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' IN LIBRUM SEPTIMUM 


Rd, Cafaub. 
p.273. 


AD C A P. I. 


$ 
a Euresorwtsor δὲ ἤδη τοῦ Jelerrov, » Tam Deipno- 

» fophiftae coenam legitimam aggrediuntur , ut diximus quart 
. $libri initio. PisSCES, primi omnium meníae illati , ante 

»alia omnia defcribuntur hoc libro, & magna etiam fe- 

» querttis parte. « CASAUBONUS. — Omiffo ifto introitu, 
^ Abbreviator librum hunc ab illis verbis ( lit. b. ) incipit, 
Κλέαρχος, ᾿Αριφστοτέλους μαθητήε. 

οἱ Κυνικοὶ σάντων μᾶλλον νὐφραίνοντο. » Verbum σάφραί- 
τγεσθαι non intellexerunt interpretes. Illi aiunt, 2427 cae- 
* teri magis laetabantur, ( Nempe fic Dalecampius. ]. Debe- 
wbant: avidius , qudm omnes alii , epulabantur. εὐφραίνεσθαι 
» id efíe , ad Suetonium docuimus. « CAsAUB. — Eius vide 
Commentar. in Suetonii Iul. Caef. cap. 38. Nihilo minus 
vero fatis effe exiftimavi, fi generali verbo obletabant 
feft uterer. Confer quae δὰ Evang, Lucae c. 12, 19. ad- 
notavit Wetítenius. . 
λὅγοις γὰρ deri. Vertit DALECAMPIUS: dicendi nam- 

que epulis tu nos accipis. Adnotdvitque in. Ora: »λόγοις 
ἡ ἑστιᾷς. Frequentem Platoni hunc dicendr modum iflic 
» videtur ufurpare. « — lade CAsAUBONUS: »P. m 
»emendant interpretes ἑστιᾷς pro écri&, cum ait Cynul- 
»Cus, Ἕως ἧμεις δοιπγοῦμεν, ὦ Οὐλπιανὸ, λόγοις γὰρ 
— (nimady. Vol. IV. Aa 
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οἱστιᾷ, προβάλλω σοι. ld eft: Quoniam tibi, Ulpiane, pre a 


Ὁ epulis funt. fermones , interea dum nos coenamus , propono tí 
nbi ham quaeftiortm, éevi& pallivum eflé non ahimad- 
» verterufit. a 

Φα γήσια ἑορτὴ, καὶ Φα γησιπόσια. qaynsia & 
φιγησιποσία écribitur im ed. Ven. & Baf. Sed antepena- 
cure: fcripta nomina in ed. Caf. & ἧς puto etiam in ms, 
Α΄. Vide paulo po£ ; & quae ad initium capitis fequentis 
adnotavit Cafaubonus, 

Kal 8r, - - - καίτοι ἤδη οὔσης ἑσπέρατ' Οὐ CUT 8pi- 


φέρομαι, ^c. » Seriem orationis mire pervertunt iidem in- . 


» terpretes, &, quae auGor facit loqui Cynulcum, ipfi 
» nullo iure tribuunt Ulpiano. « ( Immo, vice vería, quae 
Ulpianum loquentem facit Athenaeus, ea Cynulco tribue- 
rat DALECAMPIUS, fic converteas iftum locum: Zaeft- 
tans ille, (Ulpianus,) ut pueri patinas circumferre. define- 
rent; iufft. Atqui tametfi iam vefpera. fit, inquit. Cynulcus , 
non tamen , o vir fapienti/fme , cum. Nie. circumagor: itaque 
hoc ut explices iam eft tempeflivum , quo fuavius ac libentius 
coenes : vel , 1 gratiam habiturus es, cum id te docuero, eje 
dicam. ] »Quaeftio proponitur Ulpiano haec a Cynulco: 
» Παρὰ τίνι εἴρηται Φαγῆσια ἑορτὴ, ἢ Φαγησιπόσια; Quum 
» nihil veniret in mentem Ulpiano quod refíponderet, pri- 
» mum circumlationem ciborum inhibet , ut fine fraude fua re- 
» vocare in memoriam poffet quoe legerat olim. Deinde, 
» cum interieQà modici temporis morá nihil ei (uccurreret , 
n Οὐ συμπεριφέρομαι, ait, ὦ σοφώτατε. Id eft; Non con- 
» cedo tibi , o Cynulce , quod a me petis. Significat , elegaütiffi- 
» mo loquendi genere ufus, fe, quo vocaretu? a Cynuko, 
»non venturum ; meque fatisfa&urum propose ab illo 
» quaeftioni. Invitati ad convivium, {1 vocationem ad- 
» mittebant, ipi ting verbo συμπεριφόρομαι indicabant: 
» fin ituri non eflent, οὐ συμπεριφέρομαι Ánquiebant ; quod 
» erat dicere, non ibo quo me vocas , & , ut Xenophon loqui- 
» tur, παραιτοῦμαι Τὴν κλῆσιν. Ufum hunc iflius verbi, 
»nemini adhuc (opinor) adnotatum, expofuimus libro 
»IV. cap. XXvi. [ Vide ad V. 177. d. Animadv. Vol. 111. 
» pag. 20 fqq. ] Dalecampius , eà voce non intelleG, ab- 
»íurda multa hic commifit. Sed ipfa auCtoris verba infpi- 
»ciamus. Καὶ ὃς ἀπορηθεὶς, ἐπισχεῖν Ts κελεύσας TOUS 7rai- 
»das τὴν περιφορὰν, καίτοι ἤδη οὔσης ἑσπέρας. Omnia 


»haec Athenaeus ex períona fgg de Ulpiano. Cum i, 


"d 
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ἡ » δι, hocffer aqua , iuffffetque pueros , ut defiflertns. cibos eiry 
» pl sh iam. advefperafctbat. Sequuntur ipfius Ule ' 
b »piani verba: Od φυμιπεριφέρομαλ, ὦ σοφόσατο. ὥστο λή» 
yeu dei καιρὺε, ἵνα μᾶλλον καὶ d'evmisws idus. Βεεῆ 
»verbum φησὶ, poft ev συμπερφόρομαι. Malimetiam ἵνὰ 
23«1 (464A 09 δειπῇ, Non exorari me finam , inquit , vit 
m fapiegtiJune : itaquc iam accinge ipfé te ad dicendum , ut «o 
xnmogis 6 lubuyuius coenes,. Subiücitur Cynulci refponfum 
»usque ad illa, Θαυμασάντων δὲ πάντων τὸ οὐπαίδευτον 
"κω; Κυναύλχκον, « CASAUBONUS. --- Verbum φησὶ perfae- 
pe apud Noftrum "fumilluna ratiome fubintelligendum 
emitütur. We μάλλον x «llegas, nn ie xa) μῶλ» 
àes,pexinge effe videtur. Sed, adverbio μᾶλλον ea- ne 
vis h.l.infgu, quam latina voce magis Calaubonus, πος .- 
vQce ςορώ κε expref&mus , id quidem addubitari haud im- 
swrito potuecit. ReGius enim fortaíle fuerit, fi (&ru&ur& 
verborum in. hunc modum conceptà, ive καὶ δεμπνήσῳς 
μᾶλλον ὅδιον ) vocem μῴλλον cum comparasiwo fd vr iufte 
Gam intelligas, e&dem ratione quam ad lll. 81. c. obfer» 
vavimus ; de qua & Vigerus in Idiotifm, . Graec. monuit, 
€ap. vil. íe&. ὃ. reg. 4. Quae rario non mere pleonaflica 
eft, fed fimilem aliquam. vim comparativo addere.videtug 
esque illam, quum adyerbiis mulo vel longe exprimare la- 
tine licet ; aus certe facit, ut paulo longius immoaetur 19’ 
Gor ei notioni, per vocem in comparativo pofitam 
effertur; quo. pa&to hic verba ifta ψα x«) μᾶλλον ἥδιον, 
fere cum Dalecampio, haud. abfurde reddidexis, quo ete 
lam fuaviys ὦ lbenuus, Verbum. συμπεριφύρομιω. φ6 in. lo» 
cis, ubi de homine ad cagenam vocato dicitur, €x gene 
rali illo & fatis pervulgato. ufu integpretandum eft, quo 
ed(entii , adnue , obfequi, figni&cat , & ad voluntatem al 
ttrius fe adcommodars: de quo ufu coníuli poteft Index no. 
fler Graecitatis EpiGeteae, & Adnot, ad EpiGeti Differt, 
ΜΠ. x4, 7. Cui motioni haffesus hic locus effe poteft, 
Mt hoc dixiffe intelligatur Ulpianus: Tu me invias , ut. feo- 
anonibus. utar. pro epulis: non obfequar tibi ;; &qn. actpio. cone 
ditionem, Sit penes exuditum. le&torem indicinmn , ifla - ne... 
interpretato potior videatur, an illa quà. nos in (ubie- 
Ga Graecis Latina ver&one ufi fumus, cum Non recor. 
fcripimus; pro quo perinde, *Noa kabeo compertum, pQ- 
gere porueramus, Valet enim idem verbum «uuaupipipt 
pat Cam, munt 6 cogitatione. ad[equor , Antclliga a: nOVI a 
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compertum holeo: quem verbi ufum frequentem apudPo- b 
]ybium: olim obíervávimns, Caeterum, ut quavis ooca- 
folet, fic.& hic.in verbo ifto ludit Au&or nofler , . 
fcilicet aliam quamdam eiusdem verbi ambiguirerem fpes 
Gans, Etenim masifeftum videtur , verbum illud nunc po- 
tiffimum ab eo hic effe adhibitum , quoniam modo práe- 
ceffir vocabulum orspipopi , ab eodem verbo περιφέρειν de- 
rivatum ; fed longe alia notione, de ciborum dircumlationt, 
ibi ufurpatum. torem autem. ciborum inhibere Bator 
iufferat mis, nón tam (puto) δὰ cauffà, quo 
modius in memortam revocare poflet ( ut flatuit Caídu- 
bonus) quae olim: bi eig arm ut filentium eflec δὲ orínm, 
Heo exaudiri id bed: per quaeftione ἃ Cyn&l» 
Pl ciim ispuranda foret ab uno aut altero Detpno- 
iftarum. Itaque videndum, ne in ipfa illa: verbi ame 
Piden fimul ludere fuo quodam mere voluerit; Athé. 
paeus, quafi uno verbo fimul duas res, aut ettam tres, 
dixiffet Ulpianus: non tibi morem geram ; ἡ five, non recordor ; 
et hen patior. ut fiat circumlatio , fed. filentum & audientiam 
pero preefloque, 1 Mox, quod ait ὥστε “λόγειν fol κα!» 
zh pro e hand operarum ertorem ds κα expreffum eft 


sien ---d τῷ ἜΠΗ "up Τραφᾶν." Ad 
iip hoc loco olim fcriptura I1 eprypadqór, ad 
sotavit CASAUBONUS:; » Legitur: dlibi [-nempe, 

«648. ΕἸ το Γραφῶν, quod arridet magis. Sic alii 
»multi de Pifura libros ediderant, Antigonum & Xeno- 
werotem jaudar Plinius lib. XXXV. cap. 10. [ fe&. 46. 
num, 4, Nifi tamen verum. ef πορὶ Γρίφων: nam 
wez libro Clearchi e Grphis multa etiam alibi recitan- 
wtur Athenaco, vide lib. X. [ pag. 448. c.) Libro XIV. 
v» Tlepeypequr inferibuntur hi libri, ut puto , mendofe. ὦ 
-» Nihil hic, quod fciam, mutant veteres inembranae, 
Sed lib. XIV, pag. 616. c. ubi in ed. Ven. Baf. & Caf. τ, 
id ^d eporépo ΤΙαρα γράφων legitur, in ed, Caf. 5. ἄς 4. ve 
; προτέρῳ Παραγραφῶν, ibi perípicue membrana 
4. plar Tpaosr exhibent, quemadmodum XIV. 648. 
f, in libris omnibus fcribitur: quain féfipturam adeo hic 
quoque recipiendam putavi. Sin Παρα iine aut Παρᾳ- 
βάφων darent libri veterfs, fufpicari licuiffet, totum il« 

f iac Clearchi opus per breves εἰεπίος vel jp om fuiffe 
diftributum , indeque'infcriprionem llam in. fronte petit 
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b fe. Tllorum titulorum vel paragraphorum exemplum ha- 
bituri eramus in eis ipfis verbis, quae mox adferuntur. 
Xp&TO "yàp xa) τῆς λόξεως, διὰ Tb σφόδρα μοι cirea 
wposqiAS. AdieGtivum προσφιλὴ referendum videri pote- 
rat ad τὴν λέξιν: quoniam mihi percara funt verba ; nempe 
ipfa vocabula φαγήσια & φαγησιπύσια, quaeve de illis 
cripferat Clearchus. Sed , quoniam perparum eft quod de 
tiis feflis fcripfit Clearchus , certe quod ex eius libro pro- 
Cynulcus, re&us videtur Tosooistor feciffe, ad 
ipfum Clearchum referens. Sie enim diferte fcribit ille, διὰ 
to σφόδρα μοι εἶναι προσφιλὴ TU» KA bé e f ov: fic & Ea- 
flathius ad Odyff. q'. pag. 759 , 1. ubi verba ifta ex Athe- 
paei Epitoma recitavit, RA s 
Φαγήσια" οἱ δὲ Φαγησιπόσια Gc. » Clearchi Tocus , ut 
" seft editus, fenfum nullum habet. Φαγήσια, el δὲ 9ayn- 
τδιπόσια, προσαγορεύουσι Τὴν δορτήν. ἐξέλιπε dà αὕτη, 
δ χαθάνγχερ 8 τῶν iod oJGr ὃν ἦγον κωτὰ Τὴν τῶν Διονυσίων, 
niv j σαριόνγτες ἕκασέοι τῶν σῶν οἷον τιμὰν ἀπετές 
᾿ολοὺν τὴν ῥα ψῳδίαν. Dalecampius fcripfit ἑχάδτοιε: α 
[nempe hoc in verfione expreffit: ] » idque reperimus 
in Epitoma ; ubi eft etiam παρόντες pro παρεόντος : δι΄ 
»x«) ἢ τῶν Διονυσίων, mutatà ditlinQione, pro' κατὰ τὴν 
τῶν Atv. Placebat nobis τῷ Θεῷ fcribi; caeterorum 
»nil mutari. Senfum hunc eliciebamus : PAagefíoram. ft- 
wflum telebrar: defit, ut & rhapfodorum : quod per Baccha» 
nnalia agitabant. m eo feflo flatuam dii ( Bacchi nempe 
» praetereuntes finguli. rhapfodl verfus recitabant , atque hoc ilii 
wquafí honorarium pendebant, « CASAUBORNUS, -- Φαγησία 
δὲ Φαγησιπσοσία habent ed. Ven, δι Baf. cum ms. AJ. & 
Φαγησία habet etiam ms. Ep. At, antepenacute Φαγήσια 
δὲ Φαγησιπόσια (quemadmodum Cafaubonus edidit ) fcri» 
ptum oportuiffe, cum ufus Graecorum in feftorum no- 
mitibus docet, tum etiam ipía orationis conftruG&io; nif 
cum msto Epit. φαγησιποσίαν malueris, qued non probo. 
Caererum vocabulum Φαγήσια poffis perinde vel in no- 
minativo vel in accufativo cafu pofitum intelligere. Si in 
nominativo: veluti ia plnrium aliorum feftotum recenfu 
nominatum fuerit hoc ipium; de quo nihil praecerea ad- 
notaverit Clearchus, nifi quod aJtud eiusdun. nonien com- 
memoraverit, & obfoletum fua rip i dixerit. Et fic 
v ctus id vocabulum fuerit, fi poft illud cum edi- 
tis δὲ msto 4, interpun$as, reliqua Mas" (οἱ δὲ φαγη»" 
. κι 4 - 
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φισόσιε προσῳγορούουσι τὸν é«yrày ) uno tenore absque di- 
fn&ione ícribas: quam in ial haud dubie ἐξ 
Epitomator, ita fcribens: Φαγησία. οἱ δὲ, d MEA 
“φροσαγορεύουσι τὴν δορτήγ. Sin ita diflinguas verba , quense 
nodum in Anjmadverfionibus fecit Cafíaubonus, quar- 
$us erit caíus; & fic intelligenda Clearchi verba, ac ἃ 
dixilfet, Προσαγορεύουφι τὴν ἑφρτὴν Φαγήσια' οἱ δὲ Ox 
σιπόσια. id eft, Feflumillud Phagefia vocaut , alii vtro P. : 
gef Quae fi valet ratio, intelligendum fuerit, prae» 
mififfe Clearchum defcriptionem aliquam huius fefti, ( omit- 
fam hic ab Athenaeo,) & tum demum nomea illius declae 
Ὁ, Quod deinde, ubi de Rhapfodorum fefto agitur, pro 
ἴχαφτοι τῶν 319», quod ef in vetuflis membranis 
ix4e veis τῶν 3p» (cripfit Epitomator, id homo haud 
indoGus , quum mendofam effe veterum exemplarium fcri- - 
porum intellexiffet, fua ex conieQura ita. correxiffe vie 
etur: quam quidem coniecthram merito improbavit Ca- 
faubonus, τῷ 3«9 praeferens, nempe τῷ Aurea. Cum 
eodem Cafagbono probavimus nos verbum aepirrer, 
quod cum editis tenent veteres membrauae : fed non tam 
proctereuntes , quam prodeuntes , ia mediym prodeuntes , inteze 
pretandum putavimus. 
Moz; » Cum ait, καὶ τὺ βιβλίον xsurwu (ves οὗ φθονήσω, ἃ 
» fignificat ft poffidere librum Clearchi. κεκτυμόνος valet, qui 
patus fan ὦ penes me habeam: non, [ut Dalec, accepe- 
prat, ] cum na&£us fuero. « CASAUB, 
Ad fequentia verba, quae fic olim legebantur , xal γὰρ 
Καλλίαν ἰστορεῖ τὸν "Aümraior Ὑραμμάτιχὺν φυνϑειναι 
vpeyodlar ἀφ᾽ γε ποιῆσαι τὰ don καὶ τὸν διάθεφιν EU- 
μιπίδην ἐπ Νυδείᾳ, καὶ ξοφοκλέα τὸν Οἰδίπον»: haec ad, 
notavit CASAUBONUS: »Callias ille, a quo dicitur Evri- 
pides quaedam. fumfiffe, haud fcio an alius fit ἃ Callia 
» Comico, ex «uius fabulis transtuliffe quaedam Menan- 
»drum in fuas obíervat Clemens Alexandrinus.. De eo 
» Suidas. « --- Clementem vide Stromat. libro VI. p. 743, 
ed, Patteri; Suidam vero, in K«aAíae ᾿Αθμγαῖας κωμικὸς, 
Et Callias quidem Mthenienfis Comicus, fatis notus: Gra m. 
maticum Callian non modo novit nemo; fed, qua ae- 
tate vixit is Callias, de quo hic agitur, nec dum ne πον 
men quidem Grammaticorug , quatenus dodorum homi- 
pum genus aliquod ita olim adpellatum e(t, exauditum 
erat, [pfum autem hunc Calliam Afrhenienféem, qui Sophos 
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a clem & Euripidem aetate nonnihil anteceffit, (quem non 
eft cur dubitemus eumdem fuiffe cum Comico Callia ) fa» 
bulam edidifie docet Athenaeus (lib. X. p. 451. ς. ) Tpaj4r 

— μαΐξικὴν Stopiar dictam, id eft, driem legendi fcribendique ; 
quoe Calliae dramate ibidem , (lit. e.) pariter atque hic, 

Euripidem , ait , Medtae fuae cum argumentum , tum car- 
minis genus adoptaffe, & Sophoclem in. Qedipode. nefciq 

: quid effe imitatum; quag cuiusmodi fint, cum ad illum 
locum accefferimus, disquiremus. Interim illud denique 
teneamus , eamdem Calliac fabulam ab eodem noflro Athe- 
Raeo. diferte etiam Γραμματικὴν τραγῳδίαν ( quafi litera- 
tam Tragoediam , five. Grammaticam. Trogoediam malueris-) 
adpellari eodem libro X-pag. 448.b. Quae qui confide. 
raverit, non dubitabit re&e a nobis hoc loco, licet edi« 
tam plim fcripruram teneant ambo no(tri veteres codices, 


Γραμματικὸν pro γραμματιχ fuiffe refituturg. 
. 5 
AD CAP. IT. 


Λαγννοφόύρια., Cum & hic, & paulo poft, A«yme- 
φορία fcriptum effet in, editis, adnotavit CASAUBONUS; 
n dcribo Aayarogópta. Neque laudo Euffathium & Ab- 
» breviatorem, qui pro eo quod in noftris libris fcriptum 
»Φαγήσιᾳ $opri) δὲ Φαγησιπόσια , ipfi fcribunt Φαγησία, 
»& Φαγησιποσία. « — De terminatione vocis ex ms. A4, 
nil adnotatum: Epitomator vero rurfus haud dubie pena- 
curá ufus eft, fic (cribens: Ἐρᾳτοσθέγης Φησὶν , ἐν "AneE- 
ἀνδρείᾳ, λαγνυνοφορίαν ἑορτὴν τινα τῷ Διονύσῳ ἄγεσθαι" ἐν 
ἢ τὰ κομιφθέντα ξειτγοῦσι κατακλιθέντες ὧς. Quum verq 
fecunda vocabuli fyllaba per ἡ fcripta effet in editis, λα 5 
9g nreopíe , & paulo poft in ed. Caf. λαγήνον etiam pro λώ- 
γύνου effet íÍcriptum , ex hoc ipfo loco probatum ivit Tov- 
PIUS in Animadv. in Schol. ad 'Theocr. Idyll. X. 13. pag. 
217, quod Attici λάγυνῳ, id Alexandrinos λάγηνον vo- 
caffe, Ac reperitur quidem paffim & alibi apud.nonnullos 
auctores ifla fcriptura A&y res per n , 1n editis certe libris: 
& , per » efferri olim folitam effe a Graecorum nonnullis 
vocem illam, arguere videtur latinum vocabulum /agena ; 
fed ignorant eam ícripturam cum vereres Grammatici, 
tum probatiffimi quique fcripti libri. Athenaei quidem co- 
dices, quibus uti nobis licuit, conftanter per v efferunt 
illud vocabulum , cum hoc loco, tumalibi, veluti X. 4224 
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€. d. & XI. 433. b. c. d. e. Confer Suidam, & Moerin p. 
446. ibique notata. [n fefti nomine autem probavi Cafau: 
bonum, terminationem pluralis numeri commendantem. 
Πτολεμαίου κτίζοντος ὁορτὴν xa) ϑυσιῶν σαντοδαπῶν *yés b 
ys. » Videamus quid uitae Eratofthenes χτίζειν ἑορτήν. 
» Feflum inflituere fine dubio fignificat hoc loquendi genus: 
» ficut latini fuum condere ufurpant. « CASAUBONUS, —- 
Mox, ubi legitur vulgo καὶ μάλιστα “πρὶ τὸν Διόνυσον, 
probabiliter corrigit Tou» 1. c. καὶ μάλιστα Tí rep) τὺ» 
Διογνσ. — Dein, ubi legitur τοὺς ϑαλλοὺς. adnotavit Brun- 
ckius & Villebrunius, in ms. Parif. B. fuperfcriptà literá 
φ indicari aliam fcripturam , q&aAcvr. 
τὰ κομισθέντα αὐτοῖς δειπνοῦσι. » Corruptum eft Pto- 
Ὁ lemaei refponfum ad fororem. « [ ÀÁt, non Ptolemaeus 
refpondet, íed ὁ Saaaegépos.] » Vocatur, ait, hoc feflum 
» Lagenophoria , καὶ τὰ κομισθέγτα αὐτοῖς. οἵ ( fic nempe 
» legebatur in Mitis] δειπνοῦσι κατακλιθϑόντες ἐπὶ στιβά- | 
"δον. Lege, x«i τὰ xopialérrk Vx ae Toi δειπνοῦσι, ve] | 
»hoc modo, τὰ κομισθέντα αὐτοῖς ἰδίᾳ δειπνοῦσι. Sic 
» flatim, ἐξ ἰδίας ἕκαστος λα γήνου “ίνουσιγ : δὲ paulo po, | 
"εὐωχοῦνται κατ᾽ ἰδίαν. « CASAUBONUS. — τὰ χομισθέγτα 
αὐτοῖς αὐτοὶ δειπνοῦσι corrigebat TovP l.c. Át brevius 
etiam rem conficiunt mssti libri, importanam voculam 
ej prorfus ignorantes: nam in Epit. quidem fcribitur, rà 
χομισθέγτα δειπνοῦσι: in ms, A, δὲ B. vero, τὰ κομισθέντα 
εἰὐτοῖς δειπνοῦσι. — Mox, quod λαγήνον legitur in ed. 
Caf. id ex ipfius Cafauboni au&oritate fatum: fuperio- 
res editiones cum msstis Aa b yov tenebant, de quo 
paulo ante didum. — Scripturam e«p' αὖ τῶν cum edie 
tis praefert ms. Ep. παρ᾽ αὑτῶν babet ns, Α΄. quod pet- 
inde eft: utrumque idem valet ac παρ᾽ ἑαυτῶν, id eft: de 
Juo , vel domo fua. . 
ἐμβλέψασα πρὸς ἡμᾶς. n Ex eo quod ait, ἐμβλέφασα 
Ὁ πρὸς HWi4de , nempe regina Arfinoé, paret defcriprum eo 
ἦν libro futffe ab Eratofthene vel fuum vel alius cuiusdam 
»cum Arfinoa colloquium. « CASAUBONUS. — Equidem 
intellexeram , Eratofthenem ( aut eutn, quem is hoc loco 
loquentem inducit) in comitatu fuiffe reginae , cum pom- 
pam huius fefli illa fpe&aret. In libro autem, 7finoé in- 
cripto, probabile eft, plurima ad vitam & ingenium 
"eii illius Reginae fpe&antia complexum fuifle au- 
Ooteém. 
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* συνοίκιά γ᾽, don, ταῦτα ῥυπαρά. » Zurehue vocant 
» Graeci τὰ σλείεγα ἐφέστια., utinterpreratur Hefychius: 
» locum intelligens ubi plures feparatim habit Ita etiam 
»nomen συνοικίαν exponit Aeíchines orator. Hic vero Ar- 
wíinoa nominat ewreíuu,.contubernia epulas agitantium. a 
CasaAus. — Confer quae ad Aefchinem .notarunt Mark» 
land & Taylor , pag. 129. ed. Reisk. 

€ ἀνάγκη yàp δὰ »Blegans eft in Arfinoae verbis figu- 
$»r2,quae πρὸς τὸ σημαδιόμερον. [ ad fenfum, non ad lite» 
xtram ] dicitur. 'As&yas, ait, χὴν σύνοδον ᾿γγίνοσϑαι ( vide- 
t» licet ῥυπαράν : δι tortafle' id verbum deeft: ) eu 
»"ysU; ὄχλου Soiymy ἕωλὸν Ra) οὐδαμῶς sÜTpsaM "rapaTi- 
»Í Üsuéror. pro σαρατιθεμένυνυ : ut ὃς φάσαν n σληϑνε t [ Lliad, 
PE A^ Y Turba inni in xdi in Achaei Auli uu 
» ; . 3779. b. ἢ σολὺς ὅμιλος χραίφογτες. Puti- 

s dom. eft δολίῳ à legendum fit Sum αἴολον pró 
- $wAer, a [ Quod fecerat Dalecatnpius , utrumque (ut air) 
reddens, varias epulás rancidásque.] » Nam imperitiíimug 
» Graeci fermonis fuerit, cai perfüaderi potuerit, vel to. 
»lerabilem effe eatn' coniefturam. ἕωλον ϑοίνην vocat da- 
wpes pridienas. AXionicus in Chalcidico: [apud Athen. 
VI. 2346. b. ] DIM NMANME NM 
" « Γλαύκου βιβρωκὸς γέμαχος ἐφθὸν τήμερον, 

» αὔριον ἕνλον τοῦτ᾽ ἰδὼν [ immo ἔχων Ἷ οὐκ ἄχθομαι, 
i» Vituperantur utplurimum $waer cibi; quamquam mee 
» mini, Hippotratem in libro περὶ Παϑῶν praecipere qui- 
» busdam aegris, ut utantur cibis ἑώλοισ xal ψυχροῖσι. & 
CASAUBONUS. —  Cibos ξώλόυε, id eft, Aeflernos vel: pri- 
dianos , dixife Graecos pro ruricidis aut putidis , eamdeme 
que inde nótionem eiusdem vocábuli ad alias quoque res 
putidas aut. veruflate ghfoleras-füitfe translatam, pervulgatum 
eft. Ad priora veria, àpe^xn γὰρ τὴν σύνοδον γίνεσθαι, 
Tiaec adnotavit! do&tifámus ConAv: » Putat Cáfaubonus, 
e fubaudiri ex praecedentibus vocabulum óveapár. Ellipfis 
bdutiorz malim legere; ἀνάγκη γὰρ 'τοιαύτην τὴν 
ἡ δύνγυδον γίνοσθαι : nare πες ὃ e ,. convdatim ilium talem 
v (i.e. -βνπαρὼν) fieri δις. Póte(t & 'bfeévius fine articuló 
» legi: ü&rá-yxn γὰρ τοιαύτην σύνοδον ψίγεσθαι. α — Mi- 
hi nihil defiderari videbatur.: Graeca δ. verbum latine fic 
interpretaberis: Neceffe eff vnim effe id convivium ( hoc enim 
fonát Vox σύνοδος: vide IV. 149. b. 186, a. & 210. f.) 
promifcuae turbas hominum, quibus rancidum adponitur epulum 
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minimeque decorum. ^apaTileuat, adpone mili, adponendum C 
mihi curo , mihi adponitur cibus, conf. IL 144. e. δὲ f. & Χο. 
noph. Cyrgg. VIL 6, 12. 

καθάπερ ἔν τοῖς Xeycir. De Athenienfium fefto, quod 
Xée dicebatur, nonnulla huc ípe&antia reperies apud 
Noftrum, lib. X. pag. 437 á 


AD CAP. 111]. ^ 


Εἶτα ers δειπνάσομεν Gc, »Selige ree MnisTOPMA- 

we NIS verba, immixta fuis ab auCtore. Sunt autem iíla : 
» —— Εἶτα, πῶς δεισνήσοεμαν 
τοσαῦτα δεῖπγα.: ἴσως διὰ vuxTs. 

» Àt quae putarunt Comici effe interpretes, Átheoaei funt, 
»grammatice explicantis phrafin Arilophanis, διὰ νυ» 
nxTir. Ait, perinde effc ac fi dixiffet pota δι᾽ Vous νιμτόε. d 
»Sic dicimus διὰ βίου, pro δὲ ὅλου βίαν & (ut expli 
vcat Hefychius) διὰ ταντὰς &eí. Latini fimiliter , aetatem ; 
»pro, per omnem aetatem, Plautus: J(etatem velim fervi- 
nre, Libanum ut conveniam mode, Libro nopo fic exponi- 
»mus δι ésjavToU , toto anno. Facit huc Harpocratiopis obe 
»fervatio. Af ὁγιαυτοῦ, ἀντὶ ToU, δὲ ὅλοῳ ταῦ ἐνγιαν» 
» ToU. ᾿Αγτιφῶν, aep) τοῦ Mrdiog φύρευ, Τυλεκλείδης d", ἐν 
»19 Ilvrarsip., δι᾽ μέρας εἶπον, Gyr) τοῦ, δι᾿ ὅλης 
τὴς ἡμέραε.α CASAUBONUS. -- Quaenam fuerint ip(a 
Ariftophanis verba, praeter ifta duo, διὰ »vxvbe , certo 
definiri nequit, Confer DRuNGKL inmensa Ariftoph. p. 
216. num, 2. qui quos ait, in Regia Athenaei codice (eo 
quem nos Parif. B. indigetare folenus) Εἶτα σῶς ftribi, 
non, ut vulgo, Εἴ ser: inípexerat ille unam edirioneg 
Cafauboni fecundam, in qua (itemque in tertia) temere 
ei ves exprefíium , pro sie τος, quod cum mssis τες 
tenent fuperiores editiones. Pro eis omnibus, quae hi 
jn pleniore opere usque ad illa verba, διε’ dass russe, 
leguntur, Epiteme nonnifi haec habet: Ὅτι τὺ διὰ γυχτὺξ 
ἦσον τῷ δι' ὕλας νυκτός. Poft τοσαῦτα ξφεῖστα .non diftin- 
&uebatur oratio in editis: rece autem interpungitur ig 
ms. Α΄. Commode vero in editis legitur à x apiets 'hpua70q. 
ubi articulus deeff membranis. 

ὡς καὶ τὸ Ὁμηρικὺν ἔχειν. - “ διὰ μήλων. ἀντὶ, διὰ 
““άντων τῶν μήλων, ὥς. Cum verbaifta, ἀν τὴ διὰ s. τ, 
μήλων, ignorarent editi libri, adnotavit CASAUBONUS: 
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. $Homerico teftimonio, quo probatur nominis ὅλὸς elli-: 
.npfis, Τανυσσάμιογος διὰ μήλων, Epitome interpretamen- 
» tum adiicit, ἀγτὶ τοῦ διὰ πάντων τῶν μήλων! quae eft 
[voluit pute, quae eft etiam, vel , quae verba leguntur & ] 
. $apüd ἔυβονδίυπι. « ^ "Homericus verfus eft ex Odyf. i'. 
$98. . Interpretamentum autem iftud, quod ait Cafaubo- 
hus, non modo in Epitoma adie&um eft, unde illud re. 
petiit Fuftathius in Comment. ad praedi&a poétae vetba, 
pag. 3.47.1. 11. verum etiam in ms, 4. pari modo legitur ; 
temere a iunioribus librariis five a primo editore omiffum. 
᾿Ὠφελιμότερά ἐστι, -“ “ τὰ νυκτεριγὰ δεῖπνα. τὸ γὰ 
Τῆς σελήνης ἄστρον 6c. »Ex verbis Ariftophanis, δοιστνής 
Ὁ σομεν διὰ γυκτὺς, occafionem fumit Daphnus medicus 
»aliquid de coenae tempore dicendi. Ait igitur, conduci. 
» bilius effe no&it coenare quam interdin. Cauffam affert fuae .' 
nopinionis, quis Lunae fidus concottioni aptius fit , ut quod 
»vim habeat putrefaciendi. Nam , inquit, κατὰ on-iv 8$ vé- 
»«|i:. Deinde exemplis duobus docet, Lunam effe vmi. 
 »xá» : quod carnes vitimarum nociu matatarum facilis cor- 
e » rumpantur ; itemque ligra illa quee Luna lucenie fuetint caefa. 
. »P o argumentatione & fimili du&G& probat iuvari 
» concoGionem a Luna : quoniam, xa) τῶν καρπῶν oi σλεῖ- 
»o'ro πρὸς τὸ σελήνιον ποπαίνονται : (πέμπε plurimi ad 
» Lunae lumen maturefcunt, Verum quidem eft, lucente Lu- 
»na faciliorem effe viam ad putrefa&Gionem, cum reddat 
»ipfa aérem calidum atque humidum; quod temperamen- 
ntum eft maxime ewrosotós, Sed concocionem cum putre: 
» factione male confundit Daphnus, five potius Athenaeus; 
»quem faepe fumus experti philologiae, quam philofo- 
Ὁ phiae facris, auípicatius initiatum. Antiquiffimi philofo- 
» phi ita fentiebant. Plutarchus ( in Quaeftionib. Natural, 
* Opp. T. JI. pag. 912. ed. Francof. ] Ἢ aé-Lu ἔοικον eive 
"σῆψις, ὡς Ἐμπεδοκλῆς μαρτυρεῖ, λόγων" 

» Olret ἀσὺ φλοιοῦ σόλεται, δασὸν ἐν ξύλῳ ὕδωρ. 
aen Sic Empedocles aquam putrefalam , vitis fuccum: 
ds que concoQum eft, & ad maturitatem pervenit. 

ic ὃν ponebant pro &cevrer, ut docet Galenus 
»fexto Commentario in primum Aphorifmorum. At, effe 
» diverfa σήν δὲ σόψιν, nemo iam yon ex *disputa- 
» tionibus quà philofophorum , quà medicorum. Lege Ari- 
» ftotelem in quarto Metereologico, & Galenum pe Fa- 
wcultatibus naturalibus libro fecundo. Duodecimo vero 
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» Primae Philofophiae, de discrimine inter haec duo, funt e 
» haec notatu digniffima verba: 'H erue, ait, καὶ 45 δη- 
στὸν, “ορίττωμα τοῦ πέφθεντος ἐστί, Sed ob(ervemusg 
» auctoris noftti verba, Neque enim dixit , concocfionem ci. 
» borum effe σήψιν, fed fieri κατὰ σήψιν, Etiam Peripatetici 
x» faciunt haec affinia. Olympiodorus, quo loco explicat, 
squid inter illa fit differentiae : Aéyejur [ inquit ] πρῶτον 
»Vri à cé pie, ἀλλὰ πρὸς τὴν ἡμῶν xpliem, λέγομεν αὐτὴν 
»Té|ju- ἐπεὶ ἵσον πρὺς τὸ ποττόμενον. σήψις ἐστί. Le- 
Rer haec in Commentariis ad quartum Meteorolog, 
» Nemo negaverit, pruna verba longioris periodi fruftum 
"οἷς. Lego ac (uppleo: λέγομεν Ἰτρῶτον, ὅτε ἡ πόψις τοῦ 
ἡ πεττομένου οὐκ ὁστὶ πέψις, ἀλλὰ πρὸς τὴν ἥμῶν &c, 
» Hoc eft: Coffio non efl eius quod coquitur cocíto: fed nos 
»ratione ufus nofiri eam vocamus coclignem : vnam eius quidem 
»refpetiu quod coquitur , putrefatlio efl. à CASAUBONUS. — 
Ad ifta Noftri verb, Τὸ γὰρ τῆς δελήνης ἄστρον πρὸς τὰξ 
τῆς τροφῆς ἁρμόττει πέψεις, ewirrucw ὑπάρχρν : haec ad- 
notavit tam Medicae artis, quam Graecae omnis antiqui- 
tatis peritilfimus. CoORAY:. » Haec Daphnus medicus ex 
» veterum Medicorum dogmatibus promit, Audor libri 
» De lnfomniis, qui inter Hippocratis opera extat , influ- 
»xum Lunae in ventriculum, praecipuum digeftionis of« 
»ganum, ita expreffit: "Aerpor μὲν οὖν ἡ ὄξω περίοδοε,, 
. ἡλίου δὲ ἢ μόση, σελήνης δὲ ἡ erpe τὰ κοῖλα. T. ἴ, pag, 
» 64$. Edit. v. d. Lind. Ubi per κοίλα intelligit ipfum ven- 
ntriculum , κρελίαψ vocatum ; ut clare patet ex fequenti- 
»bus. Confer & Plutarchum , pe Facie in orbe Lunae, T, 
»IX. p. 668, edit. Reisk. & — Apud eumdem Plutarchum, 
Sympofiacor. libro Ill. cap. το. agitatur Quaeftio, cum 
his quae differentem Daphnum (acit Athenaeus coniunGa: 
Διὰ τί τὰ κρέα, σήπεται μάλλον Vorh τὴν σολήνην, ἢ TOP 
ἥλιον, Cur carnes magis fub Lunam putrefcant , quam fub 805 
km? Denique de boc Athenaei loco, fi tanti videtur, 
conferenda quae disputavit LisTrzRUS ad Apicium, pag. 
347. Quod fcripfimus τὸ γὰρ τῆς σελήνης ἄστρον. arti- 
culum τὴς, qui aberat editis, dederunt ambo nofiri codi- 
ces mssti. 


AD CAP. I V. 
τῶν παμσκευασμ. καὶ αἰ ε) πσαρασκεναζ. Scripturam 
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eal, pro ἀεὶ, quod erat in editis, sdoptavimus ex 
membr. 4. | 
Introitum huius capitis fuo more omittens Epitomator, 
ab his verbis iacipit , Ὅτι πάντων τῶν προσοψημάτων ὕψι o» 
καλουμένων. ὀξενίκησεν ὃ ix0uc ὅς. Ad quae fpeGat CA- 
SAUBONI Animadverfio haec: »Rite δὲ ordine fecit A- 
»thenaeus, cum libro hoc tra&aturus pe PisciBus, de. 
»communi omnium appelldtione initio quaedam propo- 
»íuit. Docet igitur nos ifto loco, pifces vulgo ditlos etiam 
né a. Omnia opfonia , inquit , é-L« appellantur : fed ex om« 
»nibus folus pifcis obtinuit tandem , ut, é-[ev fimpliciter cum 
ndictur, piscis intelligatur. Antiquioribus Graecis & 
»édor & σροσόψψωμα non aliud figniicabant , quam erpes- 
» Q&yior: ld eft, quidquid ad panem adhibetur, ut. vertit 
» Cicero apud wenig carm [ Vide Cic. Tufc. Quaeft. 
V. 34. δι Xenoph. Cyrop. I. 3, 8.] » Latini, opfonium , 
waut pulmentum, five pulmentarium , ut reGe vetus inter- 
»pres Novi Foederis. At é-[er, pro pre. apud vetuflif 
» fáimos Graecorum fcriptorum non legas: íed ὕὅψον S«- 
»A&TTi», ut apud Hippocratem paflim. Polybius quo- 
wque, in deícribenda felicitate Lufitaniae: τὸ ϑαλάττιον 
n ὄψον μϑγάλην ἔχοι διαφοράν. [ Polyb. XXXIV.8,6. apud 
» Atbenaeum libro VIII, pag. 531. ἃ. Atque haec pifcium 
» appellatio ita familiaris fuit primis temporibus, ut nog 
»íolum marinos , verum fine discrimine omnes pifces dice- 
»rent é« ϑαλάττια, aut etiam ϑαλάττια folum. Hip. 
»pocrates, De Morbo Sacro: ἀπέχεσθαι κελεύοντες δε." 
nàAagsior, τρίγλης, xe) μαλαφούρου, qU€ Tpó06 , ἐγχέλνος. 
» Anguilla, etit ingreditur maria, fluviatilis tamen pifcis 
weft potius quam marinus. Libro primo pe Morbis Mu» 
»liebribus: χρήσϑω ὄψοισι ϑαλαφσαίοισι μᾶλλον ἢ χρέασι. 
wSic & alibi faepe ϑαλάσσια δι χρέα opponit; non uti- 
sque marinos tantum , (ed omnes àn totum pifces intelli» 
» gens. Interpretes, qui obfervariunculam hanc re&e ca- 
»pere non potuerunt, locis fexcentis [or opfonium vet- 
»terunt, cum deberent pifees.« [ At potuerint bi auGori- 
tate Nepotis fe tueri, in Themiftocl. cap, 10. ] »&Lépier, 
»parvum obíonium | vertunt; vide lib. IX. -pag, 385. ubi 
» faepius illud vocabulum occurrit:] ubi erat vertendum 
»pifciculus, Gloffarium vetus : Ὀψάριον, . . ciculus. fcri- 
»be, pifciculus. [ Sic apud Suidam: ᾿Οψάριον, τὺ ἔχθύ» 
Ὁ διογ. Somnium merum eft, quod iam olim vigilantes 
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» m Grammarici fomnlarunt, ὀψάμον tion. prfciculum 
»fignificare, fed pifcem , παρὰ τὸ ὕψον αἴρεσθαι ἐκ τῆν 
Miri Au a end M. p 646. ) lidem inter- 
᾿ pretes eUe-| e v apla , id eft*, loca pifcofa, vertunt boni opfós 
»hü , in Arcieitui verus. al TE " 

9" λλλος e» pe ey ἐστὶ Κάρυστος. 
*Porro quod pifces Ilarint Craeci ὄψα, in cauffa eft 
» aviditas cius cibi, quae fuit Graecis familiaris , cum ab inftie 
t$ tuto ; erant enim plerique dediti gulae δὲ cupediis; tum 
»a natura. Sunt enit naturales quaedam propenfiones 
» hominum, quarum caufíae ab humano ingenmo afferri 
»non poffunt. Hoc voluit Athenaeus, cunt hoc loco nar- f 
»rare inftituit, quosdam fuiffe ónbulae amantes , ut. Hercat- 
lem: quosdam φιλοσύκους, ut. Platonem : alios. φιλοβό» 
» 7pus , Ut /frcefilam : nonnullos φιλομήλονς, ut Philippum, 
» 6^ Mexandrum eius filium. Quethadmodum autem pro- 
» penfiones huiusthodi in quibusdam a natura ingerteratas 
» Videre eft: fic etiam odia & abominationes in. multis, 
»quas equidem mirari magis foleo. Quanr multi funt, 
» quos Attalicis conditionibus non adducas, ut cafeum de 
»guflent, aut pirum, aut vinum? Notus mihi fuit apud 
» Volcas Arecomicos adeo μεσόύμωλος quidam , ut ad mali 
»aípe&um vel odorem totus horreret. Huic cum nupet 
»atnicus literas traderet, quas in mantica habuerat, ubl 
serant poma; ille vero eas abominatus flatim proiecit , 
s neque urquam legere fuftinuit. Quin hoc adeo homi« 
»item commovit, ut aegre impeditus fit quo minus-faGam 
» fibi iniuriatn ultum iret. « . 

Haec Cafaubonus. Quod vero de Hercule ait Athenaeus, 
ὃς τοῖς Boslent κρέασιν ὁπήσϑιε σῦχα : χλωρά! eadem fere 
verba ex Euripidis neício qua tragoedia fic citavit Cle- 
mens Alezandrinus, in Cohort. ad Gentes p. 65. ed. Pott. 
ὃς ἑστιώμενος Τοῖς χρέασι χλώρὰ σῦκα ὀπήσθιον. Quae cum 
hoc Athenaei loco collatz, in δυϊυφδοάϊ feoarium redegit 
MvuscnRavius , in. Euripidis Fragm. ex. inceetis Tragoce 
diis, num. 147. | 

Κρέασι μεν, ins σῦκ' ἐσνήσθιον : 
quem latine fic idit: Poft carnes bubulas ficus. virides 
comedit. Quae de eodem Hercule, tum de Platone & de 
4lrcdila hic commemorantur, eadem ex Epitoma repetit 
Euftathius ad Il. λ΄, p. 814. l. s6íq. Quod dein, de 4les- 
endre, ad DonorHkVM au&orem provocat Nofter, oy 
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᾿Δωρόθεος φησὶν dv τῇ ἕκτῃ Τῶν ψερὶ ᾿Αλόξανδον στα 


b 


pro»: ad ifta verba.adnotavit CAs&UBONUS : »Conditor 
»ile rerum Alexandri, quem vulgati codices Derorieaw 
wnominant, in Excerptis [ nempe, im Hoefcheliano codice 
» Epitomae ] dicRur Theodorus, α ^ At iam perfaepe ob« 
fervavimus, multis inquinatum mendis fuifle Hoefcheliao 
num illum Epitomae Codicem , quibus inmunem vidimus. 
optimum noflrum Parifienftm: qui quidem δὲ πος ἴσο 
cum membranis 44. &  ediris in fcripraram ᾿Δωρόθέδε amice 
confentit. de ἢ 

οὐκ ἀγνοῶ Ji, ὅτι d Los. χυρίνε καλεῖται vro τὺ πυβὴ 
κατασκέναζομ. ft. » Probat deinde ,' voce ὄψον fignificarl 
»generaliter σῶν τὸ oup) κατασκεναζέμονον εἰς ἐδωδήν: 
» quicquid igne paratur ad edendum. ὍΡΟΝ, et probando; 
» vocis ὄψον etymologiam affert : vel, ! ab £4o; 
» unde dicantur [quafi] ἑφθὰ, elixa: vel ab ὀστῶ; ut 
» proprie fic dicatur quod affatum e&. Sed' de hoc erymo 
» audiamus aliorum magiftrorum iudicium. Τίνοται, aiunt; 
»3-Lov παρὰ τὸ ὁψ 6" διότι οὐχ ἕωδϑον, ἀλλ᾽ |, reiat- 
τας Τροφὰς Ὑροσεφέροντο" ἢ μᾶλλον, Vri ep καιροῦ sic: 
» χρῆσιν ἦλθεν ἀνθρώποις. ἡδονῆς χάριν, τὸ ὄψον" τὰ er 
» TeUToU γὰρ ἁπλοϊκῶρ ὄζων. τὺ di οἰ πεῖν, ὧν ἐκ τοῦ M. ai 
» γίνεται 7 ὅψον, οὐ χάνν εὐοδοῦται. τά 16 ἄλλα, καὶ 
»6óri τὸ μὲν (6 1o δασύνεται, τὺ δὲ (4o ψιλοῦται a CA- 
SAUBONUS. — Verba proxime a viro cirata , Eu- 
ftathii funt, ad Iliad, λ΄, pag. 814.1. 6 [44.: A. verboierra 
nomen ὄψον derivat Etymologici.au&or. Apud Noftrim 
in adlatis verbis, pro χαταῦϑκεναζόμονεν , perperdm nati 
σκευασύμενον ícribitur in ed. Caf. errore operarum ex edi 
Baf. propagato. Dein, ubi-(fic) 8-L6é» ἐστιν exprefium 
eft in editis, confenriente (ut puta ) mo “44. ut intelliga- 
tur vox oxytona $4»: ibi io noftro ms. Ep. É-Lóv dev 
(fic) fcribitur, ut intelligatur vox petiacurd (dor: quam 
cripturam, quod ad accentum adtinet , probaffe. videtue 
Ca(aubonus, in Animadverfione modo adlata Lor ícribers. 


AD. CAP, V.- 


κατὰ γὰρ τὸν Σιφοκλόα, fc. » Verfus SoPHOCLIS ifá 
wícripti fuerant a poéta: - 
» Χορὸς δ᾽ ἀναύδον ἰχθύων ἐπεῤῥόθεν 
Ὡσαίνουσί T οὐραίοισι τὴν xekqnuérur. 
4nimady. Vol. IV. B 
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whorus mutorum pifcium cum firepitu advenicbat : atque li b 
*eaudis adulabantar fuam dominam, 'Thetim fortaffe intelli- 
wgebat, aut Nereidum vel Leucathearum unam. Athe- 
x»9aeus, more fuo, poétae verba levi mutatione fenten- 
»tiae fuae accommodavit.« CASAUBONUS, — At, fecun 
do verfu, non σαένουσί τ᾽, fed σδαίνου σιν absque con- 
iusdionc exhibet cum editis codex mstus uterque. Quod 
quum minus commodum videretur, in σαίνοντες mu- 
tgyit BRUNCK : (in Sophoclis Fragm. ex Incertis Tragoed. 
num. 43.) qui & de argumento fragmenti confulendus. 
Ac.non modo per fe quidem percommoda videri debebat 
Ma emendatio, fed. & perapte refpondebat verbo χραί- 
vorTec , quo Achaeus utitur 1n teftimonio proxime fequen- 
"te, Át, quoniam tamen ferri utcumque poffe fcriptura 

ibrorum videbatur, tenendam hanc in Athenaei editione 
putavi.- . . T 

"Acu4EI verba, cum continuó tenore (cripta fuiffent in 

ed. Ven. δὲ Baf., dein in ed. Caf. veluti per verfus in hunc 
modum distributa eszant : 
᾿ς Πολὺς *yàj ὅμιλος ποντίου Κύλλου σοβῶν ἐνάλιος Seapía 
e χραίνοντος οὐραίοισιν οὐδίαν ἑιλός. 

lade in Animadverfionibus monuit CASAUBONUS : » Lo- 
*cum ACHAEI ita feribimus δὲ diflinguimus: 

.. n—— Πολὺς γὰρ ὅμιλος ποντίου 

ει κοίλου σοβῶνγ,, ὀνάλιος ϑεωρία. 

»χραίγοντος οὐραίοισιν εὐδίαν ἁλόε. 

. » Videtur "fchacus fuperiorem Sophoclis locum in divería 
vífententia effe imitatus, Fuit enim SopAocies natu gran- 
v4jor , ut fcribit Suidas. [ in ᾿Αχαιὸς, Πυθοδώρου. Ποντίου 
» κοῖλον, periphrafis eft maris. Marinum cavum, pro cavo 
»ubi eft mare, Neque Gefínerum audiet hic, neque Da- 
» lecampium , qui doCtifimorum hominum auGoritati ra- 
»tionem effe anteponendam flatuerit. lam ὅμελος * pai- 
sroyres , ut in verfibus Sophoclis χορὸς σαέγουσιν, X fi- 
» milia, de quibus Uperiore capite. [ ad pag. 276. c. ] À- 
» chaei fabula, unde haec funt , appellatur Μοῖρα, con. 
» fenfu librorum omnium. Hefychius, in Νυμφόβας, lau- 
»dat hunc poétam ἐν Μύροις : ubi forte fcribendum ἐν 
νυ Μοίραις. Laudatur etiam Hermippi comici fabula eodem 
»nomine, « — Re&e apud Hefychium 1. c. ἐν Μοίραις edi- 
tur hodie, ut voluerat Cafaubonus. Simillimus error apud 
Athenaeum, Xl. 476. d, in Hermippi fabula commiflus , 
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b ubi Μύροις vulgo editur, fed propius vero Mopeye exhi- . 
bent noítrae membranae. In Mcmazz verf. 2. mendofam 
fÍcripturam xóa&ev, quam exhibebant editi libri, tenens 
DALECAMPIUS, turbam smutilorum pifcium interpretatus erat ; 
notaveratque in ora: »Κύλλους, id eft, mautilos , vocat 
»quia tanquam mutilati pedibus careant. αὶ GESNERUS ve- 

. ro ( De Aquatilib. pag. 175.) Ponticum cy/um five fcyl-- 
lum , canem marinum , interpretatus erat ; cuius fententiam 
idem Dalecampius etiam commemoraverat. Quorum τὰν 
tiones merito improbans Cafaubonus, infignem utique ve- 
ri fpeciem fecutus eft, cum xeíAov corrigendum cenfe- 
ret. Cui tamen ne obfequeremur nos, vetuítae noftrae 
membranae 4. (nam in Epit, deíunt Achaei verba) pro- 
hibuerunt, in quibus xóxAov perípicue (cribitur; quod 
ipfum etiam ex ms. Parif. 8. commendaverat ViLLEBRUe 
WNIUS, G& in Gallica verfione his verbis exprefferat, une 

« grande troupe d'habitans de la mer qui environne le glcbe. Sane. 
quum vetus fuerit, nec ea utique ab(íurda, philofopha- 

.rum fententia, univerfam terram (aü&ca» τὴν οἰκουμόνην ) 
effe infulam, quam oceanus five mare Adanticum circum- 
fluat: (de qua vide Aelian. Var. Hift. IIL. 18. ὅς, quem 
ibi Perizonius laudavit, Ariftotelem in libello ne Mundo, 
eap. 3. pag. 10. & 22. ed. Batteux:) quid impedit quo mi- 
Rus credamus, eamdem fententiam a poéta Áchaeo a 

m & in verfibus iftis expreffam fuifle? Id fi cui mi- 
nus videtur probabile, poffimus fortaffe σόρτιον κύκλον 
intelligere mare Deam longe lategke circumcirea cingens. Vete, 
ba ἐνάλιος ϑιεωρίω parum feliciter Dalecampius his latinis, 
ff quis infpeter , expreffit. Multo. commodius Villebrune 
Gallico fermone, /petacle marin. Nobis placuit, pompam 
intelligi: poteramus vero perinde δὲ chorum vertere , & 
facram legationem. Vide Cafaub. ad VI. 251. b. & Xenoph. 
Memorab. 111]. 35, 12. & quos ibi auGores laudavit Erne- 
fti. Et refpondet hoc nomen ϑεωρία illi χορὸς, quo in fu- 
perioribus verfibus ufus Sophocles erat. Denique vero, 
quum defe&u laboret ifte verfus , 
. κύχλου σοβῶν, ἐγάλιος ϑεωρία : d 
vide ne δοβῶντες, pro σοβῶν, ícriptum oportuerit, 
uo compleretar fenarii menfura. — P'erfu.4. pro mendo- 
O χραίνοντος, non dubitavi χραίνοντες ex Ca- 
fauboni emendatione in contextum recipere. Jbidem, pto 
evpaíerdi? , COCTUDte ϑυραύίοισιν iegeborus in ed, Ven. 
| Δ 
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δι Baf. pariterque in membr. 4. quod ex fuperioribus So- b 
phoclis verbis tacite correxit Cafaubonus. τὸ οὐραῖον idem 
valet ac 3 οὐρὰ, cauda: fic Vll. 294. d, &alibi. 
, ἀπομυπρονούσω dé σοι. Incommode pofira hic videri δὲ 
particula poterat, pro qua δ ὃ utique malles. At faepe po& 
pacentheím , initio apodofeos, continuant Graeci fcripto- 
res orationem particulá illà δὲ adhibità ; qua quidem tum 
maxime folent uti, cum eadem δὲ particula initio etiam 
protafeos pofita fuit. Quare hic quidem nil mutandum 
ceníeo ; fed fupra, initio huius capitis, pro Πολλῶν οὖν, 
Πολλῶν ιδὲ malebam: at nec ibi temere kim uam muta- 
tum velim. Vide loca citata in Lexico Polyb. p. 124. 
qévTes 2 συγεισήνεγκαν εἰς αὐτοὺς τὰς ἐκ βιβλίων συμο 
βολάε. Vide 1. 4. Ὁ. & ibi notata, Tom. L Animadv, p. $3 
(fq. Quod ait εἰς αὐτοὺς, id valet sis ἑαυτοὺς. quod ipfum 
idem fonat ac els ἀλλήλους. Vide Lexic. Polyb. p. 104. n. 3; 
Ὅστις ἀγοράζων ὥς.  ÁAMPHIDIS ifla verba, cum cot c 
tinuo tenore, veluti profa orario, fcripra effent in editis, 
fic digerenda efle, ut a nobis fa&um, monuit CAsAvu- 
BONUS, haec infuper adnotans: »In primo verfu quae- 
» dam omif[a , ad fententiam non neceffaria: ὦ δειλαῖο ev.a 
pur quidvis aliud, quod legitime explere fenarium pof- 
1.7 » Quid autem appellet poéta pifces ἀληθινοὺς, fcire» 
» mus fi extaret eius fabula, « — Equidem ius ἀληϑιγοὺε 
ita Wir. IR exiftimo, quafi dixiffet poéta, ἐξὺν ἀπο. 
Aubety ἰχθύαφ, ἀλυϑινοῦ Lov: cum liccat pifcibus frui , qui 
fant obfonium, Confer modo dia Au3ori no« 
ftro pag. 276. e. Caeterum tam abrupte & importune hic 
eruntur ili verfus, ut facile adíentiaris doGiflimo 
THEIL, fufpicanti aut aliunde haec effe alienum in lo- 
cum translata , aut intercidiíle nonnihil, quo intelligeretu£ 
ratio, qua fuperioribus hoc maxime loco ifta fubieciffet 
suGor; quo loco agnoícunt eadem ambo codices mssti 
cum editis. Tum vero & in his, quae mox fequuhtur, 
Καὶ y à p otsxAevs εἰπόντος ὅς. defidero connexionem; 
non quidem quod.ad argumentum fpe&tat : nam ea ratio- 
ne; qua in verfione latina nonnihil ex coniectura fupple- 
vi, facile intelligi nexus orationis poteft: fed turbat me 
ipía particula coniunQiva Καὶ γὰρ, cui quo pa&o nunc 
it locus, (five eam etenim reddideris, five, fcilicet , 
| ,) exputare non potui. 
-$A A00 s. Ad editam olim fcripturam ὁλλοὺς, & dein ἐλ» 
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λοῖς δὲ ὁλλοὶ. nihil ex ms. 44. notatum. Sed lai fpirim ve 
fcribitur vox in Epis, utin SoPHOCLIS Aiace vs. 1297. ex 
spsstis edidit Brunck. Sic & Hefych. in Ἑλλὺὴν, δὲ in 'EAAós, 
De eodeg vocab. nonnihil infra monebimus ad p. 368. b. 
d  Zereqor - - γράφων οὕτως" ᾽ἮΟψεφαγίστατός τε Gc » ΧΕ. 
»NOPHONTIS locus extat in tertio Commentariorum : 
»ubi hodie βλακώτατος, minus τοῦ, pro βλακίσταιτος, α 
CAsAUB. — Vide Memorab. Socrar, lI. 13, 4. & quae 
ibi a Viris do&is notata. Duo vocabula, quae e Xenophom- 
te hic profert. Athenaeus, citans Enftathius ad lliad. λ΄. 
pag. 814.1. 22, ait: à ὀψοφαγίστατος xa) BiuxieTaver- à 
δὴ λόγετω tiges σωρὰ Σοφοκλεῖ. 1s error ex Epi- 
. toma Athenaei du&us e(t; cuius au&or negligentius prae» 
cipitanriusque (quod fubinde ei accidit) excerpens iftum 
locum, fic fcripferat: ᾿Οφψοφαγίστατος xa) βλακίστατός 
ἔστι, ouo) Xogoxast. Quo de errore, cum Abbreviatoris, 
tum Euftathii, monuit CASAUBONUS in ipfo introitu fua- 
rum ad Athenaeum Animadverfionum, & nos in Praefa- 
tione, pag. XXIIL not. p. : 
à τὴν Τιταγομαχίαν ποιήσας - « -" Ex eie dé Σοφοκλῆς τῷ 
Ἐσικῷ Κύελῳ, ὥς, Occafione iflorum verborum tam 
eruditam quam longam disputationem inflituis CAsAuBO- 
NUS , qua, ut infcripto titulo ipfe profsetur , exponuntur : 
. — DE EPICO CYCLO, | 
. mon protrita, 6 parum vulgo nota. 
»'lraGationem, inquit, de fingulis pifcibus una adhuc 
obfervatio praecedit. SoPHOCLIS verfus eft in Aiace Lo- 
rario, 'Egnaer ἑλλοῖς ἔχθύσι διαφθοράν, Non paffim ohvia 
aut in frequenti ufu pofita eft vox ἑλλός.. ltaque de ea 
quaerunt Deipnofophiftae, Quaeflio ita proponitur : "Ete 
766 τις, οἱ xa) τῶν *rp) αὐτοῦ τις τῷ νόματι κέχρυταε.. 
Ref Zoilus huic quaeftioni in haec verba: Oifw 
ὅτι ὁ τὴν Τιτανομαχίαε groiicac , avr Εὔμωλόε ἐστιν ὁ Ko- 
ρίνϑιοε. ἢ "Apkrmos, ἢ δότις δήποτε χρώρει ἐνομαζίμωεν, 
ἦν τῷ δευτέρῳ οὕτως εἴρηκεν" n 
"Er δ᾽ αὐτοὶ t πλωτοὶ χρυσώπιδεν ἰχϑύεε ὁλλοὶ 
γήχοντος παίζουσι δι' ὕδατος ἀμβροσίοιο. 
᾿Π. Sie, αὐτοὶ, in Animadverftonibus Cafsuboni feriptem , cafu- 
- me, nefcio, an ipfius do&i Viri confilio, Ἔν δ᾿ οὐ r$ qui- 
dem in contextu tenent editiones omnes, nec 6 ms, f, di- i 
wetía adnotata fcriptura: in Epitoma vero ipía illa tria 
verba, 'Es δ᾽ av? , praetermiíTa funt, » i 
2 
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"Ex dip. δὲ Σοφοκλῆς τῷ Ἐπιχῷ χύκλῳ, ὧς καὶ ὅλα δράμα: ὁ 
τα “ποιῆσαι χατακολουθῶν τῇ ἐν τούτῳ μυθοποιΐᾳ. Summa 
ὶ refponfionis haec: ΘΟΡΗΌΟΙΕΜ, cum appellavit pifces λ- 
AeUs, imitatum effc vetufliffmum poetam , Gigantomachiae 
auctorem , qui primus ita locutus : neque hoc mirum videri ἀξ. 
bere de Sophogle , cum is poétta Epicum Cyclum plurimum 
amarit , adeo ut integrarum fabularum argumenta inde fumfcrit.« 
» Haec Zoili mens : quae etfi clare a nobis iam expreffa 
eft, nemo tamen illam affequetur, quin fciat de EP1CO 
C xy CL O quae ignorarunt interpretes. Longe enim falli- 
tur eruditifimus Dalecampius : neque "Ewixte Κύχλον 
eft quod putavit ille; 1 fed nomen Corporis cuiusdam Ῥοξιὶ- 
εἰ, compofiti olim ex antiquifimis Poétis Epicis , qui hifloriam 
fabularem defcripferant. Pars huius corporis Titanom a- 
€ hia fuit: ut ex ifto Athenaei loco difcimus, & Eufe- 
bii ac Procli verbis, quae mox fubiiciemus. ld opus ve- 
teres appellant Κύκλον, vel ᾿Επικὺν κύκλον : vel, τὸν τῶν 
ἐσοποιὼν κύκλον.  Philoftratus in Epiftola ad Iuliam Au- 
guftam : Ai δὲ ἀποστάσεις εἴτε προσβολαὶ τῶν λύγων Τορ- 
loy. ἐπεχωρίαζον πολλαχοὺ μὲν, μάλιστα δὲ ἐν τῷ τῶν 
σχοιῶν κύκλῳ. Quamquam hic locus aliter fortafle ex- 
poni debet. « 
᾿ς » Caeterum Epici Cycli argumentum Photius ex Pro- 
clo declarat in Bibliotheca [ pag. 521. ed. Hoefchel. ] his 
"verbis: Διαλαμβάνει ξὲ καὶ rap) τοῦ λεγομένου Ἔσικου Kó- 
χλον. ὡς ἄρχεται μὲν ἐκ τῆς Οὐρανοῦ καὶ Γῆς μυθολογοῦμέ- 
γης μίξεως. ἐξ ns αὐτῷ καὶ τρεῖς παῖδας γινώσκουσιν ἧκα- 
πογτάχειρας, καὶ τρεῖς ὁτέρους ἀποτίκτουσι Κύκλωπαις. 
Διεξέρχεται δὲ περὶ ϑεῶν, τά τε ἄλλα τοῖς Ἕλλησι μυθο- 
λογούμενα,, xal εἴπου Tt καὶ πρὸς ἱστορίαν ἐξαληθίξεται. καὶ 
“ερατοῦται ὃ Ewixbf χύκλος συμηληρούμενος ἐκ διαφόρων 
“ποιητῶν μέχρι τῆς εἰς Ἰθάκην ἀποβάσορς ᾽Οδυσσέως. Λέγει 
. δὲ, ὧς τοῦ Ἐπικοῦ κύκλου τὰ ποιήματα διασόζεται καὶ 
σπουδάζεται τοῖς πολλοῖς, οὐχ οὕτω διὰ τὴν ἀρετὴν. à 
διὰ τὴν ἀκολουθίαν τῶν ἐν αὐτῷ πραγμάτον. λέγει δὲ καὶ 
πὰ ὀνόματα, καὶ τὰς τατρίδας τῶν πρωγματευσαμέγοαν Thy 
Ἐσικὸν κύχλον. 8 


| 3 Mirum quantum a vero hic aberraverat Dalecampius, verba 

x .' ifta Athenaei, Ἔχαιρο δὲ ὁ Σοφοχλῆς τῷ ἙἘπικᾷ κύκλῳ ὅδε. 

ljatine fic reddens : Heroicorum fane verfuum textu ὦ ambitu de- 

v0 4e atum Sophoclem fuiffe, hoc argumento cfl, quod in tragoedia 
Jus omnibus fecutus fuit «o. verfuum "genere deferiptas fabulas. 
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e »Adfcriplimus locum totum: quia infignis eft de ope» 
re infigni. Habes hic totius Epid cycli arg Cum 
enim Varro hiftoriam omnem in tria tempora diftiaxe- 
rit, adelum, mythicum, δὲ hiftoricum: quidquid vetur 
fliffmi poétae de origine mundi, de generatione Deorum, 
de hominum aetate prima,: de gigantibus, five Tita- 
Dibus, deqwe antiquis heroibus eorumque geflis. eecine-- 
rant , eo opere continebatur. Principium illius esat , qua- 
le videmus Bibliothecae Apollodor principium : qui a 
Coelo & Terra exoríus eft. Defiifle ait Photius. in Uly£. 
fis caede: ut non omne penitus mythicum tempus ee 
volumine fuerit comprehenfum. « οι 

»Quare autem id τοῦὔχος fuerit appeHatum Κύκλος, 
cauifam non video aliam, nifi praeftantiam figurae eius. 
Nam, quia orbis figura omnium abíolutiffima δὲ capacif- . 
.fima eft : propterea id corpus quod hiftoriam fabularem 
contineret univerfam a capite ad finem prope totam, Or 
bem. aut Cireulum nominarunt. Sic librum Anthologiae, 
quo complexus eft olim Agathias , quicquid fere in eo ge- 
nere laude dignum habuit Graecia, Kuxaer vocant fcri- 
ptores. Suidas , [ in 'Ayalías : ) ᾿Αγαθίαν συνόταξε Tox Κύ. 
xo» τῶν γόων Ἐπιγραμμάτων, ὧν αὐτὸς συνῆξεν ἐκ τῶν 
κατὰ καιρὸν ποιητῶν. Neque omnino male idem Suidas 
alibi, [in Κύκλια ; ex Scholiafte ad Aves , vs. 919. ] po& 
mata Cyclia interpretatur, τὰ ἔχοντα 7i» αὐτὴν σιν. 
Talia enim fuerint, ex quibus Epicus cyclus conftabat.« 

» Porro , antíqui/5mos tantum poetas in eum orbem fuiffe ' 
coa&os , teftatur Alexandrinus Clemens , Stromat. lib. pri- 
mo. [pag. 389. ed. Pott.] Ταῦτα, ait, προήχθημεν εἰπεῖν, 
ὅτι μάλιστα ἐν τοῖς πάγυ παλαιοῖς TOUS τοῦ Κύκλου "Ole 
γὰς τιδέασι, Àd quae verba fi diligenter animum adverti- 
mus, intelligemus auGores Cycli eos fuiffe qui a Cle- 
mente illo loco nominantur inter vetuftiffimos. Eos putó 
fuiffe iftos : Onomacriuun , Lefchem , ,r&inum , δὲ Eumelum; 
quem ieropixb» ποιητὴν vocat Pindari fcholiaftles ad odam 
xin. Olympionicarum. Non dubito fuiffe item alios: in 
queis fortaffe erat Dionyfius po&ta antiquiffimus. xuxAo- 
yréqer » ut Tzetzae appellatur Chiliade xii. Quem ne- 
cio dicam an negem efle eundem cum JDionyfio Samio , 

uem Περὶ Κύκλου (cripfiffe, aliquot locis docet Athenaeus : 
f xi. 477. d. & 481. 6.1 fed hunc potius Cycli interpre- 
tem quam poétam fuifle cen(eam. AX Apollodoro 

| ] 4 
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libro T. [cap. 9. fe&. το. pag. 49. ed. Heyn.] Scholiaftes e 
Pindari [S 1v. lhunienicarum, Πρφὶ μ᾽ ἀριθμοῦ τῶν 
Ῥρακλόουε ἐκ Μεγάρας παίδαν, διαλλάττουσι. Διονύφιογ 
μὲν, ἐν πρώτῳ Κύκλον, Θηρίμαχρν καὶ AninterTa. «1 
nScripfit & Hefodus Theogoniam : fed quam fuiffe in 
Cycli flyntagma relatam non puto. Separatur enim Hefio- 
dus a Cyclicis ab antiquo ícriptore, unde haec profert 
Eufebius, Προπαρ. libro primo: ( cap. 10. p. 39. Ἔγθεν 
'Heledes e$ τε Κνκλικοὶ septo nuéros Θεογονίας καὶ ΓΙγανο 
φεμαχίες xa) Τιτανομαχίας ἔπλασαν ἰδίας καὶ ἐχτομάς. 
€yclicos hic intelligo Εριοὶ Cycli au&ores; a quorum οὐ» 
mero Hefiodus excluditur, Sed non defuerunt , qui δὲ Hc- 
ffodum 'δι Homtrum Cy clicorum appellatione comple- 
&erentur. Magni Etyniologi au&or ícribit alicubi , [ pag. 
- 600. separa τοῖς KyxAmois αὖ {ψυχαὶ νεκάδες λέγοντα! : 
deinde Homeri verfum fubilcit ex lliadis pa^]. «'. qua(1 Ho- 
meri poémata pars effent Cycli: quod tamen non arbi- 
tror. Verius puto , ad.imitationem Epici Cycli, caetero- 
rum quoque. poetarum Kuxixobs fuifle folitos appellari 
quicunque materiam aliquam continua ferie pertexuiffent, 
ut fecit princeps poéta Troianum bellum & Ulyffis erro- 
tes. Similiter 4ntimachum , qui Thebanam hiftoriam mul 
tis libris deícripferat, cyclicum , & eius Thebaidem κυκλικὴν — , 
veteres nominant. Athenaeus libro XL ( p. 46$. e.] ὁ δ᾽ Oi- 
δίπους δι᾿ ἐκπώματα τοῖς υἱοῖς κατηράσατο, ὡς ὃ τὴν Κυκλικὸν 
Θηβαΐδα “οτοιπκὼς φησίν. Ihdorum hoc voluiffe puto , cum 
iftud nobis aenigma proponeret libro Vl. Cyclus pafchalis vo- 
catus , «o quod in orbe digeflus fit , € quaft in ctrculo dispo- 
fitum. ordinem. compleflatur annorum. fine varictate 6^ ulla arte: 
unde factum efl, ut cuiusque materiae carmina fimplici formá 
᾿ς fatla ey clica vocarentur, Quam ineptum eft, a circulo 
Síchali putare nomen inveniffe cyclica poémata? Sed 
[egerat apud Graecos, quod vetus interpres Ariftophanis 
( ad Av. 919. ] fcribit, χύκλια dici, τὰ τὴν αὐτὴν verile- 
eit ἔχοντα.α | 





3 De ifto Dionyfio, (quem Milefium alii , nonnulli Mitylaeneum , 
.. alü Rhodium faciunt) illiusque lfbris περὶ KóxAov , nondum fatis 
—^ aditquidum perduCla quaeftio. Vide Meurfium in. Notis ad Hel- 
ladii Chreftom. p. 38 (q. Voffium de Hiftoric. Graecis p. 358. 
Fabricium Bibl. Graec. T. 1, p.281 fq. in. not, & T. Il. p. 
: P2 Weílelingium ad Diodor. lib. T. c. 52. Valeken. ad 
ΠΡ. Phoen. p. 734 fq. Denique Meynium in Indice Scriptor. 

ab Apollodoro laudator. p. 980 fqq. 


Bro INLIB. VIL CAP. V, a; 


e  »HRtf autem Cycli epici plures fuerunt auGores : in- 
terdum tamen de eo fic loquuntur antiqui, quafi unius 
folum fuiffet opus. Euftathius ad quartum Odyffeae: [ p. 
166. c. ] Δόκτων δὲ ᾿Αρίσταρχος μὲν τὸν ὑπαίτην λόγει ora» 
ph τὸ δόχεσθαι" ὃ δὴ Κυνλικὸς, φασὶν, ἤγουν ὁ τῶν Κυκλίων 
φοιητὴς, ὀγοματικῶς ἀκεύει τὴν λέξιν. Cyclicus hic nuncu- 
patur-aliquis e poétis Epici Cycli ; in cuius extremo to- 
ta Ulyflis fabula continebatur, ut ex Photio ante diximus. 
Sic accipiendum apud Horatium : [ Arte Post. 136. ] 

ες fic incipias ut fcriptor cyclicus olim. | 
Quem pom intelligat Horatius, nominatim indicare 
pon poffümus: unum certe aliquem e Cyclicis illis de 
queis loquimur, voluit fignificare. Do&i putant Stafimum, 
auGorem τῆς μικρᾶς Ἰλιάδος, intelligi. Sane eum poétam 
inter Cyclicos habitum fuiffe oftendunt antiqua in Ari- 
ftophanem fcholia ad Equites : [ vs. 10$5.] in quibus cum 
hiftoria quaedam ex Iliade parva effet narrata, fequuntur 
ftatim haec verba, Τοῦτο dx ToU Κύκλου ἀφείλκυσται : Die 
hilominus tamen Stafimum velStafinum , Cypriorum poé- 
tam & parvae lliadis, diferte Photius feparat a Cyclicis. 

Quamobrem ex huius fententia Cyclicus apud Horatium 

non erit Stafimus, fed alius quis τῶν ἐκ του Κύκλου : quos 

ait idem Photius, nons propter aliquam ín carmine prae- 
lam folitos commendari , fed tantum propter. rerum fri 

eo corpote comprehenfarum, Atque hoc valde congruit illi 

loco Horatii , ubi ineptiarum arceffitur is quem. Cyclicum 

nominat. « 

» Veterum in Homerum Zxeaíer au&or, hos Cyclicos 
etiam Polemonios fuiffe appellatos, indicat. Ait enim, [ ad 
Iliad. γ΄. 242. 'H'iezopía, aapà τοῖς ἸΠολεμωνίοις ἤτοι Κυ- 
κλικοῖς. Quae autem ratio eius appellationis? An fimile 
eft ut fi quis ius civile Romanorum Zribonianeum diceret, 
quia Tribonianus id congeffit ac digeffit? Fieri poteft, 
ut qui primus veteres illos poéras in unum iunxit, Pole- 
-— vocaretur: & inde Pelemmonü poétae iidem ac Cy- 
cuc. « 

» Poftremo fciendum eft, Epicum cyclum in partes tri- 

butum fuiffe. Clemens enim Alexandrinus quintam Cy- 

cli partem laudat in Protreptico. ( pag. 42. ed. Pott. ] Ali- 
ter enim verba haec illius, καὶ δὰ τὸν ἱστοροῦνται τοῦτο 

Διονύσιον ἐν τῷ πέμπτῳ μέρει ToU Κύκλου παρίστημι, ac- 


cipienda funt meo iudicio, quam ifta Scholiaftae Pindari 
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Ifthmionicarum , Διογύσιος ἐν πρώτῳ Κύκλων φησί. Hic li- € 
brum primum intelligit poématis Dionyfiaci : Clemens 
quintam Circuli partem , vel tomum , in quo fuit collo 
catum opus Dionyfii. « 
v Quae diximus de Epico Cycle, lucem afferent vereri 
Epigrammati in Apollodori Bibliothecam , Hs explicantur an» 
tiquae fabulae de Diis & Heroibus. Id ita habet:: ᾿ 
EE a isi runs ἀφυσσάμονος ἀν᾽ Aor | n 
*reud tins μύϑους γνῶθι. “αλαργενόας. 
δ΄ μι6δ᾽ εἰς Ὁμηρίην es ὄμβλεσε, μηδ᾽ ἐλεγείηγ, ΄ 
^ p τραγικὴν Μοῦσαν, μηδὲ μελογρωφίην" ᾿ 
μὴ Κυκλίων ζἥτει πολύθρουν στίχον. εἰς μὲ “γὰρ ἀθρῶν, 
οὑρήσεις ἐν ἐμοὶ πάνθ᾽ ὅσα κόσμος ἔχ!. 7 
Olim qui fabularis hiftoriae cognofcendae ftudio duceban- 
tur, ad Homerum adibant aliosque poétas omne genus; 
puta, elegiacos, tragicos, lyricos; maxime autem illos, 
ex quibus conflatum corpus Epic: Cych : quod epigram- 
matarius poéta Kuxaíoy πολύθρουν στέχον appellat. Átque 
vel ex hoc loco & argumentum eius operis , & prolixi- 
tas etiam, fatis claret. « 

» Quid igitur Epicus Cyclus fuerit, & quo argumento, 
ex iis quae esed cud eft. Omnino antiquae Mytho- 
logiae id penus t dam erat amplum. Ut dubitare non 
debeamus, verifimum efle quod de $SoPHoczrzr apud 
veteres legimus: omnes eius fabulas aut ex Homeri fonte ff 
hauflas, aut ex Epicorum Orbe. De Homero fcribitur in 
vita Sophoclis: Τὸ σάν ovr 'Ομηρικῶς ὠνόμαζε, τούς 78 μύ- 
ϑους φέρει κατ᾽ ἴχνος τοῦ ποιητοῦ" καὶ τὴν Ὁδυσσείαν δὲ 
ἄν πολλοῖς δράμασιν ἀπογράφεται. Quod autem multarum 
fuarum Tragoediarum integra argumenta e Cyclo fumfe- 
ferit, difertim teftatur Athenaeus hoc loco. Quamobrem , 
qui laborabit fcire qua de re in vetuftiffimo & celeberri- 
mo illo opere tra&aretur, is mihi titulos Tragoediarum 
Sophoclis confideret. Ea fine Fabularum illius poetae nomi- 
"4 , quae in veterum fcriptis legere memineramus , colle- 
gimus, κατὰ στοιχεῖον igefimus, & infra fubiecimus. 

oteramus ab hoc labore fuperfedere : fed expreffit hanc 
a nobis opellam eximia principis tragici admiratio. Aequi 


^ 


E Vide BRuNexir Anale&a T, IIT, p. 271. δὲ Heyni Commen- 


tationem de Apollodori Bibbotheca, p. 937. 
2 Alii. Αὐἰῶνοε. P P " 


pomo o [ἵΝ 118. ΝΠ. ΟΑΡ. 0 a; 


€ leGores, fpero, iffius ἐχβολῆὴς τοῦ λόγον veniam non gra- 
vate nobis concedent. e . 
| . Sequuntur nunc 


TirTuULI OMNIUM FABULARUM 
| SOPHOCLIS: 


quotquot reperire CAsAUBONUS potuerat, alphabetico 
ordine digefli. [fti Capiti fuarum 4nimadverfionum , hanc in- 
Ícriptianem ille praefixit : » Offenditur adhuc, quale fuerit E pi- 
εἰ Cycli fubictlum, recitatis Titulis onnium Fabula- 
rum $ophoclearum; quarum multas ait fuiffe dthenaeus 
argumento € Cyclo petito. « 1 ! | 

.n'AGA'M AX. Hefychius: Ἐσιστόγμωτα' ἐπικελεύαμα- 

Τά. Σοφοκλῆς ᾿Αθάμαντι. Errant qui emendant ὀσιστήμα» 
v&: neque obfervang quod flatim fequitur , ἐπίστῆξαι, 
ἐρορμᾶῆσαι.. Mic eft Adthamas prior, cuius & alibi non fe- 
mel meminit idem. Sed corrige locum hunc : Κατα γνῶναι" 
ἐσιγνῶναι ςμόμασθαι. Σοφοκλῆς ᾿Αθαμαντίᾳ.. Scribe , ᾿Αθά- 
μάντι α΄. Fecerunt. Zfthamantes alii multi : ut Aefchylus, 
Ennius, - Accius; etiam comicus Amphis. « ] : 
»'AGA'MAZ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. He(ychius: "Epxeei, δὲ» 
xtíots. Σοφοκλῆς ᾿Αθάμαντι δευτέρῳ. Ariftophanis enarrator 
ad Nebulas, eius tragoediae ὑπόθεσιν paucis, exprimit fic: 
Τοῦτο πρὸς 3i» ἕτερον ᾿Αθάμαντα Σοφοχλέους λέγει. ὁ γάρ 
ge Σοφοχλῆὴς πεχαίηκα 7i) ᾿Αβάμαντα ἐστεφανωμένον, καὶ 
παρευτῶτα τῷ βωμῷ τοῦ Διὸς σφαγιασθησόμενον'" μέλλον» 
T& δὲ ἀπσοσφάττεσθαι αὐτὸν, πιιραγενόμρνον Ἡρακλέα, καὶ 
TeV ϑανάτου. ῥνόμενον, λόγοντα ὡς σώζοιτρ ὃ Φρύξος, δι᾽. 
ἂν ἔμελλεν ἐκεῖνος ταθνήξεσθαι. « ᾿ | 
»AlAZ Ὁ AOKPQ'Z, Ari(tides, in communi advet- 
Íus Platonem Apologia; Οὐδέ γε Εὐριπίδον φήσομεν , οἶμαι, 
τὰ ἰαμβεῖον eivai , τὸ M 
Zeqo) τύροωωνγοι τῶν φοφῶν συγουσίᾳ, 

1 Ngs iftum Receasum Fabularum Sophoelearum talem 
hic exhibemus, qualis ab ipfe CasAvuRONO editus eft: nihil 
magnopere eorum adiicientes, quae vel ex FAsRicII Biblio. 
theca Graeca ab HARLEsIO inftaurata, vel ex BRuNCKII 
Fragmentis Sophoclis & Lexico Sophocleo , five aliunde , quis- 
quis voluerit, petere poterit. Nonnifi fere loca ex Athenato 

. aut ex Cafauboni ad Athenaeum Animadverfionibus paffim - 
citata, paulo adcuratius indicabimus ; tum, fi qua fuerint alia 
quac prae ceteris adnotanda videantur, ea five uncis incluía 

δ. ediüciemus, five in ima paginarum ora adnotabimus, 
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οὐδ᾽ εἴ τις οὕτω τῶρ σοφῶν οἵρηκεν. ἔστι E ei apiid e 
ToU Λοκροῦ. Clarius idem dicit A. Gellius li il Cap. 
xvi. Verfus efl. notae venn(latis fenarius: Σοφοὶ TUpasset Te 
σοφῶν ζιψουσίᾳφ. Eum verfum. Pleto i». Thcottto Furipidks 
e[f: dicit. Quod, quidem nos admodum miramur. Nam fcriptum 
exm legimus in tragotdia Sophoclis , quae infcripta efl, Alas ὃ 
Aoxpbs. AuGor Graecae hypothe aci Lorari&: d» 
οἷεῖστι καὶ χριός τις ἔξοχος, ὃν pero εἶναι 'Odvecía: ὃν 
δήσας ἐμαστίγωσεν. δεν καὶ τῇ ἐπιγραφὴ πρόσκειται Ma- 
στιγοφύροε' ἢ πρὺς ἀντιδιαστολὴν τεῦ Λοκρμεῦ Αἴαντος: id 
eft, ad ftatuendum discriroen inter Aiacem Lorarium, δὲ 
Aiacem Locrum, geminas Sophoclis fabulas. ἃ 

»AlAZ MAZTITOQO0POZ, Extat. « ( Cin Athe- 
naeus , VII. 377. c. ] . 

»AITET'z. Pollux libro decimo, eap. XXxv& xa) χό» 
vp δὲ, eqipac τινὺς εἶδος σιδηρᾶς, ὡς ἐν Alysi Ἀοφοκλῆε" 

Κέστρᾳ σιδηρᾷ πλεῦρα καὶ κατὰ ῥάχιν 
ἔλαυνε σαίων. 

Vide [ Athenaeum ] lib. TII. cap. xxxrv. [ & Animadv, 
ad III. 122. f.] Infcribitur & Αἰγεὺς ἐκλυομόνος in 
Stephani Ethnicis, nifi eft diverfa ab hac. « 

»AITIZGOSZ. Hefychius: ᾿Αρύβμων' ἀσυμφώνων. £Ze- 
φοκλῆς Αἰγέσθῳ. « : 
.. ΑΙΘΊΌΠΕΣ. Hefychius: “Αγαρν τον" ἀνυπότακτον, 
ὧν οὐδεὶς ἧρξο. Σοφοκλῆς Αἰθίοψ, Iterum : ᾿Ανθύβοσκανο ἀνθ.» 
«ρόφον. Σοφοκλῆν Αἰθίοψ. « ( Laudantur etiam Sophoclis Ab 
Giomec apud Athenaeum, 1l. 122. b.c. 1 

»AYXMAADTI'AEX. Paffim citantur. huius 

Captivae,  Ariftophanis enarrator ad Ranas: Οἱ &py«iM 
καλάμῳ ἀντὶ nepaTíoU ἐχρῶντο. Σοφοκλῆς Αἰχμαλωτίσιν' 
Ὑφηρόϑη σοῦ κάλαμος ὥσπερ λύρας. Vide Stephani Erhni- 
ca, in Βωμοὶ), Εὐρώχη, Χρύση : Etymologicum, in 6«vaor, 
δι Hefychium in his vocibus, Abyudd'rror , ἀλινόκαρτον , 
ἀμφίλινα., ἀνηκὲς, ἄκοστρον, ἀπειθὴς, ἐμπλεύρου , ἐνστερ" 
γομάγτίαις, & ἐπιμάσσεται. ldem fic fcribit: "lasse , ἐν 

ἐν Αἰχμαλωτίδι Σοφοκλέους ἀπέδοσαν Ἑλληνικὴ. ἐπεὶ 

aypas X cribo "ajerac) τοὺς Ἕλληνας λόγουσιν. ἐν δὲ 
Τριπτολόμῳ ἐπὶ Ferne , ὡς xa) ἐν Ποιμέσι. τινὲς δὲ τὴν 
Ἑλένην. ἐπισικῶς δὲ οἱ Βάρβαροι τοὺς Ἕλληνας Ἴωνας λόγουσιν. 
ἐν δὲ Τρωΐλῳ, βάρβαρον ϑρήνημα τὺ ἰαί" ἢ ὄνομα “γγυναμιόε, 
Laudantur eiusdem poétae δὲ ΑἸἰΧΜΑΔΛΩΤΟΙΊ, Captivi, 
Àn eadem fit fabula, an divería, non temere affirmave- 


LÀ 
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t rim. Nominat Pollux libro decimo, cap. 11}. item Hefy- 
chius , in ἬἌσοστον, ἄχνην Aud ys , ἱορόλας,, ἱκτορεύσομεν. à 
»'AKA'MAZ. Harpocration : Ἔσιτλον, τὴν ὁΐον deriorb 
λαιὸν κτῆσιν, καὶ μεταχομίζεσθαι δυγαμέγην. oon Nis 'Axá- 
γτι. Forte, 'Maparri.& - 
»'AKPI^z1O S. Hefychius: Ἄδοξα' σαράδοξα. καὶ ἃ 
wx. ἄν τις ἐδύξαδεγ. Σοφοκλῆς "Axpisig. Lege eumdem im 
'Axtríue , ἀλοίματα , &yraÍay , korbd pop? , ἀποφανθεὶς &pb- 
ματα. [immo ἀρώματα, ἄστομος, βίδων, ἰλλάϑαϊ, Vie 
de infra in Aapiee «ior. Stobaeus fermone oCtavo. a 

»'ANEA'AEZ., ÁApudStóbaeum fermone xxxi. & ru. 
atque alibi fcriptum in ora libri Σοφοκλῆς ᾿Αλεάσι : nefcio 
unde nomen. Vide infra in'Axsvéd'u. « [᾿δλωάδωι corri- 
gunt vii doBi.]  - A RUM. 

»'AAEI'THX. Sic nominatut ea fabula unde pulcherrie 
mos verfus adducit Stobaeus fermone crv. Meminit fae- 
pe alibi. Forte 'A A HTHZ mellüs. [quod-unice probavit 

RUNCK.] Hoc nomen fuit Corinthi conditori : unde 
ipfi di&i ᾿Αλητίδαι. Strabo δὲ Pindari fcholiaftes. « : 

W'A'AE'T ÁAAAL Clemens Alexandrinus Stromat. lib... 
VI. Λάβοις δ᾽ íy. σὺ Σοφοκλέους ἐξ ᾿Αλευάδων" ἤν 
^ "Aeray Τὸ x ona ror Τὴν ἴσην ἔχει φύσιν. t ; 
Hefychius: 'Eevurtie exddus^ Seqoxxuc ᾿Αλιάδαις. Scri 
bebani ᾿Αλόυάδαις., ex Clemenfe. Aleuadae nobiles Thef- 
fali fuere: de quibus paífim 'véteres, ut dicebamus ad. 
Theocriti idyllium xv. Sed moveor confenfu librorum: 
nam Sophoclem ἐν ᾿Αλνάδαις citant plures: ur Aelianus 
be Animal. lib: VIL cap. xxxix. & faepe Stobaeus. ἔ 
[ Omnia ad ᾿Αλωάδας refert Brunck cum Henilterhuf. ἢ 
, »'AAKMATQN, Hefychius: Alva πταρίήμι, παραιτοῦ- 
μαι, xa) ἑπαινῶ. Σοφοκλῆς ᾿Αλκμάϊίωνι!. Idem: 'Apaías* 
βλαβεράς. Σοφοκλῆς "᾿ΑἈλχμαίφ. Scribó, ᾿Αλχμαίωνι. Stobael 
margines ad λόγον ΟΧΧΝῚΙ. in dubio nos relinquunt fit» 
ne haec fabula Sophoclis, an Euripidis. «. 

»'AAEZENNAPA,R'AAE'SANADPOSZ. Invenio utrum. 
que apud Hefychium. Foeminae nomen, in δύδαυλοεξ, 

iri, in iflis: GnA&etpia , τροφός. ἔστι δὲ laxxo. Σοφοκλῆς 
᾿Αλεξάνδρῳ. Legendum , ὅστι δὲ Ἰακόν, Jonica vox efl. Sic 
& Exripidis Mlexandram atque lexandrum produnt no» 
bis;Stobaei margines. « x 


ἃ Vide Brunck, in Fragm. ex Sophoclis 'Aanádest, num. X, 


.— 
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» AMTKOZX σατυρικός, Laudatur Athenaeo libro tet- e 


tio, [ p. 94. e. ] & libro nono. « [ p. 400. b. 7 
, n'AMOIAPAOZ σατυριχός.  Ariftophanes in Ranis: 
"AAA ὡραχιῶ, ἀλλ᾽ οἷδε "pis τὴν καρδίαν μου σπογγίανι 
Interpres ibi: Τοῦτο Σοφοκλῆς aive» ἐν ᾿Αμφιαράῳφ σατυ- 
μιχῷ. ldem poéta, in. Vefpis: Ὁ aurrernpne οὗτός ἐστι τοῦ 
γένους : alludit ad verfum Sophoclis ex hac fabula, Ὁ 
qurverípsg δὲ τοῦδε μαντέως χοροῦ. Strabo libro no- 
DO, xe » Hefychius, alii. « [ Citat Athenaeus, X. 
434. f. : 
PAMeTTPYON Sophoclis interpres .ad Oedipum 
Coloneum: εὔσοιαν φασὶ τὴν εὐσθέγειαγ. καθάπερ xal ἐν 
᾿Αμφιτρύωωι: τ. ΄’ 
Ἐσεὶ δὲ βλαστεῖ, TOY τριῶν μίαν λαβεῖν 
᾿ς Ugo? ἀρκεῖ. . ΤῊΝ 
Hefychius : ᾿Αμιφιτέρμως ἀποτετερματισμένως. Σοφοκλῆς 
᾿Αμφιτρύωψι. lterum : ᾿Ατμησίφρων᾽ ovd epiue τόλμης ἔγγοιαν 
ὄχων, ἀτραυμάτιστος. xAns ᾿Αμφιτρύωγε ει | 
»'ANAPOMA'XH. Au&or Etymologici : Παρασάγγαι. 
παρὰ Σοφοχλεῖ, dy ᾿Ανδρομάχῃ,, der) τοῦ ἀγγέλου sipn- 
Τα. & : ΤῊ 
»'ANAPOME'A A. Atlienaeus libro XI, [p. 482. d. P 
Bhrynichus, de. voce χρόσφατον disputans: supíexere d 
Σοφοκλῆς ἐν τῇ ᾿Ανδρομέδᾳ τιϑεὶς ovre" Μηδὲν φοβεῖσθαι 
“ροσφάτους ἐπιστολάς. 1 Pollux libro X. cap. xxvi. Σο- 
qoxAus ἐν "Ardpondd y, αὐτοχείλεσι ληκύθοις ἔφα δηλῶν 
^ ἄλαβάστρους μογφλίβους, Hefychius : ᾿Αμβλύσκει, ἐξαπλοῖ, 
κυρίως δὲ ἐπὶ ἀμπέλου. καὶ ἐκτιτρώσκει, Σοφοκλῆς ᾿Αγδρο- 
μόδη. Item in ᾿Αμφίσρυμνον τλοῖον. Sunt & alii loci tres 
ex ea fabula in Hefychio omnes corrupti. Primus ita ha- 
bet: Κουρίον Σοφοκλῆς ᾿Ανδρομόδα ἡμιουτον κούρειον ἡρέθη 
iA, γύμος γάρ ἐστι τοῖς βαρβάροις δνηπολεῖν βρότειον 
ἄρχῆθον γέγος τῷ Κρόνῳ. Scribo, Κουρεῖον. Σοφοκλῆς ᾿Αν- 
δρομέδ «o "E 
Ἧι Tb μιαρὸν xoupsioy »pébn aróAen, , ' 
Νύμος γὰρ οὗτός ἔστι τοῖδι βαρβάροις, 
ϑυηπολεῖν βρότειον ἀρχῆθεν γέγος. 
τῷ Κρόγῳ, poftrema verba , non funr poétae.. κχσυρέϊον ptc» 
prie eft ronforis officina : fed in hac fabula Sophocles ita 


-- 


i Verba ifla »Phrynichus de voce $,oc9. usque ἐκιστολάς, à 
cum deeífent in Animadverfionum Cafaub. editione prima, ad- 
ieGa funt in ed. 3. & 3. fed uncis incluía, ἃ τὴς 
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᾿ς vocaverat locum ubi ingulari folebant κοῦροι καὶ κοῦραι. Al- 
ter locus ita editur: Μάσθλη. τὰς τομουτὰς ἡνίας. καὶ yàp 
3 μάσθλη. Σοφοκλῆς ᾿Ανδρομέδᾳ καὶ Συνδείσγνοις. Corrigo: 
Μάσθλητας, ἱμαντωτὰς ἡνίας. καὶ γὰρ ἱμὰς n μάσθλη. Σο- 
φοκλῆς ᾿Αγδρ. Kal Συνδείσγῳ. Extat δὲ alius locus ex ea- 
dem fabula, ubi iterum poéta eo verbo ufus. Nam in 
D ico fic fcriptum: Δύγογος μάσθλης, διπλοῦῤ 
ἐμάτι ἢ ὅτι οὐ μόνον κατὰ τὴν βαφὴν ἦν φόιοῦτος" ἀλλὰ 
καὶ ἀσὺ τοῦ αἵματος ἐκέχρωστο. Σοφοκλῆς ᾿Ανγδρομέδᾳ᾽ 
Ἰδοὺ δὲ φοινὸν μάσθλητα δέγονον. Tertius locus eft in Ze- 
λητὺν: de quo nos in opere De Re vefliaria.« ! 
»'ANTHNOPTÜ'AAI. Athenaeus libro IX. ( p. 3573.d.] 
i chias: ᾿Αφεψμασάμην' ἀφωμίλησα. Σοφοκλῆς Arr. 
Vopld es. « | 
Mus ANTIT O'NH. Extat. « [ Citatur a Noftro, VII. 280, 
b. c. & XII. $47. c. ] 
»'ATPEY'Z,8) MTKH'NAI Hefychius: Ἐσισπάσει" 
ἐσιτεύξεται. Σοφοκλῆς, '"ATpsi ἢ Νυκήγαις y; €x) τῶν ταῖς 
ληνοῖς λαμβαγόντων. Malim, τοῖς λίγοις. Alii uno folum 
nomine hanc fabulam laudant. Scholiaftres Euripidis ad 
Hippolytum: Εἰώθασιν οἱ εἰρωνευόμενοε κατὰ τῶν ἀὀχϑρῶν 
ἀμνύγα!. ὧς καὶ Σοφοκλῆς ὄν Muxitsaie* 
Μὰ τὸν ἐκείνου δειλίαν, 5 βόσκεται". 
3aAur μὲν αὐτὸς, ἀῤῥένας δ᾽ ἐχθροὺς ἔχων. « 
, wWAXAION ΣΥΝΔΕΙΠΝΟΣ, vel ΣΥΪΝΔΕΙΠΝΟΝ. 
Athenaeus libro primo. [ p. 17. d. ubi vide not. ] Idem 
libro. o&avo extremo : [ p. 365. ἢ.  Σύνδοισνον εἴρηκεν ἐπὶ 
συμποσίου Λυσίας. Mox, διόπερ τινὲς καὶ τὺ «Σοφοχλέους 
δρᾶμα κατὰ τὸ. οὐδότερον ἐπιγραφεῖν ἀξιοῦσι, σύν δ «τ: 
7 vor, Solent διιέζογεβ vocem alteram praetermittere. He- 
[ychius: ᾿Αζειῶται, ἔθνος τῆς Τρωάδος. Σοφοκλῆς Xvrjwi- 
“τῳ. Sic apud Stobaeum fermone xxvi. Vide fupra in 
Andromeda. ( Aliis nominatur haec fabula Σ T'NAEI- 
ΠΝΟΙ. M. Tullius ad Q. Fratrem lib. fecundo: Συνδεί» 
σπνους Σοφοκλέους, quamquam atlam a t€ fabellam video effe 
feflive., nullo modo probavi.) 1 Divería ab hac fuit , quae 
infcribebatur ᾿ΑΧΑΙΩ͂Ν X Y'AMOT OZ. Iulius Pollux 
libro decimo cap. Xxx. Σοφοκλῆς ἐν ᾿Αχαΐων €vAM ye" 
Ὡς ναοφύλακχες vuxTÉpou γαυκληρίας 
“λήτροις 2. ἀπευθύνουσιν οὐρίαν τρόσιν. 
ε Verba in parenthefi pofita, defunt edit, 1. 
a Re&ius alü eAéxrpor. 
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. [nterpres Lyrici, Ifthmionicarum oda fecunda: τὺ &mósei- 9 
pov, ἀγτὶ τοὺ ἀνάγνωθι. Σοφοκλῆς ἐν "Ay alor συλλόγᾳ 
Οὐδ᾽ ἐν ϑρήνοισι γραμμάτων πτυχὰς ἔχων, Νέμει Tie, οὗ 
«ὠρεστι τὶς ξυνώμοσε. τ Hefychius in. ὀσιξογουσθκι & in 
ξυμβόλουε. « ; 
»'AXIAAEDZ 'EPAZTAT. — Athenaeus libro.nono 

[ pag. 401. c.] Scholiaftes Pindari, oda tertia i 
carum: χερὶ Τῆς μεταμοῤφόσεως αὑτῆς, Thetidis j d«)-Xe« | 
φοκλῆς φησιν ἐν Τρωΐλῳ" "EI 
(0 Ἔγημεν ὡς ἔγημον ἀφθύγγουε γάμουε, 

T» σαγτομύρφῳ Θέτιδι συμγλακοὶς σοτέ. 
καὶ ἐν ᾿Αχιλλέως 'EpasTais 

Τίς γάρ με μόχθος οὐκ ἑπεστάτει ; λέων, 

δράχων τε, πῦρ. ὕδωρ. .- 
Et ad odamr fextam, de Achillis hafta loquens , adducit 
ex eadem fabula haec , à δορὸς d'y betouor. mAáxTper. Átie 
ftophanis ad Ranas Scholia: Σοφοκλδέ ἐν ᾿Αχιλλέως "Epe- 
ees φησιν, ὕσὺ Πηλέως λοιδορηϑεῖσαν τὴν Θέτιν xevras- 
eei» αὐτόν. Leges eadem verba in fcholiis Apollonii ad li- 
brum quartum. Praeterea fcriptum eft Commentario ad 
Vefpas, quo loco disputatur nomen παιδικὰ poni ἐπὶ 
ἀῤῥένων : Ka) ἐν τοῖ; ᾿Αχιλλέως δὲ Ἐρασταῖς δῆλον, es 
οὕτως ἐξείλησται. ἐπτιδόντων γάρ τοῖ τῶν Σατύρων οἷς τὴν 
υναικίαν ἐπιθυμίαν, φησὶν ὃ Φοῖνιξ Παπταὶ, τὰ σαιδιχ' 
ὡς ὁρᾷς ἀπώλεσας. Etfi poétae nomen hic. praetermiffum 
eft, nemo tamen eruditorum dubitabit Sophocleum dra- 
ma intelligi. Atque ex hoc loco conie&uram facere licet, 
fuiffe hoc drama fatyricum. Hefychius quoque, laudans 
hanc fabulam, poétae nomen omittit: Ὀμμάτειος mélor , 
διὰ 7 ἐκ τοῦ ὁρᾷν ἁλίσκεσθαι ἔρωτι" ἐκ γὰρ τοῦ ἐσορᾷν; 
γεταὶ ἀγθρώποις ἐρᾷν. καὶ ἐν ᾿Αχιλλέως Ἔρασταῖς lupa 
φοχάλογχ ἅ quen. Forte, τὰς ὑμμάτων ἄπο λύγχας φῆ. 
ví. ? Mentionem faciunt & Paroemiographi in proverbio, 
Ὁ areis τὸν κρύσταλλον, Et Stobaeus inde affert pulcher. 
rimos verfus fermone 1 Χ1]. « "i S 

AATAAAOS. Hefychius: Topyádov , ἁλιάδων, Aato 

δάλῳ Σοφοκλῆς. Mox fequitur, TopyíJ'es , ὠκοαγίδες. Ali 

















t Vide BRuNCKII Fragm. num. 6. ex ᾿Αχαιῶν Συλλόγῳ yel Zvre 
δείπνῳ vel Zohiisric: quos effe eiusdem Dramatis  diverfos 
titulos exiftimat ille cum Toupio. ZYNAEIIINOI Sophoclis 
citantur ab Athenaeo , XV. 678. f. & 685. f. & fq. 

2 ὄμματα πλατύλογχα legit Brunk. cum Toup. 
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e bi: Ἐσέφθην' ἐσεβάσθην, ἡσύχασα, ῥσχύνθην. Σοφοκλῆς 
Δαιδάλῳ. Male editur Παιδάλῳ. Pollux : βιαίωα n ἐν τῷ 
Σοφοκλέους Δαιδάλῳ μὴ ie 2 μοῦσα. t 
- ΔΑΝΑΉ. Hefychius: 'Aopod'uía, &rypa. Σοφοκλῆς Aapág* 

Γόνον τὰ μόλων κ' ᾿Αφροδισίαν ἄγραν. 
Critici quam varie eum veríum expofuerint , ibi vide. Me 
minit [idem Hefychius] δὲ alibi. Stobaeus Sermone x. « 
»AIONTXIAKOT. Hefychius : Ger 0ele* ϑωρυχβθεὶς, 
μοϑυσθείς. Σοφοκλῆς Διογυσιακῷ. Non legi alibi: nec fatis 

* capio indicem huius fabulae. « 

»AO'AOIIEX. Hefychius: Euseiog Myót. Σοφοκλῆς 

Abo i. xa Tar TW ἥς. € | 

»'EAENH. Ariftophanes Equitibus : 
Βέλτιστον ἡμῖν αἷμα ταύρειον πιεῖν" 
ὁ Θεμιστοκλέους γὰρ ϑάνατος αἱρετάτερος, 

Vetus interpres: Ἔστιν ἀπὸ Σοφοκλέους "Exérne*.- 

Ἐμοὶ δὲ λῷστον αἷμα ταύρου Z ἐνπιεῖν,. 
καὶ μή γε «λείω τῶνδ᾽ ἔχειν δυσφημίας. 

Fortaffe duadum quae fequuntur alteram intelligit. 'EAE'- 

NBZ 'AIAITHZIZ. dirabo libro XIV. de morte Cal- 

chantis loquens : ᾿Αποθανεῖν δὲ vob λύπης, καὶ κατά τι 

λόγιον. λέγει. δ᾽ αὐτὸ Σοφοκλῆς ἐν Ἑλένης ἀπαιτύσει" ὡς 
εἱμαρμένον εἴη ἀποθανεῖν, ὅταν κρείττονε ἑαυτοῦ μάντει “τα. 
ριτύχη. Hefychius : ᾿Αναχαιτίζει" ἀγασειθει, ἀναχαλινοῖ, 
ἀγακρούετα!. ἀναποδίζοι. κυρίως δὲ ἐπὶ τῶν ἵππων. Σοφο- 
κλῆς Ἑλένης ἀπαιτήσει. Proponam hic doGtis emendandum 
ex ea fabula locum, in quo fruftra haGenus fui, Erotia- 
nus: Θράσσει, ἔστιν “ὀχλεῖ. ὡς xa) Σοφοκλῆς ἐν Ἑλένης 
ἀπαιτήσει φησί" Γυναῖκα δ᾽ ἐξελόντες: d δράσσει γένυντε. ὡς 

τοῦ μὲν δώλον γραφείοις ἐγημμόγοι.».τ ἙΛΈΝΗΣ T A- 

ΜΟΣ. Athenaeus libro tertio. « [pag. 76. ς.] 

»'EHI TAINAPOQr ZATTPIK(Q.2 Hefychius: 'Ap- 
γέμων" τῶν ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς λευχωμάτων. οἱ δὲ ὀφϑαλμὸν, 
Σοφοχλῆς ἐπὶ Ταινάρῳ σατυρικῷ. Idem: ᾿Αλαλίαν, πον" 
ρίαν. Σοφοκλῆς ἐπὶ " παιενάροις. Lego, Ἐσὶ Ταινάρῳ, aut 
Ταιναρίοις : nam etiam in nono Athenaei [ pag. 375. c. ἀ.] 
citatur Σοφοκλῆς dar Ταιγαρίοις. « 

»'EITIT ONOI, Sophoclis interpres ad Oedipum Colo- 
neum; Πολλάκις τὸ" Αργοεκοῖλον φησί. naÜdarep ἐν Evry óvois 


, X Vide Βκυνοκιῦμ in Fragm. 2. ex Helena, - 
ἃ Verum indicem illius dramatis hunc fuiffe cenfet BRuNCK 
cum Tovurio , 'HPAKAHZ ΕΠῚ TAINAPíl Zervpixéc. 
Animadv. Fol, IV. C 
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T) xerbp "Apyor οὐ κατνικήσοντ᾽ ἔτι. é 
καὶ ἐν Θαμύρᾳ" ᾿ - 
Ἐχ μὲν Ἐριχϑονίου “οτιμάστιον ἔσχεθε χοῦρον 
Αὐτόλυκον. πολέων χτεώνοων σίνιν "Apyki κοίλῳ. «τ 
»'EPEXGET'Z. In Stobaei Collectaneis invenio no- 
sninatum , ad caput LvIL. « 2 

π ἜΡΙΣ. Hefychius: Eüepor γάμος, Σοφοκλῆς Ἔρ εδ'ε, 
ἤτοι ὥριος, ἣ ὀλέγωρος. οὕτω γὰρ λόγουσι κατὰ ἀντίφρα- 
' en: ὡς ὃ κὐτὺς ἐν Σκυρίαιςε χρῆται τῷ εὐωριάζεοιν. Ne. 

fcio an ea fit quae dicitur aliis*1p:5. « 3 . 

»'EPIOT'AH, Clemens obfervat libro VI. hunc Eu- 
ripidis verfum , Ὦ φίλον ὕσνον QéA"ynTpor évrixovpor γόσου, 
effe ex hoc Sophoclis in Eriphyla , “Ασελθ᾽ ἐκοίνης ὕπερον 
ἰητρὸν νόσου. 4 Stobaeus fermone primo, feptimo , δὲ alibi.« 

»EYMHAOSZ. AuGor eft Harpocration , καθελὼν ufur- 
paffe veteres pro ἀφολών' ut Sophoclem in Eumcelo. Me- 
minit & Hefychius, explicans verba poétae αἵματος ἄσαε 
"Apta, et 

»'EYPY'AAOZ, Parthenius 'Fpyrixo» capite tertio : 
Hiej) Εὐΐππης ἱστορεῖ “Σοφοκλῆς Εὐρυάλῳ. Deinde fubiicit 
Parthenius fabulae totius argumentum. « 

»'EYTPYTYZAKHZI. Hefychius:'AdéZagTor, ἀνέλπιστον, 
Συφοχλῆς Εὐρυσάκει. « 

"ΖΩΣΤΗ͂ΡΕΣ. Apud Pollucem libro feptimo, cap. 
Χιν. ita invenio fcriptüám : ὅ 7e Thy ᾿Αμαζόνος ζωστὴρ, 
καὶ à ἐν ταῖς Σοφοκλέους Ζωστῆρσιν ἐπιζώστρα. λέγει 
γοῦν, Ἔχοντας οὐζώγους ἔσταφαν ἱματίων ὁ τιζῶστρας. a 

»' HAEKTPA. Fxtat. a 
»'HPAKAH X. Stephanus in Χώρα : Σοφοκλῆς ἐν Ἡρω- 
κλει" | 

Στρέφουσι κρήνης φύλλα χωρίτην τ᾽ ὄφιν. 
Hefychius: Κύκλους xal τροχοὺς, τὰ τείχη. τροχὸν δὲ 7b 
τεῖχος, ὡς Σοφοκλῆς Ἡρακλεὶ, Κυκλώπειον τροχόν. In Ety- 
mologico legitur: BovÜoís , σόλις τῆς Ἰλλυρίδος. Σοφοκλῆς 
᾿Ονομακλεῖ" Βουθοίη Δρίλωγος dor) τροχοῦσιν ἐγάσθη. Non 


1 ἘΡΙΟΟΝῚ Sophoclis, tacito. auctoris nomine, citantur apud 
Athen. XIII. 584. d. 

ἃ Euripidis fabulam, Ereththeum, non Sophoclis, citari ibl 

. & Stohaeo, ex meliore codice msto docuit BRuNCK , in Fragm. 
Sophocl. p. 36. " 

$ Vide vero quae notamus infra de fabula, quae Ἴρες vulgo 
infcribitur. 

4 Vide BRuNCE11 Fragm, 6, ex Eriphyle. 
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e eft verum, editam ullam fabulam a'Sophocle quae vora- 
recu! ONO MACLE S, Quare fcribendum Xe. ἐν 'Hoa» 
κλεῖ. Buthoea , Stephano dicitur Buthoa, Epici verfus etfi 
rarius, interdum tamen leguntur apud dramaticos poétas, 
Erit fortaffe qui malit fic corrigere, Xee. Οἰνομάφ: de 

ua fabula mox. Ego aliter cenfeo.e 1 (Porro HERCULES 
Sophoclis, drama fuit Satyricum. Pollux lib. VIL. c. a5. 
Kal φίτρους δὲ τούτους λέγει à “ποιητικὴ φωγὴ, ἐκλυμάδαε 
Σοφοκλῆς ἐν Ἡρακλεῖ Σατυρικῷ' Συνόλεγον τὰ ξύλα ὧξ 
: ἐκλυμάτων. Sed haec depravatiffima funt : fcribe, λέγει à 
s. φ. ἐκκαύμωτα ; δὲ ὡς ἐκκαυμάτων. Idem , libro X, Προσο 
ϑετέον δὲ τῷ μαγείρῳ καὶ ἐκκαύματω., εἰπόντος Zoos 
Ἁλέους ἐν Ἡραχλεῖ Σατυρικῷ" Συνόλογον τὰ ξύλα ὧς ἐκκαυ- 
κτων.}) * | 
»'H ditow H. Etymologi au&or: Τοχάζειν" eroxáde- 
σϑα!, ὑπονοεῖν. καὶ trap zer ἐν "Hpryósrm* , |j 
e-— « "À 


δόξῃ toráo, ταῦτ' ἰδεῖν σαφῶς ϑέλω. 
Erotianus : ὝΤΟοΦρον. χρυφαῖον, ὅς φησιν 6 Ταραντῖνος. μαρὶ 
τυρεῖ γὰρ ὃ Σοφοκλῆς ἐν Σμηριγόνη,, λόγων" 
i νῦν d" εἴρη ὕποφρος ἐξ αὐτῶν 
of ἀσώλεσε X' αὐτὺς ἐξαπόλετο, 
μέμνηται ὃ αὐτὸς καὶ ἐν Ἰφιγενοίᾳ. Lego , ὃ Σοφοκλῆς áy 
73 'Horyórs. Fecerat Latinam, ut videtur, Accius five At- 
tius; culus Erigonam citant veteres. «a ZEN 
»OGAMTPAZ: alis 8AMT'PIz, Vide libro primo, 
cap. xvitr, [lib. 1. pag. 20. f. ] In vita Sophoclis legitur: 
Φασὶ δὲ ὅτι καὶ χιϑάραν ἀναλαβὼν, ἐν μόνῳ τῷ Θαμύριδιε 
mori ἐκιθάρισεν. Θαμύραν & comicus Antiplianes docuit. « 3 
“ΘΕΜΙΣΤΟΚΛΗ͂Σ. In ora librorum Stobaei Serm. 
CXIX. leges, Sophoclis aut Euripidis in Themiflocle. Sed aon 
dubito mendam iheffe. Poffemus fortaffe aliquid certius 
pronuntiare , f1 Graecas citatorum librorum infcriprtiones 
toto opere non invidiffent nobis viri doGti. « 4 


1 Ad fabulam '[9:xX5« retulit Brunck. 

2 1fta, quae parenthefi inclu(a funt, defutit primae editioni : & 
Infetta funt ed. 2. & 4. uncls inclufa. Corifér vero etiam quae 
fupra ad 'Ez1 Ταινάρῳ adnotayimus, 

3 Confer fupraB in Ἐπίγονοι. Citatur porro ab Athenaeo, 
1V. 175.£. & 181, f, & XIV, 637. 4. Vido quae ad priorem lo- 
eum ( IV. 175. f.) adnotavimus, Animadv. Vol. ΤΙ. p. 648 (qq. 

4 Yeríus ibi citati , Euripidis funt e Cresplionte. Vide Musgravii 
Fragm. Eurip, e Cresphonte , num. I. p. 5 "e 
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»OTEZXTHEZ zIKTOQ'NIOZ,. Hefychius : 'AeremAs- e 
κτῳ ποδί" μανιώδει. Σοφοκλῆς) Θύεδτῃ Σεχνωνίῳ. lterüm : 
Αὐτόφορτοι' αὐτοδιάκογοι. χυρίως δὲ οἱ ἐγ τοῖς ἰδίοις “πλοίοις. 
Σοφοκλῆς, Θυέστῃ Σικυωνίῳ. Scribe apud eumdem : Αὐτόν» 
μιοιρος᾽ μονόμοιρος. Σοφ. Ov. Σικ. Meminit & in voce Ἐπαό- 
your, Interdum vocat Θνυέστην τὸν ἐν Σικυῶνε, ut in ᾿Αμόρ» 
gero : alibi fimpliciter TAyeflen vocat; utig 'Ageíporas , 
eurólen , δι ἀτελῆ. Sic etiam Stobaeus Sermone xxix. a 

»OTExTHZX AETTEPOSZ. Hefychius : ᾿Αφωσιωμό- 
Vei? &yUq tet, ἄσοθον τοῦ ὁσίου γογονημέγαι. Σοφοκλῆς OvésTy 
δουτόρῳ. In libris Hefychii alieno loco haec funt pofita. 
Idem : Ἠγόμην δέον. Σοφοκλῆς Θυέστῃ δεντέρῳ. « 

. ΞἜἽΝΑΧΟΣ, Dionyfius Halicarnaffeus, libro primo. 
Athenaeus , libro ultimo. [ XV. 668. b. ] Comici inter- 
pres ad Plutum dici probat sr^ebTera opes ac divitias , te- 
fhmonio yerborum Sophoclis ex hac fabula: Πλούτωνος 
δ᾽ ἐπείσοδος : item , ' 
τοιόνδ᾽ ἐμὸν “λούτων᾽ ἀμομφίας χ άρεν. 
Laudat idem commentario ad Equites & Aves. Item He- 
fychius , in ᾿Αφλλόϑρεξ, ἀναιδείας φάρος, ἀγτίπλαστος, & 
χυάμῳ. In voce ἀλωπὸς Ícribe, Σοφ. Θυέστῃ καὶ Ἰνάχῳ. « 

»'INO'. Hefychius: "Aavror. ἀκατάλντον , ἀκατάπαυ- 
ὅτον. ZogoxAns Ἶγοῖ. « 

»'IZI'QN. Interpres Apollonii lib. IV. καὶ παρὰ τὺ i-es 
Σοφοκλῆς ἐν Ἰξίογι, δίψιον quel τὺ βεβλαμμένγον. « 

»'lOBATHZ. Hefychius: ᾿Αφύλλωτον πέτραν' ἄπορον, 
ἄδενδιρον" οἷον λεωπετρίαν. Σοφοχλῆς Ἰοβάτῃ. « 

»'IOKAH' X. Iulius Pollux lib. X. cap. νι]. Καὶ Tv- 
λεία dà παρὰ Σοφοκλεῖ, ἐν τῷ Ἰοκλεῖ λέγοντι" ᾿Αλλὰ καὶ 
λινογραφὸς τυλεία. [τὰ lee tum ifto loco, tum libro VII. 
ubi eadem Sophoclis verba. « 1 

"ἾΟΛΑΟΣ, Ariftophanes, Equit. [ 498.) 

᾿Αλλ᾽ ili χαίρων καὶ πρβξεια : 
κατὰ 9ouy Τὸν ἐμόν. καί σα φυλάττον 
Ζεὺς ἀγοραῖος, Gc. 
Scholiaftes ibi : Ταῦτα δὲ παρὰ τὰ Σοφοκλέους ἐξ Ἰολάου. α 

» [T1910 A A'MEIA. Stobaeus, Sermone Xxvil. « a 

1 Vide Polluc. X. 57. ἃ VII. 191. Ad fabylam Ἰφικλῆς τες 

tulit Branck. : 

ἃ Laudatur etiam. Sophoc//s Hippodamia ab Athenaeo XIIT. 

$64. b. c. Eft autem (iudice BRuwxCK10 in Fragm. Soph. pag. 
24íq.) eadem fabula diverfis titulis , Hippodamie & O eno- 


84M, 


^ 3 UIN LIB, VIL CAP, V. ΒΡ 


€ »ἹΠΠΟΙ͂ΝΟΟΣ. Clemens Alex. Stremat, lib. VI. Δάν 
βοις ἂν Σοφοκλέους ἐξ Ἱπ“πόνου' a 
Πρὺς ταῦτα κχρύπτε μηδὲν, ὡς ὁ wes) ὁρῶν — 
καὶ πάντ᾽ ἀκούων πάντ᾽ ἀνωπτύσσεε χρόνος. ' 
Viri doGi teftantur legi in quibusdam msatis Ὑ πόνον: Ut 
buic tragoediae fuerit nomen Sw/picaci, fion Hippenoo, 
Sed neque tragoediae is titulus fatis convenit, neque fa» 
vent teftimonia veterum. He(ychius: ᾿Ασαλόξασθιμι' ma 
λύξασϑαι. Σοφοκλῆς τισόνῳ. Mox: 'Avephénvroc* ἀκό- 
βαιος, καθαρά. Σοφοκλῆς Ἱπτσόνῳ. Viderint eruditi an ἀΐνοῖν 
fa ab hac fuerit quae infcribirur ἿΠΠΏῺ N. Iulius Ρο 
jux, libro IV. cap. Xvi Σοφοκλῆς dà αὐτὸ ἐκ τῆς "Pe 
ἐκεῖνον (Euripidem) ἀμίλλης σποιοῖ φσανιάκιε, ὥσπερ ἐν 
Ἰσπῶνι. Stephanus de Oleno fcribens, urbe Achaiae: 
Σοφοκλῆς ἐν rerom a 
EC 'Daéreu γῆς φορβάδος κεμίζομωι.α " 
ΜΙΡΙΣ. Athenaeus libro XIV. Tos 646. d:] Non 
uto corrigendum ἐν Ἔριδε, ut in. allato fupra loco He» 
ychii. Contrarium putem verius, Etiam Achaeus Jic 
dem fabulam e fuis unam infcripferat. « [ Cont. fupra, in 
Ἔρις. 2 
 PIOITENEIA ἘΝ ATAÜ'AL. Hefychius τ "Avseli- 
ψευγα" e) πρέποντα παρϑόνοις. Σόφοκλῆς, Ἰφιγενείᾳ τῇ ἐν Adv 
Aldi. Alibi fimpliciter ἐν Ἰφεγεναίᾳ : ut in ᾿Αχρουχρῖ, & 
évrud&áxoros : & in libro XII. Atüenaei. Epag. $13.d. ] 
Sic Stobaeus in XXX. « 
»'IXNETTAI ZATYPOQN.s Pollux ib. X. cap. vit... 
Σοφοκλῆς δ᾽ ἐν Ἰχνευταῖς Σατύρων ἔφη, Ἐνήλατα ξύλα τρί» 


[ 

8 Ἱππόνῳ legit Brunck cum Menrf. Vide Holften. ad Steph. 
Byz. p. 362. Sic vero apud Pollucem 1l, c. 1V. 111. re&e 
etiam exhibent codices mssti. 

4 Achaei quidem fabula ,:c, eonfentientibus libris, citatur 

apud Noftrum, X. 41:1. c, itemque apud alios. Sed apud. eum- 

dem Noftrum, XIV. 646. c. pro eo quod vulgo editur Σοφο- 

«λᾶς Ἴρι δι, perfpicno. Σοφοχλῆς Ἔρι δι, dant. vetuftge . no- 

flrae membr. 4. Quare, quoniam nusquam alibi Sophec/is 

lris commemorata reperitur, contra. vero non modo apud 

Hefychium in Εὔωρες, verum etiam apud Grammaticum in- 

editum San- Germanenfem ( tefte Brunckio, in Lexico Sopho- 

cleo, voce μέαν μίαν) pariter Zopoxa»;  Eaidi , tenendus 
fuerit hic titulus, donec aliunde certius aliquid in. alteram 
nuo proferatur, " 

mmo Σάτυροι. Ἐπ dein, Zoo, ἐν "Lysmereac Σατύροις.  Vi- 


3 de Poll, X. 34, & ibi Hemüerh. C 
2 


48 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p.377. 
Am 'διαπορῶσωι, Athenaeus libro fecurido pag. 63. £:] ἃ 
ΧΗ 


ευτὰς folum. « 

ἼΩΝ; Hefychlus : Χερσεύει. Σοφοκλῆς ἴωγι" Κείμενος 
μὲν βουστάδας αὐλὰς «ἐπὶ χέρσου, ἢ διὰ χειρῶν ὄχει, ἢ 
ὀύὕύτως ἐμβατεύει. Quae verba auxilium a libris melioribus 
exfpeCant. τ Stobaeus meminit Serm. 111. & cenrefimo 


mo.« . 
»KAMIKOT. Athenaeus libro tertio [ pag. 86. c. ubi 
*ide quae notavimus, Animadv. Vol. IL p. δο. δὲ no- 
fio. « [ pag. 388. f. ] 3 : 
* 9 ΚΗΔΑΛΙΏΝ, Athenaeus libro quarto, [ p. τ64.8.] 
€& Paroemiographi in proverbio Asuxà eréfj«n.  Hefy- 
chius :. Αὐτοχτίσφους δόμους" οὐ κατεσκουασμένους, ἀλλ᾽ 
ὁκ ταυφομάτου γεγενημένους, ἢ τοὺς οἰκουμέγους. Σοφοκλῆς 
Κηδαλίωνι. ldem: Δόέατος" δέους, Σοφοκλὴς Κιδαλίῳ. Lee 
, Κηδαλίοωνι. « 
(KAZA' RNAPA. Vetus Scholiaftes in Hefiodi Theo- 
goniam : Ἡ δάφνη ἐνεργεῖ πρὸς τοὺς ἐγθευσιασμούς. Σοφο- 
᾿ λλῆς ἐν Κασάνδρα' 
Δάφνην φαγὼν ἐδόντι «ρίετο στόμα.) 3 
»KATTAIMNH'ZTPA. Erotianus nominat in Lexico 
Mippocrateo. ᾿Αντίον δ᾽ ἐχάλουν οἱ παλαιοὶ τὸν σώφρονα, 
ὅς χαλ ὁ Σωφοκλᾶς ἐν Κλνταιμνήστρᾳ. Quae fequuntur ig 
tnendo ;cubant : . quare ibi legantur.« | 
5KQAXlAEX. Athenaeus libro XIII [ pag. 602. e. ] 
& libro etiam fecundo, [ pag. 70. a. ] ubi male Κοχλίδες, 
Scholiaftles Apollonii libro iii. Σοφοκλῆς d» ταῖς Κολχί- 
qi εἰσάγει σὰν Μήδειαν ὑποτιθεμένην τῷ ἸΙάσογι φερὶ τοῦ 
ἄθλου δι᾽ ἀμοιβαίωγ. Et fub libri inem: Καὶ Zoqoxans δ᾽ 
ἐν Kon let πεποίυκε τὺν ἄγγελον τοῦ Αἰήτου πυθόμενον “65 
p) τῶν προειρημένων" 
Ἢ βλαφτὸε οὐκ ἔβλαστεν οὐπιχόριόε, 
καὶ κάρτα φρίξας εὐλόφῳ aurae, 


y Vide Brunckii Lexie. Sophocl. voce Χερσεύει- 

8 Confer quáe infra notamus ad fab. Μίνως. 

3. 1fta, de Sophociea Cafandra, defunt editioni primae Animad- 
verfhionum Cafauboni ; adiecta fecundae & tertiae, Sed ductum 
effe verfum ex incerta Sophoclis Tragoedia, & alieno loco in- 
ferta efle verba ἐν Κασάνόρα, non ad Sophoclis verfum , fed 
ad Lycophronem fpeQantia, docuit BRuxck in Fragm. Sophocl. 
p. 16. rurfusque p. 46. num. 58. ubi Sophocleus verfus fio 
emendatus datur τς 

Δάφγυν φαγὸν ἐδόντι wpis τὸ στέμας : 


3 
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«αλχηλάτοις ϑπλοισὶ μὴ προσεξέϑυ. 5 " 
Hefychius : Ἐπαλλαχθεῖσα' ἐπωλλάξασα. Σοφοκλῆς Κολ- 
χίσι. Reperio & ΚΟΛΧΟΎΙΣ, eiusdem. Etymologicum 
magnum : Σοφοκλῆς Kon rir Ὑμεῖς * μὲν οὐκ dg ἧστο 
TW Προμηθέα. ἀντὶ τοῦ ἤδειτε. Forte Καλχίδσι. « 

»KPE'OTZR. Pollux libro VI. cap. xvii. T» δὲ ἐσοθώ- 
φατον, Σηφοχλέους εἰπόντος ἐν Korobgn, oU πάγν ἀνεκτόν, 
Hefychius: ᾿Ανόκτημαι" ἀνείληφα. Σοφοκλῆς Κρεούσῳ. 810» 
baeus Sermone feptimo, xtt. XxxxviH. & alibi a — 

»KPHTES. Athenaeus libro XV. [ p. 687. e. ] Hefy- 
chius: Bud'oí: οἱ μουσικοὶ, ἣ χρουμῴ τι. Σοφοχλῆς Κρησίν. 3 

»KQOMOZX. Hefychius, "Arlpucxe* ἄγω Sp9ox4, ὧρ- 

οὔτο. Σοφοκλῆς Κώμφ. Habes infra Μῶμαν, alterius fa- 
ἔχις nomen : fi non faGae funt duae culpà librariorum, 
quae una fuit.« 4 

»KQeOT ZATTPOL; Interpres Apollonii libro pri- 
mo de infe&o loquens quod ἴουλας Graecis, centumpes pa 
tinis, dicitur: Θεόφραστος ἐν τῇ "rgs Φανίαν ἐπιστολὰ καὶ 
ὄγον φησὶν αὐτὸν καλεῖσθαι" ὡς παρὰ Σοφοκλοῖ ἐν Κωφοῖς 
σατύροις. Κυλεσθεὶς ὥς τις ὄνος ἰσόπριος. Paulo poft, de 
Da&ylis ldaeis : Σοφοκλῆς αὐτοὺς Opuwyar καλεῖ, ἐν Koc 
φοῖς σατύροις.« —— [Hisce, partim in Mddendis, editioni - 


primae in calce fubie&is , partim in 4fnimadverftonum Kdu. 


2. ὦ 4. adiiciuntur haec: |» Laudantur, & ZATYPOI 
fimpliciter: quae fabula divería fuit fortafle a fuperiore, 
Ariftides, in Ápologia Communi : Αὐτὸν μὲν γὰρ ἐὰκ ἰδὼρ 
ei τὰν Ἑλένην, Ἑλένην λέγω ϑεράταιναν μὲν οὖν ὁποίαν 
ἐπχοίησε Mérardpor Th» Φρυγίαν, τῷ ὄντι σαιδιὰν ameet 
γτουσι τοὺς Sie τύρανς Tay Σοφοκλέους, Plura.de hac fa- 


3 Vide Brunckii Fragm. 4. ex. Colchidibus, 

2 Perperam *Hjet; expreflum in Caíaubeni Animadv. Vide Ety- 
molog. p. 439. l. 3. "pe EE i 

» Apud Athenaeum L c. vulgatam ícripturam, à Kad] τῷ 
ὁράματι, tenent (quod (ciam) noftrae membr... Sed cum apud 
No(trum, tum apud Hefychium ,/ KPI ZEI legendum; prae- 
eünte TvgwmrTTO, docuit BRUNCK , iz Fragm. Soph. p. 19. 
& in Lexico Sophocleo, voce φάρος- 

4 Vide Hefychii Inserpretes ad voc. "ArÜjoexe.. Ibi ἐν Μώμφ 
legendum cenfuit B&uNCK, in Lexic. SophocL p. jo. quem 
confule & in Frdgm. Soph. p. a1. 

4 Nomen σάνυροι non effe partem inftriptionis, fed a Gramma- 
ticis adiectum , quo indicaretur drama εἰς fatyricum , moguit 
BRunucxr , in. Fragm. Soph. p. 1g... C . 

4 


4 
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bula libro decimo, capite feptimo. τ Invenio laudatum & e 
ir ZeTvplox o. Nide.He(ychum, in'Ajpayis ὄμμα.» 2 
»AA'KAINAI. Pollux libro nono: Ἔστι δὲ à -[aaie, 
εἶδος οἰκοδομήματος. ἤπου καὶ Σοφοκλῆς ἐν λακαίναις λέγει" 
Στενὴν δ᾽ ἔδυμεν αλίδα κ' οὐκ ἀβάρβαρον. « 
»AAOKO'ON. Ariftophanes in Ranis verba quaedam 
ex hac fabula more fuo ufurpat. Notat eaim Scholiaftes ; 
Παρὰ τὰ Σοφοκλέους ἐκ Λαοκόωντος' Πόσειδον, ὃς Αἰγαίου 
μόδεις πρῶνας, ἢ γλαύκας μῖδεις εὐανέμου λίμνας, ἐφ᾽ 
ὑψηλαῖς σπιλάδεσσι στομάτων. Dionyfius HalicarnaíTeus, 
libro fecundo. Stobaeus Sermone xxix. Harpocration : 
ele» ἂν xal οἱ παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς λογόμονοι ἀγυιεῖς,, οἷ 
πρὸ τῶν πυλῶν βωμοὶ, ὥς φασι Κρατῖνος καὶ Μένανδρος: καὶ 
Σοφοκλῆς, ἐν τῷ Λαοκόωντι, μετάγων τὰ ᾿Αϑηγαίων ἤθη cig 
Τροίαν, φησί" 
λάμπει d" ἀγυιεὴς βωμὺς ἀτμίζων πυρὶ 
Σμύρνης στωλαγμοῖς βαρβάρων εὐοφμίαε. 
Sic legendus hic locus, in libris editis depravatus. s Hefy- 
chius: KarejpáxTns" by sos , ῥύαξ." καὶ ὁ ἀφτός. Σοφοκλὴς 
Λαοκόωντι. καὶ τὰς Gpruias , ἐν Φινεῖ. « 
"ΛΑΡΙΣΣΑΙ͂ΟΙ, Athenaei verba funt libro XT. [ p. 
466. b.] Ὁ δὲ παρὰ τῷ Ξοφοκλεῖ ἐν τοῖς Λαρισσαίοις "Axpí- 
σιος : ex quibus fufpicetur aliquis eandem effe hanc cum 
"M crisio ante di&a : quod tamen nobis non videtur. Za. 
rijaeos in extremo opere nominat Hefychius, ubi de vo- 
cula ὡς disputat: δὲ Stobaeus quoque, Sermone centefi- 
mo: vigefimo quarto. « 4 
»AHMNI'AI, 8 AHMNIA'AEZ, Stephanus, de 
Chryía oppido: Σοφοκλῆς Λημνίαις" 


Y Scilicet ad Athen. X. 438. a. ubi laudatur Σοφοκλῆς iv ὁ ρ ά- 
“ματι Σατυρικᾷ: in membr. A. vero nude ἐν Σατυρίκῷ 
fcribitur, & abeft vocabulum. dpéáueri. Ubi fatyricum aliquod 
huius poétae drama, cuius titulus non declaratur, intelligit 
"BRuxx, in Fragmentis ex incertis Sophoclis Tragoedíis, 

. ffum. 43. p. 40. Eademque fortaffe ratione apud Ariffidem 

Σάτυροι, quos ille ait, intelligendi funt ri, quos in 
-  Aliquo fuorum dramatum fatyricorum induxerat Sophocles. 

ἃ Zarvoix& apud Hefychium legendum fufpicantur Do&i, ἂς 
εν ficlegit BRuNCK in lexico Sophocleo p. 52. voce 'A/peyic 
'" ὄμμα: intelligens drama quoddam Satyricum , cuius titulum 

omiffiffet librarius. : 

4 Confule eumdem BRnuNCKIUM in Fragm. Soph. p. 20. 

ey 'Axpiciot ὃ Δαρισσαῖοι, duplex eiusdem fabulae titulus, 

iudice Brunckio 1. c. p. s. 


* 
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e "Q AWurs Χρύσης τ' ἀγχιτόρμονες orá*yet. 
xe) ἐν Αἰχμαλωτίσιν" 
Ταύτην ὀγὼ Κίλλαν τε καὶ Χρύσην ἔχω. 
Sic hunc veríum expleo. Apollonii interpres ad librum 
* primum: Σοφοκλῆς ἐν Λημνίαις, καὶ μάχην ἰσχυρὰν αὐτὰς 
evraoi, φησί. Hefychius : ᾿Αξύμβλητον' ὃ μηδενὶ ἄσαν- 
τᾷν δυνατὸν 9, [ f. ὃ μηδενὶ ἀπαντᾷ, ἢ ἀδύνωτον,} ἣ ἀσυνάν. . 
Τητον. Σοφοκλῆς Anpyícss. lterum * ᾿ΑσάλαΎκτον ὥραν" 
τὸ μεσονύκτιον. ἑσπέρας γὰρ xel ὄρθρου ἐσάλπτιζον. Σοφο- 
κλῆς Anuntis, Schohaítes Pindari , Oda 1v. Pyth. Πάντας 
Σοφοκλῆς ἐν ταῖς Λυμνιάσι τῷ δράματι καταλόγει τοὺς εἰς 
τὸ Δργῷον σκάφος εἰσελθόντας. καὶ Αἰσχύλος ἐν Κυβήραιεε 
Scribendum , sv Καβαίροις. a 

»MA'NTEIZ. An(tophanis vetus interpres, de vocé 
“γλάμων agens.ad Ranas: Σοφοκλῆς ἐν Μάντεσιν évrí τιγων 
ὀρνέων, τοὺς γλαμύρους κατὰ φορβάγ. Stobaeus Sermone 
XXIX.« ! 

»MEAE'ATPOX. Hefychius : 'Ayfípoioy* ἰσόβοιον, &v- 
τὶ βοὺς καθαγιαζόμενον. Σοφοκλῆς Μελεάγρῳ. Idem: Ἰξο- 
Φόρους δρύας' τὰς ἰξὺὸν φερούσας. Σοφοκλῆς Μελεάγρῳ. ἷ.8. 
ge eundem, in κυάμῳ “πατρίῳ. « 

»MEAANITTIH. Ariftophanes, in Rauis , ridet v«- 
pax exisd'ureuyóvoy ditum alicuius poétae , Aifége Διὸς J'o- 
μάτιον. Eum autem poétam , Sophoclem effe, indicat Scho. 
liaftes: ἐκ Μελαγίππης, ait, Zoqoxaéous" 2 

Ὄμνυμι d" ἱερὺν αἰϑέρ᾽ οἴκησιν Διός. 
Etiam Euripides Melanippam docuerat: cuius meminit 
Erotianus in ἀλάστορες, Stobaeus & alii, Scribitur & Me« 
YAT TM. 4 j 

»MINOZ.3 Clemens Alexandrinus, libro VI. Λάβοις 
δ᾽ ἂν Σοφοκλέους ἐν Mig , Οὐκ ἔστι τοῖς μὴ δρῶσὶ σύμ- 
μαχος τύχη. ε 

ἡ ΜΟΥ͂ΣΑΙ. Iulius Pollux libro X, cap. ΧΕΙ͂Χ. Φκίης 
δ᾽ ἂν καὶ σισύραν, [immo σισύρψαν ] λόγοντος Σοφοκλόους 
ἐν Μούσαις’ ] 

1 Fabulae titulus, Πολύ δος, ἃ Μάννεες. Bronck ibid, p.' 

26. Confer infra, in Πολύειθος. - 
2 Nullam fuiffe Sophoclis Me/anippen, cum aliis viris do- 

&is monuit Brunck in Fragm. Soph. p. 36. Scriptum oporte- 

bat ἐκ Μελανίπσες σοφῆς: & intelbgenda Me/anippe Euripidis. 

3 Eadem fabula, iudice BRuNCR10, ibid. p. 17 íq. quuo aliis 

Καρμιχοὶ, vel potius Kapiue , de qua fupra. 
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Ψαλίδας, τιάρας, καὶ σιαυρώδη [ «.0pód n] στόλον. e 
Sed ícribendum [ufpicor, ἐν Μυσοῖφ: qua de fabula 
mox.« t | 

»MTKH'NAL Vide fupra, in ᾿Ατρεὺς ἢ Muximas. α 

»MTZXOI'. Athenaeus libro IV. ( pag. 183. e. δὲ libro 
XIV. [ pag. 635. c.) Strabo libro VIIL ubi docet, poetas 
χαλεῖν πόλιν. τὴν χώραν. Σοφοκλῆς ἐν Myecis* 

᾿Ασίω μὲν ὃ σύμπασα κλήζεται. ξέγο" 

qbus δὲ υσων, Ἰδυσία προσήγορος. | ᾿ 
Hefychius: ᾿Ασόβαθρα" ἀποβατήρια. ἢ κλίμαξ νεώς. Zoqe- 
χκλῆς Μυσοῖς. Lege eundem ἰη ᾿Αποσύρει, ἀστραφὴς, ὃς ἀφθί- 
φονς γνώμας. Stobaeus Sermone XCv1. « 

»MOMOSZ. Hefychius: 'Auqíor ὄνδυμω. Σοφοκλῆς 
Μόώμῳ. ldem: ᾿Αγαστύψαι" ἐπᾶραι τὸ αἰδοῖον, ἢ ατυγνά- 
σαι. Σοφοκλῆς Μώμῳ. Videtur Hefychius confundere di- 
veríae fignificatonis voces, ἀψαστύψαι, Gc, ἀμαστύσαι. 
Laudat M omu m is grammaticus etiam in 'AgeraíAvsTe.« 
[Conf. fupra, in Ker. ) 

»NAT'IIAKTOSZ. 2 Vetus interpres Apollonii, ad 
quartum : €aoremh νὺξ κατονλὰς καλεῖται! ““αρὰ To ὀλοόν, 
Σοφοκλῆς ἐν Ναυπάκτῳ, νυχτὶ κατουλάδι.«. 

ὩΝΑΥ͂ ΠΛΊΟΣ KATATIAE'ON, Hefychius: Tpiroe 
κρατήρ. Σοφοκλῆς, NevaAio κατωνλόοντι. Laudatum fae- 
pius invenio ἐν Ναυπλίῳ. Pollux lib. X. cap. Xxx. Sopho- 
cles , ait ,' ὁλχία τὰ πυδάλια ἐν Ναυπλίῳ ὠνόμασε. Simili- 
ter Comici interpres ad Pacem , & Hefychius in 'Avópsee 
sing In Pindari fcholis e Sophocleo Nauplio haben 
tur ifta: ! ' 

Zsu ταυσίλυσε, καὶ Διὸς σωτηρίου 

σπονδὴ τρίτου κρατῆρον. | 
Stobaeus Serm. Cir. An fit haec alia ab ifta & fequente 
quaerendum. « 5 

»NAT'IIALOZ ΠΥΡΚΑΗ͂ Σ. Pollux libro nono : Ὁ 
δὰ ἐμπρήσας, τάχ᾽ ἂν πυρκ t 6U ς ὀνομάζοιτο, χατὰ Αἰ» 7 
σχύλον καὶ Σοφοκλέα, οὕτως ἐπιγράψαντας τὰ δράματα, 


x ἐν Μυσοῖς apud. Pelluc. X. 186. in contextum recepit Hemfterh. 

2 Fi&itium effe fabulae Sophocleae indicem Ναύκακτος, in 
Scholiafta vero Apollonii ad IV. 1695. legendum Σοφοκλῆς ἐν 
Ναυπλίφ, docut KüsTER ad Suid, in Κατουλάς : probante 
BRuNCK in Lexic. Sophocl. eadem voce. 

3 Dwplex (iudice Brunckio) eiusdem fabulae titulus: N a5 λέος 
καταπλέων, ὃς Ναύπλιος πυρκαή ςς . 


Ὁ..37. — INLIB.VILCAP. V. Ὁ 45 


e τὸν μὲν τὸν Tipounüéa , τὸν δὲ rir Ναύπλιον. Hefychius: 
[uec πεντόγραμμα καὶ κύβων βολάς. Σοφοκλῆς Ναυτλίῳ 
erupxaei* qup ὅσον πόντε γραμμαῖς ἔπαμφον, Alibi poetae 
nomen reticet ; funt enim haec illius; Ναύκληρον aAdTI" 
ψαυτικῆν. Ναυπλίῳ vrupxasi. Sophoclem epim citat. « 

-. -NATZIKA' A. Haec fabula tata eft Homerica: ae 

vidétur fatyrica potius fuifle, quam vera tragoedia. Eu- ' 

hulus comicus eidem Nauficaae foccos adaptaverat. De 

Sopboclea Pollux lib. X. cap. xi1. Ἔστι δὲ φούνομα,, fi λαμ.- 

“πήνη, ἐν τῇ Σοφοκλέους Ναυσικάᾳ.  He(ychius; ᾿Ακαῤῥοιβ- m 

δεῖ. Σοφοκλῆς ἐν γαυσὶ καὶ ἀντὶ τοῦ ἀναῤῥίσετει. Scribe, 

Sog. ἐν Ναυσικάᾳ. Mens eft, Sophoclem in Nauficaa di- 

xide ἀναῤῥοιβδεῖν σφαῖραν, pto, pilam remittere & repercu- 

BI6, « ἴ ] 
»NIOBH. Athenaeo nominatur libro IV. [p. 176.£. ] 

' Idem libro XIII. [p. 601. ἃ. Ρ.] Ke) Αἰσχύλος, μέγας ὧν 
“ποιητὴς, xa) Σοφοκλῆς, ἦγον εἰς τὰ Séazpa διὰ τῶν τραγῳ- 
διῶν τοὺς ἔρωταε' ὃ μὲν, τὸν ᾿Αχιλλέως πρὸς Πάτροκλον" ὃ 
J', ἐν τῇ Νιόβῳι, τὸν τῶν παίδον. α ND 

»NI'ILTPA. De ifta folam afferimus conle&cturam ex 
verbis M. Tullii , lib. II. Tufculanarum quaeftionum. Noa 
nimis in NiPTRIS illc fapientiffimus Graeciae faucius lamenta- 
Tur , vel modice potius. Pedetentun , inquit, Me, ᾧ fedato πὲ 
f , ne fuccu[fu arripiat maior. dolor. Pacuvius hot melius, quar 
Sophocles: apud illum enim perquam flebiliter Ulyffes lamen 
Jatur in. vulnere. An. igitur Niptrad Sophocles ediderat ? 
Puto verius, Pacuvium mutaro nomine fic appellaffe 
quam fecerat Latinam de Graeca Sophoclis cui index, 
"Ulyffes acanthoplex:, aut' acanthopleges. Dee ea igitur Cicero 
loquitur. — 'OATZZETZ.'AKANGOIIAHTHZ: 2 
Hefychius : ᾿Αθηρόβρωτον ὄργανον' τὴν Topürmv , ᾧ τὴν ἀθά-» 
ραν ἀνακιγοῦσι. Δοφοκλῆς, Ὀδυσσεῖ ἀκανθοτληγεῖ. lterum: 
Ἐλωάδοσσωα γηδύν. Σοφοκλῆς, Ὀδυσδὲϊ ἀκανθοσλῆγι. ἤτοι 
λαιάφσσᾳ, ἀντὶ ToU φκαιὰ, ἀγρία, ^f ἀπὺ τοῦ ληΐζεσθαι, 
“πάντα ληϊζομένη καὶ κωτεσθίουσα. d dor τοῦ ἐλαίου, λισα- 
pé. Apparet non conflitiffe inter veteres criricos de le- 
&ione eius loci : aliis fcribentibus ἐλαιάδεσσα, aliis λαιά. : 
εασα. « 


t De Sophoclis Nausieaa confer Athenaeum noftrum lib. I. p, 
20,f. & ibi notata, Eadem fabula etiam IIAóve piani infcri- 
p erat, 

3 Re&ius ᾿Αχκανθοπλόξ, BRuNGK , Fragm. Soph. p.23 fq. 





44 ANIMADV. IN ATHENAEUM, p. 277. 


»'OATZEZETZ MAINOMENOZ, Pindari vetus e 
interpres, extremo opere: Σόντομοι οὗ μόνον háxayee , 
, ἄλλὰ καὶ ᾿Αργεῖοι. Σοφοχλῆς, Ὀδυσσεῖ μαινομόγῳ" 

Πάντ᾽ ἶσα, “ἀντ᾽ ἔλεξα τἀγτοεταλμόγα. 
μῦϑος γὰρ ᾿Αργολιφτὶ συντόμγειν βραχύε. 
Hefychius : Ἐμπειρῆσ' ἔμπειρος. Σοφοκλῆς, Ὀδυσσεῖ uar 
γομένῳ. Alibi : "Huaaá-[ar* χρύψαι, ἀφανίσαι. Σοφοκλῆς, 
᾿Οδυσσοῖ μαινομένῳ. Affert etiam ex eadem, ϑροχτοῖσε γό- 
Meis, quod explicat τρωχόσιν : & addit alios legiffe eo 
loco, xpsxroic. Meminit & in ϑριάζειν. ὦ 

»OlAITIOTZ TTPANNOS. Extat.« 

ὩΟΙ ΔΙΠΟΥΣ ἘΠῚ KOAQNAQ:. Extat. « 

»0TNOMAOZ, Athenaeus extremo libro nono. [ 
410. c. ] Diogenes Laértius in Arcefila: Πρὸς δὲ τὺν δώ» 
γειστιχὺν καὶ φιλόλογον, cierórra, τὶ ἀγνοεῖν, ἔφη" 

Λήδουσι γάρ Tot καὶ ἀνέμων διόξοδοι 

ϑήλειαν ὄρνιν, σ“λὴν ὅταν τόκας παρῇ. 
Ἔστι δὲ ταῦτα ἐκ τοῦ Οἰνομάου τοῦ Σοφοκλέουν. Hefy- 
chius: ᾿Αρουραῖος Οἰνόμαος. Διημοσϑένης Αἰσχίνην οὕτως ἔφη, 
ἐπεὶ κατὰ τὴν χώραν περινοστῶν ὑπεκρίνετο Σοφοκλέους Toy 
Οἰνόμαον. α t . 

»lIAAAMHAHZ, Hefychius: Ακεστρον, φάρμακον. 
Σοφοκλῆς DlaAaufidw. Et alibi: Δρυπά" dpearr&. Σοφοκλῆς 
Παλαμήδι. Huic quoque, ut aliis multis Sophocleis, co- 
gnominem Euripides fecerat. « 

»HANAQPA ἢ ZeTPOKOTIOL Athenaeus libro 
XI. [ pag. 476. c.) Hefychius, in Κοχήλωμαι. καὶ Χήλευ- 
μα" τὸ σπαρτίον. Σοφοκλῆς, Πανδώρᾳ ὃ Σφυροκόποις. ε 

»ΠΈΕΛΙΑΣ, Erotianus in Hippocrateum ,. παιδικὴν 
“πάθος. παιδίων voy τὴν παιδοτροφίαν. ὅθεν xa] Σοφοκλῆς ip 
Πελίᾳ. quet ᾿ 

Λευκὸν αὐτὴν τόδ᾽ ὁπαίδευσε γάλει. «2 

»ΠΈΡΙΛΑΟΣ. Hefychius: Καρπομανήφ' εἰς κόρον ἐξυ- 
βρίζφουσα. Σοφοκλῆς Περιλάῳ.« 3 

“ΠΗΔΕΥΣ. Ariftophanes Avibus: 

"Ojoppollo , συνθέλω, 
συμπαραινέσας ἔχο. 


1 Huc Brunckius refert etiam fragrientum , quod ex Hippoda- 
mid citatur apud Athen. XII. 564. b. c. Vide fupra, notata 
ad fab. Ἱππούάμεια. 

2 Verfum emendatum vide apud Brunckium. 

3 Vide HEvxit Notas ad Apollodor. p. 714. 


—- 








P 377. IN L1B. VII. CAP, V. 4, 


e Scholiaftes: Xegexa deus, ἐκ Πνλόως.  ]dem, ad Nebulas, 
profert hos elegantes verfus e Peleo Sophoclis : 

Πηλέα τὸν Αἰάκειον oixouphs μεόγη 

γερογταγωγῶ , κἀναπαιδούω πάλιν. 

Πάλιν γὰρ evlis παῖς, ὃ γηράσκων &ráp. 
Proferuntur & a Clemente Alex. libro fexto.  Harpoctae 
tion, in EspeAeiQeiy* Σοφοκλῆς [Inagi* 

Καὶ ξηραλοιφῶν eip.arros διὰ πτυχῶν. 

Ita (ribendum eo loco. Stephanus in Κυκνῖτις : ubi fcri» 
be, Σοφ. ἐν Πυλεῖ, καὶ ἐν Ποιμέσιν. « 

»l1A Y'NTPIAI. Pollux lib. VlI. cap. Xit. de vocabu- 
lo ἐπενδύτης loquens: Amr7és αὐτὺ ἐπ τῶν TOU Σρφο» 
AxMevs Πλυντριῶνγ' 

Πέσλους χτεγίσαι, λιγοπλυνγεῖς T! ὁπενδύταςια 1 

»IlOIMENEZ. Athenaeus libro feptimo ( pag. 319. ἃ, 
b.] & XIII. [ pag. 587. a. ] Stephanus, pe Urbibus. in 
Γραικός, Erotianus, explicans vocem σόλογ. Harpocratio- 
nis verba funt: [ in N&rsior :] Ὅτι SaAA9 χαίρουσιν αἱ al- 

£, καὶ Σοφοκλῆς Πύλεσιν. ἑωθινὸς γὰρ erpiy Tiva αὐλητῶν 

pày ϑαλλὺν,. χιλίαις προσφέρων νεύπαιδα, εἶδον epe Twy 
στείχοντα παραλίαν. Lego : Σοφ. Ποιμάσιγ' 2 

Εωθιγὸς “γὰρ πρίν τιγ᾽ αὐλητῶν ὁρῶ, 

SaAAby χιμαίρᾳ 3 προσφόρων vsorzrad e 

didoy στρατὸν στείχοντα τὴν γῆν παραλίαν. 

Vide infra libro XIII. cag. v1. [ nempe Animadv. ad ΧΙ]. 
$87.a.) Hefychius: BspexürTa βρόμον' Φρύγιον αὖλόν. Σο- 
φοκλῆς Ποιμέσι. Alibi : Φοινικίοις γράμμασι. Σοφοκλῆς Dlot- 
μέσιν. ἐπεὶ δοκαῖ Κάδμος αὐτὰ ἐκ Φοιγίκης χεχομικένα!.α 4 


1 Vide Brunckii Lexicon Sophocl. p. 56. Eft autem eadem fa- 
bula, Πλύντριαι, (id eft, Lotrices,) & Ναυσιχάα, ut poft 
Valckenarium idem Brunckius monuit. 

3 In Animadverfionum ed. τ. Πόλοσιν corrigendum cenfuerat 

. Caíaub. & proprium fabulae Sophocleae titulum ftatuerat, 
Πόλεις. Quem errorem dein, diligentius infpe&o loco 
Athenaei noftri , ΧΙ. 587. a. retra&avit ipfe in Afddendis, 

$ nun χήλ᾽ αἰξὶ, id eft, pabulum caprarmm , corrigendum cen- 

uerzat. : 

4 Verba ex Hefychio hic prolata omiíerunt qui edit. Caf. 2. ὅς 
EN curarunt, contra quam voluerat ipfe doctus Animadverfor, 

ro illis autem haec adiecerunt, in fchedis quibusdam (puto) 
Cafauboni reperta: »Huc refero Sexti Empirici verba e li- 
» bro I. adverfus Dogmaticos : Οὐχ ἐκ vé yyuc τινὸς μεμαθάχασιν 
»6i Γραμματικοὶ, ri οἱ παρὰ τῷ Σοφοκλεῖ ποιριόνες ἰὼ βαλ- 
2A» λύγογτες, ἐὰ βεασελοὺ λόγουσε Φρυγιστί- » 


“6 ANIMADV. IN ATHENAEUM; — p.257. 


i 
»llOATEIAOS. Hefychius: 'Avraíae, ^toxtulac, e 
ἐχθρᾶς. Σοφοκλες Tlonveíd'w. Vide & [eumdem Hefychium] 
in épaier. «1 
»lOATZENH. Hefychius: Flegzsuyw. Σοφοκλῆς UIo- 
λυξένν" παράφυμα ποδός. ὡς κρεμαμένων τινῶν ὑφασμάτων 
ἐκ τοῦ ἅρματος πρὸς χάλλοε. Meminit Harpocration, ἰὴ 
Ἐχρωτηριασμένοι. Ex ea fabula erat hic veríus: 
'Az' αἰθέρος δὺ κἀπὺ λυγαίου víqpovs; 
apud Scholiaften Apollonii , libro fecundo. Stobaeus Serm. 
XLVII. « 
»IIPI'AMOS. Iulius Pollux lib. X, capite xxxr, Oi- 
κοδόμου δὲ σκεύη, λεῖα!. γλαρίδες, ὧς Σοφοκλῆς ἐν Πριάμῳ.ε 
»lIPOKPrI'X. Iulius Pollux, lib. IX. σλὴν Τοῦ ἐπιετίο 
μητοῦ, ᾧ κέχρηται Σοφοκλῆς ἐν τῇ Προχρίδι' χολασταὶ 
κἀπιτιμηταί e 0 
»IIPOMHOETZ. Pindari Scholiaftres, ad odam quirt« 
tam Pythionicarum, de Prometheo: Διὸ x«l τοὔνομα ἀπὸ 
χοῦ προμαθεῖν ἔσχε. καὶ ZoqoxNiis d" ἐν τῷ Dipoanier Τοῦ 
“ρομηϑόως, ϑέλων λόγειν Τῆς φρονήδοω! ἀντέχεσθαι, 
. καὶ μὴ τῆς μοταμελείατ. α 
»PIZOTO'MOI Macrobius libro quinto: Sophoclis 
tragoedia id, de quo quaerimus , etiam titulo praefert. Infcri- 
bitur enim Ῥιζογόμοι. 1π qua Medeam defcribit maleficas her» 
bas fecanteth:. ftd averfam, ne vi noxii odoris ipfa interficere- 
tur: 6 fuccum quidem. herbarum in cados aeneos. refundentem., 
Sophoclis verfus hi. funt : 
Ἡ d" ἐξοπίσω χερὸς ὄμμα τρέπουδα 
ὀσὺν ἀργινεφᾶ στάζοντα τομῆς 
χαλκέοισι κάδοις δέχεται. 
Et paullo pofl: 
.. Αἱ δὲ καλυσταὶ κίσται ῥιζῶν κρύπτουσι TojsX$ , 
ἃς ἥδε βοῶσα x" ἀλαλαζομένη γυμνὸ 
χαλκέοισιν Hua, δρεπάνοις. 2 ; 
Apollonii vetus Interpres ad lib. {Π|, Σοφοκλῆς ἐν Ῥιζοτόα 
μος Toy χορὸν χϑποίηχο λέγοντα" 
"Hiis. δέσποτα, καὶ πὺυρ ἱερὺν 
τῆς εἰνοδίας Ἑκάτης φέγγος, 
qb δι’ ὑλύμπον πολλὺν προφέρει 
xe) γῆς γαίουσ᾽ ἱερὰς τριόδους 


1 Vide fupra in Μάντεις: ὅς 1δὶ not, 
2 Vide Brunk Fragm, Sophocl. p. 27. 








ε στεφανωσαμόγη δρυεὶ, καὶ πλείσταις 
μῶν σπσείραιει δρακόντων. 
Hefychius: 'Aievósas* διαχόέαε, xal τήξαξ. Σοφοκλῆς 
Ῥιζοτόμοις.α | 
»XAAMONET'X. Athenaeus libro undecimo. [ pag. 
487. d.] Hefychius: Onu«, ϑύκη, τάφος, ἄνθημα. Xoqo- 
κλῆς Σαλμωγεῖ. Alio loco: Keprxe] τράγοι, ὡς &UTSAGY ore 
χων, Σοφοκλῆς Σαλμωγαῖ. αἱ μὴ ἄρα ὑποσνγχέων τοὺς Κρ» 
Akíous. e ' 
»EXA'TTPOI. Vide fupra, Kee) Σάτυρον, . 
»Z!NQON. Hefychius: Αἰθύσσειν' ἀγασοίσιν. Ziroyi Xo. 
φοκλῆς. Iterum : "Ajfror. ἄφραστον. i aie ἀνχόῤῥν» 
τον, ἄφωνον. αἰσχρόν. Σοφοκλῆς Σέγωνγε. 1: Ἐγθρίαχτος" 
ἐγθϑουσιῶν καὶ ἐγθέακτος. Zoq. Σιν. ; 
»zlz'TéOZ. Hefychius: Zevyer τρεπάρθενον, Εὐρι- 
eríd ng Ἐρεχθεῖ, καὶ Σοφοκλῆς Σισύφῳ, χαρίτων τριζύγων. 
Puto fuiffe drama fatyricum: nam eius generis hit Aify- 
phus Euripideus , tefle Aefiano libro IL cap. 8.« 
»£KY'8GAI. Athenaeus libro quinto, [p. 189.d.] Apol. 
lonii interpres vetu9: Ἔν τοῖς Σαύθαις ὁ Σοφοχλῶρ ὁτερομή» 
vopa τῆς Μηδείας Toy "A-Lupres λέγ ει" 
— — Οὐ γὰρ ἐκ μιᾶς | 
κοίτης ἐβλαστογ' &AX ὁ μὲν Seer 
TéXyo9 ἄρτι βλαστάνεσκε' τὴν 
Εἰδυία πρὶν 4rov' Ὦκεανοῦ κόρη τίκτε. . 
Poftea, de reditu Argonautarum loquens : Οὐ διὰ Taréi- 
δὸς ἔσλευσαν. ἀλλὰ κατὰ τὸν αὐτὸν πλοῦν, καθ᾿ ὃν καὶ 
erphrépor* ὧς Σοφοκλῆς ἐν Σκύθαις ἱστορεῖ. Hefychius, in 
᾿Αχίλλειον δι ἀψάλακτος. α 
ΣΚΥΡΙΑΙ, ἢ ΣΚΥΡΙ͂ΟΙ. Foemineo" genere citat 
Hefycbius in Εὔωρος : vide [fppra } in ἜΡΙΣ. Arin di- 
Gione ἀποστιβὰς, perperam Σοφοκλῆς Κυρίαις, pro Xxv- - 
plat : fic in. voce Ζεύγλας. male (criptum , Evpizid ns , Ky- 
piat, pro Σκυρίαιε; nam δὲ Scyriss fecerat Euripides, 
$cyrios nominat alibi Hefychius: ᾿Αχρήματον' ἀδάπανονς 
Σοφοϊλῆς Σκυρίοις. Sic lege etiam in verbo Avzáerroy. Sto- 
baeus fermone ΧΙΙΧ. δὲ Lvri. & Cxv.« 1 
1 ZY'NAEITINON & ZY'NAEICNOI. Vide fupra, in ᾽Αχαιῶν 
egu»oetqy». 
TAINA'PIOI. Vide Ἐπὶ Ταινάρῳ. Apud Athén. IX. p. 
7$. €. d. citatur Σοφοκλῆς ἐπὶ Ταιναρίθες. Inde titulum fabulae 
xit Dalecampius Ta«r&pie:: ied ibi legendum videtur 
és) Tanápn ct, . 





Φ zs ^ 
4$' — ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 377. 


»TA'AQZ. J]nterpres vetus Apollonii , libro quarto : e 
Ὅτι δὲ εἵμαρτο αὐτῷ (T&Av) τελευτῆσαι jaysirnt τῆς σύ- 
py yet, λέγει καὶ Σοφοκλῆς ἐν Τάλφια 1 

ΤΕΥ͂ΚΡΟΣ. Stephanus pe Urbibus: Κυχρεῖακ, 2 
φάγος περὶ Σαλαμῖνα. Σοφοκλῆς Τεύχρῳ. Vide Stobaeum 
in CXXI.« | . 

»THAEe0Z. Hefychius: 'Asipiper* ἀφιϑαλής. Xeqo- 
κλέους TwAéQo.e — . 

»THPET'x. Ariftoteles in libello ne Poética, varios 
agnitionis modos explicans, χαὶ ἐν τῷ Σοφοκλέους Tupei , 
& τῆς xspxid'or φωρή. Ariftophanes, in Avibus : 

Ev. Τὸ ῥάμιφος ἡμῖν σοὺ γελοῖον φαίνεται" 
Ew. Τοιαυτα μόντοι Σοφοκλόης λυμαίνεται 
ἐν ταῖς τραγῳδίαισιν ἐμὲ Tow Τηρέᾳ. ᾿ 
]bi interpres: Ἐν γὰρ τῷ Τηρεῖ Σοφοκλῆς ὁποίησεν αὐτὸν 
ἀπωρνιθωμόνον καὶ τὴν Πρύκγηγ' ἐν ᾧ ὕσκωψε πολλὰ Toy 
Τυρέα. Meminit & He(ychius. Sophoclem aemulatus Phi- 
locles tragicus , & ipfe fabulam tecit, cui nomen indidit 
Τυρεὺς ἢ Ἔποψ : de qua in Comici fcholiis, Stobaeus in 
Sermone x. xxXIX. & alibi.« 

»TPITITOAEMOSZX. Dionyfius Halicarnaffeus , libro 
primo, Athenaeus libro tertio, [Psg. 110. e. δὲ libro de- 
cimo. [ pag. 447. b. ] 3 Plinius libro XVIII. cap. vi. Ante 
mortem Alexandri annis fere χε. Sophocles pocta in fabula 
Triptolemo frumentum Lalicum ante cuna laudavit , ad 
verbum translata. fententia : ^ . 

Et fortunatam [taliam frumento canere candido. 
In Etymologico ita nuper editum : ᾿Απυνδάκωτος, οὗ Tpa- 
“σέζης κύλιξ ἀπύϑμενος. Veríus eft ex ifla fabula, fed de- 
pravatiffimus. Lege: 

᾿Ασυνδάκωτος o) τρωπεζοῦται κύλιξ. 
Pollux libro X. cap. XXII. Τὺν. ἀπύθμενον χύλικα ἐν Tpre 
““τολόμῳ Σοφοκλῆς ἀπυνδάχωτον ὠνόμασεν : deinde hunc 
veríum ἀείογρίε, quem & Hefychius attingit in ea voce. 
Comici interpres, commentario in Acharn. Πλὶξ, 7» βη- 
pav καὶ τλίγματα, τὰ σηδήματα. ἔνθεν καὶ τὸ σπεριβά- 
δὴν πῆς ; ταρὰ Σοφοκλεῖ ἐν Τριπτολέμῳ. Meminit & 
Harpoeration in Μελίνη : & faepe Hefychius. α 


1 ἐν Δαιδάλῳ corrigit Brunck: nullam effe Sophocleam fa- 
bulam Τάλων autumans. 

2 Kvxpsioc editur apud Stephanum, 

3 Idem, lib, ll. P. 67. €e 
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e »TPAXINIAI. Extat.« 

»TPO'TAOZ. Pollux libro X. cap. xxxvi. Eígove δὲ 
ὅνομια ἔοικεν "εἶγαι βαρβαρικὺν ἢ σκαλμὴ, Σοφοκλέους εἰπόν- 
1ος ἐν Τρωΐλφ᾽ - 

Σκαλμᾷ γὰρ ὄρχεις βασιλὶς ἐκτέμνουσ᾽ ἐμοῦς. 
Hefychius huius fabulae voces profert, ᾿Αμάσεται, ἄσαν, 
ἀσόλοικον, ἕρκη, iios ," Iayya , καταωρβύλοις, δὲ 'Avdphoreic. 
Sed verfum, in quo ufus poéta illa voce, reperimus in 
Scholiis Pindari: Σοφοκλῆς ἐπὶ ToU Τρωΐλου" ; 

Τὸν ἀνδρόταιδα δεσσότην ἀπώλεσα. 

Vide in “εὐ  ἰ ς Απιαιογίδις fupra. « 

»TTMIIANIZTAJ'. Athenaeus libro quarto. [ pag. 
176. £.] Stephanus De Urbibus: 

Κύλχος Te, Xaadwibe Τὰ xal) Σύρων ibvor. 
Meminerunt amplius, vetus Enarrator Sophoclis, com- 
mentariis in Ántigonen : Etymologici au&or, in Apáxav- 
λός ; & Hefychius, in "Aduaor , ἀντιστρέφῳω, ἀνταξιῶ, Xe 
φΦοχλής Τυμπαν σταῖς. Vide eundem in Δράκαυλος. Sto- 
baeus Sermone Lvit. « 

»T T'NAAPOZ. Stobaeus Sermone crit. verfus affert 
ex Sophoclis Tyndaro: quorum fenrentiam in iis quae 

. extant non femel legas, diverfis verbis expreffam. « 

» TTPANNOI. Hefychius: ᾿“Εχθιμα" μισήματα. Xogo- 
κλῆς Τυράννοις. Alibi legere non recordor, « t 

ὩΤΎΡΩ', Athenaeus libro tertio [ pag. 99. .] & un- 
decimo : [ pag. 475. a.] & Stobaeus non femel. Macro- 
bius libro quinto, cap. xxt. Sophocles, in fabule quac ἐπ. 
feribtur Tyro: 

Πρὸς Τὴν τρωπέζαν φάσκων 

“τροσεληλυθέναι τοὺς δρώκοντας 

καὶ γενέσθαι! περὶ τὰ σιτία καὶ τὰ καρχἤσια. * 


2 Τυροῖ apud Hefychium, pro Τυράννοιες, corrigit Brunck 
cum Pierf. 

2 Imperite apud Macrobium (quem in pluribus Saturnaliorum 
fuorum locis Athenaei Deipnofophiflas ob oculos habuifle 
diximus in Praefatione ad Athenaeum p. XVII fq.) verba 
ifla, quae ipfius 4thenaei funt ex V. 475. 8. minlme poéti- 
ca, fed veríum Sophocleum illuftrantia, pro ipfo Sophoclis 
verfu adpoüta erant. Saturn. lib. V. cap. at. Quae verba 
cum apud Macrobium non extare, fed pec unius Cafauboni 
errorem (in his AnimadverGonibus in Athenaeum ) Macrobio 
adícripta effe ait GATARER in Operib. Pofth. p. $00. (conf. 
Brunckii Fragm. Soph. p. 32.) nefciverat do&us Britannus, 
in Macrobii Editionibus, quae ante Cafaubonum prodierant, 
Athen, Fol, IF, : D 
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Vide Aelianum pe Animalibus, libro XL cep. xvi. 
Laudatur etiam Euripidea Tyro, Ariftoteles in libro ne 
Poética, de utrius poetae fabula fenferit, incertum ; cum 
Ícribit, x«l τῶν σημείων, τὰ μὸν ἐν τῷ σώματι, οἷον οὐ- 
λα τὰ δὲ ἐκτὺς, τὰ χεριδέραια, καὶ οἷον ἐν τῇ Τυροῖ διὰ 
τῆς σκάφες. Stobaeus Sermone Xx. δὲ xriv. & faepius. « 
ὩΤΎΡΩ AEYTE? A. Ariftophanis verfus eft in Avibus: 
Νὴ Af ἕτερος δὴ τάχ᾽ οὗτος ἔξεδρον χώραν ἔχων. Inter- 
pres: 'Ex τῆς Σοφοκλέους δευτέρας Τυροῦς" ἧς ἢ ἀρχἥ" 
Τίς ὄρνις οὗτος ἔξεδρον χώραν ἔχων; ; 

AuGor Etymologici, 'Egm»ofosxbe , ὃ σπροβατοβοσκός,. ἐν 
Τυροῖ β' Σοφοχλές. Stobaeus laudat cap. ΟΥἹ]]. « 

ὝΒΡΙΣ. Athenaeus libro decimo quarto. [ pag. 657. 
a.) Stobaei.margines, capite De Oblivione, haec verba 
nobis exhibent, Sophoclis in. Contumtlia Satyri, Vellem ip(a 
Graeca verba antiquiffimarum editionum doi viri in nu- 
peris editionibus retinuiffent: melius longe de nofiis 
fludiis effent meriti. Coniicio ex iftis, Sophoclis Ὕβριν fa- 
bulam /atyricam fuiffe. « 1 

»$9AI'APA, Hefychius: "Agxupei, psTaqepixos «i 
ἀσφάλειαι. Σοφοκλῆς Φαΐδραις. Melius Φαίδρᾳ. Idem: 
λχλεστοι" οὐ παραλογιζόμενοι, ἀληθεῖς. Σοφοκλῆς Φαίδιρᾳ. 


eodem modo fcripta exhiberi Macrobii verba , quo a Cafaubono 
adpofita funt. Sic quidem plane exhiberi eum locum video 
in Hervagiana editione a erario curata, Bafil. 1535. & 
in Gryphiana Lugd. 1548. 

In Stobaei editione principe Veneta, Λόγῳ xJ'. itemque in 
prima Gesneriana, nude £«9ox^éow fcriptum in ora, In edi- 
tione vero Lipfienfi, a Nic. Schow magno adparatu inflituta 
fed poft Sermonem XXVII. intermiffa, fragmentum illud , de 


uo agitur, Serm. 26. pag. 427. fic infcribitur, ZegoxMéowr , 


βρεως. In. altera editione Gesneriana vus 0549.) primum 
comparet in ora (p. 192. Serm. XXVI.) index fabulae ifte, 
Sophoclis in sontumelia Satyri. Pro quo Grotius in Florileg, 
p. 118. fic pofuit, Sophocles Satyri contumelia. De quo lemmate 
nihil e codice Parifienfi adnotavit Brunckius nofter in. exem- 
plo Florilegii Grotiani, quod ex ipfius liberalitate poffideo , in 
quo plurima alia ille ex optimo illo codice excerpta configna- 
vit. Idem vero Vir do£&iffimus in Fragm. Soph. p. ὃς indicem 
eius fabulae , de qua quaerimus , talem fecit, ὝΒΡΙ ΣατυριχΆ- 

Inferi hoc loco a nobis debet nomen fabulae Sophocleae 
praetermifíae a Cafaubono, €Al'AKEZ. Cuius fabulae memi- 
nit Athenaeus lib. Il. p. 67. f. Ubi vide quae notavimus , & 
confale BRuNCK11 Fragm, Soph. p, 33. & Lexicon Sophocl. 
γος, ᾿Αποσημήναι, & ᾿Αρτῆμιατα. : : 


e 
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e Vide in ἀψεφές: δὲ Paroemiographos in proverbio XaA&. 
€w τὴν ἱερὰν ἄγκυραν. Stobaeus Serm. XLI, & alibi. a 
»$IAOKTH'THZ. Extat. Sed non dubito, plures eo 
nomine fabulas Sophocli editas. Nam in ea tragoedia, 
quae edit eft, arceffitur ad Troiam PhiloGetes. Re 
no autem, docuiffe eumdem Tragicum fabulam aliam, 
cuius argumentum erant Cafüs Philofetae ad Troiam : qua« 
re illus fuit index, Φιλοκτήτης iy Τροίᾳ. AuGor 
Hefychius, in Ζηλῶα τ ΄. 
. ΦΦΙΝΕΥ͂Σ. Ariftophanes in Pluto: 
e- 'AyT) γὰρ τυφλοῦ 
ἐξωμμάτοιτα! xal λυλάμπρυνται κόρας, 
[nterpres : "Ex. Φιγέως Σοφοχλέους $ στίχος. Athenaeus li- 
bro tertio. [ pag. 119.c.] Apud Pollucem, libro feptimo 
extremo, fic editum: Καὶ τὸ κωμῳδούμενγον ἐν Ξοφοχλέους 
Φινεῖ βλέφαρον, κέκληται δ᾽ ὡς καπηλείου σύλας. Quis 
haec intelligit? nec mirum: funt enim depravati(iima. 
Emendo vero xa) Τὸ χωμ. ἐν £oQ. Φ'θηη" 
' — Βλέφαρον κέκλεισσταί γ᾽ ὡς καπήλειοι χύλαι.᾿ 
Ait Pollux, compara[fe Sophoclem clufuram oculorum caeci 
hominis , occlufts cauponis foribus. Quod fimile, fane quant 
frigidum δὲ longe petitum, exagitatum fuerit a comicis, 
ficut alia multa eius MR: De hac fabula accipio verba 
interpretis Apollonii libro fecundo: Πηρωθῆναι Φινέα λέ- 
“ XoqoxAne , ὅτι ovs. ἐκ Κλεοπάτρας υἱοὺς ἐτύφλωσεν, 
Dovrloy καὶ Κράμβιν, “εἰσθεὶς διαβολαῖς Δίας τῆς αὐτῶν 
μητρός. Hefychius in ᾿Ατενώτισαν & ἀρτύμασι. α [δὲ in 
" καταῤῥάκτης: conf. fupra in Λάκαιναι.Ἴ .-- ΦΙΝΕΎΝΣ 
AETTEPOX. Hefychius: ᾿Αχάλκεντα τρύχανα, τὰ 
Φρύγια πυρεῖα. Σοφοκλῆς, Φινεῖ δευτέρῳ. « 
ΦΟΙ͂ΝΙΞ. Athenaeus libro fecundo. « [ p. 70. a. ] 
»$PI'ZOZ. Epitoma Stephani: Εὑρίσχεται, opone tía 
»y ἐν Φρίξῳ Σοφοκλέους. a 
Ὅρια κελεύθου τῆσδε γῆς προαστίας. 
Etiam Euripides PArixum ediderat. Alii Φρύξος. a 
' 5e PTTEZ. Aefchyli interpres ad Prómetheum via 
Gum: Σιωσῶσι παρὰ ποιηταῖς τὰ πρόσωπα, B di αὐθα- 
δίαν, ὡς ᾿Αχιλλεὺς ἐν τὸϊς Φρυξὶ Σοφϑχλόουε. « 
. »e€TAOTIAEZ. Aulus Gellius ᾿ρεο XIII. Etiam ile 
.. vtrfus non minus notus: | 


Ἢ P Π Vide fAOX quae notamus ad Φυλότιδες, D 
. T N 4 
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r$, (porre, παιδαγωγήσω € ἐγώ: 
δ in Aun d "Sophocl pincel ef , eii Gonlas Φυλότιδες, 6 x 
in. Bacchis Euripidi. Non eft di&tio Graeca Φυλότιδες. Grae- 
ca erit fi τ in τ mutetur, Φυλόχιδες : verum nibil ad 
rem. Effet aliquid Πνλάτιδες : fed malo, atque adeo ve- 
rum cení(eo, ΦΘΙΩΤΙΔΈΣ. Ac videor in Graecorum 
commentariis reperifle alicubi Sophoclis PAihiotes aut 
Phthiotidas: eti indicare locum nunc non poffum. Nam 
neque memini, neque ad manum funt omnes Graeci fcri- 
ptores, quos aliquando le&itavimus. 1 Studiofi adoleícen- 
tes quibus adminiculatior memoria eft, quaerant, & la- 
terculum fuperius vein fua rui ias Quanquam 
fi quae fuerunt aliae Sophoclis fabulae, praeter quarum 
rulos hic exhibemus, oppido paucae illae funt. In vita 
ipfius de numero fabularum quas docuit aut fecit, ita le- 
gitur: Ἔγραψε δὲ, ὅς φησιν Ἀριστοφάνης, δράματα ina" 
Τὸν τριάκοντα" τούτων δὲ γοθεύεται δεκκεπτά, Scripfit , δι 
Bore. Αγ βορόαπε, fabulas CXXX. quarum XVI, cenfentur 
adulterinae, Non longe abeft ab hoc numero hic nofter: 
plures enim cxxv. fabularum indices in fuperiore albo 
invenies, Sed non funt omnes, opinor, SoPHOcLis eius 
uem inter veteres tragicos regnum obtinere omnes con- 
entiunt. Fuit enim iunior Sophocles , tragicus & ipfe poé- 
ta; cuius Clemens Alexandrinus meminit, & alii, For- 
taffe huius fuerunt ex iis ; quarum titulos adícripfimus, 
fonnullae. Sane fcribunt alii, non cxxx, fed cxxnui 
folum tragoedias fub nomine prifci Sophoclis iam olim 
in manibus eruditorum effe verfatas. Itaque, ut dixi, e 
vere Sophocleis paucae omnino funt, quarum titulos de- 
lideres. Verum de his aliquando fortafle curatius, & di- 
ligentius. Nunc ad opus inftitutum revertamur. « 


1 ΦΙΛΟΚΤΗ ΤΗ͂Σ cum codicibus nonnullis A. Gellü legit 
Brunckius : & refert ad ϑορμοςῖνλε Φιλοχτάτηον ἐν Τροίᾳ, 
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TlapaTsbouw ov οὖν 'AMIC'N, Proprie & legitime foeminiai 
eneris nomen, ἥ &uíe, amia pifcis; Gallis Je boniton. 


am, quod maículo genere ὁ &d«r dixit Matron paro- 


e dus apud Noftrum IV. 11... id poéticà licentiá ille fecit, 
pifcem veluti heroém aliquem aut femideum inducens. | . 
Quod ait, Ταύτας ᾿Αριστοτέλης ἱστορεῖ, τὰ μὲν Dp 

| & ἔχειν καλυστὰ, εἶναι δὺ καρχαρέδοντκε: nusquam id 

ie apud Ariftotelem, quod fciam, difertis verbis expref- 
fum legitur : fed implicite utrumque, in verbis quae apud 
Philofophum exftant , figniicatur. Nam in Hift. Anim. HI. 
13. docet, nonnif eartilegineos pifces ( τὰ σελάχη ) bran 
€hia habere aperia, Atqui ex eo genere non eft amia: nam 
quod pag, 186. c. ex vulgata fcriptura in cartilagintis τές 
cenfetur amis, ibi pro ὠμίαν ex ipfo Ariftotele Aeuíap 
corrigendum. Eodem vero capite, fub finem, ait χαρχ «- 
pid'orres δὲ πάντες οἱ iy Oves, ἔξω τοῦ σκάρον. Confer eum» 
dem IX. 37. In vocabulo &5« γ x £a (cum aliás βράγχια 


plerumque fcri reperiatur ) penacutam Ícripturam te- . - 


, ment mssti noítri libri cum editis, quemadmodum etiam 
apud Ariflotelem editur. od ait τῶν dde oi 
ae) σαρκοφάγον, habes in Hift. Anim. L. 1. & VIH. a. 
χολήν TS Vy tiv ἰδομήχη τῷ ἐγτέρῳ, καὶ cer Ansa ὁμοίως. 
» miam piícem verbis Ariftotelis defcribens Athenaeus, 
»inter caetera haec ait: χολήν 78 ἔχειν ἰσομ. &c.. fellis 
» veficam habere inteflino parem, & fimiliter ( pl« nem. Neque 
»de felle , quod dicitur, fatis ezplicate dicitur: & de fpic- 
»nc quod fcribit, falfum eft. Fellis. vefica in hoc piíce 
» non folum parilis cum inteflino eft longitudinis; verum 
»etiam illi adhaeret, atque, ut loquitur philofophus , παρ᾽ 
οὗλον τὸ dyrtpor ἐγυφασμένη ἐστί». « [ Commodius παρὺν 
φασμ. apud. Arift. pe Part. Anim. 1V. 2. »Sed Athe- 
» naeus brevis ftudio , cum fumma capita ex Ariftote- 
»]e exeerperet, multa faepe etiam neceffaria verba prae- 


ntermifit : (aepe etiam male quaedam legit, & pro vera. 


» leGione falíam eft amplexus. FaQum e(t utrumque itto 


s»loco. Nam de fellis vesica Ariftotelis vesba funt, Hiftor. ὦ 


» [ Anim. ] lib. IL cap. τς. unde haec defumta efle con- 
nílat: Ἡ μὲν eU» ἀμίω παρὼ Tb üÉrtspop παρατεταμένην 
υἱ( τὴν qon) ἰκομῆκη ὄχει" σολλάκις δὲ χαὶ ὁπαναδίπλω» 
μα. Habet amía fellis veficama fecundum ipfum inteflinum pore 
Ὁ ream , longitudine illi. parem : faepe. etiam. aliquid eius. eff 
quod reduplicetur, De fplene vero amiae nihil philofophus. 
» Unde igitur illa Nofter? nempe ex depravata fui ex« 
» emplaris le&ione. Nam pro καὶ éaavadía^oua legit καὶ 
 Φπλῆνα ὁμοίως. Atqui ἐπιαβίκουμα εβ, Lou fplenem 
j 
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» eiusdem effe cum fellis vefica δὲ inteftino longitudinis. e. 
» En quid eveniat etiam doCtiffimis viris, cum de librario- 
»rum temeritate ac perfidia non cogitant. Nam, Athe- 
» naeum aliter non fícripfifle, nerfuafum mihi: non fo- 
»lum quia ita membranae omnes habent, & illa optima 
» Hoefchelii Epitoma; fed etiam quia vetuftifüimus Fty- 
» moloeici Magni auGor non aliter hunc locum deícribit: - 
wquamquam ille Athenaeum ibi non nominat. Sed hoc 
»íaepius obfervavimus , ut au&oris huius verbis utatur 
.»pro fuis, tacito illius nomine. « CASAUBONUS, — Ety- 
mologum vide in 'Auíz , pag. 84. & confer quae de hoc 
auGore monuimus in Praefat. ad Athen. pag. xvin fq. 
Cafauboni ob(ervationem probans CoRAY , infuper adno. 
tavit, apud eumdem Noftrum , VIIL 3553. e. ubi de amiaec 
fele eadem, quàe hoc loco, repetuntur, /plenis nullam 
fieri mentionem. | 
ἀποτράώγουσαι τὴν δρμιὰν ἐκφεύγουσιν. Percom- 
modum erat ἀποτραγοῦσαι, quod habébant editi ; fed fe- 
qui debui msstos noftros; qui in id, quod dedimus, am- 
bo confentiinr. De ifta amiae folertia nihil legitur apud 
Ariftotelem : fed non praetermifit Oppianus, Halieut. lib, 
JII. vs. 144 fqq. 

In MAncniPPi verbis, 97« δ' ἧσθες, coniunGionem 4", 
cum deeffet ed. Baf. & Caf. revocavi ex ed. Ven. & ms. 
“4. In Epit. deeft Archippi teftimonium. 

EPricHARM: verba, veluti foluta oratio, nullà metri 
habit ratione, adícripta erant: quae nos in trochaicos 
verfus tetrametros ( per hemiflichia pro more noftro di- 
vifos) ita digeffimus , ut in quatuor primis tetrametris 
nullam fere fyllabam in contextu mutare conantes, per- 
fonarum tantum partes diftingueremus, conieQuras quas- 
dam noftras infra adpofui(Te contenti. Ad eosdem quatuor 
griores verfus haec adnotaverat CASAUBONUS, de metro 
nil cogitans: »In verbis Epicharmi ícribo: Πρωὶ μέγ γ' 
p&Ttrás ἀπ᾿ ἀοὺς ἀφύας ἀποπυρίζομες στρογγύλας, xai 
9 δελφάκχινά γ᾽ ὠπτάομεν [ ὠπτάομες faltem debebat] κρέα, — 
» x«l πολύπους, xal γλυκύν γ᾽ ἐπὶ τῶν ἐπίομες οἶνον. Se- 
»quentia non poffüm affequi, οἴμοι μοι τάλας rep δᾶ" 
φφ μά με καλοῦσα. Videntur effe alicuius verba, qui do- 
» leat fe afuiffe a memoratis epulis. Etiam fequentia funt 
» corruptiffhima, χατίσκα λέγει φοῦ, [ fic perperam, oov, 
nlegebatur in ed. Ven. & Βεί, & Caf. 1.] τῶν κακῶν. 


et 
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f » Forte, καὶ τίς κ᾿ ἀλόγοι, φεῦ τῶν χαχῶν! Ecquis, ais, 

»opem ferat? o fortem duram! ἃ 

Ferf. 1. Si verum eft ἀποπυρίζομεες, intelligendum 
fuerit tempus praefens notione praeteriti, Sed quum fe- 
quatur ém iege s, fimiliter hic &ameamvupldoper vide- 
tur oportuiffe. Tenet tamen ἀποχυρίζομες cum editis δὲ 
membranis 4. etiam Epitoma, in qua defunt reliqua quae 
fequuntur poft στρογγύλας. — Ferf. 2. ϑελφακίνας utique 
ferri nequit; fed ad χρόα oportebat relatum adie&ivum, 
Pro ὑστὰ vero lubens ὠστάομες accepiffem, fi per me- 
trum licuiffe. -e^ó-ous utpro vulgato πολύπους ' 
ponerem , cum metrum monebat, tum Dorum ufus, de 
quo diferte monuit Nofter, VII. 318.£. ΩΣ 

Verf. 3. Quid fecutus fit Cafaubonus, ἐσ) τῶν ὀπίο»; 
pef corngens, difficile diu. ὀὁσὶ τοῖς, puto , voluerat, 
quod valeret ἐπὶ τούτοις, ad haec. Sed eadem vis inerat in 
ea fcriptura, quam haud obfcure libri offerebanc-. Nam 
ὑπῶν quidem una voce fcribitur in ms. f. fed ἀπ᾿ ὧν re- 
&e in ed. Ven. & Baf.. pro quo perperam ἐφ᾽ ὧν expref- 
fum in ed. Ca(, Ef autem ὧν pervulgata in Dorum fer- 
snone particula , communi οὖν refípondens, δὲ frequenter: 
per pleonafmum quemdam orationi interferi folia, Ita- 
que ἐπ᾽ ὧν ἐπίομες valet ὀποπίομον vel ὁπὶ τούτοις ἐπίομον. 
Eod. verf. Si teneas. τάλας, intelliges τάλας ἐγώ: quam 
ego fum mifer! Probabiliter vero SAM, PETITUS , locum 
hunc tra&dans Mi(cellaneor. Jib. Vl. c. 6. 7 ά λι ς legenduur 
cenfuit: de quo vocab. nonnihil diximus ad IH. 11:4. f. 
videndus vero Suidas, ὅς Scholiaftes Sophocl. ad Antig: 
641. alique Grammatici, & in his praefertim Hefychius. . 
Nam, cum aliü τάλιϑα nonnifi fponfam interpretentur ,, 
qun in partem etiam Petitus h. k accipit, monuit He-. 
ychius , οὐ δὲ γυναῖκα γαμοτῆν : id eft, alii uxorem intel-.— 
ligunt. Quae notio huic loco aptior vifa eft; ita quidenv 
ut in blanditiis dici intelligeretur 7&2), quemadmodum 
fubinde sen, i win. , frtcens. nupta, Gc ἀδοξία. Nemi- 
nem tutbare debet, quod pro οἴμοι μον in mS. 74. οἴβοι Bor. 
fcribitur, ubi illà literae 8 figurà ufus eft librarius, quae 
hterae μὶ fimilis ef, eamque ob cauffam permutationi dua- 
rum illarum literarum nimis frequenter occafionem dedit, 
Quod vere eamdem ftripturam, cum in ced. Parif. Δ. 
reperiret, calculo fuo comprobaverit Villebrunius , difer* 
te adnotans hoc loco. ».Je lis avec le ms. A fic ille eum- 

4 
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sdem codicem infgnit, qui nobis Parif. B. eft ) oi! boi! 
»boi! « id doCiffimi hominis ingenio dignum. 


Quarti verfus maior pars propemodum defperata eft; & — 


corruptelam etiam fatetur metrum manifefle turbatum. 
“ερὶ σώμα, ad. fepulcrum reddidit Dalecampius; ad monu- 
mentum , Villebrune. PET1TUS ingenioíe, circa horam pran- 
di ; re&ius fortaffe, circa coenae horam , diQurus. » apa, 
»inquit, Doribus στοιχεῖον dici, Hefychius docet: zZ- 
na μνῆμα. Δωριεῖς dà στογχεῖεν. XToretiey vero eft li- 
» nea 6» intervallum umbrae, quo prandii tempus i gens 
»Pollux lib. Vl. cap. 8. « Conf. Athen. L 8. c. & ibi no- 
tata. In x«eTÍíe xa λέγει quid lateat, nifi quid eorum 
» quae. vel ex eiusdem ΡΕΤΙΤῚ vel ex noftra conie&ura (ub 
contextu adnotavimus , videant doCliores. 

Qui fequuntur Ferfus ( ς. ὦ 6.) fic vulgo fcripti erant: 
ὁ καὶ παρὰ TpyAas-TG καὶ" r&y. na κἀμίαι δύο 
διατετωγμένω μέσαι. φάσσαι τὸ τοσαῦται παρῆν 
σκορπίοι τέ. Ubi haec notavit CASAUBONUS: » Poftea ὁ 
Ὡ καὶ παρὰ τρίγλας T€ καὶ. . . . χάχα κάμίαι. Nec 
» melius membranae. « [ Quafi lacuna eflet in msstis: qui 
nullam agnofcunt. ] »Poflumus fcribere, d&x« σάρκα 
Ὁ τρίγλαι τὸ Xe) πα χεῖαί γ᾽ ἀμέαι δύο. Nec mulo 
waliter interpres. πάρα tam pro adfun:, quam pro adefl, 
n pofuerunt. Fupolis hoc libro, [ pag. 386. b.] ira πάρα 
μὲν κάραβοι. Sic παρῆν. pro παρῆσαν: ut ftatim, φάσσαι 
Ὁ T$ παρῆν: & ἦν, pro ἦσαν. Idem poéta, (pag. 286. b. ] 
ἦν dà γάρχαι, » δὲ ζύγαιναι : nifi fcribendum sc, δὲ 
»παρῆς : ut infra éru , pro ἐνῆσαν. εἰ —— Sic ille: a quo 
ὕκκα G πάρα. pro corruptis ὁ καὶ χαρὰ, non dubirare 
debui quin acciperem. Pro πτάχμα vero, non παχεῖαι, 
fed propius ad librorum (cripturam, (fervatoque Doriímo, 
er « x «t fuit fcribendum ; de quo monuit ΚΟΕΝ ad Gre- 
got. de Diale&. pag. 119 fq. Quod vero pro κάμέα!ι, 
quod eft in libris, γ᾽ &«í«1 cum Cafaubono corrigit idem 
Koenius: id per fe quidem percom m fuerat; at fic 
pus fyllaba vocis ἀμίαι brevis erat futura, quam tamen 

ngam defiderabat metri ratio. Quare vulgatum ita te- 
nendum ceníui, ut ex xel & & per crafin fieret longa fyl- 
ἴαμα x&: pleonaflicam vero illam particulae καὶ repeti- 
tionem ferendam putavi, Pro «pnr, (verf. 6.) ex do- 
yico Epicharmi ufu a «pr« pofui: in voce τοδαῦται 
vero, ut duplicaremus fiblantem literam, metrum ad- 


f 


00 Ἀν x Ἑ INLIB. VIL CAP, VIL 17 


| ἃ monuit, Sic habes apud Theocritum τόσσα, τόσσον, & 
fimilia, quoties menfura verfus poícebat. 
᾿Αριστοτέλης δὲ παράτυμ.  » Non legitur hodie in iis 
» quae habentur Ariftotelis, quod. ex eo refertur de ety- 
» mo vocis ἀμία. ᾿Αριστοτέλης, ait, σαροτυμολογῶν αὐτῆς 
»ToUro4a , Quoi» ὠνομάσθαι παρὰ τὸ ἅμα ἰέγαι ταῖς πώ» 
» ρωπλησίαιφ' ἔστι γὰρ συνγαγελαστικῆ. Putavit Athenaeus, 
» non eíle verum etymon hoc, (δὰ potius σαρονομασίων 
» quandam : claudicat enim διὰ τὸ χαρνὺν τοῦ πνουματισο 
Ὡ μοῦ, ut loquitur Euflathius. ( ad Iliad. λ΄. p. 214.1. 13 
, »|deo ait σαρετυμολογῶν. Similes paretymologi&e apu 
» philofophos, & alios fapientes. Euftathius aliud venlo- 
»quium affert, haud fcio an ex Athenaeo, libris ufus 
pintegrioribus: a privativa particula « & μία : nullae enim 
. wfolae ἀπεῖδε confpiciuntur. « CASAUBONUS. — Euftathius 
ut Athenaei libns ufus fit integrioribus, quam funt noftri, 
tantum abeft, (quod faepe iam monuimus) ut ne illis 
. quidem, qui nobis fuperfunt, ufus fit integris. DoGus 
praeful, de etymo vocabuli ἀμία ex Athenaeo disputans, 
praeter hunc Noftri locum, in quo verfamur, alium ob 
oculos habuerat , qui pag. 324. d. exftat , ubi τὰς ἀμέας no- 
men inveniffc ait , ὅτι s κατὰ μίαν φέρονται, ἀλλ᾽ ἀγεληδόν. 
Vetbo παρετυμολογῶν autem non tam fignificare Au&or 
nofter videtur, /fe improbare illam etymologiam ; quam, Zfri- 
flotelem illam vocabuli etymologiam obiter india]? Simili 
ratione lib. 11. pag. 3s. c. poftquam de Platone dixerat, 
ἐτυμολογῶν Ti οἶνον ; mox de Homero ait, παρετυμολογῶν 
τὴν Qeri : ubi commode Henr. Stephanus (in Indice Thef. 
pag. 1606. f.) interpretatur , ad etymon vocabuli alludit. Pla- 
to ex profeffo originem vocis explicare inftituit: Home- 
rus obiter eam indicaverat. 


AD CAP. VII. 


᾿Αρχέστρατος ἂν τῇ Γαστρολογίᾳ. Alis plerumque T«s«. 
στρονομία perhibetur apud Noftrum carminis illius infcri- 
tio, ut 1l. 4. d. e. II. $6. c. &c. Sed δὲ Faerpowyla , ut 

b Ill. 104. b. & IV. 162. b. Quod vero dein confentiente 
Ms. A. (nam in Epit. verba ifta defunt) editum erat , ὡς 
τὴν Κλεοστράτου ToU Teysd'iou γαστρολογίαν, id mee 
rito fufpedum videri debuit. Nam fi Γαστρολογία inícrie 
ptus fuit Cleoftran liber, non opus erat ut nomen iftud 
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bic diferte repeteretur : fatis erat dicere, ὡς τὴν Κλεοστρά- b 
Tov τοῦ Tevsd ieu. Quo accedit, quod Tenedius. Cleoffratus 
(ut monuit dria. HxzRINGA , Obferv. cap. a1. p. 179.) 
non fuerit rerum ad gulam explendam pertinentium itudio- 
fus, fed celebris Mflronomus, infignibus inventis clarus, 
de quo vide quae collegit Fabric. Bibl. Graec. lib. HI. cap. 
ς. fe&. s. T. H. p. 82 fq. Quin & eumdem figillatim hoc 
ipfo nomine τοῦ ᾿Αστρολόγον infignitum videmus apud Scy- 
lacem in Periplo, ubi de Zenedo infula agitur , p. ὃς. ed. 
Gronov. Quo minus dubitavi, quin emendanonem ab 
HrRINGA propofitam, ᾿Αστρολογέίαν, adoptarem. 

In ARCHESTRATI ναί. 3: perperam τίσι. τάδο legebatur 
in ed. Baf. & Caf. Ubi moouit CASAUBONUS : » Scribe 
τί σοι! τάδε μυϑολογούω; Quid verbis opus? « — Atqui 
boc reGe dabat editio Ven, cum msstis. ριυθολνγεύω, mul- 
εἷς verbis dico, narro: fere ut μυθολογέω, VI, 266. d. ubi 
μυϑολογοῦσι valet, narrant. 

Verf. 3. Cum οὐ γὰρ μή ec διαφθείρῃ γ᾽ legeretur . 
in edd. δὲ msstis, vertit DALECAMPIUS : Eam , πὲ αὶ yelis 
quidem , ita ρος corrumpere: re&e, fi modo voculam ita 
omififfet, Pecipe&e hic monuit CORAY : » Laborantem lo- 
»cum ita reftituo : 

» OV yàp μὴ σὺ διαφθείρῃς y. 
» Et ita legiffe videtur needs etfi in declaratione vo- 
»cum πάντα τρόπον falus fit. [quas ille, omni ffudio , in- 
» terpretatus erat. ] Senfus eft : Mmiam tam «egregium effe 
»edulium, ut, gei peius cam paravtris , haud poffe cor- 
, wrumpere , ne fi velis quidem. Ynfra, p. 111. c. idem Arche. 
»Íílratus queritur de coquis, quod neíciant 

» — — χρηστοὺς σκανάζεμον ἰχθὺς, 

ἀλλὰ διαφθείρουσι κακῶς τυροῦντες ἅπαντα. αἱ 

Verf. 4. Pro si d" ἐθέλῃς. quod erat editum, rede si 
δ᾽ ἐθέλεις dedit codex ms. uterque. Locum , aliis etiam 
mendis in editr. vett. inquinatum , iam emendatum dede- 
NAI Mi(cell. VII. 29. in Gruteri Thef. Crit, 

. IV. p. 29. 

Verf. εἴ Ἔστω δ᾽ αὐτή σοι. Sic mstus codex uterque. c 
Ἔστω d" αὕτη σοι edd. Poft hunc verfum autem Epito- 
mator, praetermiílis caeteris, flatim poflremum fubiecit, | 
hoc modo: ὡς si γε ἑτέρωθεν ein, φησὶ, καταισχύνει TW 
“ρόσθεν ὄπαινον. : ᾿ 

Verf. 12. Editam olim fcripturam, xa) ἐγγὺς ἅλῳ σον, 
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c latine fic reddiderat Interpres: qua propingua mari efl area. — 
Adparet menti eius fimul genitivum ἀλὰς, fimul nomen 
ἀλωὰ vel ἄλως effe obveríatum. Adnotavit tamen CA- 
SAUBONUS : » ReGe Dalecampius, xa) ἐγγὺς & λός που.α 
— Sed x&v, non καὶ. habent membr. 44. Quam parti- 
culam ex coniedurá etiam au&ori reftituendam videraa 
HrnRINGA , Obferv. c. 21. pag. 578. ubi vulgatum 2A 
(idem valens ac δάλω ) contra Cafaubonum δι Dalecam- 
pium defendens, deleto commate quod poft &a σον in- 
ferebatur, in hanc fententiam accipienda poétae verba 
docuit : Quod f; etiam capta [it prope hunc locum. Cuius ad« 
optavi rationem ; nifi quod & 4 q fubfcripto iota pofui, ut 
effet fubiun&ivus modus, quem poícebat xà» particula. . 
Denique monuit idem vir doctus, verfu fg. verba illa τας. 
λοῦ ϑαλάσσης Ἕλλησπ. non tam intelligenda videri pro- 
cul a mari Hellefpontiaco, quam, ulterius in mari Hel- 
lefpont, ícilicet longius a. Byzantio recedendo. 


AD CAP. VIII. 


d Οὗτος ὁ "Apy sep. Articulus ó, quem cum editt. vett, 
agnofcit mstus uterque, operarum οὐρὰ omiffus erat in 
ed. Caf. — Mox, quod ait Nofter, ὡσπορ οἱ τὰς Tlepimn- 
γήσεις Ge. fimili ratione pag. 294. ἃ. ubi de eodem 4rc/e. 
ftrato loquitur, ὁ x«Abs οὗτος Περιηγητὴς dicit. 
ὅπου ἐστὶν ἕκαστον κάλλιστον βρωτόν. » Ὧδε principio 
"Ὁ operis Archeftratei fcribitur : . ματ᾽ ἀχριβείας ἐθέλει πάντα i 
πἐκτίθεσθαι, ὅπου ἐστὶν ἕκαστον κάλλιστον βρωτὸν T6. 
» Lego, adieGá voce quam deeffe arguit vocula τὰ, hoc. 
»modo : fgazír s ποτόν τα. Ex Athenaeo faris conftat, 
»non minus vinorum genera expofuiffe zfrcheflratum , quam 
»eduliorum. Sed videntur Archeflratei operis duo primi 
» verfus ita concinnandi ex hoc loco, & alio libri primi: 
» lezopins ἐπίδειγμα ποιεύμενος Ἑλλάδι oráqu, 
λέξω ὅπου χάλλιστον &oray βρωτόν τε “ποτόν TE... 
CASAUBONUS. --- Vide lib. I. pag. 4. e. & ibi notata, ᾿ 
Animadv. Vol. l. pag. $9. : 
e "lawor Θεσσαλικὴν, 6c. Vide Suidam in Ὑμεῖς ὦ Me- 
psi , & quos ibi laudavit Küfterus: quibus adde Eufe. 
ium in Praep. Evang. V. 18. & e recentioribus Eraí- 
mum in Adagio Mrparenfes neque tertii. neque quarti. 
f In EpiCURI verbis, quod in ed. Caf. legebatur , ἀφολῶν 
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μὲν τὶν διὰ χειλῶν, ἀφολῶν δὲ &c. id hoc loco in £ 
Animadverfionibus filentio praetermifit Vir doQus: fed 
pie: 480. a. ubi iterum τὴν διὰ χειλῶν (quem 

ic) legebatur in vetuftis editionibus, διὰ x v^ 6$» cor- 
rexit CASAUBONUS, hac adie&à notà: »Scripfimus τὰσ 
"διὰ χνλῶν Aeris , ubi priores editiones, & cum iig 
» interpretes, διὰ «41A 5», inepte. Cicero, quem ad- 
» veríus fe laudat vir do&us , ( Dalecamp.] voluptates quoe 


»fapore percipiuntur. a — Nempe fic Cicero Tuíc. Quaeft. 
l 1.58. Ee apud Laért. X. 6. διὰ xy ve» er. 
ubi eadem Epicuri verba ex libro asp) Téaeve recitantur. 
Nec vero aliter apud Noftrum utroque loco dant codie 
ces noftri mss: δὲ fic ruríus lib. XII. pag. $46. e. διὰ 
αυλῶν habent mssti, ubi διὰ τῶν χοιλῶν editi. Men- 
dofía fcriptura &qe^er, quae bis hoc in ed. Caf. oc- 
currit , partim ex ed. Baí. derivata eft: re&Ge vero utro- 
bique ἀφελὼν fcribitur in ed. Ven. ut in msstis. 

- Oierei γὰρ οὗτος ὃ geqhe καὶ s» ἀσώτων βίον ἀγωπί- 
ληστον εἶναι, εἴπερ αὐτῷ προσγένοιτο τὺ ἀδεὲς καὶ ἵλεων. 
Si quis pro οὗτος, quodtenuimus ex editis, οὕτως ex 
msstis noflris receptum maluerit, nil repugno : intelligi 
poterit di&io fimillima illi Latinorum , μα - - f, pro ea 
conditione fi. Ad rem quod ípeGat, adnotavit ad hunc 
locum CASAUBONUS: »[nter huius fophi Κυρίας λέξας 
»haec fuit, au&ore & interprete Cicerone: [ pe Finib; 
»Il. γ.7 δὲ ea quae fune luxuriofts nme voluptatum , 
9 liberarent eos bits edid nifertascid Aer cineg 
» P effent cupiditatum , nihil baberem quod repre- 
sien. jn icuti verba funt: [apud Laért X. 2] 
» Εἰ τὰ ποιητικὰ τῶν πορὶ τοὺς ἀφώτους ἥδογνῶν daus τοὺς 
"Ὁ φόβους τῆς διανοίας, τούς T6 "Tep) μοτοώρων καὶ ϑαγάτου 
» xal] ἀλγηδόνων, ἔτι τὸ τὸ σόρας τῶν ὀπιθυμιῶν ἐδίδασκεν" 
» οὐχ ἄγ σοτο εἴχομεν U τι μεμψαίμοϑα αὐτοῖς. Vertit Ci- 
»Cero τοὺς esp) μετεώρων φόβους, Deorum metus, lta lo- 
»quebatur Epicurus. Sic alibi, τὰς ὑπὲρ τῶν μετεώρων 
» vero-Líar.« — Ῥγο ἵλεων, quod erat editum, rede ἵλεων 
dedere mssti, certe fic ms. Ep. ldem autem valere τὺ 
ἵλεων ac τὺ ἱλαρὸν, docet Notler lib. VIII. pag. 363. c. 
Sic apud Platonem, in Phaedone , Socrates, poculum vene- 
no mixtum manu capiens , ἵλεως ἦν, οὐδὲν τρέσας. cap. 66. 
pag. 511. ed. Forft. Nec abfurde vero Dalecampius h. 1 
Τὸ ἵλεων tranquillum animum , interpretatus eft, 
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f 4^ xa) οἱ τῆς κωμφδίκες ποιηταὶ 6c, » Mendofum ef 
»quod fequitur, διὺ xal ol τῆς κωμῳδίας “ποιηταὶ κατα» 
Ὁ Τρέχυγτόν πὺν τῆς ἡδονῆς καὶ 7 d.e ἀκρασίας. "Ea ix ot 

- φρουφ καὶ βουθϑοὺς βοῶσιν. interpretes, ut aliquam fen- 
» tentiam elicerent , fuftulerunt illa, xa) βονϑούς. « [ Nem- 
pe fic Dalecampius : Quamobrem comici poetae Epicuri focio- 

rumque voluptatem 6^ intemperantiam. profcindentes vociftran- 

9] »Longe alia nobis ineunda videtur ratio loci emen- 
» dandi. Non enim ἐξ ἀφαιρέσεως, fed ἐκ προσθέσεως (a- 
wnare.eum debemus, Lego fic: Ji» καὶ οἱ τῆς κωμῳδίας 
noma) "posToU£t κατατρέχοντάς arcu τὴς ἧδο» 
“γῆς καὶ τῆς ἀκρασίας Ἐπίκουρον καὶ Ἐπιχουρεοίευς 
w ἐπικούρους καὶ βοηθοὺς βοῶσιν. 1d eft: Ideo comici Ροξεδε 
n 4dverfus eos. qui voluptatem Ὁ incontinentiam vituperant , Epi- 
wcurum 6 Epicureos advocant. ἐπικούρους ,— 6^ in. auxilium 
» fibi. In edita le&ione, praeter mamfeftum hiatum, hoc 
» etiam eft incommodum , quod facit ipfos qui voluptatem 

 mincufarent, in fubfidium fuum adpellare Epicurum & Epicu- 
»/vos: quod eft abfurdum. Poética vox eft ὀσίκουρος, in. 
»qua ludit au&or venufte. Utuntur & hiftorici, ut Thue 
e Cydides faepe. Extat etiam ea vox in proverbiali veríu, 
» cuius mihi commodum venit nunc in mentem, ut veram 
Ὁ illius le&ionem indicem. In feptimo Eudemiorum, uli 
edgitur de amicitia quae ex utilitate conftat, Philofophi 

. wfunt verba plane aurea: Διὰ τὺ χρήσιμόν ἔστιν 8 τῶν 
» γλοίστων φιλία. διὰ "yàp τὸ χρήσιμον εἶναι φιλοῦσιν ἀλν 
Ἡ λήλους xal μέχρε τούτου. ien 8 σαροιμία" 

nTaavx serixeupes ἀνὴρ T» σὺν φίλον ἔσκε μάχηται. 
» Nullum ex hac fcriptura fenfum elicias. Scribendum: 
| φλαῦκ᾽, ἐπίκουρος ἀγὴρ τόσσον qnot ἔς xa μάχηται: 
»planiffimà ὅς optimá fententià. «a CASAUBONUS. — At 
quam medelam adfe&o Athenaei loco adhibendam do&tus 
Animadveríor ceníuerat, ea nobis nec ad fententiam fàa- 
tis probabilis; &, ad verborum mutationem quod fpe- 
Gat, nimis violenta viía erat. Ab edita fcriptura veteres 
tioflri codices nil discedunt, niü quod, ubi τῆς ἡδονῆς καὶ 
τῆς ἀκρασίας fequente commate edebatur, ibi τῆς ἡδονῆς καὶ 
ἀκρασίας omi[fo altero articulo habent, πες poft ifta verba 
ullam diflntlionem ponunt; adeo ut plane coniun&a ifta 
videri debeant, τῆς ἡ δογῆς καὶ ἀκρασίας ἐπικού» 
ρον-ς καὶ βοηδοὺς βοῶσιν. Quod veftigium verae olim 
Ícripturae fecuti, minori molimine, fupplero genitive qui 
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ad verbum κατατρέχοντυς intercidiffe videbatur, in inte- 
grum reflitui totum locum pofle exiftimavimus. Quod fi 
cui non fatis videtur τῶν 'E-ixovpsior, nil prohibet 
quo minus ftatuamus, xer&Tpéyorree τοῦ ᾿Ἐπικούρον 
καὶ τῶν Ecixoupeios ícriphfle Athenaeum. 


AD CAP. IX. 


PrATONIS Comici fragmentum, ex fabula Dmpoftore , iam a 
fupra (lib. IL. pag. 103. c. d.) adpofuerat Nofter, ubi 
'" wide quae netavtmus. GROTII /erinam verfionem , ut ibi, 
fic & hic fabiecimus , quamquam in nonnullis discrepantem 
ab ea ratione qua nos colloquenrium pertes diflinximus. 
' Ferfum fextum , quiin editis Gc rurfus h. l. fcriptus erat, 

Ζὴν δ᾽ ἐστὶ τὸ τοιοῦθ᾽, ὧς λέγουσιν ol σοφοί: . 
quum mssti rurfus τοιοῦ τον ὡς darent; talem nunc 
edidi, qualem ad lll. 103. c. in Animadv. propofueram, 

ες À. Ζᾷν d" ἐστὶ τὺ τοιοῦτον ; Β. Λέγουσι!ν οἱ σοφοί: 
ut ὡς particulam ex veteri fcholio temere infertam fla- 
tuerem, | 
Verf. 8. Vocem δήπουθεν, quae valet fane, utique, 

ctrte , ( conf. p. 380. d. ) ruríus , ut fuperiori loco , ἃ prae- 
cedentibus feparavi; δὲ patris partibus ea verba , quae inde 
fequuntur , tribui. Qua ratione, quod dicit ἣν παγκάλως, 
(verf. 9.) id ad moralem τοῦ καλοὺ vim, nempe ad Aentfla- 
tem ( ut dixi ad lib. 111.) erat referendum. Strru&ura au- 
tem verborum , quae nonnihil impedita videri poterat, ia 
hunc modum fuerit concipienda , ac fi dixiffet : Οὐκ ἔστι 
δ᾽ ἔχειν τὴν ἡδονὴν érépuley ἢ ἐκ τοῦ (Ur παγκάλωφ ὃ ἢ 

ἀρ τυχὺν δώσοις ἐμοὶ, ἐκ τοῦ ἂν παγκάλως εὔσως εἶναι 
ἄγχαντας. ldeft: Ἐοϊμρίαίεπε autem adipifet non licet , nifi ex 
vita undequaque hone(la: nam per hanc falvos ὦ vere btatos 
fieri omnes , hoc profe&o forta(fe dabis mihi. Veríum illum, 
εαὔσως ἅπαντας Gc. praetermifit Epitomator: fed in “4 ὔ- 
σως (νεῖ, quod eodem redit, su eos) cum editis ἢ. 1, 
confentiunt membr. 44. unde corrigenda mendofa ícriptu- 
ra , quae alterum locum invaferat. GROTIUS omnia ifla, 
A4avtrfu 6. usque δώσεις ἐμοί. (verf. 10.) fcelefto paeda- 
gogo tribuens, illud δὲπε viverc, τὸ ζὴν παγχάλως, de 
. vita voluptatibus adfluente acceperat: qua ratione τῷ x«- 
A6 s (»» opponitur τὸ χα κὦ ς (»r, pag. 280. d. mifere vi- 
vere, triflem vitam agere, E es 
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Verf. 1313. Pro Ἑώρακα: rurfus cum viris do&is aut 
épaxas aut ἑόρακας Ícriptum malles: nec repugno 
equidem. Ferendam tamen putavi coufentientem libro- 
rum (cripturam; memor ícilicet, in pronunciandis quidem " 
verfibus iftam « vocalem ante e abíorberi vel elidi foli- 
tam; at non obftare id ratus, quo minus in féribendis 
verfibus adiici ea potuerit. — 

Verf. 13. οἱ γὰρ τὰς ὀφρὺς τοῖα dedere mssti cum 
ed. Ven. , 

c n»n primo verfu ex «ἀπάγορλοπο Praroxris, 

- Ἐξὺν γυναῖκ ἔχοντα κατακεῖσθαι καλὴν. ' : 
»loquitur poéta de accubitu ad menfam ; neque aliter ver- 
» bum κατακεῖσθαι eft exponendum. Declarat proximus, 
nxd) Λεσβίου y urpide Gc. Tertium ita fcribe : 

»ó ὼς ἐστι τοῦτο, τοῦτο τ᾽ ἐνγαθόν. : 
»More Thucydidis eleganter pofitum ὅ φρόνιμος, pro 8 
» φρόνησις. Alioqui poterat, τὸ φρόνιμον. « CASAUBONUS. 
— »Eft autem & φρόνιμος vox ex íchola, quam & apud 
»eumdem Platonem hoc fenfu reperis , oi τὺν φρόνιμον 
» ζητοῦγτος. « GROTIUS. — Vide paulo ante, lit. b. Nempe 
Ti» φρόνιμον eumdem dicit poéta, quem τὸν σοφὸν in fcho- 
lis nominare confueveraat. Cafauboni emendationem erf. 
3. merito adoptavit Grotius, & nos cum eo. In ms. Ep. 
omiffis prioribus verbis, ὁ φρόνιμός ἐστι τοῦτο, ifta (ola 
leguntur τοῦτο τ᾽ ἀγαθὸν δὲ cum fequentibus ᾿Επίκουροθ 
ἔλεγε coniunguntur; quod per fe quidem haud ita male 
fa&um videri poterat, fed tamen temere & praecipitan- 
ter commiffum eft; nam ibidem, ficut in pleniore opere, 
continuo fequuntur ifta verba, ταῦθ᾽ & ru» ἐγὼ λόγω. 

In penultimo verfu , quum fic olim ederetur, 

Ei τοῦτον ὄζων πάντες, ὃν ἐγὼ βίον. 
monuit CASAUBONUS: » Deeft fyllaba, Reftitue , ὃν ἐγὼ ζῶ 
2) βίον. Eft vero acute δὲ invidiofe in Epicurum dictum: 
» fi omnes cius legibus viverent , & obtüneret vulgo eius dottrina, 

d »οὔτ᾽ ἄτοπος ἦν ἂν, οὔτε μοιχὺς οὐδὲ eie: - 
» nemo regeriretur inhoneflus , nemo adulter. V ult dicere, fore 
»omnia iura promifcua, & discrimen re&i atque honefti 
»fublatum iri. Tolle enim honefli atque inhonefti fines ; 
»eàdem omnia peccata fuftuleris. « — Ad quae GRo- 
TIUS , (in Notis pag. 966. ad Excerptor. pag. 483.) recte, 
fi quid video: » Non mihi videtur, inquit, quod Cafau- 
»bono placet, dicere poéta , fublato hone[li ὦ inhone[(li dis- 
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scrimine nulls fore tà * fed, f£ ipfius confilio uterentur d 
caeteri , contentos fore pérmi/Ks veluptatibus.a -— Verbum 
ζῶ, quod deerat editis, uterque codex mstus agnofcit. 
Ἡγήσιππος δ᾽ ἐν $i ^ eT aípeis. In fabulae titulo nulla 
ab editis diffenfio notata ex membranis. Apud Suidam ve- 
ro in Ἡγήσιπσος legitur: τῶν δραμάτων αὐτοῦ ἔστι &i- 
AéTaipos, ὡς ᾿Αϑηναιος. Quare videndum, ne Φίλες- 
v «ipe h.l. fcriptum oportuerit , quem titulum adoptavit 
Grotius. Fuit certe & Φιλέταιρος, fabula Heniochi co- 
mici ; iuo δὲ aliorum. In poffremo HEGESIPPI verfu, in 
editis fic fcribebatur, &J'er à yàp τὰ γαϑόν. Ubi, cum in 
ed. Ven. nec praecedente verfu poft οὐδὲ d», (vel, ut 
ibi fcribitur , ouf'«lv) nec hoc veríu poft apieseriw dis- 
tingueretur oratio, in editione Baf. dein & in ed. Caf. 
utroque loco comma ponebatur: pro quo etiam paulo ma- 
lorem diftin&ionem GRortiUs adhibuit , fic fcribens: ( ἔχ». 
cerptor. pag. 881.) 
τοῦ p μασᾶσθαι ἀρεῖττον οὐχ Pe T' odd tár 
ἀγαθὸν πρόσεστιν" ἡδονὴ γὰρ τἀγαθόν. 
Quae fic ille latine reddidit : 
Nam nil revera melius efl quam mandere. 
Bonum huic adiunttum efl* nam voluptas eft bonum. 
À cuius ratione nos, praeeuntibus noftris msstis, certe 
Vageg perípicue msto Epitomae , disceffimus; poft &y«- 
ὄν (ad fuperius οὐδὲ ὃν relatum ) interpungentes, iungen- 
tesque ifta, πρόσυστιν ndo» y (fic) yàp τἀγαθόν. Eam- 
dem prorfus δὲ fcribendi & diftinguendi huius loci ratio- 
nem ex ingenio commendaverat doGi(fimus CoRAr. 


AD CAP. X. 


αἱ Κυρηγαϊχοὶ xe) Μνησιστράτειοι. Sic bene ms, 
Ep. Μνησιστράτιοι edd. cum ms.A4. nempe eodem 
errore, quo paulo ante in éodem codice, pro ᾿Εσικχούρειοι, 
"Earixobpioi fcribitur, Apud Suidam notatur: ΝΜγησιστράτιος, 
( puto Mrneie pa Tes oportebat) ὄνομα κύριον. Μρησιστρά- 
χειος δὲ λόγος. Ubi quamnam rationem (five orationem, 
ut vulgo vertunt) Mnefiftratcam dicat , non compertum mi- 
hi. Mnefiftratus quidam" Thafius apud Diogenem Laért. IIL 
47. (ex vulgari quidem le&ione atque interpretatione ) 
perhibetur auditor fuiffe Platonis: fed ex probabili conie- 
&ura Cafauboni , ad eumdem locum prolata , nonnifi cita- 
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tus ibi fuerit Maefiftratus ille tamquam autfor. librorum de 
Materia Declamattonum. | Alium. Mnefiffratum in. vetuftis 
Afirologis commemorat Cenforinus, de Die Natali, c. 
13. de quo dubitare fe profeffus eft FABRICIUS Bibl. 
Graec. 1 H. pag. ὃς. an fit'idem a quo-Maefiftrateos PÁiw 
lofophos , voluptatis patronos , di&Gos hoc loco refert Athe- 
naeus, Praeter iftos, a nemine commemoratum Mnefi- 
. flratum reperio. 
€ καὶ γὰρ καὶ οὗτοι, Lubens hoc tenhi, commode fic 
editum a Cafaubono ; quamquam pofteriori loco xa) par- 
ticulam ignorent editiones veteres cum ms. Α΄. In ms. Ep. 
vero praetermiffa cota ῥῆσις illa, χαὶ yàp Gc. usque Πο- 
gei vies. | | . 

Mox, qued ait, Οὐ μακρὰν δὲ τούταν ἦν χαὶ Σπεύ- 
eir7ot ; de eodem Speufippo Laértius memorat, 1V , 1. de- 
feciffe & moribus Platonis , fuiffeque ἥδονῶν ἥττονα. Apud 
Noftrum, τούτων ἂν ἦν καὶ Za. ícribitur in ed. Ven. Baf. 
δι Caf. τ. τούτων ἂν absque jr) in ed. Caf. 2. & 5. fed 
τούτον ἦν (absque ἂν) habet uterque codex mstus. 

Λασθενείας τῆς ᾿Αρκα δικῆς ἑταίρας. Pro vulgato 
Σαρδικῆς, fic ícriptum oportuiffe, ᾿Αρχαδικῆς, verif- 
fime monuit MrNAGIUS ad Laért. Ill. 46. quem vide. Et 
fic re&e apud Noftrum libro XII. pag. $46. d. exhibent 

f feripti libri editique. — Mox, éAAsAorràr , pro ἐκλελοι- 
“πὼς, quod erat editum, dedit mstus uterque. 

Ad illa verba, οὐχ ὑπὲρ ὧν Ἑρμείας ὥφειλεν αὐτὸς ἐκτε- 
γικὸς, ἔρανον συνάγειν ἐπιχειρεῖς, haec monuit CAsAU- 
BONUS: »E veterum Graecorum moribus pendet huius 
$» loci interpretatio. Inftitutum illorum fuit , ficut ad Theo- 
» phraftum dicebamus, [ ad Theophrafli Chara&. pag. 28t 
»Íqq.)] ut, fi quis in paupertatem delaberetur, ἔρανον ab 
»amicis poffet fuo iure exigere, fublevandae inopiae 
»íuae. Hoc more pulcherrimo abutebantur faepe homi- 
Ὁ nes μικρολόγοι & turpiculi lucelli avidi. Saepe enim, 
»cum damnum nullum accepiffent, fingebant accepiffe , ut 
»ditefícendi ex alieno occafionem nancifcerentur. Similis 
» fuit illius verfutia , quem ait Martialis faepius in. anno na- 
»fci , ut natalitia dona faepius item exigeret, Non defue- 
srunt qui ius exigendi erani gb affli&o redimerent, ceu 
»írumentariam aliquam tefferam, δὲ fuà pecunià credito- 
» ribus fatisfacerent , fpe colligendae mox fummae maioris, 
9 In quo turpiffimam fuiffe nundinationem omnes fatean- 

Animady. F ol, l1 F. e 
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e tur. Utrumque genus (fordium in Spesippe notat Dsio- f 


»nyfui: ad prius fpe&ant verba Athenaei ex ipfo Dio- 
wnylio, ἐρανίζεσθϑαι αὐτὸν χαρὰ πολλῶν διελόγχων: po- 
» flerius illis indicatur quae fupra adfcripimus, ἢ modo 
»illa capimus re&e. Ait: nulam infamis lucri anfam eum 
»non capta[/e ; qui, cum pecuniá {μά folvi[Jet quae debebantier 
"αὐ Hermia, po[lea eranum co nomine exigeret, Nifi ita ac 
»cipias ut fumus interpretati, friget fententia, aut po- 


»tius nullaef.« — Sic ille. Ego vero, fieri poteft ut fal- . 


fus fim: fed fuípicatus eram , gravius aliquod crimen iftis 
verbis Speufippo obiici a Dionyfio; fcilicet, quod, cum 
Hermeas. ipfe fatisfeciffet creditoribus , Φ quod debuerat folvif- 
fet, tamen aufus εἴπει Speufippus flipem ilius nomine collige- 
re; quam ftipem, cum pro Hermea corrogare prae fe 
ferret, fuos in ufus convertere voluiffet. In eam fenten- 
tiam videri quidem poffit, αὐτοῦ ἐκτετικότος in genitivo 
cafu fcriptum oportuiffe , cormmatc pofl ὥφειλεν interferto ς 
fed fortaííe eriam ut nunc leguntur verba, interpretatio- 
nem iftam admiferint. 


AD CAP XI 


TrMONIS Veríum, Γαστρὶ χ αρίζομ. quem integrum hic 
' adponit audor, eumdem Ts fupra Ἢ ΙΝ. ar iei 
d. obiter tetigerat. - | 

Qui paulo poft compellatur Timorrates , & φυσιολόγε a 
Τιμόκρατες, eum fatis adparet longiffime efle ab eo Ti- 
mocrate diverfum, cui hosce fuos Deipnofophiftarum li- 
bros dicavit Athenaeus. Frater is fuit Metrodori Epicu- 
rei, Epicureus & iple, fed non tam crude craffeque vo- 
luptatis rationem interpretans. Quare accufat ( ut ait Ci- 
cero De Nat. Deor. I. 40.) Timocraten. Metrodorus , quod 
dubitet , omnia , quae ad beatam vitam pertineant , ventre mee 
tiri, Fecerat autem hoc Metrodorus in libris, quos πρὸς 
Τιμοκράτην, i. 6. Add (vel adverfus) Timocratem, inícri- 
pen ; Diogeni Laértio, Plutarcho, aliisque memoratos. 

ide IoNsiIUM, De Scriptorib. Hiltor. Philof. pag. 127. 
Quibus e libris du&a funt ipfa illa verba, quae ab Athe- 
naeo bic proferuntur. Videtur autem naturae ftudio mul- 
tum tribuiffe Timocrates: duare eum hoc nomine adlo- 
quitur Merrodorus , $ φυσιολόγε Τιμοκρ. id eft, ἐμ qui na- 
turae fludium atque cognitionem profutris , diíce quid doceat 
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hominem ipía Nama, quamve viam ingredi debeat hic 
qui illam ducem fequi fe velle profitetur. Commendave- 
rat autem & ipfe Epicurus pkyfiologiae fludiam: nec enim: 
absque naturae cognitione finceris frui licere voluptatibus , ait 
in Κυρίωιν δόξαις, num. Xil. : 
Quae paulo poft adferuntur EPrcuAr verba, Οὐ yi 
ὄγω γε δύναμαι óc. eorum pars iam haud multo ante ad- 
lata fuit, pag. 378. E ubi vide notata, Eadem verba, 
cum his quae hic adie&a funt, ἀφαιρῶν δὲ τὰς δὲ' ἀκροα- 
μάτων &c. in latinum fermonem translata habes in Tullii: 
Tu(culanis, HI. 18. - 
b Καὶ προονλθώγ'" Φύσει, λέγει, τιμητέον τὺ καλὺν Gc. Ad ' 
editam olim fcripturam , xal προελθὼν φησὶ λέγειν τιμὴ- 
τέον, monuit CASAUBONUS : »Scribendum , φησὶ λέγων: 
»aut fic, φύσει λόγι τιλητέον. Videlib. XII. unde fup- 
» l'edgue quae hic deerant. « — | In Épitoma , poft verba 
. ἡδείας κιγήσεις, fic pergitur, καὶ, ὅτι τιμητέον Τὸ καλὺν᾽ 
6c. In membr, A. mendofe προσελθὼν pro “ροελθὼν fcri- 
bitur. Deinde, vulgatum φησὶ Peer tenent eaedem mem. 
branae: quod ha&Genus quidem fortaffe defendi poffe di- 
xerit aliquis, fi interpungentes poft φησὶ, verbum λέγειν 
ad fequentia referamus , e fententiá qua idem valeat λέ- 
eytiv ἃς λέγειν χρὴ vel λεκτέον, dicendum efl. At ea ratió«" 
he oportebat , ni fallor, neceffario: λέγειν, ὅτι τιμῆς 
τέον. Quae particula cum abfit, facile nobis perfuafit Ca. 
faubonus, mendofam effe iftam ícripturam. Nec vero 
placet prior emendandi ratio a viro doGo propofita: pue 
tidus enim pleonafmus fuerit, nullibi apud au&orem no- 
ftrum occurrens, προελθὼν φησὶ λέγων. Haud dubie prae- 
ftabat altera ratio, quam adoptavimus. Naturae enim vo- 
cem audiendam , naturam ducem fequendam, fuis com- 
mendabat Epicurus; ut paulo ante vidimus. Sic & apud 
Noftrum lib. XIL. pag. $45. b. c. ex Epicuri ratione dis- 
purans Polyarchus, (cuius nomen in Deipnofophiftarum 
recenfu , in Animadv. ad Athenaei praefationem, a nobis 
praetermiffum effe intelligo) ait, τὸ τῶν ἀρετῶν τούτων 
χατασκεύασμοι,, σολὺ τῆς QUU SUY ἀφεστηκός, ἡ γὰρ QU- 
σις ὕταν φθέγγηται τὴν ἑμυτῆς Qorür, ἀκολουθεῖν κελεύδὲ — 
ταῖς ἥδοναῖε. Quae in fuperioribus editionibus hoc loco 
defiderata, ex lib. XII. a fe fuppleta Cafaubonus ait, 
quatuor vetba funt, quae proxime fequuntur ifta, ἐὰν 
ἡδογὴν : quibus temere omiflis in ed. Ven. δὲ Baf. fic le- 
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gebatur, ἐὰν ἡδονὴν μὺ σαρασκενάζῳ. Quae deerant quatuor 
verba, quae vel ex facili cónieGurá poterant fuppleri, 
«a τεῦξε hic exhibet uterque codes nofter mstus; eadem 
vero eodem modo leguntur lib. XII. pag.-546. f. ubi plu- 
rima ex his, quae hic disputata funt, ad verbum re- 
petuntur. | 


AD CAP. ΧΙΝ 


In SoPHOCLIS , ex Jnigona , verfu 4. perperam «λοῦν c 
τεῖ τε editum erat. Re&e στλούτει 76 mss. δὲ fic etiam 
editi apud Noffrum lib. XIL pag. $47. c. ubi iidem ver 
fus repetuntur. 

Φιλέταιρος, Κυνηγίδι. Apud Suidam, in Φιλόταιροε, 
in dramarum numero huius comici refertur Xurmyías. 
Apud Noftrum ἢ. l. ad vulgatam fcripturam Kurse ni- 
hil ex ms. /f. adnotatum. Porro lib. XIII. pag. $87. e. 
mendofe ἐν Kuraryid fcribitur. Sed pap. $71. d. ἐν Kurae 
γίδι. Et, ne forte (quo inter Suidae & Athenaei libros 
reftituatur confenfus) fufpiceris, ΚΥΝΗΓΙΔΙ ex KTNH- 
TIA: ortum effe, vetat id quod apud eumdem Noftrum 
pag. 570. e. legitur, κατὰ τὴν Φιλεταίρον Κυνηγίδα. GRO- 
TIUS tamen, in Excerptis pag. 87$. non dubitavit ἐν Κυ- 
γηγέτιδι Ícribere: puto quod aliás in fermone Graeco 
nomen Kunwyls nuspiam reperiri vidiffet. 

In Pz21LETAERI verf. 1. Τί δεῖ γὰρ, ut ex Cafauboni 
& Scaligeri conie&urà Grotius emendaverat , fic plane de- 
dere noftrae membr. 4. Cum quibus haGenus etiam con- 
fentit Epitoma, quod in ea ita fcribitur, Ka) Φιλέταιρος 
δὲ φησί: Asi ὄγτα ϑνητὸν Gc, — Verf. 3. ἐάν y! ἔχν τις 
πόθεν. Particulam 3s reGeinferuit CASAUBONUS in Ánim- 
adverf. Et erat ea non modo ad fulciendum metrum ne- 
ceffaria, fed ὅς perapta ad fententiam. Pofterius hemifti- 
chium tertii cum quarto νεῖ praetetmifit Epitomator. 
In illis verbis, (verf. 3.) ἀλλὰ Jui σκοπεῖν. coníentiunt 
edd. & inter fe & cum membr. 4. Diffentiunt autem in 
quarto verfa : qui in ed, Ven. & Βαί, mendofe in hunc mo» 
dum Ícriptus erat , " 

τοῦτ᾽ αὖ τὰ τἀνθρώπει' ὁρῶν τὰ σ“ράγματα. 
Io edit. Caf. 1. vero de: : " pues 
. — Τοῦτ᾽ αὐτὰ τἀνθρώσει᾽ ὁρῶν τὰ πράγματα. 
Denique in ed. Caf. 2. & 3. did 


ς 


d 
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ταῦτ᾽, αὐτὰ τἀνθρώπει᾽ ὁρῶντα σράγματω 
quemadmodum fcilicet ipfe CAsAUBQONUS in Animadverf, 


Ácripferat , ubi haec ille adnotavit: » ParrzgTAERI ver- 


efus hanc continent fententiam: Optimum e[ft, fi. quis in 
ndiem vivat, 6 fruatur bonis quae aderunt. Nam cum adeo 
» fint caduca omnia mortalium , frujlra aliquis fe torqueat , de 
ncraflino femper falicitus, ut magnas opes congerat 6» in the- 
»fauros abdat fibi inutiles. Interpretes contrarium fenfum 
weliciunt; fedulo providendum e[[€ nc quid im craflinum defit: 
» quod eft plane contrarium εἰ quod dicitur primis verfi- 
nbus, vivendum effe in diem. Quare integrum locum is 
»«orrige : 

» Tí δεῖ γὰρ rra. Ürwri , ἱκετεύω, ereitivs 

πλὴν ἡδόως Q9» τὸν βίον xuB' ἡμέραν, 

» ἐάν γ᾽ ἔχῃ τις ὁπόθεν. ἀλλὰ δεῖ σκοπεῖν 

»TOU7 , αντὰ T ἀγθρώπει!" ὁρῶντα πράγματα, 

» eis αὔριον δὲ οὐχὶ φροντίζειν V τι 

» ἔσται!" περίεργόν ἐστιν ἀποκεῖσθαι πόγυ 

υδωλον ἔτδον ἀργύριον. ͵ 


-Elegantifhmi fane verfus; δὲ iam planifftmi, absterfis 


» mendis, δὲ pundGis in fuum locum reflitutis. Verbum 
Ὁ ἱεστεύω [quod perperam acceperat Dalec. ] ita in(ertum 
»Orationi, elegantiae cauffa, ut apud Latinos quaecfo: 
»cuius loco legas apud B. Chryíoftromum «i7é μοι fin- 
» gulis paginis faepifüme. « — Rationemvqua terium quar- 
tumque verfum interpretatus eft vir dodtus, noa modo mire 
confirmant noftrae membr. 4. verum etiam multo com: 
modius fententiam ab illo commendatam exprimunt, (ic 


fcribentes, ut nos edidimus: ἀλλὰ δεῖ σκογεῖν ToUT 


αὐτὺ, τάνθρωπ, &c. id eft, ut in verfione pofuimus;, 
fed fpeflare oportet hoc ipfum ,, hoc unum : nempe, ut in diem 
habeamus unde fuaviter vivamus. À qua fententia prorfus 
aberravit GROTIUS, fic fcribens : 
ες πὸ — ἀλλ᾽ οὐ δεῖ σκοπεῖν, c T 
. οὐδ᾽ αὐτὰ τἀγθρώπει᾽ ὁρᾷν τὰ πράγματω. 
Quae latine fic reddidit: 
— — Praeterea nihil 
curandum e(l, quid agant homines , aut quid non. agued. 
Qui verfu $. fcripturam illam primus invexit, quae in- 
e δὲ fcriptos libros & editos occupavit , 
εἰς αὔριον δὲ φροντίζοιν εἴ τι 
ἔσται 3 2ge ^ 
E 3 
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is ( nifi plane per incogitantiam id commifit) verba ve- d 
ρίεργόν ἐστι ad ifta, quae praecedunt retulerat; non vi- 
dens, ad fequentia ἀποχεῖσθαι 'τάγυ &c. illa pertinere. 
At, omiífa effe nonnulla, iufto brevior verfus fatis ar- 
uebat. Ea ad fententiam re&e, haud dubie, fupplevit 
afaubonus: fed nec ferendus ille in verbis εἰς αὔριον db 
. 69] hiatus: δὲ perapta huic loco di&io εἴ τι non in ὃ 
φι erat mutanda. Quare commodius videbatur id quod ex 
noftra edidimus conie&ura , 
eir. αὔριον δὲ μὴ φροντίζειν ai τι χαὶ Gc. 
ὍΒΟΤΙΟ placuerat : : 
εἰς αὔριον δὲ μη δ ὺ φροντίζειν, τί à» 
ἔστ [4 P 
Eiusdem PrrzgTAERI , eX. Oenopione , verfum poftremum, 
οὐδ᾽ ἐν γεκροῖσι πόγτοται γαμήλιος : 
reGe fic interpretatus eft CASAUBONUS: in orco non co- 
quitur placenta nuptialis, » Deeft enim (inquit) ex ufu 
3 e nomen σλακοῦς, Placentae δὲ opera dulciaria, 
»vel praecipua pars olim apud Athenienfes apparatus 
»nuptialis: ideo mulieres δημιουργοὶ in. eam rem adhibi- 
»tae, de quibus fatis ante dictum ,eft. [ vide IV. 172. a. 
Ὁ δι Íeqq. ibi notata.] Hefychius: Γαρκήλιος' ὁ εἰς τοὺς 
» γάμονε πεσσόμενος πλακοῦς. & 


AD CAP. ΧΙΙΙ. 


᾿Απολλόδωρος δ᾽ ὃ Καρύστιος, Temerein ed. Baf. & Caf. 
omiffa coniunGiva particula, quam recte adie&am habet 
ed. Ven. cum ms. A. In Epis. eit, xa) ᾿Άσολλ, ὁ Καρυσφ, 
Perperam vero in editt. omnibus fcribebatur ἐν Tpaupe- 
χιδοποιῷ. Ubí monuit CASAUBONUS : » Melius Γράμμα- 
n τιδιοποιῷ : neque aliter vetus Meffaei liber. [Sic vero & 
» vetuftiffimae membr. A. ] RecoGum aliquem formularium 
s» aut litium procuratorem traduxifle eá fabulà videtur poé- 
nta. Γριμματίξια vocabant. lirium inftrumenta : ut n de- 
e Ícriptione ᾿Ατρνοίας Theophraftus , Ἔχων éxiror ἐν τῷ 
wrpoxoAzio , xal ὁρμαθοὺς γραμματιδίων ἐν ταῖς i 
» Vulgata lé&io apud Pollucem , libro VII. cap. ul. T & 
»190.] Ἐχπομαήοποιὸς,, inquit, δρᾶμα ᾿Αλέξιδος, καὶ 
p Γρωμματιδοσοιὴς ᾿Απολλοδώρου. « [ Id hodie ex meliori- 
bus libris corre&um in Pollucis editionibus.] »Sed no- 
»tanda eiusdem Pollucis verba lib. X. cap. xxm. Ἐν δὲ 
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»T$ τοῦ Τελῴον ᾿Απολλοδώρου Τραμματοποιῷ" κυμινοθήκη 
Ἡμετωξὺ τῶν λόγων τούτων εἶναί μον» doxes, Non puto 
» aliam fabulam intelligi: quamquam huius auctorem ““ροί- 


' wlodorum Athenaeus Caryflium nominat , Pollux Geloum. 


»Erravit fortaffe huius aut illius mens alibi occupata: 
»nifi hoc vertus, variaffe iam olim fuper auGore eius 
»fabulae Criticorum fententias: nam δὲ Apollodorus qui- 
» dam fuit Gelous comoediarum faCor. Meminit Pollux 
» coniunGim utriusque, Gelot, inquam , & Caryfli , hb. X. 
»Cap. XXXI. δὲ Cary[l feparatim , cap. xxxrr. δὲ xxxnr. 
wSuidas comicos duos prodit nobis eiusdem nominis, 
»neutrudffi&faryflium : fed Geloum alterum, alterum Athe- 
^»nienfem. Idem fabulam unam Geloi Apollodori infcribit 
»'Apic Téd airov : [immo Fpapparidarryors:] hanc ipfam, 
»de qua agimus, intelligens, nifi fallimur. Itaque locus 
»corrigendus. « — Libellificem interpretatus eft GROTIUS, 
im Excerpt. pag. 802. cuius latinam verfioném fequenti- 
bus verftbus. fübiecimus., 

In huius 4Pozzonponz verfu 2. reGe ex Epit editum, ἐπο- 
μελεῖσθε ToU x a x. à s ποιεῖν ; Perperam τοῦ καλῶς ποιεῖν ms. 
4.  Veifu 3. Si vera eft fcriptura ἀλλήλους, fuerit 

articipium eroasuovyres ἃ verbo σολυμόω derivandum ; & 
oc dixerit auGer , ad bellum corncitantes allos adverfus alios. 


"Multo vero eft probabilius, id dixiffe poétam , quod GRO- 


TIUS verbis ilis expreffit , bellantes alii in alios. ld: vero 
Graece fonat, πολεμοῦντος ἀλλήλοις: quamadmoduin 
δὲ in Graecis verfibus fcripfit idem Grotius. Nihil tarrem 
ab edita die diffenfionis ex ms. 44. adnotatum : & in 
ms. Ep. perípicue ἀλλήλους feriptum, : 
Quod 2i ἃ $ ΚΑ. ait , οὔτε παιδείαν ὅλως eidvia , pro eb 
deinde pag. 281. a. dixit, ἀπωιδούτῳ Tí» δουλεύομεν. 


In verfu 6. cum fic ederetur, 


, 
-— 


εἰδυῖα" τί τὸ xnaxb» , ἢ τί ποτ᾽ ἦ τᾷ γαϑὸν 

ὕστ᾽ ἀγνοοῦσα Gc. v 
-manifeftum vitium inerat, Ca(aubono non animadver- 
fum. Nam δὲ metío non conflabat ratio: & verbum &$ 
ferri non poterat ;. cum quoniam defiderabatur indicativus 
modus , non fubiunGtivus; tum quod diferte adieum. im- 
sio veríus fequentis eft verbum ἐστὶ. huc referendum. 
Metro quidem re&e confuluit GRoTIUS, fic corrigeas, 

εἰδυῖα; τί τὺ xaxbr, ὃ δὲ τί ποτὶ ᾧ τἀγαθὸν 

ἔστ᾽ ἀν γγοοῦσαι “αντελῶς. ---. " 

4 
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. At nec placere nobis (quod iam dixi) potuit fubiunGti- e 
vus modus ᾧ, e&à in fermonis ftru&urá pofitus; nec ver- 
bum ἐστὶ, adie&um participio &yresusa , duobus aliis par- 
ticipiis (εἰδυῖα, & κυλινδοῦσα ) interiecto, quae participia 
rectius per fe (fabant absque verbo fubftantivo. Denique 
particula ἠδὲ in Comicorum iambis nusquam , quod fciam, 
Occurrit. Quare alia emendandi ratio ineunda nobis vifa 
erat: ícilicet | 
— — ἢ τί aere δὴ TÀyalóy 
$eT' ἀγνοοῦσα Gc. i ! 
Parum iuvabant fcripti libri; Nam commode quidem, fed 
prorfus negle&o metro, fic dabat ms. Ep. » δαὺ κακὸν, 
τί aere τἀγαθὸν ἔστ᾽ ἀγνοοῦσα, Codex A. vero corru- 
pe. in bunc modum : τί τὸ κακὸν, ἢ τί ποτ᾽ ἢ τί T&ya- 
bp ἔστ᾽ ἀνγνοοῦσαι. Ὁ 
Ferf. 10. Cum ait, Ἕλλην ἀληθῶς. οὖσα, videmus mulie- 
res efle quae inter fe fermones mifcent: quod rur(us ex 
vS. 11. adparet. Eiusdem decomi verfus duo: poftrema ver- 
ba fic fcribebantur in editis: 
- — λυπομένους ὁρᾷν. 
Quod cum mendofum effe videret GROTIUS, inverío ver- 
borum ordine fic fcripfit , 
- — ἐρᾷν λυπωμένουε!: Φ E 
& in latina. verfione: optaret potius ctrntre affüclarier. Αἱ 
nobis unice verum vifum eft 1d, quod & uterque codex 
nofter dedit, δὲ in ms. Parif. B. & C. etiam Villebrunius 
reperit: Aem ep érous ὁρᾷν: quod excoriantes alter. alte- 
rum interpretandum putavi. Nam λέπω idem valet ac λε- 
mido. Λεπίζω autem, ἐκδέρω (id eft, excorio) interpreta- 
tur Hefychius. Non eram quidem neícius, 7à Aémer ab 
.Ariftophanis Scholiafte ad Acharn. 724. per τύπτειν ex- 
poni; quo etiam pertinet Hefychiana gloffa, Λεπεῖν'" τύ- 
τειν : (δὰ prior Interpretatio aptior buic loco videbatur. 
Verf. τα. ὑποπσοστωχότας mendofe fcriptum erat in edd. £ 
δι in ms. 4. Re&e vero voromremeuxóTes dedit as. Ep. 
quemadmodum iam olim corrigendum monuerat Paulus 
-LroPARDus, Emendat. lib. IX. cap. 33. idque iam ante 
nos a Dalecampio in verfione expreffum, & a Grotio in 
Graecis verfibus receptum. In eodem verbo fimiliter & 
gliás fubinde lapíos librarios aut editores vidimus. 
Verf. 13. In verbo «αὐλουμένους eclogam iftam termina- 
vit Epitomator. Quae corrupta íequebaotur in editis, 
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f dJ1 λέγειν. ὦ γλυχυτάτη : ea fic corrigebat GRoTIUS : 
αὐλουμένους, 0d y λέγειν' ὦ "yAvxVTATM, 

Ubi perípc&e quidem 9Jy fecit ex mendofo 341 , pro quo 
haud multo melius àd'«! in ms. A4. fcriprum. Αἱ nec com- 
mode iungebantur d'y λέγειν : & ipfe infinitivus λόγειν 
non habebat quo referretur. Meliora hic dedit ms. 4. id 
ipfum exhibens quod edidimus, A69. αὐτὴ, γλυχιυ» 
τάτη, Unde adparebat, nomen 943 cum αὐλουμόνους 
fuifle iungendum , quod erat commodiflimum. αὐλεσθαι 

| d, ribüs canere , vel ad tibiam cantare, ut in verfione po- 
Íuit Grotius, 
, De fequente Ecloga. Abbreviator nihil nift poftrema ver- 
ba adpoíuit, poft αὐλουμένους fic pergens: bir! ὁπάγον 
ἀφαιδεύτῳ τύχῃ δουλεύομον. — Ad illus Eclogae initium, 
Cum fic ederetur, "ua 

Οὐ τοῦτο τὸ (Ur. ἐστὶ τὺ χαλσύμεγον ᾿. 

Θεῶν ἀληθῶς βίον, τος τ 
haec notavit CASAUBONUS : » Malim βίος. Hoc fenfu: 
» J/lud quod vtvere nunc, vocant , fie haec communis hominum 
»vita, non tfl illa vera vita, quat. dicitur vita Deim. Sic in 
»ultmis verfibus: τοῦτ᾽ ὧν τρυφὰ, xe) βίος ἀληθῶς. εἰ — 
Praeterierat doCtiffimi viri obfervationem , claudicare ἰδ 
primo 'veríu metrum: cui vitio remedium adbibiturus 
GROTIUS, fac fcripfit : "E un ts 

OU τοῦτο Tb (9p: ἐστο τοὐσεκαλούμεανυν ,-.9 

Seo» ἀληθῶν βίον ;. i; ΡΣ ed I 
Quod quo paGo placere. potuerjt (ummo viro, haud fa- 
tis video. lpfe accufativus Bíov perípicue indicare mili 
videbatur, in fuperiori ver(u. τὸν κφλεήμεγον fuifle. fcri- 
bendum: quo fa&o δὲ confiruGioni verborum δὲ metro. 
perapte conflat ratio. Sed illud addubitari .potgerit , fint- 
ne ifta verba cum eodem GROTIO interrogativc- accipien- 
da, an citra interrogationem , ut vulgo legi folent. De quo, 
quoniam quae apud poétam proxime aute difta erant igno» 
ramus , in utramque partem disputare licuerit. Nec vero 
multum admodum intereít , utro modo accipias. 

a Ad verf. 5. fs. haec monuit CASAUB. : » Cum ait poéta, 

ῃ Uvar. ᾿Αϑηγαίονς ἅπαντας xal τοὺς μέχιρι . 

») ἐτῶν τριάχοντ᾽ ἐξιέναι : | P$ 
»cave fequaris interpretes. « [ Nempe fic latine verterat 
Dalecamp : $i potent Althenienfes omnes, trigefimum lam annum 
qui attigerunt, ] » Sed primum atque ultimum verbum cou- 
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p iunge. erírém ἐξιέναι, eft, ire come[Jatum. Comeffatio tam a 
» bibendi quam amoris cauflà fufcipiebatur: atque eà pe- 
wtulantià. utebantur adoleícentes, donec alia aetas alios 
» mores poflularet. Poéta, ius hoc adole(centiae prod'u- 
scens, ait, jcaram fere hominum vitam, fé comiffari ad tri- 
»cefimum usque annum [ omnibus) liceret. «. — Perífpe&e. Sed 
ad eum fententiam parum apta erat x αὶ particula, primo 
verfui inferta: quae quidem & metrum In Uper peffum- 
dabat. Quare rede illam abiecit GnoTIUs, fubieQà no- 
tà: » Legebatur xa) τοὺς, contra ver(um & fenfum. e 
— Qui vel absque msstorum auGoritate parere debue- 
fam. Át, licer de illá particulá nihil ex ms. ^£. adnotatum 
videam , opportune tamen a VILLEBRUN!IO monitum eft, 
- ignorare illam duos mstos Parif. B. & €. Quare non du- 
bito, abeífe eamdem etiam a msto Af. e quo alios omnes 
codices, qui hodie exftant, derivatos Bovimus. 

Verf. 8 & (ᾳ. Nihil in ver&is diffentiunt libri, fed in 4i- 
flinélione orationis ( verfu 8.) mire variant editi ; ex ms. "Δ. 
vero nil adnotatum. In ed. Ven. contiouo tenore absque 
ulla diftin&tione fcribitur : ' 

στεφάνου ἔγσπει καὶ μύρον φρὺ ἡμόρως 
In ed. Baf. pof! ἡμέρας comme ponitur. In ed. Caf. non 
poft ἡμόρως, fed poft ἔχοντας comma inter(erkur. In iftis 
autem cun&is editionibus in fine verf. 7. poft δέκα nulla 
eft diftin&io; quo Gebat; ut iangenda intelligi poffent dua 
verba δέκα στεφάνους : quemadmodum Villebrune acce- 
pit, avec dix: comronts, Sed totum locum latine fic expref- 
ferat Dalecampius : δὲ Corinthum equites egreffi adeant, comef- 
faturi. per. deoern. dies y coronati , & diluculo unguensis delibun - 
fé Megarenfts. alixam braficam vendant, —  CASAUBONI ad 
eumdem . locum animadverfio eft haec: »Pone τελφίωοψ 
» στιγμὴν poft ἔχοντας; & fequentia verba fic accipe 
» quafi effet fcriptum ;. »«à ον δ en apo ἡμέρας τοὺς τὴν 
» Meyapéors ῥάφανον᾽ πωλοῦντας. Vitae begtae hanc tet- 
» tiam conditionem ftatuit: ut omnes li, qui "Athenis ven- 
» debant pacq&reue Megaricas , ferent upt-]ol , hoc e, um- 
» guentani.« — GROTIUS, cuius verfionem (ex Excerptor. 
pag. 802 fq.) nas fub contextu adpofuimus, Graeea fic 
conftituit : - 

(0 o€— ÍÉtiérti τοὺς δ᾽ ἱππέα 
ev χῶμον εἰς Κόρινθον ἡμέρας ϑέκα, 
᾿στοφάγους ἔχοντας ,' καὶ μύρον πρὸ ὅμέμαε" 


€ -— 2o e S om 
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- ἃ τοὺς τὰν ῥάφαγον πωλοῦγτας ἐλθεῖν Μεγαρέας. 
Qui quod pro τὴν ῥάφανον, quod re&e editum erat, 
MonE l. 34. c. d. ed Tbv ῥάφανον ícripferit, imprudenti 
ummo viro excidifle videtur. Eodem tamen modo verba 
ifta in Notis (pag. 994.) repetiit, ubi ait; » Τοὺς 7h» p&- 
»qQoaror πωλοῦντας $A0eiv Μ6Ύ «αρέαν. Sic nos repo- 
»fuimus, pro é-Lei» Μεγαρέων. Conqueritur, quod 
»per Periclem Megarenfibus foro interdi&um fit, qui braf. 
»ficam Arhenas ferre folerent.a 
Verfus 131. Quum iuftro longior fic effet editus, 
κερανγύναι Tbv οἶνον Ευβοῦς. τοῦ τ' ἦν τρυφὴ, 
duo yefba τοῦτ᾽ ἦν delevi au&oritate membranarum A. 
quae, in caeteris nil mutantes, ifta verba ignorant. Nec 
vero diffiteor, miram veri fpeciem ineffe ingeniofae GRo- 
1 Coneurae s qui, tenens verba τοῦτ᾽ ἦν, fic corri» 
ebat: ! 
" κερανγύναι T Ἐὐβοῆἢ" ToUT ὧν τρυφὴ, &c. 
Tum in Noris ait: » Ver(us erat ex interpretamento vi- 
»tiatus, χορανγύγαι τὸν οἶνον EUfope. Erant tum Euboénfes 
»in Laconicis partibus. Itaque conqueritur, quod visum 
» optimum Zz/oicum ultra non acciperent. « 


. AD CAP. XIV. 


b. ἀπλήστως διακοίμενεν. Sic re&e mssti. Mendofum ἀσλείω 
στως mireris ex ed. Ven. in caeteras omnes propagatum. 
Etiam paulo poft, recte δι᾽ ὃν dedere mssti, ubi corrupte 
di ὧν edd. De Tan:alo quod hic narratur , adnotavit Da- 
lecampius confuli poffe de eodem ERASMUM, in Adagio 
Tantali lapis, : : . : ' 

d ὁρμήσαντα Var) τρυφὴν dedit ms. 4. Jbid. 'Aero A^ o- 

νης δὲ 6c. Haec de 4pollophane omifit Epitomator. 
n mendofía vero fcriptura 'Aq &r»s * non diffentit ms. 4, 
ab editis. . » Quis .eft autem (ait CAsAUBONUS) fcriptor 
»ille obícurus δὲ vere ἀφανὴς. de quo mox fequitur : 
w'Agürne δὲ, γνώριμος δὲ ἦν καὶ οὗτος τοῦ ᾿Αρίστωώνος, Gc. 
n phantm ex omnibus antiquis nullum ego. novi. phan 
»reum Ício fuiffe nomen olim ufitatum. Sed videtur 'Agá« 
Ὁ γὴη 9 per compendium fcriptum pro 'AgeAAcqánis , aut "Apis 
»ceTcpáris , aut "AyriQárns. 4 — ᾿Ατολλοφάνης- ícri- 
ptum oportuiffe, communi confenfu monuerunt do&iffi- 
mi viri, REiNEsIUs Variar. Le&. IL pag. 334 fq. ΜΕΝΑ- 
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". GIUS ad Laért. VIL. 91. & 161. Iowsius, De Scriptorib. d 
. Hift Phil. II. 6. pag. 171. 

Flep! dà Διονυσίου Tov 'HpaxasoTeu ὥς. » De Dionyfto Me- 
wtathemeno Dhogenes Laértius lib. VII. [ fe&. 166 (q. ubi 
»conf. Menag.) ἀνθιγὰ μετημφιάσατο probe & vere 
» fcriptum, neque audiendi qui cenfent mutandum. ista. 
n funt .vefles verfcolores: luxuriofis olim propriae & parum 
»pudicis. Ideo cautum Romae veteri lege Oppia, ze qua 
wmulier veflimento verficolori uteretur, au&ore Livio, libro 
»XXXIX. Et apud Athenienfes ἀγϑινὰ geftare meretricum 
. mfuit. Suidas: [ voc. Ἑταιρῶν: Νόμος ᾿Αϑένυσι, τὰς τα! - 
ρας ἀνθινὰ φορεῖν. Similis lex etiam apud Locros, cuius 
»auGor Zaleucus, tefte Suida eodem. «a CASAUBONUS, — 
In ed. Ven. & Baf. perperam ἀντιμεταμφιάσας legebatur, 
ἄνθινα μετυμφιάσατο, quemadmodum Ca(aubo- 
nus edidit , fic habent ambo noftri mssti: & £»0:.»a qui- 
dem antepenacute in his h. 1, fcribitur, ut editum a Catfau- 
bono; pro quo idem Cafaub. in Animadv. 4 »$:1» à acute 
.fcripfit, quemadmodum δὲ ἀνθινὰ editur XII. $21. b. & 
$42. d. δὲ ἀνϑιναὶ στόλαε vel écünres , XII. $23. a. δὲ $28. 
e. Sed antepenacuram fcripturam ubique Suidas tenet, 
cum in voce "ArBior , δὲ in ΓἌνθινος χιτὼν, tum fub voce 
Ἑταιρῶν : pariterque fub voce Ζάλευκος ; ubi in Küfteria- 
na quidem editione ἐν ἀνθινοῖς fcribitur, fed in vetere Me- 
diolanenfi, itemque. it aliis ante Küftrerum , ἐν ἀνθίγοις. Si- 
militer apud Etymologum, pag. 212. l. 43. fcribitur ásf;- 
yor μῦραν. 

γηραιὺφς, non yspatbre, fcriptum in utroque no- e 

firo codice. — Ibid. In TtwoNis altero verficulo, poterat 
quidem metri cauffà ferri fortaffe codicum noftrorum fcri- 

tura παύεσθαι... quoniam diphthongus' «v ante voca- 

m corripi potuit. Sed quandoquidem amant ifto verbo 
in praeterito magis uti, quam in praefenti tempore, te- 
nendum putavi eec uUv cU «i, quod commode erat edi- 
tum. Idem verfus etiam alibi, ni fallor, (non memini, ubi) 
citatus legitur. τ in Sacrarum Scripturarum leGione 
non plane hofpes.eft, ei: (quod ad fententiam fpe&at) fpon- 
te bic occurrent quae leguntur Ecclefiaft, cap. 3. 


AD CAP. X V. 
᾿Απολλόδωρος ὁ "Aünraios , ἐν τῷ τρίτῳ Περὶ Σώφρογος, 
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e τῷ εἰς τεὺς ᾿Ανδρείουνς Miueve, &c, » Hic eft APotLODo- 
» RUS , antiquus Grammaticus, qui δὲ V aseo & Epi- 
»charmum , ut au&or eft Porphyrius in Vita Plorini, po& 
»tas obícuros, radiis ingenii fui illuftraverat. Commenta- 
»ronum ilius in. Sophronem faepe Atbenaeus meminit, & 
»in univerfum eos appellat τὰ Περὶ Zéqgporor , ut hic, δὲ 
Ὁ iterum paulo poft, P $ .c.d.] atque in fimillimo li- 
» bri tertii loco. ( IIT. 89. a. | Et tamen viro do&o fraudi 
»fuit hoc loquendi genus; qui vertit hic, pollodorus ἰδ» 
»bro De Temperante: etrore vaegrandi. Sic autem foliti 
» poétarum antiqui Interpretes fuos commentarios infcri- 
» bere. Libro XII. [ pag. 5335. €.  Χαμαιλόων ἐν τῷ Περὶ 
n 'AvaxpéorTos : id eft, Charmaeleon libro Commentario in Ana- 
»creonten. Alibi, [ VII. 414. C. d. ] Δίφιλον 6p) τῶν Nix&y- 
*dpeu Θηριακῶν : pro, in Nicandri Theriacorum Enarratione, 
» Ariftophanis Scholiaftes ad Vefpas [ vs. $23.] quartum 
» librum Commentariorum Apollodori in Sophronem laudat, ne- 
» que aliter infcribit: Ὁ δὲ ᾿Απολλόδωρος [ inquit] xal ὅτε 
» ποτήριον τοῦ ἀγαθοῦ δαίμονος pee Toy τώλιν ἀνεπλήρουν 
»δϑεδήλωχεν ἐν TW d". περὶ Σώφρονος, Notum autem eft, 
n Sophronem & Muliebres Gu Viriles Mimos feparatim edidif- 
»fe: quorum δὲ in Athenaeo & apud alios paffim men- 
»tio, lta igitur verte: pollodorus Athenienfis libro tertio 
v Commentariorum in Viriles mimos Sophronis. inde quae ' 
»íequuntur verba, προθεὶς τὸ κατα Τέραν τ᾽ ἀλφη- 

' ϑσταν, φησὶν, ita accipe: cum preepofuiffus ifla Sophronis , 
* Xe Te TUyoTÉpay δ᾽ ἀλφηστᾶν,, impudiciorem alpheflis , haec 
»dicit; videlicet quae addit Athenaeus. προϑοὶς, familiare. 
» huic fcriptori hoc fenfu. Qui fcribunt Commentarios , 
» praeponunt quod explicandum eft fuae interpretarioni. 
»Sic libro XII. [ 533.6.) Χαμαιλόωνῃ ἐν τῷ rep) ᾿Αγακρ. 
»» προθεὶς τὸ ξανθ. Libro Xl, [ pag. 468. £.] Φιλήμων δ᾽ ἐν 
» τοῖς 'ATTixcit ὀνόμασιν ἢ Γλώσσαις, “προθοὴὶς K&neric.. 1n 
» eodem : [ XI. 493. ς. Σωσίβιος 0 λυτικὺς, προθεὶς τὰ ἔπη. 
» Libro 1lI. ( pag. 89. a.] ᾿Ασολλόϑωορος ὃ ᾿Αθηναῖος ἐν τῷ Πι. 
»pi Σώφρογοε, προθεὶς τὰ λιεχνότεροι [ forf, τὺ. λιχγοτέραν] 
»7d» πορφυρῶν. In omnibus his locis caecutiunt docti in- 
»terpretes: in quibusdam vacillat librorum fides. De er- 
» rore Breviatoris quem hic admifit , & poft illum Eu(ta- 
» thius , initio operis diximus. « CASAUBONUS. — Scilicet 
(ut ab hoc proximo incipiam) monuerat Cafaubonus ia 
Animadverfionum fuarum introitu, ubi de Epitoma plenio- 
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zie. Athenaá operis loquitur , falli Euftathium , Apollodoto e 
tribuentem quae Sophronis funt, cum fcribit ad Iliados 
"Pal. σ΄. [ pag. 1226. 1. 37.] ᾿Απολλόδωρος τοὺς ἀκρατεῖς 
χαὶ καταφέρεῖς ἀλφιυστὰς εἶπεν, ἐν τῷ καταχυγοτέραν 
ἀλφηστῶν : deceptum autem fuiffe ab Epitomes confe-- 
Gore, qui ex hoc loco, in quo verfamur , negligenter le- 
G&o fic Ícripfit : τοὺς ἀκρατεῖς καὶ καταφερεῖς ἀλφηστὰς 
καλοῦσιν. ὡς ᾿Απολλόδωρος. Eodem loco idem Cafaubonus 
Graeca Athenaei verba, de quibus agimus, paulo com-- 
modius in hunc modum latine reddiderat : Mpollodorus 
"A5ithenienfis ,| Commentariorum in Sophronem libro tertio ,. ubs 
Vires eius Mimos interpretatur ,. praepofitis poetae verbis xa- 
ταπτυγοτέραν τ᾽ Axe Tas, feribit &c. Quod Epitomator 
communi fermone ἀλφηστῶν Ícripfit , pro eo Sophron do- ' 
rico idiomate ἄλφηστῶν dixerat. Pro τάλφησταν, quod 
cum editis habent veteres membranae , fuípicatus eram, 
fortafle τὰν ἀλφηστᾶν fcriptum oportuiffe , quemadmo- 
dum in fimillima eiusdem Sophronis di&ione ( III. 89. a.) 
τᾶν πορφνρᾶν Ícribitur. Sed nihil prohibebat , quo minus 
"vulgatum fic teneremus,, ut disiun&is vocibus Τ᾽ &Aqn- 
στῶν Íícriberemus, quemadmodum Cafaubonus in Anim- 
adverf. fecit: nam quod is ibi femel δ᾽ ἀλφηστῶν (cripfit, 
id non confulto feciffe videtur. Ac fuerit fortafle in So- 
phronis Mimis ipfa haec diCtio cum altera illa, quae pag. 
89. a. adfertur, ita coniun&a, λιχνοτέραν τῶν sropqupdr , 
κατωπυγοτέραν τ᾿ ἀλφηστᾶν. Sed de hoc ftatuat quisque 
uti libuerit. Nude quidem xerawvyerépar ἀλφησταν ícri- 
bitur in Etymologico, ubi eadem Sophronis dictio com- 
metmoratur , δὲ reliqua quae hic habet Athenaeus , paene 
ad verbum repetuntur. 

Ἰχθῦς τινες οἱ ἀλφησταὶ, τὸ μὲν ὅλον κιῤῥοειδεῖε. Adf 
editam olim fcripturam x»poetd' eis, notaverat CASAU- 
BONUS : »Poteft legi κε ῥ ῥοειδ eic, qua voce Diosco- 
»rides utitur. [ra fere fcriptum in Excerptis; neque ali- 
»ter Euftathius : & fequitur ex Ariftorele, μονάκανϑον si- 
»y&) xal κιῤῥὸν τὸν ἀλφηστικόν, LeGionem tamen editam 
» antepono. Eà mox Epicharmus utitur. Plinius vertit, 
»lute coloris. « — Cinaedos latine piíces hos nominat Pli- 
nius, XXXII. 11,53. qui quod colore /uteos effe dicit, 
potuit χερροὺς vel xifposid'eis ita interpretari. ( Conf. Ron- 
delet apud Gefner. de Aquatilib. pag. 36.) Et habet quidem 
h. l. χηροειδεῖς, quod fciam , nofter ms. 4, cum editis: 


— 
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f (ed nimis faepe in illo codice & vocales ἡ & s confundon- 
tur, δὲ pro geminata litera fimplex ponitur, quai& ut ifta 
fcriptura turbare nos debeat. Quem piícem colore xij« 
por dixit Ariftoteles, eumdem x/posid'u. dixifie Apollodo- 
rum probabile eft. Et hoc ipfum κεῤῥσειδη in contextu. 
habet nofter ms. Ep. licet fuperue imer lineas adíeripta li- 
tera ἡ". Euftathius ( ad lliad. pag, 1226.) neutram ícriptu- 
ram habet: de colore pifcis ea tantum verba adpofuit , 
quae ex Ariftotele mox adéeruntur. Epicharmus vero fi in 
verfibus paulo poft ( p« 282. a.) citatis, vocabulo κηροειδὴς 
ufus effet, nihil inde pro huius loci fcriptura colligi pof- 
fet; non enim ad alpheíten , fed ad coracinum pifcem fpe- 
Gat iftud epitheton. At Etymologüus, in voce ᾿Αλφρμστὴς, 
ad verbum haec, quae hic habet Athenaeus , defcribens, 
xijpotió dis habet: quam adeo praeferendam fcripturam iu-* 
dicavi cum HeyNIO, in Apollodori Fragmentis p. 1140. 

jod de propoli, quam vocant, in apum alveis, Dioscos 
es lib. 1I. c. 76. (al. 106.) ait, evplexezas περὶ τοῖς στό-- 
μασι τῶν σμηγίων QUE xuposid'ás : id manifele non ad 
colorem , (δὰ materiant pertinet, quam cerae fémilem dicit. 
Conf. Plin. XI. 7 , 6. Simili ratione Plato σῶμα xuposid'ie, 
corpus cereum , dixit: quae exempla illius vocabuli ab Η, 
Stephano in Thef. T. IL. p. 193. d. e. citata funt. 
uod in editis fic fcribebatur, ἁλίσκεσθαι σύνδυο, 
id per fe nón improbavi: fed fecutus fum codices no» 
ftros, quorum uterque σὺν δύο disiun&is Vocibus ha- 
bet. — Mox: quod in codice noflro Epir. fcribitur τὸν 
ὅτερον ἐπὶ τῷ ἑτέρῳ κατ᾽ οὐρὰν ἑσύμενγον : id videri poterat. 
τεῦ effe eo, quod ex fuperioribus editionibus tenuie 
mus. Valet enim év) τῷ ἑτέρῳ pofl alterum; δι κατ᾽ οὐρὰν, 
iuxta caudam, vel a cauda. Tria ifta, de quibus quaeri- 
sius verba, omifit Euftathius, hunc locum ex Epitoma 
feferens. Sed noflram fcripturam, ἐπὶ T ov éTépov, non 
modo vetus ms. /4. verum etiam Erymologi tettimonium 
l.c. firmat. Quae ícriptura in hunc modum accipienda, 
quafi dixiflet, τὰν ἕτερον ἑπόμενον ἐπὶ ToU κατ᾽ οὐρὰν ( fcil. 
μέρους ) τοῦ ἑτέρου. — Porro: pro χαταφερεῖς, quod 
cum editis ( ni fallor) membranae “44. agnofcunt, fcribi- 
tur xaT o9epeis in ms. Ep. in contextu ; fed ibi quidem 
« litera fuperne eádem manu inter. lineas adnotata. x«- 
ταφερεῖς editur apud Euftathium, ut vulgo apud.noftrum 
cum hic tum alibi. At x«7oesptis babes apud. Etymolo-, . 
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gum in ᾿Αλφηστήε: quam fcripturam & alibi fubinde re- f 
periri Henr. Stephanus in Thef. monuit. Sic quidem δι 
apud Hefychium (fcribitur , in Kareavyér. | 
᾿Αριστοτέλης δ᾽ ἐν τῷ περὶ Ζώων, μονάκανθον οἶφαι 
καὶ κιῤῥὸν τὸν ἀλφηστικόν. Coniun&ivam particulam poft 
"ApicToTéAns , cum deellet editis, adieci ex ms. Ep. — »In 
» verbis Ariftotelis fufpeQa viti erat vox ἀλφηστικχόν : do- 
y nec comperi, non folum alpheflam , (ed δὲ alpheflicum , pi- 
»ícem hunc fuiffe nominatum. Sic autem appellat eum 
» Diocles , in primo 'Tyisisir. « CASAUBONUS. — In no- 
flro ms. Ep. ita curte in fine fcribitur illud vocabulum, 
ut nil aliud nifi ἀλφηστὸν voluiffe librarium diceres. Sed 
ἀλφηστικὸν cum editis tenent membr. /4. Et fic infra p. 
305. b. in Dioclis teftimonio fcribunt libri omnes. Cae- 
terum in. "£nisTOTELIS libris, qui hodie exftant, nec - 
ἀλφυστὺὴς, nec ἀλφηστικὸς, usquam commemoratus ree 
peritur. Scilicet, quum voluminum ad JfnimaLum Aifto-- 
riam naturamque fpe&antium incredibilem numerum dili- 
ntiffimus Philofophus edidiffet ; (quinquaginta numerat 
Biinius, VIIL. 6, 17. feptuaginta fere Antigonus Cary» 
fius, Hiftoriar. Mirab. cap. 67.) praeter alia ex iffis ufus 
erat Athenaeus opere hodie deperdito , quod infcriptum 
erat «$p) Zoor ἢ περὶ Ἰχθύων : quod interdum utroque 
illo titulo citatur apud'Noftrum, ut VIL. 305. f. aut ip 
TQ περὶ Ζώων καὶ Ἰχθύων, μὲ pag. 328. d. aut etiam hoc. 
modo , ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Ζωϊκῳ ἢ πορὶ Ἰχθύων. ut pag. 
286. e. f. aut ἐν τῷ περὶ Ζοϊκῶν ἢ Ἰχθύων, ut pag. 319.d. 
qut ἐν τῷ sp) Ζωϊκῶν καὶ Ἰχθύων, ut pag. 318.b. aut ἐν 
TQ περὶ Ἰχθύων Ζωϊκῶν, ut habent editiones veteres cum 
piembr./4. pag. 320. e. (ubi fortaffe Zwixe -legendum, 
ut intelligatur 4» τῷ Ζωϊκῷ τῷ περὶ Ἰχθύων: five Ζωϊκῶνρ 
tenendo, ita accipiendus titulus ac fi dixiffet Athenaeus, 
ἕν τῷ τῶν Ζωϊκῶν βιβλίῳ, TQ "rep Ἰχϑύων ἐπιγραφομένῳ. 
Sed ibi quidem fua au&oritate Cafaubonus ἐν τῷ “περὶ ix - 
θύων n Qeixop edidit: codex Epit. vero nude $» τῷ «pl 
Ἰχθύων habet.) Nonnumquam vero nude ἐν τῷ ipi Ἰχ- 
ὕνων citatur, ut pag. 303. d. Porro δὲ nude ἐν τῷ «regl 
ζώων, quemadmodum hoc quidem loco, in quo vería- 
mur, cum editis habent ambo noftri mssti ; certe ex ms, 
A4. nulla adnotata varietas, in ms. Ep. vero plane fic ex- 
aratum video; pariterque pag. 305. d. Et fic rurfus habes 
pag. 300. e. in edd. & ms. 74, ubi quidem ipía verba ἐν τῷ 








ρ.8», — INLIB, VIL CAP. XV. δι 


f σοὶ Zówf ignorat Epitoma. At pag, 147. f. ubi eodem 
modo (ἐν τῷ «rep. ζώων) in mns, Ep. Bt in ed. Caf. ícribi« 
tur, ibidem és τῷ tip) ξ ωἷκῶν lnbent ed. Ven. & Baf. 
cum ms. 4. Rurius ', Τοῖς «49 Léo» Íctibitur quident 
in omnibus libris 486. b. fed pag. 430. 2. ubi haud du- 
bie idem Ari&itotelis locus citatur, libri ommes communi 
confenfu ἐν 7 9 περὶ Zeixov habent ; quai eamdem fcri» 
pruraa (ἐν τῷ περὶ Ἑωϊκῶν) pariter omnes tenent p. 300. f. 
9813.d. 31$. €. & 519. c. Quare videndum, ne & hoc 
ipío loco iq quo haeremus, δὲ aliis huic fimilibus, pa« 
rer Zwixer pró ζώων ícriptum oportuerit. Sed hoc 
quidem minime urgeam: quippe facile credas, perinde 
atrolibet titulo eumders librum potuifls citari, Fuerint con- 
tra alii, qui ibi perfuadeant, de diverfi) agi libris. Sane, 
Apollonio Alexandrino, Grammarco, fi. fídes habenda, 
( o vide Voflium , pe Hiftoricis Graec. pag. 228.) 
duo fuere "ériflotelis opera, quorum aiter&m rep) τῶν Zoo», 
alterum. περὶ τῶν Zoixor fuerit infcriptum. Δύο γάρ εἰσιν 
“ραγματεῖκι, (inquit) 5 μὲν. Περὶ ζώων" à δὲ Περὶ τῶν 
ζοϊκάν. Quae ita interpretatus eft Meurfius, quafi omnes 


ἐξ ,Animalibus libri Anftotelis in duas partes fui(lent tri« 


buti, quarum una Περὶ Τῶν ζώων, alteta Περὶ τῶν ζοϊκῶν 
fuiflet infcripta. Apollonii verba ( ex Hiftor. Mirab. cap. 
27.) adpofuit Menagius ad Laért, V. 34. δὲ Beckmann 


δὰ Antigoni Hiftor. Mirab. pag. 116. ubi & Meurfíti ver« 


ba exhibuit. Quid vero dií(criminis iatef τὰ ζῶ « δὲ τὰ 
Seir adeo poíuerit Philofophus , non video declaratum. 

illud utcumque fit: vifum erat nóbis unum idemque 
fuiffe Philofophi opus, quod modo «eep) Zév» , modo “ερὶ 
Ζωϊκῶν inícriptum perhibetur apud Deipnofophiftam. De- 
nique idem liber etiam aliquando uno verbo fic citatur, 
ἐν τῷ ἐπιγραθομόνῳ Loixo , pag. 3238. f. Sed cum itto li- 
bro non confundendus ille, qui in editionibus Athenael 
nonnumquam hoc titulo, ἐν 4éorTe esp! Ze» , in mseris li« 
bris vero conítanter ifto, ἐν mréuorry Zee» Moplor vel ἐγ “χέμ- 
στῳ 40) ζώων Μορίων, citatur: quo nomine indigitavit 
Arbenaeus eumdem librum, qui in Philofophi operibus 
hodie exfhisntibus, noa illorum Zibrorum qui De Partibus 
animalium , od eorum qui Hifloria Animalium infcribua- 
tur, Ordine qwints numeratur: de quo in Animadv. ad 
1L 61. b. δι ad 111, 88. c. diximus, & mox rurfus ad pag. 
286. c. nonnihil obfervabimus, rurfusque ad p 401. € 

"Animadv. Fi ol. IV. Φ i 
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δι ad pag..3329. a. Quisnam vero: fit eiusdem Philofophi f 
liber, quem fub titulo aep) τῶν Zee» Ἤθῶν laudat Nofter, 
paulo poft ad p. 182. c. docentem Cafaubonum'audiemus, 
Conflitueram equidem hoc genere obfervationum in hisce 
Animadverfionibus abstinere, easque cunGes in Indicem 
Autorum αὐ "éthenaeo citatorum differre, abíoluto reliquo 
opere olim. ( fi Deo pee) edendum. Sed diffenfus li- 
brorum, δὲ iudicium de vera fcriptura ferendum adlatis- 
que iuftis rationibus confirmandum, cogit nos fubinde , 
ut in huiusmodi disquifitiones nos immittamus. Et nunc 
potiffimum , quum toto boc feptimo Atbenaei libro qua- 
vis fere paginà non femel, fed ter quaterque, friflotelis 
adponantrur :eflimonia, quorum pleraque hodie in Philo- 
fophi libris fruftra quaeras, commode me fa&urum exi- 
fimavi, fi, quae fparfim & mira cum varietate ab Au- 
G&ore noftro nominantur .riflordis De dnimalibus Scri- 
e eorum recenfum. füb unum confpeGtum adponerem 
e&ori. 
γυμονεύει d" αὐτοῦ. Sic commode edd. cum ms. Er. 
n EPicHARMI ex Hebes Nuptiis trochaico tetrametro , a 
in priori hemiflichio particula x«i metri cauffa inferen- 
da viía eft. In &ne verfus, quum xnpiossd'ées eflet 
editum , eo exemplo extremá pag. praec. vidimus Cafau- 
bonum ad(truere conantem editam ibi fcripturam anpori- 


' δεῖς. At ibi de alphefla agebatur, cui color fulvus : hic ad 


eoracinum piícem refertur adie&ivum, cui color /plendide 


niger , quem ipfum colorem coracinum latine Vitruvius di- 


xit. Vide RoNDELET apud Gesnerum , de Aquatilib. pag. 
294. & H. STEPHANUM , in Thef. Gr. Ling. T. Il. p. 379. 
b. Ac ne per fe quidem ad colorem referri poffet vocabu- 
lum xtpioeid'he , fed ad figuram: nibil enim aliud fignifica- 
turum erat, nifi favo fimilym : adeoque de ra, quam 
referrent fquamae pifcis, foret intelligendum, Sed aliud 
nos docuere fcripti libri. In ms. Ep. quidem h. 1. deeft 
ille verfus: in 4. vero xopioeid ées Ícribtur. Quod 
ipfum vocabulum Hefychius adnotavit: Kepsosid'és* κορίῳ 
fi κόρη ἐοικός: id eft, pupillae vel pupulae fimile ; quod in 
colorem cum fplendore quodam nigricantem , qualis & corvi vo- 
lucris eft, δὲ coracin: pifcis, mire valet, Repetitur idem 
Epicharmi veríus pag. 308. e. ubi pari temeritate, atque 
hic, xnpioeidées editum erat: fed ibi uterque nofler co- 
dex mstus xoposid ées dabat, quod idem ac xepioeid ées. va- 


* 
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let.. Praeruli autem utrobique fcripturam quam hic codex 
44. offerebat; quae, praeterquam quod Hefychii firma- 
tur auctoritate, metro unice convenire videbatur. 
Μνημογεύει - - Μίθαικος ἐν bar ite De(unt ifta. 
Epitomae. Ut vero hic, fic & p. $25. f. edebatur Móbaixos: 
δι hic quidem, confentiente (quod fciam) msto: Μ΄. at ibi 
zefragante- utroque codice, qui in fcripturam per :; con- 
. fentiunt. Veram ícripturam tenent omnes , [1L 112. d. (ubi 
vide notata) & XII. φεῦ. ς, Confer Suidam in voce. 


AD CAP. XVI. 


b KPiCHARM? verficuli, quibus enthias piícis commemo» 
ratur, fic vulgo fcripti legebantur: καὶ Σχιφίας, Χρύμιός 
τ᾽ ἐν τῷ ἦρι aactor ἄνεμον ἔχθύων ““άγτων &péTor , ἀνθίαξ 
δὲ χείματι. Ad quae CASAUBONUS : » Corruptiffima haec 
»Ííunt , ait, ut fere omnia Epicharmi. Dalecampius x&v Tory 
»ícribt, & horum pifcium ventofam quandam conce- 
»ptionem prodit. « [ Scilicet, auram avide vorant , in ver- 
fione pofuerat; & de aura iun quae foeminis pro mare 
effet , interpretatus erat. ] » Cui τερατολογίᾳ non eft quod 
»vereamur anteponere veritatem. Membranae fic praefe- 
»runt, xer . . . fo» ἀνάμιον. Spondeo legendum , Χχαττὸὺν 
»'Aristor. Doricum eft χαττὺν, pro κατὰ Tb» , ut eorTW 
»apud Theocritum, δὲ infra ex eodem Epicharmo [ pag. 
» 286. f. ] ποττγούτοιφι: nec multo fecus fcribuntur haec 
» Epicharmi fub libri huius nem; [ pag. 118. ἃ. ] quam- 
» quam male etiam ibi ab interpretibus accipiuntur. Sane 
»quidem f hoc loco] in ampliffimi Meffaei codice x«7- 
Ὁ τὸν liquido perícriprum eft. /4v,N1Us po&ta, five “πα. 
nnias , ut eum vocat Ariftophanis Enarrator, Epicharmum 
»aetate praeceffit. Ait igitur Epicharmus: Chromius veris 
» tempore , au&ore /nanio , piftium omnium eft optimus. Ipfa 
» deinde Ananii verba fubiecit Athenaeus, ceu Epicharmi 
»agens interpretem. « — Epicharmi verba ᾿ praetermifit 
Abbreviator. In membr. A4. vero re&e xaT ᾿Αγάνιον Ícri- 
ptum. Qui ξιφίας pifcis vulgo Graecis dicebatur, eum- 
dem a Doribus e&£:9í«» fuifle nomisatum, iam fupra 
monitum eft, ad III. ὃς. Animadv. Vol. II. pag. 68. : 

ANANII verba; quae (icur Epicliarmi, veluti foluta 
oratio continuo tenore fcripra edebantur , Trochaicis iti- 
dem conflare verübus, monuit HxRINGA ἘἸΡΕΙ͂ΝΝΝ cape 
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41. pag, t77. fed illis Ionica diale&o fcriptis: qui verfus b 
quo paQo di di effent, quove modo corigenda men- 
ofa paffim fcriptura, idem vir doQus ibidem docuir. In 

fine verfus primi , pto xen«ori deideraffes “χείματι, quod 
δι Epicharmus ibi poloit, ὃς iuftg verfus trochaici lex 
poftulabat. Sed fimiliter verfus (fecundus, ruríusque fex- 
tué, Íeptinus, o&avus, & nonus, penultimum pedem, 
qvi (optimus pes ab initio eft, pro trochaeo /poadeum ha- . 
bent: quod genus claudicantium weríuum (ut vocat He- 
phaeftio in Enchirid. pag. 19. ) legitimis mifcere , atque et- 
lam frequentare ( ut adparet) nos dedignatus eft vetus ille 
poéta : cui eidem claudicantium etiam Jamborum inventionem 
adícriptam fuiffe a nonnullis ait idem Hephaeflio p. τό, 

Ῥω, 3. Quum mendofe editum effer, xaple ἐκ συκέαε 
φύλλον, monuit CASAUBONUS ? »Scribe ἐκ συκέακε 
ρφύλλων: val i» συκέας φύλλοιν. Sic psullo ante 
* [ p. 278. c. ] praecipiebat helluonum magifter amiam pa- 
»fare ἐν cvaéas φύλλοις, xal ὀριγάνῳ οὐ μάλα πολλῇ. € 
-- Hoc loco φύλλων probans HrniNGA , fimul pro 
€Vxé«$ , ionico idiomate eux $us (cribendum cenífuit. Ez 
hoc ipfum quidem «vx éns dedit nobis nofter ms. ^4. fed 
idem φύλλον in fingulari numero dabat, quod fimul ac- 
«ipere debuimus. Epttemator, omiflo fecundo δὲ tertio 
veríu , fic fcripfit: 'Ar&rtog* "Eagi δὲ ty ἄριστοι, ἀν- 
lar δὲ x pun. Οἷς brit Κρέας δάλφαχος ὅταν vp 
πόωσιν ἐσθίφιε. Tum vero rurfus quartum quintumque 
praetermifit. 

Ferf. 4. nProsima verba, ἡδύ γ᾽ isflism x eipopis 
» [ fic olim edebatur  φδινοσωριεμῷ npéne , corngo in hunc 
»modum, ἡδύ 1 écülen χιμάρω φθηφεωρισμῷ κρέας. 
» Theocritus, [ἰἀ I. 41 χημάρω δὲ καλὸν ρῶς, ἔφτε κ᾽ 
» ἀμέλξιε. Sicula vox eft φθενοσωρισμὺς, pro φθνόσῳρεν. 
"ὀπωρίζειν, friius autumnales colipere.. Vel fcribendum, 
n φθιγοπορκᾷ, videlicet χαιρῷ. « — Perípe&e vero HknIN- 
GA monuit, no& Pure χιμάρω, fed ioDicum x use ip us 
hie ponendum fuiffe: ad quod etiam proxime accedit co- 
dicis 4, fcriptura, io quo ef x «epne. Eidem Viro do- 
Go adíentior, φϑινοπωρισμὺν non tam Siculam , quam lIo- 
nicam, effe vocem. | ' ῖ 

Verf. 4. Tenuit Heringa quod editum eret, 
τοὺς, δάλφακορ d" Vras ρα ὦ tit. 

Δι afpermasi nos non debuimus ionicam formas τβά τέο» 
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b ei», quam codex offerebat. Ad ipfum vetburáà 
quod ípe&ar, adnotavit CASAUBONUS: »DoGi cortis 
»gunt, ὅταν τρυγῶσι.α [Nempe Dalecamp. verterae, 

vas post vindemiam cum calcaverint. ] » Editam fcri 

. » pturam tuentur omnes membranae. ἐκ orapaAA deu ipie 
ntur dixerit poéta Tg«/ragiy καὶ “ὠτόωϑιν : idem namque 
»fignificant, Ac fortaffe poflerius interpsetamentum eft 
»prioris, quod poéticum vocabulum efle obfervat Eufta» 
»thins. Homerus, (Od. Y. 125.] ἄλλας δὲ τραπέουσι. 
» Hinc di&i er grs ui apud Catonem inrer vafa torcu. 
» laria , cap. 18. δὲ alibi inter olearia.« 

Verf. ς. xa) κυνῶν «V» T6U ps. EM 
Corrigebat HzRINGA , xa] κυνῶν αὐτὸ 9$ θ' ὥρη. Equi- 
dem tenendum vulgatum putavi. Sed ( collato potif8mum 
veríu fexto) re&ius fortaffe hoc videbitur : 

καὶ κυνῶν a9 ἢ TU ὥρη. 

De re fic CasaUBOWUS: »Eftavife veteres Romanos 
» catulinam carnem , ex Fefto. fcimus & Plinio. Graeci & 
»catulinam edebant, hoc eít, τὴν γῶν σκυλάκων: nam in 
» Hippocratis aeg) Πκϑῶν libro , Ὡρόω φχύλακος éqix legast 
» δὲ canum etiam grandioris aetatis, Ait entm. Hippoéra- 
»tes eodem libro, ὄψον δὲ, λαγαοῦ xpéae na) κυγὺς T6- 
» λείου. « — Canes ἃ Graecis comedi folitos, obiter fign. 
» Éicaverat etiam Alexis apud Noftrum, 1V. 161. b. 

Ad fextum verfum haec monuit CASAUBONUS : n οἷος αὖ- 
»Tb (b ὅταν ϑέρος τὸ À , καὶ ἠχέται βαβράζωσι. Prima ver- 
»ba, quae depravatiffinza funt, fic τοῖο emendamus du- 
»bio procul: OR& «du 760 Vras Síoc γε ἢ. Dixit de ἐσ)» 
» nibus hó«dorum, porcorum, canum, éybes ὦ vulpianm - 
» nunc loquitur de oviun. βαβράζειν eft ENeígchio inter. 
»prete] évriras xpáZem, conttrit clamare: quod. valde 
»convenit fridenibus per folis acffum meníibus Iunio & 
s» lulio ccedis. Vulgo &J'ei eas dicebant, e at Philofo 
» phus.« —^ Pro αὐτὸ ὅθ᾽ Üres, quod erat editum , ad- 
σὺ ετ' ὅταν ( fic) ícriptuay it ms. 4. Pro quibus probavi 
Cafauboni emendationem , αὐ 7060 ὅταν. HzRINGA, 
emiffà medià voculà, fic emendavarat, Ov αὖθ᾽ ὅταν. 
Pro diffyllabo Ólt e, malui trifyllabum "Ojos , quod ἅς 
metro perinde conveniebat , & magis lonicum erat, Du. 
verbo βαβράζω confer quae notavit SCHNEIDER ad' Ae- 
lian. de Nat. Animal. X. 44. ; 

Verf. 8. ἀλλὰ πᾶσιν͵ ἰχϑύεσσν Nr iv» μνττωτῷ, 
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DALECAMPIUS, in verfione: omnibus quidem pifcibus .myt- b 
sotos convenit. 'Tum idem in ora: » Myttoros , intritum con- 
» dimentum ex allio, porro, aceto, cateo.« — Inde Ca- 
SAUBONUS: »Dalecampius emendavit, ἐμπρετὴς ὃ vr- 
»τΤωτός. Non dicam, fi ita fit, potius fore fcribendum 
» τὸ μνττωτόν. Αἴ in univerfum (fententia eft falfa: nihil 
»enim eft mutandum. Sic καταχνησθῆναι ἐν μυττωτῷ apud 
» Ariflophanem in Equitibus. [ vs. 771. | Sed non obfer. 
x» vaverat vir eruditus, ἐμπτρέπειν τισὶν eleganter. dici 
nGraecis pro. excellere inter aliquos. Verte: rhynnus maris 
»pifcis , cibus el non malus : ftd contra inter. pifces excellie 
»cum alliato, vel moreto.« —— ὁμπρεπὴς recte tenet ms. 
Ep. iempsertie habet ms. 4. " 
Ferf. 9. Pro δοκέομεν, quod erat in ed. Baf. & Caf. 
yeGe δοκέω μὲν pofuit HERINGA : idque ipfum haud 
obícure inerat in δοκέωμον, quod habet ed. Ven. cum 
ms. 4. Et nudum quidem J'exée, absque μὸν, tenuit 
ms. Ep. Pro i ée o», quod habet ms, Ep. cum editis, c 
eft μεσέων in ms..4. Infine eclogae mendofe χ᾽ ἡμέρης 
editum erat: pro quo χ᾽ ἡμέρης reGe fcriptum in Ep. 
Pro eis verbis, quibus hoc caput concludit Athenaeus, 
Τῶν τοῦ 'Avaríou ὥς. haec pofuit Abbreviator: Τοιαύτας 
ὑποθήκας τοῖς λάγνοις ᾿Αγάνιος ἐκτίθεται. : 
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᾿Αριστοτόλεης d" ἐν τῷ περὶ τῶν Ζώων ἠθῶν. » Hoc eft, /fri- 
* floteles in eo loco ubi animalium. mores explicat. Fallun- 
»tur qui colligunt ex iftis, peculiari opere, quod hodie 
»non extet, De Moribus Animalium traGaffe Ariftotelem.. 
» Nonus Hifloriarum in ea re totus fere occupatur: ac funt 
» eius libri prima verba, Τὰ δ᾽ ἤθη τῶν ζάων ἐστὶν 6c. Sic 
»accipe in fermone de mugilibus, ( pag. 307. c. ] ubi 
» laudatur philofophus ἐν τῷ περὶ Ζώων ἡϑῶν xal βίων. Nam 
"5 ἰοςι1ι5 defumitur ex capite fecundo libri noni Hifto- 
»tiarum.« CASAUBONUS. —-. Quae de anthia pifce ex 
Ariflotele hic citantur, ea leguntur Hiftor. Animal. lib. 
ΙΧ, c. 37. ubi tamen, pro ἀνδίας 3, (cribitur ἀνέίας ρα» 
6j: ibidemque ὅτου ἂν editur, ut apud Noftrum edeba- 
tür; pro quo nos ὅπον ἐὰν ex utroque codice msto re- 
cepimus. Ouod ait Philofophus , anthiam pifcem ab urina- 
torihus fecrum nominari, eo quod, ubi is copfpiciatur, 
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. c nulla bellua adft: eo teftimonio fupra ufi fumus (in 
Animadv. ad lib. 1V. pag. 157. a. Vol. H. pag. $24.) ad 
emendandum corruptum Diphili locum, Idem argumen- 
tum venuflis verfibus defcripfit Oppianus, Halieut. lib. 
V. 624íqq. Caeterum facer pifcis quis: apud Homerum dica- 
tur, paulo poft disquirit Auctor nofter. 

Τὸν d" ἀγθίαν Tiris καὶ κάλλιχϑων καλοῦσην, ὅτε δὲ καλ- 
λιώγυμον, καὶ 6 AA 69a. In fcriptura ἔλλοτα confentiunt 
hic ambo mssti cum editis; fic & deinde lit. e. Sed mox 
ht. d. bis (A o7r& fimplict liter&A habet ms. 4. quam eam- 
dem ícripturam metri etiam ratio poftulabat lll. 136. a. 
&  VlE. 300. e. Sic δὲ apud Xenocr. de Alim. ex Aquatih 
C. 10. ( pag. 38. ed. Neapol.) fimplici ^ literá ἔλωψ, fcri- 
bitur; & perperam ibi quidem per ὦ , contra quam apud 
Nofltrum. Caeterum utraque fcriptura, per A & per a, 
jn ufu fuifie videtur. Quod. vero de /ynonymia anthiae pi- 
fcis adfert hic Donros , id ipfe improbavit, ut paulo poft 
docet Deipnofophifta, Quare etiam feparatim deinde, 
quamquam breviffime, de Ellope five Elope agitur, pag. 
$00. e. & quod de anthia mox leefius medicus tradit, ovx 
οὐστύμαχον efle, eius contrarium Xenocrates de elope me- 
morat, quem efle ait οὐστόμαχον. Caeterum. ἔχλοψ fuit 
etiam communis quaedam ommum pifcium denominatio, de 
quí infra pag. 308. b.c. Denique ad univeríam iftam an- 
thiae fynonymiam, quae hic adnotata eft, monuit Ca4- 
SAUBONUS:; » Variis nominibus callionymi piícis quae 
»fubüciuntur, unum adde ab auCtere-praetermifífum : nue- 
mpoxoírne enim quibusdam eft dictus. Hefychius : 'Auspo- 
» κοίτης" ὃ καλλιώγυμος ἰχθύς. Extat apud Oppianum. « 

d »Quod ex kefio.(crbitur, eumden pifcen vor» μέν τένων 
$AUxeYF, Urb δ᾽ ἄλλων χκαλλειώνυμον appellari, mendae 
»Íufpicione apud me quidem caret. Καλλιώνυμος nomen 
»e(t εὐφημίας, ut Euxinus pontus: λύκος a violentia di- - 
»&us, qua utitur adverfus alios pifces; eft enim. σειρ-- 
»xoQ9&*yoc , ut ex Ariftotele refertur. Scio, doChffimum 
» virum & naturae piícium callentifümum RONDELETIUM 
» emendafle olim hunc locum δὲ fcripáffe Aevxós. De quo 
»ftatuat quisque ut erit libitum: mihi quidem aliter vide- 
»tur. Nam, quod ille affirmat picem pullum /upi nomi- 
»ne fuifle Graecis notum , perfpicue falí(um eft ; cum di- 
»ferte fcribat Hefychius , ἰχθὺν ποιὸν dici λύκορ. Tuea- 
» mur igitur le&ionem omnium codicum: οἰμϑα οι εὐ μος τὸ 
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φεῦδια ia co quod fequàur , eras δὲ χενϑρώδη. καὶ ἃ 
» «Ux ur. Nam vocem χονδρώδῳ, quae in omnibus mem- 
vbranis babetur, prasítat cum GESNERO interpresari , 
»quam mutare cum Rorndeletio. « CASAUBONUS. —— 
Rondeletum vide de λύχῳ íententiam (uam exponentem 
apud Gefnerum , de Aquatil. pag. «9 med. Pro χ ον δὲρώ»: 
d", quum manifefio vitio in ed. Ven. δὲ Bat χρυδρώδη 
legeretur, DALECAMPIUS χυδεῖον dà emendavit, vise & 
vulgarem inteliigens. RowbELETUS vero, {πρὸς Gefn. .p. 
$6.) poftquam prius de χονδρώδε cosi » improband 
hoc , quia anthiae «x cartlagimis non íunt , ἐρνϑροειδὴ., 16- 
gendum jigtuit, id ef, rwic/centen,. Perfpettilhme vero 
GzsNEAUS ,. pag, 59. fub finem: REO x ord pdd'n potius , 
» inquit, legerim: gon quod fit certloginei generis pifcis , 
» quos Graeci σρλάχη & φελάχια vocant , δι χονδρώπανθαι : 
»ied quod cem torte foüéiusculam habeat. Nam /aiida 
squaedam «arülagiaca dicunus ; ut Plinius etiam paftinacae 
pradicem. - - Exisquae in cibum veniunt , non ea mo» 
» do quae folidiora callofsque funt, eartilginza dici puta» 
prim, fed guae etiam inter mandendum inflar cartilagints ere- 
»pant, Ut rapa, raphani, &c « — Etidiplum x esJ'au- 
δὴ dabat uterque nofter codex maius, quemadmodum 68» 
iam Cafaubonus ediderat. Rurfusque eamdem ícripruram 
libri omnes pag. 320, e. agnofcunt, ubi eiusdem [czsrs 
de Scorpiis pifcibus haec verba adferuntur , iftis quae hie 
leguntur fere gemina, & lucem nonnullam huic noftro 
loco adfundentia: sig) δὲ - -- svéxxpret , πολύχυλοι, πον 
λύτροφοι" χονδρώδεις γὰρ οἶσί. Ubi ruríus praeclare idem 
GESNERUS : (pag. 850. init.) » Cartilagineos vocans Athe- 
» naeus, non quidem cartilaginei generis illius, quos σελά» 
9» X4 Graeci vocant, efle cenfet: fed cartilagineá , callofá, 
» firmá, folidáque carne, Ed enim pifcis hic τῶι exAxpor&pe 
»xker: qua ratione dificibus quidem eoncoquitur, ( quod 
2 ἢ. ]. οὐκ tie Tip eye δὺ dicit auctor] cance&ys auem coe 
»piofus firmiusque. nyirit.«. Eàdem fere notione, ut vi» 
detur , Matron parodus , τὸν ψῦττων (id eft, pa[ferem pie 
[cen ) χονδρωφνῦ nominavit, IV. 135. b. Idem vero νὸν 
cabulum χονδρώδης alibi apud Noftrum (lil. 114.c.) de 
tritico fra&o & non permolito nec cribrato nfurpatum 
vidimus , y dris latine reddidimus: nempe quod 
multi grumi (id eft, craffiora folidtoraque fragmenta ) fa- 
rinae miati ineffen, Quo pertinet quod idem Gesnerus 


^ 


p 32. — INLIB. VIL CAP. XVIL . 89 


d paulo poft ( eàdem 850.) monuit: » Χύνδρος Graecis 
E don ge saris proprie diGam, fed in aliis et- 
»iam rebus diverfis folidins compattiusque aliquid fignificat 1 
- & quod in fale Latini gramos, Graeci chondros dicunt. ὦ 
— De quo vocabuli ufu, & de loci illius fententia , quem 
xime commemoravi , confulendus SALMAsius in Hyle 
larric pag. 71. Semel vero, etiam apud Noflrum τὰ es» 
διώδη eàdem notione poni video ac τὰ φελάχια vel es- 
m act in rd quidem caeteroquin admodum corru- 
o, VII. 598. f. 
ü Mere Os: δὲ καὶ καρχαρόδοντα dieu τὺν κἀλλιχθυν, 
φερχοφάγον τε καὶ συνωγολαζίμονον. dntkiam quidem pi- 
fcem io vé» φσυνα γελαζομένων numero nominat Pbilo(o- 

hus, Hiflor. Anim. IX. 3. fed reliqua nona leguntur in 
fibris hodie exftantbus ; & omnino nomen κάλλεχθυς nus. 
quam ( quod fciam ) in his occurrit. Quare fuerint haec 
€ deperdito illo opere ducta, de quo paulo ante didum, 

Ἐσίχαρμος δ᾽ ἀξ Μούσαις τὸν μὲν áo Gc. In ms, 
“4. (ut paulo ante monui) nunc ὅλοσπα fcribitur, δὲ 
mox deinde rurfus περὶ τοῦ ὅλοσος: fed in ipfis EPr- 
CHARMI verbis, quae mox adponuntur , nullus ab edita 
Ícriptura dA A or « diffenfus ex eodem ms. /4. adnotatus. 
Ας videtur ibi fcripturam per AA poftulafle metrum, ut 

(terius trochsic tetrametri hemifichium  effcerent illa 
ipfa verba, 

σ“ολυτίματον ÉAMTA. 
Ubi quidem vereor, ne neutiquam ferendus videatur metri- 
cae artis Magiftris in impari verfus fede anapae(tus pes 
sevi: fed quemadmodum tali in regione dactylum re- 
cipere non dedignatus eft Epicharmus ; (veluti in illo ver» 
fu , καὶ σκιφίας χρόμιός 3 6c. fupra, lit. b.) fic fortafe 
ne anapaeflum quidem reípuerir. 

Quod vero ait Deipnofophifta , τὸν δὲ κάλλεχθνν ἢ καλ» 
λιώνυμον, ὡς τὸν αὐτὸν ὄντα, σοσίγηκεν : ad ea verba 
CASAUBONUS haec monuit : » Obfervat Athenaeus , Epi- 
ncharmum in δέ, cum plerosque omnes pifoes. recenferet , 
» callichthyn tamen five callionymum flentio praerüffe. Huius 
» fhilentii cauffam ille purat efle, quod ellopem & callichthyn 

. »five callionymum non diverfos , fed unum atque cumdem pi- 
»[cem credideru. Epiehermus : itaque. fatlá ellopis mentione , 
» reliquas appellationes βίωι. Aelianus aliter longe fenfit ; 
»ideo enum & Epicharmo δι aliis poétis in. deícriptione 
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»epularum ex pifcibus omne genus, praetermiflum cal- d 
»Jionymum , quia inter edules v non haberetur. Sed 
: m iuvat ipfa difertiffimi fcriptoris verba recitare: funt enim 
» valde corrupta. Sic ille [ pe Nat. Anim. ] lib. XIII. capite 
'» quarto i Εἰσὶ μὲν οὖν οὗ καί φασιν αὐτὸν ἐδώδιμον οἱ δὰ 
» πλείους ἀγτιλόγουσιν αὐτοῖς. οὐ ῥᾳδίως δὲ αὐτοῦ μνημοναύ- 
» oygi ἐν ταῖς ὑπὲρ τῶν ἰχθύων παὐϑοιγία!:ε ὧν τι καὶ oA és 
υγόστι ποιητῶν ϑεμόγων σασουδὸν εἰς μνήμην T ἔγθεσμον. Ἐπ ἐ- 
» χαάρμος ἐν Ἥρας γάμφ' Καὶ γὰρ καὶ ϑάλασσαι καὶ προσότε 
Μούσαις. Μγνησίμαχος δ᾽ ἐν τὴ ᾿Ισθμιονίκν. Et defunt mani- 
» fefto quaedam verba, & fcripta multa perperam. Priorem 
» periodum ita concinno, ut fit aliquis fenfus : Ov ῥᾳδίως δὲ 
» αὐτοῦ μνημονεύουσιν ἐν ταῖς ἃ τ b τῶν lx Uer orarÜoiviate , 
»τάντας ὧν TI καὶ ὄφελός ἐστι, ποιητῶν ϑεμόνων σπουδὴν 
» ic μνήμην ἀγα yel. Callionymi non fit mentio in ulla 
» defcriptione epularum ex omnübus pifcium generibus : cum 
» fluduerint poctae , omnes pifces qui in aliquo pretio funt , me- 
» moriae prodere. Sententia quidem Aeliani haec, fed ver- 
» ba fortaffe non ifta. At fequentia ita fine dubio fcripfe- 
»tat Aelianus: Εἰσὶ δὲ oid'e" ᾿Ετίχαρμος μὲν ἐν “Ἥβης [ime 
» mo "Hó«s : conf. Hemfterh. ad Comici Plut. pag. 552. ] 
» γάμφ, καὶ Γᾷ καὶ Θαλάσσᾳ, καὶ προσέτι Μούσαις" Μγη- 
ησίμαχον δ᾽ ἐν τῷ ᾿Ισϑμιονίχῃ.  Poétae , qui epulas e pifci- 
nbus de(cripfere, funt iffi: Epicharmus quidem im Hebes 
» Nuptüs, 6 in Terra ac Mari , necnon in Mufis : Mrefima- 
»chus in l(lhmionica. Notae funt nobis ez Athenaeo tres 
»Epicharmi fabulae, quarum titulos ponit Aelianus: ae 
» Mnefimachi lf/Amionica, ea fabula eft quam Athenaeus 
»in eam rem faepius laudat δὲ Hippotrophum appellat ; 
»ex quo difcimus, poétam ei dramati nomen indidiffe '1a- 
ῳ ποτρόφος ἢ Ἰσθμιονίκης. Comoediam Epicharmi, «uius 
» hic & faepe alibi fit mentio, infcribunt antiquae fidei li- 
» bri ubique Ἥβην γάμος: alii tamen infcribunt Ἥρας, 
»ut in fuperiore Aeliani loco legitur. Et firmat nonnihil 
»eam γραφὴν locus hic [apud Athenaeum , continuo 
»; dein] defcriptus: quem quidem, in omnibus exempla- 
»ribus quà fcriptis quà-editis peffime acceptum, ita con- 
»cinnamus, ut faltem obligetur vulnus: 70» τὸ πολυτί» 
ῳμάτον ὄλλοτα (ὃ δὲ αὐτὺς χαλκοῦ ὄνιος ) ἕγα μόνον. καὶ 
v» Τῆνον ὃ Ζεῦς ὄλαβεν, καὶ χελούσατο κατθέμεν αὐτῷ τέ ol € 
» καὶ τᾷ δάμαρτι τᾷ "y Ἥρᾳ. Aliter emendare non pof-- 
'» fumus vulgatam ícripturam, τὸν δὲ πολυτίματον ἔλλο-. 
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e "πα. 6 δὲ adifir, χαλκὸς ries dra μόνον T καίκηγον ὃ Ζεὺς 
»ὕλωβεν t κηκελήσατο. κατθέμεν αὐτῷ το εἰκαίται δάμαρτι 
»ϑετέρῳ. lnitio deeft ahquid, ex praecedentibus apud 
epoétram verbis repetendum. « — 

Haec ille. Nobis, a fcriptis quidem codicibus nihil hic 
ediuós, paulo alia ineunda ratio viía erat. Et primum 
uidem, cur illa verba, ὁ δὲ αὐτὸς. non perinde, ac per- 
epe apud Noftrum, de alio tefimonio eiusdem. au&oris , 
quee priori fubiiciatur , acciperemus, cauffam nullam vi- 
i. Ὁ δὲ αὐτός : Idem Epicharmus , (five eàdem in fabula 
Mvfss, five in alià, rurfus de elope vel εἰαρε loquens ) 
fic ait. lam eisdem quidem verbis deceptus vetus aliquis 
librarius, deinde χαλκοῦ ὦνιο ς Ícripferat, quafi ὥνιος ad 
αὐτὺς referretur : at proxime fequentia verba, ἕνα μόνον 
&c. fatis oftendere videntur, à » ον in quarto cafu fcri- 
ptum oportuiffe. Valet autem χαλκοῦ ὥνιος, aere, pecus 
niá, pretio venalis. Vide Polluc. IX. 93. Tum xe«bxnror 
( pro quo nihilo melius καὶ xu»yoy ex ms. 4. adnotatum 
ed ) ex doricà. particulà κα δὲ τῆνον ortum putavi. De- 
nique gemiriatà in verbo ἔλαβεν literá ^. ( utapud Theocr. 
XXIL 119. XXV. 271.) exiftebat commodus veríus Epi- 
charmeus: a 
-χαλκοῦ rior ra. μόνον xa, τῆνον ὁ Ζεὺς ὄλλαβεν. 
Deinde, probum efle κἠκσλύσατο, modo cum apoftropho 
fcriberetur, idemque valere ac καὶ ὀκολεύσατο, docuerat 
KozN ad Gregor. de DialeG. pag, 89. ( Conf. Hefych. in 
'Exéoseer.) Reliqua, quae fequebantur vulgo mifere cor- 
rupta, fic reftituenda idem vir do&us cenfuerat, ut unum 
verfum conficerent haec verba: 
.— παρθέμεναι αὐτόν τε οἱ, καὶ τᾷ δάμαρτι ϑάτερα. 
Scilicet, verbum χὀχολήσατο claufiffe verfum praeceden- 
tem , ille.flatuerat. At, ab hoc verbo initium debere fieri 
[con verfus, fuperiora docebant: & , ut nimis vio-. 
enta , fic parum neceflaria nobis videbatur mutatio, τ αρ- 
ϑέμεναι αὐτὸν, pro eo quod libri dabant χατθέμεν αὐτῷ : 
quamquam ( ne quid diffimulem ) mendofius etiam χατθεν- 
μέν fcribitur in membranis noftris; quod tamen ex xerüé- 
μὲν haud dubie corruptum. Quid multa? Si cum Cafau- 
hono cum eodemque Koenio ftatueris, (id quod facile 
quisque eis concelletit) in φἰκαίται latere of καὶ 74 , per- 
quam verifimile debuit videri, duas voces αὐτῷ τε ex.in- 
terpretatione ipfius voculae ei-irrepfiffe; quibus eie&tis 
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legitimo modulo verfas decurrit. Verum eft utique, wer- € 
bo παρατιθέναι potius quam κατατιθόνγα, uti Graecos. in 
; cibis : (δά nil vetuit Epichatmum , quin altero 
perinde hic uteretur verbo. Verum e& porro, in queres 
faepius formari infinitivos apud Dores; fed & perinde in 
ὅμεν : cuius ἜΣ: plurima exempla congeffit Maitizire; 
in Diale&o Dorica, pag. 336. In poftrema voce, 3a T é« 
: po, (aut 3o 7épy , quod membranae hahent ,) quo pes: 
tineat & genus maículinum five neutrum & dativus cafus; 
exputare non potui : nec aliud quid fuccurrebat , quod ei 
fubfütuerem, mfi 3& 7684, quod erat a KozN1O propofs- 
tum. Caíauboni quidem. emendationem , ne quid amplius 
dicam, ipíum metrum reprobat. Malebam J'evréja, hoc 
fenfu , (δὲ fumulque uxori. Quaecumque ex Epicharmo hie j 
a 


dferuntur, ea praetermiáüt Epitomator. 
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Tí δ᾽ ἐστὶν ὁ xaxeóperos logos iy 0vr; Nempe 
apud Poétam.iHo nomine y] spon lliad. σ΄. 407. 

Ὁ μὲν τὴν Τελχινιακὴν (live Texy nin) b μοι συγ- 
δεῖς. Tetigit hunc locum FABRICIUS, ubi de Epimenidis 
fcriptis agit, Bibl. Graec. T. L pag. 36. — Mox, Ὑνλεκλεέ- 
δὺς re&e dedit ms. Ep. Perperam Teaexaeíd'ne edd. 

Quae fequuntur duo teflimonia, Nicandri. δὶ Mlexandri f 
“ειοῖ!, defunt Epitomae. In Nrc4wpni ve. 2, COffi- 
gendum effe μηνύσας φιλόρωσι, δὲ deinde ἀμύνων 
pro ἀμέῤνων, perípeCte viderat GESNER, p. 7«4. ubi 
de pompilo pifce egit. Ia membr. A4. noa μυνῦσωαι cum cir- 
cumflexo ícriptum, fed μονύσαι, aliquanto propius vero. 
In eisdem membr. dein eit ἀμύνω : quod cum proximum 
effet vero, in ἀμφίνον corruptum eft in ed. Ven. & Baf. 
tum in ἀμοίγων mutatum in ed. Caf, 

Quum editum effet, ᾿Αλέξανδρος δ᾽ ὃ Αἰτωλὺς iy Kpi- ἃ 
καιεῖ, adnotavit CASAUBONUS : »Sufpicor corruptam 
neffe vocem Κρικαιεῖ : fortafe pro Tprreuti. Urbs in A- 
»chaia fuit nomine Tritaea. Sed non dubito fcripfiffe 
» Athenaeum ἐν τῷ 'Axuiei , ut alibi in hoc libro faepius. « 
— Citatur apud Noftrum ὃ Αἰτωλὺς ᾿Αλσξ, ἐν 18 bmrypz- 

éro ᾿Αλιεῖ, VII. pag. 296. e. Sed nimium quantum di- 
at Κρικαιεῖ ab. ᾿Αλιεῖ. Poematii titulum , quod hic lauda- 
tur, DALECAMPIUS .in Indice Authorum hunc fecerat: 
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a Ὁ Κρικατής : fortaflis Κίρκη, vel Kaepaln , vel Koínot.«— Apud 
FAsRiICIUM, Bibl. Graec. T. Ll pag. 665. ubi de /lexan- 
dro /detolo agitur, fic citantur Athenaei verba: »'AasE. à 
nA. ἐν Kpxasi, al, Kprasi.« At ante omnia in promtu 
fuerat fuípicari, terminationem vocis Kpnuusi ex vocula 
Íequente ei perperam repetit adhaefiffe, Atque iftam fu- 
Ípicionem firmant noftrae membr, “4. in quibus fic. fcri- 
pum, ἐν Kpínet οἱ *yriair τὸ σοιῃμάτιον. Valet autem 
in illo codice Κρίκαι idem ac Kpíx«, quod recepi. Cae- 
terum debuerit- ne K /px « librarius, aut quo fenfu Κρί- 
παι infcriptum fuerit illud poémation, non definiam equi- 
dem. Dorico quidem idiomate fcriptum fuiffe, arguit poftre- 
mum verbum prioris verfus, qui hic adponitur: eodemque 
idiomate fcriptum eiusdem poetae ppanne eie 'Aeped f^ 
qu ὡπλισμένην, in Anale&is Bruncki Τ. I, p, 418. 

In priore ALEXANDRA verfu, pro ἐσὶ, quod erat in 
editis, (vs retra&o accentu fcnpfi; ücut verf, (q. Seeie 
ὕπο, pro (mi, quod erst editum. Eodem verf. 1. Περυνίν 
Aet maiuscula litera initiali fcripfimus, quod ibi nomen 

rium effe videretur. Poftremum eiusdem verf, ver- 

um in ed. Ven. Baf. & Caf. 3. fic fcribunr &viey ever , in 
«d, Caf, 1. & 2, vero áriey eier : tum in omnibus editt. αἱ» 
£r verfus fic incipitur, x«l) τὰ χάτῳ. Mihi in veterum 
inembranarum fcripturà, &vsex eo s»s τὰ κάτω, latere. 
id videbatur quod edidi, &vi&s ever in imperfeGo tem- 
ore, & deinde. sis τὰ κάτω. Dorice &rsóáy eva» pro 
πνόχενεν di&um fuerit mutato fpiritu; nifi plane &r«6- 


eig Ji bMade. P h.l. Κρώτης δὲ 6 'A 
της δὲ ὁ ᾽Λλρχάς. Perperam TM "Apx. 
habet ms. Ep. Idem tamen paulo poft reGe Παγκράτης. 
tenet. Quae ex PawNcRATE hic protulit Nofter, eadem 
tacito auGoris nomine repetiit Aeliapus, De Nat. Animal 
b XV.23. Pro iftis, ὅτε τεῦ xpvsev κατ᾽ ἀνδρώξονς 
ὄντος. fuo arbitratu Aelianus (fortafle, ne torum iftud ca- 
put ex Athenaeo a fe deícriptum proderet ) ὁν τοῖς ἄγω. 
τοῦ χρόνου Ícripit: eodemque confilio & alia nonnulla 
mutajífe videtur ; nam & in Faris Hiflorus multa ex Athe- δ 
8aeo noftro idem Aelianus, tacito illius nomine, haunfit, 
ut in Praefatione docuimus. Et ea quidem , de quibus hic 
agitur, son ex ipfus Pancratis opere, fed ex dthenaco 
deíumüfie “εἴπει, perquam veri&mile inde t$, quod 
deinde iffa, quae ex ^(pallonie Rhodio mox BNofer refert, 
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ariter & ipfe fubiecit; ubi au&orem illum eisdem ver- 
is, quibus Athenaeus, nominat: Ἀσολλώνιος ὃ Ῥόδιος 8 
Ναυκρατίτης. Pro Ἐποωπεὺς, quod apud Arhenaeum eft, 
᾿Οσχοσεὺς fcribitur apud Aelianum: ubi apud utrum erra- 
rint librarii , aegre definias. Pro mendofo κατωχιεῖ, quod c 
ex ed. Baf. in editionem Caf. propagatum erat, re&e xe- 
ταπιεῖν dedere mssti cum ed. Ven. 
ἀχρεῖος οὖν γίνεται. » Delphinus , inquit au&or, (' pom- 
» pilum deguflaverit , non. fert. impune, fed ἀχρεῖος "yírtres, 
»id eft, inutilis ftbi ipfi ; ita ut defendete ie non queat, 
» fed mergis ὦ laris expofitus in littoreiaceat. Graecis ἀχρεῖοι 
» vel ἀδύνατοι appellantur, qui in idiotifmo noftro ἱπρο- 
» tentes. & CASAUBONUS, — Mox, in verbo σφα δάξων 
mediam vocalem « fub/cripto iota notavimus, praeeunti- 
bus noftris membr. A. in quibus σφαδαίζων fcribitur. De 
ua fcriptura licet alibi nihil obfervatum repererim , di- - 
erte tamen ab Etymologict M. auGore (p. 737, aofq. ) 
monitum video : Ἰστέον ὅτι τὸ σφα δάζειν καὶ ματᾷά- 
Qt» καὶ βοράζειν καὶ τεράζειν, ἔχοι τὸ τ προσγεγραμμένον" 
πρῶτον μὲν, ἀπὸ τοῦ ματαΐζειν καὶ σφαδαΐζειν καὶ τῶν 
ὁμοίων, τοῦ & καὶ τοῦ 1 συναιρουμόνου" δεύτερον δὲ, &c. 
Quod in utroque noftro codice legitur, ἃ ραν ἑκα ες 
7€ καὶ λάροις, id haud dubie mendofum: δὲ re&e « i- 
Suíais pro ἁρπυίαις pofuere editores. Sic etiam olim 
apud Athenaeum Aelianus legerat ; fed, loco nominis pau- 
Jo ranioris, interpretamentum pofuit, χορώνα!ς ἐγαλίαες : 
prorfus ut apud veteres Grammaricos ( Hefychium δὲ Ety- 
mologum) αἴϑυιαι exponuntur. ἐνάλιαι χορῶγαι!. ; 
ἐνίοτε δὰ καὶ ὑπὸ τῶν ταῖς χητείαις παρεδρευόγγων ὧν- 
δρῶν παρανομεῖται. » Hoc eft, interdum etiam ab hominibus 
3 iis qui in cetariis degunt violatur, Dalecampius poftremum 
» verbum emendabat , fcribens χροανομεῖται α [ nempe, ἐπ 
rofa dividi , interpretatus ille erat :] » noa fa&urus pro- 
»fe&o, fi animadvertiffet, au&torem confulto confilio ufum 
» verbo σπαρανομεῖσθαι, tamquam abomimans eorum au- 
»daciam qui delphinos capere atque iis vefci fuftinerent, 
» Veteres non multo religiofius ab humana carne abfti- 
» nebant, quam ab eíu delphinorum. Propterea Oppianus 
» [ 'Axuev. d. $19 íqq.] veteres Byzantii incolas, qui di- 
» vetíà hac in re confuetudine a caeteris Graecis uteban- 
»tur, graviffimis verfibus deteftatur; quos non gravabor 
» a(cribere, interpretationi huic firmandae : - 
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»'AAN ἔμπης xa) τόσσον ἐγηείη “προφέροντας 
» Θρήϊκες ὑβρισταὶ, καὶ ὅσοι Βύζαντος ἔχουσιν 
ndgTU, σιδηρείοισε νοήμασιν ἀ γρώσσουσιν. : 
»3 μέγ᾽ ἀταρτεροὶ καὶ &r&clane| οὐδέ xe παίδαν, 
οοὺ πατέρων φείσαιντο, καισιγνήτους δ᾽ ὀλέκοιεν 
e Vides, in é&dem poni lance efum delphinorum & parri- 
»cidium: quoniam, ut dixi, inter ea quibus vefci fas nun 
s cenfcbatar , fuit Delphinus. Hieronymus , Adverfus Iovi- 
» niamith ὟΝ bep a $i enim quod 2 il. ad. 
» veffendun fatum eft, aratum gulae; refpondeant mi 
dre cur elephanti Lr aee » leopardá , lupi ; cur viperae, 
sSfcorpü , cimices , culices ,. pulicesqpe; cur vultur, aquila, 
ncorvus, accipter; cur ceti delplBines, phocac, minytae- 
» que cochleae conditae fint. Libro XIII. (apud Noftrum , 
» pag. 606. d. e.] narrator, Coeranum quemdam Mile- 
»íium, cum forte in. pifcatores publici ritus degeneres in- 
»cidiffet, qui captum delphinum erant in frufta diffe&uri, 
» pecuaià íuà vitam ilius & libertatem redemiffe, Scien- 
» dum tamen, shutatis moribus paulatim hanc fuperftitio- 


: »nem mutaíle, Quare, iam inde a Galeni temporibus 


»repertos efle qui delphini carnibus yefcerentur , nullum 
»dubium eft. Non enim cauffam aliam invenias, cur de 
»qualHete eius cibi princeps ille medicus differat lib. 111. 
» De Pacultatib. Alim. non uno loco. « CASAUBONUS. — 
Verba ifta, v4» τῶν ταῖς xn Tias e (unlais ms. A. fuo 
mmOre ) παροδρευόντων ἀνδρῶν, minus commode cum a Da- 
pio convería nobis vifa erant, ab iis qui cetariüis af- 
fidet ; tum 4 Cafíaubono, ab Áominibys iis qui in cetarüs 
degunt. Rectius H. STEPHANUS, in Indice illius veriffime 
nominati Graecae Linguae Theíauri, p. 1211. d. monuit, 
κοτείας Athenaeum hic capturas ( vel venationem) cetorum 
dixiffe — Verbum vero ^-eptópsusm» , ut docuit idem vir. 
longe do&iffimus , Thef, T. 1. pag. 1086. b. de his dicitur, 
qui affidui funt in aliqua re, qui affidue in opere aliquo oc» 
eupantur, | 
Τιμαχίδας ὁ Ῥόδιος ἐν τῷ ἐνάτῳ ToU. Δεοίχσγνου.  nTr- 
»MACHIDAM Grammaticum laudant aliquoties Harpocra- 
"το... Comici Scholiaftes , Hefychius, δὲ ipfe Athenaeus 
nlibro ultimo. [ pag. 678. ἃ. At hic pocta fuit; eft enim 
» verfus heroicus qui ex illo affertur. Sed videtur Eufla- 
ethius longe aliam le&jonem inveniffe, Scribit enim ex 
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»hoc loco: Quidam τὸν iepor iUo effe volunt Tow πομπί- 
»Aor of Τιμαχίδας, φάριενος, πομπίλιοε Plor ἱεροὶ ὡς 
"οἷα σωτῆρες τῶν γαυτιλλομένων.«(Αϑελυβονῦξ. — Quem- 
admodum Callimachus (ut hoc utar) idem δι Grammari- 
cus fuit & poéta, fic nihil impedit, quo minus credamus, 
TiMaAcHIDAM Rhodium, cuius Gloffas & obíervasiones 
grammaricas faepius laudat Athenaeus, ( vide I. 31. e. IL, 
€3. c. XIV. 677. c. XV. 699. e.) eumdem efie potuiffe Poe. 
tam, qui Gornae vel Coenarum libros undecim , aut plures , epi» 
€0 carmine confcriptos ediderit: de quo confer Nofirum L 
g. à. δι {Π|, 82. d. ibique a nobis notata. Caeterum Euftae 
thius ad Iliad. 4. pag. 1088. ]. 15. unde illum fesquihexa« 
metrum arripuerit, quem 7imachidae adícribit, expuras 
re nondum potui. Media inferta funt ifta verba apud Eu- 
ftathium pluribus citatis, quae ez Athenaeo depromta funt 
omnia. Atqui nec vetuftae noftrae membr. A4. hoc loco 
ab edita fcriptura discedunt, nec Epitomator in fuo Athe- 
naei codice quidquam aliud repererat; nam in Epitoma 
etiam fic plane exhibetur ille locus: Τιμαχίδας dé quer 
Κωβιοί 7' εἰνιάλιδι., καὶ πομπίλοι, ἱεροὶ lx bos. 


Ἤριεννά Ts (c. Haec, & quae mox adferuntur ver» d 


ba huius poétriae, omifit Epitomator. Sed "Hpirr« nomen 
posctriae perfpicue declaratur in membr. 4. quo magis mi- 
ratus eram, cur Corinnae in eius locum fübftituerint editos 
res. At nimirum, cum ἡ litera in vetuftis codicibus faepe fi- 
milis admodum fit literae x, in codicibus nonnullis, velut in 
Parif. B. δι C. (ut h.l. adnotavit Villebr.) perperam χριννα 
' fcriptum eft, & in C. praeterea etiam vocalis o fuper li- 
fera p inter lineas adpofita. Tres Corinnee , quarum tmen- 
tionem Suidas fecit, Lyricae fuere poétriae. EnINNA ve- 
:0, ut docet idem Suidas , éaomens fuit, id eft, carmina 
condidit hexametris rn comprelenfa ; quales fuas ifti duo, 
qui hic citantur. quorum altero quum πομφνύσαξ 
mendofe ederetur, monuit CASAUBONUS : »Scribe ^rom- 
»“πεύσα!ε : e(t emm precantis orartio.« Ex fic iam H. Srg- 
PHANUS correxerat, eosdem veríus citans in Thef, Ling. 
Gr. T. Hl. pag. 199. c. Wolfius iri Poétriis Graecis, pag. 
46. ad Corinnam referens i(tos veríus., sremorsóens edidit, 
neício quid fecutus, Subiun&Givus quidem modus, quod 
fciam, pro oprativo non ufurpatur , nifi ubi praeceffit μὴ 
l urtiars negativa, In priore verfu, pro ἰχθυε, ram 

χϑυν habet ms, 4, Quam vero Erinae dicit ἐμιὰν «d'eiar 
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Vralpar, meam dulcem amicem , videtur ea Sappho fuiffe, 
Suidas certe, de Erinna loquens, ἦν δὲ ἑταίρα, inquit , 
Ser qovs , καὶ leí, poros. 
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e "repr "Iufpeew. Perperam "Hufpasce» nts. Ep. 
Χησιὰς εὐπατέροιι. » Haec eft Chefas nympha, unde 
saliquot loca in infula Samo funt denominata, quorum 
» mentio apud Geograpbos. Quin ipfos ami incolas Che» 
| » fienfes aliquando fuifle di&os memori proditum eft ab 
pinterprete vetere Nicandri. Xueutis , inquit, πρῶτον ᾧκη» 
σαν ἐν Σάμφ' εἶτα ᾿Αστυταλαιεῖς. « CASAUBONUS, —— 
Vide Scholia ad Nicandri Alexipharm, vs. 1 {0. p. 41. edit 
Schneid. Confer Spanhem. ad Callimachi Hymn. in Dia- 
nam , vs. 228. erfu. feq. pro ἀπείρετον, fuo arbitratu 
Epitomator ἀμήχανον fcripfit. 

f. Pro λέγουσα τάδε, quod perperam legebatur, ^ é- 
γουσαν τάδε corrigendum monuit CAsAUB. Mox deif 
idem: »Scribe, Πατρὸς ἐμοῖο φίλου. Sic melius quam 
» φίλον, Perpetuum eft, ut loquuntur, patris epitheton ef- 
ser, Elegans periphrafis eft amici in illis, συμφράδμονα 
" ϑυμὺν ἀέξων. εἰ — Et φίλου τοῦς dedit codex mstus uter- 
que; fed δὲ ἐμεῖο, pro ἐμοῖο; δὲ συμφρωδι pro συνφραδμ. 
I perperam edita erant. ἀέξων vero iam reGte in ed. 

af. pofitum erat, pro mendofo ὅξαν, quod habebant ed. 
Ven. & Baf. 
&  Perquam corruptus in ed. Ven. δὲ Baf. legebatur verfus, 
“οι πίλον ὠκυάλων νήσων ἀλιπόγα d OA. 
ἂς paulo etiam magis corruptus in ed. Baf. δὲ Caf. ubl 
ὠκνάλον erat pro ὠχυάλων, quod cum ed. Ven. reGe te- 
nent membr. 4. ( In Epir. defunt illa verba , ποιῆσαί e τὸν 
“ομπίλον &c.) Quae monftra absque ulla animadverfio- 
ne praetermiffa a Cafaubono merito mireris. Statim ve- 
TO, νήσων, quod & membranae quidem tenent, ex νηῶν 
efle corruptum adparebat: quod Dalecampii aciem non 
effugerat. Tum δῶλον, unde arripuerint editores , neício., 
Cum reliquus fermo in iftis verfibus non fit Doricus, J'ev- 
ps illud, quo eft in membranis, haud dubie in δοῦλο 
fuit mutandum: nifi forte aliud nefcio quid latet fub ifta 
voce, Quod adiiciebatur ἀλιπόγα,, id aequoreum reddidit 
pius: at nec eft illud graecum vocabulum ; &, 
Anünady, Vol. IV. G 
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nem, φικρὴ dus, fplendida attrora. Et fupereft idem voca. a | 
bulum φιαρὸς apud Nicandr. Alexiph. 91. δὲ apud eum- 
dem cuius (unt ili verfus Theocritum , Id. Xl. 231. Nec 
vero φιαρὸς folum, verum etiam €;/ep» « edem notione 
dixiffe veteres, difcimus ex alia apud Hefychium gloffa, 
quae obfcurata quidem hodie fic legitur, vocabulo eíd'ya& 
proxime fuübieGa : Φιαρόν' xalupor , λαμπρὸν, ἀγνὺν. λει» 
i. Ubi ex ipfa literarum ferie, (cum praefertim Φιαρὸν 
ium fupra fuo loco pofitum legatur) liquido adparet 6 s e- 
p^r ícriptum oportuiffe: de quo perfpeGe monuit HEM- 
STERHUSIUS δὰ Thomam Mag. pag. 863. Caeterum quum 
totá hac disputatione perpetuo vocabulum ἱσρὸς recurrat, 
nil mirum eft, rarius vocabulum φισρώτατον iam olim in 
δ' ἱερώτατον mutatum efle a librariis, cum praefertim for- 
mae literarum & Θ non nifi fitu fere differant: quare 
& alibi fubinde temere inter fe permutatas videmus; ve- 
luti IX. 468. d. ubi ῥόθου vulgo editur, féqou fcribitur in 
ms. 4. Similiter VII. 276. b. fuper ϑαλλοὺς aliam fcri- 
uram φάλλους indicatam in cod. Par. B. vidimus: apud 
lybium vero XV. 34, 6. pro εὐφυέστατον in pluribus 
codicibus εὐθυόστατον Ícriptum perperam olim obíervavi- 
mus. Nam de earumdem literarum θ & e permutatione ex 
diale&o, hic non cogitandum; de qua obiter monuit Au- 
&or nofler lib. XI. pag. 449. f. ex profeffo vero Mait- 
taire, in DialeGis pag. 150. 
Διονύσιος δ᾽ ὁ ἐπικαλούμενος "las Bo. » Mirabar cum b 
s haec legerem: & fufpicabar fcribendum "Ing B oor oie, 
» ut alibi fcriptum in bis libris, Sed alterum tuetur , fupra 
» membranarum awGoritatem, Clemens Alexandririus li- 
sbro quinto. « CASAUBONUS. — Eft alius poéta, unus 
aut alter, cuius nomen iam non fuccurrit, quem iepfe- 
sro fubinde adpellat Nofter: fed Dionyfius nullus ifto 
cognomine memoratur. Diferte autem Διονύσιος ὁ "laufor 
non modo Clementi Alexandr. laudatur, p. 674. ed. Por. 
fed & Plutarcho, pe Muficá pag. 1136. c. denique Suidae, 
ἴῃ Αριστοφάνης Βυζάντιος, ubi Dionyfium Iumbum in nu- 
meéro eorum nominat, quos praeceptores habuerat Ari- 
ftophanes Grammaticus. Nec vero turbari debuiffe Cafau. 
: bonum ifto cognomine monuit CuPERvs Obferv. lib. I1I. 
€. 15. p. 366 fq. cum fimili quadam ratione ( ajffracio nomi- 
me, quod aiunt, pro concreto pofito ) Νοὺς cognominatus 
fuerit Anaxagoras, Níxn vero Minerva , Concordia Vitellius. 
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Cum perperam editum effet, ᾿Ακηκόαμεν “γοῦν δλιόως 
dpeTixev τῶν (reGius τὸν ed. Ven. & Ba.) lep» ix fup 
καὶ ἄλλων πολλῶν 6c. adnotavit CASAUBONUS: »Lego, 
»'Aunx. *y. &éns "Eperpiou καὶ ἄλλων πολλῶν ἁλιέων καλούν- 
» Te» τὸν πομπίλον ἱερὸν ἰχθύν. Hanc fententia leGionem po- 
» flulat. «.— At Ἐρετρικοῦ τὸν ἱερὸν ixBur καὶ ἄλλαν 
£c. reGe dedit mstus codex v Kx τῆλ verborum 
traie&io nonnihi] incommoda muides poterat videri; fed 
ferenda tamen fui. — Mox deinde, or s4«4v741 reGe 

C item dedit codex uterque , non σηλάῤιίδι. | Homericus vere 
fus., qui continuo ps paivisd, eft ex Iliad. ν΄. 407, ut iam 
fupra notavimus: ad quem veríum in Scholis a Villoi- 
íono editis nonnulla ex his unc Duae de facra dicto 
pice Athenaeus adfert. Plura vero Euflathius, ex 
Athenaei Epitomá deícripta. ᾿ 
. CALLIMACHI duo verfus, qui fequuntur, hinc inter 
Fragmenta Callimachi retulit Bentleius, pum. 37. In eius- 
dem fra Ὁ ex Epigrammatibus, pro iepas δέ τις 
lee 1x 09s, quod hic erat editum , inferius pag. 327. a. 
legitur, 3a e dé οἱ ἱερὸς Üx xa, ubi nibil vy asi 
ex ms... adfertur, nifi quod in eo ὅ x n e fimplici litera x 
iren Ibidem Epitomator nihil -— d Farid m 

, pofuit: To» Üxws Καλλίμαχοε ἐν "Esryp. ἱερὸν ἰχθὺν 
dnd hoc Joco vero fragmentum ifud prorfus εἰ το 
praerermiüt, At codex Al. loeo fic ícribens, ἱερὺς δύ 
Tol IPIS in pofteriore ti parte iftam alterius 

. Jod ícripturam ἱερὸς Üxus obícure atque etiam cer 
tifme confirmat: in priori autem parte incertos nos re- 
linquit, utrum ies δέ τοῦ, ut hoe loco, an Ses d$ di, 
ut altero loco habet, ícripferit poéta. Ex codicibus Parif. 
JB. δὲ C. nihil hic adnotavit Villebrune. Bentleius vero in 
Callimachi Fragm. 72. ex codice msto, qui Londini inRe- 
£a Bibliotheca fervatur, fcripturam hanc protulit, iepr 

( τις ἱεροσύκπε. . 
ὡς καὶ ἱερὸν βοῦν, τὸν ἄφετον. Sic mssti & edd. itemque 
Euftathius. Eamdem vero interpretationem commemoraas 
Scholiaftres Villoifoni ad Il. σ΄. 407. 7h» ésiéparer pre εἰν 
ἄνετον fcripfit. Conf. Hefychii Interpretes ad voc. Aeeroi. 
Paulo vero «opio(ius Euftathius, ἔνε ex vetere quodam 
Homeri interprete, five quod fuo arbitratu amphüicave- 
wit Athenaei verba, ἄνστον, inquit, τοῖς κρατοῦσι κατὰ 
ϑάλασσαν ἱδρωμένον, d ἐστιν kyaxelu. erar, "n βοῦν ise, 
: 3 
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qv ἀγελαῖον καὶ μέγαν xa) ἄνοτον Φς. Did. οἱ δὲ, τὸν 
μέγαν. 5ὶς΄ interpretatur Scholiaftes minor. — Jl. ἱερὸν d 
φόνος ᾿Αλα. Odyff. δ΄. 485. & ν΄. 20. & 24. 
- Tibe δὲ, τὸν ἱέμενον eros Toy ῥοῦν. nFuére qui dicerent, 
“ pifcem ie non quafi facrum dici, fed quafi ἱέμονον erpe 
τὸν ῥοῦν, five χατὰ ῥοῦν, ut apud Euftathium: quorum 
» neutrum eft Graecum, fi, ut interpretes, iéusror afpi- 
"rans vertas avidym. iege: eft ὁρμᾷν. ferri ; δι fenfus efk, 
-ita didium pifícem. hunc, quod aquae fluxum fequatur. ἃ 
"CASAUBONUS. —  Mireris vero nullam prorfus mentio- 
nem a, viro do&o fa&am le&ionis, quam ed. Ven. & Baf. 
exhibebant , τὸν ὁ 6s avo» erpoe Τὸν ῥοῦν, in cuius locum 
ipfe tacite τὸν ἱέμενον (fic) edi curavit. Nempe éx&- 
querer ,. quód habent veteres editiones, in secentiorilus 
msstis legitur : fic certe in ms. Parif. B. fcribi teftatur Vi 
lebrunius; pro quo in eiusdem codicis ora ab eadem ma- 
mu γηχόμονον fcriptum ait. At ἱέμενον ex alis msstis ad- 
notatum repererat Cafíaubonus, ut ex ora exempli editio- 
nis Bafileenfis, quod ipfius olim fuerat, intellexi, Quam 
fcripturam , ( ex Euftathio etiam a Geínero pag. «8. cita- 
tam) Dalecampius probaverat, fed perincommode (prae- 
eunte eodem Gefnero) aquae fluentis avidum: interpretatus 
.-erat. Habet autem eamdem ícripturam, iégever, et- 
'iam uterque nofter codex mstus. Pro qua fi quis ἰέμ e- 
»oy maluerit repofitum, nihil' repugno; bene gnarus, 
fic praecipi vulgo a Grammaticis , tesa: cum afpero fpi- 
riu fignificare cmpio, ἵεμαι vero (leni fpiritu) eo, cum 
impetu. feror. ( cont. Etymol. M. in"Ierze. ) Sed, verum fi 
quaeris, ipfum illud verbum 7e4«:, quod cupio vulgo in- 
. verpretantur , proprie ac primitus mitto me, conücio me, fe- 
,.. rer , fignificare intelliges. Di&io epbs τὸν ῥοῦν poterat etiam 
"^áptelligi contra fluxum : fed facile adíenfus fum Cafaubono, 
φρὸς cum Euftathio in notione praepofitionis xa7à acci- 
pienti. Simile eft quod ex Ariftotele H. Stephanus pro- 
tulit, Thef. T. 11]. Pa. 67 4. f. pts Tb πνεῦμα σέτονται, 
- €olaht vento. fecundo, Similiter πρὸς ὀρϑὰν dicimus, ned γον 
' & vel ad. lineam ; & id genius ália. : 
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Ubi ex CLITARCHI Gioffs citantur. ifta. verba, Oi 
γαυτικοὶ πσομπίλον ἱερὸν ix buy προσα γορεύουεξι, Clorior fo- 
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d ret oratio & ἐδεπιοηὶς ufui convenientior, ἃ τὺν aou, 
“ἰλον adie&o asticulo fcriptum fuiflet. . 
Ἐρατοσθένης δ᾽ ἐν Ἑρμῇ φυσίε. Sic ms. A4. Pró quo, mu- 
tata verborum ferie, 'Egar. δέ φησιν iv Ἕρμῇ editum erat. 
Omiflo (ut folet ) libri titulo Epitomator nude Ἐρατοσῦν 
δέ φησιν fcripfi. Carmen illud ExarosrHzwas, Mercus — 
rius infcriptum , iam fupra citatum fuit a Noftro, lib. V. 
pag. 189. d. ubi vide aotata: & conf. lacobs Animadv. 
δὰ Anthol Vol. 1. Part. 2. pag. 313. Quos verf. 1. dicie 
ἰγύλους, adparet noa effe nunc infe&a illa vel vermes multi 
pedes , qui ἴουλοε vulgo. nominantur; fed pifciculos illos, 
qui ἰουλίδες aliàs vocantur, de quibus infra pag. 404» 
extr. nonnihil commemoratur: de quo etiam τι- 
pius hic monuit. Eodem vero modo, (τ adnotavit GEs- - 
NER pag. 465.) Synefius etiam iulos pso iulidibus dixifle 
videtur. Pifcamts, inquit, circa quoddam Africae. litus loco. 
petrofa. adulti quidum capiebant muraenas ὧι locuflas grandes - 
münom$ vera natu, vi gobios ὦ; iulos: κωβιοὺς εὐτελεῖς 
καὶ ἰούλους. Vide Synefii Epift. 4.- pag. 167. edit. Petav. 
Verf. 2. ἠά γε νειήτην editum erat, nullo fenfu. Veram 
Ícripturam re&e expref&t Dalecauipius, barbarum mullum 
latine reddens ; reípiciens puto eamdem di&ionem p. 324. 
£. ex Sophronis Mimis Dorico idiomate expseffam, τρίς 
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ialedo 3 γενοιῆτιν τρέγλεν dedere noftr codices mssti..— 
Τά. περκάδα κίχλην, nigris maculis difffhdium turdum. vrepe 
' xàs, eit forma foeminina, refpondens maículino vepxos 
vel σερχγός. Apte autem convenit ifta nominis forma cum 
duplici forma verbi ah Hlefychio adnotata : Περκάζει" μι" 
λανγίζει, ronda Mi. Περκαίνειγ" διωποιχίλλεσθαι. 
ε  '"Ex ταύτης ἡμῶν τῆς ὀψολογίας ὃ καλὺς Οὐλγιανὺξ Qn 
τείτω, Θέ. »Poft longum fermonem de /acro pifce, prius». 
»quam ad apues transeat Deipnofophifta , Ulpiano quae» 
wftionem unam proponit ex ÁARcHESTRATI Opfologia, Fav 
Ὁ εἷς enim ille poéta mentionem. cuiusdam. pifcis qui in 
s Ponto 6 Macotide reperisur ; quem tamen non nominat, 
»quia illum ἐν μότρῳ ^w ϑέμες εἰπεῖν, repugnante modue 
slo fyllabarum eius nomims legi heroici carminis, Non 
sfolvitur propofita quaeftio ab Ulpiano.: nifi defunt hó- 
» die illius verba, quod non puto. DoGiffimo autem Grzs 
» NERO afílentior, exiftimant ( De Aquatil. pag. ς2. az- 
s Lacacu, piícem intelligi. Ea vox non magis epicum vere 
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9 fum poteft ingredi, quam lacum nomen Zuscena:, G 
» de quo Ovidius μκρ. δ ετμεδεη. ir utrobique εἰ bre- 

» vis. Unum video poffe obiici huic femtentiae. Nam aa- 
"w tacaeum deícribunt veteres fine offibus , fpinis , (quamis: 
square illum non videtur habuifle notum Archeftratus, 
squi folam ex omaibus pifcibus talem faciat anguillam : 
- ὃ φύσει ἐστιν πύργος μόνος bx los. Sed de his verbis plu- 
wra cap. xiii. [ nempe ad pag. 299. a.) « CASAUBONUS, 
-- Vide eiusdem δὲ Corey; notata ad loc. cit. "faracarum 
dicere voluiffe Archeftratum conieGtaverat etiam Darz. 
CAMPIUS. Caeterum in, Athenaei. verbis hoc loco níira 
eft ac vix tolerabilis ἀνγακολουδία. Qualis enim eft ifta 
orationis confecutio ? Οὐλσιαφὺς Orrséro , xa và τί ἾΑρχέ- 
érpaTé£ - — — οἰπὼν, ( eia?» proprius error eft edit. Caf. 
4. & 3.) - “ - τίς οὗτός ἐστιν, ὃν φησιν &c. Nec tamen 
jn his quidquam , quod fciam, mutant membr. A. Multo 
vero commodius Epitomator: ᾿Αρχεστράτου ἐγ ταῖς xa 
A«is Teph bjeyias ὑποθήκαως sieóp Tos mop) vor ip 
Βοσπόρῳ Taplx ev , - - - τίς εὗτὺς ἔστι ζητητέον, ὃν Qu- 
σιν οὐ ϑεμιτὸν εἶναι ἐμμέτρως εἰπεῖν. Ubi quidem quod 
inter verba ἐν ταῖς καλαῖς δι ὑπσοδήκαις interíerit ifta. erepl 
ὀψολογίας., non idcirco putandum intercidifie haec in Ope- 
ris plenioris exemplis: nam δι fatis per fe imelligebatur, 
quasnam Jércheffrati ὑποθύκωε dixerit Nofter; ( conf. pag. 
2728. e.) & praemiffis illis verbis, Ἐκ ταύτης τῆς ὁνολο- 
^oylas , quae praetermi(it Epitomator , clare etiam id ipfum 
indicabatur. De anacoluthia fermonis monuerat etiam CA- 
SAUBONUS : » Adverte loquendi genus, χατὰ τί εἰπὼν Δ» 
wx éeTpaTes , pro εἰπόντος "ApyserpsTev.« Quod autem 
adicit : »Pro ζντείτω, quarrat ; male quidam ἐζήτησε, 
guatffvit: « unum Dalecampium dicit, qui quaefrvir in ver- 
fione pofuerat. 

Caeterum in AncHzsTRAg: verbis non folum illud 
dubitari poterat , quis effet pifcis quem dixit epico car- 
mine non po[fe nominari : (quamquam id quod ait , τὰ Aev- 
x5raT«, mire etiam convenit cum 60 quod de anracaco 
(eene lib. III. pag. 118. d. legitur, Tépryec ἀγτακαῖον 

λόλευχον :) fed & reliqua fententia haud. facis in liquido 
eft. Mihi illud certum videbatur, verf. 1. non ἄλλα, 
ut vulgo, fed ἀλλὰ fcriptum oportuiffe; iftaque verba 
ἀλλὰ TporéeTe ad fequentia fuifle referenda. Sic videtur 
etiam accepifle Epitomator ,, qui, omiffis prioribus poó- 
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tae verbis, non nifi ifta adpofuit, τροσέστω μυδὲν inei 
e7spsás σαρκὺς Gc. Idem, quum ἐναυξηϑέντος pro es£s- 
θέντος fcripüt, interpretationis cauffa verbo compofito ufus 
ef: nam in poétae verbis ad Μαιώτιδι λίμνῃ adparet fub- 
intelligendam  praepofitionem ἐν, quam non recipiebat 
verfus. Solidam carnem , Φτερσὰν σάρκα, quam procul abeffe 
vult lurco, cum VILLEBRUNIO intelligo. duram rigidamque , 
qualis eft pifcis annofioris & qui ad nimiam molem ex- 
crevit. Sic quidem infra pag. 306. b. ab eodem poeta 
opponi inter fe video piícem evepe»r , & eum qui fit μὸ 
Mar μόγαε. 
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f — AOTAL Καὶ ἑγικῶς δὲ ἀφύην λόγουσιν. » Graeci 
»íere ἀφύας dicunt numero multitudinis. Attici quidem 
"Ὁ ἀφύην nunquam, fi credimus antiquis Groeinálicis He- 
s» (ychius: Λόγουσι δὲ ᾿Αττικοὶ ἀφύας “ληθυντικῶφ' ἑνικῶς 
n4 οὐδέποτε. Sed huius contrarium probat Comici intere 
al che [ad Equit. 642. & ad Acharn. 640.] prolatis ver- 
»bis ex eiusdem Tageniflis, ἅλις ἀφύης μοι. Qua de re 
w.plura mox Nofter. [pag. 385. e.] Iudicium Ariffarchi 
»iubit mirari, qui πληθυντικῶς ufurpari hoc verbum no- 
Ὁ luerit : aufusque fit culpae notam afligere locis illis Co- 
»micorum quos recenfuit, ubi vox ἀφύαι habebatur. 

. wScholiafles Ariftophanis ad illa, é$exxpixàs ἀφύας, ex 
» Avibus : [ vs. 76.) ᾿Αρίσταρχος δὲ oix. ἀποδέχοται ““λι. 
» Svrzixés διὰ τὸ x. Olim eruditifimum Gesnerum (De . 
» Aquatilib, pag. 66. 1 torferunt poftrema verba. Nos ad 
» libros Diogenis pridem docuimus, τὸ χ effe culpae no. 

.»tam: quare.in antiquorum poétarum fcholiis faepe le- 
»gas διὰ τὸ χ. hoc eft, propterea Critici huic verfui 
» praefixerunt 7b x. ut vocis κατάχρησιν aut infolentiam 
»indicarent. « CASAUBONUS, — Vide Eiusdem & Mena- 
gii Notas ad Laérr. 1Π, ὅς. De u(u fingularis numeri in 
ifo nomine rectius, quam Hefychius, praecepit Etymo- 
logici auGor : Εὔρηται δὲ érixes emariéxs , meoréxis δὲ 
Φληϑυντικῶς. ' 

ὥρτ' οὔτ᾽ ἀφύη νῦν ἔσθ' ἁπλῶς. Αἀ mendofam ícriptu- 
ram , ὥστ᾽ οὔτ᾽ ἀφύην νῦν, notavit CASAUB.: » “4ἘΧ:Τ9- 

» NY MI locus paulo poft fcribitur. melius, ὡς τοῦτ᾽ ἀφύν 
μὲν de! àgqoet.« — Nempe fic vulgo fcribebatur pag. 
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48«. e. Αἱ, non ὥς τοῦ τ᾽ fcriptum oporteiffe, fed (quem- f 
admodum hoc loco) ὥ σ τ᾽ οὔ τ᾽, perípicue adparet ex p. 
287. d. ubi idem fragmentum paulo auGius occurrit. 

xa) à μὲν ἀφρῖτις λεγομένη οὐ γίνεται ἀπὸ γόνου, 
ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης, ἄλλ᾽ ἐκ τοῦ ὀπιπολ, ὥς. Rem ha- 
bes in Hift. Anim. lib. VI. τς. fed verbis paulo diverfis : 
& loco nominis ἀφρῖτις, ibi eft à καλούμενος ἀφρός. Ple- 
raque vero gemina his, quae apud Athenaeum leguntur , 
habet Suidas in 'Aqo« , du&a e Scholiis in Ariftoph. Equi, 
vs.642. — Mox, ubi eft ἀφύν κωβῖῆτιες λεγομόνη,, de- 
buerant puto librarii ἀφύν, ἢ χωβῖτις Ἀ6γομ. adiecto «νεῖ» 
culo ; quemadmodum fere apud Suid. & Scholiaft. Ariftoph. 
ἑτέρα δέ ἐστιν. ἢ λεγομένη κωβῖτις. Apud Ariftot. l. c. e& 
ὃ καλούμενος κωβίτης : & κω βίτης habet hoc loco etiam, 
ms. Ep. fed tenet foemininum λεγομένη. Mafculinum ve- 
fO κωβίτης mox ex Dorione € | A " 

ἐκ τῶν μικρῶν xe) φαύλων τῶν ἐγ Ty ἄμμῳ διαγέγομ 
yo» κοβιδίωγ. ἐπ Interpretatur Athenaeus ifta Ariftotelis, 
» γόνος ἐστὶν ὃ κωβίτης κωβιῶν τινων μικρῶν καὶ φαύλων, 
"οἵ καταδύνουσιν οἷς τὸν γῆν. Propius ad philofophi ver- 
»bum καταδύνουσιν, accedit leGio librorum Suidae, τῶν 
οἷν T8 ἄμμῳ φερομένων. α CASAUBONUS. — Perperam &u- 
po cum afpero fpiritu legebatur in editionibus omnibus; 
fic & paulo poft, ἐκ τῆς ἄμμου. ReGe ἄμμῳ & ἄμμον 
mssti. 

γίνεται δὲ xa) ἄλλη ἀφύη, ὃ γόνος τῶν μαινίδων. Con- a 
iun&ionem δὲ opportune dedit ms. Ep. Νείςϊο an eam- 
dem agnofcat ms. l4. Bene vero cum ed. Ven. habet co- 
dex uterque ὁ γόνος, absque verbo ἐστέ: quam verborum 
firu&uram nil opus erat ut ex Ariftotele refingeret editor 
Bafileenfis. Quod pro γόνος aped; Suidam perperam γέ-, 
γος legitur, idem error eft apud Comiei Scholiaften ἢ e. 

καὶ ἄλλη δὲ ἐκ τῆς μεμβράδος. Sic & Suid. δὲ Scholia- 
fles modo laudatus, xe) ἄλλη ἐκ τῆς μεμβράδοε. Apud 
Ariftotelen vero l. c. propemodum contrarium : ἐκ δὲ 
τῆς Φαληρικῆς (nempe &gins ) γίγνονται μομβράδες. De 
diverfa fcriptura μεμβρὰς & βεμβρὰς paulo poft erit di- 
cendi locus. — lbid. καὶ ἔτι ἄλλη ἐκ τὸν μικρ. Si 
commode ms. 4. & χαὶ ἄλλη (absque ἔτ.) ms. Ep. ut 
apud Suid. S | 

Δωρίων - - χοβίτην τινὰ ἑψητὸν λέγοι. Lubens h.t. 
senuj κωβίτην cum edd. & ms. Ep. maículino genere, quod 
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fequenti vocabulo ἑψητὺν magis cónveoire videbatur. Nec 
aliud debuiffe videtur ms. 4. in quo χωβέτιν, iota quidem. 
4n ultima fyllaba pro ἡ ponens fuo mote; fed in penulti. 
rr ποθι μι tenens m πε by ovd lov . pr 
epirn. . pag. 300. f. Pro ἀθερίπῃ perperam olim apu 
Arffot. VI. 17. &yéepira legebatur: mendam correxit Ca- 
£nus. Jbid.xal Tpi*y Xi Tiv ἀφύογ, Foemininam termina- 
tionem uterque codex mstus dedit. Et eàdem formá foe» 
anininá ruríus haud dubie utitur idem: Dorion p. 287. c. 
ubi tertium cafum τριγλίτιδι habes. Sed in. nominativo 
δὲ accuíativo circumfleenda erat penultima , ut in: &qpizus, 
xefims,alisque. ^. δο- "M 
.— Ἐκέχαρμος d" ἐν Ἔβας γάμῳ (c. »wAit.au&or, EPr- 
b » czanMUM , in Jdebae Nuptüs, ἐν μεμβράφι xal χαμμά» 
npe τὰς &qUas χωταριθμεῖσβα! : inter membradas 6 camma- 
» ros recenfere apuas, Po&tae verba habes inferius in fermo» 
» ne de.bocibus: fed ibi (p. 386. £.] fcribitur e s«píd es, 
»ἀφύκι, κάμμαροι, non , ut hic, μεμβρά δες. « CASAU- 
BONUS. — ldem Epicharmi veríus, quem dicit Ca(aubo- 
nu$, iterum legitur d 306. c. ubi pariter ejepid'es ícribi- 
tur: nec veró ob id, quod hic dicit Athenaeus, tentán- 
da erat ifta fcriptura ; nec vetat quidquam quo minus cre- 
. damus re&e ibi & fuo loco flare illad nomen piíciculi,, 
quod & alibi occurrit, ut pag. $13. a. δι b. de quo conf. 
Hefychium in Zuap)r, δὲ Gesnerum pag. «24, Et in eo- 
dem ipfo veríu, de quo agitur , qui fic fonat, 
ὅτι δὲ ποττούτοισι Roxas , cu ápidec , ἀφύαι, κάμρμιαροι € 
menbradibus per metri legem ne fuerat .quidem locus: 
nam βαμβραδένας vocari iftos pifciculos ab Epicharmo ia 
Hebes Nuptiis, non μεμβράδας, diferte docet auCor nofter 
pag. 387. b. Itaque cum loc loco idem au&or ait, ab eo- 
dem Epicharmo in eodem dramate apuas commemorari fimul 
cum metbradibus atque cangmaris ; intelligi par eff, in ifto ᾿ 
dramate veríui ei, quem modo adpo(íuimus, proxime fub. 
ie&um fuifle illum , qui pag, 287: b. & p. 305. c. legitur, 
a nomine βαμβραδόνες incipiens. Quod vero addit Athe- 
naeus, de eodem, Epicharmo loquens, cum ait, JiaeTéa- - 
Av τὸν λφγόμενον γόνον : verfum illum , qui buc fpe&abat, 
nusquam adpofuit Deipnofophifta. 
Ἰκέσιος δέ φησι" ὅτ. » Apuarum genera duo facit Hick- 
P$IUS, antiquus medicus, Tue ἀφύης, ait, n μὲν λευκὴ, f 
νδὺ ῥυπαρωτέρα ταύτης. Emendgnt do&i ( nefcio qui, 
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wquorum meminit Dalecamp.] $9 δὲ λιπαροτέρε : non b 


sanimadvertentes , opponi ratone coloris τὴν ῥνπταρὰν 
Ὁ τῇ λουχᾷ. Alibi docemus, vocem ῥνπαρὸς δὲ πιναρβὸς non 
" fordes fignificare interdum , fed colorem qualis e& veflis «ἔ- 
nae quat habendo fada eft fordida. Nihil igitur mutemus: 
wíed libros fequamur ; cum praefertim fequatur , διαφάροι 
Ὁ δὲ »'xalapa , quod plane eft contrarium vocis ῥνπαρά. « 
CASAUBONUS. 

In AncHzsTRATI verf. 1. cum μίνϑον temere effet edi- 
tum , monuit idem CASAUBONUS : »Scribe, Τὸν» δ᾽ ἀφύην 
pi [0o v πάσαν «λὴν 7i» ἐν ᾿Αϑήγαιε. Omnem 15: “ε- 
n εἰοά exceptá, eren feon: id eft, afpernare & loco. fier- 
» coris habe. μινϑοῦν Comicis idem aC χοτροῦν, apoeTiA G9. 
» Vulgo uívüor : fed jíslcy Epitoma. « — [ Sic vero & no- 
fter ms. Epir, & ms. 4.7 —-: » Quod autem apuse quaedam 
» «epos appellarentur, & indicat Archeftratus, [ verf. 3.. 
»cum ait, τὸν d ἐξαυδῶ,, τὺν ἀφρὺν καλέουσιν Ἴωνες" 
» δὲ confirmat Hefychius : e gr δὲ xad αὐτὰς (apuas) 
Ὁ ἀφρὺν διὰ, λευκότητα. « — Sed, δὲ Ariftotelem 9o» xaxd. 
μένον ὠφρὺν dixiffe, paulo ante docuimus. δία 3. Pha. 
dericas quas laudat apuas, iam faepe aliàs laudatas obfer- 
vavimus. Vide Animadv. ad HI. 108. b. & paulo inferius, 


hac paginà, lit. e, &£. .— Verf. s. ἐὰν, non ὀπὰν, haberc 


codex ms. uterque. .Sed ἐάν γ' ier. haud dubie (cri- 
pferat poeta. —— Perf. 6. Metri tatio, collata cum libro- 
rum fcripturá, haud obfcure clamabat eam quam dedi 
le&ionem,. ^A» Jé σου. Deinde poterat quidem ferri 
iue lpn s, quod habebant edd. cum ms, Α΄. fed praeftabat 
verbum medium jsel p», quod dabat ms, Ep. 

Verf. 7. xvid'ae δψωνεῖν, τὰς ἀμφικίμονς ἀκαλήφαε. No- 
fen ἀκαλήφας per adpofítionem (quam dicunt Grammatic) 
iungit nomini χνίδας. Sudt enim fynonyma ifta nomina, 
ita quidem ut χνίδη ex linguae communis ufu fit, áxe- 
λήφη vero ex Atticorum idiomate ; de quo monuit Moe- 
ris pag. 66. aliique Grammatici ab Interpretibus ibi lauda- 
ti. Quare nefcio cur pro τὰς ὠμφικόμους ἀκαλ. doGiffi- 
mus PiERSONUS (ad Moer. pag. 67.) τάς τ᾿ ἀμφικ. ma- 
luent: cuius tamen fententiae favet nofter ms. Ep. in 
quo caeteroquin. quidem manifefto errore fic fcribitur, 
T&f T ἀφικομέγους ἀκαλήφας. Caeterum illud video du- 
bitari poffe , urticam-ne herbam, an marinum animalcalum 
dixerit Archeftratus. (Conf. Athenaeum IL. 6a. d. & 1, 


| 
| 
| 


4 


p.39 — IN LIB. VII. CAP. XXIIL 109 


€ 89 fq.) Herbam quidem Dalecampius intellexerat , Graeca 
fic reddens, Cnidas feu urticas undique foliis comantes, Non 
concefferit hoc Galenus, qui (ut adnotavit Cafaub. ad 
Athen. II. 62. d.) negavit repenrri que qui 
urticas velit efle, non cogente fame, δὲ quidem. maxim4. 
Cui potuerit quidem refponderi (quod ibidem monuit idem 
Ca(aubonus) ingeniofam nimis gulam efle, & pofle fibi 
etiam ex aculeatis! parare voluptatem. Sed tamen, cut 
apuam potiffimum cum urtica herba (quae nihil fane exe 
15: aporis habet) comedendam voluiffet lurco poéta , 
ifficile diQu fuerit, Contra vero, ex his quae de marine 
mriica cum apud Xenocratem leguntur, De Alim. ex Α- 
quaril. cap. 17. tum apud Apicium, lib. IV. cap. s. pag. 
x19 fq. & cap. 3. pag. 131. haud obfcure intelligi vide- 
rui pipe pipe hic — d cuna Et in eam 
non modo ; ulo etiam aptius quam in 
herbam urticam Pouvcait A ἐμάνκοα ἀμφίκομος, undi» 
quaque comatus , & verbum ὑψωνεῖν, quo ufus eft poeta, 
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Cum ἐν τοῖς περὶ Παροιμιῶν, τῆς ἀφύης φησὶ &c. lege 
retur; Dalecampius interpretatus erat, Cleerckus Peripate- 
ticus libro de Proverbiis A phyae fcribit δις, Ad haec CASAUe 
BONUS: n CLEARCHO , ait, librum fuiffe: editum be Pro- 
»verbiis conftat. An de Provesbüs Apuae fin aliquem 
plibrum edidit? Suadet haec le&io, δὲ iuntur intere 
Ὁ ptetes, Sed hoc falfum eft: nam fícribehdum , ut in Ex- 
» is , ἐν τοῖς περὶ Παροιμιῶν, oro pl τῆς ἀφύης φησί: 
»in bro De ΤΡ εἰ n bein 4, « — Eamdem vocue 
lam rece fuo loco infertam nobis dedit nofter ms. Ep. 

d ldem CASAUBONUS, cum mox deinde ἐσ βάλλον» 
τας Confentientibus libris omnibus legeretur: » Transpo- 
»fitio , inquit, locum fubobícurat: « — monuitque ὁ“ 25 
βάλλοντα ς corrigendum, ut haec fit fententia : » Cleare 
wohus de apua fcribit: quia non multo igne opus habeat ia 
wfartagine, iubet. Mrcheflratus in calentem fartaginem eam inii» 
» cert , ὦ ubi [iridere incipit auftrre.« — Eamdem vero fen- 
tentiam iam fatis commode DALECAMPIUS his verbis ex- 


prefferat: quia igne pauco egeat aphya dum frigitur , rche- 
fram inbere toil, ckm inielta feryenti fartegini flridct. Grae- 
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ca verba ἢ infpicias, ifla σίζουσαν ἀφαιρεῖν claufifle hexa- d 
snetrum intelliges in. Archeftrati carmine. 
—."1 δὶς «rop ἀφύε. Sic commode edd. cum ms, A. Eádem- 
que fententià ms. Ep. εἶδ « πῦρ équs. Aliter tamen apud 
Suidam δὲ Scholiaften Comici ad Eq. 642. enuaciatum 
habes proverbium , ᾿Αφύα és πῦρ. | 

In CunrsiPP: vetbis, pro τὴν ἐν ᾿Αδήναις διὰ μὲν τὴν 
δαψίλειαν, in. ms. Ep. fic egiur , τὸν μὲν ἐν 'A8. διὰ τὴν 
δα γιλ. quae paulo commodior videri t verborum 
confecutio. — Jbid. In τοὺς ᾿Αδριατεκοὺς ὄρνιϑας con(eatiunt 
Jibri : quo firmatur Harduini fententia, contendentis , ia 
Notis & Emend. ad Plinii lib. X. fe&. 74.) apud Ari 
telem.Hiftor, Animal. VI. 1. non ᾿Αδριαψικαὶ ἀλεκτορίδες, 
ut vulgo editur, fed aut ᾿Αδριαναὶ aut 'Adpierixal fcri- 

m oportuiffe: coll. Steph. Byz. voce ᾿Αδρία. Caeterum 
iflorum Chryfippi verborum mentionem facies CAMUS : 
in Notis ad Ariftotelis Hiftor. Anim. pag. 696 fq. monuit, 
oblitum videri Chryfippum eorum quae de Jdrianarum 
gallinarum fo«cunditate praedicavit Philofophus. At mares 
potiffimum defideratos fuiffe, nempe ob colorum varieta- 
tem, ex Chryírpi verbis cum Ariftotele collatis intelligitur, 

Ἐσὶ ToU érixoU Ἕρμιχαος Δημόταις. » HgnMIPPI Co- e 
»mici Δυμότας, quae hic laudatur fabula, Pollux citat 
» libris feptimo, nono, δὲ decimo cap. XXXxv1t.» CASAUB. 
— De utu fingularis numer; in. vocab. ἀφύη vel ἀφύα, con- 
fer fupra notata ad pag. 284. f. Quod vero poft vocem 
Δυμόταις, licet iam praecefferint verba Ἐπὶ τοῦ ἡγικοῦ, 
tamen in ms. Il. rurfus adücitur τὸ ὁνεκόν : id temere e mar- 
gine in contextufh. receptum videtur. Quae de ufu fingu- 
laris numeri hic adferuntur, ea omnia praetermifit Epi- 
tomator. 

Καλλίας Κύκλωψ. » Cazz1AE Cyclopum meminit Pollux 
»lib. VII. cap. 24. & 26. « CASAUBONUS. 

᾿Αριστώγυμος, Ἡλίῳ ῥιγοῦντι. Et hlc δὲ rurfus pag. 
487. d. ῥιγῶντι fcribitur ih ms. A4. qui tamen fupra (p. 
284. f.) vulgatum jryevrr: (quod (ciam ) tenebat. 

᾿Αφύδια δὲ "Apereparis. &uíd' ia per diphthon- 
gum rede ícripfit BRUNCK , in Fragm. Ariftoph. pag. 
267. num. 4. 


AD CAP. XXIV. 
Δυγκεὺς δὲ ὁ Σάμιος 6c. » LYNCEI Sami , qui fequitur, 
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»locus ex eius Εργήβοία ad Diagoram, comparari debet 
»cum fimilibus qui in libris hisce habeptur: cuius- 
»modi ille efi quem lib. III. cap. xxv. expofuimus. « 
[ Vide lb, ΠῚ. pag. 109. d. ibique notata: conf. etiam 
Ill. 73. €. & in Animadv. ad eumdem locum corrige apuis , 
pro sequis , quod perperam ibi expreffum video. ] » Con- 
s ftat, eà epiftolà contendifIe Lynceum edulia Rhodiorum 
scum Atncis, &. Rhodiacis. palmam adiudicaffe. Eius 
» verba quae hic habentur, & diftinguuntur non bene, & 
v non fine vitio fcribuntur : vertuntur autem peffime. Le- 


f »gendum: ταῖς μὲν Φαλπρικαῖς ἀφύαις τὰς Airi&Tidas xa 


2 λουμένας ἀφύας" τῷ δὲ γλαυκίσκῳ [ Γλαυκίσκῳ maiuscue 
s» là liter initial fcribebatur in ed. Caf, 1. Perperam vero 
Ὁ γλυχίσκῳ ms..4. τὸν ὅλλοπαι xa) τὸν ὕρφον ἀντι 5 
»pe Ti0sic &. ape δὲ τὰς Ἐλ. Hoc eft: Oppofuis (Natu-. 
»ra Rhodiis Vic sog ntn Phalericis eas quae dicuntur τὸ 
» niatides : glaucifco , 6 orphum : Eleufiniacis pa[fcribus 

v & fcombris , ὦ fi quis alius apud Athenienfes pifcis efl ipfo Ce- 
Ὁ crope nobilior , opponendum genuit eum quem alopecem vocant, 


. » In priore parte huius fententiae fcriphimus &rremrapere- 


N 


nece. ( Id ipfum dedere noftrae membr. 4. ] Sic legen-. 
» dum efle evincit vox ἀντι γεννήσασα : quam tamen vo- 
»cem interpretes cenfuerunt mutandam in ἀγτογγνήσαε : 
οἴ fic diferte Dalecampius; latine reddens , velur fponfione 
wfaHa fatisdat.] abfurde plane, ὅς ἀπροσδιογύσως. Vera 
» le&io quam afferimus: vera fententia quam expreffimus. 
»Ut plega fit Lyncei oratio, ἔξωθεν aliquid fubaudienw 
sdum, hoc modo, àrrimepaTibewa, ὃ Ῥόδος, vel ἡ φύσις 
πούνοουσα τοῖς Ῥοδίοις. Simillimus locus eft, qui recita« 
»tur libbo XL [pag. 469.b.] τὰς ἡδυποτίδας τοὺς Ὅο- 
» δίους ἀγτιδημιουργὕσασθαι σρὸς τὰς ᾿Αθήνῃυσι ϑηρικλείους.α 
[ Sic ἀντεχτρόφουσιν,, Ícil. οἱ Ῥόδιοι. fcribit idem, XIV. p. 
654.2.) »ltem alius locus libro XIV, [pag. 647. a. b.] 
» ubi eodem genere & caíu fcriptum, εἰσάγουσα &rTeya- 
»75c7àr, pro eo quod hic ἀντυταρατιθεῖσα. « CASAUBO- 
NUS. — Quodnam fit nomen foeminini generis, in hisce 
locis fupplendum , perfpicue intelligitur ex lib. XIV. pag. 
65. d. ubi ait. 3» δὲ ys ταῖς μὸν χοαλιδονίοις ἰσχχάσιν ἀγε 
τιπαρατιθεῖσα τὰς ὥς. Pergit CASAUBONUS : n Caeterum 
»apuae quas Rhodii Meneatidas vocabant , nomen habue- 
»runt ab eno ; qui locus fuit in continente, Rhodo op- 
»pofitus. Inde di&ae Jfeniarides apuae, ut. Peloridts con- 
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φεῖδε, δὲ fimilia. [ Vide Steph. Byz. in Αἶνος. ) Cum ait, 
» χάνω T9 diZy τοῦ Κέκροπος γέγονεν, alludit ad prover- 
w bium, Kéxpedos οὐγενέστερος: unde eft apud Synefium, 
ὑπὲρ τῆς εὐγενείας ἀμφισβητεῖν τῷ Κόκροτι. α 

De ormnibus iftis, quae ex Lyncei Samii Epiftola hu- 
cusque adtulit au&or nofter, nihil aliud adpoíuit Epito- 
mator, nifi haec verba : Ὅτι Λυγκεὺς ὁ Ξάμιος ἐπαινεῖ Tà£ 
Ῥοδιαχὰς ἀφύεις. Tum vero fic pergit: Ὅτι $ τὴν Ἧδυ- 
“χάθειαν γράψας '"ApyérrpeTes παρακελεύεται ὅς. Ubi 

um in opere pleniore “ἐγολείναεὶ nomert ftatim non ad- 
jeQum (it, fed deinde demum declaratum, monuit CA- 
SAUBONUS: »[fta, ὁ δὲ τὴν Ἡδυπάθειαν γράψας Gc. ver- 
»ba funt LrNczr, au&oritate ““γελοίγαι commendantis 
» Rhodiorum alopecem. Non nominavera: Lynceus Arche- 
xftratum, contentus hac periphrafi eum indicaffe, ὁ τὸν 
ν Ἡδυπάθεμεν γράψας. Poterat tamen non iniurià dubitari, 
»de quo fentiret Lynceus: nam opus Archeflrati folus 
» hic , (Lynceus,) ut libro primo obfervatum eft , 'HJv- 
» πάθειαν appellavit: alii vel 'O-Jonoyías vel Γαστρονομείαν, 
» vel alio quo nomine. Propterea fubdit Athenaeus, 'Apg- a 
"χέστρατον λέγει τὺν Τέγθην ὃ Avyyxebs. Quae (minus re- 
σις a Dalecampio accepta verba, erant vertenda, 4r- 
» cheflratum tntelltgit Lynceus , nobilem catillonem. Elegantiffi- 
»me autem fcriptor Samius verfuum Archeftrati fenten- 
»tiam paucis verbis eft complexus. « — Libro primo, p. 
4. €. adnotaverat Athenaeus, non modo a Lynco, ve- 
rum etiam a Callimacho , 'Hdveréfeiay appellatum fuiffe Ar- 
cheftrari carmen. Eàdem vero adpellatione paulo poft (p. 
$06. a.) etiam fuo nomine utitur Deipnofophifta. 
: Qui dein adponuntur MncHESTRATI verfus , iidem ites 
fum recitantur pag. 39$.a. Temere vero ἢ. l. in verf. 2. 
ἅρχασον αὐτὴν si iere in editionibus omnibus, pro αὖ- 
σὸν, quod re&e hic habent mssti, δὲ altero loco etiam 
edii libri. Χά, Ad ἂν μὴ διέλῃ, intellige vic, vel é 
ἔχθνοπώλης. Conf, Caíauboni Animadv. ad VI. 260. d, 
Ferf. 5 f4. Metri rationem nullam habentes librarii , & hic 
& altero loco xf' ὕστερον ícripfere, pro κᾷτα ὕστερον, 


AD CAP. XX V. 


' Καλλίας, Κύκλωψιν. Sic re&e ed. Baf. δι Caf. cum ms. 
24. ut pag. praec. lit. e. Corzupte h. 1, Κύκλυψιν ed, Ven. 
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Alio modo corruptum eumdem fabulae titulum infra vi» 
b debimus, pag. 306. a. Erant autem etiam Cazzr4e ver. 
ba perquam corrupte fcripta ἢ. ]. partim in ipfis membra. 
nis, ac paulo etiam magis in editis libris: κίθαρις ὁπτός a 
βατὶς Sürrey T6 κεφάλαιον τὸ δι' (ree vero τοδὶ ed, Ven.) 
ἐγχελία κάραβοι Αἰνεεὺς d'y apros. οὕτος BATA Gc, [tae 
que CASAUBONUS in Animadv. » Cazr14£ locum, ait, 
» fuper acharno pifce laudatum, fcribo fic : Κίθαρος bere 
» xal βατὶς ϑύννου 7€ κεφάλαιον Toll, (ve, κάραβοι, 
» Airie?e τε &y «pros οὗτος. BATT'Z 6c, Videin Κίθαρος. α 
e- Scilicet pag. 306. a. ubi de citharo pifce agitur, repee 
titur pars eorumdem verborum, de quibus hic quaeri- 
mus. si vero, pto κίϑαρις, quod ἢ. 1. perperam membra- 
nae cum editis habent, rede x ἐθ ρος legitur: tum ibi 
dem ὀπτὸν x 41, quod & hic in membr. eft, non éz7is τα. 
Pro mendofo iy» txí« , eft ἐγ X, 6 14 in membranis, pro- 
pius ei quod verum erat, ἐγ χ A eta. cf. Il. τος. f. In 
Ἀἰνεεὺς &y «prot δὲ οὕτως nil mutant membranae, nifi quod 
poft &x apros non diftinguant orationem "ἢ quo magis fit 
perípicuum , (quod iam per fe adparebat, & re&e a (δι. 
faubono monitum eft, ) οὗτος pro οὕτως oportuiffe, Iam 
Aivresis Dalecampius reddidit , ex /[eno, nempe Thraciae 
oppido. At fic Αἴγιος graece fuerat dicendum. Αἰγεὺς, 
uod Cafaubonus maluerat , ad Airíay Perrhaebiae oppi- 
dins fuerit referendum. Equidem teneri poffe Airssus 
putavi, ab alio Thraciae five Macedoniae oppido, cui 
Αἴνοια nomen: cuius gentile regulariter quidem Αἰγοιεὺς, 
itemque Αἰνειάτης,, formatur; fed, pro Aires, licuit ( pu- 
to) poétae Airesvs ufurpare. Iam , nulla alia adhibita mu- 
tatione , nifi οὗτοσὶ pro οὗτος pofito , (quà fere e&dem for- 
mà praecedit etiam pronomen τοδὶ) prodibant duo ver- 
fus tfochaici tetrametri cataleGici : 
᾿ς Kilepoe ὀπτὸες, καὶ arie , ϑύνγνον T6 κεφάλαιον vol 
᾿ ἐγχέλεια, κάραβοι, Αἰνεοὺς doy αρνος οὑτοσί. 

quorum pofteriorem in exemplo noftro fic in duo fua he. 
miftichia distributum volueram , ut prius in Aiys- termi- 
naretur, alterum ab eis inciperet, Epitomator, omiffis 
uae de acharno pilce habet Athenaeus, proximis Arche- 
dar verfibus haec verba fubiecit : Ὅτι és 'EAsveiri «[ἢγ-. 
ται καὶ σκόμβροι “πολλοί: quae ille, quod ad fententiam 
fpe&at , ex fuperiori Lyncei teftimonio decetpta huc trans- 


it. 
"Athen, F οἷ, IF. H 
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BATI'Z, BATPAXOZ, BATOZ, Τῆς μὲν οὖ» βατέ- b 
Jes καὶ τοῦ βατράχου μνυμονεύει ᾿Αριστοτέλης ἐν τοῖς περὶ 
“ώων, »Fortafle (ςχὶρίεται καὶ τοῦ βάτου καὶ τοῦ βα- 
»τράχου. Non enim video cauffam huius praetermif&o- 
» nis. Nam Philofophus inter carilagineos δὲ bandem & ba- 
»ium recenfet: atque adeo hunc faepius quam illum. Sic 
»tamen omnia antiqua exemplaria & Epitoma.« CasAU- 
BONUS. — Sane r$» βάτον plus femel in Hiftor. Anim. 
in numero τῶν σελαχῶν (i. €. cerrilagineorum ) diferte no- 
minat Ariftoteles; veluti Il. 13. & V. $. quem locum 
pofteriorem paulo poft citat auctor nofter. Qui vero lo- 
cus hic refpicitur, is exftabat in libro illo hodie deperdito, 
Ilep) Ζώων aut περὶ Zoixay inícripto, δὲ nonnumquam περὶ 
Ζώων ἢ (vel xal) Ἰχθύων, quo nullus alius in hac dispu- 
tárione frequentius ab au&ore noftro citatur: de quo li- 
bro fupra ad pag. 281.f. fufe a nobis disputatum eft. Ec 
verba quidem illius libri, ad quae hic refpicit Athenaeus, 
ipfa deinde adferuntur pag. 330. a. ubi, omiffa τοῦ βάτου 
mentione , haec leguntur : Ἐν δὲ τῷ περὶ Zeinor: Σελάχη" 
φησὶ, ( (cil. ᾿Αρισφοτέλης, ) βοῦς, τρυγὼν. vapxh , Betis, 
βάτραχος. Gc. 

Εὔπολις d" ἐν Κόλαξιν φησίν, Deerat coniunGio editis, 
nec ex ms, Α΄. adnotata, Sed vix umquam omiffam eam 
in huiusmodi citationibus reperies, praefertim ubi ver- 
bum φησὶ diferte adie&um. Quare ex conie&Qura eam ad- 
lcere non dubitavi. Alia eft ratio fcripturae in Epitoma: 
ubi perfíaepe absque verbo φησὶ nudum au&oris ckati no- 
men teftimonio ipfius praeponitur; veluti Εὔπολις : "Emí- 
χαάρμος: & fimilia, In Κόλαξιν & φησὶν, literá y in fine 

ercommode carere poteramus: fed tenet eam (ni fal- 
jor) cum editis codex ms..4. Callias , de quo loquitur 
apud ÉvPoziDEM adulator aliquis parafitus, eft luxurio- 
fus ille Hipponici filius, cuius cum faepe alibi, tum IV. 
.169. a. mentionem facit Nofter. Poétae verba, continuo 
tenore vulgo (cripta, in tres verfus divifimus, non illos 

uidem metricae legi adítrios; cui quo pa&o adaptandi 
ἐπὶ; videabé ingeniofiores, — Perf. 1. Παρὰ τῷδε erat edi- 
tum: praetuli autem Παρὰ τῷ Ji, quod dedit ms. Ep. 
Verf. 2. ἵνα σ᾿ ἀρὰ μὲν Ícribebatur vulgo, δὲ fic etiam in 
eodem ms. Ep. Re&te vero CASAUBONUS monuit: » &- 
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b »p« fctibe, pro παῤῆσαν. ut ante moriebamus. « — Vie 
de ad pag. 279. 1. Rurfus adponitur pars eorumdem Eu- 
polidis verfuum lib. IX. pag. 400. b. ubi magis etiam cor- 
fupte ir& μὴ παρὰ μὲν Ba. editur; fed negativam parti- 
culam ignorant ibi membranae. Quae hic γυναῖκες nomi- 
nantur σίλίποδος,, eas latine tolutim incedentes reddidit Da- 
lecampius: Villebrune gallice, des femmes qui font voltiger 
leurs pieds. 

» In EP1cHARMI1 ecloga [ ex Hebae. Nuptiis] non intel 
»ligo ifta, ἦν δὸ Y icis , πρήστιες, καμεῖται. Poftte- 
»ma vox mendae fufpe&a, vel eo nomine, quia in Ex- 
» ccrptis praetermiffa eft cum praecedente. Dalecampius 
» emendat χαμευνῖται: de quo pronuntient erudiri, Pro- 
» babilius fit multo κάτη ἕτερα : etfi ne id'quidem placet. « 
CASAUBONUS. — Claudicat uterque Epicharmi trochaicus. 
Prior facile ad metri legem adcommodari poteft , infertà 
poft νάρκαι particulà x«1, quae quam facile excidere po- 
tuerit fatis adparet. Igitur fic decurret: 

Ἣν δὲ γάρκαι, x a) βατίδες" ἦν dà ζύγαιναι, mpoficTiIGs. 
Zygaena pifcis, quem ἐϊδείίαπε apud Ariftrotelem interpre- 
tatus eft Gaza, nusquam alibi, quod (ciam, apud No- 
ftrum commemoratur. De eo vide quae poft alios mo- 
nuit CaMus in Notis ad Ariftot. Hift: Anim. p. 842 fq. 
Eft ex cetaceorum genere, ficut etiam qui continuo de» 
inde nominantur 4pic7ies; pro 400 haud immerito 
fufpiceris v p Íe τι 6 s Ícriptum oportuiffe , quemadmodum 
“πρίστεις reCe fcribitur VIIL 3533.£. quo de genere con- . 
fuli poteft Gesner. pag. 726 (qq. δὲ Camus ibid. pag. 705. 

c Alter verfus tali quodam modo potuerit concinnan : 

(ἦν) καμεῖται, (n) βώτοι, Divos τε τραχυδέρμονεε: 
five pro ἦν ibique ex Siculi poétae more ἧ ς malueris, 
Quinam vero pifces fint, quos χαμείτας dixerit, non 
magis nobis quam Cafaubono compertum. Quod pro χα σ 
μεῖται VILLEBRUNIUS χάμαι καὶ legi. voluit: parum pro- 
babile eft, chamas 6 teftaceorum genere cum pifcibus mi- 
fcere hic voluiffe poétam: taceo, quod trochaico metro. 
repugnet ifto loco vox χᾶμαι ob primam longam. 

ἐν dà Meyapidi. » Megaris EPICHARMI laudatur & no-. — 
»ni libri initio. Quae inde afferuntur hic, non carent 
»íufpicione mendi. « CASAUBONUS. — n Epitoma pror- 
fus omiffa eft ifta yu Ab editorum librorum ícriptu- 
ra nil discedit ms, 4. Nec nos quidquam adi aufi fue 

2 . 
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mus , Dif; quod per verfus utcumque diftribuimus verba. c 
Verbum éy nel , (verf. 2.) habeatis interpretatus eft Da- 
lecamp. Quae fi vera interpretatio , oportebat in Graeco 
x at vel potius ὄχοιτ᾽. Sed manifefte ibi hiat mifereque 
claudicat verfus; cui nullum fatis probabile remedium no- 
bis fuccurrebat. Pro ὀστέων 63) GESNERUS p. 8οο, 
eclogam iftam citans, ὀστεάν legendum conie&averat, 
be Tiva» fortaffe mallet alius. In fine verf. 4. quid νὰ» 
eat τὸ οὔ, (aut 7s οὗ, ut fcribitur in ed. Ven. ) nullo pa- 

o potui hariolari. De fententiae (umma haud improbabi- 
liter GESNERUS 1. c. fic monuit: » Videtur laudare latera 
» mollia; ficut δὲ batis pií(cis mollis eft: nates vero foliéio- 
» res ; ficut batus pifcis folidior ac durior eft, five abfo- 
»lute, five batidi foeminae ( ut Rondeletius putat ) com- 
» paratus. « — Caeterum quod Eupolidi ita verba tribuit 
idem Gesnerus, id imprudenti doQiffimo viro exciderat. 

Σαννυρίων d" ἐν Γέλωτι. » Non. memini laudari alibi in 
» bis libris vetuftiffimum poétam S4NNYRIONEM, nifi hic. 
» Antiquae comoediae poéta hic fuit antiquitfimus: de 
» quo, & iftà eius comoedià, legitur in Ariftophanis fcho. 
»his: (in Prolegomenis asp] Κωμῳδίας, pag. XIII. edit. 
»Küftreri:] Ka) «αὐτὴ δὲ ἡ παλαιὰ ἑαυτῆς διαφέρει. καὶ 
Ὁ γὰρ οἱ ἐν ᾿Αττικῇ Ἡρῶτον συστησάμενοι τὸ ἐπιτήδευμα 
» τῆς κωμῳδίας. (ἦσαν dà οἱ περὶ Σαννυρίωνα) xa và 
» πρύσωπα εἰσῆγον ἀτάχτωες, καὶ μόνως ἦν γέλως τὺ χα- 
» τασκευαζόμεγογ. Suidas au&or eft, plures poétae huius 
» fabulas reperiri in Athenaei Deipnofophiflis laudatas : & 
» nomina earum refert, Téwes, Δανάν, Ἰὼ, VvxasTaí. 
»Si igitur non fallit nos Suidas, ae(imari hinc poteft, 
» quantum hoc opus damni fit paffum: in quo, ut diri, 
» (emel taotum in Rifu laudatum Sannyrionem invenias. 
» Huius fabulae meminere multi : ut Pollux lib. IX. & lib. 
» X.cap. XLvii. Harpocration, in NeUxAmpor: etiam in 
n Πέλρινος, fed olim ; nam hodie locus eft mutilatus δὲ tur- 
» piter deformatus. Sic enim editum: Λέγσται δὲ πέμμα- 
nTÀ τινα τοῖς δεοῖς γινόμενα ἐκ ToU ἀφαιρεθέντος σίτου ἐκ 
ἡ τῆς ἅλω. ..... . δ᾽ ἐγ γόλωτί φησι πέλανον... .. 
»& καλεῖτε σεμνῶς &AqiÜ ὑμεῖς οἱ βρωτοί. Legendum : Σα»- 
pyupier δ᾽ ἐν Γέλωτι" 

2).--- σέλανα καλοῦμεν ἡμεῖς οἱ S20), 
"ἃ καλεῖτα geras ἄλφιϑ' ὑμεῖς οἱ βροτοί, 

» Quod ad reliquas fabulas attinet, quae Suidae nominan- 
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c»tur, Danaen reperio quidem, fed apud Comici Inter- 
»pretem, in commentario ad Ranas , [ vs. 305. ] non in 
» Athenaeo. Pjfychaflas vero &  Ionem invenias in his li« 
» bris: fed hanc, Platonis Comici ; illam, Stratzdis: neu- 
»tram Sannyrionis, nifi eft mendum in noftris codicibus, « 
CASAUBONUS, — Sannyrionem etiam alibi, tacito tamen 
dramatis titulo, citatum ab Athenaeo vidimus , nempe 
VI. 261. f. ubi videfis quae notavimus. Quae autem ibi 
citantur verba, fi cum alis teflumoniis ex fabula Aifs 
& apud Athenaeum hoc loco δὲ apud alios auG&ores pro- 
latis conferas, facile ifta credas ex eàdem fabulà du&a. 
Caererum quae ex Graecis ad Ariftophanem Prolegome- 
ftis sp) Κωμφδίας protulit Cafaubonus, ea nihil ad San» 
. ayrionis fabulam , Té.wre'infcriptam, pertinere , atque per- 
eram etiam ibi Zarrupíora vulgo legi, pro Zevcaplara , 
jam pridem PEARSONUS in Vindiciis Ignatii docuit: de 
quo monuit etiam Fabricius, Bibl, Graec. T. IL. p. 787. 
᾿Αριστοτέλης δ᾽ ἐν πέμπτῳ Zo» Μορίων. nLegeba- 
»tur ante, ἐγ σόμπτῳ 2 ὦων Ἱστορίας: reGe, fi rei veti- 
»tatem fpe&emus: nam conflat, fumta haec effe e capire 
»quinto quinti Hifloriarum, Sediam ante monuimus, fatum 
» effe cafu quodam, ut, quae proferuntur cunque ab Athe- 
»naeo elibro quinto Zifloriarum, operi ne Paruübus ab 
vipfo afcribantur. Iudicium noftrum eft, eveniffe hoc quia 
»codex Ariítotelis ad: manum Athenaeo non erat refe- 
» renti in literas hos Deipnofophi(tarum fermones. Excer- 
»pta fua vir diligentiffimus & eruditidümus folum habuit : 
»atque ea, ut videtur, confufa & perturbata, titulis 
» perverfis. Hinc illius manavit error. Mira enim eft opti- 
» marum membranarum conftantia in hoc δὲ aliis fimili- 
» bus locis: ubi tamen fcioli homines δὲ curvorum cor- 
»redores Hifloriarum nomen antiquae leCtionis loco fub 
»flituerant. Enimvero quisquis ille erat, qui fpreta au- 
»Goritate veterum exemplarium, tot praefertim locis 
» coníentientium , facinus hoc perpetrare in animum indu- 
» xit, fidei fubleftae homo is fuit, & criticus peffimus, 
» Nam fi peccata veterum Scriptorum emendare licet no- 
»bis, & ipforum fcripta pro nofira libidine fas corrige- 
»re, mutare, atque interpolare; proríus & de antiquis 
»Scriptoribus & de literis ipfis conclamatum efl. Apage 
»hanc a nobis temeritatem , audaciam ὃς vaecordiam | Ut 
»in republica non femper optimum eft, pois prudentit- 
i 3 
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. » fimus fenatorum cen(üuerit: fic in recenfendis antiquis c 
» Au&oribus non femper ampleGendum pro vero δὲ re- 
2» &o, quod vel opinio vel etiam ratio fuaferit effe optri- 
»mum. Atque, ut in publicis confiliis fuprema femper 
»lex eft, populi falus, &, ut ille ait, eis οἰωνὸς ἄριστος 
» ἀμύνοφθα! περὶ πάτρας: ita in ifto negotio illud femper 
» anteponendum eft, quod ab au&ore effe profe&um, li- 
»quido confüiterit. Nemo igitur miretur reítitutam ἃ no- 
» bis cum ifto loco, tum aliis quam plurimis , antiquam le- 
»Gionem : quam, ficut iam diximus, conftantiffime tuen- 
» tur omnia manu exarata exemplaria, « CASAUBONUS. — 
Quod fi Venetam confulere editionem voluiffet vir do- 
Giffimus, intelle&urus erat, hominem eum, qui iftam 
Athenaei libris mutationem hoc loco intulit , Editorem fuif- 
fe Bafilenftm ; qui quidem ea re bene δὲ .de Athenaeo & 
de eius leGoribus feíe meriturum exi(timaverat, haud pru- 
dentiffimo utique (ut rede monuit Cafaubonus ) confilio, 
Morem autem iftum Athenaei, quintum ex eis libris , qui 
Περὶ Ζώων Ἱσπορίας in omnibus Ariftotelis codici- 
bus hodie extantibus infcribuncur, ifto titulo citandi ἐν 
φόμπτῳ Loo» Μορίων, iam (upra aliquoties notavi- 
mus; veluti in Animadv. ad II. 63. b, & ad III. 88. c. Eà- 
dem occafione ob(ervet le&or inconflantiam Editorum 
omnium, Nam Cafaubonus, qui adeo graviter hoc loco 
de novatione fuperiorum Editorum conqueritur , fuosque 
libros nunc fecutus eft, idem alibi paffim fuperiorum edi- 
tionum leGionem tenuit, Porro Venetus editor , qui alibi 
nomeir Μορίων ab Athenaeo adieCtum , & in fcriptis omni- 
bus codicibus ( etamque in Epitoma, in qua quidem ple- 
rumque aliás omiffi funt librorum tituli) comparens, fua 
auGoritate delevit, idem hoc, loco ícripturam codicum 
msstorum tenuit. Caeterum cauffam illius confufionis ab 
Athenaeo inveCtae, quam cjuffam prorfus me ignorare 
alibi profeffus eram, nuperrime mihi vifus fum intellexi(- 
fe efle (imilem ei, qua fa&um e(t, ut, qui in omnibus 
Philofophi codicibus hodie numeratur Nonus liber Hifloriae 
"fnimalium , eumdem Athenaeus fic citare confueverit , ép 
σῷ περὶ τῶν Zoo» Ἤθων: de quo vide fupra ad p. 282. «. 
Scilicet, quemadmodum sonus ille Historiarum ber 
ab his verbis incipit, Τὰ δὲ ἤθη τῶν ζώων &c. in eo- 
demque libro potiffimum de Moribus Animalium disputat 
Philofophus; fic priores libri eiusdem operis ex profe(o 


p.286. — IN LIB. ΝῊ, CAP. ΧΧΥΕ, 319 


€ de Partibus Animalium agunt: & primus «quidem liber ab 
iftis verbis capitintium, Τῶν ἐν τοῖς ζώαις p opían 
τὰ μόν ἐστιν ἀσύνθετα Gc.. Rurfus fecundus liber. ab his: 
Τῶν δ᾽ ἄλλων ζάων τὰ μόρια Gc. Similiter tertius & 
quartus liber, Quare haud miram eft, ὦ nonnulh librarii 
etque etiam eruditi: viri ( quibus praefertim aut alterum 
opus, quod hodie pe Partibus Animalium inícribitur, non 
ad manus fuiffet, aut qui illud alio titulo infcriptum la- 
cbuiffenz ) libros. i&os hoc titulo δὲ inférierene & citarent, 
Περὶ Ζώων Mopías. lam eiusdem quidem! Operis Jer 
quintus , fextus δὲ feptimus de Genaratione maxime 7f» 
zimalum agunt; ocdewus vero & nonus, de eorumdem Mo» 
Fibus: quare, ficut sonum lirug ah^Athenaeo titulo 
Afto, ἐν τῷ (poterat ἐν τοῖς dicere, vel ὀστῷ β΄. quia o£ta» 
vus etiam in eodem argumento verfatur )-wap) τῶν. ζώων 
'HÓo»., citatum vidimus; fic confentaneum quidem vidé 
1i debebat, ut quintus Historiarum (quae vulgo bo- 
die infcribuntur ) l&r, hoc titulo. citaretur, ér τῷ ( ναὶ 
ἐν τοῖς, aut ἐν τῷ &.) πορὶ τῆς ἀώωὶ Τεκόσεως. Sod 
tuerunt esiam ifli libri, a quinte δὰ feprimum , (τὰ qui 
$, quemadmodum de generatione ,:fic & de Parcibus 2d 
; erationem pertinentibus agitur ) pro contiauatione ha- 
beri priorum: quatuor librorum, eodemque titulo δὲ in» 
ícribi.a librariis. & citari ab eruditis. .Et in: quinto quidem 
lib , de quo nunc: maxime quaerimus, decipere hbrarium 
e5anr potuerat ipfum initium libri, obites infpe&um: 
íumniliter enim & ipfe ille liber ab ljs verbis incipit, Ὅσα; μὸν 
Uv ἔχουσι μόρεα τὰ ζῶα ὥε. quaniquath paulo poft fub- 
' jicitur , πρότερον εἴρηται, id eft, de ea re atte diximus. Rot- 
Τα, ut quintus ille liber cum duobus fequentibus , tam- ^ 
quani continuatio priorurms quatuor, eodem titulo Παρ 
Xt Zówr Mopiur. citarentur , nec péculiari inácriptiono 1q- 
pl Zona» Γονέσεως infigoirentur , ratio etiam ea effe patuis, 
quod. his, qui ea quam diximus ratione uf funt, ad ma- 
nus fuiffet alterum illud opus bodieque exftans, quod pró- 
rie De Generatione Animalium. volgo inícóptum-efu: Τρ, 
quidem ipío opere ufum etiam effe Athenaeum, colligas. dy 
his. quae ast 1L 63. b. a nobis adnotata funt: δή forte 
. Verba ea, quae ibi cirantur, defumra ítatuas ex deperdito 
ilo epere {περὶ Ζώων xai Ἰχϑύων, de quo ad. VIL. 2832. g. 
. diximus , cuius teftimoniis ( in hoc quidem feptimo Libra) 
frequentiffune ufum effe Noftrum viene ea 
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σελάχη φησὶν εἶναι. Bev, τρυγόνα, βοῦν, λαμ v, C 
αἰετὺν, 6c. »Philofophi verba in quinto Hiftoriarum 
w[cap. 5.] funt haec: Zex&y n dí ἐστι τά τὸ σἰρημένα , καὶ 
βοῦς καὶ aua, xai αἰετὸς, καὶ βάτρώχος, xal arrTa, 
s 7à γαλεόδη. Inde eft emendanda fcriptura noftrorum 11» 
»brorum. Nam male &uíerv, pro Aauíay, euam mene 
»branae praeferunt. At.pro τὸν τρυγόνα, melius alii, 
sif í Tor, τρυγίνακ.α CASAUBONUS. — Nomen &uíe ex 
jis, quae fupra ab Athenaeo disputata erant, ( p. 377 fq.) 
memorià adhuc haefiffe videtur noftris librariis. Ae £e v 
xero, ut apud Ariftotelem, fic & hic apud Athenaeum 
(criptum oportuifíe, non & ít v, iam ante Cafaubonum 
fhonuerat .GesNERUS, De Aquatil ps 39. Lamia enim, 
id eft, canis cartharia: ; e 306. d.) de genere cartegi- 
weorum e(t, non amis. Cont. notata ad p. 177. e. Porro 
βάτον, τρυγόγα. dedere ambo noftri codices mssti, re- 
€le coníentientes cum: Áriftotele: nam quod in verbis a 
WCafaubono citatis dicit philofophus τὰ σἱρημένα, id refer- 
tut ad nomina paulo ante ibidem commemorata, βάτος 
x4) τρυγὼν χαὶ τὰ τοιαῦτα. Deinde aie», ut fcribitur 
apud Ariftotelem,'fic δὲ dedere noftrae membr. A4. . 

ΟΣ Ξόώφρων - - βότιγ καλεῖετινα iy bv ἐν: τούτοις" Ké- d 
στρα: βότιν κάπτουσαι. 6c... Repetuntur eadem Sophronis 
rerba, infra ubi de κέστρᾳ, id eft, de /phyraena vel fude 
piíce agitur, pag. 313.3. Ας poterat SoPERON videri fi 
ve Dorico quodam. more fii» piícem: eum dixiffe, qui 
wulgo βατὴς vocabatur, five alium nefcio quem piícem 
«o nomine intellexiffe, . Sed, videndum , ait Athenaeus , ne 
. "herbam potius aliqdam dixerit, ΕΠ apud Hefychium glofía, 
quam huc fpectare licebat füfpicari: Βο τί ε᾽ βόλτιον. Sed 
quandoquidem , b iss fit quod βόλτιον dixerit gloflogra- 
phus, incertum eft, parum ea gloffa nos iuvat: nifi for- 
te VILLEBRUNIO fit adíentiendum, βολβέτιον pro βόλτιον 
fcriptum oportuiffe, intelligendumque cum Galeno ( apud 
Foefium in Oeconom. Hippocr. pag. 124.) genus aliquod 
minutl'polypi. De quo equidem in rieutram partem audeo 
fententiam pronunciare. | ) 

In AncuzsTRAT2 de Batide verf. τ. re&o do0o μέσου 
dedere codices mssti ambo. Reliquos verfus praetermifit 
-Epitomator, — Verf. ἃ. καὶ TasT». Intellige καὶ σὺν TaóT». 
Frf. 4. Poft τόκνα perperam in ed. Baf. & Caf. inrerpus- e 
gébetur oratio, ubi in ed. Ven. nulla prorfus diftiaGio. 
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e Nos pun&um. minori distintlone mutavimus: tum pro dis- 
iun&is vecibus τῷ δὲ, quae erant in editionibus omnibus, 
una voce τῷδε fcripfimus. Paulo fuperius, ubi “γαστρίον 
αὐτοῦ (nempe τοῦ βατράχου) dixit idem 4RCHESTRATUS, 
“γαστρίον intelligendum quod aliás vulgo γαστρίδιον dici- 
tur, ebdomen. Longe diverfum autem eft γάστριον apud 
Heíychium δὲ Etymologum. . 

Ἔφισσος δ᾽ ὁ κωμῳδιοσποιός.  Conftanter hanc fcri- 

uram tenent membr. A. ficut conflanter alteram χωμῳ- 
doweng; edd. * Primum EPHIPPI vtrum citans. GESNE- 
RUS De Aquatil. pag. 8oo. fic fcribit, τὴν βατίδα (eic) ' 
ΤτΤομάχη κατατομών. Nempe sie praepofitio noa adiici qui- 
dem debebat, fed fubintelligi utique poterat : fed, verum 
fi quaeris, proprie adpofitionem iunGa intelligi debe. 
bunt ifta, MURIS. τὴν βατίδα, τεμάχη, concidens ba- 
Jdem frufla, id eft, ut ftant. frufla. V 2. Ex ms. Ep. 
pro $4 o, erat editum, adoptavi formam paulo ra- 
Tiorem í.[,w, ex ἑψέω contra&am ; unde futurum con- 
ftanter in ufu, δῴήσω. ( Eiusdem formae eft imperativus 
4-4, quo uritur Dorion,, pag. 287. c. ) Ipfum autem prae- 
fes ἐψῶ notione futuri, ut faepe aliàs in huiusmodi fer- 
mone, accipiendum. Eàdem ratione notioneque, in fine 
eiusdem verfus, praeíens v οιῶ, quod flagitabat metrum, 
ex conieQura reftitui pro 9e:s6 9, quod ex interpreta- 
mento temere in alterius locum fubflitutum a librariis 
fudicavi. — Verf. 3. Non incipi potuit iambicus verfus a 
νόος Σικελιχῶς : quoniam fecundus pes, qui iambus vel 
tribrachys effe débet , priorem fyllabam longam erat habi- 
turus. Itaque perquam probabile videri debuit, intercidif- 
fe (ex occafione praecedentis verbi aoa) imperativum 
IIetet. . : 
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f  'AgwT. ἐν τῷ éryp, Ζωϊκῷ, ἢ πορὶ Ἰχϑύων. Vide ad 
VII. 181:-..- δά, σκολιόγραπτα x xoAÍat. Α- 
cute edebatur xo^ 1&4 c, Re&e vero χολίας penacute fcri. 
ptum in ms. Ep. ut aliàs apud Noftrum , veluti Il]. 118. 
4. δὲ 131. a. itemque apud Ariftot. Hift, Anim. V. 9. ( ubi 
mendofe quidem olim κοχλίαι, pro xoAlei1) VIII. 11. & 
alibi apud eumdem ; quamquam eadem verba , quae hic ab 
Athenaeo citantur, ausquam hodie in Philofophi fcriptis 
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reperiuntur. xepulbypaarTe pro σκολιόγραστα legi pofle , f 
ex Hermolao adnotavit GESNERUS p. 357. Sed ea qui 
levis conieGtura eit; cuius mentionem e latina noftra ver- 
fione exemtam velim. In vulgatum confentiunt libri 
Quod vero in plurali neutro γωτόγραστα, δι exoutypa- 
στα Ícribitur , indicio e(t, aliorum piícium nomina a Phi- 
lofopho adie&a fuiffe, praetermiffa hic ab Atbenaeo. 
EPicHARMI verba, qualia libri omnes dabaat, aptiffi- 
ine decurrentem ab(íolvunt tetrametrum trochaicum. Re- 
etuntur eadem infra, pag. 306. c. Rifi*equod ibi pro 
Dorico “οττούτοισι ( de quo canf. Cafaub. Animadv. ad 
pag. 282. a.) ex interpretatione &v) τούτοις Ícribitur. 
. In ΝΌΜΕΝΙΣ verfu : βόμβκάς τε Tpi*y XoUs τα. n Ree 
»emendant do&i fpíyxevus τε. Hefychius: Boiyxos- 
» ἰχθὺς κατώδης. « CASAUBONUS,. — DALECAMPIUS, órás- 
hos hoc loco in verfione ponens, adnotavit in ora: 
»Sic libro nono legimus, ex Menemacho. Incogniti piíces.« 
.- Ubi quid fpe&tarit vir doGtus, cum Menemachum aucto- 
rem nusquam nominatum Athenaeo viderim, diu quaefi- 
vi; donec in oculos inciderunt Maeftmachi Comici verba, 
IX. 403. b. ubi βρύγχος picis. nefcio quis memoratur : 
.ad quam fcripturam accedit aliquatenus illa, βρίκχος, quae 
habetur apud Hefychium ih voce 'Aswd'ógxas. Scd potue-' 
rat Dalecampius ex eàdem. eiusdem Mnefimachi eclcga , 
«uius pars etiam VlI. 322. e. adponitur, aliam adferre 
fcripturam, paulo propius ad eam quae hic ex Numenio 
edita eft, accedentem , nempe B pí*y xos: quae ícriptu- 
ra in Ephippi etiam verbis , ibidem prolatis, reperitur. 
Quo etiam fpe&at Hefychii gloffa, a Cafaubono lauda- 
ta. Quae funt utique talia , ut fufpicari liceat, in Nume- 
nii verbis hoc loco βρέγκους τε, pro epryxous τε, ÍCrk- 
ptum forfitan oportuiffe: quam iufpicionem GrEsNERO 
obortam fuiffe, ex eis quae ille pg. 150 extr. & p. 998. 
poft med. fcripfit, intelligitur. Nec vero idcirco tam certa 
nobis ifta emendatio vifa eft, quam vel Dalecampius vel 
Cafaubonus iudicaverant.' In contextum certe eo minus 
a nobis recipi illa debuit, quoniam p. 322. b. ubi idem 
Numenii verfus repetitur, ruríus per literam 7, non £ , 
fcribitur id nomen : quas literas etiam alioquin numquam, 
nec per diale&tum, nec per librariorum errorem, permu- 
tatas inter fe memini obíervare. lllud addubitari poterat, 
utrum 7piyxoUs edere debuerimus , quod hic habent 








. 
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membranae cum editis, an 7p1xxovs, quod altero lo. 
co ex eisdem membranis enotatum video. Epitomatoris 
teftimonium in neutram partem invocari poteít: is enim 
h. 1. totum Numenii veríum praetermifit, altero vero lo- 
co ipfum poftremum vocabulum , de quo quaerebamus. 
᾿Αριστοφάνης, Xxavràs χαταλαμβαγούσαις. Αἀ mendoe 
fum Σκηναῖς adnotavit CASAUBONUS : »Scribe pini ex 
»iis quae disputamus libro quarto, cap. XX.« — Vide ad 
IV. 169. c. Animadv. T. lI. pag. 569. ReGe vero noftrae 
membr. Α΄. ficut alibi in illius fabulae titulo, fic & hic 
a Σκυγὰς dedere. Verba , quae ex ifta fabula adferuntur, 
' .veluti metro foluta vulgo adpofita erant. Nobis vero 
perfe&um efficere trochaicum tetrametrum viía funt ; ni. 
fi quod vocabulum βοάκων, quod in ipfo dramate e fu- 
eriori oratione intelligebatur , extra verfus menfuram 
Anfertum fuerit ab Athenaeo. Priorem eiusdem fragmenti 
partem adpofuit etiam Etymologici auCtor, in Βὼξ, ex 
Herodiano Grammatico. 
Ὠνομάσθῳυ δὲ παρὰ τὴν Petr. »Docet Philofophus quat- 
»to Hiftoriarum libro, [ cap. 9.] nullum effe pifícem qui 
»habeat φωνήν : fed tantum ψόφον quosdam, aut τρισμόν. 
»Sic accipiendum quod hic fcribitur de boce five boace. 
» Veteres tamen Grammatici , de appellatione pifcis huius 
ὁ) differentes , proferunt tamquam Ariftotelis verba haec, 
» ὅτι φωνὴν orpoitTat, Xo) οὕτως ὠγόμασται. Ubi eft κατά- 
ἡ χρῆσις vOCIS Qorfi.« CASAUBONUS. — Habet ifta verba 
Etymologus , in Bez , ex eodem ( puto) Herodiano Gram- 
matico , quem paulo ante nominavimus. 
ὡς Tw κίθα por, ᾿Απόλλωνος,  Re&Ge τὸν κίθαρον ed, 
Βαί. & Caf. de quo piíce vide infra pag. 30$ extr. & feq. 
Perperam vero κέθαριν ed. Ven. cum ms. Af. ὅς Ep. quem- 
admodum pag. 386. a. b. Unde haefitaffe videtur Eufta- 
thius, ad Iliad. α΄, pag. 65.1. 49. fic fcribens : ᾿Απόλλωνε 
μὲν ( ἀνεῖται! ) xilapos ἤτοι χκιθάρα,. ἐποὶ κιθαριστὴς ἐκεῖνος 
σεριάδεται. Ἕρμῷ δὲ βόαξ, ὡς κήρυκι, διὰ τὼν βοήν. 
Φερεκράτης δὲ, ἐν Mupunx. εἰπών" »,ΔΛλον φωνὴν οὐκ 
εἰὔχοιν ἰχθὺν φασι 7b παράπαγ' a ἐπιφέρει" Νὴ τὼ 365, 
» οὐχ ἐστὶν ἄλλος ἰχθὺν οὐδὲ οἷς, ἢ βόαξι « — » Apud eos- 
»dem Grammaticos [apud Etymologum, ex Herodiano 
» fua depromentem ] extat integrior locus PRERECRATIS, 
»Sic illi : dspexpaTns εἰπώγ" 
p —— Tí ληρεῖς; ἀλλὰ φωγὴν οὐκ ἔχειν 
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nix8ur γε φασὶ τὺ παράπαν. — a 
Ὁ ἐπιφέρει" 

» -- — Νὴ τὸ St, 

»x' οὐκ ἔστιν ἰχθὺς ἄλλος οὐδεὶς ἢ Plage 
CASAUBONUS. — Apud Athenaeum in ed. Caf. quidem 
οὐδεὶς ícribebatur, in edit. Ven. δὲ Baf. vero οὐδεεὶς, 
denigue in cod. msto utroque exferte οὐδὲ οἷς: quo 
inis , fufpicari licebat, fenarium apud poéram talem 

iffe : 

Νὴ τὼ *e' oUx ὁστὶν dot οὐδὲ εἷς: 
ut & vocabulum i6vr, & voces .ἢ βόαξ, quae apud Ροῦ- 
tam e fuperiori oratione intelligi debuiffent , perípicuitatis 
cauffa adiectae effent ab Athenaeo. Formula , γὴ τὼ ϑεὼ, 
ut adnotavit Hefíychius, eft ἕρκος κατὰ Δήμητρος καὶ Kó- 
pns. Conf. Hemfterh. ad Comici Plut. vs. 1007. 

᾿Αριστοφάνης d" ὁ BóQarTioc ὥς. Pergit CASAUBONUS : 
» Sed de appellatione pifcis huius diverfum fenfit ab aliis 
» ARISTOPH ANES Grammaticus; de quo fcribit Athenaeus, 
»καχῶς φησὶν ἥμως λέγειν τὺν ἰχθὺν βῶκα, δέον fiore 
» iore) μικρὸς ὑπάρχων, μεγάλονς éoras ἔχει. Mi m 
»phanes , male appellari βῶκα ptfcem , quem melius. appe 
»verimus βόωπα : quoniam, parvus cum fit, magnos habet 
» &Ta* , id eft, oculos. Non probatur haec Athenaeo fen- 
»tentia, quemadmodum fequentia indicant. Ait enim : 
» Πρὺς ὃν λεκτέον' εἰ τοῦτ 0 κωκῶς ὀνομάζομεν. « [commo- b 
de τοῦτο edd. ut fubintelligatur αὐτὸν vel τοῦτον, prono- 
menu τοῦτο vero cum verbo ὀνομάζειν ( ficut aliás cum 
verbo καλεῖν) idem valeat ac adverbium οὕτως : fi per- 
peram (eum) εἷς vocamus ; fi perptram (ei) hoc nomen 
tribuimus : (ed reftituere nos au&ori debuimus τοῦτον, 
quod dabat codex mstus uterque. ] » διὰ τί xegexivor φα- 
μὲν, οὐ χοροκῖνον ὠνομάσθη γὰρ ἀπὺ ToU τὰς χόρας κι- 
τνεῖν. τί δ᾽ οὐχὶ καὶ celoupoy λέγομεν, ἀλλὰ σίλονρον 5 
» ὠνόμασται γὰρ καὶ οὗτος ἀπὺ τοῦ σείειν συνεχῶς τὴν οὐ- 
»p&», Hoc vult: Compofitas voces originem fuam fae- 
» pe diffimulare, mutatis, adie&is, detraCis literis ali- 
»quot. Velle autem publico confenfu receptas δὲ proba- 
» tas dictiones reformare, inanis fit ac vanus labor. Qua- 
» re fruftra fuit Ariftophanes cum fua hac obfervatione. 
sSubtilius eft quod ait auCtor, xopexiror ufu vulgi com- 
»probatum efle, cum dicendum effet xopoxivor , quia fit 
»faGa vox ἀπὺ τοῦ τὰς κόρας κμεῖν. Plane [ vero] ita 
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b »eft: nam ita fieri amat in buiusmodi compofitione no- 
» minum. Sic ἡμερόδρομος dicimus , non ἥμσοράδρομος : fic 
» ἡμορόκοιτος, nox ἡμεράκοιτος : fic ἡμερόβιος, ἡμεροσκός 
» πος, δοξόκοτος, ϑαλασσόκοπος, , & fimilia multa. Ergo 
»contra hanc analogiam ufu receptum eft, ut dicamus 
5 x6pe.::iyos , DOD xopoxiyot : ut δὲ ἀγγελιαφόρος, non. ἀγ- 
»»γελιοφόρος. « CASAUBONUS. --- Perperam διὰ τί καρκῖνον 

in ed. Ven. ubi re&e χοραχῖνον habet ed. Βαί. confen- 
tientibus msstis. Etymologia huius vocabuli eadem infra 
traditur, pag. 309. a. Fuerint autem qui a colore potius, 
quem babet ille pifcis corvo fimilem , denominatum fta- 
tuant. De furo etiam in diveríam partem BOCHARTUS 
abiüt, Hierozoic. Part. II. lib. 4. cap. 14. σίλουρον dici fta- 
tuens, quafi ψίλουρον. a c glabra tenuique; quemad- 
modum & σιτταχὶς dicitur δὲ ττακὺς, & σάγδα pa- 
riter atque [45 4« , & id genusalia. VILLEBRUNIUS prio- 
rem nominis partem a verbo σίλλειν derivat ; quod ver- 
bum, illum fi audimus , vibrare fignificat. 


AD CAP. XXVIIL . 


BEMBPA'AESZ. Cum Βεβρά δες legeretur in editi, 
adnotavit CASAUBONUS : »Scribunt membranae B s μ- 
»οβράδες: neQue aliter in (equente PArynichi verfu. Sed 
» re&um effe utrumque , ipíe au&or nos docet.« — Mi- 
ram moleftamque admodum confufionem in buius voca- » 
bul fcripturam intulere five Editores, five iuniores qui- 
dam librarii, quorum exempla illi fecuti funt. Non πιο» 
do in titulo huius capitis, & in proximo Párynichi verfu 
βεβράδες edebatur: verum etiam, paulo poft, in Do- 
rionis verbis, (lit. c.) βεβρά δα ἀποκεφαλίσας, rurfus- 
que τῆς βεβράδες σκευασία; δι faepius rurfus deinde 
eadem fcriptura obtinebat: quibus omnibus in locis no- 
flri codices mssti cum iis, quorum excerptas leCiones 
Cafaubonus habuit, βεμβράδες, βεμβράδα, βεμ- 
βράδες ícribunt. Erravitque Cafaubonus, cum ait, 
ipfum Athenaeum docere reGam effe utramque fcriptu- 
ram: nam iftam, quam fecuti funt editores, nusquam 
prorfus veteres Athenaei codices agnoícunt; neque apud 
alium quemquam veterem:auGorem eam reperias. Apud 
unum Hefychium gloffa reperitur huiusmodi: BéfpeJ«- 
ἀθαρίγην : fed corrupta illa baud dubie, & ex corrupto 
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codice du&a. Oportebat, Βοεμβράδα" ἀδερίνην :. & Gram- b 
máticus, e quo in Hefychii Lexicon transdu&ta illa glof- 
fa, cum Pembrade vel membrade alium pifciculum vicini ge- 
neris confudit, atherinam ; cuius meminit Athenaeus ex 
Dorione, pag. 288. a. 

Ἐπίχαρμος δ᾽, ἐν βας γάμῳ, Dap.DBpua dirae av- 
τὰς χαλεῖ. ConiunGionem, quae deerat editis, rede de- 
dit ms. Ep. Àn eamdem agnoícat ms. 4. non habeo com- 
pertum : illud certe (cio, non omiffurum eam hoc loco 
fuiffe Athenaeum. De forma nominis Epicharmo ufitata, 
cum βεβραδόνας δὲ mox dcin βεβραδόνες ederetur, adnotavit 
CASAUBONUS : »Pro fef pad óvas & βεβραδόγες, 
» Etymologici au Gor, deícribens Athenaei hunc locum, βρα- 
»dóras femper. E contrario fcripta le&io, £a βρα d ὁ- 
»»«s. Albiin his libris, ( p. 505. c.] βαβραδόνας : atque 
»iftud placet. « — 1n Etymologico, pag. 195. bis trun- 
catum nomen, non auGCoris culpà, fed librarii. Apud 
Athenaeum vero optimi nofiri codices, non folum hoc 
loco βαμβραδόνας, δὲ in proximo Epicharmi veríu- 
βαμβραδένες habent: fed rurfus in Sopáronis verbis, 
continuo deiode, βαμβραδόνι, non βιβραδόνι : deni- 
que pag. 305. c. ubi idem Epicharm: veríus repetitur, rur- 
fus βαμβρα δόνες conftanter tenent, ignorantque βα- 
βραδόνες, quod fta auctoritate Cafaubonus ibi pofuit pro 
ne Beufadérss , quod in ed. Ven. δι Baf. ibidem le. 

ebatur. 
E EPicHARMI verfum talem hic dedi, qualem fere mem- 
branae A4. hoc loco exhibent: in quibus fcilicet pro δέ 
7$, quod editum erat, δέτι fcribitur, quod δ᾽ ἔτι va- 
lere exiftimavi. In Epir. defunt hoc loco poétae verba, 
cum proximo Sopáronis teftimonio , & aliis nonnullis. Sed 
pag- 305. C. uterque codex fic habet : 
| dena ree τε κιχλαί τε καὶ λαγοὶ δράκοντές τ᾽ ἄλκιμοι. 
Apud Etymologum talis editur idem veríus: 

Bpad'óres τὰ καὶ κίχλαι, λαγοὶ, δράκοντος ἄλκιμοι. 
Quare apud poétam ipfum aut fic fuerit conceptus : 

βαμβραδόνες, κίχλαι τε, καὶ λαγοὶ, δράκοντές τ᾽ ἄλκιμοι. 
aut in hunc modum: 

βαμβραδόνες τε, καὶ κίχλαι, λαγοὶ, δράκοντες ἄλκιμοι. 
De dracone marino, piífce, cui & ἀγάπεις latinum nomen 
eft, Gallicum vive, vide viros do&tos quos laudavit CA- 
MUS , in Notis ad Ariftot, Hift. Anim. p. 843 fq. - 
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C  SoPHRONIS teftimonium cum fic editum effet: καὶ Zo. 
φρῶν ἐν 'Avd'peluc , βεβραδόνι jeosie monuit CA« 
SAUBONUS: »Scribe , xa) Zoep. ἔν ᾿Ανδρ. βοβραδόνι, b α- 
φίδια — lam, de priori nomine, paulo ante diximus 

βαμβραδόνι, fcribi in Membrani. Re&e id quidem: 

nam cut Epicharmus ,. quas Athenieníes βεμβράδας vo- 
cant, dorico idiodsate βαμβραδόνας nominavit; fic con- 
fentaneum erat, ut Sophron , eodem idiomate ícribens, 
eodem dorico nomine pifciculos hos adpellaret. In $a 
φείᾳ veró ab editorum fcriptura nil discedunt mentbra- 
nae. Sed adeo luculenta certaque nobis vifa eft Cafau. 
boni conie&ura, ut in contextum recipere nou dubitave- 
rintus, ῥαφεία vel pagía nihil aliud fignificare poteft, ni. 
fs? futuram : nec eam formam babet id vocabulum, ut 
gto pifcis nomine ufurpari potuiffe videatur. Notus vero 

ifciculus, acus latine di&tus , graece βελόγῃ δὲ ῥαφίς. Et, 

unc ab Atticis quidem & communi Graecorum. fermo- 
ne plerumque βελόνην didum fuiffe, ex his quae apud 

Athenaeum noftrum pag. 319. d. legimus, intelligirur : 

( conf. 111. 86. c.) fed & ῥαφίδα nominatum ibidem do- . 

cet auGtor: (conf. pag. 40$. d.) & eo quidem nomine 

praefertim Dores ufos effe, cum ex Epicharmi verfu in- 
telligitur, qui ibi ftatim citatur, tum ex verbis conti« 
nuo iidem fubieGis Dorionis Grammatici, qui rarius 
nofen ῥαφὶς. per vulgatius βελόνγην interpretatur. 
NUMENLI teflimonium tali modo editum erat : Νουμήνιος, 
δ᾽ ἐν ᾿Αλιοντικῷ. 
. Ἢ fiai καρίδι κείγη 
ζωὴ ἐπ᾽ ἀγρώστειο τάδε σκέψαιο δέλευρα. 
Quare ibi CASAUBONUS : » Non video, inquit, quo per- 
»tineat allatum in fermone de membradibus Numenii tefti- 
»monium: nam in illius verbis, ut quidem ea nobis ex«-. 
» hibent omnes libri, de membradibus altum filentium. De- . 
» fit fortafle aliquid huic teftimonio. « —  Perfpette fane. 
Nobis vero, tria vel quatuor verba, x«] εἰ dy oTe Be 
βράδι. quae editis deerant, opportune dedit optimus 
nofter codex 4. 1n Epitome quidem omiffum totum Nu- 
menii teftimonium. In cuius verfu pofteriore, quid fit ζωὴ 
ὁπ᾿ ἀγράώστοιο, mihi non liquet. Dalecampius vertit, cum 
pifcaturus venaberis. Cogitaverat puto de vocabulo à. ἀγρώ- 
eT»$, quod pro vezatore nonnumquam ponitur. Sed quid 
iftud huc faciat , non video. Cogitaveram és &ypoezus, 
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Qut ἀπ᾽ &'ypoeTuS: quae vivit in gramine , vel de gramine. c | 
Nam ἀγρώττη apud Hefychium ( pot vocem 'Aypbs) νὰ ὁ 
let βοτάνη, ficut aliàs à ἀγρωστις. Sed mulrisdubiis pre- 
mitur ifta Hefychü gloffa : & emendationem ne admiffurus 
quidem erat verfus. Videndum igitur, an.& ὁ &ypos res 

vel τὸ ἄγρωστον interdum fuerit dictum, pro ἡ ἄγρωστις. 
Caeterum tora etiam oratio in his verfibus abrupta eft: 
nam dativi καρίδι δὲ βεμβράδι carent verbo, a quo pen- 
deant ; ni(i velis intelligere, quaerendam efcam pro capiendzs 
quillulis & membradilus vel bembradibus. At videtur potius 
dicere voluiffe poéta , fquiliulas ὦ membrades quaerendas effe 

pro «fca capiendis aliis. pifcibus. δέλευρα quidem , quod vo- 
cabulum nusquam alibi reperio, idem valere videtur ac 
δελέατα. efcat. 

In DonioNis verbis, temere rurfus Βοβράδα δὲ τῆς βες 
βράδος legebatur in editis; ubi fide utriusque noftri codi- 
cis iterum iterumque Βορμιβράδα δὲ τῆς βομβράδοςε reftitui- 
mus, 1ῤίάεπι, imperativus ἅψει eft a verbo &-[ío , de quo 
ad pag. praec. e. di&um. Quod ait, 75 vprysírid): con- 
fer pag. 285. a. Mox ibidem , ícripturam Bs pacis - 
itidem dedere ambo noftri codices. Ubi facile quidem ti- 
bi perfuadeas, re&ius effe quod fcribitur apud Etymolo- 
gum (in Βεμβράς ) hoc modo : Γίνοται δὲ ἐξ αὐτῆς σκευα» 
σία τις , Y προσα γοράνομένη μεμβρα φύ e: cum praefer- 
tim in Zfriflonymi verbis, quae proxime fubüciuntur, ii- 
dem noftri mssti cum editis & cum FErymologo in iftam 
fcripturam ταῖς μεμβραφύαις (peru literam in vocis 
idio) confentiant. At potuerat Dorion Atticá formà, 
quae δὲ vulgo magis ufitata fuilfe videtur, βεμβραφύη di- 
cere; licet poétá, cuius teftimonium dein adpofuit, mu- 
tatà labiali literá μομβραφύη ufurparit. De eadem fcriptu- 
ra monuit etiam fuis e libris CASAUBONUS :  » Βεβραιφύη 
» quae dicitur in vulgatis libris, in msstis eft βεμβραφύη: 
»in Etymologico bis μομβραφύη,, ut in Ariftonymi fub- 
»ie&o loco. « — Quod ὧν μνημονεύει, pro 8s, habet 
ms. .4. id haGenus ferri fortaffe poterat , quia in proximis 
poétae verbis in plurali numero ponitur illud nomen. Et 
nuaüc demum animadverto, pluralem illum ὦ ν fervatum 
etiam in ed. Ven. j& Baf. uniusque Cafauboni arbitratu in 
$s mutatum effe. Poft vocem βεμβραφύη plura, quae fe- 
quuntur, praerermifit Epitomator, ab illis dein pergens: 
?Apiaer. ἐν Ἡλίῳ ῥιγοῦντι" οὔτ᾽ ἀφύη Yur. ἐστιν Gc. 
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d  nIsTONrMEI verba ,'O 94 τοι Σικελὺς óc. cum vulgo 


veluti metto foluta adpofita effent, anapaeftico verfu te- 
trametro cataledico comprehenía effe facile adparebat. 
In his cum καρκινοβαίτης fcribatur apud. Etymologum ,: 
ipfum metrum oftendebat veriorem effe fcripturam , quam. 
apud Noftrum veteres membranae cum editis habent, 
χαρχινοβάτης. Hoc autem nomine intellexiffe Siculi viden- 
tur, ut adnotavit DALECAMPIUS, edgiiem quoddam e can» 
eris paratum. Nec enim placet quod HL. STEPHANUS con« 
ieCtaverat, in Indice Thef, pag. 6a6. c. καρκινοβάτην for- 
taffe dicere Ariftonymum, quoniam Epicharmus ἐγ neu fpá- 
di xa) καμμάροις (qui ex gehere rà» χαρχίνων (unt) vae 
ἀφύας ἀριθμεῖται, ut Athenaeus ( pag, 285. a. b.) tradit, 
᾿Αττικοὶ δ᾽ duoc βεμιβρά δας λόγουσιν. unt 184 
verba Epitomae : fed eodem. modo , quo edidimus, & in 
yetuftifimo codice 4. & in iunioribus codicibus, atque 
etiam in editionibus omnibus, quae fuperius Bsp &d'as 
fcripferant , nunc βεμ Bp & d'a s legitur. Itaque haec ver« 
ba refpexiffe videtur Cafaubonus, ubi paulo fuperius di« 
xit , ipfum auctorem nofiri docere , retam effe utramque feris 
piuram , βεβράδεε & βεμεβράδος : ratus fcilicet , quod Athe» 
naeus nunc ait, Jftticos tamen Be, Opt δας dicere, id 
eo referri, quod alii Graeci vulgo βεβράδας dicere con- 
fueviffent. At, iftam vocis formam, βεβράδες, ficut apud 
nullum alium veterem fcriptorem commemoratur , fic nq 
Atrbjenaeo quidem cognitam fuifle, fupra oftendimus; 
quippe non nifi iuniorum librariorum errore temeritate- 
ue in Athenaei libros illatam. Quare fruftra ftatuas , ei» 
m formae βεβράδες Mticam forinam βεμιβράδας oppo- 
nere voluiffe auctorem noftrum. At rurfus ex hoc ipfo, 
quod in fuperioribus verbis iam ter, quaterque vox feu 
Épádst po(ita eft, nafcirur hoc loco difficultas aliqua ; ut 
mirum utique videri poffit, cur nunc ergo dicat au&or, 
αττικοὶ δ᾽ ὅμως βεμ  βρά δας Ἀόγουσιν : ideft, verum. 
tamen tnc βεμβράδας dicunt: nam illae particulae δ᾽ 
lec, quas cum editis agnoícunt veteres ranae , pla- 
ne fignificant, drverfam effe Mdtticam vocabuli formam ab alia 
a cuius ante mentio fa&a fit. Iraque ( quoniam prae 
jertim fatis tet apud Atticos fcriptores μομβρώ- 
das, non βεμβράδας di&os illos pi(ciculos reperimus) in 
promtu fuerat ut fufpicaremur , μα «4 βρ & δ «s fortaffe hic 
pro βεμβράδας fcriptum oportuiffe, At huic «onie&urae 
Animadv. Vol, IV. Ϊ 
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ruríus repugnat , quod non modo in teftimoniis continuo d 
fubie&is conftanter βομβράδες communi veterum codicum 
confeníu (cribitur; fed & quod paulo poft demum alte- 
rius illius, quam dixi, formae ( μομβράδες ) mentionem 
facit au&or. Supereft igitur, ut intelligamus , /frticam vo- 
cabuli formam non. communi alicui aliorum Graecorum, 
fed Doricae format , quam paulo ante commemoraverat, 
opponere voluifle Athenaeum. In quo illud tamen haud 
fatis commode fa&um videri debet, quod inter hoc mo- 
nitum de Attica forma, & inter iftam Doricae formae 
mentionem, alia nonnulla interieda funt. Itaque ( ni 
uid turbatüm hoc loco etiam in vetuftis membranis eft) 
diceodisi fortaffe fuerit , Atticam formam fimul Doricae 
illi, quae fupra memorata eft, fimul compofitae formae 
βεμβραφύν vel μεμβραφύη, hoc loco opponi Quod fi 
paulo ante, ubi ἡ προσαγορευομένη βεμβραφύν fcribicur, 
veteres Athenaei libri u«, » darent , quelnadmodum 
apud Etymologum & apud Noftrum etiam in ipfis Ari- 
onymi verbis fcribitur; crederem equidem, Atticam 
formam βεμβράδες fimul Doricae formae βομβραδόγες, fi- 
mul alteri ifti, Graecis fubinde ufitatae, μοεμβράδες, op- 
firam-hic voluiffe Athenaeum. Verba ifta, ᾿Αττικοὶ δ᾽ 
ὅμως βεμβράδας λέγουσιν, omi(Ia effe in Epitoma, fupra 
dixi. Supereft tamen eorumdem verborum aliquod vefti- 
gium in noftro codice Epitomae; qui, quamquam noa 
admodum vetuflus, tamen ex puriffimo fonte derivatus 
videtur. In hoc igitur, in ipfo huius capitis initio, ubi 
primum vox Βεμι βρά δες, velutiinfcriptio capitis, oc- 
currit, a primà manu fuperne adícripta eft vox ἀττεκῶς, 
᾿Δριστομέγης,. Γύκσι. oTéwrac /RISTOMENIS citat Pol 
»lux libro o&avo. [immo lib. VIL fe&..211.] βιβλιο- 
» arn, inquit, παρὰ ᾿Αριστομόένοι οὑρήσεις ἐν Tónes.— Et 
» Hárpocration, de diGione ecpírs disputans. « CASAUBO- 
NUS, — Ιρίά, βεμβρά δας φέρων ὀβολοῦ. Sic non modo 
veteres membranae; fed ἧς etiam tandem edidit Ca(au- 
bonus, veterum codicum au&toritatem nunc fecutus. Men- 
dofam autem fcripturam βυβράδας rurfus huc. invexere 
editiones Ven. &  Baf. eamdemque pariter & in proxime 
ἐδ lagu "friflonymi , Mriflophanis, Gt Platonis comici 
teftimoniis mordicus tenuere. 
ο, ᾿Αριστάγυμος, Ἡλίῳ pryourri, Rurfus. ῥεγῶντι fcribitur 
.hic in ms 4. ut pag. 285. e. fed in pryevrri cum editis 
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d confentit ms. Ep. in. quo aliás perraro adieGi funt libro- 
rum aut fabularum titul Paulo fuperius tamen etiam co. 
dex ^f. in jryovr7i confentiebat: fic etiam (ni fallor) p. 
284. f. Quod hic adponitur (nzstowYa: teflimonium , id 
paulo au&ius eft, quam legebatur pag. 284. f. & p. 385. 
ἃ. Illud , quale hic legitur, W- 

οὔτ᾽ ἀφύν νῦν ἐστιν ἔτι σαφῶς, οὔτ' αὖ βεμβρὰς xa 
| κοδαίμων : 
M ut iftud, d ye ei Xix. anapaeflico verfu comprehen- 
itur. Et confentiuat in illam fcripturám membranae cum 
editis; nifi quod βεβρὰς in ed. Ven. & Baf. fcribitur. Ia 
ins Ep. brevius: Οὔτ᾽ ἀφύη γῦν ἐστιν, οὔτ᾽ αὖ βεμβρὰς 
κακοδαίμων. In Etymologico: Οὔγ᾽ ἀφύη γῦν ἐστι σαφῶς, 
οὔτ᾽ αὖ βομβρὰς κακόδαιμον : ubi in vocativo cafu acci«- 
pitur poftremum vocabulum. Nominativum fi cum no» 
ftris libris teneamus, intelligi poterit iifere.dida bembras 
five membras, utpote qui vilifümus habebatur cibus, 
quo nonnifi fere pauperiores uterentur, ut intelligitur ex 
Vl. 241. b. itemque ex Ariftomenis verbis modo citatis, 
ῥεμβράδας φέρων ὀβολοῦ: denique ex Alexidis verbis ex 
Protochoro , in fine huius paginae: quam in partem etiam 
diferte Etymologus ait, Βεμβρὰς, εἶδος ἰχϑύος εὐτελοῦς. Vie 
detur autem hic agi de edulio illo ex apu£s & membradibui 
mixto, quod uno nomine usufipatos fupra nominatum eft. 
]n MAnirsroPeHANis veríu, ex fabul& Senectute, 
ταῖς πολιόχρωσι βεμβράσι τεθρωμμένη : 
defiderares βεμβράδιν, quo ultima fyllaba longa fiee 
rer: quae tamen etiam ob caefuram produci potuerit. Nil 
mutavit BRUNCK, in Fragm. Ariftoph. p. 228, num. 5. 
In Pzarowis Comici verbis, Ἡράκλεις, τῶν βεμβρά- 
Jor: eft genitivus cafus in admirandi formulà ; ut in illis, 
Δαμάτερ, σοφίαεϊ 111. 111. d. Y. 
Ἐν dà ταῖς Εὐπόλιδος Αἰξὶν ἐστὶν οὐρεῖν xa) διὰ τοῦ μα 
γραφόμενον. Etiam baec verba ( fimul cum illis, de quibus 
paulo ante diximus , ᾿Αττικὸὶ δὲ ὅμως βεμβράδας λέγουσι) 
perfuadere (δίδιιροπο potuerant, ut exiítimaret, dupli- 
cem vocis formam commemoratam elle ab Athenaeo; 
alteram Atticam, βεμβράδας : alteram vulgarem δὲ com. 
munem , βεβράδας. Quafi nempe 44 litera, qua ufum Eu- 
polidem ait au&or, illa intelligenda effet, quae in fine 
rimae fyllabae adücitur. At, quoniam nusquam omnino. 
in veteribus libris nomen illud absque μ Eun yoct QC- 
| P | 
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currit, atque adeo conftanter adhuc ea teflimonia adculit 
auGor nofter, in quibus fcriptura βεμβράδες obtinet: li- 
quido inde adparet, quod nunc de EvPozrpE comme- 
morat, per lteram 44. vocabulum ülud feribente, id non ade 
mediah vocem, fed ad primam vocabuli Ateram. referri ; 
ut hoc dicat Deipnofophifla, praeter illam vocabuli formam, 
in teflimoniis adhuc prolatis occurrebat ,| nempe βεμβρώ- 
e$ , aliam etiam reperiri, quá Eupolis comicus ufus fit, ἔς. 
licet μομβρά d'as, litrá μ initio vocis pro B adhibtá. At 
quamvis ranifeftus effe videatur hic fenfus iftorum ver- 
borum , tamen non diffitendum eft, hoc ipfo rurfus novis 
difficultatibus nos implicari./ Nam cum plane hoc dicere 
videatur auQor nofter, rariorem efle hanc fícripturam 
εἐμβράδες, ita ut vix alibi praeterquam apud EvPozzDEAC 
in. fabula Capellis ( & , .quod idem auctor nofler paulo 
poft fubiicit, in Mlexidis fabula Choregide) eam reperias ; 
tamen, fi fides eft noftris Athenaei libris & aliis aliorum 
au&orum codicibus hodie exftantibus, fatis frequens ea- 
dem fícriprura apud plures au&ores reperitur, atque ab 
ipfo etiam , Athenaeo in veterum au&orum codicibus, 
quibus ille ufus eft, frequenter reperta erat. Sic quidem 
p. 285. a. ex. Ariftotele adfertur τῆς μεμβράδος ; ( quem- 
admodum etiam apud ipfum Ariftor. Hiftor. Anim. VIL. 
15. editur; quamquam apud Athenaeum l. c. βεμβράδες 
habet nofter ms. Ep. ) rurfusque ex eodem Ariflotele u« 
βρὰς, pag. 328. e. confentiente utroque noftro codice. Sic 
Il. 241. b. ex Timocle comico, τὰς μεμβράδας. Sic IIL 
126. e. fcribitur μομβραδοπώλαις, in teftimonio Nico- 
phontis, veteris comoediae poétae. Sic VIII. 357. e. μεμι- 
βράδες, ex Mneüitheo Medico Athenienfi, Sic porro apud 
Ariftophanem , Veíp. 493 fq. bis μεμβράδας  confentien- 
tibus (quod quidem norimus) libris msstis legitur; quam- 
uam ex einsdem Comici fabula Γήρᾳ alteram. fcripturam 
erf. citavit Athenaeus. Sic porro ex Ariftonymo (qui 
Alexandriae fub Ptolemaeis Philadelpho δὲ Philopatore vi- 
xit) ταῖς μεμβραφύαις ὑπο βεμβραφ.} paulo ante cita- 
tum vidimus, Denique fic fuo nomine loquens Athenaeus, 
Pap. 28$. a. ἐν μοεμβράσι Ícripfit, non ἐν βεμβρώσι. Taceo 
Scholiaftam Comici, Suidam & Pollucem, apud quos 
nonnifi fcriptura μεμβρ. reperitur. Contra, quemadmo- 
dum in plerisque ex eis teftimoniis, quae magno numero 
cx antiquis poétis lioc capite adponuntur, fcriptura βεμβρ. 
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e obtinet, fic eadem ruríus in Hegsfippi teflmonio p. 390. c. 
bis occurrit , ubi quidem ποθεν ms. Ep. akeram fícripturam 
μ initio vocis praefert. Quibus omnibus inter fe col, 
tis, hoc effici videtur: veteres Atticos olim fee βρ ἅ» 
δὲς dixiffe fcripfiffeque; progrediente veso tempore ob- 
tinuifle , ut permutatis initio vocis literis labialibus μι ὁ μὲν 
βράδε-ς pronunciaretur fcribereturque; quae fcriptura 
ronunciatiogue ὅς Athenaeo noflro familiaris fuit, δε 
forafie iam inde a Prolemaeorum aetate vulgo invalue- 
rat. Quo fa&um eft, ut ipíe fortafíe etiam Athenaeus; 
in citandis veterum po&tarum teflimoniis, loco veteris 
fcripturae eà nonnumquam ufus fit quae ipfius aetate in- 
valuerat , δὲ ut librarii praefertim in. locum veteris fcri» 
pturae novam fubinde fubflituerent. Idque non modo a 
yecentiorihus librariis, fed iam a vetu&ioribus fa&um: 
ita quidem ut iam Athenaei aetate in. Eupolidis , veteris 
comoediae poetae , fabulá Αἰξὴν. δὲ m .lexidis Choregide , 
nova ifta ícriptura μεμβρ. in locum veteris ( βομβρ.} fub» 
ftituta vulgo iretur, 
᾿Αγτιφάγης δ᾽ ἐν Kyoigtid " Kromiy τὸ xupoTT. 6c. » Mer» 
» dofe fcribitur, ᾿Ανγιφάνης δ᾽ ἐν Κυοισῦῆ δ εἰ ᾳ' 
Τόσον 16 κεηρύττουσιν ἐν ταῖσιν ἔχβύσιν 
"κήρυγμα, οὗ xal γῦν τις ἀκβεβράγει μόγα Go. 
»Primum illud certum, fabulae titulum corruptum. effe, 
» Libro decimo: [ pag. 448.e. f. ] ᾿Ανγτιφάνην ἐν Κροιθίδι, ἢ 
sTé&eTpuri, Videtur proprium nomen effe Cnouhis. Hae 
s reo tamen adhue, & dubito num fit (cribeadum Xxolbs- 
“δι. Atticis dicebatur exolüne, calumniator , & loqutulgius ς 
»au&Qor Hefychius. Quid filegas ἐν KvueMid;? Nam eo 
spotifhmum deducunt nos corruptae leGtionis veftigia. o 
» & v in antiquis membranis exiguo ac paene nullo die- 
» crimine feparantur: eoque faepiffime confunduntur. Et- i 
» iam ex « faceré ei, error εἰ facilis nimis. Equidem li- 
»bro o&Gavo, zuelir aut κυοιδὺὸς offendifíie memini, uli 
» absque omni dubio auCor ícripferat κυαϑίς, Omnino au- 
»tem fugitivum « retrahe, δὲ ἄτοπον cum DALECAM- 
s» PIO fcribe, pro τόσον.  Licentiae comicae vox eft íx- 
x» βοβράγει : faGka ut. δὰ bebradas alluderetur. Alioqui áx— 
» βαβράζει minus infolens fuerit; cum boc ipfo libro [ p. 
» 382. b.] extet in Ananii verbis fimplex Gefp&qev. « Ca- 
SAUBONUS. — "Aroroy corrigendum eíle, anse Dalecam- 
, pium monuerat Gu. CANTERUS, Novar. Le&. lib. 1V. 
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cap. $. Sic vero ex fcriptura Κνοισϑιδείᾳ,, quam ms. 74. 
praeivit, manebat ἐν K»eie0( δι. quod h. ]. tenendum 
putavi; licet pag. 449.6. idem codex cum editis in K re ἐ- 
$14. abque e litera confentiat. Pro $£af«efpas es mal- 
je fe ἐκεκράγει profelTus εἶ ConAv in Notis msstis : 


Stque etiam »dubitari vix poffe, quin reponendum fit - 


» ἐκεκράγει i fye « ad Moerin adnotaverat PrERSON pag. 
ὅς. Et κεραία fcriptum in ms. Ep. ubi brevius quidem 
in hunc modum : Tic éx ex p& y 84, φησὶν ᾿Αγτιφάνης, μό- 
γα, μέλιτος γλυχύτερον μὰ mendofe) βεμβράδας φάσ- 
δῶν ἔχοι. Neque raro fane in Graecis libris permutatae 
inter fe literae & & x, ob earum in vetuftis codicibus 
fimilitudinem , repenuntur : de qua permutatione iam fre- 
quenter a nobis didum eft; ad IL. 51.2. ad IV. 129. e. 
130. b. &c. Sed ifla permutatio ,. verum fi quaeris, ita 
potiffimum comparata effe [olet , ut, quae figura in ve- 
juftioribus codicibus literam βὶ fignificaret, ea a recentio- 
ribus pro x acciperetur , non vice verfa. Quare illam ma- 
xime legem criticam hic valere iudicavi; quae monet, 
duarum fcripturarum , quarum altera expeditiorem faci- 
lioremque explicationem habeat, altera difficiliorem , 
( caetera fi. fint momenta paria) probabiliorem effe eam , 
quae paulo infolentior aut diflücilior videri poterat. Tam 
verbo ἐχοκράγει nihil fimplicius ac.vulgatius : ita quidem, 
ut. non modo per literarum βὶ & x permutationem temere 
huc inferri, verum etiam per interpretationem confulte 
bic poni ab Epitomatore potuerit. Rarius vero verbum 
ἐκβεβράγει non opus eft, ut cum Cafaubono per comi- 
«am licentiam pro ὀχβαβράζει pofitum. ftatuamus: fed 
tuit illud etiam fuo nomine hic ftare, a themate "n 
49; 8 quo du&um eft participium aorifli primi βοβράξαν.- 
φα apud Hefychium, quod ille interpretatur συντόνως ( fic 
enim haud dubie pro vjilgato συντόμως legendum ) xexpa- 
τα, derivatque a nomine Béfpsxer , quod τὸ ἔνδον σια- 
Sy rev μέρος fignificat. Caeterum etiam βαβράζειν vtique 
Jdem valebat : nam & βαβράζων apud eumdem Hefych. 
per χεχραγὼς φυντόγως exponitur. ( conf. Schneiderum ad 
Aelian. de Nat. Anim. X. 44.) Denique fieri quidem po- 
e(t, ut poéta iflo verbo ad nomen βεμβράδες alludere 
quodammodo voluerit: ( quod magis probabile foret, fi 
βιβράδες, non feufpades , fuiflet pifciculorum illorum 
nomen:) fed & nullo refpe&u habito illius nominis eo» 
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dem verbo uti poéta potuerat. — Ibid. ἐγ τοῖς ἔχϑύαιν : in 

foro pifcario. Vide ad III 104. d. Ia fcripturam βοριβράδας 

(vers. 3.) .& βεμβράδων (verf. 6.) nunc denique con- 
entiunt editiones omnes cum utroque codice msto. 

Καὶ Ἄλεξις δ' ἐν Χορ. Percommode in ms. Ep. (ne- 

. Ício an & in ms. 4.) adie&a x«) particula, cut ἕο 
cum fequenti δὲ haec vis ineft: 44r non apud unun. Eupo- 
lidem , (de quo paulo ante one 6 apud exin pst 

μ᾿ fcriptum hoc nomen magis. adparet , inen- 
dolum effe quodin iplo μα jii tafinonio, quod COR — 

f tinuo sd poakur, βεμβράδας fcribitur in ed. Caf. ubi re- 
Ge ueufp. tenent ed. Ven. δι Baf. cum msstis. Priori ven- 
fu , cum legeretur v d risen coni ἐσθίων, quonam fen- 
ín teneri ant. defendi illud poffet, non vidi: .omainoque 
ὀσϑίειν eicorurà fudicavi; quod & DarrcaMPIuS 
e » «amedenda. appofudt.. er τοῖς. TaTpad'waie 

,üit poéta, monuit CASAUBONUS: »Temwdifze iuvenes, 
»qui in Alexidis verfu nominantur, inde nomen invene- 
»runt , qued quarta CuIMSque menKs (die) convenient, & 
» convivia agitarens, Alii, quod die vicefima idem facerena, 
wicadiflae di&li: [ vide infra pag. 298. ἃ δὲ Ca(anb. ad A. 

: * 186. a. ] at, qui die tricefima folebant uniefle , 

-cTo. nuncupati; unde ἀτρώκααστοι, Lapud Hefychium, 
»ad quos fodalitas illa nihil attinebat. « — 
lor re&e mssti. Corrupte λόθκεθον ed. Ven. 

Ἐν δὲ Πρωτοχόρῳ. Adfertur aliud eiusdem Jfzrxrprs. 
sun: Ξ (ladri) ua α alterá ST pink. 
magis e£) ufus erat posta: us gae 
primu verfus vulgo ὡς legebatu : 

Ἐσιπονάμερον μιὰ Thy Aib oed sun ding! ἐγώ. 
Τρὶ cum CasAUsGNUS adnotaffet :: » Malim eim" ἐγόνα 
-- perfpe&e Donyirzk (ad Charit.:pag. 319.) monuit , 
incertam. quidem effe eam emendationem; at illud cer- 
tum, vel fic mifere laberare verfura : quer tali quodum 
ADU refinpgendum ille fuípicabatus : - 
- Ἐσπιπονώτερον , 
pé» τὸν. Διόνόφον. [ ἄλλον ) ed ela" ἐγώ. 
. At primum, «ur folicitaretur σίληφ᾽, quod cum editis te- 
nent membragae ^4. (nam in Epis. ifta ecloga) nui- 
ja prorfus cauffa £uit. dAAe» , convivatorem ( puto.) intel- 
lexerat Dorvillius. At adieBivum nomen ἐπίπονος de 7e- 
“ἀκε magis, quam de pofonis, ufurpari ilk vifum eras: 
4 
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«uare ἔπιχονώτόρον cum Dalecampio convisinm vel coe- f 
.fam ( δεῖπνον) intellexi ; & ante particulam οὐκ pronomen 
-eddi» imercidiffe füfpicatus fum. — Teriüs verfus cum 
duobus'-modis corruptus legeretur in. editis, 
το ὄχνειν us κ᾽ ἀττικιστὶ δυνάμονον λαλεῖν: 
'adnotaverat idem CASAUBONUS y. υἔσθειν μα malim , quam 
Ax tr. « — Perfpe&te vero, quod ad verbum éyem fpe- 
Gat, monuit erüditiffimus ConAY: »Equidem nihil mu- 
10. Infra pag. 303. e. Sórntr οὐμαῖον üy em, δι ϑερῥεά τ᾿ 
“Ὡὔχειν τομώχῃ!: & alibi paffim: five τὺ ὄχειν pec Aabere 
» velis exprimere, five per ipfum. «dere ,. vefci. Quid enim 
-» vetat hoc fenfu accipere ἐὺ ὄχειν καὶ quandoquidem ab 
-» ipfo derivaum ὀχὴ.,. cibum figniBcat. . Herodorus lib. I. 
'» Cap. 100. Καὶ 6t μὸν ἂν βούλυται aÜfén» , dà μάζαν με- 
sues ἔχει. Hefychius exponit. éwtéor, par ληπτόορ: 
a quod non modo per capiendum in genere, verum etiam 
.. nin fpecie per dapiendum cibum ( folenni Graecorum phrafi, 
“Ὡλαμβώνοιν τροφὴν) commode declarare poffumus. « — 
Sic ille; De reliquó vero corrigéndo fermone, qui tamen 
falebrofus admodum .erat, fteuter do&iffimorum viro- 
.Ffumr cogitaflé vidétur. ' Quanto «commodius noftrae mem- 
"branae ? μετ᾽ ἀττεκιστὶ δυναμένου λαλεῖν: cum homi- 
s μὲ, ( quamvis tenuem adponat coenam) tamen attice ἐφ» 
4nd novtrit. ' 3 . À 
"AD CAP. XXIX. ' 
z» BAENNDZX..Ad editam olim fcriptura Béapyor , 4d- a 
notavit CAsAUBONUS : .» Excerptorum au&or femper 
» BAéryos." Utrumque dici ineenias.«-— : Quibus in pau- 
:cUi yerbis, duo funt minus curate pofita. Primum enim, 
.Excerptorum au&or fcribt quidem βλόνγοξ : fed nonnifi 
femel nomen hoc habet; nifi quodin ora (in noftro qui- 
dem ts. Ep.) pariter. Baérror. Ícribitur: fcilicec quo indi- 
cetur argumentum ,: quod in :contextu traGatur. .In. ipfb 
contextu nil aliud de hoc pifee habet Epitoma, ni(i haec 
verba: Barros. Κοβιῶ τὴν ἰδέαν ebror. πωρουνλήσιος. 
Sed membr. 4. cum in initio Bxérvos, tum in Sophrodis 
teftimonió £Aétrro exhibent. «Quod vero &wmamoue inseniri 
Jcripturam ait idem Cafaubonus ; id quo 'fpe&tet non vl- 
-deo. Nam apud nullum alium , quód fciam, veterem au- 
GQorem mentio huius pifciculi occurrit, ni apud Oppie- 
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4 num ᾿Ἄλιευτ. I. 109. & apod Diophanem, in Geoponicis 
XVIII. 14. ipod quoram utramque fasror , Bod Me 
yes , ícribitur : ence τὸ modo apud Erymologum pag. 
193. l. $2. Quare nulla prorfus veterum librorum au- 
Goritate nititur haec poflerior fcriptura: cui etiam origo 
nominis repugnare videtur , nam παρὰ τὸν βλόνναν, id eff, 
4 muco dictum haud im biliter tudicarunt viri do&i, 
H. Stephanus aliique. Caeterum graece BAerriv, & latine 
blennum etiam pro flulto, fatuo, didum reperiri, notum 
εἴ, Quam ambiguiratem fecutus videtur Ariftippus in il- 
lo reíponío, quod Laértius refert IL 67. ubi βλέννες pro 
βλόνος um oportebat. : Ἢ 

Σώφρων ἐν τῷ Átrypaquuio Ὡλισὺς T» ἀγριόταν. 
Sic: plane dedere noftrae membr. 4. Confer e notavi- 
mus ad lll. 86.a. Animadv. T. IL. pag. 78. Nil aliud 
hunc locum adnotaverat CASAUBONUS , nifi ifla: »So- 
*PHHONIS verba imperfeGam fententiam habent, τὸν 
» ἀγριώταν βολέγγῳ ϑδολαμόνι, vel, ut íÍcribunt interpretes, 
Ὁ δυολαμόγα. « — Nempe DarLECAMPrUS latine fic reddi- 
derat: Pilcum laborio(um belenmo: adie&à in ora Nod: 
»Subintellige, alere oportet; vel aliquid huiusmodi. « —— 
As, laboriofum , Graece non ϑυλαμόνα fuerat dicendum, 
fed τλήμονα. live dorice τλάμονα. Equidem ϑυλαμόνι pin- 

| interpretatus íum, TOUPIUM fecutus, qui in Curis Nov. 
1n Suid. pag. 205 (4. confert hoc vocabulum cum eo quod 
apud Suidam legitur , εὐθηλήμονα bevor, ( vide Brunckii 
Anale&. T. L pue 811. num. $1.) δὲ χοῖρον μάλα εὐθη.- 
λούμονον apud Áthenacum pag. 375. e. ex Aeíchylo. Pote- 
ras fortafle etiam Bene nutrientem intelligere , quandoquidem 
ϑυλαμὼν a veteribus Grammaticis per τροφὸς exponitur. 

ἔστι dà χαβιῷ τὴν ἰδέαν σαρεπλήσιος. Recte pro men- 
ἀοίο χωϑιῷ, quod in ed. Ven. & Baf. legebatur , χωβιῷ 
edidit Cafaub. codices fuos fecutus , quibus δι noftri ad- 
fentiuntur. Sic & fcribitur apud Etymol. p. 192. L 55. 

Ἐσίχαρμος - - BAIO NAZ us: ἔχϑῶς χαλεῖ. Gc, 
Mire variant libri in accentu nominis. In ed. Ven, & Baf. 
primo βαιόνας fcribitur, deinde βαίονας, tertio Bue». Edi- 
tio Cafaub. bis βκίννας habet, tum deinde feuér: & ex 
ms. 4. (qui codex cum ed. Caf. 1. collatus eft) nihil dis- 
crepantiae ab his fcripturis adnoratum eft, nihi tertio lo- 
CO βαιῶν. pro βαιών. Contra in ms. Ep, bis et Baiirus, 
tum deinde βαίων. Alias varietates. vide apud Exymolo. 
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:gum 1. c. & apud Hefych. in Bale». Ad ipfum pifciculum a 

Od adtinet, non dicit Athenaeus, ab Epicharmo eum 
bes píciculum βαόνα Give βαίονα vocari, qui aliàs ῥέεν» 
zu audit : at videas tamen GESWERUM aliosque, qui de 
'Pifcibus fcripfere, bseonsm Epicharmi pro eodem cum 
blenno accipientes, Nempe diferte hoc tradids Etymolo-- 
gus; cuius verba, ob alias etiam varietates, operae pre- 
tium fuerit huc transícribere. Βαίων, inquit, ὃς xe) βλέ» 
pos λόγοται" ἐστὶν ἔχθυς παρουπλήσιος κωβιῷ. Ἐπέχαρριος 
δὲ βαιόνας λόγει. καὶ aras! ᾿Αβυναίοις δὺ παροιμία ἐστὶ, 
Μή ue βαίων κακώσῃ ἔχθυε. ἐσὶ φιληδένου εἴρητω. E 
quibus colligas, Atticos fortafle penacute βαίων, adeoque 
in plurali βαίονα: dixiffe: Epicharmum vero diverfo ac- 
centu , βαιὼν, βαιόναε. Atticum proverbium , quum in ed, 
Caf. 1. δι a. fic fcribatur, Μή ue βωιὼν κακῶς ἔχῦνε: di- 
ceres, fcripturam xexes ex ifta κακώσῃ, quae eft apud 
Etymologum, ortam, vel viciffim. Sed κακῶς ibi temere 
operarum errore pofitum. In ed. Ven. & Baf. fic habes: 
[43 μοι βαιὼν κακὸς ἔχθύε. Pariterque κακὸς habet. codex 
nofter ms. uterque: fed in ms. Ep. (neício an & in 44.) 
duo pofteriora verba a prioribus interpofito pun&o fe- 
parantur. Atque ita etiam CASAUBONUS in Animadv. mó- 
nuit: »Scribe, μά μοι βαιώγ. κακὸς ἰχϑύε. Atque ita edi- 
»tum volui.« — Sic vero oritur ambiguitas , ut neífcias , 
utrum verba ifta, x«xbs ix Bor, pars fuerint proverbii, an 
ab Athenaeo aut db eo auGore, e quo fua hic haufat 
Athenaeus, fuo nomine adieQa. Ex illa vero ratione, qua 
apud Erymologum fcribitur id proverbium, intelligitur, 
po parte proverbii habenda ifta verba. Quod adiicit idem 

tymologus, ἐπὶ φιληδόνου εἴραται, id apud Athenaeum 

fion legitur : fed apud eumdem (puto) vetufliorem Gram- 
maticum legebatur, e quo & Athenaeus & Etymologus 
fua hauferunt. 

]n EPICHARMI verbis, cum "Ae penacute δὲ hic (ubi 
in ed. Ca(. 3. & 3. quidem ad literam maiusculam accen- 
tus non adponitut : fed in ed. Ven, δὲ Baf. & Cat. 1. ad- 
pofitus eft : ) & pag. 324. 6. fcri eflet; Jgedum in- 
terpretatus eft Dalecampius, deinde vero verbum adduco-- 
40 ex cónieQtura adiecit. Át metrum, que perfe&ifhmum 
.Epicharmeum eft, neceffario &  « primà longá ( dorice pro 
ὅγε, ut apud Theocr. IV. 35.) defiderabat. Sic exifichat 
trochaicus tetrameter : TP ; 
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a "Aye 1d à Tpl γλῶφ 76] χυφὰς ἢ] n&x al ρίστους  βα ἕναν. 
Paulo commodior videri poterat J'» particula, quam dant 
libri omnes pag. 324. e. fed & δὲ produci: poteft ob fe- - 
quentem pofitionem , qua uam debiliorem. Re&e mo- 
nuit H. STEPHANUS, . 1. IV. pag. 361. e. ὦ, memorià 
lapfum effe Euftathium , cum ad Odyfl. 5f. «s. 336. adno- 

tavit , ἀχάριστον apud pofteriores Homero fcriptores non 

joni ἐπὶ τοῦ μὴ χαρίοντος, fed santum de eo qui accep 
eneficii oblitus (it. "Nec enim hic folum apud Epicharmum, 
dorice loquentem , habemus ἀχαρίστους. ifta notione, in- 
fuaves , parum grasiae habentes : fed eàdem notione οὐκ ἀχα- 
ἔστως etiam Athenaeus nofter dixit, X. 440. e. Et apud 
cian. in Mercede Conduüis cap. 30. ἀχάριστες pro 7 
Íynonymo ponitur τοῦ eU χεχαρισμέγου, 


᾿ AD CAP. XXX: 


BO YT'TAQZZON. Sic codex nofter uterque, (& cod. 
Ep. quidem cum in contextu, tum in ora, ) neutrius ge- 
ntris nomen pifcis huius facientes ; quemadmodum & her- 
bae nomen vulgo ufurpatur. Pariter da enr Bo ó- 
ty^oeqon ἰχθὺς aros καὶ βοτάνης εἶδος. Verum eít qui- 
den quod adnotavit GESNERUS pag. 657. probabiliorem 
debere videri terminationem masculinam, ut fit adietivum 
nomen ad quod fubintelligatur fubftsativum ἰχθύς, 
fequi nos librorum noftrorum au&oritatem debuimus , 
Hefychii teftimonio firmatam. Et nobis nonnifi unus au- 
Gor notus eft, qui citra ambiguitatem & terminatione 
snasculina & masculo genere uíus fit in hoc nomine; fci- 
licet Matro parodus apud Noftrum IV. 136. c. fi. tamen 
vera eft quam ibi fecuti fumus ícripturam. Epicharmus 
quidem ( paulo poft, lit. b. & pag. 310. a. ) masculina uti- 
tur terminatione ; at, utrum masculino etiam genere, an 
foeminino ufurpaverit , incertum. — Ascheílratus certe, 
cuius verba continuo hic adferuntur, τὸν ὑπότρυχυν βού- 
qy^osser in foeminino genere ufurpavit. Porro apud Op- 
pianum, 'Aasev7. vs. 99. legebatur quidem vulgo, 

τραχούρων τ' ἀγέλαι, βαούγλωφδοι, καὶ «λατύουροι : 
fed ibidem alii libri βούγλοωσσά τε praeferebant , qui 
eft pluralis numerus a fingulari τὸ βούχλωσσον : quae fcri- 
ptura eft a Schneidero in contextum recepta eft. Deni- 
que etiam apud Noftrum pag. 310. a. €x Ariftorelis opere 
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deperdito citatur βούγλωττα δὲ ibi nomen hoc εἰς vide- a 

tur fingularis numeri & generis foeminini : 

alia omnia nomina, quae ibi vel proxime praecedunt vel 
untur, in fingulari numero pofito funt. 

O Πιθαγορικὺς δὲ δι᾽ éyspártiar ᾿Αρχέστρατοε. Irons- 
ce ait, “τολεβγσίμπε propter temperannam mereri. Pytha- 
goricum dici. Particulam adverfativam δὲ, ( nam comi- 
muativa hoc loco efle non poteft ) omiffíam a fuperiori 
bus editoribus, re&e adie&am dedit ms. 4. qua indica- 
retur, ufum effe Archeftratum alià nominis formà quam 
praeícriptus ab au&ore noftro titulus praeferebát: nempe 
in foemjnino genere. lidem JacuEsTRATI verfus repe- 
tuntur pag. 330. a. ubi (verf. a.) pro βεύγλωσσω ex ms. Α b 
βούγλωσεα adfertur; mendofe , nifi forte βούγλωσσαν de- 
buit librarius : fed ibi βούγλωσσον, ut hic, tenet ms. Ep. 
Reliqua eiusdem veríus verba ἢ. 1. praetermifit Abbrevia. 
tor: pag. 110. vero cum ms. 4. δὲ editis nonnifi ifta fub- 
licit, ep) Χαλκίδα xsd' ris. Hoc loco cum mendofe edi- 
tum effet, 

βούγλωσσον'" ταύτην Spa καὶ Χαλκίδα nedvis. 
adnotavit CASAUBONUS : » Lege, ταύτην ϑήρα er a p) Xaue 
Ὁ χίδα κεδγήν. Nam etfi chalcis, piícis nomen eft; hic ta- 
» men locum, pon pifcem; fignificat. « — Nempe xl 
haud dubie corruptum : pag. 330.8. vero commode « e- 
pllegiur. Sed, ibi iion arenas effe omnia poétae 
verba, paulo ante monitum eft: videri autem utique de- 
buit καὶ particula, quae hic legitur, ex χατὰ potius 
quam ex τ πρὶ nata, Quare licet καὶ hic teneant noftrae 
membr. 4. (quod diferte ex eis adnotatum in noftris fche- 
dis ) tamen κατὰ, quam περὶ, corrigere malui ; cum 
fertim Villebrunius affirmet, in fuis msstis κατὰ hic legi: 
quod ipfum quidem, fi ita ( ut ait ille) in recentioribus 
Codicibus legitur , commodae doGorum librariorum emen. 
dationi acceptum ferri debebit. 

In EPicHaRMr verbis ex Hebes Nuptiis , quum x&Aepee 
ederetur, monuit idem CAsAUBONUS : »Melius χίθαρος 
» infra, fuo loco.« — Vide pag. 306. a. 336. e. (ubi in- 
teger poétae verfus) & 310. ἃ, At non modo melius, fed 
unice verum erat xílapor : quod etiam re&e hic (ubi omif£- 
fa ifta verba in ms. Ep.) dedit ms. 4. Similiter vero ia 
eodem vocabulo etiam a vetuftioribus librariis erratum 
vidimus pag. 286. ἃ, b. & p. 387. a. 
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Alterum Ee1cuana: teftimonium , tam in. Hebes Nu- 
prüs , quam in Mufis , eisdem paene verbis conceptum le- 
gebatur. Vide pag. 307. b. c. pag. 308. e. & 112. f. quibus 
omnibus in locis pro eo, quod mendofe hic legebatur in 
editionibus omnibus, Αἰλίαι, ( de quo mireris nil animad- 
veríum a Cafaubono ) re&e Αἰολέαε fcribitur, quod ipfum 
h. 1, etiam ms. 4. dedit. ( In Epit. defunt haec ex Epichar- 
mo, cum fuperioribus.) Ad poftrema verba, quae fic hoc 
loco edebantur, ériv δὲ καὶ σκιαθίδες, haec adaotavit 
CASAUBONUS : » Quem pifcem alii fciaenam vocant, Nu. 
» menius axiadén , Epicharmus exile , aut certe exu 
»víja: nam quo loco de /tiaena disputatur infra [ pag. 
» 322. £. ] quidam codices, em Epitoma, fcribunt 
" δχιαινίδος, α —— At ibi quidem in ex«Bíder cum editis 
confentiunt noftri mssti, nifi quod in ms. Ep. fuperne in- 
ter lineas exieirídes Ícriptupi. Pariterque in σκιαθίδϑες con- 
fentiunt libri pag. 307. Cc. quo eodem loco cum fcribatur 
ἐνῆν δὲ cxinbid es , absque καὶ particula ; adoptavi hic eame 
dem fícripturam , omiflà illà voculà quae verfui officere 
videbatur. Eft enim & hic verfus, iuftus trochaicus, ut 
reliqui Epicharmei, qui ex iisdem fabulis, Hebes Nuptiis 
δι Mufis, frequentes citantur. Nec tamen diffiteor, potuif- 
fe etiam Atbenaeum , perfpicuitatis fententiae magis ha- 
hita ratione, quam metri, particulam illam inferere. : 

᾿Αττικοὶ dà -[nrras αὐτὴν καλοῦσι. Sic fere etiam He« 
fychius, in Ysrr« : cuius verba in Animadv. ad IV. 136. 
b. c. T. 1I. pag. 438. adpofuimus. De .|5r7« autem, id 
eít, paffere pifce , five ΡΝ ex ριοίεῆο infra agit Au&or 
nofter p. 329. f. & (q. ubi quidem videas, plerosque au- 
Gores ψῦτταν & βούγλωσσον diflinguere, ita tamen ut ad 
unum commune latorum pifcium genus referantur. Cae- 
terum illud fatis adparet, pronomen αὐτὴν non ad pro- 
ximum nomen ( el χυγόγλωσσοι ) poffe referri: fed ad τὴν 
βούγλωσσον eíle referendum. Ac fortaffe inde natus erat 
ufus huius nominis in foeminino genere , quod ad adie&i- 
vum βούγλωσσος, fubflantivum nomen ἡ ψῆττα fubintel- 
ligeretur. Codex ms. Ep. in contextu quidem α ὑτὺ ν ha- 
bet : (ubi intelligi poterat τοῦτον τὸν ἔχθὺν :) fed fuperne 
ab eadem manu adnotata eft altera lectio ὧν τὴ», quam 
cum editis tenet mg. 4. 
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AD CAP. XXXL 


ϑελαρογέρους τῶν ἐγχέλεων. Corrupte τῶν &ytAaies € 
legebatur in ed. Ven. & Bal. Perípe&e vero GesNERUS 
ne Aquatil pag. 393. l. 86. & pag. 393. 1. τό. monuit , 
probabilius alios ( veluti Volaterranum ) y x, éA 1o» le- 
gere : conferrique iuffit lib. VIII. pag. $$56.a. Dein ἐγ- 

“λέων (fic) tacite edidit Cafaub. nullo verbo tan 

unc locum in Animadv. ReGe veto éy x é^ eov ícri- 
bitur in noftro cod. Epi, puto & in ms. 4. 

Νίκανδρος dà, ὁ ἐποποιὺδς, ἐν τρίτῳ Γλωσσῶν, καλεῖσθκέ 
φησιν αὐτοὺς καὶ γρύλλονς. » Οἰοίαε NICANDRI, quod ex 
»ilarum reliquiis conftat, heroico verfu erant f€riptae. 
»lIdeo ἐποτχοιὺς hic nominatur, Congros effe appellatos ὅς 
n yy puA^cvs , alibi temere non legas. Porcelles ita. proprie 
» dixerunt , & γρυλλισμὺν editum ab illis fonum. Con- 
»gris, credo, propter paícendi aviditatem nomen idem 
» communicatum : unde etiam γόγγρονς diGos tradunt ve- 
'wteres, [ Etymolog. pag. 237. ] a γρᾶν, quod eft edere. 
» Sed & γύλλους dixere veteres quosdam pifces, δὲ γυλ- 
ἡηλίσκους, tefle Hefychio. « CASAUBONUS. —— Saepius 

Noftrum citantur NIcANDRI Gloffae: nusquam ve- 
ro veftigium ullum deprehendere mihi Pon e duo 
colligas , carmine heroico comprehenfías illas Gloffas fuif. 
fe. Ἐσοποιὸν Nicandrum adpellat ( puto) Athenaeus, quo 
moneat Colophonium hunc effe Nicandrum , eumdem qui 
AMlexipharmaca , Georgica , aliaque argumenta heroico car- 
mine defcripferit ; diverfum a TAyarireno Nicandro , alibi 
paffim apud Noftrum laudato, ( veluti in ipfa hac dispu- 
tatione de Pi(cibus, pag, 320. c.) qui 4firicas Ditliones con- 
fcripfit. Vocabulum γρύλλοε, de pifce, ufurpatum videas 
a Diphilo Medico, apud Noftrum, VIII. $56. a. 

Εὐδοξος δὲ, ἐν ἕκτῳ T ne περιόδου, γόγγρους φησὶ óc. 
Delevi δὲ particulam , quae importune yb y ypeus re- 
petebatur. Ignorat illam ms. Ep. neício an ms. f. In 
titulo operis Ev Doxir, nil discrepat hoc loco (quod fciam) 
ms. «4. ab editis : fed in eodem codice lib. IX. pag. 393. 
pro Γῆς περιόδου eft τῆς Περιόδου : quod defendi poflit 
ex Laért. L 8. Sed nomen Γῆς diferte adie&um habes apud 
eumdem Laért. VIII. go. apud Steph. Byz. in 'Adería , & ᾿ 
apud Porphyr. in Vita Pythag. fe&.7. . 

Φιλήμων δὲ τῆς κωμῳδίας ὁ ποιητὴς “ — - dp τῷ ἐπιε 
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€ (rp XTp& Ti Tw. Ubi poétam quemdam comicum 
( v. €. Platonem) ab alio cognomine fcriptore difltinguere 
vult Athenaeus, aut ubi minus vulgo notus eft is quem. 
commemorat, ibi adiicere proprio ilhus nomini folet ad-, 
pellativum ὁ κωριῳδιοποιός : nusquam vero miram illam 
edpellationem , τῆς κωμῳδίας ὁ "errrhs , reperies; quae 
ferri poffet, ἢ aut Tragicum aliquem poétam Philenonem 
(quem nullum novimus ) a Comico diflinguere voluiffet 
3u&or, aut fi adieia vox effet παλαιᾶς, μέσης, aut 
vías : quo pa&o de Puiz£MONE (verbi cauffa) dici 
terat Tie véase κωμφῳξίας ὁ Φοιντῆς. Àt ruríus illud me 
advertebat, quid eauffae effer, cur fubito nunc tale ali- 
od praedicatum nomini Philemonis adieciffet au&or πο» 
erj qui perquam fréquenter citans notiffimum illum 
étam , Menandri aemulum, numquam aliás ne vocabu- 
um quidem κωριῳδιοποιὸς adiicit, fed nude femper nomen 
Φιλήμων ponere cofifuevit. Nempe , quidquid fit quod hic 
fcripferit Athenaeus, (nam, parum integram fanamve ef- 
fe voran fcripturam , peus habeo :) illud utique 
probabile videri debet, adie&ione ifta diftinguere Deipno- 
fophiftam voluige eum PAilemonem , quem nunc dicat , ab 
altero illo notiffimo Comico. Quod magis etiam fit per- 
(picuum ex loco paulo' inferiore, pag. 291. e. ubi τὸν 
peóTspo» Φιλήμονα nominat. Nam qui ibi adferuntur. 
verfus ex fabula, cuius titulus non adponitur, ad idem 
argumentum pertinentes cum iftis qui hic citantur, haud 
dubie ex eadem fabula, cuius hic index Στρατιώτης de- 
claratur, deíumti funt. Quare, quemadmodum altero 
loco Ὁ παρὰ τῷ νεωτέρῳ Φιλήμονι μάγειρος dixit Athe- 
naeus, fic videndum ne hoc loco τῆς »teTépa s κωμῳ- 
Jas ὁ ποιητὰς aut aliquid in eamdem fententiam fcripfe- 
rit. llludque certum videtur, fabulam iftam xvperiéTm , 
non maiorem illum clarioremque PAilemonem , fed iunio- 
run , quem fuperioris filium fuifle Suidas ait, habuifie au- 
Gorem. 


AD CAP. XXXIII. 


d Priores duo verfus ex PutzEMoN1s Milite fic fonant: ὦ 
Ὡς ἵμερος μ᾽ ὑπῆλθε, "yn τὸ κοὐρανῷ 
λόξαι μολόντι τοῦψον ὡς ἐσκεύασα. 
Ibi quum fecundum verfum latine fic reddidiffet Dalec, . 
viasorique explicandi obfonium quí paraverim : ^ 


- 
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monuit. CASAUBONUS : » Verte, Narrar eram nar- d 
orate expreí[um ] quomodo illi reverso pifcem paraverim. 
» μολὼν, non e(t viator: fed is qui venit , aut rediit. « — In 
eamdemque fententiam GROTIUS , (in Excerpt. p. 770. ) 
cuius verfionem latinam Graecis fubiecimus , illud μολόν- 
qi, adventanti , interpretatus eft. At falíos effe doGiffimos 
viros, liquido intelligitur ex Euripideae Medeae vs. $6 δὲ 
fq. quibus e verfibus, ad captandum rifum, ifti duo Phi- 
lemonis expreffi funt ; de quó monuit KoEN ad Gregor. 
pe Diale&. p. 47. Confer MuscRAv. ad Euripid. 1, c. Ibi 
igitur cum ait Nutrix: 
ὥσϑ' ἵμορος μ᾽ ὑπῆλθε γῇ τὸ κοὐρανῷ 
rng μολούση δεῦρο, Μηδείας Tix as: 
mianifefte μοχούσῃ refertur ad pronomen μο!, quod in μιῇ 
ὑπῆλθο continetur: fin μολοῦσαν ibi legas, quod Brun- 
ckius verum iudicaverat, eadem manet fententia. Quare 
Philemornis verba tali quodam modo erant reddenda : Ur 
me defiderium ctpit, venientem, (five, huc egredien- 
tem , harrarc) &c.. Pro τ᾽ οὐ ον, Lis etat in editis, 
Qui τ᾿ pro particula τε acceperat Dalecamp.) τοῦ {ον 
rip cum ms. Ep. 

» Verf. 3. ΝᾺ τὴν ᾿Αθηνῶν ἧδύ γ᾽ ἔστ᾽ εὐημερεῖν ἐν dra- 
en. »Simile et apud Plautum , Quid eft fuavius quam bene 
»rem gerere bono publico! — Quintum fic ícribe: Οἷον aape- 
» τέθεικ᾽ oU ποφαρμακευμένον.ι CASAUBONUS. — Nemi 
corrupte παροτίθει xov πσεφαρμ. legebatur in editis. R 
vero rape TéUsix" οὐ "req. mssti : quod Grotius etiam ante 
nos in contextum receperat, Feri 3. vero, poft εὐημερεῖν 
comma ponebatur in ed. Baf. & Ca(. & deinde vs. 4. poft 
ἅσασιν in omnibus editionibus nulla prorfus erat diftin- 
&io. Ibi ex ms. 4. nil adnotatum : in ms. Ep. vero pere 
fpicue iunguntur εὐημερεῖν ἐν ἅπασιν, & dein interpun- 
gitur oratio; quemadmodum cum Grotio edendum cura- 
vimus. Deinde in verbis iy lue {ἰχθὺς edd.) ὡπαλὺς γέ- 

or μοι nil mutant libri : & verf. 4. οἷον tenet ms. A. ubi 

uo arbitratu τοῦτον pofuit Epitomator. In his cum Crz- 
RICUS (in Philemonis Fragm. pag. 330.) tenuiffet Grotii 
librorumque ftripturam, nifi quod in fme verfus quarti 
interrogandi vel exclamandi fignum adpofuit ; ΒΕΝΊΣΕΙ 9 
in Emend. 3n Menandr. δὲ Philem. pag. 118. ait: » Haec 
»coaGa & duriuscula funt. Lego & diftinguo: 

n Νὴ τὴν ᾽Αθηνᾶ, 130 γ᾽ ἔφτ᾽ εὐημερεῖν. 
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d » Ἐν draciy iy ϑῦγ, ἁπαλὺς olor γόγονέ μοι, 

τοῖον ταροατίθην, κ' οὐ. πεφαρμακευμένομ, 
» Nam apud Athenaeum eft παρετίθει, κοὐ, Per omnia. ta» 
ndm , inquit, pifcem appofui , qualem ac .& «- Denis . 
que Toupius , ( Emend. in Suid. Part. III. pag. 492.) par. 
tem emendationis Bentleii tenens , fed iftud ἐν &»aeir rur- 
fus ad fuperiora referens , fequentia fic fcribenda cenfuit, 

» — Ἰχϑυν .& φ' &^bs οἷος γέγονό μοι, 

» τοῖον παρατέθεικ᾽, οὐ ποφιρμακ.. 
» ἀφ᾽ aX, ( inquit ,) as it came out of the water. & — Mihi 
vero & fatis commoda vulgata fcriprura , & eo minus apta 
huic loco effe emendatio. ἀφ᾽ ἁλὸς videbatur, quoniam 
pus poft idem coquus profitetur, non marinos pifces , 
ed fluviatiles fe habuiffe. Dod dein ait auGor οὐ σεφαρ- 
μακευμένον τυροῖσι, cum eo confer id quod dicit alius co- 
quus infra, pag. 311.c. 2 

Verf. 6. οὐδ᾽ ἄνωθεν y ἀϑοῤγτλν Vertit DALECAMPIUS; 

nec alio quam Tien "mar ed tincfum ; notans in ora, Gzse 
NERUM intellexiffe, nullis defuper floribus afperfum. Inde 
CASAUBONUS : » Placet, inquit, quod Dalecampius haec 
*» ad colore refert. Nam vulgo coqui gtatiam condimen: 
» tis ex colore captabant. Inde illud coqui apud Sotadem , 
v[pag. 393. c.] τριμμάτιον φκείωσα τούτοις ἄγθινον : δέ 
»paulo poft (ibid. d.] χατέσνιξ᾽ ἐν ἅλμη τοῦτον εὐανϑε- 
Ὡστέρᾳ. Apud Hippocratem colonis genus eft ὃ xapuxeetd 
sd, ut alibi docuimus.« ' TM. 
. Ferf. 7. Pro x! ὀπτὺς, quod. bene edidit Cafaubonus ; 
gis Ienonur καὶ ὕπτὺς in utroque msto, δὲ in ed. Ven. 


af. ! 

e - Kerf. 9. Ad (cripturam 2 &róerm t v. ἔχθυν, quam. cum 
editis tenent membr. 4. ,, monuit "CASAUB. »Scribe ex 
»libro vetere, ἐσ τῶν cV y ixlur οὐδὲ arie revo. Prior pars 
» verfus ad fuperiorem verfum pettinet. « — Is vetus liber, 
erat codex Epitomae: certe in noftro cod. Ep. fic fcri- 

tum. -Puerint veto fortaffe qui malint ba τὸν τὴν ἰχθὺν 
ἴς cil. εἶναι ) οὐδὲ σιστευθήσομαι , nemo mihi credet affum effe 
H eem. i 
; Ferf. 16. Cum ὄρνις ὅταν ἁρπάσε legeretur, morfutt 
idem CaAsAUB. »6uflüine labantem verficulum;, & ícribe 
»"Opotoy. dyévev! , ὄρνις ov ὅταν ἀρπάσυ. « 
Commodiffima utiqué emendatio, quam non immerito 
Grotius adoptavit: at nos codices fequi noftros. debui 
4Ainimady, Vol, IF. K 
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mus, quorum uterque s» wóT«» dabat, fubintelledo ni- e 
mirum pronomine οἷον, ad ὅμοιον relatos pro quo 

shine οἷον, in fine orationis iftud adiicit garrulus hoec; 
Pw ὧν. BzmTLEUS ὅταν ἀναρπάσῳ legendum cen- 
uecrat. 

Vaf. 11. Cum pravà diftinGione, five reGius ut di- 
cam.,. omiflà poft μεῖζόν τε diflin&tione, laboraret oratio, 
meliora docuit eruditus Animadverfor. Idem vero, quum 
verfus 12. 6 13. fic vulgo edin legerentur: 

. πῳροῦφα τοῦτο καταπιεῖν. “περὶ δ᾽ ἐσπούδακεν 

ὁτέρα διώκουσα τκύτην. ταυτὸν 

haec adaotavit : Scribo 8 ηρῶ σα: quaerens , tentans. Nam 
» τηροῦσα eft cavens: at ϑηρᾷν, eft ζητοῖν, μυχανᾶσθαι, & 
3 rationem perficiendi quod velis. Deinde , pro δ, ὦ» 
»xovce«, ipfa lex metri fuggerit nobis Atticam vocem 
» ifto loco endam. Scribe ἑτέρα διω κάθουσ a ταὖ- 
»7uwr. α — Quarum emendationum, a CASAUBONO com- 
mendatarum , utramque GRoriUs adoptavit. Et de pofte- 
Dore quidem, quam & nos fecuri fumus, manifedla res 
videri poterat. De priore vero fecus iudioabit , quicumque 
ipfum veríum paulo propius infpexerit; cuius menfuram 
jufto longiorem mireris a neutro fummorum virorum effe 
animadverfam. Ea erat profe&o illius verfus conditio, 
ut, etiamfi 3»poca pro τηροῦσα, pofuifles, tamen etiam 
tum alia medicina fuiffet circumfpicienda , quae laboranti 
metro fuccurreret, Qualis vulgo edebatur, talem quidem 
exhibet codex Epitomae , aullà fyllabà mutatá. Sed in ms. 

maiore etiam mole, quam in editis,. laborat verfus. 
uippe fic ibi legitur : 

-Τηροῦσα Τοῦτο κατωπιεῖν μαοιίζόν᾽ τι τυρὶ δ᾽ 

; ! ἐσπούδακεν. 
Quà ex frripturà, quid hoc loco in vetufliore aliquo co- 
dice, communi utriusque noftri fonte, olim accidiffet, 
liquido mihi intellexiffe vifus fum : fcil, ex hoc ipío verfu 
E isse aberraverat librarius, ut cum fcribere de- 

uuiet , 

τηροῦσα τοῦτο Kk d τα σπεριεσπούδακεν, 

pro χᾷτα, ex fuperiori verfu ifta verba κατιυπεεῖν μοῖζόν 
τι temere repeteret. Deinde, cum ad verbum περιεσατού- 
J'axey defideraretur particula coniun&iva, fubfequens alius 
bbrarius $e etiam idem ille primus, cum, cognito er- 
rore, difümulare culpam, quam lituram facere mallet) 


* 
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ἃ pro vépitérovJ. infertà coniun&ione περὶ d" ἐσπουδ',᾽ fcri- 
pfit. Quae fi placet ratio (quae mihi quidem veriffima 
vifa erat) δὲ explicandi ortus vut fcripturae, δὲ ςού- 
ripendi ertofis; nihil porro cauflae erit cur verbum y- 
govea, folicitetur, quod proprie Pipinus fignificat : in quo 
percommode praefens notione futurr pofitum, vel δέξο. 
pro conatu & ftudio, intelligi poterit; ut fervans idem 
valeat ac fervatura, vel fervare fludens. Atque fic iam olim 
legendum hunc locum BrwtLEIUS cenfuerat: 

τὴρόῦσα τοῦτο" χᾷτα σπεριεσπούδαχεν . 
ἑτέρα διωκάθουσι ταύτην Óc. 
Sed vel fic vereor, ne in utroque iflorum verfüum, in 
ujibus haeremus, aliud quoddam etiamnum ulcus lateat. 
riptutam olim editam , διώκουσα ταύτην, ( verf. 13.) te- 
net quidem ms. Ep. fed ἰὴ ms. A. eft διώκουσι δὲ ταὖύ- 
tuv. Ex eodem ms. A. loco nominativi fingularis ἑτέρα, 
enotarum video érsepa : unde intelligo, fcriptum ibi (pro 
more illius codicis) É7sp«:, quam eamdem fcripturam 
ὅτεραι perípicue habet etiam codex Ep. Ac multo fane 
aptior erat hic pluralis, quam fingularis numerus: quem. 
admodum etiam infra non ἄλλος δ᾽ ídiuxs dicit, fed dA- 
λοι d" ἐδίωκον. Denique in huiusmodi oratione, ubicone 
fertur id quod dicimus, cum eo quod in alio génere re- 
rum fimiliter fieri folet, non tam in praeterito ἜΝ pone- 
re verbum folent Graeci, quam in aoriflo. Quare fufpi- 
cor , tali quodam modo olim fcriptos fuiffe iftos verfus: 
Τηροῦσα τοῦτο. κᾷτα περιεσπούδασαν 
ἕτεραι, διώκουσιν T4 ταύτην. ταὐτὺν ἦν. 
Verf. τς. n τῆς λοπάδος ἀνεπήδησε. Emendant μετὰ τῆς 
υλοπάδος ἀνεπ. Nihil nifi diftin&io mutari debet: 
»Ti» ἡδονὴν ὁ πρῶτος αὐτῶν καταμαθὼν 
Τῆς λοχάδος, ἀγοχήδησειε --- CASAUBONUS. 
Scilicet, ftmul cum patina exiluit , interpretatus erat Dalec. 
In ed. Baf, vero δὲ in ed. Caf. 1. perperam diftin&io poft 
καταμαθὼν pofita erat, non poft λοπάδος. | 
£ d 17. ἐξῆν ὀλολύζειν. » Quid hoc. verbum proprie fi- 
» gnificet, fufe exponimus alibi. « ( nempe ad Theophr. 
τ, Conf. ad Athen. VI. 243. e. Animadv. T. 11]. p. 
426.] » Eft enim facrorum vox, & clamorem mulierum fa» 
n crificantium indicat ; qualis eft ille apud Tibullum: 
» Agna cadet vobis : quam circum ruflica pubes. 
3 clamet , io! me[fes & bona vina ue 
1 2 
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» Poftea tamen flendi δὲ lugendi fignificatione ufurpari coe- £ 
Ὁ pit. Hicnon male interpreteris cacAinnari & ridere. « CA- 
SAUBONUS. ^" 

Verf. 18 fq. Pro καί vet παρέλαβον, fuerat καί T) ““αραλ, 
in ed. Ven. & Baf. deinde ix6v« ταμίους, truncatà voce, 
pro πτοταμίους : & prava diitin&ione magis etiam obícu- 
rata erat oratio. Quo fa&tum ut a fententia auGoris pror- 
fus aberraverit interpres Dalecampius. Sed in ed. Caf. 
eodem modo, quo in noftra, ifti verfus leguntur, nifi 
quod ibi vf. 18. nullà interpofità diftin&ione fic fcribitur , 
οἱ δὲ πάντα καί τοι “ααρέλαβον. ltaque in Animádv. mo- 
puit CASsAUBONUS : »Scribendum, 

»-— οἱ μὲν ἥρπασάν τι γὰρ, . 
moi δ᾽ οὐδὲν, οἱ δὲ πάντα. καί τοι ““πρόλαβον 
» ixlvs σοταμίους ἐσθίοντας βόρβορον. 

»Indufttiam fuam mirum in modum exaggerat coquus. 
Ὁ ftqui , ait, pifces ego acceperam ( ab eo videlicet qui illum 
» conduxerat) fluviatiles , qui limo pafcuntur. Qualis ergo 
» artifex ifle , qui in mala adeo materia tale fuae artis fpeci- 
» men ediderit ! Porro hunc locum ita iufleram edi ex MSS. 
» codice « (. vides, apud Cafauboaum iftà ποιὰ MSS. noa 
femper plures manufcriptos codices, fed etiam unum fingula- 
rem fignificari ] »4luffriffimi Principis Palatini emendatum. 
» Nam pofterior veríus peffime fcribitur in omnibus aliis 
» quos videre contigit libris, Utinam ita res noftrae tulif- 
»íent, ut beneficio magni Principis diutius frui fas fuif- 
»fet. Non dubito futuram fuiffe & aliis multis locis eius li- 
» bri collationem perutilem. Sed erit, fpero, aliquis ex eo 
» numero do&iffimorum virorum, quos inclyta Heid 

» fovet , qui ope illius librariae merito περιβοήτου caetera 
» perpoliat in hoc au&ore, quae noftrà diligentià in fplen- 
»dorem dare non potuimus nos. Ita autem fcriptum et- 
»iam in Jtalicís codicibus, unde excerptas διαφόρους "ypa.- 
» φὰς mifit ad nos 7indreas Schottus vir doGtifmus. Ver- 
»bum παρέλαβον accipiendum ut ftatim, sei δ᾽ ἔλαβον ὥρ- 
Ti Gx&per , fi traditus mihi fuiffet parandus: & ita faepe 
win fequentibus, quando inducitur coquus aliquis lo- 
»quens.« — Eamdem ícrpturam quam ex iftis codici- 
bus edidit commendavitque Cafaubonus , praeiverant illis 
vetufliffimae noftrae membranae “4. Sed miratus fum, 
Hoefchelianae Epitomae nullam HpTocue mentionem bic. ab 
eodem Cafaubono faQam. No(íter quidem codex Epu. 
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£ haud fecus ac ms. A4, eadem verba, quae corrupta in ve. 
teribus editionibus erant, re&e ícripta exhibet. Omifit 
quidem Abbreviator verfum 17. & priorem partem de- 
cimi o&tavi: fed poft ifta verba (v/. 16.) ἐδίωκον κατὰ 
“όϑας, fic pergit : Εἶτα. ἐπάγει" (fcil. Φιλήμων) καί Toà : 
erapénafor lx us “οταμίους Gc. 
erf. 20. οἱ d^ ἔλαβον ἀρτίως ax&pop, ἢ "x τῆς "Avo 
Tixüc 6c. Pro εἰ δὲ λαβὼν, quod nec conftru&ionis nec 
metri rationi erat aptum, corrigendum effe sei δ᾽ ἔλαβον 
monuerat olim Gui. CANTERUS, Novar. LeG. lib. IV. 
€ap. ς. idque tacite in contextum recepit Cafaubonus. Tum 
ro vulgato ἄρτι, Ob primam in exéper brevem, neceí- 
ario ἀρτίως Ícriptum oportuiffe docuit BzNTLEL in 
Emend. pag. 119. Ác fane in exépor manifefte brevem 
ponen faciunt poetae, cum Oppianus , tum alii apud 
oftrum pag. 539 extr. δὲ (4. 
a Perf. 25. Pro εὕρηκα, quod confentientibus libris hic 
. fcribitur, eft wípnx« pag. 290. a. quod magis Atticum 
cenfent nonnulli, fed contranum ftatuit Euftathius, alii 
perinde effe docent. Vide Maittaire , in Diale&. pag. {8 fq. 
qui quod ex Phrynicho citat, id ex Herodiani Gramma- 
tici Fragmentis eft, ( pag. 302.) quae Phrynichi Dbello 
fubie&a funt. | 
Ferf. 36. » Poftremus veríus, 
τ ὅταν ὀσφραγθῶσι ποιῶ ζὴν πάλιν. 
»palam mutilus, fic integrari poteft, ὅτων μι ὄνον beqp. 
» vel ó v 21d à» ἐσφρ. Sic tamen iterum paulo poft [ pag. 
» 290. a.) Sequitur vara vibiam. « CASAUBONUS, —- 
GRorIO placuit (ray 7: ὀσφρανθῶσι. BsNTLEIUS Üvay- 
ἀσπσοσφρανθῶσι maluetrat, ultimam in ὅταν longam fta- 
tuens, nefcio utrum tamquam in caefura pofitam, an & 
aliàs pro longa ufurpari poffe exiftimane; quemadmodum 
quidem apud Noftrum VI. 385. c. δὲ IV. 160. f. in ἐὰν 
ultima longa ufurpatur , nifi ibi γ᾽ particula excidit. Conf. 
P. 292. c. vf. 34. Nos hic, in re incerta, particulam uóvon 
et Cafauboni coniect. adiecimus quidem, fed uncis inclu- 
mus, du 
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Ταῦτα, vh τὴν ᾿Αϑηνᾶν, οὐδ᾽ ἂν Μέγεχράτης ἂν ὃ Eu. — 
ραχόσιος ἐξωγκώσατο. » Coqui gloriatio, verfibus 
xPhilemonis modo recitatis contenta , pé τὴ in men- 

1 ; 
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»tem Athenaeo Metnecratis medici furorem. Nam, hunca 
»Iovis nomen palam fibi arrogafíe, quia, ut aiebat Phi- 
» lemonis cocus, τοὺς ἤδη vexpovs ἐποίει ζὴν πάλιν, etiam. 
» alii teftantur: ut non uno loco Plutarchus, & Clemens 
- s Alexandrinus in Προτρεπτικῷ. « CASAUBONUS, — Ad 
verba quod adtinet: repetitam illam Attico more parti- 
culam ἂν dedit uterque nofter codez mstus: & ms. 44. 
: quidem plane ut a nobis editum, e qua codice etiam ( ut 
alibi) fcripruram Συρακόσιες recepimus; Breviator vero, 
jmmutans nonnihil orationis formam , fic fcripfit :. Τοιοῦτόν 
φι οὐκ ἂν ἐξωγκώσωτο οὐδ᾽ ἂν Μενεχράτης ὁ Συρεικούσιοςς 
In ἐξωγχώσατο vero , pro eo quod editum erat ἐφθέγξατο, 
! €um Epit. percommode confentit ms, 44. c£. p. 290. a... 
τοὺς οὖν ϑεραπενομένους ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰς ἱερὰς καλουμώεες 
^ ψόσους 6c, "Quid appellat autem nofter τὰς ἱρὰ ς v & 
xc ovs? Medici facrum morbum norunt unicum, epilepfiam., 
$ed Nofter non ut medici locutus eft, verum ut eecan: 
wtiores Graecorum: quibus moegna res omnis ὦ vehemeng 
»isp& dicitur ; ficut etiam Plutarchus fcribit, δὲ item me» 
»dici ipfi. Igitur ἱεραὶ νόσοι Athenaeo , quae Plutarcho 
» ἀπεγνωσμέναι : nam ait duobus locis de eodem Mene- 
wcrate, ἐπεὶ χᾳτᾳτυχὸν ἔν Τίφιν ἀπεγνωσμέναις ϑερα- 
- “είαι!ς : cum 6i res fucceffiffet in curatione quorundam defpee 
sratorum morborum: in vita Agefilai, & Apophthegmartis. 
.*» Mox [ vero ] referente Athenaeo, Nicoflratum Herculis h 
a ornamenta ὦ σκενὴν omnem a[fumfiffe, τὴν ἱερὰν νόσον Se- 
» ρετευθέντα a. Menecrate , fic accipe ut in libris Medico- 
»rum. Nam quod Herculem (e Nicoflratus finxerit , cauí- 
»ía fuit hoc,.quod comitiali morbo laboraverat, quem 
» Graeci vocant Ἡρακλαίαν »ógor : etfi. eius nominis aliam 
»cauffam affert Galenus. « CASAUBONUS. — Vide Foe- 
fii Oeconom. Hippocr. voc. 'Hpaxaeins vósav. 

, In his quae de Nicoffrato Jrgivo obiter commemoran- 
tur, (quae defunt in Epit. ) fic ícribebatur in editis: 
Ἔφιππος ἐν Πελταστῇ λέγων" 

Qd" ὁ Μενεκράτης μὲν ἔφασκον εἶναι ὃ See , 
Νικόστρατος δ᾽ ὃ ᾿Αργεῖος ἕτερος "Ἡρακλῆς. 
Ubi illud fatis adparebat, vocem Ὧδ᾽, quae ne verfui 
quidem ullo: modo conveniebat, perperam a verbo λέγων 
abruptam effe; cum quo re&Ge ea iungitur in ms, Α΄. ubi 
λόγων ὦδε Ícribitur, & dein interpunpitur oratio. Sed idem 
-R5, 44, pro à Merexp. percommode ou Merexp. dedit; quam 
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' fcripturam adoptantes, interrogandi fignum. deinde. adieci- 
mus, Sed in fae verfus, quo ratio conftet metro , haud 
dubie 2 δὺ s Ssbe legendum videtur; quod tamen. in con- 
sextum recipere non fum aufus, quia nefcio quid aliud 
$cribere etiam hic potuerat posta. In poferiore verfu ;. arti- 
eulus ὁ ante "Apysms in pronunciando elidendus fuerit, 
aut ita raptim pronunciandus, ut fimul cum fequenti ἀρ 
nonnifi unam fyllabam efficiat. ^ Mox, pro χαρύκειον, 
quod temere editum erat , κηρύκειον dedere ambo nofiri 
codices mssti.  JNicagorae , quem patrià Ζαλεέτην fuifle ait, 
(fcil. ex Ζείεα, Troadis oppido) meminit etiam Clemens 
Alexandr. in Flgorpes7. pag. 48. ed. Pott. 

C «c lerwti Βάτων ἐν τοῖς "rep) Ῥῶν. ἐν Ἐφέσῳ. τυρώγγων: 
Defíunt haec Epit. In ms. 4. νεγο. Βάτωμ reGe ícribitur, 
ut apud Suidam in Ihóeylpas ᾿Εφέσιος. Idem haud dubie 
Sinopenfis intelligitur B4ToN, cuius & alia fcripta non- 
mulla alibi laudat Nofter , & fimilis argumenti librum , pe 
Hieronymi Syracufüi tyranaide. Conf. Vl. ἃς τ. e. & ibi 
notata. Quod dein ait, xal ὥλλος δ᾽ αὐτῷ τῶν περισωθέν- 
τον, ᾿Ασκλήπιου στολὴν ἀγαλαβὼν. συμνεριοφθείρετο: ít 
cui fortaffe oboriatur fufpicio , συρεποριεφόύρετο (ςτίρειπι 
oportuiffe , quemadmodum in fimillima di&tione apud Lu- 
cian. in Pfeudologifta cap. 18. (T. VIII. Opp. pag. 439.) 

pro συμπεριεφθείρου Moles Solanus ewaaspitopépov legen- .. 
dum cenfuerat; is legat, quae de ufu verbi φθείρεσθαι. 
& .eius compofitorum , poft Budaeum in Comment. Ling. 
Graec. pag. 1081 fq. & Henr. Stephanum in Theíauro, 
Brunckius adnotavit ad Ariftoph. Ecclefiaz. 448. δὲ ( quem 
is laudavit) vir doQus in Mifc. Obfesv. T. IV. p. 45x. 


AD CAP. XXXIV. 


d ὀγὼ δὲ iwrpixas. Dorico idiomate utitur homo Syra- 
eufius, Suo vero asbitratu. ἰατρικῆς fcripfit Abbreviatoy. 
Mox , οἵ ἂν ἐμοὶ ““εἰθ o» Ta τ commode dedit uterque ms, 
lbid. Τοιγαροῦν σὰ μὲν Μακεδόνες δορνφοροῦαιν, $jà dà καὶ 
οἱ μέλλοντες ἐαεαθα.. Nil mutant libri : adparet 
autem, mendofum aut mutilum effe pofterius orationis 
membrum ; in quo fi nihil addas aut mutes, ad μέλλοντες 
ὄσεσθαι fubintellgi debebit Maxed'órer , qui Macedones fur 
Juri. funt ; quod frigidum nimis ὅς abfurdum. DALECAM- 
PIUS. interpretatus. erat, mihi varo ipsia funt) qui ἃ 

4 
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morbis faperflites futuri funt: quam in fentenriam. «repeéere- d 
σϑαι PA igi vult VILLEBRUNE. Probabilius videbitur , 
quod ad hunc locum CAsAUBQNUS commentatus eft: 
» Viderur vox una excidiffe, δὲ ícripfüife Menecratem, 
» καὶ οἱ 3401. μέλλαγτες ὕσεσϑαι. Parum erat furiofo ifti , 
»quod lovem fe dicebat; nifiinftar lovis minores Deos in 
»comitatu haberet. Sequitur mox , καλέσας αὐτὸν ὁ OA. 
ὡμοτὰ τῶν ἰδίων σφῶν: & paullo ante, περιίσε μετὰ τοῦ 
ϑείου χοροῦ, regiones lufirabat , comitante Deorum chorog.ex 
Πρὸς ὃν, ὡς μελαγχολῶντα. Sic re&e codex uterque. 
JDeinde , neício an áaréa T aAA 4v recipi debuerit ex ms, “4. 
Ibi quidem ὁπ έστειλον ὃ Φιλ. cum editis commode te- 
net ms. Ep. Paulo poft vero, écríe Té AA€ καὶ Ἄρχ. de- 
dit codex ms. uterque.  Jbidem , cum fic vulgo legeretur, 
ἀπέστειλεν ὁ ivre c , Μενεκράτει ὑγιαίνειν, monuit CA- e 
SAUBONUS: » Geminata voce Φίλιστος (cribendum, ἔπεστι 
»é Φίλισποε' Φίλιππος Mersne. Similter Agefilaus, 
» Βασιλεὺς ᾿Αγεσίλαος Μενεκράτει ὑγιαίνειν. Exemplum epi- 
» ftolae Philippi eft huiusmodi : Φίλετσος Μενεκράτει ὑγιαί» 
Ὁ γεν. Συμβουλούω σοι προσάγειν σεαυτὸν ἐπὶ τοῖς κατ᾽ Ap- 
᾿τίκυραν τόποις  α — De Agefilao quod ait Cafaubo- 
nus, vide apud Plutarch. in vita Agefilai , pag. 607. 6, 
Loco Agefilai vero, quem nominavit.in ea re Plutarchus, 
AÉrchidamum nominat Nofter; qui fuit Agefilai filius, ὃς 
tri in' regnum fuccefit. Exemplum epiftolae Philippi 
bes apud Aelianum, Var. Hiftor. Xll. $1. Ibi fere , ut 
hic voluit Cafaubonus, ícribitur: 'Arréypu e. δὲ καὶ ὃ 
Φίλιστος: Φίλιπ πος Μεγοκράτει ὑγιαίνειν δίς. Subiecit- 
que ibi fuo nomine Aelianus : 'HwírTsTo δὲ «sa διὰ τούτων, 
ὅτι παραφρονεῖ ὁ árnp: id eft, Significabat autem iflis ver- 
bis , infanire hominem. Quod fequitur apud Noftrum, evx 
ἀπεχόμενος τοῦ Διός: nihil in ea fcriptura variant libri. 
Ke^écuc δ᾽ αὐτόν σποτε ἐπὶ δεῖσνον. Sic ms. A. Decft 
vero 4orà Epit. | Jbid. » Hunc igitur novum cotlitem, ὦ 
wipfus Deos, Philippus συγκατόκλινε πάντας ἐπὶ τῆς μό- 
Ὁ σης χλίγης ὑψηλότατα καὶ μεγαλοπρεπόστατα ἣ 
» ἱεροτρεύστατα καοκοσμημένης, ait Athenaeus; hoc figni- 
» ficans: | Menecrati 6^ eius choro paratum fuiffe eum pror- 
»fus ad inflar pulvinarium quae Diis exflruuntur: de quibus 
»íuíe nos alibi. Exemplum habes apud Hefychium, in 
» Πλαχίς, δὲ fimilibus veterum locis. De eo convivio plu. 
»ra Aelianus. « CASAUBONUS. —- Eumdem vide ad Sue- 
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e tonii Iulium, cap. 76. Aeliani autem vide Varias Hiftorias 
lococit. Vox id μεθ ὴμ οὐδ ῥα ἐς cum fequenti particula 
ἢ neício cuius male feduli hominis operá in editos libros 
illata erat: nonnifi ὑψηλότατα καὶ ἱεροτρεπέστατα agno- 
fcit uterque nofter codex mstus. Apud Aelianum quidem 
eft, καὶ ἦν ἀφγαλοπρεχὲς τὸ δεῖπνον. Pro ὑψηλότατα au- 
tem apud Noftrum equidem v.L»aoz&7n* malebam. 

Ibid. καὶ τῶν ἀπὺ γῆς ( perperam él γῆς ms. Ep.) πάν- 
Te» ἄνω ἀπαρχαί. [n ícriptura, quam exhibebant editi 
libri, xe) τῶν ἀπὸ γῆς πάντων καρπῶν ἀπαρχαί, nihil 
defiderares , fi addicerent veteres manu exarati. Nec tamen 
diffitendum , perqgommode akt poffe vocabulum x«p- 

'“πῶν; quod prorfus etiam ignorat ms. Ep. Cuius loco 

um e» e» (6c) in ms. A. ícribatur; notum eft quidem 

ignificari illo feripturae compendio vocabulum ἀνθρώπων: 

Íed, ei vocabulo non effe hic locum, fatis adparet. Qua- 
re íufpicatus fum, per errorem effe illud huc inve&um, 
cum ἄν e olim fcriprum fuiffet , id eft, ἐπὶ τῷ βωμῷ, fu- 
perne , in. altari. , 

f καὶ τέλος ὁ καινὸς Ζεῦ, μοτὰ τῶν ὑπηκόων γελώμνος,,, 
Séo» ἔφυγεν ἐκ τοῦ συμποσίου. Cum nec poft Ζεὺς nec 
poft γελώμενος commata vulgo effent interpofita; tacite 
fic edidit CASAUBONUS, μετὰ τῶν ὑπηχόων γελώμενος 
Se»: cui praeiverat DALECAMPIUS, in verfione fic po- 
nens, novus ille lupiter cum fubietlis ac morigeris Diis trri- 
fus. Commode id quidem, íed refragantibus vetuftis li- ' 
bris: nam noftri cérte mssti ambo cum ed. Ven. δὲ Baf. 
Séor ἔφυγεν exhibent, id eft, curfu fe proripuit. Similiter , 
ἀπιὼν Dy ero, ait Aelianus. — Jbid. ὡς Ἡ γήσανδρος ἱστορεῖ. 
Nauesées puto ; ἐν τοῖς Ὑπομγήμασι , (aepius citatis a 

oftro. 


AD CAP. XXX V. 


“Καὶ Θεμίσων δ᾽ ὁ Κύσριος, Eiusdem hominis rurfus me- 
minit. au&or noflet lib. X. pag. 418. d. 

ἃ  &AA' ἔθυον αὐτῷ. Sic ms. Ep. ἔθυον δὲ αὐτῷ, absque - 
ἀλλὰ, ms. f. ἀλλ᾽ ἔθυον δὲ αὐτῷ ed. Ven. δὲ Baf. iun&à 
utráque particulà. Inde & A A' ἔθυον τ ed. Cafaub. 

De verfibus illis, ᾿Αϑαγασίαν ηὕρηχα &c. vide p. 280. a, 
.e 


ibique notata. 





) 
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AD CAP. XXXVL 


ef xal Ἡγήσιππος ἐν Adeneeis παρίστησι. n Redit b 
»au&or ad cocorum arrogantiam: cuius teflimonia ali- 
»quot ex antiquis Comicis recitat hoc loco. Incipit ab eo 
» quod petitum aite Delphis Hegefandri. Mihi vero δὲ auGoris 
» nomen fufpectum eft, & fabulae. Quis legit apud veteres 
»Hegefandrum inter Comicos? quis Delphos comoediam 
» usquam invenit nominatam? Cenfeo legendum ex libro 
» nono, [IX. 40$. 6. ἢ γησιπος ἐν Ade qois: licet re- 
» clamantibus & msstis & Epitoma. Zfgefppi Comici Sui- 


- »das aliique meminerunt. Adelphos autem multi docue- 


» rant: ut Menander , Hegefippus, Diphilus; & apud La- 
» tinos, Terentius , ac i Pomronanus ; Atellanarum poé- 
»ta.« CASAUBONUS. — Certiffimam iftam effe Cafauboni 
conie&uram merito iudicavit Vosstus , pe Hifloric. Graec, 
lib. III. pag. 372. (cui fuffragaui fuot VALCKENAER ad 
Eurip. Phoen. pag. 333. δὲ PrERSON ad Moer. pag. 74.) 
quam quin in contextum reciperem dubitare non debui; 
licet & nofter codex ms. uterque in curruptum po&tae no- 
men, & membr. 4. in truncatum fabulae titulum ( quem 
fuo more omifit Abbreviator) confentiant. Haeíerat in 
animo librariorum ZKgefandri nomen, paulo.ante comme- 
moratum. Quod antem Δελφοῖς pro 'Ad'eaqore fcripferunt : 
tot exftaht nominum initio truncatorum exempla, ut eo 
minus mirum effe debeat, fi A ante fimillimae formae lite- 
ram A intercidit. Cui errori hoc loco etiam illud praeterea 
Ortum dare potuit, quod animo nonnullorum obícuse, ob- 
verfaretur cognomen ὁ Asaee, (i. e. Delphicus , vel Dd- 
henfis) quod Hegefandro aliàs tribuere Athenaeus folet. 
ec vero diffimulandum , citari etiam aped eumdem No- 
ftrum, Philemonem ἐν Δελφοῖς, lib. XIII. p. $69. d. ubi 
mireris vuleatum defendi a Cafaubono, neque ullam contra 
iftum fabulae titulum dubitationem vel a Grotio in Ex- 
Cerpt. p. 765. vela Bentleio in Emend. in Menaridr. δὲ 
Philem. p. 112. moveri. Et ibi quidem Graecum Δελφοῖς 
latine Delphis reddidit Grotius cum Dalecampio , Delphen- 
fibus vero Clericus, in Fragm. p. 297. Ego vero. non video 
cur dubitemus, quin perinde ibi E hic ἐν 'Ad' eA qois 
legendum fidenter pronunciemus. Caeterum ᾿Αδελφοὺς fa- 
lam docuit etiam Euphron. Mox, παρίστησι ree 
dedere mssti. Temere χαρίστασι edd. 


ρ. 190, ἹΝ [ΙΒ VIL CAP. ΧΧΧΥ εἰ 


Ὁ σι 1-23. »Primis huius ῥήσεως verhis occurrit poeta 
» auditorum faftidio. Quia enim a multis poétis tra&atum 
vfuerat hoc argumentum , ut fibi audientiam faciat Hz- 
» GESIPPUS, (ita enim pofthac appelletur) initio pollice- 
ntur, didurum fe aliquid novi. Plurimos Comicorum lo- 
» cum hunc attigiffe, & in Attico theatro coquorum arra- 
'»gantiam exagitafíe, docet clare Athenaeus; qui tot lo- 
»cis tam multa eiusdem fententiae, mirá patientià, de- 
mícripüt. Quam multa iam huius argumenti libro III. 
dn libro IV. haud longe ab initio] recitata funt? 
» Ecce iterum paginas aliquot in ea re occupatas, Libro 
» IX. [ pag. 376 (qq. ] invenies nihilo pauciora, aut plura 
» fortaíle. Eram ibro XIV. extremo, eàdem oberratur 
mwchordá, Ex his omnibus intelligere eft, cur poéta fer- 
nmonem hunc ita ordiatur : 

n Βόλτιστο, “πολλοῖς πολλὰ “περὶ μαΎ εἰβικῆξ 

»εἰρήμεν᾽ ἐστίν. ἣ λέγων φαίνου τί μοι 

»xeiyby παρὰ τοὺς ἔμγροσθεν. ἢ μὴ χόχτε us. « (Α- 
SAUBONUS. -- Perf. a. εἰρημένα plene fcribitur in. msstis : 
quod hoc loco teneri etiam poterat, — lbid. Pro τί μοι; 
quod erat editum, 71: A» enotatum eft ex ms. A. Id ve- 
ro haud.dubie ex τι δ ἢ ortum; (A ex 4, evanidà imà 
lineolà :) quod, ut peraptum huic 
tavi. μοι ex recentiorum eft emendatione, Verba ifta, ii 
λόγων Gc. cum pluribus verfibus fequentibus omifit Ab- 
breviator , poft sipnaésa, ἐστὶν fic pergens : ὄπειτα ἑπά- 
yt. ὡς ἐγὼ πάντα τὸν βίον Gc. quae feptimo verfu le- 
guntur. in fine verf. 3. ruríus plene fic fcribunt membr. 
44. xis ἐμέ. Unde κόπτ᾽ ἐμὲ, quam (ut vulgo) χόστα 
με. edere malui. De illo ufu verbi κόπτειν, notione obtun- 
dendi, πιοίςβίαπι creandi , ἐπεραπάϊ, conf, quae notavit ΡΙΕΒ- 
' SON ad Moer. pag. 74. ubi loca huic parallela collegit ex 
Noftri libro IX. pag. 378. b. & pag. 404. b. 
. Quartus δὲ quintus verfus corrupti funt : 

nOvx ἀλλὰ Tb τέρας τῆς μαγειρικᾶς " epe 

» σὕρημα μόνον εἰδέναι τῶν νομιζομένων $p46. 


» Ok, ἀλλὰ τὸ πέρας τῆς μαγειρικῆς τέχνης 

» eupnxévas τὰ γῦν νόμιζε μόνον ἐμέ. 
»Propius accedere ad editae leCionis veftigia non poffu- 
» mus. « CASAUBONUS, — Nil iuvant membranae; quae 
nihil ab editis discedunt, niü quod afkrifcum ignorant , 


OGO , recipiendum pu- : 


- 
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quem primus Editor hic, ut fubinde alibi, non ut defe- b 
&us alicuius , fed ut corruptelae notam adpofuit. Pro men- 
ἀοίᾳ autem voce «Ups, videri Zóps legendum, tam in- 
eniofe quam modefte adnotavit eruditffimus ConaY, 
in notis msstis; ad vicefimum verfum provocans, ubi 
idem nomen occurrit. Quae mihi emendatio tam certa 
vifa eft, ut haud cun&ianter recipiendam iudicarem. Quis- 
uis meminerit σ᾽ literam in vetuftis codicibus fimillimam 
ormam literae latinae C referre, ab illaque forma literam 
graecam s nonnifi exili lineolà transyería , quae facile 
evanefcat, differre, is σ & s literas paffim a librarüs per- 
mutatas non mirabitur: quo de genere cum alibi paffim 
ἃ nobis ditum eft, tum ad Polyb. XI. 9, «. Hoc loco, 
Σύρε, pto οὖρα legendum monuerat etiam olim Sam. Pr- 
TiTUS, Mifcell. Vl. 4. At proximum verfum minus felici 
ter idem Petitus curavit , fic legens : 
eUpnxa,, μόνον εἰδέναι τῶν γομιζομόγων ἐγώ. 
Ubi, ut taceam metrum prorfus peffumdatum, miro quo- 
dam commento ἐγὼ pro φημὶ ἐγὼ accepit, ad IX. 378. a. 
provocans, cuius tamen .loci diverfa ratio eft. Graeca au- 
tem ifla latine fic ille reddidit : 44 fummum artis coquinariat 
perveni , o Syre : atque. me. unum inter illos , qui eam fcire fe 
putant , optime callere «ga aio. Equidem, in hbrorum vefte 
giis latere id ipfum, quod edidi , mihi perfuaferam : 
εὑρημένον εἰδέγαι γομίζε μόνον án. 

Ad particulam οὔκ : ( verf. 4. ) intelligendum, οὐ κόψω σε: 
non te obtundam vanis fermonibus , quibus. nihil novi conti- 
neatu 


r, 

Ῥω. 8. Multo aptius huic loco eft praeteritum perfe- 
Qum, ἐξήτακα, quod dedit codex utérque msstus, 
quam aoriflus ἐξήτασα. Verf. 9. βεμβράδων cum edd. 
tenet ms. 4. De eo vocabulo fatis fuperque haud multo 
ante didum eft. Jbid. τρόπους dedit codex uterque, 
Intellige, ἐξήτακα τοὺς βεμβράδων τρόπους ὅσοι εἰσί. Cum 
τρόπος in fing. effet editum, adnotaverat CAsAUBONUS: 
» Malim τρόποι: vel fic, βεμβράδων δ᾽ doa « 

Verf. 13. τὰ βάπτ' ἔχοντες. » ReGe vertit Dalec. arra. 
nti, Propius tamen ad Graecam vocem acceffiffet, fi di- 
» xiffet colorati. lta Graeci & Latini ambitum earum di- 
» Gionum circumfcribunt. Verum haec obfervatio alius 
.meft loc.a CASAUBONUS. — “γαίας vefles. in lu&u ge- 
flare folitos Graecos, cum aliunde notum, tum ex illo 
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c Periclis verbo, apud Plutarch. pe Sui Laude , Opp. T. II. 
ag. 543. cum ait, ὅτι δι᾽ αὐτὸν οὐδεὶς ᾿Αθηναίων μέλαν 
ὅμώτιον ἀνείληφε. Eoque fenfu haud dubie hic βαστὰ pro 
μόλανα dixit poéta. Conf. Kirchmann De Funerib. Roma- 
nor. lI. 17. Longe vero diverfa notione βαπτὰ ἱμάτια 
dixerat Ariftoph. in Plut. $30. vefles nuptiales intelligens , 
variegatas, aut purpureas. ! 
Verf. 17. Φακῆν παρατιθεὶς ὥς. » Male capiunt, qui 
»[cum Dalecampio] putant effe coqui: pronunciatur 
»enim [ille verfus] ab eo quicum ipfe loquitur. In μα 
»cemüs & circumpotationibus, quas mortui cauffa apita- 
» bant , non exquifiti cibi apponebantur , fed e vilioribus ; 
» cuiusmodi funt lens 6 membrades. Ideo miratur ifte, qui ( 
» potuerit fieri, ut in tali convivio praeflaret quod mo- 
» do dicebat. Quaerit igitur mirabundus, an ex ritu Jen- 
» ter ὦ membradas ferali coenae illi adbibuerit. « CAsAU- 
BONUS. 

Verf. 18. ἐὰν δὲ δὴ λάβω. Bene fic edd. five ex primi 
editoris emendatione, five ex doGi cuiusdam ante eum 
Jibrarii. Manifefte mendofum erat ἐὰν δὲ μὰ λάβω, quod 
eft in vetuftis membr. 4. ReGe vero negatio abeft in 
ns. Ep. fed labat ibi metrum. 

d Verf. 19. χαὶ ToU T &viov ἁρμόσωμ' ἅπαξ. Quod 
vulgo lic confentientibus msstis legebatur, τοὐχτανεῖον, id 
nultima brevi fuiffe efferendum, τοὐπστάνιον, docuit 

ALCKEN. ad Eurip. Phoen. Pag. 253. Confer fupra no- 
tata ad Athen. III. 102. f. T. Il. pag. ao1. Porro cum ἄρ. 
μόσω μ' disiun&is vocibus effet editum, quod ἁρμόσω us 
valebat ; tenens iftud idem V ALCKENARIUS , praecedentem 
καὶ particulam in xe« mutandam cenfuerat, ut effet xa ς 
(i. e. xal ἐς) τοὐπτάνιον ἁρμόσω μ᾽ ἅπαξ, & ad culi- 
nam [emel me conparavero. Sed uterque nofter codex , ἃ p- 
μόσωμαι plene fcriptum exhibens , oftendit &pi 6e wu 
una voce, in verbo medio, fuiffe (cribendum: quà ad- 
optatà fcripturà, nihil amplius defiderabatur. Valet au- 
tem ἁρμόζομαι, perinde atjue a&iva forma ἁρμόζω, ad- 
apto , compono , concinno , inflruo, & fimilia, 

Verf. 22. Pro οὐδεὶς, quod invito sSgetro erat editum, 
οὐδὺ εἷς íÍcribendum monuit CASAUBONUS. Sic vero pla- 
ne dedit uterque nofter cod. ms. & cum his Euftathius ad 

* Od. μ΄. pag. 471, 33. (ubi etiam ἀρμόσωμαι ἅπαξ, ficut 
in eisdem codd, ) Porro pro ód'uns, habent óc «ns ü- 


— 
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dem mssti & Euftathius; quod praeferendum editae fcri. 

prurae docult PiERsON ad Moer. pag. $9. ez Thoma Ma 
qoi ᾿σμὴ,, ait, ᾿Αττικόν, ὀδμὴ δὲ, Ἰωνικόν. ldem Pizerfo- 
nus, pro ὑπὺ τῆς be i e γὰρ, leviter transpofitis ver- 
bis ὑσὺ τῆς γὰρ bc. s legendum cenfuit : puto, quod 
defiderare hoc iambici metri rationem exiftimaret. In quo 
uidem non repugno auGoritati viri, cuius & doctriaam 
δι iudicium maximi facio: fed videndum puto, nein às. 
μῆς prima fyllaba idu potuerit. Statuérat fane Tou- 
pius, in Praefat. Partis 11. Emendation. in Suidam, con- 
curfum literarum ej nonnifi debilem (quam vocant) ef- 
ficere pofitionem : cui quidem repugnantem novimus 
Brunckium noftrum in Notis ad Sophoclis Ele&r. vs. 21. 

iei 26 cum «ti. fic editus legebatur : 
ἥξετ' ἀχανὴς προσποπατταλευμέγος 
ἄφωνος. ἄχρις ἂν ev Toy τῶν φίλων βεβυσμένὸε 
τὴν jir ἕτερός τις Oc. 
Ibi poftquam perperam infertam vocem αὐτὺν notavit 
Pri£RSON l. c. eiiciendamque monuit, haec adicit: » Nif 
»quis ἄφωνος 6 gloffemate ortum putet, δὲ (cribi debere, 
9» ἄχρις γ᾽ ἂν αὐτὸν τῶν φίλων βεβυσμ. 

»qua& coniectura Κ᾽ αἰοκεπαγίο blandiebatur; δὲ mihi quo» 
»que, antequam Euftathium infpexeram, in mentem ve- 
» nerat.« — VALCKENARIUM vide ad Herodot. VII. 31. 
Ac habet fane prorfus eam fpeciem vocabulum ἄφωνος, 
ut ex interpretamento vocis ἀχανὴς videri debuerit irre- 
pfiffe. Sic quidem interpretatur Hefychius : 'Ay evás* ἄ- 
φθογγος, ἄφωνος. μὴ ἀνοίγων στόμα. Pariterque Suidas: 
"Ax, avis" ὃ μὴ κεχηνὼς, καὶ ἄφωνος, ὃ ἐκπεπληγμένος σιω- 
“σῇ. Sed quoniam in praedi&o verfu non modo Euftathius, 
(loco paulo arte cit.) &, unde is fua haufit, Epitoma 
Athenaei, verum etiam veteres membr. f. pronomen αὖ- 
Τὸν ignorant ; hoc ipfum potius, ut ex recentioris librarii 
interpretamento inve&um , abiicere debuimus. Porro , 
1: pro ἄχρις ἄν non modo ms. Ep. ἄχρι ἂν ρεῦ- 
picue daret, fed & eadem vocis forma in mendofo ἄχα- 
pi , quod hic habet ms. 4. haud obfcure contineretur , 
tenendam hanc fbrmam, ut magis Atticam, putavi. Vi- 
de Thomam M. pag. 135. & quos ibi laudant interpretes. 

De vi vocabuli ἄχ «γὴς ex profefTo differuit Pierfon L.c. 
Verf. 29. πολλοὺς - — οἶδα τῶν καϑεμένων. » Abfurdee 

» vero dod [unum Dalecampium dicit] corrigunt xe&Te- 
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e »xepéroy, δὶ peffime vertunt ex accumbentibus. Nor anim» 
» advertebant, licentia comica perftringi ἃ poéta fpeclato- 
9 rum nonnullos , qui bona fua liguriendo in ventrem con- 
»diderant omnia. - - - Multos novi [ ait] ex iis qui fe- 
» dent. fpe&tantes , qui , ut operá meá po[Jent uti , facultates ome 
ὦ nes f&as abfum[erunt. ἃ 

τῶν παρὰ Πινδάρῳ Κηληδόνων. » Non facile eft divinare, 
»quid Pindarus nomine Κηληδόνων intellexerit eo loco, 
» quem tangit hic Athenaeus. Interpretes quidem [ nempe 
»rurfus, unus Dalecampius ] pronunciare non verentur, 
»quas vocavit Homerus Sin.nas , diGas fuiffe Pindaro xa- 
. nAndóras. Athenaeus tamen hoc non dicit, m placeat 
»eadem efle, quae dicuntur fimilia de ; quod ineptum 
»nimis δὲ ἀσυλλόγιστον. Quare Athenaei verba noa ali- 
x» ter accepit Euftathius, cum ad 'OZvec. λ΄’. exponens il-. 
»la ( vs. 333. ] οἱ δ' ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ, κν- 
ληθμῷ δ᾽ ἔσχοντο: tum ad fequentem ῥα {ῳδίαν, [ ad 
»Od. μ΄. Pa 471 , 28. ] ubi fcribit : Ἰστέον, o7: Πίνδαροξ 
»xnAndüres λέγει ποιούσας τοὺς ἀκροωμένους ἐπιλαθέ- 
σϑαι τῶν τροφῶν Uq' ἡδονῆς, καὶ οὕτως ἀφανυαίνεσθαι. οὐ 
παάνυ δὲ δῆλον, 91 T€ κηληδόνας ἐκεῖνος ἐπιθετικῶς τὰς 
Σειρῆνας λέγει, διὰ τὸν xaT! αὐτὰς, Ὅμηρος ἂν εἴποι, 
» χηληῦμόν" ei τε καὶ ἄλλα τινὰ φδικὰ δαιμόνια. | Fatetur- 
» EUSTATHIUS , nefcire fe plane, quomodo accipi debeat apud 
» Pindarum vox χηληδόγες : po[fc enim vel. epitheton effe Sire- 
» num, vtl alia quaedam fuavis cantus numina. « CASAUBO- 
NUS, —— Κηλημόνες fcribitur ( editur certe) apud Paufa- 
niafn , in Phocicis cap. s. pag. 810. ubi citatur P1NpARI, 
veríus huiusmodi: 
χρύσειαι δ᾽ ἐξ ὑπερῴου ἄειδον κηλεημόγες. 
De ufu verbi ἀφαυαίνεσθαι nonnihil adnotavit Toup, 
in Curis Noviff. in Suidam, pag. 181 fq. &, quem ille 
laudat, Küfterus ad Ariftoph. Thesmoph. 815. 


AD CAP. XXXVIL 


Νικόμαχος - - παράγει τινὰ μάγειρον ὑπερβάλλοντα, 
τοὺς περὶ τὸν Διόνυσον τοχνίτας. In illorum verborum la- 
tina verfione, praeeunte DALECAMIPO fupplevi ifta, i 5. 
solenti vaniloquentia fuperantem,  Dionyfiacos (id eft, 
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Bacchitos) artifices idem DALECAMPIUS, in ora, intef- 
pretatus eit. » Lud:ones , Miflriones :« haud paulo commo- 
dius, puto, quam Gallicus interpres , fic vertens, ἐξ corps 
dex ouvriers confacrés au culte de Bacchus. Vide Lexicon Po- 
lybianum, voce Τεχνέτης : δι Wefleling. ad Diodor. IV. «. 
NicOMACH1 Comici Eclogam Excerptis: fuis inferuit 
Gnorius, pag. 883 fq. cuius Latinam verfionem Graecis 
verfibus fubieci, nonnifi uno aut altero verbo ( verf. 6. 
& 10.) mutato. In diftinguendis colloquentium partibus, 
in hac aliisque fimilibus Eclogis paulo commodius fa&du- 
rum me fuiffe intelligo, ἢ coqui partes in Graecis verfi- 
bus ubiqug notà M. in Latinis vero ποιὰ C. diftiaxiffem. 
Verf. ς - 7. — B. Νὰ Af, ἐγὼ μὲν οὐκ |. f 

ὥμην. À.Ieor, ὅσον μαγείρου d'iaepépss 

μάγειρος, οὐκ οἶσθ᾽; -ὖ 
ReGius in his diftin&da erat oratio in ed. Ven. & Baf. 
quam in ed. Cafaub. Re&eque in Dalecampii verfione dis- 
tributae fignataeque partes colloquenatium. Quo reípexit 
CASAUBONUS, cum in AÁnimadveríL fcriberet: »In Nz- 
» COMACHI verfibus , melius quaedam diftin&a funt in La- 
»tino textu, quam in Graeco: quem inde licet corrigas.u 
— Ad verbum ép» (quod cum editis tenet codex ms. 
uterque) e fuperiori oratione intelligendum δεῖν ézeza- 
ζειν τοῦτο ἢ συνθάνεσθαι : quod commode DALECAMPIUS. 
his verbis expreíht, id faciundum non putavi. Quod quum 
non placeret GROTIO , orationem períonae B. ille termi- 
m in ἐγὼ μὲν οὔκ. ac deinde coqui verba (vs. 6.) fc 
eriptt: 
: ἐπ μὴν ἴσως ὅσον δια φέροι δια κόγου 

μάγειρος οὐκ οἶσθ᾽; — | 
In eiusdem (χε verfus fine effugerat δὲ Cafauboni & Gro- 
tii obfervationem , turbatum metrum. Sane vocalis « in 
διάκονος & διακονεῖν conftanter longa, (de quo conf. no- 
tata ad IV. 150. f. & vide mox dein vs. 10.) ríon ferebat 
in fine fenarii ifta verba διαφόρει διακόνου, quae quidem 
in editionibus omnibus ibi leguntur. At non διαχόνου, fed 
μαγείρου habet ibi mstus codex uterque: perquam 
commode ad fententiam , quantum a coquo coquus diflet: 
id eft, quam fit coquus alius alio do&or Δ Σ Quam 
fententiam minus percipiens iunior aliquis librarius, five 
ipfe Editor Venetus, ex veríu 10. vocem διακόνου huc 
invexit. μαγϑίρου quidem hic etiam alios duos codices 
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Parifienfes tenere, ex Villebrunii adnotatione intellexi. 
Sed, quum ne id ipfum quidem, | 
— ieos ὅσον διαφέρει μαγείρου, | 
"ferret metri ratio , transponendae duae voces in hunc 
modum fuerunt : 
— σῶς ὅσον κα γοίρυν διαφέρει. 
ἃ Qui fequuntur nA 8 -- τό. in editis fic fcribebantur : 
Τὸ γὰρ παραλαβόντ᾽ ὄψον ἡ γυρασμένον 
σπότορον ἀποδοῦναι σχευάσαντα μουσικῶς 
διακόνου "a ΤῚ ToU τυχόντος Ἡράκλεις, 
Quos latine fic reddidit DatECAMPIUS: Α. Emprum & 
acceptum obíonium  redders antea concinrte praeparatum. mi- 
niflri cuiusvis eft. B. Papae, Hercules. Quam verfionem 
fpe&ans CASAUBONUS, ait: » Melius legit Dalecampius 
πρότερον, quam, ut eft editum, πότορον. « — Et iftud 
πρότερον ita fidenter recepit GROTIUS, ut vulgatae 
fcripturae né mentionem quidem facere in Noris (ut aliás 
confueverat ) dignaretur. Et nos fummorum virorum au- 
Goritatem fecuti fumus: vereor ne temere & praecipi- 
tanter; quandoquidem meliora ( ni fallor) indicabant ve-, 
teres membranae. Nam Epitoma quidem parum iuvabar : 
in qua poft illa verba, vs.7. Εἴσομαι dé 9^ ἣν λέγῃς. 
2b multis, fic pergit Abbreviator : "Egsire avy cac 
μάγειρος εἰδέναι τὸ ἡ γορασμένον ὄψον σκευάζειν μουσι- 
χῶς, ληρεῖ ὅτι πρὸ τῆς μαγειρικῆς τέχνης πρότερον μιαθεῖν᾽ 
δεῖ τέρας Téyyas , ἀστρολογικὴν, ἰατρικὴν, ὥς. E. quibus 
illud quidem colligas, Épitomatorem ifta poétae verba, 
T$ γὰρ σαρωλαβόντ᾽ ὅψον 6c. ut a Coquo pronunciata ac» 
cepiffe, At alió ducunt nos veftigia fcripturae, quam (ad 
verf. 10.) ez ms. Α΄. in hunc modum enotatam reperio , 
διακόγουσ τούτον τυχόντος. Qua in fcriptura minime ob- 
Ícure contineri haec verba videntur, διακόνου ᾿στ' 
οὐ τοῦ τυχόντος, id eft, διακόγου ἐστὶν οὗ ToU τυχόντος. 
Quae fi, fervatà (vs. 9.) librorum fcripturà σότερον, 
interrogative accipias, toramque iftam jser eidem homini 
tribuas, qui operam coqui locaverat, iftaque modo dixe- 
rat, Εἰσομαι δέ γ᾽, ἣν λόγῃε : exiftit (puto) percommoda 
fententia haec : 4r fciam, fi tu dixeris. Nam, acceptum pi- 
. fcem emtum. reddere. {εἶπε paratum , nonne hoc efl famuli cuius- 
libet? VMlud unum, pro ifta fententia, paulo infolentius 
poterit videri, quod particula οὐ proxime ante ToU τυχόν. 
Te$ , non ante διακόνου pofita fit, Quare de conflituenda 
"Ánimady. Vol. IV. L 
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^ J'és , & fimilium, Porro, ficut h.l. λαβεῖν pro λαλοῖν te- h. 
mere editum erat, fic pag. 392. b. λαβὼν pro A«Ae» po- 
fuerant. ; 

Verf. 19. » Quid appellet τῶν ἰχϑύων τὰς τέχνας, pa- 
»rum affequor. Nam interpretatio, quae in promtu eft, 
» fententiam frigidiusculam videtur continere.« CasAu- 
BONUS. — Parandi artem iuerpreuna eratDalecamp. σκο- 
TIUS , τάσϑενη corrigens, tavit: » Legebatur x«) T€ 
τέχνας, nullo fenfu.« — Αἱ τέχγας fortaffe dixerit 
morem pifcium, certo anni temporc latibulis fe condendi , 
& id genus alia. 

Ves 2$. Cum Τούπτανεϊον ( ut pag. 290. d.) editum ef- 
fet, monuit CASAUBONUS : Scribe: 

: Τοὐπτάνιον ἡμεῖς σφαῖραν εἶναι τιθέμεθα. - 
»Non boc autem dicit coquus, e culinae totius ambitu 
»locum deligi , ubi omnia artis totius officia exerceantur: 
»íed hoc potius, culinam fic dividi a coquis folitam, ut 
» fingulis artis fuae partibus proprium locum affignent. — 
In τοὐστανεῖον coníentiebat ms. Ep. Ad veram ícripturam 
pronus accedit ms, Μ΄. τοὐπστάνειον antepenacute fcribens. 

O σφαῖραν quum operarum lapfu in ed. Baf. σφαῖρον fuif- 
fet expreffum , error ille per omnes tres editiones, quae 
Caísuboni nomen praeferunt, continuatus eft. 

Verf. 39. Οὗτος, πόπεισμαι. Sic reGe veteres libic 
ambo: id eft, Heus tu, eredo. Sic. Ariftoph. Plut. 439. 
1100. & faepius alibi. Quod quum parum intelligerent 
recentiores, in Οὕτως mutarunt. — Jbid. μὴ ^«aas dedit 
ms, Ep. Pro quo perperam μὴ λαλεῖς ms. 4. Inde deni- 
que p) λάλει edd. " i 

Verf. 46. n Scribe jo), non ἐμόν. Eft autem obfcu- d 
srior fententia, propter aliquot verborum traiedionem 
» audaciorem. Tirones ordinent fic: Ἥδη τὸ ποῦ ἕκαστα 
»TOscsral μοι μετὰ νοῦ, καὶ Tb συμμέτρως, μοταφορά 
"ἶστι παρὰ τακτικῆς τόχνης. Praeterea ubi quaeque mihi fint 
» collocanda ex arte 6 convenienter , id translatum e(l de di Bin 
»na tablica. Vide quam alienam fententiam poétae affin- 
»xerint qui funt aliter interpretati. « ( Dalecampium di- 
cit: cuius nihil adtinet verfionem huc transícribere. ] » 7a- 
» (lica ars docet imperatores , quomodo inftrui acies de- 
» beat. Ex ea [ fe ] didiciffe ait coquus mam 6 artificiofam 
»paropfdum ac lancium [uper menfa collocationem: in. quo 
»pofitam effe artis fuae perfe&ionem, disputat alius co- 
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d » quus libro nono. [pog 378. e. . ] Ideo Archeftratum 

» vocat auctor hoc libro , τὴν τῶν δείπνων λοχαγόν. Epito- 
» mator diftinguit poft συμμέτρως ἐμόν : & cum fuperioribus 
»illa conne&ir. Quare ex eius leGione hoc dicet coquus: 
. * quod ciat in conditura ciborum uti iudicio ὦ fervare modum, 
» id ex medicinae notitia fe habere. à CASAUBONUS, — Nem- 
pe poft ifta verba xa) τὸ συμμέτρως ἐμόν. ic pergit Epi- 
tomator : Ἔπειτα δεικγύει ὃ μάγειρος ὅτι καὶ ταχτικῆς ἐστι 
. qm εἰδέγαι ἕκαστα σοῦ τεϑήσεται. Pro. ἐμὸν adoptavit 
- GROTIUS ἐμοὶ), quod a Cafaub. propofitum eft. Mihi 

videbatur , teneri poffe librorum fcripturam, intelligendo 
τὸ ἐμὺν μετὰ γοῦ καὶ συμμέτρως χάντα «ποιεῖν. verf. 
47. v ep) Taxr. Ícribitur in ms. 4. id ex verf. 10. repe- 
titum: rede vero τσ «pà corre&um videtur ab Ediori- 
bus. ταχτικᾶς, prO Τακτιχῆξ , errOr Operarum erat, ex 
editione Ven. in alias omnes propagatus. — 

Ferfus 38 ὦ 39. nullà in fine prioris verfus interpofstà 
diftin&ionis ποιὰ, (tc erant editi : 
ἀριθμῷ τῷ πλῆθος εἰδέναι μα γείρικῆς 
οὐθεὶς ὕτερός σοι πρὸς ἐμὲ καὶ γραφήσφται, 

]bi CASAUBONUS : ν᾿Αριθμῷ τὸ πλῆθος οεἰδίγαι μαγειρικῆςξι 
» Coquinae artis ef! , numcro cognofcere multitudinem. Docet, 
» quomodo arithmeticae cognitio neceffaria fit coquo. To- 
»catur deinde qui coquum conduxerat, & ait, Οὐδεὶδ 
» (repos πρὸς ἐμὲ καὶ γραφήσεται. Lego , πρὸς ἐμό χ᾽ ὁ 
"» γραφήσεται : Nemo alius, practer mc, huic. albo ufcribe- 
»tur. Dixit coquus, fibi neceflariam effe arithmeticae co- 
»gnitionem , ut convivarum numerum inire poffit. Nunc 
»ile ait, nihil ei iam numerorum fcientià fore opus: 
»quia uni folique fibi parari velit a coquo coenam. « — 
Equidem in conflituendo priori verfu adíenfus íum Gno- 
TIO , 'April n7 1x99 pro u&'yeipixne fcribenti, Idem 
vocabulum ἀριθμητικῆς manifefte defideratur etiam in Epi- 
tomatoris fcriptura; qui poft verba paulo ante adlata, 
fic pergit: τὺ ἀριθμεῖν τὺ πλῆθος, ἣν καὶ αὐτὴν δεῖ vpoti- 
δέναι τὸν μάγειρον. In iftis autem verbis finem ille fecit 
buius eclogae. — Ferfa & GnorIUS, τά δὲ γραφήσεταε 
corrigens , Ἰοηρὶ πο a Cafauboni interpretatione receffit. 


Equidem neutri do&iffimorum virorum plane adfentiri 
potui: fed coquo haec tribuens cum Grotio, tenendam 
vulgatam fcripturam, aut cum Cafaubono γ᾽ ἐγγραφή- 
σεται legendum putavi, Sententia, ad verbum, haec mi- 
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hi ineffe vifa erat: Nemo tibi aEus contra me fefe vel in- d 
feripferis ; id eft, profüeri audebit. (ξ iflas artes. me. melius 


Verf. 40. Cum absque distinGione, ἐν μέρει x&uev λόγο, 
Ícriberetur, haec adnotavit CAsAUBONUS: »Diflingue, 
"Μικρὰ διάκαυσεν ἐν μέρει ngjsov.. Mrye. 
» Nunc tu vicifim pauca ex me audi. Haec dominus. Poftre- 
» mum verbum eft coci. ᾿Εν μέρεε dicunt Graeci, & ἐν τῷ 
ἐφ μόμει. Res nota: fed hoc eo dico, ut maculam abster- 
»geam, quae Aeliani codices dehoneflat. Variae Hifto- 
» riae lib. IX. NA 1.de Hieronis erga fratres amore lo- 
wquens: Τοῖς ἀδελφοῖς cureBíoce , τρισὶν οὖσι, πσάνν σφό- 
» δια ἀγωπέσας αὐτοὺς, καὶ ὑπ' aurov φιληθείς. ἐν τῷ μέ- 
w pst τούτῳ φασὶ xa) Σιμωγίδῃ συνοβίωσε καὶ " Πίνδαρος, 
s pre , καὶ ὑπ᾽ αὐτῶν φιληθοὶς ἐγ τῷ μέρει. Τούτῳ φασὶ 
m xa) Σιμογίδης φυγνεβίωσε καὶ Πίνδαρος. α — 
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Ὁ δὲ σερὰ τῷ νεατέρῳ Φιλήμονι μώγειρος. Quamvis di- 
ferte τὸν γεώτερον Φιλήμογα, nominet Athenaeus, tamen 
. eclogam iftam GROTIUS pag. 977. in fuperioris Philemo- 
. nis fragmentis retulit, pag. 777. Inde etiam Clericus pag. 
. 464 Fuit autem Pu1£EMON iunior, tefte Suida , fuperio- 
. ris Philemonis comici filius, comicus δὲ ipfe: cuius ver- 
fus etiam nonnullos citavit Stobaeus, Serm. c. de Medicis 
& Medicina, Quod autem non adponitur hic ab au&ore 
noflro index fabulae , e qua petiti funt verfus, quos citat; 
id Banc contra ipfius morem fa&um; nifi Taiusmis. 
. paulo fuperius declaratum effe titulum, qui hic defidera- 
. tur, Atque id ita efle, facile fibi perfuadebit quisquis cum 
hoc loco ea, quae fupra pag. 388. leguntur, quaeque ibi 
ἃ nobis adnotata funt, contulerit, Corrupte in noftro 
ms, Ep. Ícribitur , Πρρὶ δὲ τῶν veuTépev Φιλήμων διδώσκα- 
λιχόφ τις μαι, pro Παρὰ δὲ τῷ νεωτέρῳ Φιλήμονι. 
Verf. τ. » Claudicat pede uno verfus primus e Purizz- 
» MONIS ecloga: 
" Ἐάσαθ᾽ οὕτως dy iv. Th πῦρ μόνον. 
» Scribe, ᾿Εάσαθ᾽ οὕτως τοῦ τ᾽ ἔχειν, « CASAUBONUS, «-- 
Ἐάσαβ' οὕτως οὐ » ἔχοιν placuit GROTIO, Nos BENTLEIUM 
. fecuti fumus, fic corrigentem, (in Emend. in Menandr, 
δὲ Philem. pag. 131.) Βάσαθ᾽ οὗτος, 0s ἔχ, «i. Nempe 
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oftquam olim a fyllaba praecedente abíorpta effet vocu- 
e la ὡς. verbum ὄχ ei in éy err eft mutatum. — Verf. 2. üaroi- 
σ᾽ pro vulgato ὀστοῖς correxit GROTIUS. 


AD €AP. XXXIX. 


f In Dipuir: ecloga ex fabula Píore: n Primi verfus 
» (inquit CASAUBONUS) corrupiiffimi funt : ideo praeter 
»miffi a Breviatore. Ita libri omnes : 

» OU μὴ σαραλάβω σου Dus οὐ δράκων ὄχὼ, 

néa' ἔργον οὐ μὴ διατελῆς τὴν ἡμέρων. | 

» τραχοζοχαολῶν ἐν ἀγαθοῖς “ολλοῖς χύδην. 
» Dalecampius quam le&ionem fibi fabricaverit, non di- 
» vino. o ita REDE m 

» OU μὴ παραλάβω Tow[or, οὐδ᾽ ἥκω γ᾽ ἐγὼ 

nic ἔργον, οὗ μὴ. διατελῶ τὴν dent ὡς 
x» Quando coquos conducebant, hoc primum fiebat, ut 
x» omnia iis traderent opfonia. Hoc fenfu λαβεῖν δὲ apa 
- λαβεῖν toties iam pofita in fuperioribus; neque aliter 
» hic accipiendum. Nam (quod ex praecedentibus Athe- 
»naei verbis conftat) negat cocus íe opfonium ullum 
»tangere velle, aut ad opus accedere, ut iis operam na- 
» vet, qui non totum diem fint ipfum occupaturi, & qui- 
»dem in lautiflimis lautitiis. Commune hoc omnibus me- 
nlioribus, ut ad levia, & quae facile aut brevi perfician- 
»tur, aegre trahi fe finant. « — Sic ille: cuius rationem 
fecutus eft GRaoTIUS , in Excerpt. pag. 289. DALECAM- 
PIUS latine in huac modum reddiderat: 

, Mta non «quidem tibi. fumam , nift prius videra 

quo in opere mihi fit impendendus dies 

menfis bonis omnibus affluenter inflrutlis. 
Mca autem, quae (verf. 1.) dixit, in orà interpretatus 
erat , rus mea 6 inftrumenta coquinaria, Haud abíurde fa- 
ne , ac fatis ingeniofe omnia. Ubi pro δράκων, J'pa- 
xàrlegebat, videns, aor. 2. vetbi δόρκω : tum Üe pro 
φἀμ", id eft, τὰ ἐμὰ acceperat: denique gov in co mu- 
tandum cenfuerat. Equidem, in δρακὼν adíentiens huic 
interpreti , teneri poffe θαμ᾽ per literam ὃ haGenus pu- 
tavi, fi ἃ μ᾽ fcriberetur, quod ex τὰ ἧἦμα gontradum 
effet, idemque ac τὰ ἡμέτερα vel τὰ ἐμὰ valefét. In quo 
praeeuntem habui doGiffimum DurTHEiL , a quo in Notis 
insstis- propofitam. illam fcripturam vidi, cus Gallicà 
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verfione huiusmodi, ne regardant point mon intérét : quam £ 
fententiam etiam in Lanna verfione expreffi. uae 

raecedunt verba, & quae proxime fequuntur, ea idem 
Vir do&us in hunc modum accepit : Non je ne m'engage 
point avec vous d. aucun ouvrage : commodiffimà utique fen- 
tentiá, fed quam e Graecis verbis, nifi nonnihil muta- 
veris, aegre elicias. Placuerit fortaffe alicui, Οὐ μὴ με s- 
τάλαμβάνω dot “ - ToU ἔργου: aut reperiet aliud 
quid probabilius & expeditius, fi quis id egerit. Ego, 
nullam literam mutando, fatis fortaffe fore conie&ave- 
ram, ns pm iv! ἔργον, unà voce ὅπερ γον Ícribere- 
mus. Iftud autem vocabulum , τὸ ésepyer, quod nusquam 
quidem aliás (quod fciam ) reperitur, eádem fere notio- 
ne accpi pofle ffatueram , quà vocabulum ἐπεργία apud 
H, Stephanum in Indice Thefauri exponitur, operatio pe- 
nes aliquem , ive, fociatus cum aliquo labor, aut operis fo- 
citas, Nempe, quod ex verfu fecundo intelligitur , ( ubi 
te&e διατελεῖς dedere noftrae enbéanae) colloqui- 
tur hic coquus cum τρατεζοποιῷ,, id eft, menfarum fira- 
&ore ; (de quo genere minifterii di&um eft lib. IV. pag. 
170. 6. f.) qui, cum operam fuam locaffet meretricibus 
llis, de quibus vf. 38 fqq. dicit, nunc agebat cum co- 
quo, perfuaíarus ei , ut opus fecum partiri, & ipfe quo- 
que eisdem puellis fuam operam in cibis parandis vellet 
commodare. | 
^ Verf. το. Cum fic olim ederetur, ναύκληρος Xmiüuer τις ἃ 
εὐθὺς ὥς. adnotavit CASAUBONUS : » Si quis nauclerus fa- 
» cra facit ex voto , cuius efl reus falutem nactus ες naufragio, 
» ]ta interpretor. ὠποθύειν hoc loco. Sed inveni, poftquam 
» haec fcripfi, aliam le&ionem in Epitoma, quae ad hanc 
» fententiam praeit nobis, Habet enim sv 3, pro evévs ; 
» vere omnino. Nauficrates , Naucleris, de mullis loquens, 
s [apud Athen. VII. 325. f. 

» At καὶ 3Sgào τιμῶσι φωσφέόρον Küpur 

| Ὁ δείπνων ὅταν πέμηγωοσι δῶρα γαντίλοι. 

» Euphron libro nono ifforum : [ nempe Athenaei libro» 
»rum: pag. $79.f.] — 

^ φῇάμστην Svr ἡμέραν οἱ Τήνιοι 

n πολροὴ γέροντες, “πλοῦν πολὺν πφπελουκότεν. α 

— Αἱ veram illam citur εὐχὴν non modo ms. Ep. fed 
& membr.44, nobis dedere, ^ 

Ferf. Ay, Τὸν ἱστὸν, à φη δ αι ὦ συγτρί ας vesc. 
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a Multiplici errore σαδάλιόν τι fcriptum erat in editionibus 
omnibus. πηδάλιόν τι habet codex ms. uterque; rece 
quidem ícripta voce ab initio: fed nec terminationem 
or , nec adiectam voculam τι, quic & alioquin haud ía- 
tis commoda erat, metri ratio ferebat. Itaque cum GRO- 
T1O, & cum Tourio, ( Emend. in Suid. P. IIL p. $16.) 
arnd'&^i« correxi. 

Verf. τὰς 8 φορτί᾽ éEáppu-| voríparzAos γενόμενος. 
Sic editiones omnes δὲ Grotius. Plene vero fcriptum ex» 
hibent verbum, ὀξόῤῥικψον, codices noftri ambo: quod 
nunc quien nullo pa&o ferebat veríus, nifi pro "yerée 
t«0vos Ícripferis γεγώς. ToupiO vero l. c. ita fcribi iftum 
verfum placuit: 

ἢ φορτία γ᾽ ἐκρί 4. as QeréparrAort γενόμενος. 

b — erf. 15 - 17. 

ὁμοῦ δὲ ταῖς σπωδιωῖσι διαλογίζεται, 

Toi$ συμπλέουσιν ὁπόσον ἐσιβάλλει μέροσ 

τιθείς. τά δ' αὑτοῦ σπλάγχν᾽ ὕχκαστος ἐσθίει. 
CASAUBONUS , poftquam ia íua editione poft μέρος ( vs. 
16.) interpunxiffet orationem, junxiffetque ifla verba, 
(verf. 17.) . E , 

Tiles τά δ' αὑτοῦ σπλάγχν' ὅκαστας ἐσθίει: 
ad eumdem ver(íum haec adnotavit : » Nimis cernunt 
»acutum, qui hic proverbium aliquod deprehendunt. « 
[Scilicet DArzECAMPIUS, verfum fic vertens, 

liüc appofita quisque vifcera fua. comet : 
in ora notaverat, proverbii fpeciem hoc habere.] »Con- 
» tra affirmamus nos, fimplicem & ἀσχημάτιστον effe ora- 
»tionem. Verte: & quisque fua vifcera (non corporis fui; 
»apage:; fed victimae quam adolevit) (δὲ appenens , ea 
»comedit, σπλάγχνα accipe utin illo Homeri, 

ndr) οἱ σ“πλώγχν᾽ ἐπάσαντα, δεοῖσι δὲ μαρία, καῖον. 
»Vide ad librum lil.« — De σπλώγχροις,, vifceribus, 
nota fane res, Vide Ill, 123. a. & ibi not. Quod vero 
vir do&us verbum τιϑεὴς ( haud fere fecus atque Dale- 
caumpius) apponens fibi interpretatus eft; id vereor ne 
non ferat Graeci fermonis ufgs, qui pro ifta notione ver- 
bum medium παρατιθέμενος defiderabat, ut VII. 276. c. 
& alibi. Quare GROTIUM probavi, qui fublato pun&o 
poft μέρος, (quod & veteres editiones ignorabant ) ver- 
bum σιϑεὴς ad fuperiora retulit. Nempe utrumque ver- 
bum, διαλογίζεσθαι, ὃς. τιδέγωι, ad compatandi rationem 
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, pertinet; ita quidem , ut διελογίζοσθυ, generatim Gguifi- b 
Cet ranones inire, computum facere; τιθέναι vero figillarim , 
in rationes referre, fcribere, cakulum ponere. Cont. Reiskia 
Indic. Demofth. pag. 739. n. 9. Totum verfum 17. prae- 
termifit Breviator. — Perf. τό. commode fcribetur émifla- 
As, quod CoRAYUS maluerat: fed & vulgatum nullo 
incommodo teneri poffe nobis vifum erat. 

* Ferf. το. εὐπορηκώε. » Calamo fcripti multi , οὐ πορεπὼς : 
» ceu effet ab εὐπορίξω: quo parum aut nunquam utum- 
»tur Graeci.« CASAUBONUS, — οὐκορικὼς habet nofter 
ms. Ep. Sed in οὐπορηχὼς cum editis confentit ms. Af, re- 
Ge. Valet autem evsropsiy non. modo, divitem c[fe , abunde 
habe*e ; ed δι divitias comparare , ditefcere: quae notio huius 

loci. . 

Verf. 20. οἷς δέκ᾽ ἐπὶ τῇ μνᾷ γεγονέναι! καὶ δόδεκα: 
»Pono hypoftigmen in fine buius verfus: & feparo haec 
»a fequentibus. Naucleri unus hic quaeftus eft, quando 
» merces, quas advexit, fic vendidit , ut in minas 
v lucri faceret. drachmas decem. aut duodecim. « CASAUBONUS. 
'— Ubi de numis agitur, notum eft frequentiffime Grae- 
cos nomen δραχμὴ fubintelle&um omittere. Nec vero fa- 
tis hic érat id de quo Cafaub. monuit, ut interpungere- 
tur oratio poft δώδεκα : illud etiam moneri debebat, το» 
lendum effe puncfíum quod in fine verf. 'praec.. poft arsps- 
x «pits in ed. Caf, & Baf. perperam pofitum e(t. Cohaerent 
etiam enim ifta , περιχαρὴς γεγογέναι (ícil. αὐτῷ ) eic 
δέκα &c. laetus quod ipft redü/fent, vel, quod lucratus. effee 
'ad decem δίς. 

Verf. 21. λαλῶν τὰ ναῦλα,, καὶ düysi ἐρνγγάνων. »δά- 
»5ta. ἐρυγγάνειν., foenera ἐγμέξατε: pofitum pro ia&are fe 
»de magno lucro: vel, quaerere ubi pecuniam faoenori collo- 
» ces. CASAUB. — Prior interpretatio potior videtur. Eo- 
dem vero modo dixit poéta, λαλῶν τὰ savxa, id efi, 
, praedicans , narrans quae(lum & naulis fatum. Qua ratione, 
loqui aurum 6 argentum , Petronius ufurpavit; & Horatius, 
omnia magna loquens. 'Temere iftud λαλῶν, quod dedit οὐ» 
dex nofler uterque, in λαβὼν mutarunt recentiores ; 
quod etiam Grotius renuit, meliora non habens. Pariter 
haud multo ante ( pag. 291. b.) λαλεῖν temere in aai» 
mutatum vidimus. 

Verf. 22. ἀφροδίσι᾽ ὑπὸ κόλλοψι jacta Tponroie ποιῶν. Quum 
X&AAo|i, pro. χόλλοψε, omnes editiones obfediffet, no- 
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b tavit errorem CASAUBONUS : »Quis formam (inquit) in 
Ὁ lenonibus commendavit? aut quis dictionem χάλλοψ alibi 
»legit ? lila vero etiam hinc exirudenda, ut verae letio- 
»ni xéaAc|: locus fiat. Sic ree in. Excerptis. Ita voca- 
Ὁ bant exoletos: quafi duros, ut a Latinis poétis appellan- 

-»tur. Lenones vocat DipHiI£LUS κόλλοτας, vel propter 
» vultus truculentiam, vel ob morum pesrverfitatem : vo- 
»luit enim ea appellatione fignificare, id genus homines 
» non alienae rantum, fed & fuae pudicitiae effe prodi- 

'» gos. « — xbaAo]i reCe ms. 4. & Ep. Hefychius : τοὺς 

'exAnpeur καὶ παρηβηκότας παῖδας, κόλλοπας φασίν. Ia 
VOce μαστροποῖς Ícripturam per e breve tenent libri om- 
nes, cum hic, tum infra lib. XIII. pag. 587. f. 

Verf. 33. ὑπὸ τοῦτον ὑπέμευ E. οὐθὺς ὀκβεβηκότα. Ver- 
tit DALECAMPIUS : πανί egreffum confeflim oculis afpicio ni- 
&itantibus, Huc fpeGat quod ait CAsAUBONUS: » DoGi 
»ícribunt , spe τοῦτον ὑχένυξα : fed non eft ὑπονύττειν, 
»quod illi putant, oculis ni&lando fignum alicui dare. yóT- 
nTt, pungere, ὑπονύττοιν, clam pungere. Nifi alia profe- 

'-ratur ex libris le&io, vertam, /eniter. hominem munge. 
» Adulationis genus hoc eft: cui fimilia in Theophraftea 
»eius vitii deícriptione, floccos veftimentorum eximere, 
“Ὁ δι ebarba paleas detrahere, ac fimilia. « — At nusquam 
declaravit Dalecampius, fe v-érvZ« legendum cenfere. 
ὑπχέμυσα, fiquid video, (a praefente ὑπομύω ) in men. 
te ille habuerat: quod haud ita abfurdum. —Lubens vero 
equidem vulgatum teneam , (quod & mstus codex agno- 
fcit uterque) i modo commodus extundi fenfus poffit, 
Sed quodfi cum Cafaub. aGivá notione accipias verbum, 
non video quo pa&o illud cum praepof. ὑτὺ conftrui po- 
tuerit. Taceo mirum blandiendi genus a.doGto viro exz- 
cogitatum : nifi quis forte huc trahere voluerit id quod 
eft apud Platonem de Repub. lib. L pag. 48. ed. Matley , 
"quod tamen diverfam habet rationem : nam de nutrice 

icitur, σὸ κορυζῶντωα περιορᾷ, καὶ eUx ἀπομύττει δεόμε.- 
γον. Si effet; αὐτὺν ὑπέμυξα absque praepofitione, in« 
telligi poffit, /unc tacite emungo , vel emungere fludeo. GRO- 
TIUS , neutráliter five reciproce accipiens verbum, (que 
paGo ἀπρμύττω, pro ἀπομύττω τὴν ῥίνα dici potuerit ) 
vertit, propter emungor: haud fatis video quo fenfu, ni& 
hoc voluit, pone cum vel prope eum emungo nares , quo 
me animadvertat, meque adfbiciat aut quo me compa- 
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rem ut bello modo eum adloqui poffim. Equidem fufpi- b 
catus (um, ὑπὸ τοῦτον ὑ πέμ τ Κ᾽ fortaffe fcriptum opor- 
tuifíe, hoc fenfu, Áuac ego callide adgredior , huius fermoni 
latenter me immifceo , & in eius benevolentiam meinfinuo. Sc- 
licet ficut aliás verba αυμμιγνύναι, προσμιγνύναι., éeripa- 
“γνύναι vel ἐπιμίγνυσθαι ( de quibus confuli poteft Lexi- 
con noftrum Polybianum ) fignificant convenire aliquem col- 
loquendi ew ΝᾺ fic Um api y vOv aids dici potuerit, qui 
latenter , callide ac fubdole id deck. Tum, quamvis ifta quae 
dixi verba cum dativo cafu foleant conftrui, potuerit hoc 
cum praepofitione ὑπὸ iungi, quo fignificetur fubmiffa 
adulandi ratio , qua veluti pedibus alterius. fe. fubicie adula- 
tor: quae Joquendi forma fimilis fere fuerit illi; ὑποδρα- 
“μεῖν τινα, (idem valenti ac ὑποδραμοῖν ὑπό Tire) quam 
de humili adulatore, im alterius benevolentiam fefe infinuare 

ntt , fupra ufuürpatam vidimus, V. 212. a. 

Verf. 24 (2. ἐμνήσθην Ae. Σωτῆρος. » Formula gratulan- 
» di ei, qui ex periculo evafiffet.« CASAUB. — 74,4. ἐμ-ς 
“ἔχηγα τῷ διακονεῖν. Dalecampius : Miniflerio gnaviter tn- 
aereo , ac. totus. incumbo.: Similiter Grotius : Meque ipfum 
Jotus ad miniflerium apparo. Putabám ego, ad áwmécwya 
fupplendum effe cafum períonae αὐτῷ, ut hoc dicat co- 
quus: adhaeft homini mini(lrando : id eft, ita cepi hominem 
ut is flatim meam locaret operam, utque conftanter ei 
miniftrarem, quamdiu hic morabatur, vel, quoties con- 
vivio exciperet fodales. 
F*rf. 38 - 30. 

'Amh συμβολῶν συγάγοντα. νὴ Δί᾽, ἕτερά που 

ἐνέβαλεν εἰς τὸν κέραμον ὄν εὑρημένα, 

τὰ χράσπεδ᾽ ἀποθλίβοντα,, 6c. 
» Hic liceat nobis illud ufurpate: Εἰ quodam prodire tenus, 
» fi non datur ultra. Nam mentem quidem huius loci, in- 
" pterpretibus οὐδ᾽ ὄγαρ vifam, facile" nobis aperire: verba 
»in integrum reftituere, hoc vero non poflumus. Prior 
» fententia definit in praecedentis verfus fine. Quare po- 
»nenda στιγμὴ τελεία poft verbum πορούομω.. Nunc ait: 
Ὥ "ft fi qui adolefcentes , cupientes ex. fymbolis und efft, cocant, 
-ó prcuniá, vel anulo, vel slià qua re loco pignoris 
»in vas aliquod conietlá, eant deinde per forum ὦ clament : 
» Quis efl qui tenuem coenam. parare velit? ego iftos clamare 
» fino, neque üs operam meam loco. συγάγοντα exponendum 
wita ut docet ipfe au&or diferse libro VIII. in extremo. 


Ρ. 19.  INLIB. VIL. CAP. XXXIX. 193 


c » Repetendum autem ex fuperioribus μειράκια. | Sequente 
» veríu &»supnisera habent libri: neque hoc reCtum eft, 
»neque id quod editum eft.« CASAUBONUS. —- Prorfus 
utique extra oleas hic vagatus erat Dalecampius; cuius 
interpretationem nil adtinet huc transícribere, De verbo 
συνάγειν docet Athenaeus, VIIL 365. c. "EAeyor δὲ evr&- 
y 91», T) μετ᾽ ἀλλήλων crirtir καὶ συναγώγιον, τὸ συμ- 
“όσιον. Quemadmodum vero συμπόσιον non folum com- 
potatio eft (tride fic dida, (ed & convivium, epulae; fic 
συνάγειν ( ícil. δεῖπνον. vel συμνόσιον ) non folum compos 
rare dicitur , fed & convivium agere , epulum inflituere. Vide 
Not. ad IV. 143. c. Iam quinam fint libri , in quibus ( verf. 
29.) ἀγευρημένα reperiti ait Cafaubonus, incompertum mi- 
hi: fufpicorque, coniecturam doGi alicuius viri pro li- 
brorum le&ione ab illo fuiffe acceptam. In Epitoma non 
exflat ifte verfus: totam enim eclogam in verbo “πο. 
ραύομωι tecminavit Breviator, nil ahud porro adiiciens , 
nifi haec verba, καὶ dA xw τοιαῦτα. ln editionibus vero 2 
omnibus fic fcribitur, ἐν σύρημένα : neque aliter ( quod 
fciam ) in ms. 4. Mendofe baud dubie: ubi in promtu 
fuerat ἐνευρημένα una voce corrigere, fi quid promove- 
retur ifta emendatione; quae vel hoc nomine non fae 
ciebat fatis, quoniam ad participium iftud defiderabatur 
articulus, aut aliquid aliud quod eius locum teneret. Qua- 
re GROTIUM probavi, ita fcribentem , ἔνε (pro éria) 
οὐρημόνα, quam fcripturam ipfe in Notis fic interpre- 
tatus eft: »Jaciunt in urceum quaevis obyia pro fortibus : 
»quia annuli defunt. « Nempe annulos dicit eos, de qui. 
bus copiofe commentantem Cafaubonum ad [1]. 117. c. 
vidimus. για valet aliquid, quidquid fit ; ut cum faepe 
alás, tum apud Polyb. X. 27. 8. quod etiam ipfa origo 
vocis declarat : idem eft enim ἔνια ac ἔστιν ἅ. lam quod 
ait, τὰ χράσπεδ᾽ &arobAiforra , fimbrias (vel, imbos | ex- 
torquentes. vel excutientes : inmelligo , quaerentes an. infit 
aliquid nummorum , aut aliud quid , quod deponere pof- 
fint. Longe vero diverfam in partem pofteriora ifla ver- 
ba accipienda fufpicatus erat ConAvus nofter; cuius ad 
hunc locum eft Nota manufcripta huiusmodi :. » Re&e vi- 
» dit Cafaubonus, repetendam eíle ἀπὺ κοινοῦ vocem f«sr- 
» ράκια. Secundum veríum cepit de pecunia vel annulo, 
»loco pignoris in vas conieGo. érevpnuéra, vel ἀνουρημόνῳ 
»reflituere fe non pofle falfus eft. Silet eximius Criticus 
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wuÜe terrio verfu, τὰ χράσπεδ᾽ ἀποθλίβοντα : qui tamenc 
»intelligi non poteft, nifi illud ἐνευρημέγα prius emende- 
»tur. Forte fcripferat DrPazvs: 
n ἐνέβαλεν εἰς τὺν κέραμον ἐνουρημένα 
: "τὰ κράσχοδ᾽ ἀποδαΑίβιντα. — : ξ 
» Adoleícentuli , qui immitfos ( h. e. urina pollutos ) limbos . 
imm exprimunt : qui nempe adeo iuvenes funt, ut ne 
»mingere quidem poffint quin veftes fpurcent, nedum 
»ex fymbolis coire & epulari. Iocofe ditum , quemad- 
» moduin apud Gallos, sa petit morveux. Similis iocus , 
»licer paulo diverío fenfu, apud Ariftophanem, Ran. 


»89 - 95. 
| e— — ἡμειρακύλλια, 
»d4TuL προσουρήσαντα τῇ τραγῳδία... 
» Porro emendationem ἐνουρημένα firmare aliquatenus vi- 
»dentur, quae mox fequuntur: 
— ηἀμίδα μοι 
n ἔγεγκε πρῶτον, φησίν. « — 
Qua de interpretatione, τῷ τμραύς utique & ἀοϑᾶ. inte» 
grum fit penes eruditum le&orem iudicium. Mihi quidem, 
δὲ illa verba ἀμίδα μοι ἔνογχϑ perinde ab adultioribus iu- 
venibus pronunciari potuifle viía erant; &, quod conti- 
nuo fequitur de intentatis coquo verberibus , ( vs. 32. coll. 
vs. 36 q.) id adoleícentes arguere mihi vifum erat non πὶ" 
mis parvulos. 
Verf. 41. b-]àptoy dryopetior : triviale, vulgare , vile obfo- 
nium. Verf. 32. πληγὰς γάρ ἐστι προλαμβάνειν. 
; Sic editiones omnes, At cur ante accipere? Sententia 
utique defiderabat προσλαμβάνειν, tnsuper mccipe- 
- re; nempe, praeterquam quod multum licet laborans, ni- 
hil tamen aut parum quaeftus facias. Et id ipfum offe- 
rebant membranae : at non admittebat metrum. Quare 
“ροσλαβεῖν utique corrigendum videtur. Verf. 33. 
Pro νύχϑ᾽ ὅλην, plene γύκτα ὅλην Ícriptum in membr. 
Verf. 34. τὸ μισθάριον γὰρ ἐὰν ἀπταιτῇς. Ex conie&u- 
τὰ ἐὰν Ícripfi, pro £r, quod erat in edd. ubi nihil va- 
rietatis adnotatum ex ms. 4. Certe iftud defiderabat me- 
tri ratio. Nifi tamen produci fyllaba ἃν ob caefuram. po- 
tuit: quemadmodum ultima in ἐὰν, 1V. 160. f. & VIL 
28s.c. quibus quidem locis inferrà γ᾽ particulà fulciri 
labaus metrum facile potuit. Conf. notata ad VII. 289.a. 
Verf. 56. οἰμώξει μακρά. Cum οἰμώξεις ellet edi- d 
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d tutn, adnotavit CasavuBONus : » Melius omnino antiqui. 
»libri, οἰμώξει. Flebit multum primus cocorum; nempe qui. ' 
» pecuniam a me flagitabit.« — Et ego οἰμώξει ex noftris - 
membr. recipiendum putavi. Αἵ non pro rerzia períona ,. 
fed pro fecunda futuri medii , attice fotmata , accepi. Nam 
ab οἰμώζω, eft futurum οἰμώξομαι : fic apud Ariftoph. 
Nub. 217. & alibi. Pervulgata autem eft Atticis termina- 
tio ei pro y. Sic ὠνεῖ, pro o»? , Vl. 225. a. yel, pro Wys, - 
V. 217. b. VII. 299. f. six ses! paulo poft, in Archedici 
eclga, δὲ plurima alia. erfu feq. autem πρῶτος μ à Ὑ es-. 
pe malebam, quam s ay Φίρων: fed & hoc ferri poseft, - 
praefertim fi fic accipias, quafi dixiffet , σὺ ὁ πρῶτος μα- 
ey tipo , tis qui coquorum princeps tibi videris, Conf. p. 393.a. 

Verf. 39 fq. — πολντελῶς ᾿Αδώνια 

ἄγουσ᾽ ἑταίρα pel ἑτέρων πορνῶν χύδην.. 

Cum μοδ' ἑταίρων πορνῶν eflet editum, monuit CASAUBO- 
NUS : » Scribendum 40 ἑτερῶν “πορνῶν. u — ἑτέρων, puto, - 
voluerat: id quod re&e dedere noftrae membranae. Pro 
᾿Αδώνμε, in eisdem membr. perperam Ἄδωνιν Ícribitur. 

Verf. 41. » Ultimus verfus eft: 

»ZXevrb ἀποτάδεις τὸν τ κόλχην ἀποτρέχ ον. 

» Áquam ex filice facilius exprefferint, quam ex hac le- 

, »Gione ullum fenfum. Lego ἀχοσάξοις. Verfaberis, 
» ait, ín tanta rerum copia , ut liceat tibi fuffarcinato & prae» 
» da onn(lo domtym tuam excurrere , atque ibi furta deponere, 
» Quam fuerint olim cocorum condu&itiorum tagaces ma- 
»nus, ex Aulularia & Graecorum comicorum fexcentis 
»locis compertum eft eruditis. χύδην, in fuperiore ver- 
» fu , non ef farm ; fed δαίμλως,, copiofe, adeo ut omnia 
» circumfiuant. pus modo: τραπεζοποιῶν ἐν ἀγαθοῖς 
» ΟΛλΛΟΜ χύδην. lam ἀποσάττειν ell exonerare ; ve onus 
» excutere. Figura eít ἣν διὰ δυοῖν: exonerabis δαυτὸὺν τὸν τῷ 
9» κόλχχεν, te 5^ finum , prO, finum tuum.& CASAUBONUS. — 
Miam emendationem δὲ in Graecis verfibus adoptavir GRo- 
TIUS ; & in Latina verfione, quam & nos Graecis fubieci- 
mus , expreffit. CoRAY vero, infolentiorem ( puto) ufum 
iftum verbi ἀποσάττϑιν cogitans , adnotabat: »Forf. &o- 
»TwáLas,« caeterum eamdem fententiam , ut videtur, 
fecutus, quae eft a Cafaubono expofita. Equidem, licet 
nec prae(tare fanitatem vulgatae fcripturae audeam , nec 
quam in partem ea accipienda fit fatis (ciam ; tamen, cum 
nec (atis placeret ifta doCtiffimorum virorum interprera- 
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tio, hiec certius quid fuppeteret, hihil in contextu aufus d 
fum murtarc. lllud quidem paene certum mihi vifum erat, 
verbum ἀποτρέχειν non debere de domum-redilone coqui 
ex aedibus meretricum üccipi y fed fignificari eo verbo /fu- 
dium eius hominis qui cum coquo colloquirur, illumque 
urget , ut properet & ocyus fécum abeat rne fuam puel- 
lis commodarurus: quam ἼΩ fententiam Dalecampius ver- 
tit, eà procurre.» Quo pofito, malebam ἐσισάξεις, aut aliud 
quoddam verbum, in hunc fenfum: tuv, /i ocyus mecum 
abieris , ὦ te 6 finum tuum probe fllpabis explebisque ; id eft, 
& tu ipfe gulam tuam lautis dapibus, quae non deerunt, 
& finum tuum larga mercede multisque bonis rebus, 
as domum reportes, replere poteris, Vulgatum àe- 
τάξεις fic reddidit Dalecamp. ubi te ipfum atque finum. com- 
ueris, At, finum compontre, Graece non e(t ἀποτάττειν. 
offit quidem fortaffe ἀσοτάττειν ἑαυτὸν (ícil. εἰς &yor ) 
intelligi, fefé comparare ad opus , tradere fe operi : (δὰ hoc 
nunc nihil ad id quod quaerimus. Parum promoviffe vi- 
debitur ViLLEBRUNIUS, locum hunc fic vertens : : 
bien le devant de ta tunique , & tu iras te décharger à la ἀδεε. 


AD CAP X L. 


Καὶ παρ᾿ 'Apysdinp δὲ Gc. »In MncH£biCI pericopa, 
»non planiffima funt. omnia: quod fatetur Breviatot, 
»qui paucula tantum verba inde excerpfíit. « CASAUBO- 
NUS. — Quum gratum nos fa&uros eruditis LeGoribus 
intellexerimus, fi fubinde, quo pa&o locus aliquis Athe- 
rtaei tra&atus fit a. Breviatore, apertius docuerimus; age 
& nunc verba eius adponamus. Sic igitur ille, truncato 
quidem etiam ( in noftro quidem ms. Ep.) nomine poé- 
tae: Παρὰ δὲ Exdíno σοφιστὴς μαγειρίσκος ἐπὶ πολλοῖς 
ἄλλοις αὐχεῖ [καὶ bic a librario puto omiffum] ὅτι J'e$- 
δας. καὶ φλόγα ῥαδίως "roii. φησὶ γάρ" Πρῶτον ὠμῶν 
κειμένων τῶν ἰχθύων πάρεισιν οἱ δαιτυμόνες. δίδου κατὰ 
χειρός; τὰς λοπάδας ἐπιθεὶς ἐπὶ τὸ σύρ, τοὺς ἄνθρακας 
δῤῥαν᾽ ἐλαίῳ x«i ποιῶ φλόγα. Περὶ τούτῳ (ive τούτου Ἵ 
κεῖται καὶ τὺ, ὁλαδίου κοτυλη. 

Ferf. 1. Bene fcribitur in editis, Πρῶτον μὲν &c.. ubie 
μὲν deeft non modo msto Ep. fed δὲ ms. 4. — Verf. 3. Fa- 
cile intelligitur, priora verba effe vel domini vel ftru&o- 
ris ad menfam nfíniflrantis, quae verba coquus hic repe- 
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e tit, narratis quid geflum fit: pofleriora vero, coqui re- 
fpondentis. Poffant vero etiam duo priores veríus ita 
&ccipi , ut narret ipfe coquus, quid alter dixerit. Sic Vrz- 
LEBRUNE, haud incommode : A. Quoi! les poiffons ( me 
dit-il ) ne font pas encore cuits, 6 voild les convives 
arrivent, Donne l'eau pout laver les mains, — B. Vons ne [ὃ 
rex. pas forti d'ici que le poiffon ftra pré — Ferf. 9. tw ἄμ 
dpa « - μου. Sic Gallice quidem dicimus: cda a fait plai- 

: fir d mon homme; aut, ut hic VILLEBRUNE, d mon 
bourgeois. At, an Graece eo fenfu genitivus μου ad ἄνδρα. 
iungi poffit, dubito. Neque magis τὸν ἄνδρα μου pro τὸν 
δεσπότην pov, dominum meum, Graece dici puto. Satis 
vero erat τὸν ἄνδρα : pro μον autem fufpicor ies olim 
fcriptum fuiffe, dativum illum pronoiinis perfonalis , qui , 
cum pleonaftice pofitus effe videri poffit, tamen nec vi 
nec gratià caret, — Eodtm verf. verbum evepaíro fic pofi- 
tüm, ut in ipfo huius libri initio, pag. 27$. a. ubi vide 
notata. 

Vf. 8. éqfw τὸν ἰχθὺν ἀποδίδωμι. Perquam o 

portune hoc dedere membranae ^. Sententiam proríus 
turbabat id quod editum erat, ἀτὸδιδόντ᾽. Primam verbi 
perfonam. hic defiderari , perfpe&e viderat DuTHEIL, pro 

- δυχοδιδόντ' fcribendum proponens àvedíd'ovry τ΄. 

f Verf. το. Vocem a&rip, quae in membranas ex intere 
pretamento irrepferat, re&e eiecerunt editores. 

* Ferf. 12. Cum ftc vulgo fcriberetur, 

σέσωκέ μον τρίκλινα “πεντήκοντ᾽ ἴσως. 

re&ie monuit idem, quem modo laudavi , do&iffimus Du. 
THEL, ifi prima perfona ponendum fuiffe verbum. Mihi 
infuper genitivus μου vel ἐμοὺ neceffario cum dativo caf 
vifus erat γος Sic, σέδωκ' ἐμοὶ fcribendo, 
exiftebat illa fententia, quam in Nota mssta his verbis 
ab eodem Viro commodiffime exprefíam reperi : » C'eft 
» ainfi qu'en dépenfant une cotyle de mauvaife huile , je me fuis 
* fativé peutsétre cinquante repas. (fous entendu, que ma pa» 
s feft auroit pu me faire perdre: ce qui fe rapporte au dé- 
»but du discours. ) « 

Φιλοστέφανος δ᾽ Gc. » Videtur auGot, cum ait, dio» 
τῳ στέφανος δ᾽ ἐν Δηλίῳ xad ὀνόματα éydóZnv. μαγείρων ἂν 
» τοῖσδε καταλέγει, catalogum nobilium coquorum polliceri : 
»in fubie&is tamen PuzosrEPHAN:1 verficulis duo fo- 
»lum nominantur, Daedalus Gc Thymbron, Unde non in» 

4Inimady, Vol. IF. M 
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»iuti& fufpicio do&Gis eft oborta, plures eius comici ver- 
efus fuiffe defcriptos.« [ Adnotaverat fcilicer Dalecam- 
pius, videri hic deeffe quaedam.] » Quod non putamus 
enos. Nam in Excerptis ita fcriptum ex hoc loco: Ὅτι 
v Θύμβρων ἔγδοξος μάγειρος “ἀρὰ Φιλοστεφάγῳ. Hiftoriam 
» autem famoforum cocorum habes libro nono & decimo 
»quarto.« CASAUBONUS, — Non Θύμβῥων, fed Gíg- 
βρων fcribitur in noftro cod. Ep. quemadmodum etiam 
in PHILOSTEPHANI vtrfu fecundo Θίμβρωτα Ícribitur ina 
edd. & in membr. .4. Eiusdem nonnnis clarus olim fuit 
Lacedaemonius , cuius Suidas meminit ex Harpocr. aliique 
fcriptores, Valefio ad Harpocr. laudati. — Verf. τ. Arti- 
culus τῷ ante τόχνῃ defideratur in ed. Caf. 2. & 3. ope- 
rarum culpà. — Perf. 3. τὸν καλούμενον Πέρας. Qui ad. 
pellatur Terminus, five Fafliguun , nempe fuae artis. Sic 
de adolefcentulo pulchritudine excellente loquens poéta 
apud Noftrum L τς. b. σέρας ἐστὶ κάλλους dixit. Apud 
Megefippum, gloriantem aliquem coquum vidimus, repe- 
ziffe fe τὺ πέρας vis μαγειρικῆς pag. ago. b. 

» Pofiremus verfuum PHiLOsTEPHAN1 vulnus accepit: - 

» Δοὺς μισθὸν ὃν ὕτησας ἥκω " δεῦρ᾽ ἀγαγόν σε. 

»Scribo: Δοὺς μισθὸν ὃν μ᾽ ἤὕτησας ὧδε c. ἤγαγον. a (Α- 
SAUBONUS, — Masibranae, in praecedentibus verbis nil 
mutantes, in fine habent ἄγων c«. Inde ἄγων recipien. 
dum, cs vero (ut ex interpretatione adhaerens ) refecan- 
dum putavi; in reliquis nil mutans , nifi quod ὅν μ’ ὅτη- 
σας cum Cafaubono ícripferim. δοὺς μισθὸν, dans mercc- 
dem, id eft, daturus , pollicens , pacifeens tibi mercedem , quan- 
tam po[lula(li, ἥκω δεῦρο, veni huc. ἄγων, Ícil. σὲ, te du- 
Gurus domum meam. : 


AD CAP. XLL 


In Sora4nis verf. 1. Kapidac reGe edd. accentu circum- 
flexo. Kapíd'us mssti, per fe non male: fed hoc loco 
penultimam longam defiderabat metrum. Vide de illa vo- 
ce lib. IlI. pag. τος fq. 

Verf. 3 (ἡ. — — τὴν δὲ λοιπὴν γρυμέαν b 
|. (|o, ποιήσας τρίμμα CU x 4i v εν 07. 

» Obfcura diGio eft γρυμέα. Viri doGi, qui didicerarit ex 
» Polluce , γρυμαίαν idem fignificare ac πήραν, peram : 
'-vertere hic, edye&os in péra reliquos pifces. [Sic Dale- 
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b »camp.] Verius eft, ea voce defignari res viles ac preti 
n minimi ; ut fi latine dicas quisquillas. Hefychius, Gloffo- 
»graphorum longe princeps, id nos docet : qui poftquam 
» nomen γρυμαία ( five γρυμέω: nam utroque modo fcri- 
» bitur ) interpretatus eft his verbis, ita fcribendis, ἐσθὴν, 
t»exevobixn, ἀγγεῖον ἐν ᾧ À γρύτη. addit: ἤδη δὰ καὶ τὰ 
»AsTTÀ σκανάρια, ἃ καὶ γρύτην καλοῦμεν : fignificans itá 
» appellari quae lurisconfulti & Seneca vocant in fupel- 
» leGtile , frivola. Apud Themiftium Suaviloquum γρυμαία 
minter inutilia armia ponitur. χαταλιπεῖν μὲν τὰ λαισήϊα, 
»xa) τὰς ἰκτιδέας (1ta legendum) καὶ τὴν γρυμαίαν" λα» 
» si» δὲ ἀσπίδα ἀληθινήν. Generaliter omnia minuta &» par- 
» vi momenti ita dixerunt. Ergo τὴν λοιπὴν γρυμέαν coquus 
x» hic appellat reliquos pifciculos. minutos 6 non magnat rd; 
»aut gale pifcis extremas partes, quae, demto medio cor- 
» pore, fuo quodam δὲ peculiari condirtiento parabantur 
»intritis moris & aliis nonnullis, ex quibus conficiebatut 
» quem vocabant b£vAÍerapor “χυμόν. (infra, vs. 19. Vocem 
»γρυμαία etiam Epicharmus ita ufurpavit, ut docebimus 
» cap. XIX. lib. [ nempelibri huius. Vide Cafaub. ad VIL 
» 318, e. At o&avo, in Eubuli verfu, ἐσθίειν φλυαῤίαξ 
»eodem fenfu. Pofterior haec interpretatio, poétae mer- 
»ti convenientlor eft, ac verior. Timoclés, in Anulo, 
» [ Vll. 39s. b. ] γαλεοὺς κἀὶ βατίδας, ὅσα τέ τῶν γενῶν 
»á» ὀξυλιπάρῳ τρίμματι σκευάζεται. — Vide etiam capite 
» (equenti.« [ nempe ad pag. 395. c. ] CASAUBONUS, — 
De vocabulo γρυμαία vel γρυμέα confule Hefychii Inter- 
pretes, & quos illi laudarunt. Quum in fine verf. 4. e v- 
χάμιπον Ícriberetur, & fententia carebant verba, & 
manifefte claudicabat verfus. Nihil tamen mutant, quod 
fciam, membranae 4. In Epir. vero omifTus totus ver- . 
fus cum pofteriore hemiflichio tertii. Haud dubie autem 
verum erat id, quod obiter adnotavetat CASAUBONUS, 
ubi verfum iftum in Animadverff. repetens, fic fcripfit : 
ὕω ποιήσας τρίμμα συκάμιγον : vel potius συχαὰμ (- 
mÍÓylroy.a 

Verf. 7. Cum fic vulgo legeretur confentientibus libris, 
χλόην, κύμινον, ἅλας, ὕδωρ, ἔλαιον: 
re&e monuit CASAUBONUS : »Scribe , metri cauffa, A ἄ- 
»διογια — χλόη (quafi viríditatem dicas, aut viridia) va- 
riae funt Aerbulae , condiendis cibis adhiberi folitae. Conf, 
II. 68. ἃ, δι VII. 309. f. Verf. 9. "15 δι ἅλμης 6c, 
2 
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Haud fatis liquet , quid fit, quod, cum aliás in praeteri- b 
to tempore loquatur homo, (nempe, non modo in aor. 
1. a&. qui indefinite accipi poterat, verum etiam in aor. x. 
paffivo, qui femper in notione praeteriti temporis ufurpa- 
tur; ut dqÓs , vs, τς. ) nunc etiam futuro ἔσται utatur. 
Ad verfum decimum , qui, ab Epitomatore omiffus , fic 
vulgo fcriptus legebatur confentientibus vetuftis mem- 
branis, 
ο΄ ἀποδοὺς ὃς ἔστιν ἀποβέλισον ὕπτανα: 
nihil prorfus a Cafaubono monitum mireris. Eft tamen 
perobícurus certe, & haud dubie corruptus. Sane, ut fo- 
nant ifta verba, non continetur eis featentia a DALECAM- 
P1O fic expreffa: m ἢ 
Sepofiis ac traditis , ut par efl , in veru quat a[Jari debent. 
Pro qua fententia Graecus verfus tali quodam modo fo- 
nare debebat, quemadmodum a PURSANO ( conftanter il- 
lud inftitutum fecuto; ut latina Dalecampii Graece red- 
deret, eáque ratione emendare corrupta Athenaei loca 
conaretur) concinnatus eft : 
ὡς εἰκὸς, ἀποδοὺς ἀποβολίζειν borrar. 
Longe vero in diverfam partem poétae verba H. Srr- 
PHANUS acceperat. » Ὅστανος (ait, in Thef. Graec. Ling, 
» T. Il. pag. 1328. a.) pro (m7a^éos dici videtur in loco 
nquodam Sotadis , ἀποβόέλισον ὕπτανα : ut fenfus ht, Fe- 
» rubus exime tofla , feu e verubus detrahe a[fata. α Qui quum 
ifta fcriberet, ad confecutionem connexionemque oratio- 
nis in iflis poétae verbis animum non adverterat: alio- 
uin id quidem facile intelleturus erat, imperativo mo- 
o hic non effe locum. ViLLEBRUNIUS, veríum iftum 
Gallico fermone fic exprefft : mais je ne le fervirai qu'aprés 
tous les. rótis qui font en. broche. ld eft: fed illum (labracem) 
non adponam rift poft a[fJas omnes carnes quae in verubus funt, 
In quo fatetur, praeeuntem fe habuifle ADAMUM, Grae- 
ca fic corrigentem: 
ἀποδοὺς ὅσ᾽ ἐστὶν ἐπ᾽ ὀβέλοισιν ὄπσταγα. 
Qui quo ρᾶϑο iftam fuam emendationem interpretatus 
fit quum non habeam compertum; omitto quaerere , re» 
Ge-ne mentem illius ceperit Villebrunius, aut infit - ne 
omnino Graecis verbis ita conflitutis ea fententia, quae 
ab hoc interprete expreffa eít: illud obfervari velim, 
duos vulgatae fcripturae errores, qui ne Dalecampium 
quidem latuiffe videntur, re&e notatos ab Adamo fuif- 
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b fe: unum (cuius fimillimum iam fubinde alibi obferva- 
vimus) in verhjs ὅς ἐστι»: quae haud dubie fic fcribi 
debuerant, ὁ σ᾽ ἐστὶν, ut ὅσα ad éTrara. referretur: al- 
terum in voce ἀπαβέλεσον., quam corruptam effe cum 
forma verbi imperativa arguebat , cui bic non erat locus, 
tum & ipfum metrum clamabat. At iftud ἀποβόλισον non 

— in ἐπ᾽ ἐβέλοισι cum. Adamo, fed in ἀπ᾽ ἐβελίσκου (fi 
v8 ἀπ᾽ ὑβελίσκον malueris) fuiffe mutandum, cum per 
fe magis erat probabile, tum ex glofía Hefychiana intelli- 
gebatur, quae eft huiusmodi, A-" ἀβελίσκου iySvs* οἱ 
ἀναποπαρμέγοι. Nempe quemadmodum τὰ eb τηγάνου 
dicuntur, quae i» fartagine frixa funt, VI. 238. e. VIII. 
355.6. & alibi: fic τὰ ἀπ᾽ ὀβελίσκου Garrava , funt carnes 
in verubus affatae: oontra, quae non in veru ad ignis 
flammam , fed prunis impofira torrentur, τὰ ἐξ ἀγθράκων 
vel às' ἀνθράκων dicuntur. vide paulo ante, verfi 1. & 
conf. IIL. 110. a. b. & VII. ηςς. e. Et haGenus quidem 

: dubitatione carere videtur noftra emendatio. Sed de ver- 

. bo ἀποδοὺς quid facerem, aut quomodo interpretarer, 
incertus haeferam ; nec dum fatis fcio, ad fuperioremne 
verfum debuerit referri, an interpofità poft χλόῃ maiore 
distin&ione (ficut in edd. δὲ membr. fa&um) reQe a nobis 
verfus hic ad fequentem orationem fuerit relatus. Si cum 
fuperioribus cohaeret ifle ver(us, talem aliquam defide- 
rabam fententiam : Jabrax ille in muria elixus ita eximie pa- 
ratus repericbatur , ut omnia in veru affata longe post se τῶ 
linqueret, Sin cum fequentibus: ( quae probabilior no- 
bis vifa erat ratio, quia opponi videbantur τὰ ἀπ᾽ ὁβε- 
λίσκου VarTasa , δι τὰ ἄπ' ἀνθράκων, verf. 12. vel ἀτλῶς 
ὠπτημέγα,, vs. 16.) id dicere voluiffe poétam fufpicatus 
fum, quod in latina verfione pofui. Sed, pro neutra ifta- 
rum rationum, vel quo pa&o teneri poffit vulgata fcri- 
ptura ἀποδοὺς perípicere porui, vel, quid potiffimum 
eius loco fubftituendum effet, reperire. Nam &rolils qui- 
fum quod in paler eee iei o a omütiens ,. 
mi aciens , aut al'quid tale, fignificare t, quae 
Cis enit ἐῶν "εἰ àxiudls fonabant. Quod fi Aor 
dum ἀποδοὺς, quod confultiffimum fuerit , intelligen- 
dum hoc verbum fuerit ficut in Archedici verf. 8. p. 292. 
e. & fententia fere ea erit, quam Villebrunius expreffit; 
ut non ad praecedentia referendus fuerit hic verfus, ve- 
rum ad fequentia, hoc fenfu: Poflguam dd in mene 
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fam tradidero ( vel, poftquam paravero) omnia in veru. affa" 
da , ad(unt pulcri, quos emi , mulli turdique: hos. carbonibus 
iniicio &c. Cont. pag. 291. a. 

F'erf. 13. ReGe ταύτας pofuerunt editores, pro ταῦ- c 
7T&, quod erat in msstis, — Perfus 14, deeft Epitomae cum 
quinque fequentibus. Ibi quum vulgo fic effet fcriptuma 

Ταύταιαι “προαέλαβον quias καὶ τευγθίδας: 
monuit HERMANNUS, DE Metris pag. τότ. » fcribere ρον 
»tuiffe poétam ταύταις. α Ego veto, quin ita fcripfe- 
rit, non dubitandum putavi. Quod fi quem dele&at pro- 
celeusmaticus pes, pro iambo, in fecunda fenarii fede, 
nil impedio quin Ταύταισι reponat. De verbo aposée 
λαβον adnotavit CASAUBONUS ; » τροσόέβαλον malim; et 
» ferri προσέλαβον poteft, ut in tricefimo παρέλαβον. « — 
Equidem, quid in vulgato defiderari poffit, prorfus non vi- 
deo. . Pirf. τς, 74vlis ὠνθυλευμένῃ commemorata eft lib. 
J. pag. 4.8. ubi vide Animadv, T. I. pag. 49 fq. 

Verf. τά, Manifeftum erat, pro a7épvy' fcribendum fuiffe 
“«τερύγι᾽. nempe πτερύγια ὠπτημένα. conf. p. 334. C. 

Verf. 17. Ad ifta τριμμάτιον - - ἄνθινον : δὲ vs. a1. dt 
ἄλμῃ εὐανθεστέρᾳ : confer notata ad P. 288. d. vs, 6. 

Verf. 18. 'E-|, n T à δὲ μετὰ avv! ἐστίν T1104. 
'E-[n70» temere fcripferat librarius, terminationem proxi» 
me praecedentis vocabuli a«rzod'aat fecutus. Pluralem 
hic fuiffe a poéta pofitum, cum finis verfus, tum pro: 
nomen τούτοις verf. feq. declarat. & wr , intellige ἰχθύς 
δια. Poterat alioqui etiam &vzol dicere, ut pag. 300. f. 
In fine verfus, pro μετὰ ταῦτ᾽ ἐστὶν quod erat editum, 
jn membr. A. fic fcribitur, μετὰ ταῦτ᾽ aaTi9&: in quo, 6 
fimul quid metrum defideret cogitaveris, latere intelliges 
(puto) τὰ quod dedimus , μετὰ ταῦτ᾽ ἐστίν τινα. 

Ῥω. 22. Pro ἅττα, quod erat editum, (quod ad 
qme valet) a7 7 « recepi ex ms. Ep. quod valet ziré, 

Verf. 24, Cum fic vulgo legeretur, 

ἐμόλυν᾽ &AeUpp τοιούτῳ Tif: 
adnotavit CAsAUBONUS : »Una dictione imminutus eft 
» verfus, Scribe, ἐμ. ἀλ. ταῦτα τοιούτῳ τινί: νοὶ] πάντα. ᾳ 
— Mihi vox 7pá«  defiderari videbatur, ut ex verf. 
fq. intelligeretur οἵῳ τὰς xepidas. In Epit. fcribitur, ἐμό- 
λυν' àAsUpe , πέμπω τε Óc. omifílfis verbis τοιούτῳ T, 
absque quibus fententiae conflabat ratio. — Perf. 25. xa- 
pí q 1 penacute fcribebatur in edd. & msstis, quemadmo 
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d dum xepíd'ac verf. Y. Sed ficut ibi xapid'us, fic hic xa- 
pica defiderabat metrum , penultimà longá. — Eodem 7: 
ubi τὴν wuürh» ὁδὸν fcribitur, vox αὐτὴν temere omiífa 
erat in ed. Caf. 2. operarum errore; isque error im ed, 
Caf. 3. propagatus. 

Verf. 36. Auias τε "χήραν. “ἀπιίαπε viduam , i. €. wfolam ,, 
» insonditam : a utin ora adnotavit DALECAMP. — Perf. 27. 
Spíoct ταύτην ei ^v σ᾽, Prorfus mendofum erat λας vel 
&Aag', quod ex ms..4. enotatum, siang" ex Epit. adíci- 
tum ab editoribus; ubt tamen reGius (in noftro quidem 
8)5. Epit.) eA wc. At id non ferebat metrum, ob íylla- 
bam longam, ubi brevem defiderabat fenarii modulus. 
Quare “(λυ σ᾽ corrigendum putavi: quo in verbo (ni 
me ratio i corripi vocals v potuit. — Bid. διείς, A 
verbo ít: de quo conf. Animadv. ad IV. 170. c. T. II. 
pag. 607.  Ferf. 38. Pro σεριπάσας, ram. 4ep) χά» 
σας Ícriptum erat in ed. Baf. δὲ Caf. Poterat σεριπάσατ 
ópiy& εῳ Ícribi, quod maluerat CoRAY , quemadtnodum 
infra ( hac pag. lit. f.) χλοῦ περίπαστον. Sed: & teneri vul- 
gatum poterat, ep;raáces (nempe «07») bpíyaror: 
quamquam in hac conaítruGione ἐπισάσας malles, quam. 
“οριπάσαν. : 

e Ferf. 41 fa. Intricatior ef verborum &ru&ura: in. iflis, 
τεμὼν δὲ λοπτὴν τῆς χλόης, xal πλείονα, - 
κἂν ἦ δικότυλες λήκυθος, καταστρέφω. 

Omifit haec Epitomator: nihil vero mutas me. ^. Ubi nif 
quid a librariis peccatum, conftru&io in hunc modunt 
erit concipienda : τῆς χλοῆς, τεμὼν αὐτὴν Aem Tv , κα- 
ταστρέφω (five, quod eodem redit, τεμὼν dà χλόην λε- 
στὴν, καταστρόέφω αὐτῆς, , i. €. xaT" αὐτῆς xai πλείο- 
74, (nempe a^eio» μέρος ἐλαίου : dg iem autem 
eleum oftendit vocabulum λήκυϑος, quod fequitur) xà» à 
AXxulos δικότυλος. Sed egregie-fallor , aut σ Asíoras 
fcriptum oportuit, intelligendo πλείονας χυάθους ἐπιχύω, ἡ 
complures. cyathos elei infundo : atque etiamfi duas. cotylas 
Cid eft, duodecim cyathos) capiat ampulla ,. inverto- cam... 


AD CAP. ΧΕΕΙ͂: 


“περὶ dà ToU Ὑ 6 γΎ y pov λεκτέον, Cafaubonus unde il- 
lam fcgipturam arripuerit , temere buc inve&am , Ἴδιον 
δέ γόγγρου πέρι. ^axzéor ,| hariolar non, pono ;. cum nec 
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in vetuftis libris ullum illius bis Amd jum reperiatur, & ipfe 
in Animadverfl. ficco pede locum hunc Sr endirit Vehes 
uidem noftrae membr. Α΄, cum ed. Ven. δι Baf. inid, quod 
imus, confentiunt: Epitomator vero, omiffis pnori- 
bus verbis , caput iftüd ab his ftatim inchoavit: Ὅτι 'Ag- 
erra. ἐν τῇ Γάστρεγομ. Redit autem Au&or nofter ad ar- 
gumeotum interruptum inde g capite XXX. uhi de Cor» 
ζο piíce disputare coeperat. 

In AxcHzsTRATI verf; 1. Ícripturam iftam, φίλος ἢ 
ἐς Xixvori, tenent cum editis ambo noftri mssti, Et po- 
teft φίλος intelligi ac fi dixifler, σὺ ὁ qíaer, id eft, φίλε : 
quemadmodum alibi φίλα Μόσχε dicit, v. c. IIL 111. f. 
VII. 428. b. Sed paene perfuaí(um habeo, φίλη i» Ze 
aver ícriphfle poctam. Talia quidem epitheta folet ille 
fubinde urbium nominibus adiicere ; veut Βυζαντίου ἐξ 
ἐρατεινοῦ, pag. 278. c. alibi χλεινὸν Βυζάντιον dicit , xAei- 
γὰς 'Abtras , & fimilia. Et ad Sicyonem quidem quod fj 
Gat , iftud me adverterat, quod ille apud iuniorem Phile- 
smopem coquus, ubi de eodem congro pifce loquitur , pag. 
389. a. optimum adferri , ait, ἐκ τῆς Σικῶνος τῆς φίλης. 

Mox, quod Aércheffratum Nofter feflive adpellat [1e- 
pirysTh», conf. pag. 278. d. In proximo eiusdem poétae a 
verfu , ree ders τοσοῦτον dedere codices noftri am- 
bo, non Toc et «v, ut perperam legebatur in edd. 

Λλοξιε, d» Ἐπτὰ ἐπὶ Θήβαις. Sic fabulae illius titu« 
lus fcribitur in membr, A. proríus ut Aefchyleae tragoe- 
diae index; non ἐπὶ Θήβας, ut adhuc edebatur. Conf 

395. €. 
. [n MRcHEDICI verf. 2, labans metrum infertà δ' ὁ par- b 
Aiculà fulciendum putavi. — bid. τομάχια reGe dedere 
mast. Κρ. 4. δραχμὴν τραχήλους.  Cervices congrorum 
»intelligit , vel aliorum pifcium, aut conchyliorum , de 
| si gen libro tertio, « CASAUBONUS. —— l1mmo nihil ad 
piíces pertinent illae cervices, fed tantummodo ad certa 
ru conchyliorum genera. Vide Animadv. ad ΠῚ; 
8, £, — Pergit CAsAUBONUS: »Sequitur ioqus in voce 
vex 1^0 nonnihil obícurus: 
2p ᾿Αλλὰ γὴ Tb» Ἦλιν 
»xéuuo) τράχηλον ἕτερον εἴποθα [immo, εἴ voler] 
λαβεῖν : É 


. v3r , καὶ πρίασθαι δυνατὸν, ἣν ἔχω τοῦτον áp 
» eplr εἰσενεγκεῖν ταντα δεῦρ᾽ ἀπηγξάμον. — 
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b » Malim, καὶ πρίασθαι δυνατὸν ἣν ἔχω τοῦτον ἦν. 5] po- 
τε, inquit, fieri, ut aliud collum aliunde mihi pararem , ὦ 
»iflud mcum emtorem reperiret , priusquam iflos quos emi τρῶν 
»χἥήλους intro ferrem , unam de me literam longam facerem. 
» Paratus erat videlicet vitam ponere, modo τραχήλους 

» quos emerat poffet edere , aut luculentioribus mutare, 

» (05 enim fatis hic aperit animi fui mentem ) & poft- 
»ea vitam recipere. « -— At, quid iftud, quaefo, eft? 
Si aliud collum aliunde parare mihi poffem , & iflud meum em- 
torem reperiret? Aut ubinam gentium umquam ver- 
bum πρίασθαι, emtorem. reperire, fignificavit? Plane vero 
δὲ perípicue id ipfum dicere coquus videtur, quod in fub- 
je&a Graecis verfione Latina expreffimus. Id unum paulo 
infolentius di&um videri poterat , quod, cum 4185 vel riu» 
dum verbum &máyZ«cla:, vel ἀπάγξασθαι ἑαυτὸν, feft 
fuspendere , dicatur , nunc ad id verbum referatur accufa- 
tivus σὺν τράχηλον. Αἴ, quum áeráyx sir proprie fuffoca- 
re , flrangulare, fignificet: cur id turbare nos debeat$ aut 
alienum nobis videri, fi quis τὸν τράχηλον ἀπάγξασθαι, 
id eft, collum fbi flrangulare , dixerit, pra, fuspendio vitam 
finire? Deinde vero a reliqua etiam huius loci fententia 

prorfus aberraffe mihi vir do&iffimus videtur. Nempe, 
fi quid video, coquum illum, quem poéta ifta loquea- 
tem inducit, hoc angit. quod, quum tam multos ciboh 
tam caro pretio emiffet, veretur, ne, ubi A ruposeiin 
dum ille apud Alexidem lib. IIl. pag. 117 íq.) retiones 
mierit cum iuvenibus, qui eius operam ad parandam 
coenam locaverant, non fint ei fidem habituri ifti nepo- 
tes, tam caro emtos fuiffe cibos, nolintque de expenfa 
pecunia ei fatisfacere, nedum operae mercedem numera- 

c re, Itaque iftud , Κατέδοντ᾽ ἐκεῖνοι, ( verf. 11.) aut ita in- 
telligendum , Devorani ifl, nempe, hos caros exquifitosqua 
εἶδος, (ex wrf. 10. ) & me perdent , rationem fcilicet nullam 
habentes mearum expenfarum meorumque laborum : e 
vs, 8.) aut, ficut in verfione fupplevi, devorant me Uli. lun, 
quod ait τοῦτο πρὸς ὀμαυτὸὺν : (eodem vs. 11.) id op- 
ponitur ei quod verfu feo. fubiicitur , de vino, quod, dum ͵ 
intrat , videt iflos Aumum exfpuentes profuadentesque δὲ tam- 
quam vile fpernentes, quamvis δὲ 1pfum (non minus 
quam cibi) carum effet ac pretiofum. hoc quidem iam 
non ram prope fefe adtingere dicit; quia nempe alius ho- 
mo, non idem ipfe coquus, vinum illis fuppeditandum 
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fufceperat : attamen fubicit , Οἵ μοι, Heu mili! quia vele 
ex hoc etiam intelligit, quid fibi exfpe&andum fit a tan 
perditis petulantibusque hominibus. 

Eclogam iftam in veríu feptimo terminavit Epitoma- 
tor. Pro δὰ διηκόνηκοεν, (verf. 8.) uno verbo dsd'inxérn- 
xs» Ícriptum oportuiffe monuerat VALCKENAR. in Diatr. 
Euripid. pag. 228. Confer Hefychium, ea voce, — Pro 
— ἄπωλλύμην (verf. 10.) ἀπολλύμαεν fcribebatur in ed. Baf. 
errore operarum propagato ia ed. Caf. ln διαπυτιοῦν 
cir ultimam fyllabam elidendam monuit metri ratio, 
Maud dubie vero ad (equentia referendum erat id ver- 
bum; quod Ca(aubonus, a fequentibus feparans, ig hunc 
Íenfum cum Dalecampio accepifle videtur, » me con- 
tenunt.. Ett autem. διαπωτιοῦσι, ἃ themate διαπυτίζω., 
exfpuendo diffundo ; pa(fim exfpuo. Compofitum ignorans 
Lexica: fimplex verbum «vuvríQ», idem valens ac s75«q, 
adnotavit Etymologus, pag. 797 (q. ltem Suidas: Πω- 
αίζω: c T&ío: Ubi σ“τύω pro «zaío oportuifle , reCe ἢς 
Stephanus in Indice Thef. monuit. | 


AD CAP. XLEIIE 


TAAEOY. Sic, ἐπ plurali numero, nomen iftud fcribit 
codex ms. uterque. Adnotavit hoc loco CASAUBONUS 3 
»T«At6*. Gloffarium vetus, Γαλεὸς Ux0ve , catclla. Non 
» probo reícribi muflda: nam etiam in altero Gloffario ita 
»ícriptum. Ut a γαλῆ fuum γαλεὺς fecére Graeci: fic La- 
»tini a catus, catella. In eodem libro, fqualus eft ῥίγη. a 
— Nos in latina verfione Graecum nomen Gakus cum 
Gesnero (de Aquatil. pag. 614.) tenuimus. Seuali no« . 
men, quod recentiores fere adoptarunt , ex mendofa apud 
Plinium fcriptura ortum. 

βελτίογας εἶναι. Poteít e fequentibus huc trahi verbum 
φησί: fed & faepe in huiusmodi citationibus prorfus omitti 
iftud verbum obfervavimus. 

. De proximis M4zrsrorEzis verbis, quae in libris ho. d 
die exftantibus non reperiuntur , conf. Salmafii Exerci. 
Plin. pag. $32. & Camus in Not. ad Ariftot. Hift. Animal 
Pag.219. Ex iftis verbis poftremum , ῥίνην, & o&o fe 
uentia, ex occafione repetiti vocabuli ἀλωποκίαν, omif- 
ja erant in ed. Ven, δὲ Da(. tacite deinde a Cafaubono ad- 
Je&a ex msstis, quibus & noflri codices adfenziuntur: 
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d eademque verba etiam. Natalis Comes in latina verfione 
expreflerat. lbi cum in DonroNrzs verbis, τὴν ἀλωποκίαν 
in ed. Caf. expreffum εἴπει, monuit ipfe in Animadverff. 
» Scribe τὸν, non τὴν ἄλωχ. « Nempe fic mssti; & eàdem 
ratione mox (lit.e.) ὃ ἀλωποκίας habent libri omnes. Er- 
roregn tamen iftum τὸς 4Ao. (quemadmodum paene om- 
nes alios, de quibus corrigendis monuerat Cafaub. in Anim- 
adverfíl.) religiofe in contextu tenuerunt ii qui editiones 
Caf. 2. δι 1. curarunt. 

ὃ d" ᾿Δριστοτέλης, ἐν πέμπτῳ Ζώων Μορίων, xal 
κπαντρίνην, φησὶ, «ιγὰ γαλδὸν εἶναι, xal γωτιδαγόγ. 
x» Etfi non nefciebamus, quae recitantur hic ex Ariftotele, 
» neque in bris ne Partibus ( qui non plures funt quatuor) 
» extare hodie, neque in Hiftoriis ; reftituimus tamen et- 
s» iam hic omnium veterum exemplarium fcripturam, & 
» fecimus, ᾿Αριστοτόλης ἐν πόμπτω ζώων μορίων : qua de 
» re capite nono [ Ánimadverfionum ad hunc librum ] di- 
» ximus. Νωτιδαγὸς vocabulum eadem formáà fa&um eft, 
»qua ἡπσεδανὸς, mauxedayoc , βρυκοδανὸς,, & alia: in qui- 
» bus omnibus γὺ δάνος, formationi tantum ferviens , ni- 
» hil fignificat.« CASAUBONUS. — Nempe pro eo, quod 
hoc loco in ed. Ven. δι Baf. nude legebatur, és πέμπτῳ 
ned mssti libri Italici e quibus excerptas le&iones Ca- 

aubonus habuit , ἐν σόέμττῳ ζώων μορίων dabant: eam- 
demque fcripturam non modo vetufliffimus nofler cod. 
44. verum etiam cod. Epi. agnofcit. Quo titulo quum (ut 
fupra demonílratum eít, ad pag. 386. c.) eumdem librum 
citare Athenaeus confueverit , qui e(t quintus illorum qui in 
codicibus hodie exítantibus Περὶ Ζώων Ἱστορίᾳε infcribun. 
tur : illud nuac fingulare eft, quod ifta verba, quae hic 
citantur, in eo quem modo diximus libro hodie non re- 
periuntur. Quare, aut intercidiffe illa, ftatuendum eft, 
aut, praeter confuetas turbas aliquid infuper in hac ipfa 
citatione apud Athenaeum turbatum fuiffe. Quod x«»- 
7pÍv "v nominatum aliquod galeorum genus ait : idem no- 
men legitur apud Oppian. 'Auisvr. L 448. Sed χεντρίτην 
vocant Áeliani codices, Da Nat. Anim. ji $$. quod perin- 
de efle videtur, Suípicari autem licet, eumdem & &x«s- 
θίαν & χοντρίνην vel xevrpírww di&um fuiffe, — Mox dein, 
mendofe τὴν κογτρίγην Ícribitur in ed, Caf. 2. & 3. quem- 
admodum etiam Rondeletius fcripferat, hunc locum ci- 
tans: pro quo re&ius fuo in codice τὸν fcribi adnota- 
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vit Gesner. pag. 609 extr. Et τὸν quidem cum msstis ag - 
nofcunt etiam veteres editiones. 

εἰσδέχεται τὰ “γενηθέντᾳ eis τὰ στόμα, καὶ πάλιν &qím- 6 
σι. Vide Ariftot, Hift. Anim. VI. 10. fub fin. & confule 
Bochartum in Hieroz. I. 3, 3$. praeferüim vero Brck- 
MANN ad Antigoni Caryít. Hiftoriar. Mirabil. cap. 25. 
P28- 45 fq. 


AD CAP. XLI V. i 


Σαρδαναπάλῳ. Σαρδαναπάλλῳ ms. 4. — Ibid. σὺν avt» 
εἷναι ἡγεῖται τῷ παρὰ Ῥωμαίοις μετὰ αὐλῶν καὶ στεφάνων 
eis τὰ δεῖσνα περιφερομόνῳ, ἐστεφανωμένων καὶ τῶν φερόντων 
«UT», καλούμενόν TS ἀκκιπήσιογ. » Quod fequi- 
»tur de acipenfere, notum ex Macrobio omnibus. Etiam 
» in Arbitri Satyrico cibi menfis inferuntur ftrepente fym- 
s phonia. « CASAUBONUS. — "Vide Macrobii Saturn. TIL, 
16. Alia veterum loca in Latinis etiam Lexicis ad voc. 
"Acipenfer indicata reperiet qui defiderat. De toto autem 
hoc Athenaei loco confulendus SALMASIUS , Exercit. Plin. 

pag. 940 fq. Quod χαλούμενον δὲ ante nos edebantur ; 
minime quidem incommoda erat δ à particula, fed 7 « da- 
bat uterque codex mstus. Haud fatis vero placet accufa- 
tivus καλούμενον : licet enim proxime praecedat accufati- « 
vus αὐτὸν. tamen participium illud ad fuperius περεφερα- 
μένῳ re&ius referebatur. Quare (deleto pronomine εεὖς- 
τὸν, quod facile fane poterat) malebam, καλουμεό- 
γῳ 76 ἀκκιχησίῳ: ive, fervato αὐτὸν, dein καλούμενον 
ἀκκιπήσιον absque particula coniunGiva, &xxemieior vera 
geminatà literá 4 tenent libri omnes, licet latine fim- 
plici litera c re&ius fcribatur. De terminatione nominis, 
12105 , adnotavit SALMASIUS l. c. refpondere illam latinae 
terminationi ens, qua in eodem nomine ufus eft Martia- 
lis, XIII. 9r. 
ἐν τῷ περὶ τῆς ᾿Απσικίον τρυφῆς. Conf. Animadv. ad T. 
“.ἃ. 10ὶά, τὸν ἔλλοσ α. Scripturam iftam per gemina- 
tam literam ^ tenet ἢ, 1. ms. Ep. cum edd. Vide not. ad 
. pag. 383. c. & d. Animadv. T. IV. p. 87 & 89. 

ARCHESTRATI verfus , qui hic adponuntur, haud mul- a 
to ante iam prolatos vidimus, p. 286. a. 

Ka] γὰρ τὸν Θησέα, φησὶ, yryoróro, καλὺν 6c. Sunt b 
utique haec Lrwczz Samü verba. At non vetbo φεσὶ 


"^ 
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b Atbenaeus (ut mihi quidem videtur) de Lynceo utitur, 
ficuri paulo ante, ut dicat: 4i: enim Lyanctus, Thefeum - 
ue &c. Sed Lynceus ait: Aiunt enim, Thefeum quo- 
que &c. Nam vetus illa fuerat & incerta fama de Thefeo, 
ad quam provocat Lynceus. Quem ad locum eft CAsAv- 
BONI animadverfio haec: »Ait Deipnofophifta Lyncei 
p Samii verbis: Καὶ yàp τὸν Θησέα γογονότα καλὺν ὑπο- 
»λαμβάνω τοῦ Τληχολόμου τὸν ἰχθὺν τοῦτον αὐτῷ ap&- 
ἡ σιχόντος παρεσχηκέναι. AuGoritate Thefei , viri ur ; 
» probare inftitut Lynceus, re&um Archeftrati confihum, 
» effe, qui amico fuadet, ut galeum Rhodium iniqua vi 
»rapiat, fi alia ratione parare eum fibi non potéft, Id 
» confilii placere fibi indicavit iam Lynceus, cum dice- 
»ret, διχαίας σαραχελεύοται. Nunc ait, etiam TAefeum 
Ὁ fecife idem , cum Tlepolemo pifcem eripuit , quem precibus.ab 
-»€o extorquere non poterat. oria, quam refpicit Lyn- 
»ceus, neque Plutarcho in vita Thelei, neque veterum 
» cuiquam eorum qui ad nos pervenerunt, narrata eft, 
» quod equidem meminerim. Quare certi aliquid de huius 
»loci emendatione velle pronuntiare, hominis fit qui non . 
» meminerit fe hominem. ᾿Αμουσία τὺ erAéor μόρος ἐν fipe- 
» τοῖσιν, aiebat olim fapiens: quod cum aliás verum ex- 
» perimur , tum vel maxime, quoties veterum fcriptorum 
» monumenta ferio tra&amus. Utrumque vulnus obliga- 
»veris, fi fcribas, ὃς τοῦ Τλνπολέμον Τὸν ἰχθὺν τοῦτον 
αὐτῷ oU παρασχόντος, Tupac P4 M ταραχ ὡς 
οροϊν) ἠνάγκασε. Ideft: Nam Thefeum , inquit Lyn- 
Ὁ ceus, puto fuiffe virum probum , qui Tlepolemum , cum dare 
fibi hunc pifcen recufaret, vi compulit ut faceret. Sunt qui. 
» putent, innui his verbis, TAefeum emi[fe galeum a Tlepo- 
» lemo pudicitiae fuae iactura, Non male eo traxeris fupe- 
sriora illa Lyncei, τῇ ἀδικίᾳ κτήσασθαι τὴν ἐπιθυμίαν ; 
»nam & flagitium ἀδικία eft, ut virtus omnis iuftitia. 
»Ita legendum fuerit, áav T5» σαρεσχηχέναι. « — In 
eam fententiam , quam priorem expoíuit Cafsubonus, 
locum hunc Dalecampius etiam interpretatus erat: nec 
aliud quid tentavit Meurfius, in Thefeo cap. 10. pag. 35. 
ubi eumdem locum tetigit. In eàdem fere interpretatione 
VILLEBRUNIUS adquievit: fed, ne quid a Cafaubono ad- 
optaffe videretur, primum, non οὐ σχαρασχόντος, fed 
μὴ Fer στο fe legere ait: deinde, pro ταρεσχηκόναε 
corrigit (1 hoc corrigere eft) σαρεχμνχόνα!, quod ipfum 


, 
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uidem verburh itfolità quádam tnodeflià ita profert, qua- b 
à in Athenaei exemplis five editis five fcriptis non aliret 
legeretur. En hominms verba: » Texte, parekmykenai , [fic] 

»emunxiffe, forme particuliére aux Attiques, qui négli- 
» gent fouvent les augmens. Ariftophane en préfente de 
n fréquens exemples. « — Αἰ σχάρεσχ nkéra, tenent cum ims. 
.A. alii mssti editionesque omnes: in Epit. vero defunt 
ifta Lyncei omnia, Nec vero folicitari omnino id ver- 
bum debuerat ; nec ad παρασχόντος negativa particula de- 
fiderabatur. Haud dubie enim vera eft ea iterpretatio, 
cuius poft iftam meminit Cafaubonus: cuius inrerpreta- 
tionis quis fuerit au&or, quem in animo ille habuerat, 
mihi non eft compertum : fed peropportune a CoRAvo 
noftro ad hunc locum haec adnotata reperi: » Non opus 
»e(t emendatione Cafauboniana, οὐ παρασχόντος. Vete 
» bum hoc, de Tcpolemo di&um , fignificat fimpliciter da: 
ἭΤΕ, pifcem fcilicet. σαρεσχηκέγαι vero , de T/cfeo di- 
»CGum, eft verbum ufurpatum in re venerea de amafra 
» vel amafio , qui amantibus gratificantur , fynonymum τοῦ 
n χαρίζεσθαι, quod pariter fignificat fui copiam facere. Ari- 
» ftophanes Lyfiftr. 226 fq. 

.*.— γ» Ἐὰν δὲ μ᾽ ἄκουσαν βιάζηται βίᾳ, 
κακῶς παρέξω, κοὐχὶ πραοσκινήδομαι. 

» Caeterum, ἐογπιοίοβ adoleícentulos pifcibus donatos ali- 
xw quando fuiffe Athenis, docuit nos fupra Anaxandrides 
» apud Noftrum pag. 227. c. d.« —— Eamdem in partem 
accipienda iíta Lyncei verba iudicaffe doGifimum Dvu- 
 THEIL, ex Notulis eius msstis cognovi. Et pro δὰ fenten- 
tià porerat quidem (quod Caíaubonus voluerat) adici 
-pronomen ἑαυτόν : quemadmodum apud Lucianum Dial. 
Mar. XIIL eft παρεῖχεν ἑαντήν : fed & nudum per fe ver- 
bum, ut apud Comicum, fic & hic poni potuit, intelle- 
&o (quemadmodum in multis aliis verbis aGivae formae, 
reciproca notione pofitis) nomine τὸ σῶμα aut prono- 
mine reciproco. 

Τιμοκλής δ᾽ ἐν Au x uA Áo. Habent utique iy AzxTO- 
.Aq edd. ideft, in Digito, ut reddidit Dalecampius : nec aliud 
ex Membranis enotatum video. Rurfusque eodem modo 
"^ fcribitur lib. IX. pag. 385. a. ubi idem recitatur teftimo- 
nium. At neutiquam probabile eft, talem fuiffe dramatis 
alicuius titulum. Quare ficut Menandri fabula, cui haud 
.dubie. Δαχτύλιος (id eft, 44nnulus ) titulus fuerat, in eis- 
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b dem nofiris Membranis, indeque in aliis omnibus librie 
hodie exftantibus , perperam ἐν Δακτύλῳ citata eft, lib, 
VI. pag. 247. f. fic & 1n hoc Timoclis dramate eumdem 
«ommiffum. effe errorem iudicavi , eodem modo corrigen- 
dum. In quo praeeuntem CASAUBONUM habui, qui in 
Animadv. ad p. 293. b. verf. 3 (q. idem Timoclis teftimo- 
nium, quod hic adponitur, bis verbis citavit: »TrMo- 
» CLES in ZAnnulo, Ὑ αλαοὺε καὶ Gc. « .Eumdem fecutus eft 
VILLEBRUNE : »Zmocles dans fa piéce inritulée l'd nneau.a 
— Video quidem, in Fabricii Bibl. Gr. T. 1. p. 793. ( et- 
iamque in Harlefii nova editione , T. Il. p. $03. ) ubi Ti- 
SRoclis fabula Δάκτυλος commemoratur, pro ifto titulo, 

praeter Athenaei au&oritatem, etiam Suidae invocari te-« 

ftimonium : fed nullum huius fabulae veftigium apud eum- 
dem Suidam reperire mihi contigit. : 
ΤΙΜΟΟΣΙΣ verba hoc quidem loco tamquam nullo me« 
tto adítri&a edebantur; íed pag. 385. a. in duos hos ver» 
ficulos erant distributa : 
Ταλεοὺς xa) βωτίδας ὅσα Te τῶν γενῶν 
ἐν ὀξυλυτάρῳ τρίμματι σκενάζοεται. 

Quibus quum quisnam ineffet rhythmus non intelligerem 5; 

iftis quidem verbis, | 

τῶν γε γῶν ἐν] "ἌΧ Ἰλειπσάρῳ VV τρίκμα ἢ} τι σκευ] ἀζεῖ ei: 
perípicue intellexiffe mihi vifus (um trochaicum contineri 
tetrametrum catale&icum. Cui modulo nonnimis quidem 

&pta videntur quinque praecedentia verba : fed in hi$ mu- 

tatum fortaffe aut omiffum eft aliquid, quo fa&um ut non 

tam commodus rhythmus infit. Pro eo quod hic ὀξυλί- 

qepor τρίμμα dicitur, alius poéta ὀξνλίπαρον χυμίον di- 

xerat, pag. 393. c. Eodemque pertinere videntur, τρί 

μα συκαμίνινον, δὲ ἅλμη λιπαρὰ, quae ibidem paulo an- 
te commemorantur, 
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In ΝΌΜΕΝΙΙ priore verfu, cum Συχῆν corrupte edere- 
tur, nihil melius mssti libri dabant , neque ad hunc lo- 
cum quidquam adnotavit Cafaubonus, licet pro ifto vo- 
cabulo in latina verfione Zyccan a DALECAMPIO pofitum 
videret. Re&iffime vero id pofuerat hic interpres : qui fi 
tam fuiflet graece doctus, quam fuit δὲ diligens, & fa- 
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gax & ingeniofus, infinitis partibus melius de Athenaeo b 
meriturus erat, Sane ficu: non erat hic locus: ree vero 
infra, pag. 338. a. ubi idem Numenii verfus citatur, "T x^ 
χὴν habent ambo mssti cum editis, Poterat autem δὲ 
Üxnr fimplici litera x fcribi, ut pag. 284. c. (Cun vide 
notata) itemque pag. 400. f. & pag. 327. b, Et fic fortafle 
etiam híc olim fcriptum erat, eoque facilius in συκῆν cor» 
rumpi potuit: fed quoniam altero quem dixi loco, ubi 
idem repetitur veríus, geminatam literam libri omnes 
agnofcuüt , eamdem hic ícripturam tenendam putavi. 

onf. p. 3504. e. Epitomator hic, omiffo ifto verfu, noa- 
nifi haec verba pofuit: Nowahwues* Γλαῦκον erspborTa, καὶ» 
7à μυία σιγαλόεντα. 

Τὴν δὺ Tov γλαύκου χεφαλὴν ἐπαινῶν ὁ "Ap érrp, n Glau- c 
»ci pifcis maxime expeti caput, probat Deipnofophifta 
»aliquot veterum Comicorum teftimonio. Id ipfum con- 
»firmat σαροιμιῶδες illud apud Antiphanem, [ apud Athen, 
» VIII. 540. c. 

»' Hrtfór T' ἀποσταίην ἂν ὧν προθιλόμην, 
»fi Καλλιμόδων γλαύκου σρόοιτ' ἂν κράγιον. 

» Difficilius coepta ἀείεγαπι, quam Callunedon. ρίαμοϊ caput. « 
CASAUBONUS. 

- In AMncuzsTRATI verfu 1. mutilato verbo legebatur 
᾿Αλλὰ μὲν ὀψώ. in ed. Ven. & Ba. ubi ὁ ψύνεε corri- 
gendum re&e coniecerat GrsweRus , de Aquatil p. 332 
extr. Veram ícripturam recepit Cafaub. confentientibus 
msstis. Ferfu. 3. Quum corrupte ubique ederetur c ej» oie 
pe ἀλίσκαται ἐν τεναγισταῖς, Verba ifta omific 

reviator: nec multum promovere videtur ms, /f. in quo 
ἐκ τεγαγιστῆς Ícribitr; quod ipfum tamen quid va- 
leat, aut quid fub hoc jateat, amplius quaerendum. Nos 
interim CASAUBONO obfecuti fumus, monenti: »Lege 
néy Tsv&vyac oi. Et σεμνὺ ς praeftat quam eeurois.« 

— lftud ἐν 7er&yses: iam Dalecampius exprefferat: ἐπ 
limofa maris eluvie. σεμνοῖς íctipferat librarius, imprudens 
ad Μεγάροις referens adie&tivum : quare nec diftin&ionem 
inter duas iftas voces pofuit, quae etiam in ed. Ven. de- 
eft. At γὰρ particula, quae proxime fequitur , neceffario 
defiderabat vocabulum quod ad fequentia referri poffet. 
Nec vero σεμνὰ dici aut intelligi poffunt τὰ τενάγη : 
fed glaucus σεμνὸς, eft venerabilis , praeclarus ; nempe ma- 
gnus & exquifitae bonitatis, Conf, p. 303. a. 


P. 295. IN LIB. VII. CAP. XLV. 193 


C ᾿Αντιφάνης δ᾽ ἐν Προβατεῖ. Cum ἐν προβάτει ederetur, - 
quod in Probat latine reddiderat interpres, monuit Ca- 
SAUBONUS: » Scribendum ὄν Προβατεῖ: in. Pajlore ovitm, 
» προβατεὺς idem ac ποιμήν. « 

Primus ANTIPHANIS verfus quum in ed. Ven. & Baf. 
fic effet fcriptus: 
^ — Βοιωτία μὲν Vy y e v6, μῦς Tor Tixol, 
tdcite Cafaubonus in fua editione Ποντικοὶ in ITey Tixbe 
mutavit. Sed reliqua nomina, quae fequuntur, omnia ia 
plurali numero pofita, in primo etiam verfu pluralia no- 
mina defiderabant : & non modo ícripturam I1o» 71x01 
firmànt mssti, vérum etiam ἐγ x é^e1s in plurali nu- 
sero ponunt; ex quo fimul intelligebatur , pro Boso ía, 
quod tenent quidem iidem mss, BojoTía: fcriptum 
oportuiffe, Vocabulum μῦς non modo fingularis eft nu- 
meri ; fed & pluralis, ex «es contra&wum. — In verf. 2. fer-- 
ri non poterat id quod cum editis veteres etiam membra» 
nae haberft, 30» vo: Μεγαρικοί. Sic enim in tota hac ec« 
loga , quae pro teftimonio de glauco pifce adfertur , nulla 
omnino glauci fieret mentio : cuius cum nomen neceffario 
requireretur, cumque Megaricum glaucum paulo ante ah 
Archeftrato laudatum viderimus, nihil magis Pronsbue vi 
deri debuit, quam, γλαῦκχοι Meyapixo! blc fcriptum 
oportuiffe. Idque ipfum in ms. Ep. alteri vocabulo a prima 
manu fuperfcriptum. Fortaffe ante hunc verfum alius olim 
fuerat interie&us a voce ϑύννοι incipiens, ab illoque verfa 
in hunc aberravit feftinans librarii calamus. Mus ἢ. 1, fortaf- 
fe non musculi fuerint, fed caprifci pifces. cf. VIII. 345. e. 

d Eiusdem MwrrPHANis ecloga ex fabula PAiloride repe- 
titur infra, XIV. C62. b. fed paulo mendofius ibi, quam 
hic, Vuso fcripta. Poteft tota illa ecloga pro unius eius- 
demque hominis oratione haberi ; quemadmodum accepe- 
rant interpretes. At nobis vifae erant alternae effe collo- 

uentium vices; in eum fere modum, quo ufi fumus , 
istinguendae. Confer extremum verfum , pag. 663. c. 
Verf. 2. Cum abeffet hoc loco verbum q μὶ, poterat 
quidem ad infiniivum ἕψειν intelligi verbum finitum χρὴ 
vel δεῖ, ut períaepe aliàs. Sed lababat verfus; qui pet 
commode fultus eit verbo q »4?, quod pag. 662. diferte 
adiedum legebatur. — Ji. Ferri poreft particula ye, 
quarft ἢ. ]. cum editis agnofcit ( ni fallor) ms. 44. ut penul- 


timus pes fit anapaeftus : fed commodius fortaffe abiicie- 
"Animadv, Fol, IF. N 
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L) 
tur illa; & abef pag. 66s. δὲ hoc loco ignorat eamd 
ms. Ep. 
» Tirio verfu écibunt omnes veteres, atque etiam Epi- . 
ptoma, 

». — Ty Ὑαλεὺν ἐνυποτριμμα7ί.,, 
» Qecbui. τὸ δ᾽ ἐγχέλιον 6c. | 
nut vox unica fit ἐγυπτοτριμματίζεσθαι,, metci folum cauf- 
“(Δ dialyfim paffa. Gales pifcem , aut illius partes ex- 
» tremas , intrito quarumdam herbarum folitas cendiri diceba- 
» mus capite fuperiore. [ad pag. 393. ἢ. Scribebamus ez 
»conie&ura ἐν ὑποτρίμματι ζέσαι. In his libris δὲ Qée 
»& ἀποζέειν non folum pro fervere & coquere, fed etiam 
»pro facere coquere. α CASAUBONUS. — .. In editionibus 
, omnibus, hoc loco, tertius verfus fic terminabatur, 
— ἐγ ἀποτρίμματι. 

Tum quarti initium tale faciebant, " Ζόσθαι, τὸ δ᾽ 6x. 
deem vero fcripturam hic ex conie&ura commendavit 

aubonus , eamdem deinde lib. XIV. ipfe in contextum 
recepit. Sicut autem ἢ. ]. ἐνυποτριμματίζεσθαι habent no- 
firi etiam duo codices mssti cum iis quorum le&ionibus 
Cafaubonus ufus eft : fic fere rurfus p. 662. a. (ubi qui- 
dem deeft illa ecloga in Epit.) ἐν ὑποτριμματίζοσθαι fcri- 
bitur in membranis 4. Ad(enfus vero fum Cafaubono, 
feparari debuiffe voces, & ὁ σα τ Ícriptum oportuifle ; 
idque hoc loco, ficut ille altero fecerat, in. contextum 
recepi. Cuius quidem ufus verbi iftius, aGivá notione, . 
non aliud exemplum nunc in promtu habeo, nifi illud, 
ἀποζέσας σίλουρον, IV. 132.d. & huic fimile, I. 7. e. Pro ἐγ- 
χέλιον, quod h. 1. ha t edd. & mssti, aut pro éyx é- 
Avo , quod erat pag, 66a. neceffario ὁ 4 x, é» eie» penul- 
timá long fuit fcribendum, ficut communi librorum con- 
fenfu fcribitur IIL. 104. £.. Eumdem errorem correximus 
VII. 286. b. Pariterque 111. 96. b. ἐγχελείον legendum vi- 
detur. Similiter etiam apud Pollucem VI. $8. ubi ἐγχέλυα 
vulgo editur, ἐγχέλεια neceffario defiderabat metrum, 
Conf. Ariftophanis Acharn. vs. 1045. Alia diminutiva for- 
ma vocabuli ἔγχελυς, eft ἐγχελύδιον, pne poft, lit. f. 
Jbid. Pro ἅλες, quod hic agnofcunt libri omnes, ἅλας 
malles cum CoRAYO ex pag. 662. Id vero fi placet, 
oportebat etiam verf. feq. χλόην, pro χλόη, quod quidem 
£& hic & illic agnofcunt libri. In abrupta oratione » nul- 
lo incommodo, teneri poffe videtur librorum fcriptura, 
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ἃ — Seiümum verfum. percommode in hunc modum inter- 
pretatus eft do&iffimus CORAY : ».4defl- ne hoedi cars? — 
» pariter affa eflo.  €aro altra , (1. €. agning; nam oppor - 
»nuntur vulgo và ὀρίφεια τοῖς &preiow ) contra : id eft, 
Ὁ εἰϊχα eflo.a ne : uod 

Verf. 8. Mirum videri poffit, farciendum dici lienem : & 
σισάχθω ad νῆστιν fortaffe relatum malles At quamvis 
noftro, palato en nec far&us nec nudus admodum fapiat, 
aliter de hoc vifcere iudicarunt veteres; apud quosetiam 
torret & neício quo exquifito condimento parari folitum re- 
petias , III. 49. f. Ut hic, fic etiam LII. 96. c. coniuaGim 
nominantur σπλὴν & νῆστις. Quae extremo verfu deíunt, 
€a expleta habes p. 262. 
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e (n Evzvzti ecoga, nec metrum, nec fenfum expedi- 
re admodum potui. Defíperans omifit Breviator: nil mu- 
tant membranae ,4. Metro fortaffe coníulueris , fi ita ícri- 

feris : 

d Τήν τ᾽ εὐπρίσωπον λυχάδα γλαύκου τοῦδε, τεῦ 

δαλαττίον. φέρουσαν οὐγονέστερον Gc. 

Vef. 4. μίαν fi cut ViLLEBRUNIO in aude mutatum 

velimus, non admodum video quid lucremur. Si teneas, 

referendum fuerit ad AeráZw , indicabitque, in una ee- 
demque lance glaucum cum lupo fuiffe menjac illatum. Sed 
nihil equidem definio. gu 

. in. MNAxANDRIDIS verf. 2. γλαύκου πρόσωπον eft glau- 
εἰ caput. Sic yr πρόσωπα ἰχθύων dixerat idem poéta, 

Vl.237.c. lbid. Quod ait τοῦ τ' ἀκύμονος δέμας 

ϑύνγου, h. e. corpus thynni irent non dgitati : id oppo- 

nitut ei quod χυματόγληξ Archeftratus dixit pag. 300, e. 

δι πολυκυμανήος five Theophraftus five quis alius au&or 

apud Noftrum p. 301. f. ex CóRAYI emendatione ; cuius 
vide ad illum locum adnotationem, :Piíces autem fludi- 
bus pulfati , duriores funt & minus piügues, ut docet Ar- 
cheítratus |. c, Et figillatim de ἑάγππο notandum boc lo- 
co id, quod ex Plimo Gesnerus adfert pag. 972. lin. a8. 
ubi, TAynni , inquit, magna ex parte fuavi[Juyni funt cum. la- 
tent. Οὐδὲ verba ápud Plinium quidem reperire mihi non 
contigit: fed fententiam du&am video ex Ariftotelis Hift. 
Anim, lib. VIII. cap. ες. " 
2 
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- "Augus , ἐν Ἑπτὰ ἐπὶ GB aie. Sicut in titulo fabulae 
:Alexidis, pag. 294. a. fic & hoc loco ἐπὶ 6 nB «s edeba- 
tut : fed δ rurfus re&e dedere membr. A. Ibi cum 
alt. AMPHIS, ῥαχιστὰ κρανίων μέρα, proprie quidem ja- f 
ιστὸς idem valet ac κατὰ ῥάχιν ἀνατμηθεὶς, id eft, per 
pinam vel fecundum fpinam dorf diffctfus , ut ait-Xenocra- 
4es de Alim. ex Aquatil. τυ quem ad locum vide 
Corayi Animadv. pag. 179. generatim puri πές, ft. 
ruis monuit H- Steph Thef. T. L p. 523. δὲ {Π]. e 
"Confer Hefych. in PexRor. 
᾿Αγτιφάνης d" ἐν Κύκλοσι. Sic ms. Ep. quo in codice 
hic, contra morem Breviatoris, index etiam fabulae ad- 
ieQus. Pro J'à particulà, eft τα in ms, Α΄. quaeh. L mi- 
nus placuit. Coniun&io prorfus omiffa in edd." Monuit 
CASAUBONUS : » ANTIPHANIS Cyclopen laudat & Iulius 
» Pollux libro feptimo & nono. « 
- Ferf. 1. "Ee vo δ᾽ ἡμῖν χεστρεὺς ὑμήττιος, 
"Sine ulla fufpicionis fignificatione vulgatam iftam fcriptu- 
ra tenuit Mrvxsiws, in Reliquis Atticis, cap. X. 47. 
ubi maiusculà literà xserpsus Ὑμήττιος Ícripfit; vertitque, 
mugil -Hynettius, At ab Hymetto , Atticae monte, πον!» 
mus quidem celebrari mel Hymettium , μέλε Ὑμήττιον, item- 
que ferpyligm ex Hymetto, apud Theophraftum δὲ apud 
then. XV. 681.e. Sed mugilem pifcem ab Fiymetto no- 
minatum vix credas, Eamdem vero ícripturam etiam me- 
trum, ni fallor , reprobat: nam manifefte anapaeflico 
rhythmo decurrit ifta ecloga; quae quidem vulgo, nullà 
metri ratione habità, veluti profa oraíío adpofia erát. 
Fortaffe κεστρεὺς vno T 1$ Ícripferat poéta : de quo vide 
pag. 507. d. e. £.. Confentiunt tamen in ὑμήττιος cum edi- 
'is mssti noftri ambo. — Eodem verfu, pro ἡμῖν, eft ὑμῖν 
4n ms. Ep. . Pro aépxn, quod verf. 2. re&e dederunt edi- 
tiones veteres cum msstis, temere aépxa legebatur in 
ed. Caf. 

Verf. 7. »Pro 4Ψήττας xía x os, quod interpretari 
»non eft, fcribunt do&i ψῆττα, κίχλη. Nec video 
»quicquam melius.« CASAUBONUS. — Merulam interpre- 
tatus erat Dalecamp. Id vero Graece x6cevqor: quod ad 
"metrum non erat aptum. In Epitoma defunt duo ifta ver- 


| 'be, cum duobus praecedentibus. 
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Ναυσικρώτης Ναυκλήροις, » NavsicRATIS véríus inte- 
» gri non funt: fententiam certe non continent integram, 
» More fuo Athenaeus, de glauco pifce agens, occafione 
x» nominis, de Glauco marino Deo quaedam affert. « Cas 
SAUBONUS. —- De Glauco pifcatore, poft deguftatam 
immortalitatis herbam vel in pifcem verfo, vel in Deum 
marinum , confer Ovid. Metam. XIII. 936 fqq. Nonnum 
Dionyf. xxxv. pag. 869. Tzetzen ad Lycophr. vs. 754, 
uos fimul cum Athenaeo laudavit Olearius ad Philo(lr. 
con. p.833. Adde Paufan. IX. 22. 
An NavsrcnarISs teftimonio , pro uno verfu primo, ad; 
pofita vulgo erant ita verba, ' 


Δύο μὲν φησὶν ἁπαλοὶ καὶ καλοὶ τοῦ γαυτίλοιδι πρλ» 


AC XIS. ! ὶ 

Quae verhg in duo verfus diftribnimus, inferta. initio fe 
curidi το particulà, quà fulciretur metrum. Quinam fat 
vero duo illiteneri id ios quos a Glauco Deo marino miflos 
dicere videtur, haud fatis adparet. Glaucos fortafle pifces 
dixit, Pro qwelr, quod erat editum, φασὶν dejit co- 
. dex mstus uterque. Quod verf. a. ait σολαγίοις ἐν ἀγκά- 

«st , fimiliter locutus eft Euripides, Helen. 1071. & 1456. 
δὲ Ariftoph. Ran. 704. "e 4e 

Θεύλυτος μὸν 6 Meluyyaiot , ἐν τοῖς Βαχχικοῖς ἔπεσιν. 
w Albi citatur ZAcoclytus, poéta antiquiffimus; quem ab 
»ifto alium effe non autumo. Itaque mallem hic quoque 
»OelnaAvTos fcribi, ut libro Xl. [ p. 470, b.] ubi lau- 
»datur & Theocles,. poéta vetuftifümus, qui Jt^yphalli- 
».cos fecerat. Ea (unt iudicio meo. quae vocantur hic 
» Βαχχικὰ ἔπη. Ex quo illud fequitur 4, ZAegclem & Theo- 
».clytum eiusdem poétae leviter immutata nomina efíe.« 
CASAUBONUS. — Nomini e «5 xAvTo$ favere quidem 
yidetur Graeci fermonis analogia: fed ficuti h. J. riptu- 
yam Θεόλυτον tenet uterque nofler codex mstus, fic 
& libro- XL pag. 470. b. ubi in editis Θεόκλντος legitur, 
(qui locus deci quidem in Epit. ) vetuftae noftrae mem- 
branae prorfus ut hic Θεύόλυτος habent , eamdemque fcri- 
(unn in €odicibus Florentinis repererat Natalis Comes. 

udaturque idem TAeolyris a Scholiafte Apollonii Rho- 
dii ad lib. I. vs.633. Quare lubricum admodum funda- 
mentum e£, quo nifus Cafaubonus poten hunc εἰ.» 
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dem ftatuerat. küm Tikogl: illo , qui Iihyphallicorum au- 
&or.nominatur eodem libro XI. pag. 497. c. Quo accedit 
quod Tuzozrrrus patrià Methiymnaeus fuerit, tefte Athe- 
nàeo noftroy 'Theocles autem Naaius vel Eretrienfis per- 
hibeatur, ut, Voffius docet Inftirut. Poétic. lib. ITI. c. ? 
fe&. 3. qui quidem quo au&ore id dixerit nondum mihi 
contigit reperire; nusquam enim alibi TAeaclis mentio- 
nem ullam reperi. 5 

" ἐγ Ale τῇ vico, In Dia infula ; ld et , Naxi. Nam Diam 
olim nomen ei jnfulae fuiffe conftat. Quod apud ΤΗΣ ΣΟ“ b 
ZYTUM (verf. 1.) Glaucus ait, "Aründ'óv γύ τις ἐστὶν 6. 
adnotavit CASAUBONUS: » Glaucum hunc nthedonium 
iv fuiffe , etiam Strabo memoriae prodidit. « — Confer Pau- 
fan. Lc. — lbid. dq Aevpoio dedi uterque codex mstus: 
8 qua fcriptura temere discefferant editores. 

Προμαθίδας δ᾽ à "Houxa, ἐν Ἡμιάμβοις. n De PRoMA- 
wTHIDAE Hemiambis quaerebamus libro primo capite 
xvi. [ad I. 19. c,] Huius uon femel vetus Apollonii 
interpres meminit : etfi aliquando ΓΙρομα χίδας in eius li- 
»bris invenies fcriptum. « CasauBONUS, — Vide Schol, 
δὰ Apell. 1. 1126. & 11, 817. δὲ 931. J 

Μναφέας δὲ ἐν τρίτῳ τῶν Εὐρυπιακῶν. Eodem titulo ci- 
tatur hoc MN 45r 4E'opus apud Nofttum, 1V. 18. ἀ. 
ὃν τρίτῳ Εὐρώχης habes, ΧΙ, $30, €; — Mox dein , ᾿Αλχυό- 
Τὰς repofui ex msstis, cum ternere ᾿Αλχυόνας effet editum. 

' é&pr&carra δὲ Σύμην τὴν "lh Ó ov xal Δωτίδος ϑυγα: C 
πέρα. Ad editam olim fcripturam monuit CASAUBONUS : 
*Noti poteft mendà carere vox "In^ np os, Hellenismi 
Ἢ ratio vocem illám non admittit. Epitome δι Euftathius, 
Ὁ recitantes hanc hiftoriam , ( nempe ex ipfa Epitoma Eu- 
» ftgthius, ) Gurt ifta verba. Interpretes Ἰα λέμονυ. 
"Ego Ἰαλύσουν; nifus Hermolet Byzantii autoritate, 
» qui (in Epitoma Stephani Byz. ] Symen infulam , de qua 
» Athenaeus loquitür, τῷ nominatam fcribit:a Syme, fe- 
» ἐγ filia, quae eft haec ipfa, « — Non ἴλλημος, (ut eft 
in ed. Βαί, & Caf.) fed Ἴκλιμος habet ed. Ven. Sed "1a- 
λυμὸον eft in membranis, nefcio quo accenta : & abeft 
fortaffe prorfus ( ut haud raro in eodem codice) accen. 
tus. Ego terminationem vocabuli mutans, praecedentem 
confonam non aufus fum immutare.: Nec tamen fere du- 
bito, Ἰνλύσον aut 'Inavcev fcriptini oportuiffe: quod 
᾿δῇ idem oppidi nomen, Vide Wafle ad Thucyd. VI. 44. 
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Πισειδῶνος αὐτὸν υἣν εἷναι καὶ Νά δον. Poftremum 
nomen antepenacute ícriptum edidi, ut eft in membr. 4. 
Ναίδος fcribitur in ed. Ven. Baf. δὲ αἴ, 1. Na 34 es imms. 
Epit. δὲ in ed. Caf. 5, & 4. Ante iftud nomen perperam 
deeft καὶ particula in ed. Caf. 3. Locum bunc citans ve- 
ro Mrunsius , in Thefeo,, c. 14. p. 49. verbum φησὶν ad- 
licit: quod tamen faepe in huiusmodi citationibus confulto 
omifide videtur auGor, ellipfi praefertim familiari Gram- 
maticis fcriptori 

d τοῖς ϑόλονσε parrelesbu:. Hoc, quod dedit nofter 

codex Epitomae, haud dubie praeferendum putavi ei 

d ex vetuflis membr. editum erat, τοῖς 3eeic.. Paufa- 

nias IX. 32 extr. Δαίμονα d» ϑκλάσσῃ “γενέσθαι. χαὶ &r- 

ϑρώποις τὰ ὑσύμονωα ἐς τόδε προλέγειν. 1, 6. Deum fatum 
marinum , & hominibus etiamnunc praedicere futura. 

Πόφσσις δ᾽ ὃ Méymis. » Nihil magis obnoxium 'errort 
»qtuam propria nomina; velut iilud, Πόσσις. Nam me- 
»lius libro XII. IMeie; Ῥοβε, ὑποκορισεικὸν nomen eft, 
s» pro Pofidonius : ut “πράξει, pro Amphiaraus : Iphis , pro 
» Iphigenia.« CASAUBONUS. — Poteft, ut doGa, fic ve- 
ra efie magni Animadveríoris obfervatio , decurtatum ef- 
íe nomen de quo agitur ex longiore Pofidonius : fimilem 
quidem rationem multa alia Graecorum nomina períona- 
pm Mops habent; quorum eni indi; 

tymologus in voc. Auqis, pag. 93. Quá analogiá, ori- 
pos fi fpe&es , utique Diese fcnbi debuerat. Sed ufus 

raecotum aliter fortaffe decreverat: certe in fcripturaat 
per geminatam fbilantem non modo hic uterque nofter 
«€odex ms. confentit ; fed. rurfus Πόσσις in ms. A4. (cribi- 
tur , ΧΙ, $33. d. ubi deeft in ms. Ep. teftimonium huius 
Écriptoris. Ác fortaffe eà ipfa formá distinguebatur pro- 
prnum nomen ab appellativo. 

Vre "lácap μετὰ τῶν Ἑυῤῥωνῶὼν ἐμάχετο. » Quod mira- 
».bilis illa navis Argonautarum etiam in Erwvícum mare 
96 Ponto devenerit , nom fohis Pofis credidit. Lege Apol- 
»lonit AÁrgonauticorum librum 1V. [ vs. $49 íqu. ] Sed 
ἂν Glaucum in. Ldrgonautarum. albo neque. Orpheus recen- 
»fuit, neque Apollonius, neque Valerius Flaccus. « CA- 
SAURONUS, — Pro ϑεωρηθῆνα!, e(t Seabiras in ms. Ep. 


N 4 


4ὁὉ4. — ANIMADV. ΙΝ ATHENAEUM. μ. 296; 


AD CAP. XLV III. 


Ubi adponere adgreditur Au&or nofter Azsx4NDR:I .de- 8 
toli verba, poterat vel ὡς vel ὅτι fcribere; utramque 
ut iungeret particulam nil erat opus, Et lubens equidem 
cum Epitomatore abeíle patiar priorem: fed poterat et- 
jam utraque fimul teneri, ut habent edd. cum ms. 4. . 
In verf. 4. VALCKENARIO obtemperavi, ad Theocr. pag. 
411. pro vulgato τι ν᾽ corrigenti γεν, quod valet αὐτούς. 

Y δυννν Qui, τῆς Σκύλλονυ Toy Σχιαναίου. Vide Wet- 
feliag, & Valckenaer ad Herodot, VIII. 8. & Iacobs ad 
Anthol. Vol. Il. Part. I. pag. 264 (q. Scripíerat BRUN» 
CKIUS nofter in Notis ad Apollonidae Epigr. Xv1, quod 
eft in Anale&. T. ]l. pag. 136. »Sciam aliquando, quid 
»in Athenaei fcriptis libris fit: ubi forte reperietur Kvé 
»»nc Quoi τὴς Σχυλλίον.α — At nihil aliud, ni(i quod 
editi libri habent, in codice Parif. P. deinde reperit idem 
vir doGifimus: & eamdem ícripturam, Ὕδνης & xxv. 
àey tenent etiam multo meliores libri noftri “4. δὲ Ep. 

"4, ἰδίως δὸ καὶ περὶ τῆς βοτάγης λέγει Gc. n Herbaf 
9 illa, cuius efu dicitur Glaucus mortalitatem muta[fe immortali 
Ὁ £ate , hic non nominatur : fedum autem fuifle five aeíqwor, 
» veteres prodiderunt; ut legimus libro ultimo, [ XV. 
» 679- a. ] & apud Ifaacium Tzetzem. « Gasauna. — 

Νίκανδρος d", ἐν τρίτῳ Ε ὔρω π ία s, Nnpéos ἐρώμενον 
τὸν Τλαῦκχον ἱστορεῖ γενέσθαι. Pro Nupéoe , quod habent 
editiones omnes, reCte Νηρέως dedit uterque codex mstus, 
Praecedentia verba quum eodem modo, quo nos edidi- 
mus, fcripta in ed. Ven. fuiffent, editor Bafileenfis ante 
Ἑὐρωπτίας afferifcum vel crucis figuram pofuit ; quafi ibi vel 
defideraretur aliquid, vel alio modo corruptum effet, Tl- 
lius editionis exemplo utens DALECAMPIUS, fuppleturus 
id quod deeffe videbatur , locum fic latine convertit : Ni- 
cander , tertio Colophoniorum , «b. Europia Nereide Glaucum 
amatum fuiffe , prodidit, Cuius interpretis veftigia in Grae» 
Co contextu fuae editionis fecutus: CASAUBONUS, fic edi- 
dit ἐν τρίτῳ. . . .- Εὐρωπίας, relito fpatio; quafi haud 
dubie aliquid intercidiffet, At in nimadverfJ. deinde haec 
monuit: »Conatum do&gtorum virorum in emendandis 
»iftis verbis non refpondiffe voluntati, arguunt  Excer- 
» pta : in quibus obfervatur hinc, Glaacum fuiffe amatum 
ee Neco, non ab Europa Nereide, ut illi corrigunt. 
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4. Quare verius eft quod de voce Εὐρωτίας femper exi» 
8. flirmavimus , Joiere fub ila titulum unius brorum. Nican- 
s» dri. Poílis legere, ἐν τρίτῳ Εὐρωπια xov. Νηρέως ép. 
» Sic ftatim Jrtolica eius poétae laudantur : alibi. Qetaica, 
s» Codophoriaca , δὲ  Bocorica. Quia tamen Europieca Nj- 
»cC.44NDRI nusquam nominantur, δὲ turpe eft fine lege 
» loqui, ícribo, ἐν τρίτῳ 'Ἑτεροιουμένων. Cum enim de 
» Glauci mutatione fit (ermo, optime argumento conve- 
» nit libn index, pe iis qui Mutati funt. Poema erat fimi- 
:- ἴε QOvidianae metamorphofi. Eius iterum meminit Athe- 
ὃν naeus hoc libro; [ pag. 104. ἀ. & multos veríus inde 
: fumtos legere eft apud Antonium Liberalem & alios. & 
— At ifta quam audax, quaefo, quamque violenta mue 
£atio ! Nempe fummo viro ifta fcribenti noa obverfabatur 
locus Stephani Byz. in "Ades, ubi citatur idem Νίκανδρος 
qréporTo τῆς ξὐρωπείας : de quo inonuit Vossius, lib. IV. 
pe Hiftoric. Graec. pag. 474. Praeítare autem videtur 
fcriptura Evpodrías, quae eft apud Athenaeum, ifti 
Ἑὐρωπείας. Valet enim τῆς Eupovrías idem ac τῆς Εὐρώπης: 
δὲ eft iftud Europae nomen poétis familiare, ut ex So- 
phocle δὲ Euripide adnotavit idem ipíe Stephanus, in Εὖ" 
vn. Quare nil opus effeiudicavi, ut cum RuTGERSIO 
Var. Lect. 11. 18. τῆς Εὐρωπείας apud Noftrum corrige- 
remus. Breviator fuo more titulum hbri omifit. 

ἃ Verbum ϑιρᾶσαι teGe ex msstis reftirutum in ed. 
Caf., nifi quod perperam acuto accentu ibi notetur, ϑηράσαι. 
Monftrofe vero ϑαραλάσαι Ícriptum in ed. Ven. δὲ Baf. 

Ibid. ὃν λειποθυμοῦντα ὑπὸ τῆς διώξεως ἀπ“ ayay sir 
ὃ σὺ χρήνῃ τινί, καὶ τῇ παραχοιμέγῃ πύᾳ ἤδη tor o Lu ὁ μ 4. 
γον ἀπομάσσειν. DALECAMPIUS: ac eum, quod acrius fectan- 
do inflitiffet, defectum animo ὦ captum prope fontem quendam t u- 
lisse, aciam refrigeratumexanimatumque abstersisse 
herbá vicind. Ad quae CASAUBONUS nil ahud monuit , nifi : 
»Scrbe ὑταγαγεῖν, non ἀπαγ.α — Quam fcriptu- 
ram ficut non Ípreturus eram fi dediíTent libri, fic invitis 
libris inferendam non exiftimavi. Videtur autem Cafau- 
bonus cum Dalec. verbum, illud aCtivà notione accepif- 
íe; quod equidem neutraliter five reciproce accipiendum 
ludicavi, abüffe , fe recepiffe: parique ratione ὡστομάσσειν, 
quod fequitur, pro ἀπομάσφσεσθαι vel ἀπομάσσειν iav- 
T accepi. Eadem Athenaei five Nicandri verba citans 
PizRsON ad Moerin pag. 170. pro ὑσὺ κρήνᾳ τινὶ» legen- 
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dum i4! cenfuerat. Quae emendatio non magis neceí- a 
faria , quam ifta Cafanboni , mihi vifa erat. Sed pro vr ο- 
ψυχόμενον, quod confentiente quidem utroque «od. 
msto bic legebatur, omnino &«ro-L v. eodem PrERSONO 
praeeunte corrigendum putavi. vwejuysebus, modice & 
fuaviter refrigerari fignificat: ὅς fatis aptum huic loco id 
verbum videri poflet, fi eflet in futuro. pofitum , . mec ad: 
je&am haberet voculam ἤδη. Perfpe&e Dalecampius ad 
verbum refrigeratum quod de rigore ertuum pof? mortem in» 
-tellexiffe deus iecit exanimatumque: nempe tale al» 
quod verbum rabat orationis connexio: at id noa 
varo ve sous erat , fed. ὠποψύχεσθαιλ vel ἀποξύχειν, Nec 
vero dif&tendum, non tam paífivo vel medio , quam a&vo 
verbo ἀποψύχειν, animam efflare , extremum (ρὲ redde- 
re , uti folere Graecos fcriptores; de quo & diferte Eu- 
flathius monuit ad lHiad. 4'. pag. 348, «1. Quo & per- 
tinent exempla ab H. Stephano colle&a, Thef. Gr. Ling, 
T. 1V. pag. 742. & a Wetítenio ad Evang. Laücae c. 21, 
26. Attamen in eadem fignificatione verbo etiam paffvo 
vel medio u(us eft EpiGtetus; cuius vesba ( ab eodem Wet 
'ftenio etiam citata) haec funt, Differtanonum libro IV. 
«ap. 1. fe&. 147. Κἄν Tura ὑμῶν ἴδη μόνον PIE THE 
βλέμματι, bao vy, 6ueros, Id eft: Qui (Caefar) f 
modo quempiate veflríam. tetrico vultu. adfpexerit, exanimati eflis, 
Paulo poit, τὴν δύναμιν reGe dedere mssti. 

Ἡδύλος d" ὃ Ξάώμιος, Ad editam olim fcripturam; 
Ἡδύλογος, monuit CASAUBONUS : » ZHedylogus Samius vel 
v lthenienfis , femper alibi in his libris, & apud au&ores 
alios, ZizpYrvs nominatur: neque dubium, etiam hic 
» fcribi debere Ἡδύλος. ut in. Epitoma. « — - Et nofter 
ms. Ep. δι ms.4. in. veram confentiunt fcripturam. 

Ἡδύλη δὲ 6c. De HEnDrzA pottria egit Olearius in Dif. h 
fert. de Poétriis Graec. fe&. 36. in Wolfii Poétriis Graec. 
pos. 16r. ubi tamen nihil fere aliud profertur nifi quae 

ic au&or nofter habet. In illius verf. r. | 

ἢ κόγχου δώρημα φέροντ᾽ Ἐρυθρᾶς ἀπὺ srérpne, 

cum utroque codice noftro msto editiones etiam Ven. & 
'Baf. 'Epu8pa Íns tenebant. Igitur DAEECAMPIUS, cum 
interpretatus effet cancham ex Erythzacdis fcopulis , adnota- 
vit i0 Ora: » Concham V'eneream , fupra. Amathitin ; quae 
-»affertur e mari rubro. Propertius: Venit & c rubro concha 
» Erycina [alo,&-— Sed quum ᾿Ερυθραίης non. ferret me» 
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b trum , tacite Cafaubonus ἐρυθρά edidit; quafi adpella- 
tivum id effet nomen, a rubra petra. Mihi tamen videba. 
tur, proprium utique nomen ahquod hic pofuiffe po&- 
triam ; quare unciali literà primà fcripfi. Utrum vero de 
Erythraco mari, an de alio nefcio quo loco e pluribus, 

uibus ᾿Ερυθρὼ vel ᾿Ερυϑραὴ nomen fuerit, cogitaverit illa , 
deanire equidem non aufim. Sed quoniam δὲ in adpellativo 
nomine ἐρυθρὸς & in propriis inde denominatis pv fylla. 
bam longam facere folent Graeci poetae, quae in ifto ver- 
fn brevis effe debet; videndum puto, ne fortaffe non Ἐρυ- 
Opxs , fed ᾿Ἐρύϑης fcribi hoc loco debuerit; quod ( quem- 
admodum Stephanus Byz. iri Ἔρύϑοια docet) idem valeret 
ες Ἐρυθείας; ut intelligeretur illa postarum fabulis cele- 
brata infula Erythea vel Erythia, in. Atlantico mari olim 

rope Hifpaniae otam fita, quae maris fluctibus deinde 
aufta eft.' In illius quidem infulae nomine fyllabam pv 
perc ione poétae; veluti Dionyfius Periegeta, 
verf. $58. 
ὅτοι μὲν ναίουσι βουτρόφον ἄμφ᾽ "Epileias. 

' In ΗΣΡΥΣΕΞΣ νεῖ. 3. τῇ juan δυσπείστῳ ἀδϑύρματα. 
Wulgatum δύσσιστος tenent membr. A. 1n ms. Ep. 
iftud ipfüm unum vocabulum omifum. Commode vero 
adnotavit CASAUBONUS' : » Lego Jvevrieto , inexorabili : 
»aut δύσστιστον, culus oratfo parum [on fnerit ad. perfua- 
»dendum ; quarto cafu, ut ésorza « Ícribere vo- 
»luerat ] in primo verfu. « — Εἰ δυσαίστῳ adoptavit 
Olearius 1. c. Ego vero Ave slo 7 9 probavi, ab HERIN- 
GA commendatum , Obferv. cap. 31, p. 487. ubi monuit, 
δύσσιστον eum fignificare cui difficulter. haberi. fides. poffit ; 
δύσσειστον vero , qui difficulter fibi aliquid perfuaderi patitur. 
Nimis longe citra necefütatem, a fcriprurae vefligiis re- 
ceffit. do&ifmus IACOBS, δύστηνος corrigens, in Anim- 
ς adverf. ad Anthol, Vol. I. Part. II. pag. 384. Ad verf. 5. 

ldem IAcons monuit: » xeírn» accipe de litore ubi Sirenes 

»labitant: nifi forte legendum eft, &xri» γὰρ Σικελὲν 

" superi eo, ὦ 

AD CAP. XLIX. 
ΤΝΑΦΕΎΥΣ. Id eft, FurLo. »Huius pifcis & Hefy- 


» chius meminit: [Traqeós* didos ἔχθύος. ] alius veterum, 
»Opinor, nemo. « CASAUBONUS. —5 Qui φύλον pifcis 
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vulgo apud Ariftotelem nominatur, eum fullonem inter-c 
pretatus erat Gaza ; fed hariolando magis, quam certam 
rationem fecutus. — lbid. Vocabulum ear citcumflexo 
accentu fcriptum dedere noftri codices, 


AD CAP. 1 


Tor ϑαλασσίων ἐγχ ἔλεων μφημονούει Ἔσίχαρμος ἐν Mos- 
geic. »“πριωΐα, marinus pis non eft, [* fluviorum 
saut lacuum; unde faepe in mare deícendit, ait Philo- 
» lophus libro fexto Hiftoriarum , cap. xin. ( cap. xrv. 
»extr.] Hae funt quas marinas vocabat ÉPICHARMUS: 
» quem poétam , pifcem hunc appellaffe arazárss-]i» , obfer- 
»vat lulius Pollux; ( VI. 9o. ) nimirum quod in 
»coqueretur, quae «aram Siculis. « CASAUBONUS. 

διαποροῦντα τὸ τοῦ γένους παράδοξον. n Nonne me-d 
»lius 7éAovs? in fenfu τῆς τολότῆς. Scholiaftes in So- 
» phocl. Oed. Col. 1050. [4]. 1105.) τέλη, τὰς τολοτὰς 
»exponit.« CORAY. — At ibi τέλῃ vel 7672, Ἴ 
intelliguntur, vel:nitagoses. Hoc loco intelligendum vi- 
detur τὸ γένος τῆς Sugias vel τοῦ lepslou , genus. facrificii, 
five vidimae. — Mox, οὐ χρὴ δὲ ϑαυμάζειν: δὲ detndt, 
T» πρῶτον ἁλόντα, ree dedere mssti. e 


,.AD CAP. LL. 


Ἡρόσυθος γοῦν ἐν Ὥροιες Κολοφωνίων. HrnoPFTHUS 
uidem in (πη αἰ ἐδ ας Colophoniorum. Vide ad IV. 175. 6. 
iptorem illum, quem in opere Ὡς Hifloricis Graecis 
filentio praeteriit Voffius, ab Herophyto Samio, qui apud 
Plutarchum nominatur , (in Cimone p. 484. a. ) non di- 
veríum ftatuit SCHNEIDER, in Animadv. ad Nicandri Ale. 
xipharmaca pag. 83. ubi etiam docuit vir do&iffimus, 
coloniae conditorem qui A4ues apud Noftrum nomina- 
tur, eumdem efle qui Ῥάχιος apud Paufantam aliosque. 
Προθέντος γὰρ αὐτῷ ToU Aaxloy λαβεῖν ToU y a giouf 
ἢ ἄλφιτα ἣ ἄλητα ἢ ταρίχουε. Cum προσθέγτος vulgo 
legeretur , & ἢ ἄλιτα, monuit CASAUBONUS: » Prima & 
n» ultima vox funt depravatae. Scribe σπροϑέντος, & ἄλα- 
“τὰ, Vel ἄλευρα. εἰ — Et σροϑέγτος quidem reGe dedit 
ms. 4, (in Epitoma deeft totum Heropythi teftimonium:) 
ifta autem verba ii ἄλφιτα 8 & A 17« non aliter in membr. 
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f atque in edd. Jeguntur. Perfpe&e vero ConAv: 2L 
»&AnsTA4, inquit: quod idem eft atque ἄλευρα, id eft, 
p farina ex tritico ; quum ἄλφιτα fiot farina ex hordeo. Cont. 
» Foefii Oecon. Hippocr. ih "AANTOy, α — Quem eo lu- 
bentior fecutus fum, quo facilior proniorque fuerat ex 
ἄλητα in ἄλιτα transitus, Sufpicor tamen , antiquum hoc 

loco tenuiffe noftrum librarium, ut duas diverías leGio- 

mes, quarum unam in contextu fui exemplaris, alteram 
in ora aut inter lineas adnptatam reperifler, temere in 
Ífuo contextu coniunxerit. &As»7«& videtur urra vera le. 

&io olim fuiffe: ea in ἄλιτα erat corrupta: deinde non. 
nemo ἄλφιτα adnotavit. Inde ἄλφιτα 8. ἄλιτα homo no- 
fter iunxit. TouPIUs, Emend. in Suid. Part. III. p. 557. 
locum hunc Athenaei citans, nonnifi ἢ ἄλφιτα pofuit ; 
ὃ ἄλιτα omifit. Ibidem idem vir doGus à v7) τοῦ χω- 
ρίου legendum cenfuit: baud fatis video qua neceffitate, 
aut omnino quà cauffà; cum nihil vulgatius fit ellipf: 
Mlius praepofitionis in eiusmodi di&ione, 

οσἵλοτοὁ KvA&fpas. Cum apudSuidam, in Φάσηλις, 
ubi proverbium Φασηλιτῶν Sua exponitur , vulgo fic le- 
gatur, Φασηλίτας γὰρ τάριχος τῷ Καλαβρῷ Sus φησὶ 
Καλλίμαχος: monuit Τούριυβ. ex Athenaeo corrigen- 
dum Κυλάβρᾳ. ReGe: nec de terminatione dubitationem 
cuiquam movere debet, quod hoc loco Κνλαβρος fcribi- 
tur in vetuftis noftris membranis: nam eaedem & paulo 
ante in tertio cafu fcripturam Κυλάβρᾳ tenent; & deinde 
rurfus τοῦ Κυλάβρω δὲ τῷ Κυλάβρᾳ, confentieme in duo- 
bus poftetforibus locis etiam ms. Ep. Ex eiusdem viri he- 
&£oisque nomine apud Mich. Apoftolium (Proverbior. Cen- 
tur. XX. num. 14.) χόλαβρον, id eft porcelium , fecerunt. 

Λάκιον TW ᾿Αργεῖον τῶν σὺν Mi-Lo ἀφικομένων. Uy τινες 
μὲν ΛΙνδιον εἶναι! λέγουσιν, ἀδελφὸν δὲ ᾿Αγτιφήμου τοῦ 

ἃ Γέλαν οἰκίσαντος, εἰς τὴν Φασηλίδα ὑπὸ Μόψου μετ᾽ ἀγ. 
δρῶν πεμφθέντα &c. De Lacio eiusque patria confule 
qu paulo ante laudavi SCHNEIDERUM ad Nicandr. pag. 

2 fq. Ubi quodait vir do&us »in verbis fupra fcriptis, 
»vyb Μόψου πεμφθέντα, videri vitium ineffe, quoniam 
»praecefferit τῶν σὺν Μόψῳ ἀφικομένων : α ifta quidem non 
pugnare inter fe mihi vifa erant. De univería re viden- 
dus Scaliger ad Eufeb. pag. 8o. & quos ille laudavit au- 
Gores, De Zfntiphemo , Lacü fratre , conf. Stephanum Byz. 
Wu Γέλα. Ad orationem quod fpeCtat autoris noftri, vi» 


» Quam ab ipío Athenaeo omif 
s55,. QUE (quoq íaepe lás ; ibend; 
zmcerem. verius ab, e uae in deícribendis veterum 


um omm. δὲ, χαίραν, qas) , τὰς ἐγχόλεις Gc Pe-b 

: boue. . .*» Usque ad ifla verbi, 
E vigi EE “ΤῈ : leguntur in Hiftor, Ári- 
seo," : Cscepus itis Ὀχεύονται δὲ συμαλεκόμεγαι-- 


. 7,"909 9: €3€ Bec ia Arifotelis fcriptis bo- 
ie spem. δι plane τερυρηχηι εἰς, αν alibi p 


Op 
Habent. -- τὰς iqq. lam quod fcripfi , λεστὰ γὰ 
ἔγε«ι τὰ έγχιε, «ὑτίχα 6c, & deinde γυχτὸς uirc 
Tcl" iis codicum nofirorum fecutus fum au&o. 
sur A. prosimis verbis, ἄμερας δὲ &c. temere omií. 
τ, garricula in ed. Tus 2. & 5$. Paullo fuperius, 
pr^ re gidetur γλοιῶδος in ed. par & Caf. 


2 109 


—-— gs. 4. & ὃς quoque της, £p. in context » fed 
: 1 xt Jineas. γροιῶδες ed. Ven. Conf. 99. C. 
Pi Mu, Ji eo wereróane ἱστορεῖ, fern, ur. 
ve " ἄμε: βύρῳ καὶ τῇ IU σηψεως γι νοις ἔνης. 
xiph -- 7 igi τῶν χαλουμένων τὴς γῆς ἐντέρων λένε. 
οὐ! 3} — loco, ut faepe alibi ΩΣ 
tur, e — MNT ex membranis 3d. 
$4 «€ / 


ΠΡΟΣ E» autem Omnia, quae d. anguillarum orig 
ἢ ἄλφιτα ap | 
legeretur, 299» ""ujofophi: qui nunquam dis; 
» ultima VO jen. gerantur quae νος ANM 3. Btne- 
»7«4, vel ἃ; A7 M Verba eius funt: Αἱ 2. “ἢ 
τη5. 4. (ἱπΠῈρ σοῦ í 


ea γὴς ἐντέρων. 2 
T: Pw sw ^ 2 - 
Mia autem veri PPP pp, "αὶ ἐν Τὺ γ} τῇ ἐν 
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C»asiciy ὠμμέγαι αἱ μὲν ixdvrovows ἐκ τούτον ui δ᾽ ἐν δια- 
» χνιζαβεέγοις καὶ δικιρουμότοις "γίνονται! φανεραί. Id et: Na» 
» cuntur Mlae ex lumbricis qmi serrae ἱπεεβίπα di ὃ 
» Ji fponte fua generantur in luto 6^ madente folo. lamque wifae 
»funt anguillae , aliae e lumbricis exeuntes ; aliae üs fciffis ac. 
»divifis funt fatae confpicuae. Conftat ex his, quo iure, 

»quáve iniurià fit pofitum hic τὸ καθά sp ab Athenaeo, 

»át, quod in praecedentibus cenfuerunt doGiffimi viri, 

οἱ Gesnerus, de Aquatil. pag. 44. ] pro σήψεως "yero é- 

»vus , legendum effe πόψεως, falG funt iudicii: eo dece- 

» pti, quod in prioribus editionibus perturbata δὲ mütila- 

»ta verba philofophi recitarentur. Athenaeus ifla illius re- 

nfípicit, [ Hift. Anim. VL 16.) xa) ἐν. τῇ ϑαλάττῃ δὺ 

»xd) à» qois ποταμοῖς γίνονται τὰ τοιαῦτα, ὅταν À μά-- 

τ λιστις σῆψις. Caeterum quomodo in generatione anguil« 

»larum & aliorum quae non fiunt e feminibus, & σόψις 

»npeceffaria fit, & exi quoque iatur, declarat au- - 

» reus locus divini philofophi, in libris pe Prima Philo- 

»Íophia; quem non poffum quin aícribam. Τῶν εαὐτομάο 

»7o£ Ὑγιγομόνων. ait, γίνεται οὐδὲν. σηπόμενον, ἀλλὰ πο- 

»aTiussy. n δὲ endis, καὶ τὸ σηπτὺν, περίττωμα τοῦ 

Ὁ φεφθέντος ἐστί. οὐδὲν γὰρ ἐκ παντὺν γίγνεται. καθάγερ 

»oUd" ἐν τοῖς ὑπὺ τέχγης δημιουργουμένοιτ" οὐδὲν γὰρ ἂν" 

vidt ποιεῖν. νῦν dà τὸ μὲν à. τόχνη τῶν ἀχρήστων ἀφαι- 

»psi, τὺ 4.5 φύσις. α CASAUBONUS, --  Íned. Ven. & 

Baf. poft verba ifta fuperiora, ἐν τῇ ἰλύξ ἀκιγητίζουσι, 

flatim fic pergebatur , e»|sec γενομόνης, omiffis me- 

dis omnibus; quae e msstis adiecit Cafaubonus , quibus 

& noftri codices adfentiuntur, ni quod y iveévyns 
(non γενομένης) habet uterque. De adüciendis eisdem 
verbis monuerat etiam ex codice ( Epitomae ) Corfelia- 
no Andreas Schottus , Obfervat. Humanar. lib. I. cap.. 6. 
De mira Philofophi fententia fuper generatione anguilla- 
rim confer quae disputavit CAMUS , ir Notis ad Ariftot. 
Hif, Animal. fub: voce Znguille. ) 

d Ah καὶ Ὅμηρον -“ - - τάδε ebrei: Talporr' ἐγχέλυέε — 
76 ὅτ, Perperam Ὅμηρος fcribitur in utroque noftrüm co- 
dicum , licet in iisdem & infinitivus eiaeiv fequatur, δὲ ac- 
cufativus χωρίζοντα. Poétae verba leguntur .lliad. 9'. 353. 
"Ad ifla Athenaei haec notavit CASAUBONUS: »Sic lo- 
—— . "er) quafi ex Ariftotele haec quoque de- - 

" 's quam praecedentia. .Hodie in illius : 


"οὐ ΑΝΊΜΑΌν. IN ATHENAEUM. p. 198. 


deri poterat defiderari verbum finitum; quod in tota pe. 
riodo nusquam reperitur: fed illud non tam librariorum 
culpà intercidiffe putem, quam ab ipfo Athenaeo oenif- 
fum, quum (quod alás in deícribendis veterum 
auGorum verbis ab eo fa&um obfervavimus) verba Phi- 
loftephani a fuperioribus abrupta, ad quae refereban- 
tur, defcriberet, At Epitormator , aptae orationis conne- 
xioni magis intentus , percommodam contexuit periodum 
huiusmodi : Φησὶ γοῦν GiAeeTépases , Λάκεον τὸν 'Apytior , 
ὅς. - - - ἀγοράσαι τὴν γῆν οὗ à Φάσηλις ror ἐστι. 


AD CAP. LIL 


᾿Αριστοτόλης δὲ, χαίρειν, quel , τὰς ἐγχέλεις Gc. Ple- b 
raque eorum quae hic referuntur , usque ad ifta verba, 
Quei Te τὸ ἐπὶ πολὺ ἐπὶ ὀκτὼ ὅτη : leguntur in Hiftor. Ani- 
mal. VIII.s. exceptisiftis , ᾽᾿Οχεύονται δὲ συμελεκόμεγαι - - 
ζωογονεῖται: quae nec usquam in Ariflotelis fcriptis ho- 
die reperiuntur, & plane repugnant eis, quae alibi plu- 
ribus locis , mira utique, de anguillarum generatione prae- 
cepit Philofophus: $ed continent aliorum dt coitu. angu. 
larum fententiam, quam eamdem ab Oppiano expofitam 
legas, Halieut. I. $24 fqq. lam quod fcripfi, λεστὰ γὰρ 
ἄχουσαι τὰ βράγχια, αὐτίκα (vc. & deinde γυκτὸς μὲν c 
γέμονται., in his codicum noftrorum fecutus fum au&o- 
ritatem. In proximis verbis, ἥμέρας δὲ δίς. temere omif- 
fa et Jà particula in ed. Caf, 3. & 3. Paullo fuperius, 
reGe editum videtur γλοιῶδες in. ed. Baf. δι Ca(. γλινῶ- 
δὲς habef ms. Α΄. & fic quaque ms. Ep. in contextu, fed 
γλοιῶδες inter lineas, γροιῶδος ed. Ven. Conf. p. 399. c. 

Ἐν ἄλλοις δὲ πάλιν ᾿Αριστοτόλης ἱστορεῖ, γίνεσθαι αὖ- 
Τὰς - - - ἐν τῷ βορβόρῳ καὶ τῇ ἰλύϊ σήψεως y ἐν oj.év ne. 
καθάπερ καὶ ἐπὶ τῶν καλουμένων τῆς γῆς ὀντέρων λέγε- 
7αι. » Multa hoc loco, ut faepe alibi, ex membranis ad- 
» jecimus. Sunt autem omnia, quae de anguillarum orti 
»hic ex ARISTOTELE referuntur, fumta de libro Hifto- 
»riarum fexto, cap. Xvi. Sed minus reGe expreffa eft 
» Àthenaeo mens philofophi : qui nunquam dixit, gene- 
» rari anguillas ut generantur quae vocant terrae intefli- 
»na; led ex illis ipsis. Verba eius funt: Αἱ ἐγχ éovee 
» γίνονται ἐκ τῶν καλουμένων γῆς ἐντέρων" ἃ αὐτόματα 
n συγίσταται ἐν τῷ πηλῷ, καὶ ἐν Τῇ "yy Τῇ ἐγίκμῳ. καὶ ἤδη 
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C»eisir ὠριμέγαι αἱ μὲν ἐκδύνουσαι ἐκ τούτων" ul δ᾽ ἐν δια." 
» χγιζαμεέγοις καὶ διαιρουμένοις “γίνονται! φανεραί. Id eft: Na- 
»jfcunrur anguliae ex lumbricis qmi .serrae. ἱπεείπα dicuntur, 
» Ji fponte fua generantur in luto δ᾽ madente folo. lamque vifae 
» funt anguillae , aliae e lumbricis exeuntes ;. aliae ls fciffis ac. 
»divifis funt fatta iis aeri Conftat ex his, quo iure, 
»quáve iniurià fit pofitum hic τὸ χα θά περ ab Athenaeo, 
» t, quod in praecedentibus cenfuüerunt. doGiffimi viri, 
οὐ Gesnerus, de Aquatil. pag. 44. ] pro σήψεως γενομέ- 
γῆς, legendum efle σέψεως, [116 funt iudicü: eo dece- 
» pti, quod in prioribus editionibus perturbata & mürtila- 
»ta verl»a philofophi recitarentur.. Athenaeus iffa illius re- 
»ípicit, [Hif Anim. VL. 16.) xa) ἐν τῇ ϑαλάττῃ di 
» καὶ ἦν σοῖς ποταμοῖς γίνονται τὰ τοιαῦτα, ὅταν ἦ μά» 
vJuc7« σῆψις. Caeterum quomodo in generatione anguil« 
»larum & aliorum quae non fiunt e feminibus, & πέψις 
»necefífaria fit, & e»|:c quoque iatur, declarat au» - 
»reus locus divini philofophi, in libris pe Prima Philo- 
»íophia; quem non poffum quin aícribam. Τῶν αὐτομάο 
»To£ γιγομένων. ait , γίνεται οὐδὲν. σηπόμενον , ἀλλὰ epe 
»aTiusroy. ἣ δὲ cmi, xal τὸ σηπτὺν, σερίττωμα τοῦ 
" πεφθόντος ἐστί. οὐδὲν γὰρ ἐκ παντὺν γίνεται. καθάπερ 
οὐδ᾽ ἐν τοῖς ὑπὺ τόχγης δυμιουργουμένοις" οὐδὲν γὰρ ἂν" 
videi ποιεῖν. νῦν dà τὸ μὲν à. τέχνη τῶν ἀχρήστων ἀφαι- 
npsi, τὸ δ' .& φύσις .α CASAUBONUS. — ln ed. Ven. & 
Baf. poft verba ifta fupetiora, ἐν τῇ ἰλύϊ ἀκινητίζουσι, 
flatim fic pergebatur , σήψεως -y γομένπε, omifüs me- 
düs omnibus; quae e msstis adiecit Caíaubonus , quibus 
& noftri codices adfentiuntur, nifi quod y rye ένη ς 
(non γενομένης.) habet uterque. De adüciendis eisdem 
verbis monuerat etiam ex codice ( Epitomae) Corfelia- 
no Andreas Schottus , Obfervat. Humanar. lib. I. cap..6. 
De mira Philofophi fententia fuper generatione anguilla- 

rum confer quae disputavit CAMus, ir Notis ad Ariftot, 
Hif. Animal. fub. voce nguille. : 

d Ah καὶ Ὅμηρον -“ “- - τάδᾳ εἰπεῖν" Τείροντ᾽ ἐγχέλυέξ ᾿ 
1ε 6c, Perperam Ὅμηρος fcribitur in utroque nofizám co» 
dicum , licet in iisdem δὲ infinitivus eias?» fequatur, & ac- 
cufativus χωρίζοντα. Poétae verba leguntur.lliad. 9'. 3 $5. 
Ad ifta Astenaei haec notavit CASAUBONUS: »Sic lo- 
»quitur (au&or) quafi ex Ariftotele haec quoque de- - 
»icriberet non minus .quam praecedentia. .Hodie in illius ' 


- 
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- »libris haec non legas. Sed extabant adbuc feculo Athe. d | 
»naei fcripta alia Ariftotelis eodem argumento; unde po- Ὁ 
Ὁ Ἃς ea effe mutuatus. « 


AD CAP. LIII 


. Ἐσικούρειος dé τις εἰκαδιστής. Hinc nomen proprium, 
Kicadiffes , exículpferunt in Indice au&orum ab Athenaeo 
citatorum ; cum εἰκαδισταὶ diGi fint promiícue Epicura, 
qui vicefimum cuarsque menfis diem felum agerent, δὲ coa- 
vivio eum diem celebrarent in Epicuri honorem ; ut mo. 
nuit CASAUBONUS ad V. 186.a. δὲ ad VII. 387.f. Vide 
Diog. Laért. X. 18. & ibi MtNAGIUM. Ab ifto igitur Epi- 
cureo, anguilla, inter cibos adpofita, adpellatur à τῶν J'eé- 
qur Ἑλένη: puto , utpote ulcerrunum ferculum , quod ad- 
poni coenantibus pofi. Tam pulcra enim res videbatur 
veteribus Graecis anguilla menfae illata , ut non modo 
φαρθένον δὶ κόρων & vosque, verum. & ϑοὰν fubinde no- 
minarent. Vide pag. 10ο. b. c. lam quod fignificavi defi- 
derare m& ante. verba. τῶν δείπνων ᾿Ἑλόνη articulum n: nunc 
demum video non negle&um eum effe ab Epitomae au- 
Gore, qui fic habet, ejeev, πάρεστιν n τῶν δείπνων Ἐλέ- 
ys. Pariter Euftathius, ad Iliad. φ'. pag. 1329. 31. Idem 
Euftathius ibidem ( moneamus obiter ) pro verbis 41s τῶν 
evrd'evrrovr 109 ἡμῖν, quae Breviator tenuit, τῶν τὴς ῥητί» 
por fcripfit. 

In verbis iftis, τὺ σχλευρὺν ἀγα γὼν eis ἄκανθαν, vix 
dubitandum eft ineffe errorem: (fed, utrum ἀπάγων, an 
ἀνάγων aut ἀναγαγὼν, oportuerit, five quid, aliud, noa 
definiam. —— Jomericus verfus, qui deia citatur, eft exe 
liiad. v. 371. 

in [ÁRcHESTRATI verfu 2. 

Ῥηγίου ἀντίπεραν πορθμοῦ ληφθεῖσα Saxaceur. 
naturalis verborum ordo in hunc modum, ni fallor, con- 
cipiendus : ληφθεῖσα (ἐν τῷ μέρει τοῦ ) πορῦμοῦ ϑαλάσσεης, 
(9 ἐστιν ) ἀντίπεραν Ῥηγίου : id eft, capta in ca parte. freti 
maris (Siculi) quae efl contra Regium: id uno verbo dici 
poterat, prope MefJanam. lbidem locorum laudabantur et- 
lam muraenae, quae funt e genere haud multum ab an«- 
guillis diverfo. cf. I. 4. c. ibique not. & VII. 313. a. Pro 
ἀντίπσερας, quod erat editum, ἀντίσερων Ícripü 
cum ms, Ep. Nam quod de voce ἀντιχύρειις penacute ícri- 
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benda, &rri*épa» verO antnpenacute, ex codicum mssta- 
rum ufu obíervatum paffim ad Polybium olim adnotavi, 
(vide Lexic. Pobyb.) id analogià Grammaricà, de qua 
snonuere veteres do&ores , firmatur. Diferte quidem dui- 
das monuit , 'Arterépas penacute fcribi : effe enim vocem 
compofitam ex praepo(ione , δι genitivo cafu nominis prí- 
enae declinationis ; quare ultimar effe longam debere, iliud 
autem nomen efle ἡ πέρα, quod κατὰ γλώνσαν idem f- 
guificet ac ἡ γὴ, Euftathius adnotavit ad Lliad. 8. p. 351, 
46 fq. ubi fiu] monuit, vocem πέραν proprie e&c 2δ 
o gs jene eiusdem peperg Ts " . 
£ Verf. *. Quum corrupte in edd. legeretur. Míésom ibyi- 
vor , dedit CISAURGNOI: »Tertius veríus nullo negó- 
wtio emendari poterat: σάγτων Mseenvie νηΐ}, 
: »Per apoftrophen alloquitur Meffanios Mamertinos, eos- 
eque ait &rre» ἄλλων βροτῶν πλρονιετεῖν, id ef, felici- 
ὃ 4ate fee caeteros omnts mortales, ob €opiam fretenfiurh 
» anguil , quae omnium optimae, Meffanam, in Si- 
»cilia, Rhegium e regione fpeGare, ne tirones quide 
»íunt monendi.« — Veram ícripturam Μόσσήνιε 3vm y 
perfpicue dedere veteres membr. “. 1n ms. Ep. deeft ifte 
veríus cum fequente. ; 
Verf. ). 1n $5 0 ς confentiunt mssti curn. editis. [ἃ Ἢ 
probum , haud fere aliter intelhgi debebit ac fi effet $1»: 
nempe, Attamen undecumque habeas anguillam, femper intér 
omnes alios cibos regnabit. | ΄ 
ἃ  Poffremus verfus fic vulgo fcriptus legebatue: ἡ“. 
ελυς, 8 φύσει ἐστὶν ἀπύρηνον μόνος iy 00r) — 
Quo in loco mitum utique videri debuit, quid effet, quod 
& πύρηνος anguills diceretur apud poctam. DAtPCAM*- 
PIUS, in verfione latina graecum nomen tenens , & msius- 
culà literá fic fcribens, Jpyrenos , adnotavit in ora: ».A4- 
s» pyrenos fru&us proprie dicitur, cui nullus efl nucleus. Apy- 
x renon anguillam μεταφορικῶς  Archeftratus vocat, omi 
xex parte teneram , ac fuccofi fructus inftar, dum man- 
:x ditur, in ore liquefcentem, « — Ante hunc in eamdem 
fere fententtam vocabulum illud accipiendum cenfuerd 
GESNERUS , de Aquatil. pag. 46 med. »Vide , inquit, an 
e pet ἔγχελυν ἀπύρηγον proprium anguillae genus, forte 
wlampredam intelligat, quae δὲ delicatiffima eft, & tota 
sx &arupures , puto; id eft, fine omni offtum fpinarumque duri- 
sti; anguila non item, « « Disputaveérat nonnihil fü- 
umady, Vol. IF. ο 
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vide. Rurfus eumdem locum tetigit haud multo ante, in 
Animadv. ad Vll. 384. e, Denique hoc ipfo loco: » Vi- 
» deamus , inquit, quod de narra enguilleram (cribit 44n- 
»CHESTRÁATUS: Ἐγχελυς, B φύσει ἐστὶν ἀπύρηνος μόνος 
»ἔχϑύς. Euflathius, prolato ifto verfu, notat: [ad Iliad, 
26. p. 1329, 33. ] Ἔνθα ὅρα ὅτι πυρῆνα ἐκεῖνος ἔφη ἀστείως 
.» odia o ix pnt ries UP) Sp , pottam 
LL ce er συρηγοι (1. €. nuücieum)ossetam pt- 
» yim iia. Rede Euftathius; neque eft aliter - 
᾿ pterpretari eam vocem. Atqui falfum hoc , anguillam ef- 
»Ííe penitus exoflem ; nifi de aliqua peculiari eius fpecie 
.w hodie incognita loquebatur poeta. Habere enim fpinem 
.» hunc quoque pifcem , δι αὐτοψία, arguit; δὲ teflimonia 
» fcriptorum ; ut paulo ante Athenaeus, de Epicureo ica». 
.»difla , éyx éaves sraperrsbeians , ἐπιβαλὼν ἐψίλωσε τὺ arAsv- 
Ao ptr , ἀγαγὼν εἰς ἀκαγθαν. Sed, ut hoc Archeítrato con- 
.n cedatur : falfum eft rurfus, folam anguillam ex omni pi- 
 fcium natura carere fpina : nam & antacaeus eft Piet δὰ 
3 & ἢυίο Danubii, qui eft alius ab antacaeo Pontico. Ve- 
»rum de hufone Germanico facilis refponfio ; eum enim 
» Archeftratus notum non habebat. Ántacaeum non fuif. 
a» (6 illi incognitum, dicebamus capite feptimo, [ad pa 
.3 284.6. ] neque mutamus fententiam: fed levis erat il 
-» DOtitia, & , ut videtur, nominis potius, quam rei, vel 
»naturae antacaeorum.« — Ad quam disputationem plu- 
ra refponderi poflunt, quae non funt huius loci. lllud 
unum velim obfervari : f1 ἀσύρηγον LIMam dixiffet Ar- 
Wbefiratus ea netione, quam volunt ifti doGiffimi viri, 
quafi: ἀνάκανθον, quae fpina dorfi careret; non fine animad- 
verfione transmiffurum hoc ipfum fuiffe Athenaeum, quod 
.non modo nemo alius au&or dixiffet, e magno numero 
.eorum quos de anguillis loquentes citát, fed quod etiam 
cum obviae, omnium obfervationi, tum planiffimis ipfius 
Athenaei, verbis, qui paulo ante fpinam anguillae diferte 
SAominaverat , manifefte fuiflet contrarium.. Neque nos in 
.hac re magnopere commovere EusrATHII auctoritas de- 
;bet: cui do&iffimo Homeri interpreti ficut magnae gra» 
.tes babendae funt, ubi verum Grammaticorum ἐν ufu ac 
vi rariorum vocabulorum diGionumve fententias adfert , 
fic, ubi ipfe fuo nomine aliquid interpretatur, non plus tri- 
um eft, quam alii cpivis interpreti, quem non ul- 
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& tra fequi convenit quam res & ratio fuadet, Quare hoc 
loco equidem non dubitandum duxi, quin do&iffimi Co- 
: AY1 Modi siege jeep aye , in Notis ad 

ippocratis libellum ére, Aqua & Locis, 241. 
ODORE. &*üprvos μόνος ixlus: engoilla falus pl 
fcis qui partibus! cáreat. genltalibus: quod mire convenit 
cum illa Ariftotelis de generatione anguillarum fen. 
tentia , quae paulo ante expofita eft. Habes apud Sui- 
dam : Πρὶν, ( genit. arnpivoc ) τὺ αἰδοῖον. Primus cafus TIs» 
gis formatur agud Hefychium ; ubi [Inpís: ὄσχη, πόλι, 
αἰδοῖον. Et, elle nomen duplicis in re&o cafu termina- 
tionis , fed cuius reliqui cafus eodem modo fle&antur, di- 
ferte adnotavit Etymologus Pag 671. Πηρὶν, inquit, J- 
κατάλωκτον ἐστι" σημάννει δὲ Toy üpyiy. àab ToU δηείρω,, 
σπειρὶν καὶ rnpir rapi, τὺ δχείρειν δι᾿ αὐτοῦ τέκνα. Sit 
δὲ in Cyrilli Lexico msto, citato ab Hef(ychii editore ; 
IInpires* oi ὄρχεις, Denique fimilia apud alios habes Gram» 
snaticos. Coofer , quern idem Coray laudavit, Foefium 
in Oecon. Hippoct. voc. Πήρινα. Quam vero prónus fue- 
rit librarlis ex ἀχήρινος in ἀΜύρηνος transitus, nil opus 
eft ut moneamus le&orem. In eamdem, quam cum Co- 
rayo diximus, fententiam acciplendum effe illum Arche- 
flrati verficulum, iam VILLEBRUNIUS , ac fortaffe ante 
hunc is, e cuius (chedis ille profecerat, ADAMUS, n6- 
fcio qua divinatione, intellexerant. Et in verbis quidem 
fil mutandum Villebfunius ceníuit; fed ipfum vocabu 
lum ἀπύρηνος, quod habent hodie codices Athenaei, fle- 
nilis ille interpretatur , provocans ad Theophraft. de Cauf- 
fis Plantar. lib. 1]. cap. $5. cuius e verbis manifeftum fie- 
ri contendit, vocem ἀπύρηνος idem atque ὥφορος ( id eft, 
flerilis) fignificare. At ibi pro corrupto τὴν ὠσεέιρηνίαν, 
nempe γῆν, legendum effe τὴν ἀπειρηκίαν, id eft, terram 
viribus exhau(lam a qua nihil amplius fpefari poffit , perípe- 
Qe docuit idem fagaciffimus ConAYv, in iisdem, quas 
tnodo laudavi, in Hippocratem Notis, )j 
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Ὁμήρου δὲ εἰπόντος &s. Refpicit ροδιδό veríum fuprà 
citatum, pag. 298. d. ex Iliad. 9. 353. Ad id quod hoc 
Cue agitur, haec eft Animadverfio CASAUBONI : » Cum 
πέγχελιε dicatur & £y χ e^vs iii τ ἡμδὰ pro- 
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sratius. « 
885. la ed. li. ubi vip dpievas ανορὶ κα habcat codis 

in » übi τὸν ἀρίστην (yx eir codioes 
Ariftophanei , a0n xperíezew, Mc Noftrum tenent 
Qum ediis mesi, Gt ex Episoma Euítatbius ad lliad. qf. 
peg. 1329, 18. 

Anprlats, » ARISTOPHANIS Lonnloc Íaepiue Catan, b 

a tur Polluci libro VIL Harpocrationi in ἀρκτούσαι, Gc alia, — 
x Eodem titulo plures Tragici fabulas edideruat , ut ante 
pdiximus.« CASAUB. — Equidem nec ubi de Tragicorum 
fabulis ifto titulo editis ante huac locum dixerit vir doGue, 
nunc recordor; nec ullius Tragici Lemnies usquam me- 
amoratas reperio. Comicorum, Meneadri & Nicocharis, 
dLemnias novimus a Noftro laudatas : ilius, VI. 130. d. & 
$59. c. d. huius, VIL 328. e. δι X. 436. £, Quae ex 4fri- 
dlapkanis Lenniis hic proferugtur verba, audiora 
qecurrunt pag, 302. d. 

CRATUNI verículus ex Pluis repetitur par. 505. d. ubi 
initio adicitur vocula χαὶ, quae hic deeft, fed ad fenatü 
4modulum defiderabatur. 

Qui ex AnisroPHaNIs Equitibus citatur weríus, εἶ 
sum. 864. in ed, Br. ubi pro $e «sp, quod bic tenent 
4mssti no&ri cum editis, reGius mee legitur , quemad- 
nodum apud eundem Noftrum paulo poit, lit.c. Apud 


S [AE 
ibus 5 : ἕυἰῆε, : 
poaryvistadkis d rae iem i Duk Quem dein. 


i eundem Brunck ia Notis ad Nubes, pag. 64 fq.) 
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Ν apud, Athen. IV. 171. c. ubi vide Notata. Qua octafione 
dixerit fortaffe aliquis, potuille eadem verba cum in prio- 
$e, tum in pofteridte eiusdem fabulae editione legi. At, 
δευδὶ diferte citator verfus aliquis ex priori, aut ex pojfe- 
riori editione, imelligt par eft, eumdem verfum in ahera 
édittone non eodem modo fcriptum fuiffe. | 

ὅν Σφιηξί. Vide AnrsTO?H. Foe. 110. ed. Br. (olim 

408.) ubi quidem in Ariftophaneis non yx ^ $- 

et» legitur, quemadmodum hic apud Noftrum 

s$nssti gum ; fed iy x és voir: minus reCe , ut 


videtur. 

Στράττις δ' ἐν Ἰοταμίοις ἔφη. ReQe ἔφη dedit 
s. 4. Nec aliud in fuo exemplari bie legerat Breviator ; 
qui, omiffo (ut folet) dramatis titulo, fic habet: καὶ 
ZrpeTnw^ ἐγχέλεων krejiis. Sed in Τίοσταμσῖς cone 
fentiunt cum editis membranae: quam ad fcripturam cuni 
accederet in ediris verbum ἔφυ pro ἔφη , locum hunc ita 
imterpretatus erat Dalecampius : »Strattis : 

» Natus eft in. fluviis ἐγχόλεων confobrinus.e 

Meque is hunc locum quidquam animadverfam 2 (είν 
bono reperitur : & fabulae titulus, e qua Athenaeus νεῖν 

ba quaedam hic citavit, nec in Indice Au&orum ab Athe- * 
Aaco laudatorum, nec apud Cafaubonum in Fabolhrram 
Strantidis recerffu, quem dedit in Animadv, ad Athen. lib, 
VII. pag. 327. e. nec apud Fabricium in Bibl. Graeca T. T. 
. 790 Íq. ( ubi de vilsa digerere agitur) occurrit. 
ifti recenful adiiciendam fabulam , cut fiereudi 
titulus, primus monuit Ung TRAC ad Polluc. IX. 278. De. 
nique, non Εοταμιοὶ fiffe vilius fabulae indicem , fed ffov 
τΤάμιο!, ab πεσε demo petitum, cub id nomen erat , ex- 
era dubitationem pofuiffe videtur HerMsTERFrUSIUS, in No. 
tis ad ArWtoph. Plut. p. 470 fq. cutus quidem diligentiam 
τλα Jii hic Athenaei locus, qui etiam notandus eft ad 
Marlefianam editionem Bibliothecae Graecae Pabricii , T. 

H. pag. 498. / S 
C  S$rMONIDIS verba, ὥσσερ vf κατὰ *yAomU , iff 
Proverbiis Erasmianis ralata (unt ab Hadr. Iuwro p. $77. 
adieQá interpretatione , "Anguilla in flrigmerto : in /u- 
bricae fidei hominem di&um le judicavit , contulitque cum 
ifto Ariftophanis verbo, λεῖος ὥσχερ fy iur , id eft, im 
ον anguillae lubricus. DALECAMPIUS , cum xarà praepo- 
fationem. non u(urpari folere ea notione Pene, pu 
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τὰ γλοιοῦ (fi re&e percepi viri mentem) maluit; adno-c 
tavitque : » Iunius γλοιὺν interpretatur olei faecem uvidam : 
sego vero, firigmantitium mucum ac kntum , cuius fupra 
» mentio fafta efl,.« VILLEBRUNE in eamdem fere cum 
Junio fententiam, nihil de fcriptura dubitans , jnterpreta- 
tus eft: C'ef] comme une anguille frottée de fine huile. Ex in 
fubie&à notà : » 1 efl encore plus difficile de la tenir.a. Ego 
praepofitionem κατὰ ea notione accipiens, quam habet 
ene conftanter ubi cum genitivo cafu conftruitur, ver- 
bs gonquerens €x conieGura fupplevi ; itans, fimile 
quidpiam dicere voluiffe Simonidem ei quod eft apud lu« 
xenalem : Qeis ferat Gracchos de editione. gaerentes ἢ 

Qui continuo fequuntur iambi , 'Eped ie γὰρ ὥς. quum 
non alius nominetur au&or , eiusdem videntur effe-510- 
NIDIS, In verbis nil mutat, quod (ciam , ms. 4. In Epi. 
vero defunt ifti verficuli. Quorum in priore fortaffe non 
Meierdpiur, fed. Ναιάνδριον ícriptum oportuerat. Solent 
certe eiusmodi adiectiva fub terminatione mafculinà etiam 
in foeminino genere ufurpari: & ἐγχέλεις Μαιάνδρειοι 
lgudantur apud Clement. Alexand. lib. lI, Paedag. p. 164. 
edit, Potteri. 

e. ᾿Αριστοτέλῃε δ᾽ ἐν voic ortp) Ζώων. Sic cum edidiflet Ca- 

UBONUS praeeuntibus fuperioribus editoribus, monuit 
idem in Addendis ad Animadverff. » Teftificor autem fi- 
»dei mei cauffa, ifto loco fcribere Huraldiaum codicem , ἐν 
5 τοῖς “περὶ ζῴων Μορίων: ficut alibi tot numero locis, 
» de quibus ante diximus faepius.« -— Videtur eamdem 
feripturam Villebruaius in recentioribus codicibus Parifi- 
gis reperiffe : certe fic fcribit in Gallica verfione: »fri 
v flote, dans fon traité des Parties des Animaux. « Sed vocem 
Mopíor cum éditis ignorant membr. 44, In Epit. quidem hoc 
loco nude fic fcribitur; ᾿Αριστοτέλης διὰ Tov ἢ dy tu 
eipize, At in Philofophi libris hodie exftantibus conftane 
ter, quod quidem fciam, 6» tve per v fcribitur. Cae- 
terum de AnrsToTELis Libris ab Athenaeo maxime cita- 
ti foliis vide Animadv. ad VII. 282. c. δι 386. c. 

]a AnisToPuawis ecloga ex Equit. vs. 864 fqq. te&e 
nunc Ὅπερ (non, ut paulo ante, ὥσαερ) fcribunt libri 
Qmnes, Quod dein ait Au&or nofler, ὅθεν (nempe ὅτι ἀ 
ἃ ἔγχελυς ἐκ τῆς ἰλύος λαμβάνεται! ) καὶ τοὔνομα εἰς ὃς 
ἐπερατώθη : inde corrigendum id quod perperam vulgo 
íciibitur apud. Etymologum pag. 31a fub fin, "Eyx wr, 
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rapi, πὸ ὄχοσθω! ἐν τῇ dun. ἕ oti Qeypíiebui. Opórté: 

bat ἐν τῇ i^ 0i: de quo δὲ ylburpus in Notis monuit 

€aeterum pro ihi», quod. babet ms. Ep. cum editis, eft 

ὄνβεν in ms. A.; quod teneri poterat, ac fortaffe erii 

seneri debebat: certe, ficut ἔνθα non modo ἰδὲ fignificat; 

- ἃς ubi , velativa notione; fic & trie» non modo indes 
δι unde, 
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" L 
e - πταλὺ τῶν ϑεῶν γάρ ὅστι seda » Lepidiffimt (ine 
᾿ verfus pode nd , quibus traducuntur Aegyptii, qued 
pro. Deo colerent, Sed, in. quo praecipue fite 
elegantia, parum vulgo attendunt : nam , cum ait, σολὼ 
»76r.Stp γάρ ἐστι τιμιωτέρα, ludit in ancipiti vocis 
2 T44507Óp« , quae & carior & honoratior poteft fignificare. ee 
ues paier »— Nos Graecis verfibus Latinam: ignem 


hunc modum ἐπ λας qiue. 
οὕτως deb ἅγιον τολῶς τὺ ϑηρίαν. 
Quem.fic coerigehat Κορρνιδης, in. Ob&erats Piiologs 
peg. 43-- 
eres ἃ ale. yt παντολῶς τὸ ϑυρίον, 
Videtur viz ptus pod modo i mmutilaem vocem, 
 voluifle, veram etiam datlylumi tollere, qui. in. vule 
gea fecttndam ftnarii fedem. tacu pat; Sed iam toe 
exempla iamborum Meus Dis ex variis po&tis Citatorum.,: 


in quibus fecundus au dectylus erat , πὲ ni- 
mis fevere praecipere v vest b, qii e nibil tale esen 
dum contenduns, -- 


f. In MNAx2ANDRIDAE -— $. αὶ ἢ, ἀρεῖ dedete 
tis se ua de formà Attricà iam .alurimus, fau 
us ἃ Brunckio etiam. in Atticis poàris ἃ euastis seflitut, 
ef. 6. pto.supe men? , perperam. πεμσολὺ. Aiabet. οἷς Epi 
ulgatiflima permutatione. Ferf. σοι M sa0. plene. íctiw 
ptum tenui, ut'erat iv edd. & nésbtis.. Gommodius aliis 
videbieur ὕ εὐ eliíà ultima vocali. Sic GROTIUS in Es« 
catpt. pag. 645. cuius rurfus verfione latiná uf fumüs, .. : 
a c Ferf. 11. ἀπηργμώους. Feftive diftum; proprie delibatos;, 
ut xgddidit-DALgCAMPIUS, qui- in ora haec adnotavit: 
v Mutilari , vel. recutiti δι aptllac , vel Kurt A rias lie 
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οὖνο — fem radunt ες ἃ 
π. ἌΡΈΣΡΝΙ ry cielos ὑπὸ sale un 


s Ἀφφολῆς ios ἐν un pet ldem t creer eodan 
wlooQ umdit, Aegyptios virilia cireumcidere , ut mundio- 
spes nt, ὦ τον » Videtur circumci iion. reípicere, quam 

S MERpSorum nopaullis vátstam Plaran ὍΡΟΝ prodi- 
wderunt.« GROTIUS. 

Ferfus 13. in editis fic conceptus ] tur: 
σὺ μὸν τὸν αἴλφυρειν κακὰν dyort! ἣν ἰδῃς. 

Quem non mutatum tenuit Gronus; nam d uod ὧν 


peo in Wys, fcübitur ἢ in eius ΤΕΡΟΝ 





m ὑπο νὸν ui ; 47. memor fimul αἰέλενασ 


f; 5.90. μὲν αὐδλαιηρογ" fi e» ἔχοντ᾽ ἴδιαι ᾿ 
In quo praeeuntem. hahueragt -Dawzssox is Mifc. Cri; 
pas. τότ (p (psg. 258. inca head quod ille αἴλου» 


p s eray necefíe, quo» 
niam diferte. Etym "docet, (pag. 51. lin. 45) pr 
euilscis, nempe eins mutat ,- eléxevper dici 


"4b αἰάχαν xal: aen) vi» eópür. Es illnd ipfans 
Sion cepas f Aer & paulo poft, 
diis eipoy y, dedere edmw neétrae membr. e MENUDUE totus vate 
fumfrc feribieur: "ς΄ 

MU T ur cud καιχὺ. Led TR ifr. u 
Eodem modo. scibitur in icis eo Tif quod ex hic ab 


sem: preis adis . de quo suc us, duo 
ptos verba:w ὃ μὲν ignorat: ex : editovig 
ingenio. adie&a fant. His igitur sbreélia , fic wfin 


mt putavimus :. 

e "raléxevpen ἐὰν κακῶς Lor? fy. 
Nec video , cur 2rücolo ad αἰόλουρον nos. eile looum cóm 
tenderint do8i , quos modo nominavi , Britanni, Pari fae 
ne ratione vef. y etiim τὴν ὄγχοκυν, aMieGo articulo, 
dixerat. . 33. Pro xxulew , popecun κακία legpba- 
eur in ed, Ba. δι Caf. P as 
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αὶ — TruocLis weitculi e degypaióe ic éeriptt digoltique iei 
editis legebantur : 


Tin "uU qma didis e^ 

O«rou. γὰρ εἰς δ εοὺ ς τοὺς ὁμολογουμόγονε ᾿ 
ϑιοὺς Fas sadi ed διδόωσιν δον d 
δίκην, τίν᾽ e lao) pou βωμὺς barrpe|osv ἄν. 

ita emendari iufi« CasavBoxvs in. Animadv. 
"» ῶν à» μὸκ cór vectis. iiuc ἢ κύων; 
Ὄνου γὰρ οὐ». τοὺ 9 d, Y 


soxnlem a 800 abo. Mulra ia 
s» boc fibk jiepro volu  comwa communem 
s» i-ufum ::. ot, cut ine] dicitur Arcieftrato, qui 


*» alim ἄλχοξ. ἴτὰ forsafie "Timoches gr vel «js 
€ Asfor a it, metro-forviess, quem volgus αἴλουρον. ὦ 
ete Caufa conum in. νεῖ feque GROTIUS, Excerpton 
p» 699. iftud. wevito im vit, quod ( vef. 4.) de fe- 
cunda ΠΣ ous «i^evpes contpienda monuerat 
édotius. ort (δὰ nins longe a veri fcriptura 
recedens, eumdem veefüm fic vesper cdi 
ses βωμνέ dixapmo. rv ewrspédono ἂν] 
Ubi quod ὀνσιγρέφειοεν fcripfit, quas«uam eamdem 
Écriptutam in. entedem Nods ad h. l. repetitae video , ime 
prudenti fummo viro. id excidifle arbitror: nec enim f» 
grificat verbum $jerrpéeum, evertere , in verfone 
non mele pofuit; δὲ percommode hic loeum habe- 
bat verbum émrrpifeo, T were aptent vule. Sic quidem, 
eie longius abeam , apud Suidam habes : "Eemrpi] as &wo 
Aéipus. Paufo aliter eosdeti vorfus digerendos cenfüt Da 


men períonale e fuperioribus verbis, qua 
b praetermifía funs, isolligi, δι verf. 2. topuienus -Qaíau- 
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rd 


boni emendationem. — Quarto serfk , id. ipfam quod erat à b 
. DAwzsio δὲ ῬΙΈΒΒΟΝΟ ex- conieGQura ES tum , Tí» : 
noftrae membranae. 


αἰελούρου βωμὸς Gc. dedere veteres 
AD CAP. LV 


Ὅτι d" ἤσϑιον τὰς (ue Gc. n Mnguillas veteres ες 
» tabant. betae folis cen ut obíervat deipnofophila.. 
» Hoc dicebant Athenis ἐγχέλεις ἐντευτλασουν. Ariftopha- 
»nes, Acharneofibus : ( vs. 893 (4. ] pow d 
Ὁ — μηδὲ γὰρ ϑανών vore toa 
πῃ σοῦ χωρὶς εἴην irrersvTAGsupérus, e. CASAUBONUS, 
héyas va drin Echo adlasa, gian So egpndesn 
cepta funt: fic νύμφα, pro νύμφη: δι iv TR, DEO gae 
AvvTA. Pro Plura eft ἀπειρόγαμὸ in ms. Ep. .per- 
peram : nam νἴμεφαι, quam dicit poeta, ipía — ine 
telligtur. — Primas verfus hexameter eft. Quae fequuntus 
autem Meise generat isa metri, haud pu adparet. t 
ὦ μέγα μοι 6c. qui zeípondes , defunt in. ms. Ep. 
Temere μεγά μοὶ ὅς. μεγά σοι in omnibus editionibus 
(fic) expreffa (unt, accentu fuper «,fyllaba pofsta; 
p iyu OM γα. gcoroportebat, . E 
In eiusdem Fugvzt,ex lene, verf. 1. ferri non pote- c 
καὶ Καὶ particula, jnipo veríus ante μοξὰ ταῦτα vulgo 
ita, In. Epitome. nii verba defunt, Ka) pszà ταῦτα, 
x membr. /f.. vero, nihil, video enotatum. — Si tenenda 
eft particula, ad (uperiora verba erat referenda, hoc 
modo , Καὶ ἐν: "los καί: quod valeret, Jdftque etiam in 
Jone. Αἱ icinon loquuntur Graeci , nec usquam fic Athe- 
naeus, Pro iftà (ententià, oportebat. Καὶ ἐν Ἴων: δά. Quid, 
quid 6t, initio verfus tollendam rede monui ConAYy ; 
quemadmodum idem veríus absque ifta particula repeti- 
tur pag. 302. d, In fine vero eiusdem veríus , pro émí σὰ 
Wi, Corrigendum ἐπεισέπλει iam olim monyerat. Gad, 
CANTERUS , Novar. Le&ion. IV. ς, & HguNGA Obferv. 
cap. 31. (uffregante Valckenario ad Eurip. Phoen, p. 66. Et 
hoc quidem loco vulgatum teaent libri mssti: fed p. 302. 
veram (cripturam ἐφῳωσόπλοι uterque codex exhibet. 
& dubitanter : 
τὸς »INTA ἀμπεχομέγης παρθένου Βοιωτίας 





€ 
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^ 'νκΚοωπαΐδος, ὀφομάζειν γὰρ. αἰδοῦμαι Ser. Ἧ 
» Librarios poetfituit lag priorem νου duabus 
n Vocibus: mutilarunt , quia praecedebat égpibis &lus.. At- 
»qui ea cauffa fuit, eur iun&tim hos duos locos auGor ef- 
mferret ; quia erant fimillimi. Ut vulgo fcribitur, nefcias 
» quo pertineat iftud teftimonium. Saepe diximus, nus- 
xquam non ifto modo peccatum effe: nec moveor quod 
»idem vitium in membranis & Excerpris. « CASAUBONUS, 
Ὅτι δὲ καὶ αἱ Στρυμόνα. ὄγχέλεις Gc, Strymoniss an-, 
las iam ab Archeftrato laudatas vidimus. pag. 295. ὦ 
ANTIPHANIS ecloga ex Thamyra,. quod Smrymon flu- 
ws dicitur eov ἐπώνυμος, qui tibt (nempe Thracia ) no-. 
men dedit ; id. eo pertinet, quod. Simzymosia antiquitus no-, 
minata fuerat Thracia, eut pars Thraciae. Vide Stepha- 
num Byzant. in Στρυμών. 


d Καὶ esp) τὶν Εὐλόαᾳ δὲ seres ἕν, Haec & quae fe- 


quuntur usque ad finem huius capitis, praetermiffa funt 
in Epitoma. In fluvii nomine, quod hic commemoratur, 
pluribus fortaffe modis corrupto, illa certifüima mihi vi-, 
ía erat corruptela a librariorum levitate profecta, .quod- 
parum fibi noto nomini proprio, ex vicini foni. pomiae 
adpellativo οὐχλοὺς, literam x temere iníeruitlent. Inde, 
snembranarum ipie βιὸς EUxAén: quam porro in EU« 
xA €« mutarunt editores , qui. & otox deinde, in Antima-, 
chi verfu, Εὐκλοία πυγὰς pofuere. Αε, quod ibi ha- 
bent eaedem noftrae membranae , EuAeÍas σηγὰς, in- 
de haud improbabili conie&ura colligi: videtur, agi hic 
de £Euaeo, Mediae Perfiaeque fluvio, minime quidem, 
ignobili apud Geographos Hiftoricosque, quem Εὐλαΐονς 
ilü vocant. Videndum igitur, ne aep) τὸν Ev A a ior hic, 
fcriptum oportuerit, & deinde Eua las: fed, a reli, 
quis quidem abstinens mutationibus, illud unum fidegser,. 
tentandum exiflimavi, ut priori loco ex fcriptura EjxAía, 
literam x abiicerem, . 2. e τ, ἃ 
. In fequenti oratione re&e membranae noflrae. An. 

ZxM|. dedere, absque δὲ particula; quae temere inferta: 
eft a primo editore aut a iuniore librario , quj non. anim- 
advertifíet , prexime praecedentia verba in parenthefi ef 
fe pofita, * "a 


Ld 


ape ANIMADV. IN AJHENAEUM, κα yo€& 
, AD CAP. LVIL | 

"E A304. Π μέν τινα αὐτοῦ. 2» Refeicie dip- 

Bici pop stud odd i rdi hic ge 

smnath lierá ἃ (cribitar, licet mox. deinde Gov« primsa 

brevi ufurpet Atcheftratus, Vide notata ad p. 183. c. 

. To δ' Dor debe μάλιστα ὕσανε ὅτ. » Ab “,“-α 

ΦΟΗΕΞΤΒΑΤῚ judicio ἀπδερεκιε Varro ia libris be Ro Rue 

wflica; ubi ellopem ad Rhodum otnibus entepoait, Sen- 

wtentia autem fuit Arccheftrati , omnes ellopes in 


» Τὴν ἀρχὴν γογονὼς, κἂν ὃ erepl γήσονε " 

ἢ σπορὶ γὴν ἄλλην τοῦ ἁχῶ γί, ἢ περ Κρήτην 
" »AcemT καὶ cTep9br, καὶ πυματόπληξ ἀφικνοῖτιεν, 
- ἶ5. quecunque tandem ora capiatur £5; ait poéta: fe 
s natum efe in «o mari quod ὃ τα κα rA Verfum , qui 
οἱ us eft , eziple ac fcribe: χᾷν »à Δία ἣ σερὶ νή» 
»eovs.« CASAUBONUS, — Tertius verfus in. Epit, feribi- 
fur ficut in editis: nifi quod poft νήσους abeft 


: | loco 
IB iumiorbus etidm codicibus Parifiis Villebrunius re- 
perit. Quare fuo loco inferendam cenfui ; quamvis faris 
reret, nom fufficere eam ad explendam verfus men- 
faram, nifi forte «ev aut aliquid tale accefferit. Vi- 
dendum vero , ne quid aliad etiam feb ilfa vocula lateat. 
d»é«» conieCavit VitLEBRUNE. De formula νὴ Ale, 
quam fupplendam Cafaubonus cenfuerat, profeffus efi 
Adr. Hz&iNGA, Obferv, c. ar. lubentius fe eam in Co- 
mici verfum, quam in iftum Archeftrati, recepturum :- 
propofuit auterh , fed timidiuscule, talem emendationem : 
Thy ἀρχὴν γεγονώς. χἂν ἀλλαχοῦ ἢ rep) νήσους 
(0 ἢ rep Ἰταλίην sov ἅλω γῆν. 
In primo verfi, am Tw δ᾽ (A Ao π᾿ géminata A lite- 
ra ícribitur in ed. Caf. 2. & 4. pro Tw δ᾽ ἔλο σ᾽ quod 
& metrum poftulabat, & rede dederant fuperiores edi- 
tiones , confentientibas msstis; in quibus quidem (msstis) 
Τὴ d" ἔλοχα absque eliione fcribitur. Quarto verfu , ubi 








! 
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e ὅλω fcripfit Heringa, ( quemadmodum pr 75 bn 
ex t edd, 


Ae licuerat. Cui rationi ὦ quis opponat , at am pros 
habile debere videri, utroque loco unà verbi 
formà ufum effe eumdem poétam Archeflratum ; huic ul- 


tro ego adíentiar , & , (imul atque mihi cerrà ratione fue- 
zit demonfiratum utrà dag ufus &t, isroipor Vas n 
unice probabo. o verías , «vocem στοροὺς dus 
mis interpretatus eft Dalecamp. Vide fupra ad p. 384. e. 


AD.CAP. LVIIIL 


*Epó0 piv es. vSemper Euftathius Ἐρυδινόσ : & ita Ηρ» 
» fychius ia. ea voce. « CASAUBONUS, —. 'Egulivevs fupra 
fcriptum vidimus, VI. 371. ἃ. Ἐρύδμνοε, & (in obliquo 
eafu ) ipilpner , hoc loco habent edd. coníentiente ( ni fal- 
lor) ms, Α΄. fed ἐρυϑρῖνος Gt dpvüpirer me, Ep. δι üc libri 
omnes infra, pag, 327. b. Denique apud LA pog Has - 
lieut. I. 97. ὀρνθνος Ícriptum habes : apnd Aníftotelem éju- 
. Quarie ícripturarum nulla damnande: in eo qui- 
omnes conyeniunt, quod penultimam fyllabam log. 
gam faciant. | - 
£ Κυρηναῖοι δὲ Ux uy τὸν ἐρύθρινον καλοῦσι. In mendofam 
fcripturam Kup. δὲ δύκην coníentit codex no&er uter- 
«ue cum editi, Ubi monuit CASAUBONUS: » Certiffimum 
» eft ex libri huius fine, fcribi debere δὴ ὕ xx»y, Paulo 
»fanen iter Hefychius : Ὕκος, ὀρυθρῖδος. ἴα Excerptis 
»[nemps in codice Hoefcheliane Egitomee] depravati 
»δίκων, & ^- Vide p. 327, b. ἅς caofer notsa ad. p, 384. £. 


“τ  ANIMADV.IN ATHENAEUM, ρ. or. 


AD CAP. LIX. 


"Ey x patti oet. »ÁApuarum gem: δὲ, vt placee 
s» do&tis , anchoize Infubrium ac Msffilienfium, Capur his 
wingratum & fubamarum ; ideoque praecidi folitum. Ex 
»eo nomen, ὅτι ὃν τῷ κοφαλῇ ἔχουσι Τὴν χολήν: inquic 
» Etymologus. Lege Aelianum [ De Nat. Anim. ] lib. ν ΠῚ. 
scap. 18. « CASAUBONUS, — Confer fupra pag. 285. a. 

lbid. ᾿Αριστοτέλης - “ἦν τῷ περὶ Ζωϊκῶν. » Videtur effe 
»is commentarius, quem alibi vocat Zeixór. « CasAU- 
BONUS. — Vide Notata ad pag. 281. f. 


AD CAP. LX. 


CEA a TÓe."E m) τῶν λοστῶν lx ϑυδίων. Cum ἐσ t) τῶν λο. a 


«φτῶν ἔχϑυδίων corfíenrientibus (quod fciam) membranis “4. 
eflet editum , monuit CASAUBONUS : » Excerpta, Ear] τῶν 
nAerTOr ἰχθυδίων: diverío fenfu. Nofira enim leGio & e- 
-"pfetorum facit peculiare quoddam genus: altera, nomem 
- hoc ufurpari de minutis pifciculis nullo discrimine : atque hoc 
» verius, «— ἘφΦῚ τῶν λοττῶν ἔχθύων Ícribitur in noftro 
ms. Ep. ubi ἐπὶ haud dubie veram & unice probam iu- 
dicavi fcripturam. Eamdem Athenaei Epitomam ob ocu- 
los habuerat Euftathius, quur ad Iliad. λ΄. pag. 814, 9. 
fcriberet : ὀψητὺς, ἔδεσμά τι λεπτῶν ἰχθύων. Paulo ἀν» 

“νογία nominis forma eft apud Hefychium, definitio ea- 
dem: 'E-Jvreis , τὰ μικρὰ ἰχθύδια. Et in eamdem fenten- 
tiam bic Ἐσὶ fcripfile Athenaeum, non Ἐστὶ, dubitare 
tos non finunt ea quae proxime ante ex Dorione adia- 
ta funt , quibuscum confentiunt quae hoc ipío capite ad- 
feruntur. De Aepfetis iam fere initio huius operis didum. 
Vide ad I. 4. b. Animadv. T. I. pag. 0 (4. 

᾿Αριστοφάνης ἐν ᾿Ανωγύρῳ. Nemo quidem defiderabat 

ὅν ptaepofitionem , in ed. Caf. omiffam. Sed quandoqui- 

dem eam dabant membr. ΔΛ. cum ed. Ven. & Baf. reftitui 

a nobis debuit auGori." ; 

De ARCHIPPO, vetere Comico, eiusque fabula Pifei- 

bus, nonnihil di&um fupra, ad V. 117. a. in eius vere 
: bis, hic citatis, 

— ' — gal τὴν μὲν ἀφύην καταπέπωχεν dore irrvy ntc 

non modo quodnam infit metrum parum liquet, fed ne 

(ententia quidem conftare verbis videtur. Nam quum apua 
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€ ipfa ad &epfetorum genus pertineat; five, re&ius ut dicam; 
ss Air ris vel &|s7e) divería fint nomina idem 
ere fignificaptia; (ut ex his quae de apua Nofter dixit, 
collatis cum his Tec de hepfetis , fatis adparet: quod etiam 
picue Hefychius declaravir, cum & vocem ᾿Αφύν & 
-EALirrsis perinde τὰ μεκρὰ ἰχθύδια interpretatus eft: ) qua» 
lis , quaefo ifta fententia eft ? quam ad verbum e Graeco fic 
xxpreíit Dalecampius : rim occurrit Epfetus , illamque 
lutit. Quem quidem fideliter fecutus. eft Villebrune: 
L/hepf?te rencontrant l'uphye , l'a avalét, Equidem non du- 
bito, é.[s7*» ícripfiffe & poétam ὅς Athenaeum, eà 
fententià quam in verfione latina exprefh. Pari modo duo 
nomina ἀφύην iLirroy uve βαμβραδαφύον ὁ ψητὺν) iun&a 
habes paulo poft, in Niceftrati teftimonio. 

EvPoLipIS verba cum fic vulgo fcripta effent: ^a 
“χάριτες, nisi μέλλουσεν ὅψητοί: peripe&e monuit CAsAUe 
BONUS: »Sententia claudicat. Sedlego: αἷς μέλου σιν 
» é-[uTol. O gratiae , quibus curae funt lepfeti! hoc eft, o 
» hepíetos gratifimos! Sic apud Pindarum, Εὐθυμές μέ- 
Ὅλων d»: pro, urnam fim εὔϑυμος | Vide libro quinto, 
-cap. quinto. « [ad V. τοι. f.] — Re&e vero énov- 
σιν dedere ambo nofiri codices mssti. lidem firmant 
Ícripturam -«/e;, quam tenent editiones omnes. Confer 
Berglerum ad Alkiphr. pag. 181 fq. Caeterum Eupolidis 
alia quaedam verba huc fpe&antia citavit Photius in Lex, 
msto, tefte Küflero ad Hefychium, voce é|[s7eis. Photii 
erba liaec funt: 'EJu7o) , σλυϑυγτικῶς, τὰ ἰχθύδια, ὡς 
ἀφύκ xa) μεμβράδες. Εὔπολις Aizir* — 

Καὶ τῆς λοπάδος ὄνεισι δ᾽ ἑνυτοί τινες. 

Ἐὄβουλος, ἐν Προσουσίᾳ ἢ Κύκνῳ. »Mendam video: 
$emendationem non video, nifi eft ἐν Προυσίᾳ ἢ Kuxp, 
»quod leviter tamen placet. « CAsAUBONUS. — Graecum 
nomen IlIpogeveía in lat. verf. tenuit Dalecamp. ld fi pro- 
bum eft, fignificabit puto 44dventum. In Ev aur: veríu po« 
fleriore, cum mendofe in edd. poft ἡμέρας legeretur vox 
"Hd ita fcripta, quafi e fequenti verfu fuperefTer; re&e 
-fonuit idem. CASAUBONUS : » Ultimia. vox feparari non 
» debuit; fed debuit emendari. Nam fcribendum, 

» διὰ δωδεκάτης δήόμενον ἡμόρας ἴδε. pb 
» Et ita mssti. Verte: contentus fi vel hepfetum unum coqui 
n videat bes involutum , pof! xir dierum abstinentiam.: Vo- 
» culam διὰ accipe ut expofuimus in fimili loco libro II. 


4 
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fuerat, Epíao exo iam amwa dihus duodecim, -— 
rantem fequi, quam ἃ Cafaubuoo meliora diíoere smalnit 
VILLESRUNIUS; nam ecoe! & hic nobis adponit » as áe- 


» » qui cit déja depuis "5. € 
jv alim is ediris verba c fcripta ; "AasEi ἐν "Aero- 
γλανκωμώῶψ, xal γὰρ ὁψυτῶν Tric παρῆσαν ἡμῖν Jasla- 
Mei πος. Τὰ γὰρ καλὰ πάντα Δικιδάλον καλοῦσω 
καὶ πάλιν, τῶν οὖν κορικίγων &c. lbi CASAUBONUS : » 
sw beo incertum , inquit, fint-ae haec verba, τὰ γὰρ κα- 
ὦ λὰ σάντα Διιδάλου καλοῦσιν ἔργα , Athenaei , an Alexi 
edis. Tum ita fuerint verfus concipiendi : 
»-—- καὶ δι τῶν 706€ 
-πταρῦσαν Sup δαιδάλιοί πως. τὰ καλὰ γὰρ 
»&varta. Δαιδάλου καλοῦσιν ἔργα rur. « 
Ee» Opera quaelibet ertificiofe faGa, δωαιδαλόα vel Ja- 
δάλειαι dici folita effe, adeo notum omnibus etiam pueris 
ulo cultoribus eft, ut non videri debeat Arhenaeus 
qui nonni reconditiora fere feSabatur) iftud docere 
voluiffe fuos le&ores: (ed comicum poétam facile credas 
inducere potuifle aliquam dramatis fui períonam , a qua 
non alienum íuiflet iftud ipfum «monere: δὲ ipíe ora- 
tionis habitus haud obícure fignificare videtur, εἴς illa 
poétae verba; quae etiam, ebsque alia ulla mutatione , 
ἅσαντα pro πάντα pofito, & elià poftre- 
mà verbi E dirigere poétae iis 
perapre iun f. Primo verfu, τῶν, erat 
editum , ἔφ «70) dedere sena Ane dea je 
Verfu 4. Ícripturam «ida «iol erac, ifto prorfus 
modo e msto 4. enotatam vi : probe quidem gnarus 
minus legitimam effe hanc vocabuli formam , pro qua (quo- 
niam ufitatiorem δαιδαλόοι vel ϑαιδάλδοι nunc non 
mittebat metrum) δα. δάλειοί eos t, quam 
formam Hefychius ex Ari ine adnotavit. Potuit ve- 
£O etiam poeta deliberato, ridiculi cauffa, rudem aliquam 
de vulgo períonam minus legitime loquentem inducere. 
᾿Αματοφάγηε, Δράμασι à ᾿ὶ εὐ βῳ. Ad editam olim ícri- b 
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b pturam, Δράμασιν ἢ Νιόβυ, haec habes adnotata. » Non 
»iniurià fufpicetur aliquis fcribendum, 'Ap. ἐν δράματε 
» Νιύβη. Sic enim loquuntur aüGores faepe. Nihil tamen 
» hic mutandum; fed illud potius etiam & etiam obfer- 
» vandum: olim fabules quasdam riflophaneas , aut quae 
» Ariftophani tribuebantur a multis, praeter proprium f. 
» bi titulum, communi.nomine δράματα fuifle a criticis 
» inícriptas. Ex iftis eft Niobe; quem non hoc íolum ti- 
»tulo veteres laudant, fed, ut hic, Δράματα ἢ Νιόβη, 
x» Praeter Athenaeum fcribit Pollux lib. X. cap. 48. [ fe&. 
» 185.] Οὗ μέντοι τὰς σλίγθους ἔσλαττον, πλιθεῖον καλεῖ 
3») ἄν Δράμασιν ἢ Νιόβῃ '᾿Αριστοφάνυς. Et cap. 26. [fe&. 119.] 
» Σαφέστερον d' ἐν τοῖς ᾿Αριστοφάνους Δράμασιν ἣ Νιόβᾳ" 
» ἀλλ᾽ ὥσπερ λύχνος, ὁμοιότατα κάθευδε ἐπὶ τοῦ Avyyi- 
x» δίου. Sic libro X. cap. .38. [ fe&. 166.] καὶ deri τοὔνομα 
s ἐν τοῖς "Apigteparous Δράμασιν Ἡνιόχῳ. Nam fcribendum 
» hic quoque Δράμασιν ἢ Νιόβῃ. Heniochum enim (quo ti- 
»tulo fabulam docuit Menander) nemo veterum attri- 
» buit Erde ein Dramatum fuit etiam alia item comoe- 
»dia Ariftophanis, Centaurus aut Centauri. Pollux lib. V It. 
» cap. $. [fe&. 24.] τῶν δὲ χερὶ &promoMar ἀθρόα ἐστὶν ἐν 
»'ApsTeqdrous Δράμασιν ἢ Κενταύροις. Idem libro IX, 

"| fe&. 36. 7 'Agieropárne μὲν οὖν ἐν Δράμασιν fi ἐν ( ma- 

» lim abeffe iv) Kerravpo don, ἐν κωμητίσι καπήλοις ὁπί- 
»* pror. Iterum [lib. IX. fe&. $3. ] ᾿Αριστοφάνης ἐν Apá- 
»Ὁμασιν ἢ Ksrra)po , λίθος δενατάλαντος, Libro X. cap. 
»22. [fe&. 79.] ᾿Αριστοφάνης γοῦν ἐν Δράμασιν ἢ Ker- 
»TaUpo, ἐκκρουσαμένους (forte ἐκχρουσάμενος ) τοὺς στύνο 
»δακας εἴρηκε. Cap. 43. [fe&. 171.] οἱ ἀναβαθμοὶ τῆς 
» κλίμάκος, κλιματηρες ( vel κλιμαχτῆρες) ὡς ᾿Αριστοφά- 
»yng Δράμασιν 9 Κενταύρῳ. Et cap. 48. [Χ. 185. ] "Apt- 

φγστοφάγους ἐν Κενταύρῳ ἣ Δράμασιν εἰπόντος, ᾿Αλλ’ sic 
» κάδδον [κάδον τινὰ λαβὼν οὔρει. p jndsiessuit μον au- 
»tem'aliàs binomines fabulas altero folum nomine fcri- 
» ptores interdum nominant, fic etiam iftas. Nam Athe- 
» naeus libro XIV. [pag. 629. c.] Ariftophanem laudat 
γγ ἐν Κεγνταύρῳ : illam ipfam dubio procul comoediam in- 
»telligens, de qua diximus. Sed hoc minus eft mirum: 
»illud miror , citari nonnunquam eum poétam ἐν Δράμα- 
» «iv fine ulla adie&ione; ut haerere neceffe fit le&orem; 
»quia plures fabulae eo nomine poflunt intelligi. Sic ta- 
»men Athenaeus lib. XI. [ pag. 496. a. ] ᾿Αριστοφάγης ἐγ 

"nimady. Vol. IP. . P 
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.» Δράμασι λέγον. πάντας d" ἔγδον πεταχνεῦται. [ reCtius b 
"»πεταχνευταί. ms, Ep. ] Etlibro XV. fub finem: 'Apsee- 
)φάνης ἐν TO ἐπιγραφομένῳ δράματι, Δράματα. Sic enim 
»eum locum emendamus.« — [At ibi quidem (nempe 
: XV. 702. c. ) aliud dant veteres membranae , nempe Σώ- 
.qaTps ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ δράματι Óaxn: ut docui in 
Praefatione, primo Athenaei volumini praemifía. Sed 
. praeter loca fupra adlata, alibi etiam ab Athenaeo citata 
"Mriflophanis Δράματα olim videbimus, fi Deo placuerit ut 
ad finem perducamus hunc laborem : fcilicet in fupplemen- 
to, ad lib. XV. pag. 699. f. referendo, quod ex vetuftis 
noftris membranis (laceris quidem in eadem regione & 
evanidis ) fumus edituri; ubi eadem Comici werba citan- 
tur, quae a Polluce lib: X. fe&. 119. citata Caufaubonus 
fupra adpofuit.] — »Hefyclius: Bopsas , τὴν “τόλιν 'Aln- 
» γῶν ᾿Αριστοφάνης ἐν Δράμασι σππκίζων ἔφη. ubi perperam 
 .n hodie editur ἐν ᾿Αράμασι. « [ Correxit vero. noviífimus 
Editor.] Haec CAsAvuBOoNvs. ldemque continuo ita pergit: 
»Porro, quid cauffae fuerit, cur hae comoediae gene- 
wralem Δραμάτων appellationem fibi vindicarint , divinare 
» difficile eft. Sufpicor tamen, non a poéta effe illas ita 
.» nominatas, fed a Criticis qui Ariftophanis fabulas re- 
»cenfuerant, δὲ didaícalias illarum conícripferant. Olim 
.minter Ariftophaneas quátuor fabulae fuerunt, Aiobe, 
» Centaurus , Infulae, Pocfs, de quarum au&ore Criticis 
» non conftabat. Ex iftis videtur unum corpus effe con- 
-» fe&um, eique inditum nomen Δρά ματα. Ác quoniam 
»vere Ariftophaneis folitae adiungi atque una compingi 
» etiam iftae; obtinuit ut fic laudarentur , quemadmodum 
.»ante docuimus, Haec noftra conieQura eft: qui proba- 
»bilius aliquid excogitaverit, eum, vatem perhibebimus 
»optimum. Invenies non diffimili titulo laudari ab anti- 
.» quis unam ex Jonis Tragici fabulis: Méye δρᾶμα, eius 
» nominatur, & quidem fine alia defignatione. Pollux li- 
» bro X. cap. 45. [ fe&. 177. ] x«l γάρθηχα δ᾽ ἂν εἴποις, 
: » Ἴωνος ἐν τῷ μογάλῳ δράματι εἰπόντος ψαφαρὺν γάρθηκα. 
» Hefychius, ᾽ονοταζομένη, “πορθουμένη. Ἴων μεγάλῳ δρά- 
» ματι. « Sic ille. — Confer BRuNcKI Fragmenta Ari- 
. ftophanis , p. 210 fq. & p. 243 fqq. Conie&uram Cafauboni 
fuam faciens VILLEBRUNE, verba de quibus agitur , Gal. 
lice fic reddidit: Ariffophane écrit dans la Niobe recuallie 
, parini les drames, Mihi non liquet: fed illud miratus eram 
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b quid effet quod foculator, Áriftophanes flebilem Nioben, 


^9 


perfonam a comicis facetiis proríus abhorrentem, in (ce- 


. nam produxiflet, Et diligentius infpiciens libros reperi, 


nusquam in vetuftis codicibus ANiobes legi titulum eius fa- 
bulae, de qua quaerébamus; fed cumin noftris membra- 
nis A. hoc s , tum apud Pollucem ubique , Δράμασιν 8 
N όβῳ fcribi: quam adeo fcripturam reftituere au&ori 
debui. Caeterum, quo fpe&arit illud nomen, quod ri- 
diculi cauffa ab ipfius Niobes nomine fortaffe in queru- 
lum aliquem hominem transdu&um eft, latus fuerit con- 
jeGandi hariolandique campus, 

In verbis ex ifta fabula prolatis, Οὐδὲν, μὰ Δι᾽, ἐρὼ 
λοπάδος ὁψητῶν: dubius haeferam, & adhuc dubito, fit- 
ne ép& cum Dalecampio dicam interpretandum , adeoque 
vel fubintelligenda «spl praepofitio, vel in fine adiücien- 
da, ἐψητῶν χέρι : an ἐρὼ amo dixerit poéta, quemadmo- , 
dum faepe aliás idem Comicus, fitque adeo per familiarem 
Graecis ellipin comparativus μᾶλλον fupplendus. 

Μένανδρος, Περινθίᾳ. » Meminit huius in Andriae prolo- 
»go Terentius: item Pollux initio X. & non femel Har- 
» pocration. « CASAUBONUS. 

In NrcosrRaT: teftimonio (quod cum proximo Pofi- 
dippi omifit Epitomator) pro βεμβρά δ᾽ &quw, quod 
erat editum, & ag Óp& δ᾽ ἀφύην dedit ms. 4. cuius auCtori- 
tatem cut non fequerer nullam fatis validam cauffam vi- 
di. Multas in ifto nomine varietates fupra (p. 287. b. c.) 
obfervavimus , quibus δὲ haec accedere poterat. Vidimus 
etiam ibidem edulium quoddam, uno nomine e duobus 
jiunQo, βεμβραφύην vel μεμβραφύην nomiaatum. 

Ποσείδιπσος., ᾿Αποκλειομέγῃ. » Pollux lib. X. cap. X1v. 
»T7b ῥῆμα Tb τηγανίζεσθαι ἔστιν ἐν ᾿Αποκλειομέγῃ Tlorei- 
3) δίπσου.« CASAUB. — Fabulae titulum argumentum- 
que non tam cum Hemfíterhufio ad Polluc. 1, c. X. 99. 
ad virginem inclufam , quam ad mulierem α marito aedibus ex- 
clufam referendum videri, monuit IACOBsS ad Stratonis 
Epigr. 535. Animadv. ad Anthol. Vol. II. Part. IIl. p. 85. 


Cc ὑποπαύηται (pro &TomaUtTai) τῆς σληρώσφως de- 


dit πι5. Α΄. Sic & Epitoma. At nofter quidem ms. £p. ita 


habet, moy .. . . nf πληρώσεως, cum lácuuà poft 
Vom. 


P» 
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*H era Tor, BD AsBÍas. »Prius nomen aut figurae autc 
»coloris fimüitudinem indicat: pofterius quam vim ha- 
» beat, cogitandum amplius: etiam de iftis, quae in Hefy- 
»chii Gloffis s uod , Λέβια, τὰ λεχίδας ὄχοντα τὰ 
Ὁ ῥύγχι". καὶ ἔχϑυς λιμναῖοι. Puto fcribendum Λοβία : δὲ 
» T«pix 5», non Τὰ ῥύγχη. « CASAUBONUS. — Hepatus pi- 
fcis, hepar vocatur lio XXX. cap. xr. (68. «4. uhi 
conf. Harduin. not. so. De eodem vide Athen. ut 108, 
a. De lea conf, III. 118. b. δι ibi notata. 

καρδίαν τρίγωνον, λευκήν. » Paene aífentior eruditiffimo 
»RONDELETIO, qui graves rationes affert , [ apud Ges- 
»nerum de Aqmatilib. pag. 412. cur legendum cenífeat 
» καρδίαν τρίγωνον, ἧπαρ Asuxiy,. Non poflum tamen 
»illius coniecturam librorum auGoritate confirmare, Mem. 
» branae omnes ftant ab edita le&ione , quam etiam fir. 
» mat aliquo modo fimilis locus eiusdem Ariftlotelis, etf 
»de alio piíce, xepd'íay ἔχων λευκὴν xal πλατεῖαν, infra 
» de Citharo. [In Excerptis hoc tantum , ἔχων χαρδίαν λευ» 
ἡ xir. « CASAUBONUS. — Nofter quidem codex Epir. pla- 
ne ut editi & ms. Α΄. καρδίαν τρίγωνον, λευκήν. ΑΙΚΙ5ΤΟ- 
TELIS verbain reliquis Philofophi fcriptis non reperiuntur. 

s AÁRCHESTRATI verfum, 

» Καὶ λεβίαν λαβεῖν ὅσ a To» ἥπατον ἐν περικλύστῳ 
»lege cum GESNERO, ! 

n Καὶ λεβίαν λαβὲ, τὸν φασιν ἥπατον Gc, 
»nifi malis, xa) λεβίαν Ὑ 4 λαβεῖν, τὺν χ' ὕπατον. ὦ 
CASAUBONUS. —  Pofteriorem probavi rationem , nifi 
quod δὲ quam γ « malui. Monftrofa fcriptura, quam cum 
editis tenent veteres membranae , inde orta videtur , quod 

rimum ὃς xal ἥπατος vel ὃς χ᾽ ἥπατος fcribere coepiffet 

ibrarius. In cod. Parif. B. ὡς xa) τὸν ἥπατον fcribi adnoe 
tavit Villebr. 
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'HAAKATH*NEZ. »Nullum dubium eft, elacatenam 
» pifcem ex eo nomen inveniffe, quod ἡλακάτην, id efl, 
» muliebrem colum fimilitudine aliqua referat: quam etiam 
5 Οὗ cauffam & ἡλαχάτη δὲ &zpaxres ad alia nonnulla 
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d »transferuntur.a CASAUBONUS. — Helacatenes apud Pli- 
nium, XXXIL 11, $3. ubi vide Harduin. not. $1. 
Νινησίμαχος, ἸἩπ-ποτρόφῳ. De iftà MwEsi1MACHI fabu- 
' Jà conf. quae notavit Cafaub. ad Υ]]. 382. d. ( fupra , p. 
9o. harum Animadv.) In verbis ex ea hic adlatis, ad 
complendum verfum anapaefticum trimetrum, adiicienda 
initio erat vox μεμβράς. Eumdem  verfam cum plurimis 
praecedentibus fequentibusque repetiit Nofter lib. 1X. p. 
403. C. ubi quidem iAaxaTiror vues , pto ἡλακατηνεξ 
ibitur: perperam, ut equidem arbitror. Proxime poft 
hoc vocabulum fubiiciuntur ibidem ifta, xvrhe οὐραῖον : 
quae hic in proximo MENANDRnr teftimonio, cum iftis, 
xefibe, ἡλακατῆνος,, coniunGa leguntur. Unde (quoniam 
novae Comoediae poéta Menander fuit, Mnefimachus ve- 
το, ut docet Nofter IX. 387. a. mediae Comoediae) intel- 
ligitur , fua illa Menandrum ex Mnefimacho expreffiffe, — - 
Ad ifta contextus noftri verba, Mérasdpos Κόλωσι, 
haec notavit CASAUBONUS : » Nihil haec vox (Kénoci) 
ἐν fignificat. Dalecampius, Κολωνοῖς. Malim Κόλαξι: 
» certum enim, editos a MEN4NDRO Κίλακαςε. « — » Mes 
» nander in. Clivis« in verfione pofuerat DALECAMPIUS: 
idemque in Authorum Indice, in fabularum Menandri 
recenfu: » Κάλωνες, Clivi. a Neque vero Κόλωνες Graecis 
clivi dicuntur: nec, qui vel Civi vel Colanes hic intelligi 
debeant , aut cui alii fcriptori Κόλωνες Menandri nominati 
fint, magis nobis, quam Caufauboro, compertum eit. 
At ne Κόλακες quidem huius poétae (plurali numero) 
ulli veteri fcriptori, quod fciam, commemorati funt: 
Κόλαξ eiusdem fabula, cum apud Stobaeum, tum plus 
femel apud Noftrum nominatur; & verba hic ab Athe- 
naeo citata percommode locum habere potuerant in fa- 
bula , cuius princeps perfona a4fenrator , idemque parafttus 
cont. Athen, V1. 236. e.) fuiffet. Quare CLERICUM qui 
em non reprehendo, quod fragmeatum iflud in numero 
Reliquiarum ἐκ Menandri Κόλακι rewlerit: fed nos in 
Athenaei editione, memores multos reperiri apud vete- 
res fcriptores, & praefertim apud ipfum auctorem no- 
ftrum, titulos fabularum ἅπαξ λεγομένους, veterem fcri- 
pturam KíAec:, quae fortaffe vel ipfa vera fuerit, vel 
aliter atque doGis viris placuit corrigenda, tenere in con. 
textu debuimus, fatis habentes conie&uram infra adno. 
taíIe, ' 
! P 3 
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Mira utique videri debent, quae ex MxAsEA Parrenf d 
mox adferuntur verba. Geographica ille au&or plura fcri- 
püt, diverüs fub titulis cum a Noftro tum ab aliis com- 
memorata: quibus fcriptis multa ex fabulofa antiquitate 
immixta fuiffe, intelligitur ex fragmentis paflim citatis, 
Conf, Vofium pe Hiftoric. Graec. pag. 114 (íq. Sed, 

uaenam vis infit allegoricae genealogiae, quae ex eodem 
fcriptore hic adfertur, parum liquet. Pro “χαλήνν ( quum 
duo proxime (equentia nomina pií(cium (nt) y«As5, id 
eft , mujlela pifcis , legendum haud improbabiliter cenfueras 
ADAMUS , referente fuffraganteque Villebrunio. 


AD CAP. LXIIL 


Θύννος. » Pura puta vox eft Hebraea , t&annin. Illis qui- e 
» dem cerus omnis: at Graecis δὲ Latinis certum penus ce- 
vtorin. Non enim orcynos folum , (de quo genere thyn- 
» norum Archeftratus, ( paulo inferius ] $» καλέουσιν $g- 
Ὁ xuyoP , ἄλλοι δ᾽ αὖ κῆτος : ) fed in totum omnes tAyanos 
» quidam e veteribus inter cere retulerunt, ob vaflam cor- 
» poris molem, ait Aelianus pe Animalib. lib. XIII. cap. 
»16. Ut definant nugari qui Graecam originem nomini 
» huic affingunt ; in queis eft etiam Athenaeus. « CasAv- 
BONUS, -— Át vereor equidem ne magis etiam fuípeca 
videri debeat illa ex Hebraeorum fermone derivatio vo- 
cabuli ϑύννος, quam ifta quam a Graeco verbo 3vw, «τὸ 
ὁρμάω., commendat Nofter pag. 302. b. 

Τοῦτόν quei ᾿Αριστοτέλης εἰφπλεῖν εἰς τὺν Πόντον Gc, 
Vetere ulcere laboraverat olim hic locus. Nam in ed. Ven. 
fic legebatur: Tevrer φησὶν 'ApeToré^ne ἐκπλεῖν εἰς Tw 
᾿ erürroy ἀχόμενον τῆς γῆς ἐν τῷ δεξιῷ ὀφθαλμῷ βλέτειν. τῷ 
γὰρ σὐωνυμῳ ἀμβλνωπεῖν. Eodemque modo fcribitur cum 
jn ms. Α΄. tum in ms. Ep. nifi quod in Ep. e(t ἐν τῷ τὸ 
δεξιῷ ὀφθαλμῷ. Qualem nas cum Cafaub. edidimus hunc 
jocum, ita corre&us δὲ fuppletus eft a Bafileenfi editore 
ex ipfo Ariftotele, Hiftor. Anim, VIII. 43. ubl fic: Ele- 
πλέουσι δὲ οἱ ϑύννοι (fcil. εἰς τὸν Πόντον ) ἐπὶ δεξιὰ, 
ἐχόμενοι τῆς γῆε' ἐκπλέουσι δ' ἐπ᾽ ἀριστερά, τοῦτο δὲ φα- 
σίν τινες ποιξῖν, ὅτι τῷ δεξιῷ ὀξύτερον ὁρῶσιν φύσει, τῷ δ᾽ 
ἀριστερῷ οὐκ ὀξὺ βλέπουσι. 

uae fubiciuntur de oestro thynni , non eodem loco 


apud Ariftotelem leguntur, fed Hift. Anlmal, V. 31. & 
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e VIII. r9. unde ea res paulo enucleatius ab διιϑοτα no- 
flro refertur mox deinde, pag. 302. b. c. Et ibi quidem 
Ícribitur , animalculum iftud adhaerere thynno v ἀρὰ τὰ. 
“ττερύγια., & vrep) apud Arift. V. 31. Commode vero hoc 
loco v 79 τὰ πτερύγια ait auCtor: nempe fub pinna quae 
ad branchiarum «i. fiffuram , quemadmodum ex αὐτο ᾳ. 
docuit RONDELETUS , apud nerum De Aquatil. pag. 
97. ubi afilum latine animalculum illud nominat. Cum quo. 
conítenrit, quod paulo poft etiam apud eumdem Noftrum 
Ícribitur, habere thynnos ocffrum ἐπὶ τῆς χεφαλῆς,, in ca- 
pte ; five ad caput , capiti adhaerentan, Confer Plinii verba, 
paullo poft citanda. ReGe vero hic fcribitur 7b» «y. 
οἶστρον, moxque rurfus διὰ τὺν οἷστρον, & pag. feq. τὺ ν. 
πκαλ. οἷστροι : pro quo perperam apud Ariftor. VIII. 19. 
b καλουμ. ole rper editur; apud quem eumdem , cum ali4 
bi, tum V. 31. á οἷστρος masculino genere ufurpatur. - 
Quae fequuntur, X«ipt; dà ἄλέᾳ Gc. ruríus habes in. 
Hift. Animal VIIL 19. ubi pro illis, πρὸς τὴν ἄμμον 
“πρόσεισι, ell πρὸς τὴν ἄμμον τὴν αρὺς τὴ γῇ προσχωροῦσι. 
Ubi deinde ait Nofter, Μίσ γεται rH μετὰ, τὴν φω- 
λείαν, ἄς φησι Θεόφραστος: ibi quum in ed. Ven. & Baf. 
corrupte σμίγεται legeretur, GESNERUS pag. 969. πίων 
γίνσται corrigendum conieQaverat ex Ariftotele, apud 
quem Hift. An. VIIT. 15. haec leguntur: Φωλοῦσι δὲ καὶ 
οἱ Süs»o4 τοῦ χειμῶνος ἄν τοῖς βάθεσι. xa γένονται 
qió5TaTot UeTÀ τὴν φωλείαν. Et paullo poft, apud eum- 
dem Ariffot, ibidem íequuntur eadem verba, xal ὅτακ 
μὲν ἔχῃ μικρὰ τὰ κνήματα fc. quae continuo apud Athe- 
naeum fubjiciuntur. Sed pro mendofo σμέγεται apud Athe- 
naeum recte μίσγεται dedere mssti, quod Cafaub. in.con- 
textu pofuit: quo verbo ufum effe TAeaphraflum mhil im- 
pedit quo minus credamus, Neque repugnat Ariftoteles, 
qui eodem loco, quem proxime citavi, eamdem rem 
mutatis verbis tradit: κατὰ δὲ τὴν áapiür ὥραν χιγοῦνται 
καὶ προέρχονται πρὸς τὴν “χῆν Oy δυόμεναι καὶ τίκτουσαι. 
Nam σριμαδίαι illae, de quibus ifta dicit Philofophus , fiva 
“ριμάδες, ut legikur in. Ariftotelis cod. msto Mediceo , 
non aliae funt nifi sAynnae foemellae (ive thynnides ; ut.di- 
fcimus ex eodem noitro Athenaeo, pag. 338. e. f. ubi 
vide notanda. 
lta, quae fequuntur, φωλεύσι dà ὁ ϑύνγος, καί Toà 
“ελυαίματας op: quonam ex auGore duxerit Atbhe- 


Pas. 
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naeus, haud liquet. στολυκύματος legebatur in ed. f 
Ven. δι Baf. quod DALECAMPIUS interpretatus erat , quane- 
yis in alto mari degat ; adieCtà in ora notà: »Seníus efl: 
s quamvis in alto degere, non prope litus foleat, nec in- 
wter fcopulos & faxa, tamen latitare & abdi, nec certo 
»eum tempore in alto reperiri.« — GESNERUS vero, p. 
969. fibi placere fatetur πσολυαίματος, quod interpres Na- 
talis Comes in Graecis libris repertum , latine fic expref- 
fiflet , quamvis multo ἤριπε abundet. Atque id ipfum σο- 
λυαίματος, quod & nofter codex mstus uterque agnofcit, 
in contextu pofuit CASAUBONUS, monuitque in Ánim- 
verfi. » Haec eft omnium veterum γραφή: non πολυχύ- 
»u«To.« — Rurfus vero hoc ipfum, paululum quidem 
mutatá formá , placuit doGiffimo ConAYo, cuius eft ad 
ila auGoris verba, χαίτοι “ολναίματος, Adnotatio 
m::a buiusmodi: » Dalechampius legit reavxóuaTer. 
» Sed magis analogicum eft y o^ vxvj a vTos (i. 6. πολ- 
»Aeit χύμασι “πληττόμενοε) quod eft fynonymum τοῦ 
τκυματουσλὴξ (fupra pag. 300. e. ) vel πελάγεος, oppa- 
sniturque τῷ προσγείῳ. ( pag. 315. a.) Senfus eft: TAyn- 
» nus nidulatur, feu foetus fuos nido committit , ( quod fieri 
» non poteft, nifi πρὸς Τῇ γῇ, in propinquo terrae ; ) etiam- 
nf erro fit, i. e. huc illuc 4 flut&bus percu[fus, altum mare 
2) habitare foleat. Apud Hippocratem , lib. Il. pe Diaeta , T. 
: l. p. 221. pifces σπλαγῆται καὶ κυματοπλῆγες,, errones & 
s fluctibus pul/ati , opponuntur Τοῖς πετραίοις, faxatilibus ; 
» qualis eft maxima pars eorum qui prope littus degunt. 
Ὁ Praecedentia verba, Μίσγεται δὲ μετὰ τὴν φωλείαν. 
sita funt declaranda: Coit autem pofl nidum , i. €. ρο[φιαπε 
» foetus fuos educavit ; ut liquido. conftat ex fequentibus, 
» καὶ ἕως μὲν ἂν Vx » μικρὰ τὰ κυήματα Gc. « 

In ΑΕΟΗΈΘΤΆΑΤΙ verf. τ. reGe $.|s4 edd. cum ms. Ep. 
qua de forma Attica iam faepius diximus. 6.[s ms. A. 

Verf. 2. σπουδὴ μέγαν, vertunt perquam magnum: 
& , hoc dicere voluiffe poétam, cum ex his quae conti- 
nuo fequuntur , intelligi viderur, tum ex eis quae de or- 
cyno alii tradunt au&ores; veluti Softratus apud Noftrum, 

ag. 303. b. δὲ Aelianus ne Nat. Anim. I. 4o. qui χητώ- 
P» ἰχϑὺν vocat. conf. Oppian. Hal. I. 381 fq. & III. 336. 
Attamen vocem evoud» ea notione ufurpatam. nusquam 
alibi memini me reperire. Sane non modo apud Home- 
rum, cuius di&ionem lubens [185 imitatur Archeftratus, 
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f verum etiam apud alios au&ores, notione fere plane op. 
fta, vix , aegre, frequentari folet. Suidas: Σπουδῇ, παρ᾽ 
Ὁμήρῳ ἀγτὶ τοῦ μόλις, καὶ ὁμοίως ἡμῖν. 

Verf. 3. Ὅρκυν. Minime improbo ὅρκυνον quod 
habent editi, aut ópx uro», quod eft in ms. Ep. qua de 
Ícripturae varietate vide deinde ad pag. 303. b. notanda. 
Sed hic quidem tenendam iudicavi veterum membranar. 
44. fcripturam ὅρκυν, a reGo cafu dpxvs ; a quo eodem 
formatum pluralem ὅρκυγες five ὄρκυνες ab Anaxandride 
ufurpatum vidimus lib. IV. pag. 131. vs. 6o. Eamdem- 
que nominis formam apud Ariftotelem etiam deprehendi- 
mus, Hift. Anim. V. to extr. nifi quod ibi ὀρκύνες vul- 
go fcribitur, non modo /eni fpiritu initio vocis, quemad- 
modum apud Athenaeum in Anaxandridae ecloga; (quod . 
pere effe videtur:) fed δὲ acuto accentu in penultima fyl- 

ba; in quo erraffe librarium aut editorem puto, cum 
aut épxures aut (quod re&Gius videtur) ὄρκυνεε ícriptum 
oportuiffet. Nam v vocalis in eo vocabulo ( quacumque 
fub formá illud occurrat) conftanter longa ufurpatur. 

Ferf. 4. ἃ πρέπει ταχέως, καὶ μητέρι Tij We.» Pri- 
» dem corruptus locus : nam auctor Epitomae haec prae- 
»termifit. Forte, καὶ μὴ ταριμίμνειν: vel fii Dis pa» 
wranda fit coena , emendus orcynus ; & quidem cito ac ftne 
»cunélatione , quanti quanti fuerit indicatus. α CASAUBONUS. 
— Cuius emendationem non improbans Jdrian. HERIN- 
GA, nef cap. 21. pag. 181.) fuam tamen etiam 
Propo uit conie&turam huiusmodi , ἃ τρόποι ταχέως, κἂν 

épíT iUos , id eft, quamvis valde fuerit carus. Similiter 
certe idem Archefltratus pag. 104. 6. ait, xà» ἰσόχρυσος 
ἔμ. Callidius rem adgreffurus Sam. PerYrus , Mifcell. VI. 
$..non felicior hic fuit (me iudice) in conieGando , quam 
plerisque aliis in locis. Sic igitur ille legi voluerat: 

— rep εἶτα Χῖος xal μήτ᾽ ἐρίτιμος. 

Quae verba ita interpretabatut: 444 infulam Chium gran- 
des quoque thynni capiuntur , fed qui laudabiles aeque non funt. 
VILLEBRUNIUS fidenter , ut folet, legendum pronunciat, 
τάσηςν tp) τιμῆς, hác fententid, d quelque prix que 
cc foit. Cui fi concedas, quod facile equidem largiar , 
percommodam effe fententiam , ( in quam fere omnes 
confentiunt qui hunc locum tra&arunt ) quae fortaffe et- 
iam enunciar! Graecis iftis verbis potuiffet; haud imme- 
rito tamen mireris, quo pao, qui x«l) μυτέρι in τά» 
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σης περὶ mutatum velit, idem contendere audeat, fnul- 
to prefüus fe veftigiis fcripturae infiftere, quam Cafau- 
bonum, cum pro μητέρι τιμῆς modefte ait, μὲ σοριμέμγειν 
fortafle fcriptum oportuiffe. Leviffima mutatione commo- 
diffimam efficit fententiam  ingenioía emendatio a Co- 
RAYO noftro propofita: »Credo equidem, ait Vir do- 
» Gus, Arccheftratum (cripfifle, xe] «à e epl τιμῶς : quo& 
» elliptice di&um exiftimo, fubintelle&o verbo ἀκρεβολο- 
2 *yeieas ,  μικρολογεῖσθαι, ἡ φιλονεικεῖν, μάχεσθαι, J'u- 
» τρίβειν, vel alio fimilis poreftatis. Nec durior videbirur 
nellipfis, fi ponas poétam allufife ad pervulgatum illud 
nadagium, asp) ὄνου σκιᾶς: quafi voluiffet innuere , za 
wemendo tam egregio obfonio non properare , fed de pretio 
» contendendo tempus terere , idem efle ac fi de afini umbra 
» contendere velles.« — Quae ὦ cui minus probatur ellipfis, 
is videat, an, queo UR verba émirikds δι ἀνατεμᾷν 
interdum fignificant pretium. rei venalis augere ,. intendere , 

Gallice, faire renchérir) Vl. 228. b. & 274. d. itemque 
χτιμᾷν δὲ ἐπιτιμᾶν, nimis caro ae(limare, carius i " 
(Gallice, furfaire la marchandife :) fic fortaffe verbo «re- 
ριτιμᾷν nonnumquam bac notione ufi fint Graeci, de pre 
tio contendere. ( marchander.) Cuius ufus fi quod certum 
exftaret exemplum, poflit ifto fenfu uà σεριτιμῇς, ionicà 
formáà, pro περιτίμᾷε, dixiffe videri poéta. DALECAM- 
PIUS ἡ ται vulgatam fcripturam tenens, καὶ μητέρι σις 
μῆς, fic interpretatus erat, ut μητέρι ad praecedens 3eore 
referret, Düs atque Cereri, honoris gratia. 

Verf. 4. Ἔστι δὲ γενναῖος Βυξαντίφ. n Malim Βυζάν- a 
»710$:4 ait CASAUBONUS. Cuius emendationis rationem, 
aut neceffitatem certe, nullam equidem video. Perípecte 
vero idem CASAUBONUS, ad verf. 6. cum in edd. corru- 
pre & nullo prorfus fenfu legeretur χέφαλοι δέ τ᾽ ἀμεί- 
γους, monuit : » Omitto aliorum fententias; quarum nul- 
»lam poffum probare, Lego fic : 

e Κεφαλοιδὲὺς ἀμείνους 
πολλῷ τῶνδε τρέφει ϑύγνους καὶ Τυνδαρὶς ἀκτή. 
ws In eadem ora, ubi Tyndaris , etiam Cephaloedis fuit, ut 
»nominatur id oppidum Plinio ac Ptolemaeo : nam Stra- 
»bo vocat Cephaloedium.a — Vide (ne longius abeam ) 
Cellarii Geogr. Antiq. pag. 998. Corrupta verba cum tri- 
bus fequentibus verfibus praetermifit Epitomae au&or. 
Vetae autem fcripturae vefligia paulo clariora, quam edi- 
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a ti libri, fervavit mstus Af. ubi χεφαλοιδ᾽ sic pro Κοφαλοιδίς. 
Verf. 8 fq. "Av δέ ποτ᾽ Ἰταλίας ἱερᾶς "Vraroriop ἔλθῃς, 
ὁρποετὺν eis ὕδατος φτεφάνους. 

s Cuius primum in mentem Dalecampio venit aefluanti 
»hoc loco, id fecutus videtur, cum verteret, Aut aqua-. 
»nrum Mctauri fluvii offa. Duo nobis propofita in (imilium 
»locorum emendatione femper efle debent: fententiae 
» veritas, & antiquae leGionis veftigia. Aberrare ab alte- 
»ro iftorum nefas, fi conieCturis , fi φιλοχογίᾳ verum li- 
»cet tangere: ab alterc non eft fas temere. Videmur utrum- 
»que in corruptiffimi huius loci refütutione praeftiniffe, 
» Legimus enim, | ? 
» Βρεττιέων ὑδατοστοφέων. 
» Hipponiun , de quo loquitur Archeflratus , Βρεττίων, id 
» eft, Brutüorum oppidum fuit, ut ícribit Stephanus , ad 
ἃ» mare fitum. Lycophron Caffandra: | 
p Ἔνθα Λαμπσότης ; 
ὉἿἾ ππτωνίου πρηῶνος εἰς Τηθὺν κέρας 
5) δχλπρὸν vévevxs. | | 
»ldeo Archeflratus Hipponiatas Brutios appellat ὑδατο- 
» στεφεῖς :- etii proprie nonnifi infulis ea vox convenit. « 
CASAUBONUS. — Emendationem do&Giffimi Animadver- 
foris adoptavit Villebrune. Mihi vero nihil quidem me- 
lius occurrebat: nec tamen ita lucida certaque wifa erat 
conieGQura, ut in contextum recipere auderém. Membra- 
nae 44, nihil praefidii offerunt. Breviator autem iftorum 
verfuum argumentum in haec verba contraxit: Φησὶ δὰ 
x«) ὅτι ἂν Ἰταλίᾳ πολὺ πάντων εἰσὶν doig Tot , ἔχουσί 7 6 
τέρμα γίκης. Unde verf, 10. pro eo quod editum ett, ἔχου- 
σι dà, videtur ἔχουσί 7s corrigendum. Caeterum viden- 
dum, an verbis iflis, ἑρπετὸν οἷς ὕδατος στεφάνους, f 
στέφανον COrrigamus, per meronymiam aliquam poétae 
concedendam, fententia inefle poffit huiusmodi, in aqua- 
rum coronam (quae Hipponium cingit ) pifcibus fcatentem. 
b — Perf. 1a. βρυχίου διὰ πόντου. Bene Dalecampius, per 
horrifoni maris undas, Non modo fubmerfus, aut fubmerfo- 
rius fignificat vox βρύχιος. ut vulgo Lexica tradunt; fed 
& rugiens , mugiens , frmebundus; ἃ nomine βρυχὴ & Bpo- 
mun, rugitus , fremuus. Sic haud dubie accepit Apollonii 
nterpres Graecus, Argon. L 1310. ubi per βρυχώδης ex- 
pofuit, Ibidem re&e latinus interpres, fremebundo e mari. 
Verf. 13. 0€ τ' «αὐτοὺς ἡμεῖς ϑηρεύομεν ὄγτας ἀῴρους. — 
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Verfum iftum omifit Epitomator. Ὅ τ᾽ αὐτοὺς legebatur b 


in ed. Ven. & Baí. quod probum videri poterat, fi ad- 
mitteret metrum. Itaque geminatá 7 literá 97 τ᾽ αὐτοὺς 
fcripfit GESNER pag. 973. Sed ὥσ τ᾽ αὐτοὺς tacite cor- 
rexit & in fua editione pofuit Cafaubonus : percommode 
id quidem, & firmantibus quodammodo emendationem 
vetuftis noftris membranis, Nam ex his quidem ᾧ 7s eno- 
tatum video: at quoniam í(ota in hoc codice numquam 
fubfícriptum, fed ad latus pofitum eft; probabile utique 
videtur , &1 ibi ex ὥστε efle ortum , confufis permuta- 
tisque (ut faepe aliás) literis ? & C, id eft a. 
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᾿Ωρομάσϑη δὺ ϑύνγος ἀπὺ τοῦ S0ew Gc. Nempe ex 359 
fit ftatim. ϑύνω, quod, ficuti 39», idem atque ὁρμάῳ 8- 
gnificat: inde dein ϑύννος : ut obfervavit Erymologus, 

ag. 459. Eamdem nominis originem ex Noftro r 

uftathius ad Iliad. ξ΄, p. 989, 43. fimul adnotavit, aeo. 
lico more duplicari » literam. Aliam derivationem placuií- 
fe Cafaubono, fupra vidimus ad fuperioris capitis initium. 

eic rpor ἐσὶ τῆς χεφαλῆς ὥς. Vide quae paulo ante no- 
tavimus ad pag. 301. e. In ^nisrorzrLis verbis, quae 
hic adferuntur, plura quaedam omiffa erant in ed. Ver. 
quae deinde ab editore Bafileenfi ex editis Ariftotelis ope- 
fibus ( nempe ex Hift. Anim. VIIL 19.) fupplera funt, δὲ 
eodem modo in ed. Cafaub. repetita. Sed eisdem fere ver- 
bis in noftri Athenaei codicibus expreffum legitur id quod 
in ed. Ven. defiderabatur : hoc discrimine, quod eio») 
- φκαλήκιον habeant noftri codices, pro οἷον exa^. quod 
ex Ariftot. editum erat; & b» καλούμενον οἶστρον, non 
τὺ καλουμ. οἶστρον, quod in Ariftoteleis libris male pofi 
tum, ex noftris corrigendum. 1n ed. Ven. hoc loco fic 
legitur :- Οἱ δὲ Surrot καὶ οἱ ξιφίαι οἰστρῶσι orep) κυγὺς éai- 
TOÀN , ἔχουσι γὰρ ἀμφότεροι ὅμοιον μὲν σκορτίῳ μέγεθος 
δὲ ἡλίκον δραχμῆς, Gc. ubi quod plura omiffa fint, eius 
omiífionis haec ratio & origo eft, quod in vetuftis.mem- 
branis 4. unde alios codices derivatos novimus, verba 
' jla ὅμοιον μὸν σκορπίῳ per librarii errorem bis pofita (unt, 
jyrimum poft £x eve: γὰρ ἀμφότεροι, tum rurfus paulo in- 
erius iufto loco : iftam fcripturam cum ob oculos habe. 
ret iunior aliquis librarius, a fuperiore loco ad inferio- 
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rem aberrans, quae interie&a erant temere praetermifit. 

c Quod pro ἀράχνης, in ed. Ven. δραχμῆς fcribi dixi, id 
vetus in Athenaei libris erratum eft, utrique etiam codi- 
ci noflro msto A. & Ep. commune. Sed, quam vocem 
ex Ariftoteleis libris hic pofuit Bafileenfis editor , ἀράχνης, 
eamdem àpud Ariftotelem iam olim Plinius legerat, qui 
Graeci philofophi totum locum , de quo quaenmus, La- 
tine ad verbum fic expreffit: Animal eft parvum, fcorpio- 
nis effigie , aranei magnitudine : hoc. fe δ᾽ thynno G ei qui gla» 
dius vocatur - - fub pinna a[figit aculeo , tantoque inf af 
dolore, ut in naves faepenumero exiliant, Plin. Hift. Nat. 1X. 
15$, 21. Ubi dein apud Noftrum fcribitur χαὶ τοῖς “πλοίοις 
σπολλάχις ἐμπίπτουσι, ibi nihil magnopere defideres: haud 
incommode tamen xel τοῖς πλοίοις γοῦν habet Epitoma; 
apud Ariftot. vero eft, διὺ xal) τοῖς v^. Tum pro ἐμ-: 
“ίστουσι, eft ἐκπίπτουσι in ms. Ep. 

καὶ Θεοδωρίδας δὲ φησί. » Hic eft THEoponrDAs Sys 
»racufanus, poé&ta dithyrambicus , cuius Centauros laudat 
» nofter libro XV extr. [ pag. 699. f.) De hoc etiam lo- 
»quitur Pollux libro X. cap. $0. [fect. 187. fed male ibi 
»editur GecJ'apras. Lege igitur, Θεοδωρίδας [fic hodie 
»ibi ex meliori cod. ms. editur Ἥφαιστον ἔφη φυσσητῦρσι 
x μολγίγοις χρῆσθαι. id eft, TÀcodoridas dixit Vulcanum pro 
vfollibus uti corii bibuli utribus.a CASAUBONUS. — Varii 
generis carmina ícripferat ille poeta: cuius Carmen in 
Amorem. citatur apud Noftrum, XI. 47s. f. Alibi, (VI. 
229. b.) non declarato earminis titulo, citatur verfus he- 
xameter, quem po(uerat idem 4 τιγε σοιηματίῳ. Qui hoc 
loco adponitur verfus, 

Θύννοι τε d) οἰστρήσοντι Ταδείρων δρόμον : 
fenarius eft iambicus: ubi οἰστρήσοντι dorico idiomate ἀΐ 
Qum, pro οἰστρήσουσι. 

Πολύβιος δ᾽ ὃ Μεγαλοπολίτης ὥς, Pofuimus Megalopo- 
litani Hiftorici fragmentum hoc, ab Athenaeo fervatum, 
in Reliquiis ex libro XXXIV Hifjloriarum Pozrait , cap. 8. 
Eamdem rem ex Athenaei Epitoma retulit Euftathius ad 
lliad. ξ΄. pag. 989 fub finem. Conferendus vero Strabo, 
lib, III. pag. 14$ extr. ad quem etiam hic provocavit CA- 
SAUBONUS, dicens: » Eadem δὲ Strabo hbro tertio, ex 
»eodem fonte.« — Adde quae ad Strabonem idem Cafau- 
bonus adnotavit. Quod fcribitur hoc loco, βάλανοί sies 
x&tà βάθος áp τῇ αὐτόθι ϑαλάττῃ σεφυτευμέγαι,, nOn tam 
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in profundo maris intelligendum erat cum Dalecampio; 
rae in. depreffis locis ad mare, iuxta mare. Sic lib. 

V. pag. 184. a. ἐκ tiic ἐν τῇ ϑαλάδσῃ φυομόέγης δάφνες, 
&x lauro quet ad mart gignuur, 
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EunUL: verfut au&iores iam prolati funt pag. 160. c. d 
&, quod ibi monuimus, pro ὁσὶ σὲ “πλεῖ, fcriptum opor 
tuifle ὁπεισέσλει, id ipfum ἢ. 1. uterque nofter co- 
dex mstus reGe dedit. Quae deinde ex AnmrsróPHANIS 
Lemnüs adferuntur verba, eorum partem iam pag. 299. b. 
adpofitam vidimus. 

Στράττιξ, ᾿Ατελάντῃ, Sic ed. Ven. δὲ Baf. cum ms. 4, 
nec defiderabatur coniunGiva particula, quam fua auGo- 
ritate Cafaubonus adiecit , Στράττις d" 'AraA. edens. Pze 
ri modo paulo ante, ᾿Αριστοφάνης Λημνίαις; & mox de- 
inde, Ἔριφος Μελιβοίᾳ. Alia ratio eft, ubi eiusdem STRaT- 
7115 ruríus aliud teftimonium citatur ex Macedonibus : nam 
Ibi ree ἐν δὲ Μακεδόσιν Ícribitur. Iam in ifto ex Afralanis 
teftimonio, cum ἀκροκώλιον δραχμῆς vis v vulgo legere-e 
tur, monuit CASAUBONUS: » Dalec. o fili, Immo vero 
»legendum Us:er» aut ὕϊον. Pedes porcinos intelligit, aut 
»fimile quid. Vocem ἀκροκώλιον expofuimus libro tertio, 
»cap. 15. « — Vide not. ad Il. di e. Vulgatum ἢ. l. te- 
net ms. 4. [In Epir. autem omiffum iftud teftimonium. 
Pro vi?» vero ut ὕειον fcriberemus & fententia & metrum 
monebat. Frapmentum ex eiusdem SrnAaTTIDiS Macedo- 
ist , ὑπογάστρια S ἡδέα ϑύνγων, videtur metri effe anz- 

effici. 

In EnrPut ex Melibora verf. τ. cum Ταῦτα γὰρ ei 
“ένητες legeretur , nihil mutavit ms. 4. Epitoma autem, 
'omiffis tribus prioribus vocibus, fic habet, Πένητες οὐκ 
ἔχοντες. Ubi CASAUBONO obtemperavi monenti : »Scri. 
w»be,T«v60' οἱ πένητες. κα —— Praeftabat. fortaffe , quod 
fub contextu pofuimus, Τά δὲ γὰρ πένητες. Verf. 1. 
'Pro οὐδὲ γόγγρον, quod erat editum, re&e οὐδὲ γγ ὁ γ- 
ρον dedit codex ms. uterque. — Perf. 4. οὐδὲ μα κρὰν 
UmweSpopd» Μεοὺς erat in ed. Ven. & Βαί. Et fic ms. A. 
Dein quum μὰ x p a « edidiffet CASAUBONUS, monuit idem 
in Animadverff. » áx ρας effe (cribendum.« Re&e: 
'& fic plane fcribitur in Epit. quod conieQurá etiam prae- 
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' ceperat DALECAMPIUS , 7e Deos quidem beatos , vertens. 
Eosdem verfus ex Athenaei Epitoma re&e expreffos de- 
dit Euftath. ad Od. μ΄. pag. 486, 37 íq. 

Θεόπομπος ἐν Καλλαίσχρῳ. » Meminit Pollux libroIX. 
»[ fe&. $9.) Sed locus ibi depravatus, ita reftituatur : Τὰ 
δὲ στατῆρος ἄξια, στατηρίδια φαίης ἂν, ὡς Θεόπομπος 
γᾶν Καλλαίσχρῳ, Οὐ φησὶν εἶναι τῶν ἑταιρῶν τὰς μέσας 
» σταιτηριδίας. Notabis typum nominum in 4δ᾽ος,, pro 
» i&to$ : qua de re plura alibi notamus, « CASAUBONUS. 

f^ ἐσὶ ἰχθύων μὸν ὑπογάστριον λέγουσι, σπανίως d 
ἐπὶ “χοίρων, καὶ τῶν ἄλλων ζώων. Particulam μὲν, quae 
deerat vulgo, adieci praeeunte ms. Ep. Quod vero ait 
auGor, abdomen porci aut aliorum. quadrupedum aníman- 
tium non folere graece ὑπογάστριον dici: nempe in his 
'ποιλίαν dicere amant, ut ΠΠ1, 94. c. d. aut ὀτριαίαν. — Sic 
ἠτριαία δέλφακος, I1. 96. c. ubi vide notata. Sed & Sür- 
voy ἡτριαίας dias reperimus, L 4.c. ^ 

Ex A4wNTIPHANIS ecloga , quae fequitur , nonnifi pau- 
ca verba fic excerpfit Epitomator : Καὶ 'ArziQarns? ὠψό- 
9546 μεγαλείως ταῖς κάκιστ᾽ ἀπολουμέναις ὑπογάφτρι' ἐλ» 
Sér. Sicut a nobis editi funt poetae verficuli, fic ante nos 
editi legebantur: nifi quod &vo^ éc«s ex ms. A. re- 
cepi, a Cafaub. quoque commendatum, pro ἀπολέσει : 
“γεννικῶς autem ex Cafaub. emendatione, quam flagi- 
tabat metrum. . Ad hi 3. adnotavit CASAUBONUS: »Su- 
»ípe&a vox ἐλθών. « Tum fcribi iuffit : » ἀπολέσαι, per- 
»dat: Omnino non ἀπολέσει. Eít imprecantis oratio. « 
Verba ki a 4. in Animadv. fic citavit idem CASAUBO- 
NUS, quafi γενικῶς legeretur : (quae fcriptura nonnifi de- 
inde in ed. Caf. 2. & 4. recepta eft, cum antea γενικῶς 
fuiffet editum : ) tum ait: » Malim *eyrixnv.: rAtvpi, "ytr- 
» rix , latus vaegrande : fuis, puta , aut alius vi&timae. Sic 
Ὁ Ὑεννικὺν xpéze apud Ariftophanem.« ——- Vide Comici 
Equit. 447. At fufpicari licet , longe aliud iflis verbis di- 
cere ludentem poétam voluiffe atque id de quo cogita- 
verat- do&iffimus Animadverfor. Vide ne ὑπογάστριον id 
nunc dixerit Antiphanes, quod infra abdomen eft. 

ἃ ᾿Ἄλεξις δὲ - - τὴν xeqaAdy ToU ϑύννου ἐπαινῶν.  Ver- 
bum ὀπαινεῖν non ita hic accipiendum, ut fi quid zam« 
quam praecipuum prae caeteris laudamus : íed quemadmos 
dum latine nonnumquam /audare dicimus, pro commemo- 
rats. figillatim , nominaiiin commemorare, Certe in. AMzsxi- 
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215 verbis, quae hic adferuntur, caput thynni , ut cibuma 
mediocriter bonum, fgillatim quidem commemoratum video, " 
peutiquam vero prae cacteris laudatum, — Quos φρυετοὺς 
dicit verf. 3. de his confer Vl. 337. c. & Animadv. T. IIL 
pag.315. Κεμ 4. quum mifere claudicet metrum, 
Οὗτος πρότερον κεφαλὺν εἰ λάβοι ϑύγνου : 
monuit CASAUBONUS: » Metro coníulamus , fi fententiae 
» minus licet: 
Οὗτος δὲ κεφαλὴν erpirepoy el ϑύνγου λάβοι. 

s Et, fequente verfu, ὀνόμιξζεν cum Epitoma; non ἐνό- 
suQor.« — Ta quarto verfu nil mutant mssti, nifi quod 
perperam λάβῃ habet ms. Ep. Nimis vero a librorum fcri- 
ptura recedit fenarius a Cafaubono concinnatus, quam ut 
in contextum recipere auderem. ἐνόμιζεν verf. ς. non 
modo Epir, ed & membr. A. dederunt : cui fcripturae con- 
fentaneum erat, ut quartus & quintus verfus diverfíae 
pon , atque tres priores , tribuendi effent : quo fa&o, 
ententia (atis commoda conftare verbis videtur. ἐγ é- 
λεία nunc recte fcriptum in editionibus omnibus, [πε 
ὀγχέλια rur(us habeant libri mssti: de quo vocabulo iam 
faepius diximus, 

"Αριστοφῶν ἐν Πειρίθῳ. »In AnrsroPHONTIS verlibus 
nex Pirithoo iocus eft lepidus in voce xAsider : quae δι ὃ 
» fruflum aliquod shunni fignificat , & , quod omnes íciunt, 
»claves. Porro Graecis veteribus duo clavium genera erant 
»in ufu; communium , & Laconicarun; quae etiam καλυ- 
nT«) dicebantur , ut fcribunt Poetae Tues ad illa 
»verba, [ llad. ξ΄. 167. ἡ avxivàe δὲ Sopas σταθμοῖσιν 
Ὁ ἀπῆρσο [ xAnid1 κρυπστῇ. ] Multa nos alibi [ad Aeneam 
»Tacicum ] de Clavibus veterum , ad lucem au&orum 
eantiquorum. Oppofitum xaaverTev , five occuli , eft τὸ 
»nirTw , quod cerni potefl : nam ὀπτὸν utrumque fignificat, 
»& affatim, δὲ vifibile. Vide libro fequente, capite quar- 
wto. [ VIII. 338. b. c. ] Ex his intelliguntur lepidiffimi 
s» ψεγβεμῖ! ARISTOPHONTIS: . 

nA. Καὶ μὴν διέφθαρταί γε ToU-jor παντελῶς. 
»Kaeider μὲν ὑπταὶ δύο παρεσκευασμέγαι. 
»B. Αἷς τὰς ϑύρας κλοίουσι;: Α.. Θύννου μὲν οὖν. 
»B. Xeurw τὺ βρῶμα. Α. Καὶ τρίτη Λαχωνική. 
» Falfus eft Dalecampius, qui penultimam vocem emen- 
» dabat , fcribebatque τρίγλη Λακωνική. Nam, ut diximus, 
w clavis Laconica , alia nomine xe^vw73 appellata, oppo- 
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b »nitur ταῖς δυσὶν ὑπταῖς. « CASAUBONUS. «- Parum ad 
id quod agitur intereft, fed tamen notandum, non tam 
καλυπστὰς, (ut ait Cafaubonus) quam χρυστὰς dici foli- 
tas claves Laconicas, Vide Suidam in Λακοωνικαὶ κλεῖδες, 
& , quem is citat, Ariftophanem in Thesmophor. vs. 411 
fqq. Adde Salmaf. Exerci, Plin. p. 651 fq. Küftero etiam 
laudatum. De xasdíom , id eft, iugulis thynnorum vel or- 
cynorum , feparatim faliri folitis, conf. p. 315. d. & VIIL 
257; ἃ. Graecum nomen tenens Plinius, clidium vocat , 
ib. 1X. cap. 15. fe&. 18. | 
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- σῷ Πισοιδῶνί φησι ϑύννυν δύεσθαι. Neptuno. facrificari 
thkynnum. Vide fupra pag. 297. e. & conf. Αεἰΐλη, Nat; 
Anim. XV. 6. 

Ἡρακλέων δ' ὁ Ἐφέσιος τὺν ὄρκυνόν quet λέγειν To06 
'Αττικούς.  » Vir doQus (corrigit, τὸν ϑύννγον ὄρκυ- 
“νόν φησι λόγοιν: neque video quae fit fententia editae 
»le&ionis; licet non aliter in mssns. « CASAUBONUS. - 
ὅρκυνον, aípiratà prim vocali, fcribitur δὲ hic & paus 
lo poft in ed. Ven. ὅς Baf. cum ms. 4. épxvvo» edidit 
Cafaub. cum ms. Ep. Confer fupta ad pag. 301. f. Infra, 
pag. 315. c. in dpxuror confentire videntur omnes, Vpxvroe 
editur apud Hefych. in voce : fed alibi apud eumdem 1e- 
ni fpiritu; vide eum in Θύννον, δὲ in Κασσύας. Orcynus 
absque afpiratione conftanter vocatur apud Plinium: ὅς 
fic De apud Aelianum & Oppiagum editur. Caete- 
rum ^rcheftratum (upra audivimus dicentem , Surrey , y 
x&Aéoyss ὅρκυν vel ὀρκυνον. Moxque rurfus ex Softrzlo δὰ» 
fert Nofter, ϑύννον τὸν ὅτι μείζονα, ὀῤκννῦν χαλεῖσθαι. Sed 
vice vería d Hetychium in Θύννον fcribitur : Θύνγον, 7p 
ὄρκιγον ( re&ius ὄρχυνον ) λέγουσι" τὴν δὲ πηλαμύδα, ϑυνγί. 

«: quafi ὄρκυγος δι πτηλαμὺς notiora & magis ufu trita 
fuerint vocabula, de quibus monuiffent Grammatici, pro 
eo qui aliis $pxvros erat, alios Surror dixiffe; & pro ra»- 
λαμὺς, alios dixiffe ϑυννίς. Et fic quidem, quod ad hoc 
proximum fpe&at, mox Athenaeus etiam ait, SOsTRA- 
TuM tradidiffe, τὴν πηλαμύ δα ϑυννίδα, καλεῖσθαι. Ibi, 
pto τνλαμίδα. quod editum erat, rurfus 5 "λα μύας 
4 « re&e fcriptum in ms. Ep. nec dubito quin pariter ig 
tus. f. quemadmodum conflanter aliàs. De qua ícriptu- 
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ra diferte etiam Hefychius monuit: IlwAapur, διὰ τοῦ 
e, ἰχϑὺς ἐν Πόντῳ. ! 

AEscHYLI teftimonium prius (utpote defperatum, c 
puto) praetermifit Epitomae au&or. Quale editum in- 
veni, tale n repeti: nifi quod comma, quod in 
ed. Βαί, & Caf. pott λόγῳ pofitum erat, poft uudpouc 
transtuD. Nam κάἀτιχαλκεύειν λόγω reGe ab edi- 
toribus pofitum putavi, pro κάπτιχαλκεύει λέγων, quod 
eft in membranis. Poftrema etiam vox, pro ἂν λυδὸς, 
duod habent membranae, re&e haud dubie £»av4'os 
edita erat; fed ea quidem pofteriori veríui ita adieGa, 
quafi pars effet eiusdem veríus. [814 igitur verba in hunc 
modum interpref&tus erat Dalecampius : Malleos fumere 
hunc, ac cudere iubeo ignitas aeris ma[Jas ; qui , eclut thyn- 
nus , olim absque fuspirüs, tacitus fuperbiebat. Ad verba, 
velut zhynnus , adnotavit idem DALECAMP: » Videtur hoc. 
» tamquam proverbio dici in faftuofos & arrogantes, qua- 
wíi eo fit ingenio thynnus.« —  Caíaubonus, five his 
contentus, five meliora dare defperans, absque animad- 
verfione transmifit hunc locum. Corne. de Pauw, in No- 
tis ad Aefchyli Fragmenta , pog. 1108. » Àut poft ϑύγγες 
«os (inquit) aliquid deeft, & fcribendum: 

μύδρους, ὃς ἀστεναχτὶ ϑδύννος Of . e « 

ἡ ἄναυδος ηὔχετο: 
vaut traie&is modo voculis legendum, 

μύδρους, ὃς ἀφτεγακτὶ ϑύγγος εὔχετο 

ἡ ἄγαυδος ὥς. « — 
TovuPivs, in Epiftola Critica, pag. 112. fic fcribendum 
δὲ numeris fuis teftituendum locum ceníuit: 

"9 — — ᾿Αστεγακτὶ Surrog ὃς ἡμύχετο 
| ἄναυδος, — — — 
 Lacerebatur , idque (ine gemitu , velut thynnus. ds mute as a 
» fish. Notandum autem (inquit) illud 4440x470: quod an- 
»tiquum & neutiquam obvium εἴ, Agnofcit peroppor- 
»tune Hefychius: ᾿Ἀμύχεσθαι" τὺ ξόειν τὰς σάρχας τοῖς 
»órvZm.« — Sic ille. Ubi minime quidem per fe displi- ὦ 
cet verbum ἠμύχετο : ac poterat ,-qui nullo emiffo gemitu. 
lactrari fe patitur, is percommode cum orcyno vel thynno 

fce conferri, qui (ut Aelianus tradit , Nat. Anim. I. 40.) 
1 hamo captus fit, dicitur ultro lacerare os fuum, & vul- 
nus magis magisque dilatare, donec exípuere hamum 
queat. Sed velim docuiffet nos vir χριτικώτατος , quo me- 
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€ tro decurrat verfus ille, 

μύδρους, ὃς ἀστεγακτὶ ϑύγγον ὃς ἠμύχϑτο. : 
Nam, cum fenarius effe iambicus debeat , feptem habet 
pedes. Quae quidem difficultas ita levari fortaffe poffit, 
ut dicamus, vocabulum μύδρους, quod apud ipfum poé« 
tam e fuperioribus verbis fubintelligebatur, fententiae 
cauffa adie&tum effe a Grammatdco, fed ita ut extra ver. 
fum pofitum debeat intelligi, Deinde vero videndum, an 
μυ fyllaba in ἡμύχοτο potuerit ptoduci. 

Pergit au&or: Καὶ ἀλλαχοῦ" id eft, Er alibi ait idem 

aBefcüylus : | 

OST ot καὶ ὄμμα παραβκλὼν ϑύννον δίκηγ. 
Ibi Cafaubonus fua auGoritate fic ediderat : xu), éAA«« 
χοῦ οὕτως, καὶ ὄμμα “παραβαλὼν 6c. ubi verfusin hunc 
imodum erat concipiendus : 

—— nal ἔμμα παραβαλὼν ϑύννου δίκην. 
At nulla cauffa fuerat, cur a membranarum fcriptura ej« 
Tos , quam eamdem δὲ ed, Ven. δὲ Ba. tenebant, disce« 
deretur. Turbaverat puto Cafaubonum , quod in ed. Βαίς 
prave diflina erant verba in hunc modum : χαὶ ἄλλων» 
ον οντο;, καὶ ἔμμα (c. fortaffe etiam quod votem οὗτοῖ 
non adpofuiffet Epitomator. Sed, hunc quidem multa alia 
fuo arbitratu ormi6ffe, fatis novimus. Verbi cauffa, hoc 
ἐρίσ loco, omiffo prorfus fuperiori Aefchyli teftimonio, 
ubito fic incipit: Ὄμμα Φαραβαλὼν ϑύννον διίκὴν φησὶν 
Αἰσχύλος" ὡς τοῦ ϑύννον 6t. Re&e vero & opportune νου. 
cabulum ὄμμα tenuit idem Breviator , pro quo perperam 
ὄνομα fcribitur in ms. 24. Quibus in verbis non erat cur 
baereret Corn, Pauw , loco modo citato , quaereretque 
an fortaffe exe«ib» ὕμμα “αραβωλὼν fcriptam oportues 
rit. Immo qui /aevo ocalo ( quod de thynnis perhibebatur, 
coll. p. 301.6.) minus acute videt , is dextrum potius in eam 
partem , qua cernere aliquid cupit, detorquebir, Confer 
Euftath. ad ltiad. ξ΄. pag. 889 fub fin. 

Μένανδρος, 'Autvci' | 

Καὶ ϑάλασσα βορβορώδης B τρέφε! ϑύνγόν μόγαν. 
16 omnia non modo Epitomae au&or omifit, fed & 
Natalis Comes in Latina verfione plenioris operis. Au- 
dacius vero hic, quam pro more, egit CASAUBONUS ! 
nam quum poétae nomen & in editionibus fuperioribus 
& im msstis ( in vetuftis certe membr. A4.) defideraretur, 
a DALECAMPIO autem in verfione ex at (upple- 
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tum effet: » Menander in Pifcatoribus :« ipfe in Grae- c 
co contextu nomen Μόνανδρος tam fidenter pofuit , 
uafi omnibus in libris fuiffet repertum, neque opus ef- 
et ut de hoc loco quidquam, in Animadverfionibus fal- 
tem , moneretur. In ed. Ven. & Baf. afferifco notatus erat 
locus: in ms. 4. vero absque lacunae indicio deeft no- 
men; ut fuspicari liceat plura etiam quaedam verba for- 
taffe hic intercidiffe. Iam quod ad poétae nomen adtinet, 
quum neminem alium Comicum, qui ᾿Αλιόκς docuerit, 
praeter Menandrum. norimus; perquam probabilis utique 
erat coniedura , MENANDRI nomen hic fuppleri debere ; 
fed conie&ura tamen. Ad verba poétae quod adtinet , 
cum vulgo fic fcriberetur, 
καὶ ϑάλασφσα x) βορβορώδης Gc. 
imperite ifta ad metrum fic concinnanda iudicaverat CrE- 
RICUS, in Menandri Fragm. pag. 12. 
B Bepód Θάλασσα τι ἐγ 
καὶ βορβορώδης ἣ τρέφει ϑύνγον μέγαν, 
Quem merito reprehendens ΒΕΝΤΓΕΙ,, in Emend. p. 7 fq. 
monuit, fervatà priori x«) particulà , fed abie&à alter, 
uae nec ad fententiam nec ad metrum vpta fit, τοι» 
difimum prodire trochaicum , | 
καὶ ϑάλασσα [jopBopdó us , ἣ τρέφει ϑυύννον μέγαν. 
Quod fequitur, Καὶ παρὰ Σώφρονι ὁ ϑυννγοθήρας ἐστὶ, id 
refertur ad unum e ΘΟΡΩΣΟΝΙ5 Mimis, in quo non mo- 
do mentio fiebat τοῦ ϑυννοθήρα, venatoris thynnorum; fed 
cui mimo illud ipfum etiam nomen pro titulo infcriptum 
erat: cuius mimi & Nofter meminit, pe 306. d. & alii 
«u&ores, veluti Aelian, Nat. Anim. XV. 6. δι Etymolo- 
gus pag. $572, 42. Iam quae continuo apud Noftrum fe- 
quuntur , OUs driot ϑύγνους καλοῦσιν, ᾿Αθηναῖοι dà Surr('ar : 
ea nimis utique abrupte pofita videntur. Malles faltem 
'Ovs. d" ἔγιοι, & deinde, τούτους ( vel sif! ᾿Αθηναῖοι 
Surríd'as. Suípicari vero etiam licebat , intercidiffe alicuius 
Grammatici aliusve au&oris nomen, cuius illa verba fui(- 
fent. Sic, verbi gratia, apud Etymologum adnotatur : 
Gurrídes, αἱ vor ϑύννοι. Item : SUrpos , ὕπερ ἐν τῇ κοινῇ 
συνηθείᾳ καλεῖται ϑύννα. — Sed alió. hic nos ducit Epito- 
mae auGor, nifi ipfe nimis properanter hunc locum ex- 
;cerpfit. Is quidem poft fuperiora verba, ὡς ᾿Αριστοτέλης 
οἴρηκεν, fic pergit: Φησὶ Xoqpoer: οὖς (riot ϑύγνους καλοῦ- 
gir , ᾿Αθηγαῖδι p Svrrídas. Ex quo, quoniam titulum li- 
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brorum confulto omittere idem confuevit, naícitur fu- 
fpicio, fic eum in fuo exemplari legifle, Καὶ παρὰ Σώ- 
«ppert. ἐν Θυννοθήρᾳ ἐστίν: id eft, Et apud Sophrontm in 
T hynnothera leguntur ifla , Οὖς ἔνιοι Gc. 
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Quae de rhynnide ex MdnisTOTELE Athenaeus priosi 
loco adfert verba, ea leguntur in Hift. Anim. V.9. hoc 
discrimine , quod ibi pro ἀθέρα, quod habent Athenaei 
libri, £&e«pé« fcribitur: quod vocabulum Editor Bafi- 
leenfis ex Ariftotelis libris editis in Athenaei exemplum 
transferre non dubitavit; Cafaubonus vero iftud, quod 
Athenaei libri omnes exhibebant, poflliminio reflituis, 
Quo fpe&at eiusdem CASAUBONI animadverfio haec: 
Ὁ τῷ ὄχειν ὑπὸ τῇ γαστρ) πτερύγιον ὃ καλεῖσθαι &0épa. 
» Scimus & nos, apud Ariftorelem Hiftoriarum libro fe- 
xcundo (libro quinto fcribere voluerat] capte nono legi 
- ἀφαρέα, non autem ἀϑόρα : confirmante etiam Hefychio, 
xwcuius verba : ᾿Αφαρεὺς, τοῦ ϑήλοος Sursoy Tb ὑπὺ Τῇ 
“5. δτρὶ “τορύγιον. Nihilo minus tamen ftabilitam confenfu 
»omnium exemplarium le&ionem repudiare non potuie 
»mus; cum accederet praefertim Breviatoris auctoritas, 
» qui diferte fcribit &fép«. Non igitur fcripfifle aliter Athe- 
»naeum , fed in Ariftotele aliter legiffe exiftimamus. Sa- 
» ne vox ài non inepte pinnulam , de qua loquitur phir 
» lofophus, fignificaverit : quo facilius verae lectionis fub» 
»diditia haec locum invafit & occupavit.a — Apud Ari» 
flotelem 1. c. non urgeam quod diverfam paulo ícriptu- 
ram , ἀφορέα, habet vetufliffimus codex Aniftotelis Vene- 
tus, (hodie Parifienfis) tete CAMus in. Notices des Ma» 
nafcrüs de la Biblioth. Nationale , 'T. V. pag. 447. cui lee 
€ioni vicinam ἀφορέον in B. Rhenani codice adnotatam 
Schneiderus repererat. Ántiquam utique in Philofophi li- 
bris fcripturam fuiffe ἀφαρέα, Hefychii teflimonium fa- 
tis evincit. Illud intelligi velim, potuiffe fortaíIe eam pine 
nam, de qua agitur, perinde & &q«péáe δὲ ἀθέρω 
nominari: & potuifle Arifotelem pro vocabulo aig Sie 
quod nunc praedi&o loco legitur, in alia fcriptorum fuo- 
rum parte alterum vocabulum ἀθέρα ponere. lam fi, 

uae continuo fequuntur Athenaei verba cum hisce cone 
as, probabile £t, haec fuperiora.non Q libro quinto 
j 
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"Hiftoriarum , fed ex abo: quodam Philofophi fcripto pro- d 
Jata efle. .Nam quum continuo fic pergat auctor, Ἐν δὲ 
φῷ Περὶ Ζάω» Μορίων., fatis indicat, fuperiora verba 
ex alio Zriflotelis libro duGa e(Te. Átqui, quém librum hoc 
tirullo, «spg) Zóer Μορίων, defignare folet, is ipfe 
eft Liber quintus Hifloriarum Animalium , in cuius libri ca- 
pire undecimo leguntur ipfa illa verba, quae deinde ad- 
ponuntur. Et legebatur hic quidem in ed. Ven. & Baf. 
nude Ἐν δὲ τῷ Περὶ Zoo»: quo titulo rurfus aliud in- 
figniri folere. opus vidimus in Animadv. ad p. 381. f. Sed 
Μορίων re&e adie&um in ed. Cafaub. »Scripfimus ( in- 
wquit CASAUBONUS ) auctoribus libris omnibus, ἐν δὲ τῷ 
» Περὶ Ζώων Μορίων, cum Epitoma: licet non nefcire- 
» mus, locum indicari qui extat Hiftoriarum lib. V. cap. 
»XI.« — Sic quidem hic δὲ nofter ms. Ep. haber, & vetus 
3ms. Α΄, ubi illud t3men fingulare, quod cum aliás ἐν oég- 
erre περὶ Zoev Μορίων, vel brevius quodammodo, ἐν 
πέμπτῳ Los» Νορίων. citati apud Noftrum ille liber 
foleat , ( de quo cum faepe aliàás, tum ad V11. 286. c. di- 
ximus) nunc numerale nomen πέμπτῳ défideretur. Sed 
ΤῊΣ brevis nota s. qua in veteribus libris nomen illud 
ndicabatur , facile intercidere. Paulo poft ( pag. 304. c.) 
alio errore ἐν δευτέρῳ Ζόων Νορίων. pro ἐγ aéperTo, 
in eisdem vetuflis libris fcriptum videbimus. In verbis Phi- 
Jofophi ex illo loco hic citatis, reftituimus ex ed. Ven. 
confentientibus msstis verbum γίνεσθαι! quod praeter ne- 
ceffitatem in γίγνεται! ex Ariftotele mutaverat Editor Da- 
fileenfis. 

* Κρατῖνος δ᾽ ἐν ΤΠλούτοις φησίν" ' 

᾿Εγὼ γάρ εἰμι δυννὶς 8 μελαίνας ἣ Gc. 

Quum veluti foluta oratio vulgo fcripta effent ifta verba, 
monuit CASAUBONUS in: Animadv.: »In CnaTINI ver- 
»bis duo infunt integri fenarii iambici. « ——  Pofferiorem 
verfum iam fupra ( pag. 299. 2l citatum vidimus. — Prior 
verfu , quid fit μελαίγας., non liquet. Maena legebat Da- 
Jecampius; μελάγουρος Villebr. cum Adamo. Equidem μὲ é- 
A«vrópvs malebam. Vocatur autem μέλανδρυς maxima 
pus fpecies thynnorum , ut docet Pamphilus apud No- 

rum, Ill. 121. b. 

᾿Αριστοτόλης d" ἐν τῷ ΠερῚ Ἰχϑύων., ἀγελαῖον καὶ áxro- 

ψιστικὺν 6c. » Etfi liber ille, pe Pifcibus, ad nos non 
» pervenit, agnofcet tamen philofophi verbum, qui fue- 
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απ αὐ. scriptis paullo verfatior. Nam initio Hi£to- 
με, ic emmae --- Cacteras animalium differentias haec poni- 
eus ὦ Gufgu- - μὲν ἐπιδημητικὰ, x«l τῶν ἀγελαίων, "καὶ 
«ὧν τὰ δὲ ἐκτοπιστικά.α CASAUBONUS, — 
nim. hb. I. cap. 1. " 

τος d" ὁ xíM Bt E. Ad editam olim fcripturam 
jtavit CASAUBONUS : nPro χέμβιξ. Literae 
4m permutantur. Notum quis dicatur χίμβιξ 
totelem πὶ Ethicis, qui vitium hoc inter fpe- 
vOspió rios ftatuit. Aliter paulo bic ufurpatur 
"ato, qui in rebus nilili tantum [ludi pofuit. Gram- 
plicant ῥυπαρὺς καὶ μικρολόγος. la Epic. fcri- 
ὕμβιος. Nec multo aliter Hefychius : Κύμβινον, 
AipoA you (ra TTOr.« CASAUBONUS. — Noftri 
. tam vetus Venetus, quam ms. y rípicue 
| "*bm B 1E dedere: qued vocabulum figillatim uri. 















' erpretatus eft, pulpamentum candae proximum. Vide P2 

277. b. (& 294.€. Graecum nomen Plinius tenuit lib. 

'"AXXII feG. $4 extr. uraea cybia nominans. Conf. Anim- 

ady.adl4.b. T.l.pag.s& ΖΚ a. 8s QUTTu Bo2 
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ζάντιον ἐστίν. Cont. HL. 116. Ὁ. Verf. 4. Pro parer , con- e 
tra quam fert metrum, μοῦνον fcribitur in. utroque cod. 


1n$tO, 
In confituendo fexto 6 feptimo wríu quam rationem 
po fequerer , vix mecum decernere pocui. li ver- 
us in hunc modum editi leguntur: 
Κἀν ξηρὰν ἐθέλψε (perperam ἐθέλεις ed. Ven. δι Baf.) 
I, γενναῖαι σόλονται!, 

ἀϑανάτοισι Seoies. Quir καὶ εἶδος Vs ots. 

Ad quae verba, haec adnotaverat do&iffimus GESNERUS, 
de Aquatil. pag. 974. »Kér Znpàr, fcil. τὴν ϑυννίδα Enpàs 
» x«) ἄνευ ἅλμης. Tum γενναῖα, δὶ ὕμοια, (cil. τὰ 
» τιμάχν». Denique (verf. 8.) ἀπόλωλεν éxsirn: nempe ὃ 
"» ϑυγνὶς, ἢ à qui.« -- Deinde vero monuit CASAUBO- 
NUS : » Scribendum γενναῖαι πέλονται, ut dicebamus 
nin le&ionibus Theocriteis. Ita legit Euftathius quoque.« 
— Nec vero íolus Euftathius ita legit, in Comment. ad 
Odyft. μ'. pag. 486, 359. ubi verba ifta fic citat: ϑυννίδα 
κἂν ξηρὰν ἐθέλῃς ἐσθίειν, γενναῖα! “πέλονται, 
ἀδανάτοισι δεοῖσι φνὰν καὶ εἶδος ὁμοῖαι: verum (quod 
non inob(ervatum praeterire Cafaubonus debebat) eodem 
pow modo ícribitur in Epuoma ; niti quod ibi voca- 

ulum ϑυννίδος initio abeft, quippe ex fuperioribus ver- 
fibus fubintelle&tum. | At eodem modo fcribitur etiam in 
vetuftis membr. 4. Ubi illud quidem flatim fatis adpare- 
bat, pro ὁ φθίειν retle ab Editoribus ἔσϑθε εν effe pof- 
tum. Tum vero neminem magnopere turbare debebat , 
quod, licet £»pàr in fing, fit pofitum, tamen yerraia: & 
ὁμοῖαι in. plurali numero ponantur ; qualia multa fibi fuo 
quodam iure fumunt poétae: fed iftud tamen parum con- 

ruum videri debebat, quod mox ruríus fequatur fingu- 
aris numerus ἐκείνη : nifi forte .cum Gesnero éxeirn a ev 
intelligi potuerit. Át hoc potiffimum incommodi habebat 
ifta librorum fcriptura, (de quo etiam Gesaerus 1. c. mo- 
nuerat , ) quod in verfu hexametro, 

Κἂν ξηρὰν ἐθέλῃς datei, y avra ia “πέλοντα!ς 
penultimam vocem γενναῖαι neutiquam admittere videba- 
tur metri ratio, ob ultimam fyllabam «: fequente conío- 
πὰ produGam. Atque Loc eft (f re&e accepi) de quo 
Cafíaubonus ait fe monuiffe in Le&ionibus Theocriteis. 
Nempe nusquam quidem (quod obfervaverim ) in Theo- 
criteis LeQionibus figillarim huius verfus Archeftratei mep- 
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e tionem fecit: verumtamen capite ΧΥΣΙ illius libelli ex 
profeffo id egerat vir doGiffimus, ut oftenderet, apud 
poetas Graecos diphthongos αἱ ὦ oi in fine vocum , non modo 
ubi proxima yox a vocali incipit, verum etiam fequente 
confona , nonnumquam corripi. In quo quum fuffragati fint 
Cataubono alii doGiffimi viri, ex profeffo iftam fenten- 
tiam xg ead Bentleius in Animadv. ad Callimachi Hy- 
mnum in lovem p. 4 (4. ubi excuffis expenfisque omni- 
bus atque fingulis poétarum locis, ad quos vel Cafaubo- 
nus vel Salmafius provocaverant, oftendere conatus eft, 
in plerisque ex illis locis manifefte mendofam efle leGio- 
nem, ex corrupypis codicibus du&Gam , in reliquis autem εἴς 
iam atque etiam fufpe&am effe fcripturam. Qua in con- 
troverfia nen praeíumens ego arbitri agere períonam , 
Codicum msstorum ícripturam, a Cafaubono commenda- 
tam, ea lege hic exhibui, ut eius veritatem non prae- 
flarem. Caeterum parum abeft, quin GESNER1 in hoc Io 
co conflituendo rationem praeferam: quam & eamdem 
Villebrunius fecutus eft, nifi quod ille praeter necetfita- 
tem κἂν ξηρὰν in καὶ Enp. ἂν mutatum voluit. Idem Vil- 
lebrunius teftatur, fe fcripturám γενναῖα in msstis Pari- 
fienfibus reperifle; an in eisdem ὅμοια etiam vel ὁμοῖα 
fcriptum fit, non declaravit: caeterum facile equidem 
credo, veterem ícripturam a iuniore aliquo librario ifta 
ratione effe refiGtam, 

f .wTiPHANIS eCcloga ex Paederafla , quum veluti folu- 
ta oratio íÍcripta vulgo effet , adnotaverat CASAUBONUS: 
»De ntphanis verbis e Paedera(le iambicos fenarios nul- 
»lo negotio confeceris. « — Multo vero re&ius Kor- 
PIERS monuit, in Obferv. Philolog. pag. $1 fq. » Verba 
» fincere fcripta, fed fic disponenda , ut duos efficiant le- 
» gitimos tróc^uicos tetramentos cataleCticos, « — Eorum 
veríuum utrumque nos pro more in duo hemiflichia di. 
vifimus. Vocabulum Svrr&dos , tamquam a re&o cafu i$ 
Sura; formatum, tenet ms. 4. cum editis: in ms. Epit. 
vero, in contextu quidem ϑυννίδος fcribitur, fed « fuper- 
fcriptum indicat alteram fcripturam ϑυνγαδος. 

Quae fequitur eiusdem ANTIPHANIS ex Curide ecloga, 
haud illepida ea εἷς videtur, fi modo de vera leQione 
certius conflaret. Adponamus eam ftatim qualis vulgo 
edita legebatur : 

e- Ὁ μὲν ἀγρῷ τρεφόμενος 
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. . Θαλάτσιον μὲν οὗτος οὐδὲν loti, ——. 
Sic duo priores veríus editi leguntur in ed. Ven. & BaE 
Pro quibus in ed. Caf. tamquam unus primus verfus po- 
"nuntur haec verba : 
᾿ς Ὁ μὲν ἀγρῷ τρεφόμενος ϑαλάττιον οὗτας οὐδὲν ἐσθίει. 
Tum omnes editiones fic pergunt : 
: Πρὶν τῶν παρὰ γῆν γόγγρόν τιν᾽ ἢ γάρκην Tira , 
*H Suryne τὰ "pt TW "roig, τὰ κάτωθεν" λόγω, 
Τούτους φάγοις ἀν. τοὺς γὰρ ἄλλους νεγόμωκα 
᾿Ανδρωποφάγους ἰχθὺς. τὺ δ᾽ ἵνα ἐσθίεις 
Τουτὶ κακὸν ὦτα " σλοῖα Κωπαΐδας λέγεις, 
᾿Αγρίως γε. παρὰ λίμνην γὰρ γεωργῶν τνγχάγω, 
Tà δ' ἐγχέλια γράφομαι λειποταξίου, | 
Κομιδὴ γὰρ οὐκ ἦν οὐδαμου. 
Quem ad locum Ολδαύυβονῦβ in. Animadv. nihil. nec de 
librorum fcriptura nec de verborum fententia adnotans, 
nude haec monuit: » Scribe & diftingue fic: i 
) »— Ὁ ui ἀγρῷ τρεφόμεγος 
»Ὅνζον ϑαλάττιον οὗτος οὐδὲν ὀσϑίει, 
» Πλὴν τῶν παρὰ γῆν. γύγγρον τιν᾽ ἢ νάρκην τιν᾽, 8 
» Θύγγης Τὰ πρὸς TW "roig. τὰ κάτωθεν λέγω. 
» Τούτους φάγοις ἄν; τοὺς γὰρ ἄλλους γεγόμικει 
»"᾿Ανϑρωποφάγους ἐχθῦς. τάδε δὲ μῶν delis ; 
» Τουτὶ χακόγωτα; ποῖα; Κωπαΐδας λέγεις. « —— 
DALECAMPIUS , quum Athenaei verba huic eclogaze fub- 
jeGa , Τούτων τῶν ἰαμιβείων &c. fic effet interpretatus, qua- 
fi monuiffet Athenaeus, e diverfis fabuBs citari iftos verfus ; 
' tres diverías eclogas effe ftatuit, inter fe non connexas; 
' quarum prima terminaretur in verbis ἀνθρωποφάγους ix- 
'6vr; altera in iftis, γεωργῶν τυγχάνω. VILLEBRUNIUS, 
re&e cum Cafaubono unam cohaerentem eclogam fta- 
tuens, nihil in verbis, qualia edita erant, mutare fe ait , 
nifi quod pro ὦτα (verf. 7.) ὦ τὰν legat, & «oiu pro 
᾿σλοῖα. Quo fa&o omnia perfpicua effe ait; ihduci autera 
* tres inter. {ε{ε colloguentes. peronas. Verfio eius haec eft: 
» À. Cet homme nourri ala campagne, prefere à tout aliment 
Ὁ tiré de la mer , mn. congre pris fur la cóte , ou une torpille, 
»ou un morceau de thynnée, coupé vers la . . . B. δεφνεὶ ἢ 
» À. Je veux dire vers la queue. B. Voilà donc lis. poiffons 
"»dont tu. manges? C. Out: car je. tiens les autres. poi[fons 
»pour anthropophages. À. Mais, mon ami, pourquoi donc 
»manges-tu de ce méchant? . . . . C. De quai veuxetu par- 
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& »ler? des. anguilles de Copais ? Eh! πε ne fais gueres ce:que 
» tu veux dire! car je laboure ii. pris de ce lac; & je vais 
» les dénoncer comme ayant déferté ; car je n'en vois abfolu- 
» ment plus dans aucun endroit. « Nos , quo pacto δὲ ícriben- 
dos & interpretandos illos verfus fufpicaremur , partim 
in ipfo contextu, fed maxime in (ubieGis brevibus Notis 
δὲ in latina verfione declaravimus. Non multum eft , néc 
tamen nihil, quod nos iuvere mssti libri. Secundus νεῖν 
fus cum in ed. Ven, & Baf. fic legeretur, lis 

ϑωλάττιον μὲν οὗτος οὐδὲν ἐσθίει, 

bene quidem tam quoad metrum , quam quoad fententiam, 
habebat: attamen incommode repetita videri debebat 
μὲν particula, quae iam verf. 1. pofita erar. Eam autem 
particulam , ficut verf. 2. omifit Cafaubonus, fic & igno- 
rant ibidem noftri codices inssti. Quare ibi vocabulum 
ὄψον cum Cafaub. fuppleridum cenfuimus. — P«f. 3. Men. 
dofum ply tenet ms. 4. fed ree σ λὴν dedit ms. Epir. 
Reliqua contraxit Epitomator , apud quem tota ecloga fic 
fcribitur: Ὁ μὲν ἀγρῷ τρεφόμενος ϑαλάττιον οὗτος οὐδὲν 
ἐσθίει, πλὴν τῶν παρὰ γῆν, ὙδΎΎΡον τιν᾽ ἢ νάρκην τιν᾽ ἢ 
Juve τὰ κάτωθεν. Εἶτα ἐπάγει" (nempe ὁ ᾿Ανγτιφάνης :) 
Τούτους φάγοις dy. τοὺς γὰρ ἄλλους νενόμικα ἀνγθρωποφά- 

ovs ἰχθύς. οἷς ἐπιφέρει" Τὰ ἐγχέλια γράφομαι λειποτα- 
bo κομιδὴ γὰρ οὐκ ἦν οὐδαμου. Ex ms. Α΄. nulla ab ed, 
Cafaub. diffenfio enotata eft, nifi pro τῇ veía ( verf. 4. 
τῆς ποια : tum , pro τὸ δ᾽ ἵνα ἐσθίεις. (verf. 6.) τὸ d" ἵγα 
δ᾽ ἐσθίης : fub quo (ut in fcholio fub contextu dixi) la- 
tere videtur τὸ δεῖνα δ᾽ ἐσθίεις. — Verf. 7. In men- 
dofo πλοῖα nil mutant membranae; fed pro xax» ὦτα, 
habent una voce x a xóro va , (fic) absque lacunae vel 
mendae nota. 

b Τούτων τῶν ἰαμβείων (ri, Vom εὑρεῖν καὶ ἐν "Axe pla, 
χαὶ ἐν ᾿Αγροίκῳ ἢ Βουταλίωνι. » Acefiria , δὲ Ruflicus (e 
»Butalion, duo funt eiusdem poérae ( MNTIPHANIS) 
» dramata , in quorum utroque nonnullos fuperiorum iam- 
»bicorum fuo iure Ántiphanes ufurpaverat. Hoc voluit 
» Athenaeus , non quod fingunt interpretes. « CASAUBO- 
NUS. — Nempe Dalecampius cum ad particulam xal, 
quae poft εὑρεῖν ponitur, non attenderet, ( quà fignifica- 
tur, nonnullos ex iftis verfibus non modo in Cunide An. 
tiphanis legi, verum etiam in aliis eiusdem poetae. fabulis re- 
pei) ex una fuperiore ecloga (ut paulo ante dixi) tres 
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diverías fecerat. Pergit CASAUB. » ᾿Αχέσασθδαι eft, locerasb 
9 vefles farcire : inde &xégTpia. a ns "ntiphanis mentio 
wetiam eft lib. IX. & lib. XIII. Pollux lib. IV. cap. xix. 
n'Axerrpac infcribit. Alterius fabulae multa in his libris 
e mentio, Nominat Pollux libro Vl.« 

In HiPPONACTIS verf. 3. quis it Lemp/actaus eunuchus, 
quem dicit poeta , non liquet mihi. In verbo κατέφαγε, 

Od verf. 4. íequitur, eclogae finem fecit Breviator. 
v mendof(um exA»pb» quod eodem veríu habent editi 
libri, ΠῚ Ἐξ ms. f. tu d eer EDI 
κλῆρον Ícriptum oportuidle : - 
PIUS viderat , haereditatem latine reddens. In fcriptura σ ἔ- 
ρας T bpeias (verf. 5.) haud dubie mendum ineft: 
cui fi quis commodiorem indicaverit medicinam , 
quae a nobis propofita eft, gratias ei habebimus. 
verf. 6. ait pocta, χρίθινον xéxiuxa, comedere illum. hominem: 
de vocabulo κόλλιξ vide Animadv. ad 1]. 112. f. & huc 

uidem ioter potiffimum videtur, quod ex pluribus au- 
oribus Foefius in Oeconom. Hippocr. pag, 347. àdno- 

a minutum quoddam panis genus iflo nomine adpellari 

tum, | 
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"rsreupet, ᾿Δριστοτόλης ἐν πέμπτῳ Ζόώων Mopianr.C 
Quum in ed. Ven. fic fcriptum effet, 'Aper. ἐν δευτέ- 
po Loor, absque Μορίων ; pro eo editor Bafileenüs ἂν 
"ép. TQ Zoe pofuit: quam fcripturam tenens CASAU- 
BONUS, adnotavit in Ánimadv.: »In exaratis manu li- 
»quido fcriptum offendimus ἐν δευ τόρῳ ζώων μορίων: 
- obílinato librorum omnium & Epitomae confenfu. Lo- 
» cus eít Hiftoriarum libro V. cap. 10. Hippurum ali vi- 
sdentur appellaffe ἔσουνρον : nam ita Hefychius. De ra- 
»tione huius appellationis erudite Gesnerus. Sed non 
Blonde tibi, veris notis deprehenfum effe dum no- 
» ftris hominibus veterum Aippurum. « —- Et nofter co- 
dex mstus uterque ἐν J'aó T spe Zoor Mopior praefert: 
unde haud cun&anter vocem Μορίων adieci, temere ab 
editoribus hic, ut frequenter alis, omiffam ; etiam vo- 
cem δευτέρῳ auGori reflituturus, fi eam ab Athenaei 
manu effe, non er veteris alicuius librarii errore inve- 


Gam, iudicaffem. Nam quintum librum Hifloriarum. nina» 
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€ lius , e quo du&a vetba funt quae hic citantur, conftan- 
ter & perfrequenter quidem ab Athenaeo quintu m librum 
de Partibus Animalium nominati vidimus; (in Animadv. 
ad pag. 281. f. & ad pag. 286. c.) quare non aliter ab eo- 
dem, nifi ἐν or (or T & Zówy Μορίων, hic quoque fcri» 
prum fuiffe credibile eft; quam fcripturam reftituendam 
tfle au&ori CASAUBONUS quoque in Addendis ad fua- 
rum Animadverfionum pag. 319. l. 47. cenfuit, Quam 
facile in ponenda nota numerali, quae unicá literà olim 
conftabat, errare potuerit librarius, nil opus eft ut mo- 
neamus le&orem. Paulo ante (ad pag. 303. d.) prorfus 
etiam intercidiffe notáàm numeralem in eiusdem libri ci- 
tatione obfervavimus. Ubicumque alterum o: , hodie 
deperditum , περὶ Ζώων B περὶ Ἰχβϑύων citat Nofter, ibi 
quidem numquam numerum libri notatum vidimus. In no- 
mine pifcis, quem ?4^revpor vocant, nulla nec in Athe- 
naei libris, nec in Ariftotelicis, quod fciam , varietas eff, 
Quare videndum, ne aut alius pifcis fit, qui "Ἔσουρος 
apud Hefychium vocatur, aut nomen ex vitiofo aliquo 
codice du&um, qualia multa in Hefychii Gloffis reperiun- 
tur. Pro τῆς &vpuírns, quod in Ariftotelis verbis apud 
Noftrum editum erat, τῆς eu vpalv»ns dedere ambo no. 
flri mssti: quod perinde quidem eft; fed pofterior vo- 
cis forma magis frequentata fuiffe Atticis, eádemque ufus 
effe Ariftoteles videtur; apud quem quum eodem cap. x. 
libri V. Hiftoriar. faepius nominetur muraena , primo qui- 
dem loco ἥ μύραινα editum eft, deinde vero iterum ite- 
rumque » σμύραινα. —- — Haec fcripferam, quum eo 
loco ubi de muraena ex profeffo agit Athenaeus nofter, 
Ῥ. 312. C. animadverterem citari de muraena verba quee- 
dam Ariftotelis quae eodem capite x. libri V. Hiftoriar. 
leguntur, ibique apud Athenaeum, prorfus quemadmo- 
dum híc, in msstis libris & in ed. Ven. librum fic citari, 
ἐν δευτέρῳ Zou? Moplor. Ex quo haud fane impro- 
babiliter aliquis colligat, non tam Jibrarii alicuius errori, 
quam ipfius Z£thenaci inconftantiae ac. nefcio cui confufio- 
ni ortum debere illam fcripturam, adeoque reflitui a 
nobis debuiffe; qui fibrariorum quidem errores corrigere, 
quoad poffumus, & au&ori fuum reftituere, non, fi quid 
ab ipfo au&ore erratum turbatumve fuerit, id ut emen- 
demus arrogare nobis debemus. Quale quid vel hic, vel 
fubinde etiam alibi, in longo difficilique opere audacius fot- 
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taffe commiffum fi quis mihi vitio dederit; non ego mec 
fummorum virorum au&oritate defendam , fed ( quod iam 
aliás profeffus fum) ne culpam quidem lum negaturus, 
nifi, quotiescumque contra librorum au&oritatem aliquid 
in contextu pofíuero, ipfe continuo de illata contextui 
mutatione monuero Lectorem , Droruuque ἀσπρηιγεα 
fimul cum emendatione, quae mihi neceffaria fuerit vi- 
fa, fub confpeCum eius pofuero. 

κορύφαιναν καλεῖσθαι. » Ob pinnam ereGam criffae mo- 
»do, quae incipiens a capite continenter ad caudam us- 
» que .porrigitur. « DALECAMPIUS ex RONDELETO apud 
Gesn. pag. 425. : 

EPICHARMI verba ex Hebes Nuptüs , perfe&um verfum 
efficiunt ex eo trochaicorum genere, quod prae caeteris 
Epicharmus frequentavit. Primum hemiflichium termina- 
tur in ἵσσου, priori parte vocis ?z-evpes, Maior pars 
eiusdem verfus infra repetitur, pag. 519. d. Ibi x ὦ ξ ύ- 

V yx, e1 editur, quemadmodum hic quoque dedere am- 

codices msti, pro κοξύρυγχοι quod hic in editis 

erat. Subtlius vero fi agere velimus, vocalibus e: & e in 
e contra&is, re&ius iola fubfcriberetur , xd £ Upv y x o1. 

συνεχὲς φησὶν αὐτὸν ἐξάλλοσθαι,, διὸ xa) ἀρνευτὴν ὃν» ἀ 
μάζεσβαι. »Falíum eft quod ex hoc loco perfuaferunt 
»fibi eruditiffimi homines, ( Dalecampius, ] Aippurum ρὲ» 
n ícem alio nomine &prevzi» vulgo olim effe appellatum. 
»Impofuit eorum diligentiae menda loci huius: nam pro 
ωὐγομάφεσθαι, fcribendum ὀγομά Qe, αὐτὸν. Bre- 
» viator , καλεῖ αὐτόν. Verum eft, hippurum dici Nume- 
»Dio ἀργευτῆν : at illud falfum, dicere poétam fic eum 
» vulgo nominari. « CASAUBONUS. — Comatode ms. £p. 
di» ἀρνευτὴν αὐτὸν χαλεῖ: fed ipfa Numen verba omit- 
tuntur in Epit. — Mox, λέγει δὲ οὕτως Ícrip cum 
membr. 4. ubi οὕτω edebatur. BOUE 

ARCHESTRATI verfum pofleriorem , 

ἄλλως τ᾽ εὔοψον σφόδρα χωρίον ἐστὶ Κάρυστοξ : 

prorfus in contrariam fententiam verterat. Dalecampius ; 
cum buni alioqui obfonii. Caryflia regio ferax non fit. Re&ius 
CASAUBONUS in Animadv. » Et aliós piscofus admodum 
locus efl Caryftus.« ( Malim tamen, praeflantibus pifcibus 
abundans.) Pergit CASAUBONUS: »Parcant nobis dodi viri 
»manes: fed profe&o & legere ut illi placitum , & inter- 
»ptetari ut ab eo fadum, qois οὐ σοφοῦ «de βονλὰ, 
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ἃ » quod dizit olim fapiens. Vide an fecundum. [ VIL 
» 276. e. δὲ ibi Animadv. ] Sic Strabo libro IV. ὀστράκια. 
» δ᾽ ἔχει πάμπολλα, καὶ ἄλλως svo. ei: abundat offres, δ’ 
»imn univerfum pifcibus. « — 'Cary(lios thynnos laudaverat. 
idem Archeftratus, pag. 302. a. | 

ἜἘσαίνετος δ᾽ áp ᾽Οψαρτντικοῖς Gc, Inficetum utique vi-. 
deri debet, quod, cum paulo ante dixiffet , Δωρίων δ',, 
ὧν τῷ περὶ Ἰχθύων. κορύφαιναν χαλεῖσθαί φησι τὸν ἵππου» 
pov, iam, quafi nunc primum huius nominis mentionem. 
faciens, fubiicit: Ἐσαίνοτος dà - - χορύφαιγαν αὐτὸν Que 
σιν ἐγομάζεσθαι. Multo commodius Breviator fuperiori. 
loco ftatim duorum au&orum nomina iunxit, Δωρίων καὶ 
"Earaiseros δὺ χορύφαιναν τὸν ἵππουρον καλεῖσθαι quoi. Qua- 
re , nifi fortaffe aliam quamdam nominis formam adno-- 
tavit Epaenetus , quae a librariis temere in χορύφαναν mu« 
tata fir, non dubito hic Athenaeum fic fcripfifle, Καὶ 
"Evraireros dà, id eft, Atque etiam, vel, Sed & Epaenetus ; 
nempe aon modo Dorion , de quo fupra di&um. | 
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'e 'I-^os. Rara huius pifcis mentio. Oppianus Halieut. 
L 97. memorat eius in litoralibus, & arena vefcentibus. 
Apud Hefychium habes Ἴσσον, - - τὸν μέγαν ϑαλάσσιον 
lx 65r. Et apud eumdem , 'Ieraríduor , ἰχθὺς ποιός. 

Quae ex EPicHARMO adferuntur hic verba, fic vulgo 
ohm fcripta, 
-- — - Keopixivey δὲ κυρακοειδεῖς 
qríovas , ἱπίδια λεῖα ψύχει, ἁπαλοχουρίδες : 
eorum priora videntur utique debere eadem fere effe, 
quibus conftabat pofterius bemiftichium illius verfus , qui 
ex Hebe Nupiüis Epicharmi citatur pag. 282. a. quem ibi 
eodem modo editum velim, quo ex eadem fabula repe- 
titur infra, pag. 308. e. 

; Ἧς] μύες, ἀλφησταί τε, κορακῖνοί τε xopiotid íss. 
Nec obftat quod eadem p. 308. alius verfus atque is, qui 
hic fequitur, ifti fubiicitur: nam poteft hic, qui hoc lo- 
co legitur, ex fabula Mufis du&us effe, quae erat J'i«- 
σχευὴ ( id eft, inftaurata & emendata editio) Nuptarum 
Hebes, ut docet Athenaeus, III. 110. b. Itaque nil mi- 
rum, fi & verfuum ordo paffim mutatus eft, aut alii 
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fubinde eieGi, alii inferti funt, & verba etiam fubindee 
nonnihil mutata. Quare etiam accufativum quidem Καὶ e- 
pé&xivor, cui nullus hic locus effe potuit, in nominati- 
vum xepá&xive: mutare non dubitavi ; itenque poftremi 
vocabuli terminationem sic, quam nec metrum, nec ufus 
Epicharmi ferebat , haud cun&tanter in ées mutavi : fed nec 
$$ particulam (quae refípondere praecedentibus verbis, 
ab Aibenaeo hic non adpofitis, potuerat) in 7 « mutare 
aufus fum, nec vocabulum xepaxesid'ées in xoptosidées mue 
tandum cenfui. Nam ficut in altera ex illis fabulis xeprese- 
δεῖς adpellavit poéta coracinos, a f illae colore; fic 
in altera eosdem kepaxesid'sis adpellare a corvormsm 
cólore potuit. Ac nefcio an eodem pertineat, quod ipfum 
vocabulum xop£xivos vel xop&xiver alio accentu h. 1l. nota- 
tum fit atque conflanter aliás cum apud noftrum, tum 
apud alios au&ores, Nam quum alibi "srl cum ac. 
centu in penultima fcribatur, (vide V1L. 308. d, e. f. & 
$09. a. δὲ 187. b. δὲ liL. 121.) nunc quidem προπαροξυτό» 
yos Ícriptum id nomen eft in editis, nec diverfam fcriptu- 
ram ex membr. Α΄. (nam in Epit. prorfus deeft Epichat- 
mi teftimonium) enotatam video. Quae várietas potuit 
. quidem cafu ac temere accidere : fed potuit etiam non fi- 
ne ratione obtinere, Nam , quod vulgo κορακῖνος ícribitur, 
id eo pertinet, quod. derivare con(ueverint id nomen «v 
τοῦ τὰς κόρας κινεῖν : (ut docuit Nofter VIL 287. b. rur(us- 
que monet p. 309. a.) vocabula autem ex nomine δὲ ver- 
bo compofita, fi a&iva notione accipitur verbum, accen- 
tum habent in penultima; quae ubi longa eft, cum ulti- 
ma fit brevis, circumfleGitur. Sed ex reliqua analogia 
Grammatica, de qua in Animadv. ad pag. 287. b. di&um 
eft, pro ifta nominis derivatione debuerat potius xepexz- 
γος dici, quam χορακῖγος. Habet autem e contrario nomest 
κορακινος eam prorfus fpeciem, ut ab ὁ χόραξ, ToU κόρα- 
xos , derivatum videri poffit : quae derivatio etiam rei ipfi 
eft confentanea, quum a nigro colore, qualis corvi , (qui 
color indidem latine etiam coracínus di&us eft) perapte 
nomen invenire potuerit; quod &. haud obfcure Oppia- 
nus fpeCtavit, Halieut. I. 153. cum ait, 
— καὶ xopaxivop, ἐπώγυμον αἴϑοτι "pots, 

At nomen a χόραξ derivatum , analogiam fi obfervatam 
velimus, xopá xivos antepenacute fcribi proprie debuit, 
quamvis penultima fyllaba longa effe poflit. laum autem 
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€ derivationem hic in animo habuiffe poétam, ex adie&to 
κορωακοειδέσς intelligitur. 

AMitero EPICHARMI verfu, quin in λιησίδια, quód e(t 
in membranis, latuerit vocabulum ioríJi« , quod habent 
edid, nullum effe dubium poteft: fed prima litera 4 quo 

ineat, haud liquet. Sufpicariin promtu erat, effe ex 
itera 4 ortam: & fpecies quaedam huic conie&urae ina 
de accedebat, quod fuperiori verfu δὲ, pro eo quod 
alibi 7s fcribitur in huiusmodi Epicharmi verfibus, lege- 
batur. Sed hoc quidem loco particulae δὲ non erat locus; 
Dii pro wríores , quod praecedit, πίονα flatuas fcri- 
ptum oportuifle; quod ipfum tamen non admittebat me- - 
tri ratio, nifi novum infuper remedium, quo fulciretui 
verfus, adhiberes; verbi cauffa, τίονα δ᾽ ἦν (five, 
Dorico Epicharmi ftylo πίον α 4" ἡ ς,) ἱπσίδια. Nunc, 
ἢ teneas editam fcripturam, πίονες, ἱπσπίδια. ultima fyl- 
laba vocis σίονές producta ftatui debebit pofitione, quae 
ex coníona figma. & aípiratione, a qua incipit vox fe- 
quens, efficiatur. lam verba illa, izrmíóie λεῖα, ex vul-^ 
gatá fcripturá, DALECAMPIUS vertit, equulei lacves; ada 
lecta adnotatione: » Absque fpinis ὅς fquamis. « In quo 
praeeuntem habuerat GEsNERUM, de Aquatil. pag. 364 
med. Tum vero ifta, xen, ἁπαλοκουρίδες, idem intere 
pres latine fic reddidit, Pafferes delicatae virgines: in po- 
ftremi vocabuli interpretatione haud dubie egregie fal- 
fuss nam χουρίδας apud Epicharmum & Sophronsm Do» 
rico idiomate dici (γαίδίας, quae communi Graecorum 
linguá καρίδες. ipfe Athenaeus nofter diferte docuit LII. 
106. d. e. Quare ἁχαλοκουρίδος funt molles vel tenerae 
fquillae : in quo illud utique re&e viderat .vir do&us, in 
“αλακουρίδες. quod vitiofe in ed. Ven. & Baf. fcriptum, 
temere primam vocalem « effe omiffam. Quod vero pro 
ψύχει, quod eft in libris, pafferes in verfione pofuit, 
adeoque «| 577« : legendum ceníuit : in eo idem fuo iu- 
re conie&tandi haud abíurda fane ratione ufus eft. Quem 
fecutus Villebrunius, ait [x ei in Graecis libris fcribi; 
quod tamen nec in editis fic exaratum, nec ex ms, 44. 
enotatum video. Mihi vero recordagti easdem fuillas ἃ 
hrone .l c. Aerrprx 1502s adpellari, haud improbabile 
vifum erat , fimili quadam ratione ( quamquam paulo ion. 
gius a librorum fcriptura hoc recedat ) Epicharmum a «:e- 
φτριχίας vel λειοτρεχίδας dixifi ; fufpicatusque 
nimadv. Fi ol. I VF. e R 


. 
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eram , tali quodam modo totum illum verfum olim fuiffe e 
conftitutum : | 
triovec , lawidia , λειοτριχίαι ὡπαλοκουρίδες. 
Sin veftigiis fcriprhrae Jibrorum ( ^e & Lux er) pref- 
δε in6ftendum iud; ca, erit er1ditus le&£or, lubens e 
adentiar, videndumque dicam, ne φῦ xa: pro xs 
sis oportuerit. Sic quidem etiam IIL 107. c. iun- 
videmus xagid« , (/quitam) & φύκεν ρίξει, quia 
phycide P apud Noftrum commemoratá) nonni& 
fexu di Conf. Ariflot. Hift. Anim. VI. 13. iftam ra» 
tonem fi fequamur, fuerit verfus ille fic conflituendus ; 
eriorts , ἱππίδια Min, φῦκαι, ἁπαλοκουρίδεοε. 
&ut hoc modo: 
erioyet d^ ἧς ἱππίδια λεῖα, 'φῦκαι., ἀπαλοκουρίδεε: 
Ad NUMENII verfum primum, quum fac legeretur, 
Ἢ σκάρον ἢ κάδον τροφίηγν ἢ ἀγαιδέα aim, 
baec commentatus e& CasAvUBONUS: »Aliquanto poft, 
“δὶ iterum hic verfus, f m, B ἀγαιδόα δοίην. α 
[Immo vero, non ἢ, fed xal ἀναιδέα Joly ibi ícribi- 
tur; nempe pag. 309. c. ubi δείην habent veteres membr.] 
nSive λείην probes, five δοίην, obícurum eft, de 
s pifcium genere fentiat Numenius. Dalecamp. ἀν 
w vertit cinacdum , & voces τροφίην ac λοίην fedes fuas cogit 
» mutare. « [Immo ἀνωδέα λείην, laevem. cinaedum, ino 
retatus eft ille. ) » Gesnero (' pag. $45. ] does nomen 
» pifcis eft: quod probare gt ig Non probo item Asíw : 
s nifi eft poétae licentia, aei»r appellantis quem caeteri 
νλειύβατον. Locus videtur corruptus, hoc aut. fimili mo- 
»do reftituendus zr vida UR&WY. su ie ecd 
οὔ ραν. 327.3. ] ὃ σκάρον, ἢ ὕκκκε &*shuides. " 
» ds den Finxoed ἔνε adonidis genus effe , cui con- 
» veniat optime epitheton λεῖος, Íciunt natprae periti. e 
Sic ille, —  ViILLEBRUNIUS, ἀναιδείην cum Dal 
cinaedum vertens, alphefleuque intelligens, qui ifto noesi- 
neapud Plinium XXXII. 11, $$. adpellatur, ex pag. 309. 
x. d'en aut δοιὸν h. 1. legendum cenfuit, & de eo acci- 
pem quód ὀπὶ emper piíces illius generis capi per- 


hibentur, ut adnotavit Athenaeus VII. 281. f. Quae vi- 
deri poflent fatis & ingeniofe δι doGe cogitata combina- 
taque; fi modo veftigium usquam reperirecur. ullum vo- 
«abuli ἀναιδὴς pro. pifcis nomine ufurpati. Αἱ multo qui- 
dem probabilius , quin & certum videbitur ces rem re- 
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e puantibus, veram εἴα ícripturam x«) ἀναιδέα, quae 
exftat pag. 309. c. non ἢ ἀναιδές; δι effe ἀναιδέα adie- 
&ivum nomen, fimul cum τροφίην ad fubüantivum aa- 
boe referendum; denique vocem osi, pro qua magis 
eorrupte pag. 309. non quidem Jew, (ed δοίην ( A lite- 
τὰ cum A permutatà ) fcnbitue , ex uo veteris no« 
firi librarii more nihil áliud mifi ἴων (ionico idiomate pro 
λίαν pofitum) valere. De vocab. and í« GrsyERUS pag. 
34$. med. patiquam pro δοίην, quos apud Noftrum pag. 
400. editum erat, λείην hoc loco fcribi monuerat : » Quae- 
srendum, ait, an per ἀγαιδέα, ld e(t, unpudentem , poé- 
»ta intellexerit canem. Sunt autem canes e muftelorum 
» genere ; δὲ mufteli quidam λεῖο!, id eft, lieve. a. — 
Ego vero adie&live accipiens id vocabulum, fi quidem 
de piíce quodam ageretur ex eo genere, de quo Oppia- 
nus Halieut. 1. 170. ait: 

— χαλοπὸν γόνος, οἱ περὶ πάντον 

Supraido stsrid ov , καί τ᾿ ἀγδράσιν ἀφτιφέροεγτα!. Cc. 
mativo fuo fignificatu impadentem. interpretaturus eram : 
fed epitheton. iftud quum hac notione in golium picem, 
(is enim eft quem xo» Numenius dicit, ut docet AuGor 
Bofter pag. 309. c.) non videatur cadere, ea ratione ac» 
ipiendum putavi, qua ἀναιδέα lapidem , ἀναιδέα tumuls 
tum Homerus dixit, quem ingentem , immane quantum , ite 
tellexiflet. Vide Iliad. δ΄. «21. v. ὯΣ $.1539. Οἀγῆ. X. 

407. & conf. Hevxm Oblerv. ad Ihad. 4". $21. 

Ad verf. 2. cum fic legeretur in editis, 4 

χαύὔνους τιττάνας ὀγχέλιάς τε καὶ éssuy inr “ἰτυνονὶ 
adnotavit CASAUBONUS: » Ἡυρογαεῖος eff hic veríus: 
» quare hoc faltem melius in altera le&ione, quae habe» 
οἷν fub finem libri, (pag. 427. f. ] 

Ὁ χαύνουε 76, πελίωας T6, kal ἐγγυχ [m “τέτυνον. & 

[ At ibi quidem reve τὸ Ícriptum editumque, δὲ vir» 

pop. ] s Viri | emendarunt varie, Noftra coniectura 

e erat : 

» χαύνους τε, Mar Te, xa) irre [uv ὀρίτιμον. 
»Sed fLontind certi nihil. Vocem érrvy iw non ad colo» 
»rem retulerim; id enim duriusculum: fed ad piícatio- 
»nem noGurnam.« — Ante Caíaubonum, DALBCAMe 
PIUS, fuum fecutus ingenium fuasque conie&uras,, latine 
veríum iftum fic reddiderat, chanaesve, aut colias, amt 
fufenm Coraecinum. Ante. quem VEESERUE, e Aqu P 

2 
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“16. ea ratione, quam nos fecuti fumus, reftituendum e 
veríum recap odi m CM TAM 
χάννους τ᾽, ὀγχέλιάς τε, κα " : vel 
0.5 τιτύζον. Μούεβεαυε profeffus eft vir dotiflunus , 
feita interim emendate, donec integrior ab alio redda- 
tur verfus. Ac nobis quidem nihil vel certius, vel aliás 
melius , adferre licuit. Xérreur , non χαύνους, dabant h. 
l membr... ficut pag. 327. £. Nec opus eft , ut cum Vil- 
lebrunio o «iras aut x &rses (in foem. go) Ccorrigamus ; 
nam idem piícis, qui ταρὰ Tb x alsem , id eft, ab hiando, 
nomen invenit, unde & latine Áatuls vocatur, ( Gallis 
quien ferran) Graece perinde & à χάννν & ὁ 'χάννος 
icitur. Confer Gesnerum pag. 220. & , quem is laudat, 
Euftathium ad OdyfL. ο΄. pag. $70. 1. 31. Apud Oppianum 
uidem χαῦνος editur. Apud Xenocratem vero, pe 
lim. ex Aquatilib, cap. 7. ( p. 10. edit. Negp. ) variant eo- 
dices, alii χάννοι, alii x &rris. praefereates. 
vox τιτᾶνας exne(cio qua fcripturae varietate , quove 
fcholio marginali aut interlineari, perperam accepto, irre- 
ferat. Sufpicatus aliquando eram , animo veteris alicuius 
ibrarii obverfatas chemas illas, (χύμας vel χάμαε) 
ers ob immanem magnitudinem σπολωρίδας adpellatas 
uifle exiftimaverant nonnulli, quaá πελώρας vel σελω- 
peus: (c£ Noftrum, ||, 93. f.) inde eum adfcripfifle 
Ζιτάνας, quafi aliquos gigantes, & πολωρίας : unde vox 
τιτάνας h.]. temere in contextum recepta fuiffet , altero 
loco autem vocabulum “ελωρίας in “πλίας corruptum 
extrufiffet vocem éMes , quae hic quidem opportune 
confervata eft. Sed quidem (pulcre intelligo) ha- 
riolatio mera: illud certum videtur, re&Ge a nobis eiedam 
vocem τιτᾶνας, undecumque huc temere & imperite olim 
intrufam. Ad duo pofirema verba quod fpeGat eiusdem 
veríus: fi σίτυνον effet fubftantivum nomen, debebat 
sdieQivum, quod ad iftud referretur, ἐννύχιον formari, 
Nunc, quoniam πίτυνον vel σπιτύϊνον omnino fpeciem ba- 
bet adieGivi, videndum ne éivrvy o (Ion. pro érrvx íav, 
a re&o cafu ὁ érrvy las) fit fubftantivum pifcis nomen, 
five ipíum probum, quamvis caeteroquin. haudquaquam 
vulgo cogmtum, five ex neício quo alio corruptum. 
Tertius NUMENII verfus repetitur paulo inferius , Pep 
406. c. Mó«s mufculos interpretatus eft Dalecampius. Re- 
Bus erat mures pifces. ΗΝ funt illi,. de quibus Oppianus 
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eloco paulo ante citato dixit , x aevi γόνος &c.. Cont, 
Gesn, pag. $89. ὃς quae infra notamus ad Bh 108. e. Ia 
fine veríus non, ut erat editum , xepid mais , fed κορύδυλιν., 
cum hic, tum 306. c. dedere veteres membranae ; a 
qua fcriptura nefcio cur disceflerint receatiores. 
Μυνμονεύει αὐτοῦ καὶ ᾿Αγτίμα y os ὃ Ἑολοφώνιος ἐν 
τῷ Θκβαΐδι. Particulam καὶ commode dedere. membr. 4. 
Qui vero hic citatur poéta, non ᾿Αγντέίμαχος, fed'ArT 
Q&rnsc nominatur cum in editis, tum in utroque codice 
msto: quam fcripturam absque animádverfione praeter- 
mifit Ca(aubonus. .PerfpeGe autem Br vs in Epift. 
ad Millium pag. 9. » Pro commentitio ifto /forphane , in- 
zu , reponendus eft 'Ar ríe y os, notifümus au&or 
» TAebaidos & Lydis , uti memorat ipfe Athenaeus alib?, 
»(XL. 468.a. 474. d. 482. f.) Etymologicon, Hefychius, 
»Suidas, Quintilianus, aliique bene multi.« — Confer 
Küfterum ad Suid. in voc. 'Ayripey or Κολοφ. De corri- 
da menda monuerat etiam IoNsiUs, lib. I. pe Script. 
if. Philof. cap. 6. fe. ς. zi 


AD CAP. LXX. : 


£f In NvwENEH werf. 1. de Inlide pifce, commode GrEsNb- 
RUS monuit, pag. 466. referendum videri illud prono- 
men Κοῖνο ad pAarmacum aliquod, in praecedentibus νοΐ 
.bis a poéta deícriptum, guo arceantur iulides. Nam piícicpe 
lus ille, mieutus alioquin, magnà frequentià per(equi 
urinatores δὲ natatores folet, & acerbo moríu, quem ve- 
Bepnatui smonnulli perhibent, adfige?e. Conf. Oppian. 
den, pro ἀκόπτοιο Τὸ καρ, quod habent. edd. cum 
Anembr. 44. e($ σκέπτοι πὸ κεν in ms, Ep. nec ad fententiam 
commode, nec ad metrum. f 


T. IIl. pag. 876. At idem tamen vis diligentifimus eam- 

dem nominis formam pariter apud. Galenum reperiri ad- 

notavit, lib. XI. Simplic. in cap. de is ὡς ς ubi legi- 
3 
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tur. exe etrírd p. τῷ διαλαττίᾳ. Quo magis dubifavi, εὐ» f 
tam hoc loco ícripturam, quae firmari videtur veterum 
svembranarum auGoritate, mutare, licet exexberesd gas 
haud dubie in cod. Ep. (criptum viderem. lam ἐο βόλον, 
quod in eodem codice inter lineas notatum, fpeciem uti- 
que habet iafignem : at .non minus commode ἰοβόρον, 35:8 
φιπεπίψοννδε , veneno nutritum anmans , pro venenato , 
pocta pouue liludque vocabulum , quod cum editis uni- 
«e h. ]. agnofcun« membranae 4. atque etiam ip(e codex 
Epit. in. contextu. habet, noa. modo in Heíychüi gloffis 
confignatum eft, verum etiam apud Oppianum legitur in 
3o verfu ab H. Steph. in Thef. T. I. pag. 1677. ex Cy» 
neget. lll, 335. citato, οὐ γόνον lefügey πανεμειλίκτοιν 
διακακίνος. Caeterum non fum nefcius, frequenter etiam 
3 librariis literaé A & , temere inter fe permutatas repo 
riri. Sed ecce ruríus eamdem fcripturam in fimillimo vo- 
€abulo: nam illud 4oéa 91€ iy ares, quod apud Noftrum 
vea inferius ( pag. 312. d.) ex Nicandri Theriacis vs. 
26. citatum it edit. Baf. & Caf. legitur, non eft ex 
veteribus Athenaei libris defümtum , fed ex. vulgatis Ni- 
candri editionibus vemere illatum: uteuque nofter codex 
Athenaei mstus cum ed. Ven. οὐλοβόροις habet, quod nos 
dubitare non debuimus quin ibi reftituerentus ; quamquam 
non neíciremus, de probitate illius (cripturae dubitatio- 
pem aliquam obortam efle Euftathio , qui eamdem in fuo 
-Qodice Epitomae Athenaei repererat. Vide eius Comment. 
3n Iliad. σ΄, pag. 1075. 1]. 20 (q. & Stephani Ἐπεί, T. If. 
. 1279.8. —— 
leí A.ove d^ αὐτὺς WeuaQsi τὰ ἔντερα τῆς γῆς, διὰ τού» 
“ταν Καὶ δὲ σύ γε μνήσω!ο Gc. » Euftathius, ( ad IBad. ν΄. 
- μὰ nur 1$ (4ᾳ. Ὅτι vie. ὁμοιόγντα μοταφοριπὸν 
ἡ ταὶ γης ὥτορα e7T41, ὁ παρὰ τῷ ᾿Αϑηφαίῳ κοίμονοῦ 
Ὁ Δορίων δηλοῖ, λόγων" ἴονλοι κόκληγται! μόλανεε γαιιφά» 
»'yst. ἔντερα "yainc. Καὶ Spa, τὸ ἴον λοι. doxti γὰρ b Δω- 
Ὡρίων ἔντερα «γῆς οἰποῖν ἐνταῦδα οὐ πάντα τὰ verb 
Ὁ σκωλήκια" μόγους δὲ τοὺς π“οδωτοὺς ἰούλους. ReGe obíer- 
»vat Euftathius, non omnes lumbricos (Graeci ἔντερα 
925 vocant) dici ἰούλονε : fed €os tattum- qui numero 
“ pedum funt infignes. Nam Athenaei verba leGorem fal- 
»lere poterimt, cum ait, le/^eve ὀνομάζει τὰ ὄντεραι vit 
wir. At weri ἴουλοι funt sod'wro) , atque ut fc dicam 
s πολύποδες. Dion Chryíoflomus, Oratione de Servis: 
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ἔ »ei ἴουλοι μυρίουε σδαν ἔχοντες βραδύτατοί εἶσι τῶν ip» 
» φυτῶν, Hoc igitur re&e Euftathius : fallitur tamen, cum 
» Dorioni tribuit quae funt Numenii, Nau» Dorionis , prae- 
mter ip Air íÍcripta verba , nihil extat neque de ixi: , ne- 
» que de ixlidibus. « CASAUBONUS. — ln Epitoma Athe- 
maei , qua ufus erat Euftathius, re&e distin&la funt ifta 
Dorionis δε Numenii teflimonia, quemadmodum in ope» 
re pleniore 1n errorem fortaíle induxerat doGum Prae- 
fulem , quod in Epit. haud fecus ac in exemplis operis 
plenioris liodie exftantibus , Ἰσύλονε d^ «ὐ τὺε ὀμομάζει le- 
gitur pro eo quod ab Athenaeo fic fcriptum fuiffe fufpi- 
catus Íum , Ἰούλους δ᾽ ὁ au 7 e, id eft, Julos idem (nem 
pe Numenius ) inteflina. ttrrae nominet. Euftathius autem 
pronomen αὐτὰς, id eft, Me, ad Dorionem referens, nom 
animadverterat , Dorionem non carmine, quemadmodum 
Numenius, de his rebus fcripfiffe. Quod autem iorum 
4A4unc mentdonem Arhenaeus facit, qui tamen nihil. cum 
fiícibus commune habent ; id fecifle intelligendus e£ par- 
sim quidem ob nominis fimilitudinem: partum vero eo et- 


jam 'at boc pertinere, quod fu . 284. d. 
ab Eratoühene pde diQos. vine. Mog ier » 
áces intelligendi erant. Ἂς fortafíe eam i obíervatio- 
nem (nempe: levald«s pifos ab Erato ἰούλονε dias 
Jf loco intesferuerat Athenaeus, verba autem 60 

tia interciderunt. veteris librarii.esrore. De ixlis 
zMitem conferendi auGores, quos laudavit CuAMUS in No- 
Js ad Ariftotelis Hift. Animal. pag. 457. 


p agnoícit codex “4. cum edits, γεωλόφους habet me. 
collis 
dum 


L] 


per fe quidem percommode. Nam ficut à λόφος οἵδ 

» tumulus ; ic ὃ Ὑφώλοφοξ,, tumulus terreus , quemadma- 
nomen Polybio frequentatum paffim la- 

dine reddidir Livius. ldem nomen graecum, οἱ “γεώλοφον, 
ex Philonis libro de Mundo citavit H. Steph. in Thef, I. 
So4. b. Polybii loca nounulla a nobis indicata (unt in Le- 
zico Polybiano, in quo quidem illud corrigendum video, 
quod γεωλόφοε penacute íÍcripfs, cum antepenacute γεώ- 
AsQes ícriptum oportuiffet. Αἱ metro id vocabulum hic 
mon conveniebat : quare teneri debui vulgata ícripture 
Ó E& enim etiam adie&ivum nomen ὁ & à 349 


tysé^e 

àeQer: cuius neutrum plurale, τὰ *seog« , moe 

ὡς cx analogia (unilium nominum (verbi cual τὰ ὁλώ.ἡ 
᾿ 4 


, 
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Jj» , τὰ ὑλώδη, τὰ σετρώδη) fubitantive ufurpari potuit, a 
fubintelle&o nomine χωρία, quod alibi diferte etiam ad- 
ficitur. Vide éocdeu ϑεέρι ἐπὶ Thefaurum, 1. 801. f. lam 
vero verf. 1. vulgata fcriptura ἄχ ρα ς quo pa&o locum 
tueri potuerit, non video. Nam, quo minus pro genitivo 
cafu nominis ἡ ἄκρα (promontorium ) acciperes, vetabae 
alterum nomen mox fequens in genitivo pofitum, &yse- 
Aeic. Quare haud dubie ὦ xp« corrigendum iudicavi, quod 
ad γεώλοφα referretur. D ' 
Verf. 4. δὲ καὶ ἕρπηλας δολιχήποδας. »In Epitona 
ῳ ἕρσηνας : aeque obícure. Sed mor item in alio eiusdeaa 
epoétae verfu [ pag. 3506. c. ]. épruaA«r fcriptum. « Ca» 
SAUBONUS. — Scriptum utique ἔρσυλλαν malles loco mor 
:do a Cafaub. citato: δὲ ibi ἕρχιλλαν per. iota fcriptum 
habet cod. 4. cum editis: in Epitoma autem defideran- 
tur ibi Numenii verfus. Eodemque modo hic pariter ἑ ρ» 
“ύλλας reponere viros doCtos nefcio quos, & fe 
Jas marinas interpretari, adnotavit H. SrzPHANUS, Thef. 
X. ΠῚ. pag. 876 extr. & fq. Eam interpretationem equidem 
$n latina verfione pofui, non quod pro certa probarem : 
fed quod ea ratione, quum nihil fatis certi haberem, no- 
men Graecum quodammodo fervaretur. Ad ipfum autem 
Graecum vocabulum quod adtinet, ícripturae deznras:, 
2 babet Epitoma , nulla utique ratio habenda videturt 
ed δὲ corruptum effe ἔρπ "λας, quod habet ms. “44. cum 
editis, primum accentus docet, nam ὁρπτήλας faltem 
oportebat; deinde diverfa ifta ícriptura, quae p. 306. c. 
habetur, ὅρπελλαν in accuf. fing. fi modo ibi de eo- 
dem agitur animalculo; de quo lioc loco. Et quidem a]- 
tero certe loco ἕρπυλλαν Ícribi debuiffe, admodum. eft 
probabile ; cum quo convenit, quod diminutiva illius no- 
-Sminis forma, ἐρσυλλὶς, ab Hefychio adnotata, exponitur 
per 7e7Ti£ , i. e. locufla vel cicada: δὲ quemadmodum εἰν- 
ἅλιον ἔρχιλλαν, vel potius épzvAAas, dixit Numenius ; 
fic τάττιξ ἐνάλιος memoratur apud Aelian. de Nar. Amm, 
AXIIL a6. ubi intelligunt viri do&Gi fguülulae genus quod- 
4am, quod hodienum a popularibus etiam noftris roare 
adcolentibus fimili nomine fauzerelle vulgo folet adpellari, 
Conf. Schneideri Adnot. ad Aelianil, c. E&demque ffotio. 
ne hoc pariter loco ἕρσυλλαν legendum DALECAMPIUS 
ceníuerat , fic in verfione ponens: Sunt ὦ cicadae 
dibus longae; adieCQa ad oram Nota: ᾿Ερσύλλιδα Hely- 
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ἃ » Chius exponit rérzéya , clcadam marinam , Rendeletii μάν» 


» Ti», Cui optime convenit epitheton J'earyimrevs.« —e 
' Cui tamen rationi hoc quidem loco haud obícure repu- 
gnare videtur id quod mox adiicit poéta, . cum «e terra effo 
diendum hoc animakculum monet. Quare prudenter Grs» 
NERUS, de Aquat. p. 69«. ubi de his ipfis Numenii ver. 
fibus agebat, mhil de. (criptira nominis definiens, fatis 
habuit fic; praecipere :.»Ἑρπσήλν igitur, vel Ἕρτυλλα, li 
» toralis quidam δὲ foffilis.vermis fuerit, multis longisque 
» pedibus repens, ioefcandis piícibus idoneus. « — . Pro 
«“δολιχήποδας malebam δολιχόποδας: íed éditam ícriptu- 
xam tenent ambo codices noftri mssti. ͵ 
Verf. €. ἐπ᾽ ἄκρη κύματος ἀ Ὑ ἢ. Cum temere χύμαιτοξ 
eyr» vel ἄγνη legeretur in editis, reGe monuit CAsAU- 
33ONUS : .» Lege ἄγῃ. Litus vocant poérae ἀγὴν, ubi lu- 
x» Qus ilhfi &yrvrzai , id. eft, franguntur: unde δὲ ἀκταὶ, 
39 & ῥηγμῖνες, Gc Sives, Vetus poeta apad Grammaticos: 
» “σολιῇ δ᾽ ἐπὶ χύματος &'ys τόγγε πόδαεια — Vetus 
potta, quem dixit vir doQus, Apollonius Rhodius eft, 
4n cuius Argonauticis lib. I. vs. 554 (4. leguntur ifta ver- 
ba, quae tacíto auCoris nomine adpofuerat Etymolo» 
gus, ubi de verbo Τέγγω agebatur. Confer Valckenar. 
ad Ammon. pag. 204. Caeterum ἀγῃῇ legendum perífpeGe 
iam viderat GrEswzRUS, loco paulo ante. citato. lpíam 
ausem hanc veriffünam ícripturam uterque nofler 
mstus agnofcit. 


AD CAP, LXXL.- 


b Τὰ γὰρ οἷς A « Airyorza 6c. Eamdem obfervationem 
repetit Au&or pag. 324. ubi de vocabulo τρόγλη. Quod 
vero hoc loco, ubi de xy?» agitur, mox poít vocem 
τρώγλης fic. pergit, ὁμοίως οὖν καὶ τρί γλη: & CODti- 
Duo ex CRATINO teflimopnium adfertur pariter. δὰ τρέγλην 
ÍpeGans , non ad χέχλην : id ab errore vix immune eft. 

idem haud fere dubito, tali quodam modo ibi (cri- 
pfifle Athenaeum : ὁμοίως οὖν x«l τρίγλη καὶ xix Am, 
Keurires. SCORE 2 ἶνς ὦ 
Ky A nv δ' εἰ μὲν ἐδεδήχοι, ἦ τένϑου τινὸς ἀνδρόε; 
Quemadmodurm den , μαλακόσαρχαι, ait DIOCLES , κόσο- 
suqor, xix ^u 6c. fic eosdem pilces amaAosapxeus dixit 
Xenocrates, de Alim. ex Aquat. cap. 1. Quem &Aque?i- 
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rds , is eft qui alis ἀλφεσείς. Vide p. 
r extr 

NvMENII veríus prior, cum prima voce alterius , τε" ς 
petitur pag. 315, b. ubi Γλαύκονς ἢ ὀρφῶν ἔναλεν γέ, 
νος. Ἦος ὀρφῶ editum erat, quod ex ἐρφῶν 
«um videri poterat: (ed reGe ὁρφὼ dolia ma. doit me. Ly. que 
accentu ug ny feticvur Atticus in eiusmodi 

pte inter fe conveniunt γλαύκου ὅς 
Quod dein oe ἁλιφιδέας vulgo (cribtur, 
EU ΩΣ M DER UEM SH MES Ad vere 
bum Dalecampius mari fimiles reddidit: & , a colore fic 
cognominatum turdum , tamquam 
Gesner. pag. 1020. quos fecutus illebrunius vertit, qui 
ont la coulenr de la mer, ae mibi parum ils δι 
᾿ interpretatio & leGio viía erat; ut fufpicarer, ἃ λό δ ἐν 
νέα: fcripfiffe & poétam piden. td εἰ, quet im 
mari circumaguntur , in mari aRIUr 5 itheto eurdus 
pifcis. ab ave t«urdo di uf. Videri t tamen pote 
vulgata fcriptura ex eo defendenda, quod x/j Aw Niere 
Coco paulo poft adlato ) dieit Pancrates , quo cum epie 
Homericum eitema, πόντον contulit Gesnerus 1. c. 

EPICHARMI veríus fupra iam adpofitus fuit , p. 287. b. 
Banfoad ires hoc loco reGe, ut altero, dedere am πιοϑεῖ, 
In reliquo vería confentiuot h. L. mssti cum editis: ne» 
σευ 506 quidquam mutevimus. Nec tamen fatis commode 

uere videtur trochaicus verfus, 


Βαμβραδόνες τε, aid 7e, καὶ λαγοὶ, Jpanorrás τ᾽ 


. €ui plane non ME n meum. nifi priori fyllab& vocis 
κέχλαι Correptà: d facile quidem , ob debilem pou 
tionem, fieri fed habet hoc incommodus , 
trochaicus verius a duobus daGylis incipiat. Ex da&ylum 
quidem in prima 2 ioci fede non refpui ab Epicharmo, 
lam faepius ebíervavimus ; in fonde vero regione fuo 
etiam iure locum tueri poteft: (ed duo deinceps li ve- 
reor ne nimis ingratum efficiant fonum. Quare fic con- 
cipiendus verfus videtur: 

Βαμβραδένες, yi ine Tt , καὶ λα] yo), δράκοντές t 


ἄλκιμοι. 

'In Marerorzzrs teftimonio deerant in ed. Ven. & Baf. 
quiaque verba, ὥσπερ κόσσυφ. τὰ δὲ ποικίλοστ. quae ex 
enestis adiccit Cafaubonus: δι habent eadem noftri codices, 
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PaNcRATESs quo fenfu tirdum pií(cem vinosum dicat,- 


Οἷς ἤδη κίχλην᾽ οἰνώδεα Gc. haud fatis adparet. Alias 
quidem οἰγώδης non fere ni(i ad faporem vinefum refestur: 
nunc confentameum erat ut de celore acciperetor : inde 
GzsNERUS (ut paulo ante commemoravi) cum eo cone 
tulit quod pater poétarum ehvere σύγτον dicere confue- 
vit : DA RCAMPIUE vero rubentem intellexit, de urtdecimo 
turdi genere a Rondeleto deícripto (apud Gesn. p. 1019. ) 
accipiens. Quod idem po&ta ait, τὴν xx Am « p atoribus 
d σαυρὸν (id eft, Domtum) hominari; id erat n alis 
alii pifci proprium, de quo infra, pag, 333. — Eodem ver- 
f& vulgo nulla interie&a distin&ione iunguntur i editis 
vetba xa) αἰολίην ὀρφίσκον. At ὑρφίσκον, quod eft diminu- 
fivum τοῦ opp. vel ippór , nobis vifum erat non ad xix Xm 
pifcem aut ad eitis fynonymiam pertinere, fed a fuperio- 
tibus verbis interpofià distinQione feparandum. Sic GEs- 
,WERUS acceperat, pag. 1021. Sic item Épiontator; qui 
ipfum Pancratis teftimonium in iftis verbis ternrinavit, 
δαυρῤὸν κικλήσχουσι, καὶ αἰολίην. Et αἰολίας quidem, id 
eft, variegams , aptum nomen ( vel cognomen magis, ut 
sonuit Gesnerus) turdi pifcis erat, quem δὲ Ariftoteles 
posi be Tix Tor ait, & περκάδα cognominavit Erato- 
.fthenes apud Nofttum pag. 284. d. ubi vide Animadv. Sic 
o per fe ftabunt ifla verba, ipoisner “ιότατον 109a 
A , orphijcum , inp imum in capite, Et orphi quidem cá- 
put laudatur apud Noftrum lib. VIII. pag. 365. d. τὰ δὲ 
ἀγρὸς Tj κεφαλῇ αὐτοῦ γλισχῥὰ, εὔτοστα. Hoc loco 
quum mendofe in ed, Ven. & Baí. ippisxesiére or lege- 
retur, fuo ingenio indulgens Dalecampius vertit & acoliem 
'orphis capite fimilem ; quaft eflet ὀρφοῖς ὁμοιότωτον. Caeteruin 
$ δι αἰολίαν coniunGim pariter nominatum vidimus lib. 
pag. $. c. quis vero ibi dicatur «leaías, incertum; nam 
plurium pifcium commune id nomen cognomenve fuit. 
Conf. Noftruim, pag. 408. e. ] 
Νίκανδρσε d" ἐν τετάρτῳ 'ETSpeiovaÓrev. Sic haud 
cun&lanter corrigendum fuit jid quod mendofe in edd. & 
membr. fcribebatur, Ἑτωροιουμέγων. De ifo ΑἹ ΠΈΝΗΣ 
fcripto adnotavit nonnihil Cafíaubonus ad pág. 196. f. Ἄς: 
Qe ícriptum érát nomen 11}. 82. a, 


? 
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᾿Αριστοτέλης, - — - καὶ τὰ μὲν λεθοκέφαλα.- ecd 
χρέμυς. n Excetpta, λειοκέφαλα, ὡς xp. Proríus men- 
»dofe. Arifto Hiftoriar. lib. VIIL cap. 19. Μάλιστα 
dà πονοῦσιν ἐν τῷ “χοιμῶνι οἱ ὕχονγες λίθον áp τῇ κεφαλῇ, 
"οἷόν χρωμίς. Cremys δὲ chromis idem.« CASAUBONUS. — 
De veritate fcripturae λιθοκόφαλα, quam cum editis agno. 
fcunt veteres membranae 4. facile concedo do&iffimo vi- 
το. Sed fit-ne cremys , qui hic nominatur, idem atque cÁre- ; 
mis , dubitari nonnihil poterat ; cum plures alioqui meamo- 
rentur pifces, qui /spidem n capite haberent. Et, dubita. 
re fe, ingenue profeffus erat RoNDrLETUS, apud Gesne- 
rum pag. 323.: Dec definire quidquam au(us eft Gesaerus 
ipfe, Teftimonium Ariftotelis, quod hic adpo(uit Athe- 
naeus, ex opere deperdito du&um eft. Pro χρομὶε, quod 
' loco a Cafaubono citato legitur, alibi apud Ariftot 
χρομὶς fcribitur :-qui videtur utique idem effe pifcis cuius 
fomen penacute χρόμις effertur apud Noftrum p. 418. a. 
ubi ex profeffo de eo agitur , nec tamen alterum nomen 
κρέμυς adnotatur, Pariter apud. Hefychium (cribitur: Χρό- 
Mi$ , sides ἔχθύος. Apud eumdem Hefychium habemus 
nomen , ad id quod hic legitur prope accedens, Xpsuor, 

od neício quo iure ὁ ὀνίσκος ix Kor exponitur. Quidquid 

it, quum nomen .xpéjsus nec in Arittotelis fcriptis ex- 

ftantibus usquam , nec .apud alium quemquam au&torem, 
occumat, facile interim fufpiceris, «p épus aut x pé- 
Mis aut eliam χρόμης fcriptum hoc loco oportuifle , 
& cum Cafaubono eumdem piícem intelligendum, de quo 
locutus eft Philofophus Hiftoriar. VIIL 19. Quae fufpicio 
eo etiam firmari aliquantum videtur, quod apud eumdem 
Ariflotelem pro χρωμὶς aut pepe, in vetufto optimo- 
que codice Mediceo conftanter χρόμιεν fcribitur , teite dili- 
gentifümo CAMvs, in Var. Lect. ad Ariftot. Hiftor. Anim. 
pag. 68o. Denique qui χρέμητος apud Oppianum Halieut. 
T. 112. commemorantur , haud immerito a viris do&is pro 
dlsdem habiti funt, qui x poles vel x pépuse apud Ariftote- 
lem nominantur. 

Quod AncnmzsTRATUS verf. 1 fq. ait, Αὐτὰρ ἂς "Au- C 
βραχίαν ἐλθὼν Gc. “ἄρτος pifüs Ambraciotas idem poeta alio 
etiam loco laudaverat, qui legitur apud Nofttrum IiI. 
92.d. — Quod verf. 4. dicit, τὸ γάρ ἐστιν γένταρον drbeg , 
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e eo id pertinet quod ab Au&Gore nofiro lib. II. pag. $9. a. 
monitum efít, τὺ γόκταρ apud recentiores poétas, non tam 
potum , utapud Homerum, quam cibum fingi Deorum. 
τὸ ἄνθος autem dici quidquid in quaque re optimum , prae, 
flantiffimum , delicatifimum eft, fatis notum. . : 

Verf. s. Τούτου δ᾽ οὗ ϑέμιε ἐστὶ &c. ReGe fic edidit 
CASAUBONUS, tacite corrigens mendofam fuperiorum edi- 
tionum fcripturam, quae fic habebat, Τούτον δ ἡ ϑέμες 
ár7), proríus contra manifeftam poétae mentem. Verum 
viderat & exprefferat iam DALECAMPIUS , Nec cuivis more. 
talium fas. Nec tamen mendo carebant codices manu ex- 
arati: nam in ms. 4. eft: Τούτου dà ϑέμις : in ms. Ep. ve- 
ro , haud ita male quidem ad fententiam, fed reclamante 
metro, nec fatis apte ad Graeci fermonis ufum, ícribi- 
wr, Τοῦτ᾽ οὐδὲ ϑέμε &c. 2 

f σῇ 6.fag. 

Οὐδ᾽ ἐσιδεῖν ὅσφοισιν, Veot μὴ “λεκτὺὸν ὕφασμα 

φίγου ἐλειοτρόφου κοῖλον χείρεσσιν ὄχοντεξ, 

σἰώθδαισι δονοῖν «{ήφους αἴθωνι λογισμῷ. 

Ἄρϑρων μηλείων ὀπὶ γῆν δωρόματα βάλλειν, 
» Negat poéta, aprum pifcem, οὐ [fummam praeflantiam ipfius 
»6 pretium par , ab alüs po(fc emi, quam ab €o genere ho- 
»minum quos luculentis verfibus defcribit. Quinam igitur 
fili bomines íunt? Dalecampius pifcateres putavit inte ug: 
$nos afflirmamus, trapeqitam. Ὁ multnumum menfarium. Ni«. 
»mis abfurdum eft, aut dicere aut exiflimare, optimos 
»& pretii maximi pifces non ab aliis quam a piícatoribus 
»eftari. Quis nefcit, genus id hominom non fibi, fed 
»beatioribus, maria fcrutari? Sed virum doGum decepe- 
»runt illa verba, πλεκτὸν ὕφασμα σχοίνονυ ἐλφιοτρόφου 5 
»quibus naf/am putavit defcribi: cum poéta vas intelli4 
»gat e iunco aut fparto texi folitum ad maiores pecuniae fum- 
»mas capiendas.: Latini, fifcos vocant. χωρίως. — Aíconius : 
»S$ fportulae , fportellae , nummüm funt receptacula : ὦ 
vjacci ,- facculi, faccelit , & crumenas & vellereae ὦ fcorteae, 
» ὦ manticae, G& marfüpia. lta fisci, fifcinae, fifcellae , 
»fpartca funt utenflia ed maioris summae pecus 
»nias capiendas. |n veteribus Gloffis fifcus vertitur 
» χύρτος ἁλιευτικός : quia δὲ naffa, δὲ fiícus, in quo pecu- 
. *nia continebatur, viminea opera etant. In ifto verfu, 
Ὁ €xolroy ἐλειοτρόφου É&C. κοῖλον fcribendum , non xol 
ὅλον, lungendum enim cum ὕφασμα : fiíci capacitatem 
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whos verbo defignat. Ait, Elélas: Joris -1ésevr aont 
λογισμῷ, id e(t, qui folent tratlare calculos ardente amimo, 
» Elegentiffimum eft, δονεῖν ψήφους, agitare calculos fsc mt 
ssinniant: hoc nos dicimus idioti(mo noflro, faire fonner. 
Par elegantia in illis, «Mor λογισμὺς, sd declarandura 
w vehemens. (Indium ὦ ardens argeatarii, rationes putantis , 
. eaut pecuniam folicite fpeCtentis metu fraudis: unde eft 
» ortum proverbium, ficut alibi dicebamus , ἐξετάζειν ἂρ: 
n γυραμοιβικῶφ. 1n fine huius verfus, ponenda τελεία es. 
9145. [Nudo commate olim distinguebatur oratio. ] Nam; 
s quae fequuntur, 

» Aper pahele? ἐπὶ “γῆν dp gy βάλλων, 
s» non pendent ex fuperioribus, fed ex fe fant apra. Ait 
»pobua, cem cffe pifeis huius praeflanilam , m, quando eius 
» €opia efl , carnes ovinas, agninas , € werescinas (quamquam 
» harum rarior uíus) efpernari oporteat. Lego autem £e&A- 
»Asir, pro βάλλε, proiücc; aut δεῖ βάλλειν, opor. Áar- 
» sum deicere, Non aliter legit Breviator : cuius fides lo- 
" cis jos plurimum nos adiuvit. r2 ^^ μήλειι quaefo 
» quid funt aliud quam artus pecudum? « pe mire extra 
oleas hic vagata erat Dalecampii interpretatio. ] » Ait autem 
οϑωρήματα ἄρϑρων μηλείων. ut hoc fignificet, vel dono 
smdatas carnes cedere debere apro pifci,impensá maxim 
wcomparato.« CASAUBONUS. — Nos βάλλοιν fide ποεῖ 
codicis Ep. recepimus : etiamque κοῖλον recipiendum 
tevimus , licet in κοίλου pertinaciter uterque codex confem- 
tiag. Videtur utique a proxime ntibus genitivis 
Φχοίνου δὲ ἑλσιοτ deceptus rius is, de cuius ex» 
emplo & no&er codex A4. & codex ille, quo ufus Brevia- 
tor eft, derivati funt, hoc nomen pariter in genitivo ca» 
fa pofuifie, pro accufativo, cui unice hic locus fuerat. 
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. "ApeTeréar ἂν τῷ Ylep) Zóor ἢ -Περὶ Ἰχϑύων. n Ante, 
win fermone de bocibus, [ pag. 296. e. é ] 'ApteroTéA ws 
ον τῷ ἐπιγραφομένῳ Zoino ἢ Περὶ Ἰχϑύων. Mihi hic titu» 
»lus videtur mirus,.« CAsAUBONUS, — Vide Animadv. 
ad pag. 381. €. | 

depsxpó TM , Δουλοδιδασκάλφ' Κίθαρος γεγενῆσθαι x' ἀγο- a 
μέζοιν κίβαροε Gv. fc. » PHERECRATIS prima verba im- 
e per Áontentum habent, & funt fortade corrupta.« 
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quo pad 
culqmam nts difficile diQu fuerit, Sed, quo O T€» 
fe gendi Ε΄ id vero flatuere fuerit etiam dicis. Da» 
L-BCAMPIUS totum teflimooium latine ὥς reddidit : 
» Α. Suavis pifcis efl Citherus : huno emt 
sz B. 14 per Apolline valde nic conturbat quod aiunt, 
. w£Efló in citharo mali quidpiam, o boni viri, 
Quas. ge^ veríus Graece ulia . 
. ᾿Αγαδ)ε γηταὶ X * χοῦτον ἀγόραζε: 
eradmodum M ide: Latina fuo more ad verbum 
Graece convertit PunsANUS, Quae Graeca quamvis a li- 
brorum ícriptura loage discedunt, :qmen δὲ probabiles 
, fententiam continent , & ad metrum haud ommino (unt 
μειβοιίνραιν beers ADAMUM fecutus eft ᾿ qui nue 
enetri m habito legerat, Κύϑάρουες γ᾽ ὠνφῖσθαι κ᾽ 
μά σεν' nibuses ὥγιοε. 1d οἷ, Citharos emere mercari. oe 
Sharns venalis | Videndum tamen ne in voce ὧν κα» 
pos , coniun&a cum fequenti vocula ὡς revefa latuerit vo» 
cabelum ees. Demtá quidem illà ὡς particulá initio fi 
cundi veríus, δὲ aó(umtà verf. s. ex ms. 4. ἀπὲ μιϑό 
: » prodierint (altem duo 'veríos fatis probabi 
B. ᾿Αγαθός y! ὁ κίφαροι. nal pos "Arbores σάγυ. 
ἐκεῖνο SpprT uu, τι λόγινφιν, ὦ 'yebs. 
Quorum in priore tamün pto καὶ vp Age. tnalleg 
€AAG vps As. 2ut aliquid tale, fi pateretur metri rae 
«io, Atticum verbum ϑράττει, pro φαράττει!, κιρεῖ, áveo 
X^si , adnotaruht Hefychius , Timaeus , aliique Gramma- 
δοὶ, Vide Rubnken. ad Tiraci Lexic, Platon. pag. 93 fq. 
Pofiremo verfa, pro Ἔνεστιν ἐν Κιθώρῳ ὥς. fic malles, 
"Erie Ti κάν κιθάρψ τι κακόν. — 
quemadmodum GzswERUS propo(uit, De Aquatil. p. 228; 
ubi fimul adnotavit, »videri proverbialiter dici , /n citharo 
s etiam aliquid mali infe ; | fic fane fcribere ille voluerat, 
pro quo in exemplo , quo utor, aliquid boni expreflum eft] 
» ad Tigelécanduas » hibil tam profperum, tam lautum aut 
elaetum efle, cui non aliqua moleflia comes fit. « —» 
Quod fi quidem verbum 3p&rre» non medo turbare fig 
gnificaret , fed generatim movere, etiam meliorem in partem 5 
tum weto nulio incommodo teneri ὁ α ἡ ἐκεῖνο ϑράττέε 
poffet, πᾶς fententià : e:que etiam «o moveor , ut bonum 
picem. effe intelligam. citherum , quod in proverbio dicunt, El- 
tem in citharo mali gnidpiam im] ; id enim non ita dicopp- 
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tur, nifi alioquin optimus praeftantifümusque compertus a 
effet, Sed dubito, an (erat ufus joguendi, ut ifto modo 
verbum illud accipiatur. Caeterum importunam partieu- 
lam es, initio fecundi verfus, tenuit etiam Epitomator, 
omiffis licet fuperioribus verbis. Is igitur torum locum 
fic.exhibet : Φεροχράτης Ὥς ἀγαθόν γε ὃ κίϑαροε. καὶ orpoe 
᾿Ασόλλωνος πάνυ ἐκεῖνο ϑράττει μ᾿ ὅτε λόγουσιν, ἔφοστεν 
ἐγ κιθάρῳ τὶ κακόν. 
Ἐσίχαρμος, "Hes γάμῳ" 

'—— "Bs δ᾽ ῥανίδες τε βούγλωσσεί τὸ καὶ κίβαρος ἐγῆς. 
In ed. Cafaub. legitur Ἐσιχ. ἐν "Hó«se γάμῳ : non male. 
Sed nil opus erat adie&à ἐν praepofitione, quam hic igno- 
rant veteres membranae cum ed. Ven. δὲ Baí. Partem 
eius verfus , qui ἢ. 1. integer adponitur, iam fupra cita- 
ram vidimus, pag, 388. b. Rurfus pars paulo maior cita- 
tur pag. 330.3. & integer iterum adponitur 426. e. 
Hoc loco in Epitoma" nonnifi ec verba eshibantue : 
Ἐσίχαρμοε" ὑαιγίδος βούγλωσσοί τὸ καὶ κέθαρις. 1n edd. &c 
ms. A. fic (cribitur : | 

Ἢ δ᾽ ὑκινίδες βούγλωσφοί τε καὶ xilapor dris. 
ubi, primum, forma Ἰοπίεᾶ ἐνῆς in fine verfus ( eas 
dem fervata eft pag. 288. b. & pag. 116. e.) monítrabat, 
pro mendofo ἢ initio verfus ἧς fcriptum oportuiffe, de 
quo monuit. KoEN ad Gregor. de Dial. pag. 119. (Com- 
munem quidem formam 5» tenebant libri, pag. 326. e. ) 
Tum vero pos ὑαινίδες intercidifle hoc loco particulam 
7$, declarabat metri ratio: repraefentabant autem eam 
particulam -ambo noftri mssti pag. 336. e. cum δὲ ibi de- 
eíTet editis; denique eamdemque partic. exhibebant & edi- 
ti & mssti pag. 330. 8. Quà fuo loco infertà, perfe&iff- 
Anus 'exiftebat trochaicus Epicharmeus, 

ἧς δ᾽ υἹ αἰγὶ Ἰ δὲς Te | βούγλωφ V esi Te | xa) κέ. 1 
. θαρος ἐν 1 ns. 
Neque opus eft, ut cum eodem, quem modo laudavi, 
ἼΚΟΣΝΙΟ in fine fcribamus καὶ χύθαρός. γ᾽ ἐνῆς.. Nempe an- 
'tepenultimus pes eft trochaeus , penultimus vero pro tto. 
'chaeo Zone de quo monuit Toup, ad Theocr. 
pag. 396. 
b nr As διὰ 7 ὄγομα 6c. Tetigerat eam rem Nofter fu- 
'pra, pag. 287. a. 
"Καλλίας δὲ, ἢ Διοκλῆς, Κύκλωψ" Kllapos ὑπτὺς δε. De 
corrigenda fuperiorum editionum, fcriptura perípe&e mo- 
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a nuerat CASAUBONUS: » Quod fequitur, ( inquit) Καλλίας 
néià ἢ Διοκλῆς χαὶ χύκλωψ 8 κίθαρος ὑπτὺς, manifefto cor- 
» ruptum eft: quod δι Dalecampius vidit, qui, ut affe&o 
»loco medicinam faceret , pro xvxAo«|, em t ὕλλοψ. 
» Virum optimum (ua μαντικὴ hic defecit; non enim ita 
»curari debuit iftud vulnus, fed hoc modo : Καλλία: ὃ 
- Διοκλῆς ἐν Κύκλωψ. χίθαρος ὑπτός. Libro XIL ( p. $24. 
nf. τοὺς δὺ σύμπαντας "Iovag ἐπισκώπτων Καλλίας ἢ Διο» 
τ λὲς ἐν Κύκλωψ φησί. Alibi quoque dramatis huius 516» 
» minit, ac fere Calliae tribuit , omiffis illis, ἢ Διοκλῆς. ( — 
Sic pag. 385. e. & pag. 386. a. b. ubi idem, quod hic, te- - 
fümonium citatur. Alibi vero rurfus ambo nominantur 
auGores, Καλλίας ἢ Διοκλῆς, υἋ IV. 140. 6. δὲ XV.662.d. 
Neque hoc loco multum a vero abeft nofter codex Af. qui 
ignorat καὶ particulam temere poft Διοκλῆς illatam, illud- 
que unum ex itacifmi contagio peccavit , quod χύχλωψ ὃ 
pro χύκλωψι habet. 

Trochaicum veríum ex ifto dramate citatum, quem δέ 
hic & pag. 286. a. b. omifitt Epitomator , exhibui hoc loco 
talem , qualem dabant membranae cum editis. Cum vero 
li . 486. b. pro Sorreu T? κεφ. iidem libri ϑύνρον 16 xe9. 

abeant , commodiffimum foret, fi utraque vox fimul ad- 
eflet, quarum neurrà facile carere poterat oratio : nam δὲ 
coniun&io 7 e defideratur , & pronomen τοδὲ articulum τὺ 
ante fe requirebat. Ac videtur utramque iun&am perapte 
ferre metrum : nam in illo pofteriore hemiftychio , 

“του T€ Tb κεφάλαιον ToÀÍ. 

nihil impedit, quo minus primus pes fit daGtylus, alter 
vero anapaeftus. 

ARCHESTRATI tefimonium in msstis continuo tenore 

b fic fcribitur, KÉapor δὲ κελεύω, ἐὰν μὲν λουχὺς dy, Gc. 
lraque fecundum verfum CAsAUBONUS in hunc modum eden- 
dum curaverat : 

. 4... « ὰν μὲν λευκὺς dn Gre. 
tum in Animadv. ait : » Archeftrati verfus, qui mutilus 
» editus, expleri facile poteft fic : εὐϑὺ ς ἐὰν μὲν λευκὺς dy. 
— lIftam vocem nos ita adieCtam dedimus, ut fimul πιο». 
neretur le&or, non e libris, fed e mera conie&ura due» 
Gam effe. 

Verf. $. »Scripfimus νεοθῆγι μαχαίρᾳ, ubi [in ed. 
» Ven. & Baf.) erat perperam »seliyei. »908Z , ut napa» 
9A, βονπλῆξι ε« CASAUBONUS, — In ms, Al. γροδηγοῖ 

4Enimady. Fol, IV. 9 
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fcribitur : in ms. Ep. veto, pro more librarii, decurtata b 
eft vox in fine, fed ita ut reel voluiffe videatur, quem- 
admodum re&e Cafaubonus edidit. Sic dorico idiomate 
γεοθῶγι σιδήρῳ Sappho dixit, in Anthol, T. I. p. 5$. num. 
4. ed. Brunck. ad quem locum vide varietatem fcripturae 
Baenrtio [AcOBS-adnotatam in Animadv. Vol. L, 


a di 
Part. I. pag. 185. 
AD CAP. LXXI V. 


Κόρδυλον,. De miro hoc animali, hodie incoguiro, 
quod videtur effe de genere Zacerterum , vide quae ex di- 

' verfis au&oribus breviter adnotavit CAMUS in Notis ad 
Ariftot. Hiftor. Anim. pag. 2$1. Cum eo non confunden- 
da ἡ κορδύλῃ vel σκορδύλη, de qua di&um ad Athea. ΕΠ]. 
pag. 120. f. Nam quod apud Ariítot. Hift. Anim. L 1. xep- 
δύλη vulgo edebatur nomen eius animantis de quo hic ἀρὰν 
tur, pro 60 recte idem Camus ex msstis χορδύλος recepit , 
de quo iam Sylburgius monuerat. Sic & apud eu 
Arittot. VILI, 2. κορδύλος penacute editur, qui locus prae 
caeteris confulendus:; fed χόρδυλος antepenacute ibid. lib. 
l. cap. 4. eodemque accentu notatur id vocabulum apud 
Athenaeum in ed. Ven. Baf. & Caf. 1. & in utroque no- 
firo codice msto. In ed. Caf. 2. & 3. accentus in voce 
literis uncialibus expreffa non eft notatus. Confer Gesne- 
rum De Aquatil. pag. 301. 

καὶ τολευτᾷν Verb ToU ἡλίου αὐαγθόντα. Cum perperam c 
ἀναθέντα legeretur in editis, monuit CASAUBONUS in A- 
nimadv. vS5cribe «u«v0é»Ta.« Hoc ipfum vero reGe 
dedit codex nofter uterque. Eft autem teftimonium iftud 
Ariftotelis du&um ex opere hodie non exftante. ' 

NuMEN1I veríus omifit Breviator, ifta verba adpofuif- 
fe fatis habens : Νουμήνιος dà χούρυλον αὐτὺν καλεῖ. μόμγην 
ται δὲ καὶ κορδυλίδος. 

F'erf. τι. Quod ait, Toicí κεν ἄρμεγα πάντα, ficut nos, 
fic ad vecbum fere reddiderat Dalecamp : His aptata funt 
omnia, Quod quo pertineat , haud fads liquet: accipien- 
dum equidem fufpicatus fum quafi dixiffet poéra, His omni- 
bus arma. funt corpori apta: puto, de animalibus agi, quae 
totum corpus veluti thorace feu lorica teQum habent. 
His fi quis pro eíca ad capiendos pifces ( conf. p. 305.a.) 
uti voluerit , detrahenda funt arma , quod graece fonat qage- 


4 
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c τλίσασϑαις Quod μῦρα in fine verfus vulgo legitur, 
myrum interpretatus erat DALEC. quem fecutus eft Virrg-. 
BRUNIUS, iubieQà adnotatione: » Le myre efl le male de 
»/s myrene. a — At is Graece ὁ opos dicitur, non 75 μῦ- 
pov : (vide pag. 312. f. ) nec alioqui huc fpectare viderur. 

Quare videndum ne commodius nos hariolati fimus, n we 

p& fcriptum oportuiffe, id eft, femore. 

» In altero Numenii verfuum , | 

» Κούγυλογ ἣ πειρῆνα. 8 εἰναλίων ἔρπσυλλανὶ 

squia πειρὴν nomen pifcis non eft, affentior eruditis qui- 

» bus placet , 8 σφύραιναν : nihil enim video probabilius. « 

CASAUBONUS. — Nempe fic Dalecamp. interpretatus erat, 

Sphyraenam , cerylon, vel marinam. cicadam. Cui ha&enus 

adíentitus eft VILLEBRUNE , ut ftatueret, eddem fenten- 

tid, abieGà e literà initio vocis, συρῆνα vel πύραιγα Grae». 
ce dici potuiffe. Nobis probabilior ratio GESNERÍ vifa eft ; 
qui σοιρῆνα, hic a poéta inter efcas pifcium ( ut videtur ) 
nominatum, (ufpicatus erat » non piícem , fed iafe&um ali- 

»quod aut zoophytum aquaticum « effe intelligendum. (be 

Aquatilib. pag. 736 med. ) Sed quod. idem vir doGtus, vo- 

cabulum «ui» cogitans, ( de quo a nobis fupra pag. 311. 

harum Animadv. di&um eft) coniici poffe iudicavit »pi- 

»réng Numenii pudendum marinut masculum aut aliquam 

»eius fpeciem fignificare« id quidem paulo audacius ex- 

itatum videbatur. In latina certe verfione tutiffimum 
iudicavi, graecum tenere vocabulum. [In fine verfus, non: 
ἕρσνλλαν in libris fcribi, ut videtur fignificare Cafau- 
bonus, fed in ἕρπιλλαν confentire membranas cum editis, 
iam fupra monui ad pag. 305. a. ubi vide notata ad hunc 
locum fpeGantia. 

Μέμνηται δὲ καὶ xopd'uA Jos. Quoniam in eo vere 
fü, qui continuo dein adponitur, xopo wai» vulgo le- 
gebatur, eà cauflà in fuperioribus verbis, Meu. δὲ xa) 
κορνδήλιδος legendum cenfuerat GESNERUS, pag. 303 
fub fin. Pariter in verfione lat. pofuerat Dalecamp. Cory- 
delidis idem fic meminit. Quo fpe&at CASAUBONI animad- 
verfio, cum ait: » [15 non affentior qui in iftis, μόμνηταε 
» δὲ κορδυλίδος, emendant χορυδηλίδος. Nam etfiita Nume- 
» nius in fuo verfu: non ideo tamen in Athenaei verbis ita 
»ícribendum. Nam hic quidem vulgo recepta appellatione 
» utitur: ille poéticà , ut legi merricae coafuleret. Scribe. 
»bam in Numenii veríu, ἢ γλαύχην dsl i Sed placet 
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wxepidwAus., edem formatione faQum nomen ac qótwus.a c 
— At xepid uiv, non xopidiur, in NUMENII verfu 
perípicue fcribitur in ms. 4. cum hoc leco, tum p. 304. 6. 
ubi eumdem verfum jam prolatum vidimus. Hoc loco ve- 
0 in ed. Ven. magis etiam corrupte quam in ed. Baf. δὲ 
Caf. κορύδελον legitur. Caeterum corydylis illa , vel cordy- 
lis potius, cuius in ifto verfu meminit poéta, non intel- 
ligendum amphibium illud, de quo fub nomine ὁ κόρδυ» 
Aes vel κορδύλος modo di&um eft: fed coníentaneum eft, 
xepüd vip quam dixit Numenius, & κορδυλίδα quam dicit 
Athenaeus , effe diminutivum nomen ab à xegdvAs, quae 
σκορδύλη vel σκοροδύλνη apud Ariftot. vocatur Hift. Anim. 
VI. 17. cordula apud Plin. IX. 15 , 18. eftque invenis tk 
anus: de quo diximus ad Athen. IIL. 120. £.. ubi id ipfum 
nomen χορδύλη apud Noftrum occurrebat. 


AD CAP. LX X V. 


Κάμμοροι, Probatior utique erat fcriptura x «ua. 
por, quam ia EPrcHARMI verfu eodem, qui.hic citatur, 
pag. 286. f. exhibebant libri; cum qua in « litera etiam 
' confentit id quod fuis verbis Athenaeus dicebat p. 385. a. b. 
iv μεμβράσι καὶ καμάροις. Nam quod eodem nomine Ro- 
manos uti adnotavit Nofler; notum eíl, cemmaram vel 

, ime ih non epi : nec ve ssi ind 
ieri toribus tatum illud nomen reperitur, 
Epicharmo & Sophrone, Siculis poétis, a quibus & alia 
Latina adoptata novimus. Confer Animadverfion. in Athea. 
T. IL. pag. 258 eed. Sed quod in aliis verbis e Latino fer- 
mone adoptatis a Graecis hominibus frequeater fa&um vi- 
demus, ut ea ad Graecorum verborum fimilitudinem quo- 
dammodo infle&erent : idem in hoc vocabulo facere po&- 
tae illi, quos dixi, potuerunt, ut, cum χάμμορον aliàs 
Graecum. effet nomen , longe quidem diveríae fignifica- 
tionis, (nam idem fere quod ἀκόνιτον fonat; de quo vide 

uae ad Plin. XXVII. 3, 3. collegit Harduinus) ad illius. 

militudinem etiam hoc cancri vel fquillae genus κάρῤεμο- 
pe» dicerent, pro χάμμαρον : quemadmodum, vice verfa, 
Romanus fcriptor Plinius |. c. venenatam eam. quam mo» 
do memoravi plantam, non cammoron, ut Graeci , fed cam- 
maron nominavit ; ubi, fcripturam iflam cemmaron non ef. 
fa ex librariorum lapfu, olandit id quod adicit au&or, 
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c radicem plantae cemma/o fimilem effe marino, Sed id qua- 
lecumque fit: pro eo quod hic editum erat, K&uuapos, 
cum in tirulo capitis Κάμμεροι habent veteres membr. 
A. tum rurfus in Epicharmi veríu: pariterque titulus ca- 
pitis, cum in contextu, tum in ora, Κάμμομϑοι fcribitur in 
ms. Ep. eode modo Euftathium in fuo codice Epito- 
mae reperiffe, difcimus ex eius Comment. in Od. «΄. p. 17. 
lin. 37. Quare Üsmdem fcripturam nos vel tenere vel re- 
flituere auGori debuimus. .Caeterum, jdm teflimonio 
ipfo omiffo , totum locum fic contraxit Breviator: Κά μ» 
epos: καρίδων γόνος ὕπὺ Ῥωμαίων οὕτω καλούμενον. πεῖ» 
q«i δὸ παρ' Ἐσιχάρμῳ καὶ Σώφρονι ὃ λέξις. Priora verfi- 
culi Epicharmei verba reGius, quam hoc loco, Ἔτ Jk 
“οττούτοισι ÍCripta fupra vidimus , pag. 286. f. & fic 
etiam hoc loco fcribi iufit CAsAUBONUS in Animadverf. 


AD CAP. LXXVI 


d In NvuszNsr verfu, 
Ἄλλοτα xapyeapim , δεὲ δὲ ῥόθιον ξαμαθδα: 
pro "AAA" ὕτο, quad h. 1. fcribebatue, “Ἄλλοτο recepi em 
p28- 137. a. ubi quidem perperam fcribitur ὥλλοτι in Epis. 
i» qua verfus ille h. ]. defidesatur. Sed in eodem ms. Epie. 
re&e ibi dein ὁτὲ fcriptum, pro ὅτε. quod δὲ ibi & hic 
habent edd. μην συμ πιάνο Ἐπ rig A Porro. 
perperam 417. "e in ed. Ven. utroque 
no: pro quo dang dios V ῥόϑεον, ubi idi: fyllaba | 
citur, ob ; literam, a qua incipit vox fequens , 
vins duplicis confonae irme g Vide BauNCK ad Ari- 
&oph. Plut. vs. 51. | 
SoPHRONAS teflimonium., proríus praetermiflum a Bre- 
viatore , zum fic editum vulgo legereiut : Zógper , 3vs- 
φοθηραῖα δὲ γαστὴρ ὑμέων καρχαρίας ὁ χάτινος δῆσθε. ad 
bunc locum ita commentatus eft CASAUBONUS ; » Nihil 
» corruptius toto opere quam Doricorum poetarum Epi- 
xcharmt δὲ Sophronis reliquiae; velut illud Sophronis, 
»ϑυννοδϑηραῖα δὲ “γαστὴρ ὑμόων, xapy aplas ὃ χάτινος δῆσθεν 
» Ubi priora verba non af[:quor : non enim iuvat multum. 
» quod paullo ante f pag. 303. c. ] dixit au&or , vocem 3vs- 
πγοθήραν extare in. Sophrone, hunc fortaffe illime locum re- 
»fpiciens, aut alium infra [ pag. 309. c. ] ubi eadem vox. 
»Pofleriora fic funt fcribenda, καρχαρίας ^ τῆνος δι»: 
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w» 60e : quando ille carcharias comedebat.a — Sic ille: at iftud d 

qt monftrum, π᾿ rioribus in verbis fraudi fuerat 

iffimo viro, felicifhme BENTLEIUS procuravit, in Epift, 
ad Millium p. 89. ubi fic legendum docuit, Zeoper Θυν- 
pelnpq: 'A δὲ γαστὴρ &c. Quamad operam huic lo- 
co , in quo haeferat Cafaubonus, praeftandam, ne opus 
quidem tam praspuo vate, qualis in hoc genere Bent- 

Jeius, fuerat: nihil enim mutandum, nofinifi reGe distia- 
guenda (cripturae elementa erant. Nam quum in vetuftis 
-€odicibus ( quemadmodum in noftris membr. 44. ) ad latus 
fcriberetur iota, non fubícriberetur ; in ícripturà illà GTN- 
NOGHPAIAAETAZTHP id ipfum plane continebatur , quod 
bic legendum docuit perfpicaciffimus Britannus. Sed quod 
idem eodem loco, quo illud docuit, fequentia verba, 
ὦ κάτινος J'ücle , fic absque ulla vel emendatione vel illu- 

tione adiecit, id vero miratus eram: quafi aut fana 
procus & perípicua iuditaffst ,' aut vero Ca(auboni pro- 
flet emendationem : nifi forte de illis emendandis defpera- 
verat. Qualia quidem vulgo leguntur illa verba, teneri 
fane non poffunt. Pro ὁ κάτινος, ex ms. A. enotatum vi- 
deo ὁ χάττινος : quod parum prodeft. Quod vero ἕκκα 
τῆγος legi voluerat Cafaubonus: primum, non opus 
€rat ὅκχα geminatà literá x fcribi , fatis rárhpr 9» ὅκα: 
tum vero, quod gravius eft, τῆνος iftud , id eft ille, quo 
referatur, mon video; praefertim cum xapy epiac in ac- 
cufat. plur. videatur vir do&us accepiffe; quo fa&o pro- 
nomen ille ad ventrem foret referendum, adeoque τῆνα opor- 

. fuerat , non τῆνος : taceo, quod de dp mpi quidem i»- 
venis carchariae comeders. komo poffit, ied carcharias. pifces 
(in plurali numero) comedere aliquis vix fine abfurditate 

ci poffe videatur. Quare, neutiquam quidem certus de 
fententia, preífius infiftendum veteri fcripturae, tenen- 
dumque ὅκα τι »ὃ s iudicavi. De J5e0« Cafaubono ad- 
fenfus fum, videri ex δ «nes corruptum ; quod (quem- 
admodum perinde & $e s δι ἐσθίω Graece dicitur) idem 
atque διήσθια valeret. Sed ne huius quidem emendationis 
veritatem praeftare aufim. In loco difficili iuvabit aliorum 
interpretum adnotare fententias, fi quid forfan melioris 
frugis in harum aliqua reperire poffe fperaverit ftudiofus 

: &eGor. Iatt GzsNERUS quidem locum, ut prorfus corru- 
ptum, penitus defperaverat. ( ne Aquatil. pag. 17.) Da- 
LECAMPIUS, nusquam animum delbondes. fic reddidit 
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d hunc locum : » Sophron: Venatur alvus thynnos veffrs , car. 
»charia cane vobis opus efl.« '"VILLEBRUNIUS, cui & ipfi 
aes triplex circa pe&us: » SSophron ecrit: Petre ventre ne 
» demandoit que du thon , tandis que celui-ci s'occupoit d man- 
»ger du requin. « Et hic quidem nihil adnotationis adiecit: 
ille ad verba, carcharia cane vobis opus eft, adnotavit: 
» Qui voracem ingluviem ve(tram fatiet.« — Quod fi in 
tam minuto abruptoque βάν παρα emendationem aliquam 
tentare liceret, χαρχαρίου iufpicarer pro χαρχωρίας Ícri- 
ptum oportuiffe. | MEME. 
.— Níxasd'pos ὃ Κολοφώνιος. Defiderabam coniunttionem : 
Νίκανδρος δ᾽ ὁ Κολοφ. Nihil vero ex ms. 4. adnotatum. 
Epit. autem ne locus quidem erat coniun&ivae partricu- 
lae, quoniam de corcharia nihil aliud adpofuit Breviator, 
nifi ipium hoc Nsc4NDRr teftimonium. "Quod ait, car- 
€hariam ctiam λαμίαν ὦ σχύλλαν didum fuiffe; lamiae no- 
mine ufum effe Ariftotelem fupra vidimus pag. 386. c. ubi 
conf. Animadv. T. IV. pag. 131. De fcylla, Nicandri ob« 
fervatum ex Athenaei Eoioma repetiit Euftathius, ad Od. 
I^. pag. 477 fub finem : quod quidem nomen, canem pro 
prie fignificans, partim eo pertinet, quod. δὲ aliás vulgo 
£anis carchorias pifcis ille adpellatur; partim eo videtur 
fpe&are, quod fit idem pifcis monfirum non minus pericu» 
lofum horrendumque, quam famofa 1lja Sicula Scylla. 
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. Kee 2pese. 'Inécios φησί’ Τῶν δὲ καλουμόγων λουχίσκων 
esaéor& ἐστιν εἰδη, ὥς. » Facit leucifcos commune genus 
»mugilum. Alii aliter digerunt. In fimili loco libri quinti, 
»[immo, ἐπί o£evi , pag. 356. b. 1 glaucifci nominantur 
» qui hic /eucifci. Nam ait: FAaviieno! , κέφαλοι, κεστρεῖει, 
»ομύξινοι, χελῶνγας, ὅμοιοί εἰσι χατὰ πὸν προσφοράν. Sed 
» vera le&io. cum hic, tum ibi, e(t λευκίσχος: quod ex 
x Euflathio citante & explicante hunc locum intelligitur. 
» [ad lliad. κ΄. pag. 927, $9. ] Xpteis , inquit ille, μυξέ- 
»ryov χαὶ ἐγ τῷ, ΔΛευκίσκων aràgioga εἴδη" xéqaxor, xac Tpoti£, 
» μύξινοι, EpvEISe fcribitur, in editione quidem Bafil. ] 
9 χϑλλῶνες., οἱ καὶ βάκχοι. εἰκὺς di, ταὺς wuLivove , εἴπερ 
9» λόγονταν γενικῶς AGVXÍGNOI, ὡς οἷά λευκοὶ, παρὼ Τὴν Ὑ Ad- 
ἡ γόσσσαν γίνεσθαι μύξαν, ἣ κεῖται παρὰ τῷ "Ommriarg. a 
.GASAUBONUS, “-- Loc quidem loco iiio cum edi» 
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tis tenet codex mstus uterque: fed & in yaevxiexer lib. e 


VIIL pag. 456. b. cum editis confentit ms. 44. ubi totus 
locus praetermiffus in. Epitoma. Caeterum cum pifce cui 
κεστροὺς nomen , cave confundas àv xéerpar, quae eft ea- 
dem cum equvpaíry , de qua pag. 121. a. b. - 

ἄλλοι δὲ χελλῶγες. Ad editam olim (cripturam x e. 
A&v«s,haec monuit CASAUBONUS: »In vocabulo xs 
» λὼν mira librorum inconftantia. Nam fi analogjá quain 
» di&us hic pifcis der τοῦ χείλους. vera utique appeliae 
»tio eft » δίλων, quafi labconem dicas: tamen & χϑ- 
pAàr , & χελλὼν, & χαλλὸν Ícriptum invenias. Ariftoteli 
»chtlon & cephalus duo funt eiusdem pifcis nomina. « — 
Nempe Hift. Animal, VIII. cap. 2. (e&. ς. fic fcribit Ari- 
floteles : Ἔστι δὲ ὁ μὲν κέφαλος, ὃν καλοῦσί τινες χειλῶ- 
y& , τρόσγειοε' ὁ δὲ περαίας, οὔ, &c. de quo loco mox: 
illud interim notemus , pro χειλῶνα in msstis Med. & Ve- 
neto-Parif, itemque in vetufhoribus nonnullis editionibus 

ελῶνα legi, de quo monuit CAMUS in Var. Le. ad iftum 
locum , & in Notices des Mss. de la Biblioth. Nation. T. V. 
pag. 461. Sed apud eumdem Philofophum lib. V. eiusdem 
operis cap. XI. τῶν κεστρέων diveríae fpecies conftituuntur 


hae, οἱ χέλωνες, 0 σαργὺς, xa) ὁ μύξων καλούμενος, - 


(i apud Noftrum ὁ μυξίνος ) xa) ὃ κέφαλος : ubi men- 
ofum χάλλωνγες in χέλωνες mutavit Camus, . praeeunte 
codice Mediceo. Apud Athenaeum vero , cum hoc loco, 
tum deinde, pro eis quae edita erant , y, ea eres & χ ἐ- 
^àr, conftanter x sAA Grec δὶ y «AA ày dedere ambo 
noftri codices mssti. Sed loco huic parallelo, ΝῊ], $56. 
b. κολῶνες δι ὁ xóx ov habent editiones veteres cum 
ms. 4. ubi χολῶνος quidem in χελῶνές mutavit Ca(aubo- 
nus ,. fed κόλων tenuit. Defiderari eo loco verba ifta in 
Epitoma, paulo ante iam monui. Porro pro μύξινοι, 
med hic bis habent editi, μὺ ξ i» e: praeferunt ambo co- 
ices mssi: fed pag. 356. b. ad μύξινοι, quod ruríus ibi 
editum, nulla discrepantia ex ms. Α΄. adnotata. Hoc vero 
loco etiam Euftathium in fuo cod. Ep. δὲ μυξῖνοι δὲ χελ- 
Ares reperiffe, fupra vidimus. Porro fcriptura X eaAów la- 
tere etiam videtur in vitiofa apud Hefychium gloffa: 
“Χολμών" ἰχθὺς eros... Caeterum uvEires habet etiam co- 
dex no(ler Epi. paulo inferius, pag. 315. ubi μάξεοινον 
tenet ms. Α΄. cum edd. 
καταδεόστεροι. δὺ πάντων οἱ χελλᾶγεξ, - οἱ Mryipaves 
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ef á xy oi. εαὔχνλοι δ᾽ εἰσὶ σφόδρα, καὶ oU “πολύτροφοι, 
καὶ Kv. » Caute s td on verba, οὔχυλοι T viel 
σφόδρα óc. quae, fi ÍpeGetur orationis feries, ad che- 
»lónes pertineant. 1ta Geret ridicula fententia: ut , qui ex 
s» omnibus is e ecce funt , tot elogiis ornentur. Hanc 
s ἀτοπίαν viri do€ti alius aliter fustulerunt. Sed placet ni- 
» mis DALECAMPII fententia, qui de univerfo genere leu-.— 
»cifcorum haec accepit. « CASAUBONUS. —  GESNERUS 
αΡ. $63. poft εὔχυλοι δ᾽ εἰσὶ σφόδρα. intercidiffe voca- 
D. um οἱ χόφαλο;ι Íu(picatus erat. RONDELETUS vera, 
interpofito poft οἱ χελλώνεφ punGo, fic dein legendum 
cenfuerat ; οἱ J'à λσγόμενοι βάκχοι εὔχυλοί εἰσι σφάδρα. 
Eosdem varios bonitaris gradus in cognatis iftis pifcium 
generibus notavit: Diphilus Medicus apud Noftrum, Vlil. 
9$56.b. nifi quod, quos Hicefius χαλλῶνας, eosdem ille 
πολῶνας five κόλωγας adpellat.. Tum vero inter Hicefium 
δι Diphilum hoc etiam differt, quod βάκχον piícem Die 
philus non, ut Hicefius, in mugilum genere ceníet, fed 
eum feorfim commemorat , eodem quidem fere loco, fed 
paulo ante, ubi ait: βάχχὰς, οὔχυλος, πολύχυλος, εὔ- 
Ἴροφος. Ex quo colligas, de baccho piíce non fatis con- 
ftitifle inter veteres, aut pluribus pifcium generibus com- 
mune id nomen fuiffe. Quo pernine: etiam id, quod ex 
Dorionis libro ne Pifcibus adfert Nofter , 11l. 118. c. οὐεία 
Àsrem pi(cem , ex myllorum genere, non mugilum, ?ac- 
chun a nonnullis vocari. Confer infra pag. .315. f. & ibi 
notata. 

Quod ait nofter de DoniOwNE, τῶν χεστρέων τὸν μὲν 
ϑαλάττιον ἐκτίθεται, 75v δὲ ποτάμιον οὐ δοκιμάζοι. id fic 
accipiendum videtur: Dorion, in fuo de Pifcibus libro, de 
marino mugile egit, praecepit, d LUE fluviatilem 
vero praetermifit: five quod nullum effe, five quod non di- 
verfum a marino exiftimafler, 

f τὸν δὲ κατὰ τῆς καφαλῆς τοῦ χεστρέως ἐχῖνον, σφόνδυ- 
λον ὀγομάζει: Echinum , quem dicit in capite mugilis repe- 
riri, pro lapillo echinatá fpecie , id eft, afpero, accipiendum 
monuit RoNDELET apud Gesa. pag. 551. 

ἡκφέρειν - - κεφάλου χεφαλῖνον, ὃν xa) BA aL lus 
χαλεῖσθαι. Apud Hefychium eft xegaasror ,. ἰχθὺς oroiós. 
Nomen Bae ins fufpe&um habuerat RoNDELET , apud 
Gesn. pag. $52 med. & βλόγνον aut aliquid tale maluerat. 

᾿Αμστοτέλης δὲ ἐν πέμπτῳ Mopior. n Quae citan- 
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-»tur ex Ariftotele ἐν σέμστῳ Ζώων Μορίων, extant Hi- f 
»floriar. libro V. cap. XI.« CASAUBONUS. — ἴα edir. 
Ven. legebatur i» πέμπτῳ περὶ Zóor Meier. Id fuo 
sore editor Bafileenfis mutavit in ἐγ σέμπτῳ sep) Ζώαν 
Ἱστορίας. Tum ruríus Caíaubonus edidit, ἐν σέμστῳ 
rtp) Ζώων Μορίων, quo titulo plerussque citari ab Athe- 
siaeo quintum Hifloriarum librum iam íaepius obfervavi- 
mus : fed nonnumquam etiam brevius.citatur i» eécmT9 
-Mepíer, quemadmodum ἢ. 1. dedit uterque nofter cod. 
mstus. In iftis philofophi verbis, μύξορ vocatur idem pi- 
fcis, qui apud Athenaeum μυξῖνοε. De ícripturà xsaAe- 

. yet, quam conftanter fervant codices noftri, paulo fu- 
perius di&um. ! 

κύονσι δὲ τριάκογτα ἡμόρας. Tenui hanc fcripruram, 
ab editore Baí. ex Ariftotelicis codicibus Athenaeo τεῆ- 
tutam: nam, genitivum sicep o» ab illius manu effe pro- 
feQum, aegre perfuadere mihi , 

Ἐν δὲ ἄλλοις φησὶν ὃ 'Aperer. Philofophi somen ἢ. La 
omifit Breviator: articulum ὁ adieGtum dedit ms. 4. Qui 
vero hic citatur locus, du&Qus eft ex Hiftor. Anim. hb. 
VIII c. 2. (ε8. $. mutatis quidem paululum verbis; quam 
licentiam δι aliás fabinde fibi fumere npn. dubitavit no- 
fler Deipnofophifta. Et ftatim quidem, corrupta effe ( f»- 
ve librariorum errore, five ipfius Athenaei culpá) priora 
Philofophi verba , queftus eft RospzLET, apud Gesnes. 
p38- $51. quandoquidem quod apud Athenaeum fcribitur, 
O xe TpsUr , καρχαρόδους ὧν, οὐκ ἀλληλοφαγεῖ, non mo- 
do verba xepy αρόδεους ὧν apud Ariftotelem non legantur, 
verum etiam avre«|í« doceat , mugilibus non modo /ferza- 
tos, fed ne ullos quidem effe dentes. At de dentibus non 
effe rem ita confe&am, nullos effe mugilibus, ut Roa- 
deleto vifum erat, plurium adcuratorum auGorum tefti- 
monio oftendit CAMUus in Notis ad Ariftot. p. 537. Athe- 
naeus autem, cui non de re ipía nunc agebatur , fed de 
eo quod Ariftoteles fenfiflet, dicere pro fe potueric, in 
τῶν X«pyapedórres numero utique τοὺς κοστρέας a Philo- 
fopho cenferi, ut qui diferte Hiftoriar. 11. 13 fub fin. fc 
fcripfiffet : χαρχαρόδοντες dà πάντες οἱ ἰχθύες, “λὰν ToU 
σκάρου. . 

Quod dein apud Noftrum fcribitue, $ δὲ χολλὼν, ὃ 
δὲ φεραῖας: de priore vocabulo fupra di&um , ubi huuc 
euam Ariftotelis locum tetigimus ;. de pofteriori vero baec 
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2 adnotavit CASAUBONUS : » Qui dicitur in noftris exem- 
» plaribus femper qepao*, in Ariftotelicis et orepaía s. 
» I» vetere Huraldino φαραῖος conftanter. « — Quaenam 
genuina fuerit Philofophi in ifto vocabulo fcriptura, cer- 
tà ratione vix confici hodie potuerit. Longiffime autem a 
vero discedere videtur fcriptara φεραῖος, in quam quidem 
confentiunt codices noftri cum editis. Q«paios unde arri- 

uerit codicis Huraldini fcriba neício. Sed ne apud Ari- 
otelem quidem confentiunt libri : nam pro «repaíac quod 
vulgo legitur, duo vetuftiffimi codices mssti, Mediceus 
& V eneto-Parifinus , τ &p é & s habent, ut docuit CAMUS, 
in Var. Le&. ad lib, viii. pag. 462. δὲ in Notices des Mis, 
T. V. pag. 461. Denique apud Plutarchum, in libello de 
Solertia Ánim. pag. 965. e. ed. Francof. legitur, Κοστρέως 
δὲ γένος οὖς er a pd Í a & καλοῦσιν, ἀπὺ τῆς μύξης τρέφον» 
Te) τῆς δαυτῶνγ: ubi ΠΑΡΔΙΑΣ ex IIAPAIAZ ortum videri 
debet; fed ibidem codex mstus Petavianus e le&io- 
nes in fine voluminis citantur) περδίκας habet, quod 
rurfus ex περαίας corruptum videtur. An certius aliquid 
de illius pifcis nomine e melioribus Plutarchi codicibus 
eruerit do&iffimus W YTTENBACHIUS , incompertum mi- 
hi, aegre ad hunc diem defideratiffima nova Plutarchi edi- 
tione carenti. Ilepa/ar apud Arift. intelligere folent translito- 
ralem , id eft, longius a litore viventem. Sed de nomine ut- 
cumque ftatuas , ex adiun&o quod continuo adicitur, muco 
hunc vivere qui ex ipfo exi, eumdem intelligendum cum 
myxino , probabiliter utique CAMUS collegit, in Notis ad 
Ariftot. pag. 619. Graeca verba, τῇ ἀφ᾽ αὑτοῦ γενομένῃ 
ME», proríus ut edidimus , fic dedit uterque nofter co- 
dex mstus. Apud Ariftrotelem eft, βόσκεται τὴν ἀφ᾽ αὖ» 
“τοῦ μύξα. 

Λέγοται δὲ καὶ Uri τὸν γόνον τῶν κεστρέων οὐδὲν τῶν 
e» κατεσθίει. »Ορρίδηιιδ, poéta eximius, de mugili- 

»bus: [Halieut, IL. 651.] 

» Τοὔγοκα καί τιν᾽ ἔχουσι μετ᾽ lx vei τίμιον αἰδώ" 
. φοῦ γάρ τις χρίγων γεαρὸν Τόχον, οἷα orep ἄλλων, 
» σίγοται. 

»Át mugiles adultos vorat lupus, ut paullo ek ex Arie 
nílotele ícribitur; item glaucus, ut canit Oppianus in 
»tertio. Athenaeus ad mugiles transtulit quod de cephalis 
»dixerat Philofophus: cuius verba neque ambigua funt 
»neque obícura, Hiftoriarum libro octavo , capite fecun 
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» do, « CASAUBONUS, — Pariter δὰ χοστρόα, id e&, ad 
totum mugilum genus, eam rem retulit Oppianus. 
Εὐδύδημος δὲ ὃ ᾿Αϑηγαῖοε : intellige eseí: quod verbum 
paffim eodem modo íupplendum vidimus. — Mox , ubi 
fcribitur, EI» κοστβόων εἶγαι σφυνόα καὶ δαχτυλέα,, quum b 
continuo fequatur , χαὶ xeq&xevs μὲν λόγεσθα:, &c. G dein 
equríae δὲ óc. manifeftum videtur, intercidiffe poft εἶναι 
vocabulum κέφαλον, ícriptumque oportuifle,. Eje xe-- 
evpéor εἶναι κόφαλον, καὶ equa, καὶ Jaxz. . 
σφηνόας δὲ, (vi yap xa) τετρώγωποι. Cum men. 
do(e hic σφῆνας legeretur in editionibus omnibus, ede» 
véase legendum videri monuit H. SrzPBANUS, in Thef. 
T. Ill. pag. 1179. & correxit mendam CASAUBONUS in 
Animadv. adnotavitque : » Hanc le&ionem (equas) libri 
sconfirmant omnes, & hoc amplius Gloffae vererum ma- 
» giirorum. Zomir, inquit Hefychius, bx lus ποιὸς 3a- 
swAe«7T/of. Non defuerunt qui fcriberent xénc:e [δὲ 
qui fint, non potui rome) »ut ἃ σφὴξ denominad 
»fint hi pMces, noa a σφήν. Et profe&o vel ita ícriben- 
ἐφ dum: vel idem fignificatur vocibus σφηνοὺς ac eqaxe» 
9 δος. Nam, ut λαγαροὶ dicuntur hic pifces eonrées , fie 
» verfum quem vulgo Grammatici A«yepwr nominant , et- 
»iam equxéd» nuncupant iidem: τὸν ἕγον, ut 
»ícribit Euftathius, [ad Od. κ΄. p. 331, 33. ] ἀπσὺ ξακτύ- 
nAsU sis τροχαϊσμὺν, ἀπ᾽ ἐναντία: τῷ σροκοιλίῳ : quicf 
» {μὐβηϊδίων Φ' quafi coatus im. anguflins fpatium legitimo. Sic 
»lhomines σφηκώδεις Gt Aayaprvs , Qui concinna ὦ expe- 
»dua fipura funt corporis; non obefi, neque ventriones. 
Ὁ Comici Interpres: [ad Plut. 301.) Τοὺς λαγαροὺς τοῖς 
σώμασιν ἀνθρώσουε, καὶ μὴ προκοιλίους, σφηκώδεις ἐχώ-» 
»Aovr. Opponuntur προχοίλιος & λαγαρὸς, ut obefus & Ee 
- εἰς. Neque eo minus verum, quod dicebamus libro 
» tertio, [ad 111. 79. b. Animadv. T. 1I. 38 fq. ] λα- 
» gen & εὐρυκοίλιον de eodem dici: diverío nempe re- 
»ipe&u. Án δὲ mugiles fphenei λαγαροὶ hic fimili de cauf- 
» ía dicantur , «vTe|./a íola planum fecerit. « — Hlud mi. 
rum aliquatenus videri poflit, duo ὑθηο tdem δὲ λα γαροὶ 
δι τετράγωνοι dicantur : nempe i rà debebunt effe qao- 
drati in tenue extuntes ; quo paCQo a figura eqareudeir, id 
eft, cundformi , haud incommode equreis. adpellati fue- 
rint: quemadmodum apud Lucian. in Epiftolis Satura, 
Cap. 24. σφινοπώγαγεε, cuncobarbi , ad ur, quibus 
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b berba eft ex lato in aoguftum acutumque definens. Con- 
fer GESNERUM de Aquatil, p. $63. Ab eadem figura huius 
pifcis du&us, puto, mos eft ille puniendorum moecho- 
rum , dequo luvenalis, Sat. X. 316, 

-- Necat: bic ferro, ficat ille cruentis 

verberibus : quosdam. moechos 6^ mugilis intrat, 

Ubi vetus Scholiafes : Mugilis , pifcts grandis capitis, 

is exilis : qui in eieclorau insi (lobor. Cate 
terum in fcripturam erra G σφηνέας reGe confentiunt 
noftri codices mssti : & ex hoc loco habet Euflatbius 
quoc ait ad lliad. τ΄. pag. 1242, 46. Eid» Jà xeerpéor, 
οἱ καὶ ““λῶτες καλοῦνται, σφηγεὺς, καὶ δακτυλοὺς, καὶ 
νῆστις. 

Ad editam olim fícripturam, τὰ δὲ τῶν Jidexrv Mer; 
(vel διδακτυλαίων, ut erat in ed. Ven, δι Βαί, & in 
ms. /4.) monuit CASAUBONUS: »Lege cum Epit. rà Jb 
τῶν δακτυλόων, non διδακτυλόων: nam ita modo 
m t4 — Et JaxrvAéor habet étiam nofter codex 
Epit. Az fic quidem nondum adparet, illud τὰ 4) quo 
eeferatur: in. quo etiam GESNERUM (pag. $62.) video 
haefifle, qui Τοὺς δὲ δακτυλέαε, διὰ τὸ πλάτος ἔχειν, le- 
gendum fufpicatus erat. Ferri potuerat T δὲ τῶν δακτυ- 
Mer. ( fcil. εἶδος) τὺ ““λάτος ἔχει 6c. | ! 

el oret" Aff npa ἁλισχόμενοι, ὡς καὶ ᾿Αρχέστρατος εἴρηκα. 

ARCHESTRATI teítimonium de ““ῥάεγϊς mugilibus non ex- 

flat, quod fciam: (ed Dorionis in eam rem habemus, [1]. 


118.c. Mox qui lit. d. ) AMeginenfes mugiles laudat Ar- 
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In Eptcpanar: veríu trochaico, 
Ale Mai , ervrée T€ κυγύγλωσσοί γ᾽. γὴν δὲ σκιαθίδεε 3 
iculam 7s, quae poft ejwrer perperam hic deerat, ad- 
Ἰεςὶ ex aliis Noftri locis, ubi idem verfus citatur , ut p. 188, 
b. (ubi conf. notata) tum 308. e. “ΠῚ: Agnoícitque 
eamdem particulam boc etiam loco x Ep. in quo qui- 
dem nonnifi priora verfus verba haec adponuntur, Aie- 
Ἑ λέω, σλῶτέε τε. 1n iflis, quaefequuntur, án» δὲ σκια- 
δίδεος, confentit ms. 44. cum editis: ubi coníentaneum eft 
quidem, Doricà verbi formà ἐνῆς ufum effe Epichar- 
mum , ut pag. 306. e. δὲ alibi: fed ferendum putavi vul. 
gum ἐνῆν, quod in ifto veríu conftanter tenent libri 
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omnes , & tenuiffe videtur Athenaeus ipfe. De voce eixia- c 
ϑέδες ad pag. 323. f. eric dicendi locus. Vocabulum σλῶ- 
τς hon Confanden duds cum eo quod eft αἱ σλωταὶ apud 
Polluc. VL 63. quod de muraenis intelligitur in fumma 
aqua fluitantibus five natantibus; quae flutae Romanis di- 
cebantur: ἧς à σλωτὴ Mi apud Noftrum pag. 313. a. 
& αἱ σλοταὶ ἐγχέλεις, 1. 4. c. ubi vide notata. Eodem- 
que. nomine generatim de omni pifcium genere paffim uti 
tur Oppianus; quemadmodum & olim Titanomachiae au- 
&or dixit, aAeTo) χρυσύσιδες ἰχθύος, natantes, fluttantes 
pifces , apud Noftrum, VII. p. 277.d. At nomine wasser, 
quamquam ab eadem cum ifto origine derivato , infigniuae 
tur ἰχϑύος τινὲς, ut adnotavit Hefychius, id eft, cer- 
tum quoddam pifcium genus ; nempe οἱ κοστρεῖς, apud Sicu- 
los, ut ex PosEMONE & EPIiCcHARMO docet Nofter. Eius- 
dem nominis larem ὁ 4A&r, ex Herodiano Gram« 
matico adnotavit Euftathius ad Od. «'. p. 67 , 41. qui pa- 
riter. εἶδος by lies , (genus quoddam pifcium) interpretatus 
eft, fed genitivum catum vods formavit, ut δμὼς Quos, 
Tpàr Τρωύς. Αἱ infertà 7 literà , σλῶτες, conflanter fcri- 
bitur apud. Athenaeum , ut apud Hefychium; & ἧς et- 
jam ipfe Euftathius ex Athenaeo citavit, ad lliad. 7'. p. 
2242, 47. 

᾿Αριστοτέλης dà ἐν τῷ περὶ Ζώων ᾿ϑῶν καὶ Βίων. Hoc ti- 
tulo citare confuevife Athenaeum Nonum Librum ἘΠῚ 
rlae Jnimalis fupra monitum eft, ad VII. 382.c. Et le- 

tur capite fecundo illius libri eg ipfa verba, quae a 

oftro hic adferuntur. 

lbid. ἀπεσθίεται δὲ ὁ μὲν κεστρεὺς ὑπὺ λάβρακος 
6c. Apud Ariftotelem Camus ez ms, Med. χατοσϑίεται 
edidit, id eft, voratur, devoratur ; quemadmodum δὲ apud 
Athenaeum verbum àseclíera: vulgo interpretantur, quod 
tamen aliud fonat , nempe adroduntur , vel potius abrodus- 
tur;.ut docet ipfe Athenaeus, XIV. 649. c. nempe cauda 
εἷς abroditur , morfu aufertur 6 devoratur. ldque ipfum Grae- 
cum verbum apud Ariftot. habent alii mssti & editiones 
omnes. Caeterum duos de ceflreo five mugile ex Philofo- 
pho- hic adnotavit Deipnofophifta, vivere eum etiem quam- 
vis caudá morfu ablatá, idem in aliis etiam pifcibus obfer- 
vare licet. Mihi quidem his ipfis diebus oblatus eft cypri- 
nus piícis, quem carpam vulgo vocamus; cui cauda cum 
parte fpinae ( moríu ἐμοὶ picis, puto) iam olim ablata 
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c erát, ita pulcre cicatricato vulnere, ut nullam umquam 
caudam habuiífe pifcem dixiffes; qui tamen non modo vi- 
wus, fed & optime valens vegetusque erat. 

Ἢ δὲ “λογομένη παροιμία, KeeTpsus νηστεύει, 
der) τὸν δικαιοπραγούγτων ἀκούσται. AdieGa utique malles 
verba quaedam , quae apud Suidam (in Κεστρῶν τεμάχη) 
& apud Zenob. Provérb. Cent. IV. num. $2. adieCa le- 
guntur , & apud Noftrum fortaffe veteris alicuius librarii 
errore interciderunt; nempe, ἧττον δὲ φερομένων διὰ τοῦ. 
qo, καὶ μηδὲν “λέον ἀπὺ τῆς δικαιοσύνης ἀποφερομέγων. 
Jd eft: Proyerbium , Cestreus iciunat, dicitur de iis qui 
iuflitiam quidem colunt , fed deteriore ob id ipfum funt condi- 
gd rui ope inde utilitatem capi. n Suidas: ἐπεὶ 
καὶ ὁ ἰχϑὺς καθαρὸς ἐστί: quoniam ὦ pifcis ifle purus efl; 
euius devorandis aliis cibus abstinet. Graecum A 
verbium, haud incom cum latino, Probitas laudatur 
£^ aiget , contulit Vükbrune. ' 

᾿Αναξίλας ἐν Μιγογρόσχῳ, Ma Teva 6c. n Sequuntur 
» ver(íus ÁNAXILAE , quibus traducitur voracitas Matronis 
»fophiftae, Male enim τὸν M«z esa editura [ at τὸν ar- 
culum ignorant libri omnes, fcripti editique | »pro M&- 
»7por«. Et Anaxilae etiam verüculi ita legendi: 
» ToU καστρέως χατεδήδοχεν τὸ χραγίον . 
.) ἀγαρπχάσα: Ἰδάτρων. ἐγὼ δ᾽ ἀπόλλυμαι. ; 
» Plura de hoc Matrone & ifto Anaxilae loco infra, libro 
» o&avo.« CASAUBONUS. — Vide lib. VIII. pag. 142. d. 
e. ubi ter legitur eiusdem hominis nomen , & ibi quidem 
conftanter Νάτρων Ícribitur in ms. Ep. fed non nifi (emel 
Márpor in ms. ΑΙ, bis vero Μάτον. absque p, quemadmo- 
dum hic habet codex uterque cum editis. Quare hoc lo- 
Co, quamvis fit prosa Ca(íauboni emendario, tamen 
tenendam putavi librorum fcripturam. AxA4x1z4Er verüi- 
culi hoc loco veluti profa oratio fcripti erant in editis, 
δι κατεδύδοκα Ícriptum absque v» ὀφελκυστικῷ : quod ad 
üciendum monuit metri ratio. 

d Διοκλῆς, Θαλάττῳ' Ἄλλοται Gc. » Male accipiunt ifta, 
»qui fcribunt: Διοχλῆς, ϑαλάττῃ ἄλλεται δ᾽ ὑφ᾽ ἡδονῆς 
οκαστρεύς. Melius nos, Δισκλῆς Θαλάττῃ" ἅλλεται KC, 
»Nam Θάλαττα, titulus utius comoediarum Drocrzis, 
»poétae antiquiffimi Suidas de illo: δράματα αὐτοῦ, Θά“ - 
nidTT& , Μέλιτται, "Ὄγειροι. Gc.a CASAUBONUS, — 
Re&e distin&a verba erant in edd. ut ϑαλάττῃ ad Διο- 
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χλῆς referretur: fed male acceperat DAuzc. latine fic red- d 


dens: » Diocles: In mari faltat. ce(lreus &c. « Re&e vero 
NaTAUIS Comes in fua verfione pofuerat, Diocles in Mari. 
Ad metri rationem, poétae verba in hunc modum erant 
| digerenda: . 

— "Antes δ᾽ ὑφ' ἡδονῆς 
|o MTMUS. — 
Priora funt e fine fenarii duQ&a: a voce κοστρεὺς incipie- 
bat veríus fequens. 


e 
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ἴῃ AncnuiPPr teftimonio in ed. Caf. fic disrin&a erant 
werba: νήστεις, καστρέας, κεφάλονε: & in Dalecampü 
᾿ verfione : Ceffreos , Neflias , 6^ Cephalos. Quo facto, mi- 

nime valebat id teftimonium ad oftendendum, 7» γῆστι 
efle κεστρέων fpeciem. Nos, ut erat in ed. Ven. & Bafil. 
iünximus Νήστεις χκοστρέας, nullo interpofito commate. 
Breviator, omiffis Archippi verbis, fic habet: Ὅτι δὲ 
ides χεστρέων εἱ νήστειε, δῆλον. 'ANTIOG A'NHE: χε» 
στρεῖς ἔχων ἄλλους στρατιώτας τυγχάνεις νῆστις, ubi qui 
dem peiperam fcriptam poftremam vocem adparet. Refie 
vero τυγχάνεις νήστεις ms. Α΄. cum edd. nempe χαστρεῖς 
vieTts. Quae fequuntur. Zmeipfiae δὲ rires & Phi- 
monis teftimonia , ea rurfus praetermifit Epitomator. 


. Εὔφρων, Alex p«. Edebatur: Εὔφρων, αἰσχραμίδας δὲ ε 


κεστρεὺς ὥς, Opportune vero CASAUBONUS in Animadv, 
» Debemus Suidae , ait, illud etiam, quod errorem, qui 
»in iftis latet, deprehendimus. Nam ícribendum , Εὔφρων 
'nAlcypd Μίδας δὲ κεστρεύς ἐστι Gc. EUPHRONEM CO- 
» micum /fefchram fabulam edidiffe probat Suidas [ in EJ- 
»Q v], ex ifto Athenaei loco. « 

n PurzkgMoNIS teftimonio reGe xeezpé! ὑπτὺν editur. 


Perperum κοστρέογα oro» ms. Α΄. 

n ARISTOPHANIS teítimonio nil mutavit BRUNCK, 
in Comici Fragm. pag. 210. num. 6. Nec tamen fere du- 
bito, quin »s στ 9 « Ícriptum oportuerit pro » »e víd' er 
quod habent editi confentiente ( quod fciam ) msto f. aut 
pro νήστιδες, quod eft in ms. Ep. Ifta quidem geni- 
tivi forma in hoc nomine nusquam alibi occurrit. In eius- 
dem eclogae fine, pro γιγνώσκεται, quod erat edi- 
tum, percommode: yy »éexeve nobis dedit codex 





pw. IN LIB. VIL CAP. LXXX, 480 


mstus uterque, Pe vero es μὲν γάρ ἐσ τι legeba- 
tur in ed. Ven. & Bat. pro γάρ εἶσι, quod tacite core 
rexit Caíaub. adfentienribus msstis. 

f MNAXANDRIDES , cum ait, xeezpirée dev) γῆστις, (a« 

tis perfípicue vocabulum xe£7pires pro eodem, quod aliág 
χεστραὺς eft, pofuit: quod diferre etiam Euftarbius ( vere 
ba ifta citans ad Odyfl. //. pag. 374, 44.) adnotavit, ὅτε 
χαστρῖνος ὃ κεστρεὺς 6pjéón. Addubitans tamen Suidas ait: 
Keerpivet* εἶδος ἰχθύος. ausarTéos δὲ, εἰ διαφέρει κεστρόωνς 
id eft: Vi an differat. κρφτρῖνος «αὖ co. qui χοστρεὺξ 
vocatur, Ác paujo quidem diveríà norjone Etymologjci 
Magni au&or pag. $06. l, 45. κεστρίνονε,, pulpamenta. ce« 
flreorum interpretatus eft, τὰ τομία aa) τεμάχη τῶν 'χ" 
βύων; nempe τῶν πρστρόων, ut equidem accipiendum ar» 
bitrot. Caeterum eclogam ínexandridac e fabula Uly[fe 
multo au&iorem, e qua du&la ifta verba funt, fupra ad- 
pofitam a Deipnofophifta vidimus , VI. 242. e. f. 
. In EU BULI verf. a. fpeciem habet noanullam nominatis 
vus rae wis, quem in contextu haber no(er codex Epit. 
hoc fenfu ,.ieiuaus terens vitam miferi mugilis. Sed percom- 
mode νῆστιν refertur ad βίον, terit vitam. iejuham , fameli- 
cam, Ex habet páeri» non modo ms, 4. cum edd. fed δὲ 
eadem fcriptura inter lineas adnotata in ms. £p. Non pla- 
cuit vero (eodem. verfu) movynpou κεφτρέωε, id eft, prayi 
mugil;; quod ubique quidem editum, & in ms. Ep. fie 
etiam ícriptum video, neque aliud ex ms. ^f. adnoratum, 
Non pravus mugil, fed innocens potius, at fimul mifer, ex 
vulgi opinione habebatur; ut fupra vidimus occafione 
proverbi, χοκτρρὺς »neTeUs) : in cujus proverbii inter- 
pretatione etiam diferte monuerunt Zenobius & Suidas, 
T&AdirapevrTe, οἵα hunc pifcem, id e(t miferam vitam agt- 
rt. Quare GESNERUM probavi, monentem (p. «6a init. ) 
verápou Ícribendum elle παροξυτόνως, id et, ἀθλίου, 
“κλαιπώρου, miferi, aerummofi. Sic raríus in Platonis eclo- 
ga, pag. 508. b. 
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. Κυνικῶν τις, ὅὁσπέριος ἐλθὼν, ἔφη. DALECAMPIUS:. fce 
edens Hesperius unus e Cynicis inquit. Adie&a tamen ad 
oram nota: »AÀlii: vefpert 6^ ferius accedens 5; vefpertinus et 
Sic nempe NATALIS COMES: Cynicus quidam qui vespere 
"nimady. Vol. IF. T ) 
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εἶπες accefferat. Quae haud dubie mens fuerat Athenaei. í 
Nempe homo ifte, hoc ipío quod ve/pere demum venerat, 
neque adeo interfuerat guflationi, quam fatis largam iam 
ceperant caeteri convivae, tanto magis premebatur fa- 
me. Quo aptius etiam fubiiciuntur illa Dip&di verba, Οὗ. 
Tu δεδειπσγήκασιν δις. Caíaubonus fine animadverfione 
locum iftum praetermiit, at Graecum tamen verbum  ' 
$eerépies non. maiuscula litera initiali quod in propriis 
nominibus facere con(ueverat) in fua edinone efferendum 
curavérat. Sic & in ed. Caf. 2. quemadmodum in fupe- 
rioribus editionibus éewépres (cribitur: fed in ed. Caf. s. 
unciali litera 'Eesépjes. Inde igitur nomen proprium cum 
Dalecampio fecerunt Ionfius & Fabricius, & in Cynico- 
rum philofophorum albo NEN pofueruot. Sed de hoc 
iam fatis diximus in Animadv. T. I. pag. 15. . 

μὴ καὶ ἡμεῖς Νηστεία» ἄγομεν, Θισμοφορίων Thy μέσην, 
ὅτι δίκην κεστρέων νηστεύομεν ; Quum minus commode 
verba ita interpretatus effet Dalecampius, monuit CAsav- 
BONUS: » Verte , ^n ὦ nos Nefltam, medium. Thesmopko- 
» riorum diem , celebramus , qui inflar mugilum fic ieiunemus ὃ 
»Tácsmophoria multi. Graeciae populi agitabant, di- 
» verío dierum numero: nam alibi fuit illud feftum dierum 
» novem, alibi trium , alibi quatuor , ut fcimus ex Hefy- 
» chio , in Tp/r» Θεσμοφορίων. Athenis , ut videtur , tres dies 
»wdurabant Thesmophoria; non certe quatuor: name 
»quatuor diebus nullum proprie appellaveris medzum , ut 
»facit Athenaeus hoc loco, δὲ Ariftophanes quoque in 
» Thesmophoriazufis. Eum diem praecipuà caftimoniá co- 
»lebant, & omnis cibi abflinentiá, & Νηστοίαν nomina- 
» bant. Ariftophanes, [ Avib. 1519.] ὥσπορ ἐν Θεσμοφο- 
" βίοις νηστεύομεν ἄνευ ϑυηλῶν. & —- Θεσμοφορίων reGe (cri- 
ptum in ms. Ep. Ex Ariftophanis Thesmoph. 86. ubi me- 
dia Thesmophoriorum dies eadem tertia dicitur , re&e (ut 
videtur) collegit Küfterus in Notis ad Comici locum , quix- 
que dies Athenis durafle fefti illius celebritatem. 

DiPHiL: veríus pofterior, κοστρεὺς ἂν εἴνν Gc. cuma 
parte prioris, iam fupra citatus legebatur, IV. 156. b. 

"arena Gy δὲ MupríAos* Καὶ στῆτ' ὥς. » Sequitur ize» 
» λαβὼν δὲ Μυρτίλος, καὶ evüT! ἐφεξῆς χατὰ τὸν ( perpe- 
» ram χατὰ τὴν ed. Caf. 2. 3.] Θεοπόμπου Ἡδυχάρην, xt- 
» στρέων νῆστις χορός. Melius alii libri ὦ στῆτ᾽ ἐφ. Inte- 
. »ger verfus eft THEOPOMPI, 


| 
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a Ὦ στῆτ' ἐφὲξῆς κοστρέων νῆστις opis. 
» Dalecampius fcribit ἡδυχαρὰς, & iungit cum Ἰχϑρὸδ : τῆι 
» taturus fententiam, fi veniffet illi in. mentem, editum 
»a Erst drama infcriptum 'Hd'vy &pss, cuius et« 
*iam libro XV. ( pag. 690. ἃ. fa&a mentio, & in Laér- 
»tii Platone, [11}. 26.) atque alibi, ut olim in Notis 
»Laértianis obíervabamus, « CASAUBONUS, «—- Quinam 
fint libri, in quibus "D pro Kel (criptum, nefcio: nequé 
eos fi fcireti , admodufn in hoc probaturus eram. Kal 
cum edd. reGe tenet ms. 4. In Epit. autem deeft totus 
locus. Θεόσομηος Ἡδυχάρει laudatur. porro apud. Harpo- 
Crat. it. Καταχύσματα, & ab Ariftophanis Interprete ad 
Plut. 768. ibus in locis quur conftanter in dativo 
cafu occurrat nomen δυχ άρει, haud. adparet, fuerit-n& 
nominativus Ἡδύχαρις, δὴ Ἡδυχάρης, nifi hic in accu» 
faüvo ᾿Ἀδυχάρην legetetur. Sed videndum, ne per ita- 
€ifmur ira icripferit librarius , cum Ἡδύχαριν debuiffet, 
a re&o cafu 'HJvy eps: quae forma nominis placuit Fa- 
bricio in Bibl. Graec. T. 1. pag. 792. Iam quod ait poéta, 
λαϊχάνοισιν, ὕστερ χῆνες, ἐξενισμένοι: 

id feftive Deipnofophifta ad Cynicos tránsfert, quorum 
perque ea aetate Pythagorico more vivere & ex illius 
philofóphi inftituto maxime nonnifi oleribus fe vefci fie 
mulabant. Quod autem Ulplanum idem Deipnofophifta 
adn D ar adpellat Cynitorum : id , ni fallor, eo fpeGtat, 
quod Sroicorum diíciplinae addi&us Ulpianus erat, quibus 
pleraque cum Cynicis communia erant, 

καὶ ἀγελκυσθεὶς δὲ Gc. » Obfervemus génus loquendi 
» plane poéticum. Mugil, ait, animan ἐξά non ve[citur t 
ῳ καὶ ἀγελχυσθεὶς dà οὐ δελεάζεται οὔτο σαρκὶ, οὔτε ἄλλῳ 
* τοὶ ὀμψύχῳ : ταιαδως non. inefcatur ntque ἐαὴπε neque ul» 
»la rc animata. &rsAxugÜn)e οὐ δελεάζεται dixit, pro, οὐκ 
»árssAx(era) δεέλεασθείς: non capltur allefus, ἀψελχύέσθαε 
f pifcis dicitur, quando e mafi captus extrahltur ὧν furfum 
» attellitur. Infra hoe libro [ p. 317. d.) ἀπονητὶ ávén xti 
» ὕσους ἐθέλει “ολύχους. « CASAUBONUS. 2- Grandiotibus 
utique verbis loquentem Ulpianum fuum inducit Athe- 
naeus. Apud ipfum quidem Ariftotelem , quem ifta tra- 
dere ait, ( eodem lóco, quo leguntur ed quae conninuo. 
deinde 'adferuntur, Hift. Anim. VIII. 3. ) de abftinentia 
tnugilis a carnis efu his verbis traditur: ὁ à κέφαλος καὶ 
ὦ κεστρεὺς ὕλως μόγοι οὗ φαρχοφαγοῦφι. id δύ" wire 
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p ἕν τῇ κοιλίᾳ ποτ᾿ ἔχοντος εἰλυμμένοι οἰσὶ τοιοῦτον οὗ» 
dir, οὔτε δελέατι χρῶνται Qoo» σαρξὶ πρὸς αὐτοὺς, ἀλ- 
λὰ μάζῃ. 

. Quae fequuntur verba, φάσχων ὅτι xa) μὴ νῆστις ὧν ἢ 
φαύλος ἐστίν : non unam habent difficultatem; nam & de 
fcriptura priorum verborum, & de notione vocabuli qaw 
Aes in divería abierunt doGiffimi viri. De quo diflidio 
confulendus GESNERUS pag. $61. δὲ CaMvs in Notis ad 
Ariftot. p. $27 fq. Nempe apud Ariftlotelem, lib. VIII. 
cap. 2. confentientibus fcriptis libris fic legitur : xal ὅταν 

ὁ χαστρεὺς, nam de eo agitur) 3 μὴ γάστις, avi. 

«y δὲ φοβηθῇ, χρύπτοι τὴν κεφαλὴν, ὧς ὅλον τὸ σῶμα 
Ἀρύστωγ. Et vocabulum φαῦλοι quidem apud Ariftotelem 
nonnulli interpretantur viles , nempe viles in cibo. Sic Ges- 
nerus l. c. quemadmodum etiam interpretum  differtiff- 
mus CAMvS accepiffe videtur , cum philofophi verba Gal- 
lice fic reddidit: Quand il n'efl pas à. jeun, il. ne vaut ria. 
Et apud Athenaeum perfpicue ftc reddidit DALECAMPIUS: 
nifi iciunus fit , vilem in cibo effe. Neque aliter accepifle Ca- 
faubonum fatis liquet ex eis, quae ab illo ad proxima 
Platonis Comici verba adnotata funt. Denique in eamdem 
fententiam Villebrunius: Je muge eft mauvais , lorsqu'il n'efl 
pes d )εκπ. ἂς non fum quidem nefcius, extremo capite 
eiusdem ocavi libri Hiftoriarum faepius occurrere idem 
vocab. φαῦλος, ubi perífpicue de «o accipiendum videae 
tur quod vile in cibo aut parum fuave ad noftrum palatum 
fit- Átin longiore capite e quo duda funt verba, de qui- 
bus nunc quaerimus, non modo nusquam ullum vefli- 

gium adparet unde intelligatur, de bonitate aut vilitate ci- 
bi in eis pifcibus, de quibus agitur, cogitaffe Philofo- 
phum: (ed & hoc potifámum loco, fi confideres conü- 
Duo fequentia verba: ὅταν δὲ qefuln , χρύψτει τὸν 4eqa- 
Air: cum caeteroquin omnia apte fint inter fe connexa 
quae fcripfit Ariftoteles, vide quam mire, immo vero 
quam abfurde ifia continenter (ic di&a fint: Ceflreus ,. nif 
leiunus fit, vilis cibus efl: quando autem abscondit caput , 
.&c. Tam male cohaerentia ícripfiffe Ariftotelem, aegre 
mihi perfuadetur. At nimirum φαῦλος non in eam, quam 
flatuunt ifi, fententiam h. 1. erat accipiendum : immo, 
ne altero quidem loco, quem modo commemoravi , ( Hifl. 
Anim. VIIL cap,extr.) proprie ac praecipue de bonitate 
vd. vilitate in cibo agi, (ed de ipforum pifcium aut aliorum 
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b animantium Pora valetudine aut infirmitate, ex ipfo capitis. 
illius initio fatis perfpicue intelligitur. Pari igitur ratione 
rediffime (f quid. video ) Theodorus GAZA illud qavaes in 
eo lgco, de quo quaerimus, interpretatus erat, iners" 
Aaeret, Poterat & debilis, infirmus, ignavus , reddere. Sic 
in Euripidis Androm. 370. φαῦλός eli, κ᾽ οὐ σοφός : com- 
mode vertunt , í um , non fapiens. Sic apud Thu- 
cyd. φαῦλος pafím acie valet; itemque &yeràs & ἄνα». 
Jer , ut docuit H. Sseeph. Thef. T. IV. pag. 49. d. Rut» 
fusque apud Euripidem Medea ait, MuJeít us. φαύλην 
χάσθεγῇ γομιζέτω. Eademque notione, inertiae , imbecilli- 
tatis, ignaviat , tarditatis, vocabulum illud praefertim Po» 
lybius frequentavit, de quo vide Lexicon noftrum Po- 
lybianum. Er fic rear apte ifta cohaerent: Ceflreus , fi- 
ve mugil, ( qui aliàs τάχιστος, M aree 6 agillimus eft 
pifcium, ut ait idem Pbilofophus , Hift. Animal. IX. 77) 
nlfi iiunus fit, iners Φ debilis & ignavus ef! : (quoniam íci- 
licet paf?o valde extenditur venter , ut proxime ante dixerat : ) 
ubi vero timtt , caput occultat, quafi totum occultaret. corpus. 
Quo loco obiter moneamus, pro eo quod apud Athe» 
naeum editum erat, ὡς τὸ σὰν σῶμα xpim Tor, levi- 
ter mutatà vetborüm ferie codices noftros dedifle, ὡς 
τὸ σὰν κρύπτων σῶμα. lam vero quod ad priorz fpe- 
Gar verba , notabile videri poterat, particulam negativam 
μὴ deeffe & in principe editione Aldina Ariftotelis, δὲ 
apud Athenaeum non modo in editione Aldina & Bafi- 
leenfi, fed & ig utroque noftro codice isto, etiamque 
(tefte Villebrunio) in aliis msstis Parifienfibus. 
quam facile ante νῆστις intercidere μὴ potuerit, in ocue 
los occurrit. Simul vero intelligitur, quo illa particula 
Athenaeo adferatur , non cum dodiflimo CAMus(in No- 
tis ad Ariítot. pag. $28.) invocari poffe optimae editio- 
nis Cafaubonianae , in qua expre(Ta legatur μὴ particula, 
au&oritatem : nam nullius codicis Athenaei auCloritate 

nifus CASAUBONUS, pro eo quod in Athenaei codicibus 

pear: ὅτι καὶ γῆστις ὧν, fuo arbitratu, ex. Arifto- 
is editionibus Aldinà pofterioribus , ὅτι μὴ νῆστις ὧν itt 
fua Athenaei editione ponendum. curaverat; de ea muta- 
tione aut de fcripturà codicum Athenaei ne admonere qui- 
dem Le&orem in Animadverfionibus dignarus, In quo 
ficut obftinatum de ea mutatione filentum fummi viri 
feutiquam poffum probare, fic ipfum [y non pro- 
53 ὺ 
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bare non potui : nam & apud Athenaeum perinde ac apud ὃ 
Ariftotelem connexio δὲ coníecutio disputarionis illam 
megativam particulam flagitabat, & apud Ariftotelem 
eamdem particulam cum veteres interpretes, tum mann. 
fcripti codices, quotquot ad hunc diem collati funt, agno- 
Ícunt. Apud Athenaeum vero equidem non tam καὶ 
ticulam cum μὴ permutandam , quam, illà fervará , adi 
ciendum μὴ putavi. Obfervaverit diligens Athenaei le 
&or, frequenter καὶ particulàm in huiusmodi oratione 
adhibere illum confuevifle. 

Ad proxime fequens PrarTowis Comida teftimonium fic 
Gommentatus eft CASAUB. »In Platonis ver(u, de mugibóas, 

»ixÜve ἀσίτους xal τοὺς πονηροὺς ἦγέ μοι: 
n Ícribendum eft, ut fit & oratio Graeca, & (fententia ve 
w ra, [ mireris, non adieciffe, & ver(us legitimus. ] 
ἡ ἰχθὺς ἀσίτους κ᾿ οὐ πονηροὺν Wyá μοι. 

wudtiulit mupiles impaflos 6^ non malos, Probant, fic εἴθ 
wícribendum, praecedentia non longe Ariftotelis verba, 
w xseTpsut μὴ νῆστις ὧν φαῦλός ἐστιν, « —  Cafauboni ra- 
tionem fecutus eft Villebrune. DALECAMPIUS, vulgatum 
καὶ τοὺς σφεγπροὺς vel x«l “τονηροὺς tenens, in pofteriori 
weríu μοὶ in eo) mutandum cenfuerat, totam eclogam 
latine fic reddens : 

n» À. Excunti mihi occurrit pifcator afferens ceftreas. 
nB. leinnos ille pifces & malos advexit tibi. αὖ 
Mihi nec ifta novatio neceffaria vifa erat, nec Cafauboni 
probari ratio potuit. Quemadmodum pag. praec. f. χονήρου 
meetpéos pro σογηροῦ fcriptum oportuiffe vidimus, fie δὲ 
hic wordpous, id eft, micros, cum GESNERO p. $62. 
pro πονηροὺς legendum non dubitavi. Atque ita ne- 

gativà particulà a Cafaubono commendatà non erat opus: 
altera íolum € duabus voculis, καὶ aut τοὺς, quo verfui 
confuleretur, delenda fuit. Ex his autem non τοὺς, fed 
καὶ ex imperito fcholio irrepfiffe mihi vifa erat, inferta 
sb eo qui vim illorum verborum 
Ixus ἀσίτους τοὺς “τογήρονε ἦγε μοί, 

parum percopiffet. Iam ipfum quidem vrorspevs fie penacute 
diei legitur etiam in ed, Caf. 1. fed cafu id fa&um 

e, non editoris confilio, ex ipfius Cafauboni anim« 
sdverfione adparet, ^ Vocabulum jX6vs vero commo- 
dius fortaffe ad praecedens χυστρόας referetur, pofl ix- 
Vot repofíto comtate, quod poft. κεστρέας cum. Caíauba- 
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b no pofuimus. In vett. quidem editt. & in libris mssris nec 
ante nec poft illud verbum adeft distinGionis fignum, 
Σὺ δέ μοι εἰπὲ, ὦ Θοτταλὺν πάλαισμα Μυρτίλε. Dale- 
campius : Tu vero id mihi dicito, o Theffale lu&ator: adie- 
δὰ ad vocem Theffale notà: » flute, callide. Sic apud 
» Era(mum Adag, Θεσσαλὺν σόφισμα. α — Simili ratione 
Θετταλὺν χάλᾳισμα adpellatur Myrtilus, quà Θετταλὸς 
σοφιστὴς diQus idem apud Noftrum lib. I. pag. 11. b. ubi 
vide notata, Denotat autem τάλαισικα non nude [ucta- 
tionem , fed eam aflutam , fubdolam. Hefycbius : Πώλαισμα" 
xexoTty ría, Suidas: Παλαίσμασιν' ἀντὶ ToU, στρωτηγήμασ,,. 
᾿ διότι οἱ ἰχθύος &c. Commodius videri debebat διὰ 
τί, quod erat editum; fed ferri etiam eáàdem fententià 
potuit, reftituique adeo a nobis au&ori debuit διότι, 
quod dabat codex mstus uterque. CASAUBONI eft ad hune 
locum animadverfio haec: » Myrtilo proponitur. haec 
»quaeftio , διὰ τί οἱ ἐχβύες ὑπὸ τῶν ποιητῶν ÉAA o TAS 
» καλοῦνται ; Poética vox eft, ut hinc patet, (Ae, pro 
»pifce. Graeci poétae. ufi faepe diGionibus non univer- 
»íae Graeciae notis: fed alicui populo peculiaribus. Sic 
» Sophocles μύνδους pifces appellavit , quia Afiatici Grae» 
» Gi [2rd wr , qua μὴ αὐδῶντας , mutos, appellabant.« [ vi- 
de Etymol. M. voce Μύνδος. ] »Similiter Cretenfes dixe- 
»re mutos, ἄλλοσαξ; ceu ἐλλιπεῖς τὸν ὅσα, voce ca[fos. 
[ Erymolog. M. in Ἕλλοψ. p. 531. ]. »Inde igitur poétae 
» mutuati, ἔλλοπας pifces in. genere appellarunt. At νυ]. ἢ 
»go Graeds, δὲ fapientibus etiam, "en roprium pi- 
» Ícis genus eft , ut in. anz/ia di&um fupra. « E vide p. 282. 
d. & pag. 300. e. & utrobique notata. ] » De origine vo- 
» cis ἔλλοψ, mulia antiqui Grammatici , quae otium ipíoe 
»rum maius quam acumen. indicant. Neque item placet 
nquod & Plutarchus (| vocis sr. lib. VIII. Probl. 8. - 
s Atbenaeus produnt, ab íA2e;60«: derivari. Nam 
» cum in derivarionibus dictionum propria fignificatio fpe- 
» Gari fere foleat; nego ἴλλεσθαι. efle εἴργεσθαι proprie, 
»ut Athenaeus ícribit. βούλουται γὰρ, inquit, xezà τὴν 
»&yaAoylr iNxomal Ting εἶναι. « [ Nempe perperam. 
lA Aor a τινες erat editum: reGe vero dax omás vives 
dedit uterque codex mstus.] » Ubi notabunt φρλόχαλοι 
»elegantiam Atticam in verbo βούλονται. Latine hoc imi- 
»tars non licet : perinde enim eft, ac fi diceret: fimpliciter , 
πἴλλοτες κατὰ τὴν ἀγαλογίαν ἰλλοταί ai εἰσί. Sic. Pla- 
4 
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» to & alii loqui amant, ut pridem obfervatum eruditis b 
»viris; at interpretes hoc non ceperunt. « — "Eaaemesr 
bx 0v. , id eft, mutos pifces cum alii poérae dixerunt, tum 
AMHefiodus in Scut. vs. 212. Vide Hefychii Interpretes vo- 
ce Ἔλλονγες, Indeque etiam verbum éaaeaisvem , pifcari, 
formavit Theocritus, ld. I, 43. Ex eodem vero vocabu- 
Jo decurtata videtur dictio ἐλλοὶ ἔχθυς, qua & Sophocles 
ufus eft, & ante eum Cyclicus poéta, ut docuit Nofter, 

g. 377. C. ἃ. Certe ficut ὄλλοπτες exponitur ἄφωνοι, fic 
δι ἐλλὺὸν Hefychius, intér alia, aqorer. interpretatur; & 
Scholiaftes Barocc. apud Sophoclem, Ai. 1314. ἑλλοῖς 
ὑχϑύσιν. patiter ἀφώνοις interpretatus eft. Nifi forte &- 
^e|' ab ὀλλὸς fuerit derivandum ; quod tamen nemini 
Grammaticorum di&tum video. Caeterum quae derivatio 
vocabuli ἕλλοχες minime placuerat Cafaubono, eamdem 
unice probavit Euftathius, ad Od. μ΄. pag. 486, 8. δὴ 
καὶ (A Ao, ἐῤῥέθη ὃ ἰχθὺς, διὰ τὸ ἵλλεσθαι (ὅπερ 
deriv ἐκβάλλεσθαι, ἐκκλείεσθαι. στερεῖσθαι) ὑπόρφ. Sed cumi 
Etymologo, cuius interpretatio paullo ante adlata eft, 
facit Heíychius : "EA cores: ἐλλείποντες τῆς ὀπὸς, τουτέστι, 
ἄφθογγοι, ἄφωνοι. Quod de vi δι ufu verbi βούλομαι: bre- 
viter adnotavit Caíaubonus ; deeo verbo continuo dein- 
de nonnihil monebimus. 

Καὶ γὰρ τοῦτ᾽ drerit, ἔλλοψ, τὶς ἄν. Poterat intelligi c 
idem Myrtilus haec dicere, qui proxime praecedentia. 
Sed quae fequuntur verba, quibus longe divería effe ad- 
firmatur vocabuli ἔλλοψ, origo ab ea, quam tradiderat 
Myrtilus, ifta ( inquam) verba iam non videntur poffe 
eiusdem effe Myrtili. Quare, quo apta fuis partibus ef- 
fet disputatio , fupplenda h. l. ea verba fufpicatus eram, 
quae in fcholio fub contextu adpofui; quibus fignifica- 
retur , Ulpianum haec Myriilo repofuiffe. Sin Ulpiani par- 
tes dicendi ab iflis verbis incipere volueris , Ἐγὼ δὲ óc. 
non magnopere repugno. [ta fcriptum oportuerit, Ἐγὼ 
δὲ, ἔφη ὁ Οὐλσιανὺς, xXaTA τὸν Óc. aut, Καὶ ὃ 
Οὐλπιανός Ἐγὼ δὲ Gc. Sic locum hunc accepiffe Ca- 
faubonum, e proxime fequente Animadverfione eius in- 
telligitur. Sed reGiffime fortafle fecerimus, fi ftatuerimus, 
nihi] hic deeffe, totamque orationem eiusdem effe Myriili : 
qui, poftquam iftam protulit vocabuli ἔλλοσες derivatio- 
nem, a multis vulgo receptam, aliam deinde proponit, 
quam fibi magis probari figaificat. Ac, pro hác, quaat 
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€ dico, fententià, mallet quidem fortaffe aliquis in fuperio- 
ribus verbis ita legi , βούλονται γὰρ κατὰ τὴν ἀναλογίαν ἴ λ- 
Aoorás τινας εἶναι: volunt enim, (nempe volunt vul» 
o nonnulli ) ἕλλοτας dictos effe quafi ἴλλοπας. At u(um ver» 
1 βούλομαι fi diligentius expendamus, eamdem fere vim 
riemus Graecis verbis, qualia ex librorum praefcripto 
edidimus, ineffe. Nam fic loquuntur Graeci, τοῦτο βού- 
Ἄσται dirait τοιοῦτο, hoc intelligitur effe tale, vel, volunt hot 
effe tale. Quam locutionem exemplis nonnullis illufiravit 
emfterhuf. ad Luciani Prometh. c. 2. & ante eum Luie 
f;anus , Parergor. lib. HI. c. 4. in Gruteri Thef. Crit. T. 
111. pag. 482. Aliaque commoda exempla nonnulla , prae- 
eunte Budaeo, collegerat H. Stephanus, Thef. T. I. pag. ᾿ 
“σός extr. Simili quadam ratione apud Lucian, in Hermoti- 
1nO, c. ts. fcribitur: Οὐ συνίημι 0 τι σοι τοῦτο βούλεται : 
non Ρεγοίρίο quid hoc tibi velit, id eft, quid tu velis his ver» 
bis, quo pa&fo tu hoc intelligas. Ac s hoc loco, in quo ᾿ 
verfamur, ad verbum βούλονται fubintelligere pronomen 
períonale τισὶν, fed nullo etiam incommodo omitti illud 
poterat. Denique poteft etiam particula ἤτοι, a qua inci- 
pit illa phrafis, per βνε exponi: ut hoc dicat Myrtilus, 
cuntur pifces ἕλλοπες, sive co quod fint muti: tum ve« 
ro , loco alterius particulae ἢ, quae ifti refpondere debe. 
bat, ait deinde, ἐγὼ δὲ, id eft, ego vero illam rationem 
non probo , fed contra εχ πιο &c. 

Sed iam verba ipfa quae proxime fequuntur, videa- 
mus; in quibus interpretandis ( quod etiam monuit Ca- 
faubonus ) longiffime a veritatis vicinia Dalecampius ab^ 
erraverat. Ἐγὼ δὲ, κατὰ Tir σοφὸν Ἐπίχαρμον, μηδὲν 
ἀποχριναμέγον τοῦ κυνός" 

Τὰ «pb τοῦ δύ᾽ ἄνδρες ἔλεγον, οἷς ἐγὼν ἀποχρέω. . 
» Propofitae quaeftioni ab Ulpiano re(pondit quidem Myr- 
»tilus aliquid, fed Cynicus nihil. Hos igitur fuo more 
»vexans Ulpianus: Ego, ait, quando Cynicus hic tacet , ut 
ndixit fapientiffimus Epicharmus , ad ea quae folii aute duo. 
» homines dicere , unus fufficiam. Epicharmi verba proverbii 
»locum obtinent; cui erit tum locus, quando unus ali- 
» quis duorum partes fustinet: ut cum idem fibi refpon- 
» det qui inrerrogaverat. Ita hic accipitur: ita prorfus &' 
»libro VIII. ( p. 562.e.] ubi cum Myrtilus Ulpiano quae-' 
» flionem propofuiffet, neque ille refponderet : Ἐπεὶ δὲ 
»eryés, inquit Myrtilus, ἐγὼ ἐρῶ. κατὰ γὰρ T Xvpa- 
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9 χούσιον “ποιητὴν, τὰ arpó ToU δύο ἄνδρες ἔλεγον, εἷς ἐγὸν c 
» ἀποχρέω. Caeterum verbum ἀποχρόω, nifi illud Dorum 
»diale&o aícribamus, contra Hellenifmum videtur ufur- 
»patum pro /ufficio. In fcriptis libris quos vidimus, fcri- 
» pturae compendio eodem ufi librarii, cum hic tum libro 
»OoGavo, divinandum nobis reliquerunt , cry peer ne, 
»an ἀποχρέων Ícriptum voluerint. Effet autem 4767 tor, 
» ut ἀξιόχρεως. « CASAUBONUS. — ἀπόχρεω antepenacu- 
te editum erat in ed. Ven. Baf. & Caf. 1. a qu Ícriptu- 
ra nullus quidem (nec hic , nec pag. 362.) diffen(us e ms. 
44. enotatus eft: fed &^ oy péo perípicue in ms. Ep. 
ícriptum , quemadmodum hoc loco in ed. Caf. a. & 5. 
Sicut autem ἀπόχρη, faris efl , fufficit, fignificat : fic per- 
commode &qe»y pao ( ionice, ac fortaffe etiam dorice, ἀπο» 
Xpéo) fufficio TiniGcaverir: Erant autem utroque loco 

oétae verba ita in editis libris continuo tenore cum re- 
luis fcripta, quafi non adpareret quonam metro fuerint 
adílrrida: fed, effe perfe&um veríum trochaicum, per- 
Ípe&e monuit Munzrus, Var. Le&. lib. XIX. c. 3. Prae- 
terea cum apud Noftrum VIII. 362. pro. οἷς ἐγὼν perpe- 
ram εἰσαγὼν eflet editum; inde GROTIUS in Excerpt. p. 
480. talem veríum conftituit : 

Τὰ πρὸ zou δύ᾽ ἄνδρες ἔλεγον, εἰς ἀ γ ov ἀπό xy pso. 
Quem latine fic vertit : | 
"Ante hunc dida quae duobus , ad. certamen funs. (atis. 

; quod iam monuerat idem MunzrUus L c. eis ἐγὼν 
corrigendum , id non modo ἢ. l. libri omaes dabant, fed 
δι altero loco re&e Cafaubonus ex msstis reftituit, Pro 
dv ἄνδρες, perperam h.l. in ed, Ven, & Baf. eft δ᾽ ἄνδρες : 
quod correxit Ca(íaub. praeeuntibus item msstis. — Caete. 
rum non tam eo. refpeCtu adferri cum hic, tum altero lo- 
co , iftud Epicharmi verbum videtur, quafi idem vir hacte- 
nus duorum vice fungatur , ut fibi ipfe ad propofitam quae[lio- 
ntm rcfpondeat : quam , quod unus dicat contra duorum con- 
fentientem fententiam , aut quod unus exponere & docere fe pof- 
Kt profüeatur id quod duo alii (5 ignorare proftff effent. Sic. 
quidem hoc loco, ἃ U/piano verba ifta cum Cafaubono. 
tribuas , non tam dixerit ille, refponfuxum fe ipfum ftbi , ad- 
eoque fimul & interrogantis & refípondentis vice funGtu- 
rum; quam hoc dixerit, fe unum contra duos verba fafturum, ὦ 
nempe contra Myrtilum, & contra Cynicum , qui tacen- 
do fignificaffet fe Myrtilo ad(entiri. Sin Myrrili effe haec 
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c verba ftatuas , rurfus ille dixerit, fe unum contra duos caufe 
fam afurum , contra Ulpianum eique tacendo adfentientem 
Cynicurs, qui ambo primum ignoraflent quid ad quae- 
fionem propofitam effet refpondendum, deinde vero fe 
adfentiri fignificaflent priori interpretationi a Myrtilo pro- 
latae ; quam fibi ip& non probari nunc idem Myrtilus 
profitetur. AD 

καὶ φημί' ἔλλοσες, διὰ τὸ εἶναι λεπιδωτοί. In ed. 
Ven. δὲ Βαί. fine ulla lacunae nota fic fcribitur : καὶ φημὶ) 
& ^ ores διὰ τὸ εἶναι λεπιδωτοί. Eodem modo in ms. A. 
]n ms. Ep. vero, καὶ φημὶ, λέοπες, διὰ τὺ εἶναι Gc. 
In editione Cafauboni vero in hunc modum : καὶ φημὴ f 
&Ao78$ διὰ τὸ εἶγαι λοπιδωτοί. Ubi φημὴ quidem pro φη- 
(4 nonnifi operarum errori deberi intelligo , qui corre&us 
in ed. 2. & 3. Tum vero eft ad illa verba animadverfio 
CASAUBONI haec : » ReGe laceri codicis nota eft appofi-- 
» ta : defunt enim quaedam, Sed non eft difficilis divina- 
»tio, ita fcripfiffe Athenaeum : xa) φημὶ ὅτι λέγονται 
néíAAomes διὰ τὸ εἶγαι λεπιδωτοί, Aio , inquit, pifces 
dici éAAows , quia [unt fquamofi. λεπὶς δὲ oris [quama 
»dicitur. Inde pars veterum derivavit nomen £^ao.| , ut 
»refert vetus Theocriti interpres, [ ad Adyll. 1.41. δὲ 
» Etymologus, in voce Μώλωψ : ubi fcribe, οὐκ à τοῦ 
nova oU X ἔχειν: non, ut editum eft, ὅπα ἔχειν, Refellit 
»placitam vulgo notationem nominis huius a vocis defeéfu., 
» Nemo autem dixit unquam, di&os piíces ὄλλοτγας ex eo 
»quod vocem haberent, fed contra ex eo quod non ha- 
»berent.« -—— Nullum in veteribus libris lacunae fignum 
effe, diximus. Nec, ubi inferenda verba xa) λόγονται Ca- 
faubonus cenfuit, deerat ibi quidquam. Subintelligénda 
ifta verba erant, non adücienda: fic enim abrupte loquun- 
tur haud raro Grammatici. Re&Ge autem pro mendo(ío ἀλο- 
Tt aut Aéomes , ἔλλοχες COrrigendum monuit vir doGus, 
Sed ipfa ifta nova vocabuli derivatio atque etiam inter- 
pretatio, quae fuperiori opponitur, nimis brevibus verbis 
expedita hic effe videri poteft. Itaque poft ἔλλοσες fufpi- 
cari licet intercidifíe fortafle verba ὡς ἐν λεχίσιν ὄντος, 
aut aliud nefcio quid , quod ifti varietati fcripturae, quae 
in wetuflis libris hic obtinet, originem dederit : fed nihil 

Jue remere.mc - ^um. Paulo quidem uberius Theo- 

- Ἕλλοπες γὰρ ol ἰχθύες, παρὰ Τὸ 

ὃ λεπιδωτὸν τῶν ἰχθύωγ. Obícu- 
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rius vero Etymologus in voce Μώλωψ : cuius in verbis 

vius ulcus latere videtur. 

διὰ τί οἱ Πυυϑα γορικοὶ τῶν μὲν ἄλλων ἐμψύχων ματρίωρ 
ἅπτονται ὥς. » Quaeftio de Pythagoricorum ebflinentia ab cfit 
» pifcium tractatur a Plutarcho, Sympof. libro o&avo, pro» 
» blemate oQavo: ubi prope cadem verba invenies, fi con» 
» ferendi laborem non detre&averis. « CASAUBONUS. 

Ἐσεὶ oU» xa] ὑμεῖς, ὦ Monorr. Vox ὑμεῖς perperam d 
omiffa in ed. Ven. & Baf. ᾿Ἐπεὶ oor ὑμεῖς (absque zal) 
habet ed. Caf. Re&e-utramque vocem fimul agnofcit co» 
dex mstus uterque. — Mox, particulam «à» poft ἁμεῖς, 
quam omifit Cafaubonus cum Epitoma, adie&am dedit 
ms. Α΄. cum ed, Ven. & Baf. Quod deinde fcribitur àa- 
λους ἰχθυολογήσομεν, id cum editis agnofcit ms. 4. Fe 
poterat quidem commodius videri adverbium ZAA«v, 
quod habet Epitoma : fed potuit etiam confuko adie&i- 
vum ἄλλους ponere au&or, quafi dixiffet ἄλλους ἔχϑνε 
καταλέξομεν. Caeterum amat nofter Deipnofophifta verba 
ad iftam formant feftivo quodam modo compofita: fic. 
&UXoAoysiY , κυνολογεῖν, οἰγολογεῖν. Vide Animadv. ad I. 
25. a. & Supplem. Notar. ad lib. II. 40. f. T. 1. Animadv. 
P238. ς04- 
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Κορακῖνος. n Niger color pifci huic nomen peperit. Op- 
Ὁ pianus: xoptairoy ἐπώνυμον αἴθοπι *poly. [ conf. notata 
»ad pag.304.c.] Atque hoc Graecum nomen eft pifcis 
»qui aliter vocabulo Pontico appellatur /aperda. Apud 
» Hefychium in Σαπέρδης fcribe, ἄλλοι ὑπὺ Ποντικῶν τὸν 
» χορακῖνον ix luy : non. κωρκῖγον. Propriam accolarum Pon- 
»ti di&ionem vult effe τὴν faperda. Perfius: [ V. 134.) 
» faperdas adythe Ponto. Eadem verba fimiliter corrupta in 
» Etymologico. Sed coracinum ἃ faperda facit diverfum A- 
»thenaeus, fcribens mox, [ lit. f. | σλατίστακος καλεῖται 
οὗ σαπόρδης. καθάπερ ὃ κορακῖνος. Libro tertio [ p. 118. 
»c.] ex Dorione piariflacus diverfi pifcis a coracino aut 
»íaperda nomen erat. Hefychius refert inter obícoenas 
» voces: deinde addit, etiam pi/cem quendam fic nominari.« 
CASAUBONUS. — Aliam derivationem vocabuli κορακῖνος 
tradit Auctor nofter, pag. 309. a. 
Οἱ μὲν ϑαλάττιοι. Marinos coracinos distinguit a fluvia- 
tlibus, de quibus pag. 309. a. & III. 121. b. c. 
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ἃ εὐχυλίᾳ γε μέσοι. γε (non τε, quod exípeCaffet for- 
taíffe aliquis ) tenent mssti cum ediris. 

᾿Αριστοτόλης δ᾽ ἐν πέμπτῳ Ζώων Μορέωγ. Pro ifta 
msstorum & editionis Venetae fcriptura quum rurfus (ut 
alibi) editor Bafileenfis ἐν σέμπτῳ Ζώων ἹἸστορίας pofui(- 
fet , tenuit hoc quidem in fua edirione CASAUBONUS, fed 
in Animadv. monuit: »Teftificor adhuc , ubi editum eft 
»etiam in nupera editione [fic fuam ipfius adpellat Ca- 
víaub. ] 'Aper. ἐν πέμπτῳ Zoor "leropas , conftare fibi 
»antiqua exemplaria, & ícribere à» σέμττῳ Ζώων Moplor. 
» Locus eft capite x. libri quinti Hiftoriarum.« — Vide 
ad II. 64. b. & ad VII. 286. c. Animadv. T. IV. p. 117 íqq. 

Quod edidimus, oJ x, ἥκιστα δὲ κορακένῳ, id fic ex d. 
Baf. & Caf. tenuimus. Decl quidem in ed. Ven, δὲ in utro: 
que noftro codice msto negativa particula οὐχ : fed re&e ab 
editore Bafil. ex Arifotele adie&a illa nobis hoc.loco vi- 
fa erat. 

e In ΝΌΜΕΝΙΙ veríu, verbum ἕλχοιτο ita ufurpatum ut 
ἀνέλκειν fupra, lit. a. & pag. 317. d. 

ΜΆ arers οὖν καὶ οἱ παρ Eary&pum Gc. In igitur (ait) 
6& qui apud Epicharmum in Mufis nominantur aeoliae, cov 
racini fant? Deinde fubiicit: 44e in Hebes Nu tüs aeolias 
etam ue diverfas a coracinis commemorat. Fuifle Mufas EPr« 
CHARMI , διασκευὴν illius fabulae quae Hebes Nuptiae in- 
fcripra erat, docuerat Nofter lIL 110. b. iraque multa in. 
tét fe communia babere debuerunt iftae fabulae, fed in 
pluribus etiam inter fe differre. At, fi verum eft, quod 
in Animadv. ad pag. 104. e. probabile nobis vifum erat, 
etiam in Με nominatim coracinos commemoraverat poe 
ta ; fed non eo veríu qui proxime praecedebat iftum, qui 
ex Mufis hic citatur, in quo «ἰολίαι nominantur. Duorum 
verfuum ex Hebes Nuptiis citatorum prior ille, — 

He ] μύες, ἄλφησταί τε, xopaxiyol το xoptosid ése , 

fam fupra ab au&ore noftro citatus ef, pag. 282.a. ubi 
uidem cum in Graecis verbis , tum in latina interpreta- 
tione nonnihil fecus, atque fadum velim, a me pofirum 
video, Primum enim, cum ibi omiffá vulgo 7s voculà 
claudicaret verfus , atque etiam ad ipfam fententiam defi- 
deraretur coniun&iva particula, καὶ xopexiror fcribendum 
füfpicatus eram; attamen eamdem voculam xa), utpote 
ex coniecturà adie&tam uncis inclufi. Sed, quum & hic, Φ 
& pag. 304. €. (ubi pars eiusdem verfus occurrebat, 76 
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poft xopaxivor habeant libri omnes; ibi quoque, abieà 2a2€ 
particulà, xopaxirei Te Ícriptum velim. Tum vero ini- 
. tio verfus, quum ibi fic vulgo fcriptum effet, Moers, 
ἄλφησταί τε fc. videns a duabus brevibus fyllabis initium 
fieri trochaici verfus non poffe ; recordatusque, non mo- 
do μύες penultima £revi, fed & με ὕ 4 4 penultima produ 
&a Íaepe ícriptum apud varios auGores reperiri ; in ifto 
uoque EÉpicharmi verfu Musas penultimà circumflezà 
cribendum cenfueram, Sed exinde obíervavi, conftanter 
correptà uti poétas penultimà in illo vocabulo. Sic qui- 
dem Oppianus, ubi de mitulo vel mufculo conchyko agitur, 
Halieut. L. 516. 
Κήρυκές το, μύες τε. “- 
Sic rurfus idem, de mure pifce , T. 195; 
καβιοί. ἐν δὲ μνῶν "ansa γένος, οἵ περὶ “ἄντωῶϑ 
ϑαρσαλόοι γοχόδων καί τ᾿ ἀνδράσιν ἀντιφέρονται. 
Sic Numenius, de eodem mure pitis apud Nofitrum VII. 
9904€ , . ., : " 
ἢ μύας, ἣ ἵππους ἠὲ γλαύκην χορύδυλιν 
Habes etiam in Epicharmi verfu apud Noftrurf III. 85. e. 
ubi de mitulis agitur, vocem penacute fcriptam, 
μύας, ἀναρίτας τε, κάρυκάς τε. καὶ σκιφύδρια : 
ubi quidem quantitatem fyllabae ἕν ex metro haud ita 
tuto cognoícas:. nam quum iam faepius obfervarimus , 
in imparibus trochaici verfus fedibus dactylum pedem non 
refpui ab Epicharmo; poffit fyllaba longa effe, fi primum 
peien da&ylum ftatueris ; fed brevis tuerit, fi tribrachyn. 
d & ibi quidem (quemadmodum pag. 282. a.) fcriptura 
librorum penecuta pariter, ut apud alios poétas , penadti- 
mam brevem indicabat. Itaque in eo de quo quaerimus 
verfu tenenda fcriptura μύ ες erat; fimul vero intelligi 
debebat, deeffe primam veríus fyllabam. Ea fyllaba, 
quum nihil ad rem pertineret, de qua quaerebat Athenaeus, 
poterat ab ipío omitti : fed fufpicari nobis licuit , fuiffe 
eam fyllabam verbum ἦν vel 8s, a qua incipiunt plures 
Epicharmi verfus ex eadem fabula du&i. ltaque, quo- 
niam apud Athenaeum non modo, quid pe fcripferit , 
quaerere iuvat, fed & quid probabile fit fcriptum fuiffe 
ab iis auGoribus, quorum teftimonium ille invocat; ini- 
tio veríus Epicharmei vocem iftam n» vel ἧς adiiciendam 
9 putavi, adiecique hoc loco; fed eam, ut par erat , uncig 
inclufam , quippe nonnifi ex coniectura adie&am. lam eo- 
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e detn quidem hoc loco non μύες, fed contraQià formá 
p vs vulgo fcribebatur. (fic certe in editis; nec diverfa 
fcriptura ex ms. 4. adnotata: in ms, Ep. vero defunt prio-. 
ra liuius verfus vetba.) Sed ab ifta voce non magis quam 
ἃ μύες incipere ille verfus apud poétam potuerat: prae- 
pofito autem verbo ἦν vel 3s , proditurus erat pes fpon- . 
deus , initio trochaici verfus non ferendus; da&ylum ve. . 
YO, ἧς μύες, in ea regione ferebat Epicharmi ufus. Fuit 
autem vocabulum μύες non mufculi interpretandum , ut - 
pag. 81. ἃ. fecimus Dalecampio praeeunte; fed mures; 
nempe mures pifces, de quibus Numenius dixit pag. 304. e. 
δὲ Oppianus loco paulo ante citato ; de quibus etiam ne- 
Ício quam re&e Caíaubonus accepit Alexidis verba apud 
Noftrum, 111. 117. f. Sed de eodem piíce nonnihil prae- 
terea in fine huius librt ad pag. 330. a. monenda erunt: - 
hoc loco illud adhuc notamus , apud Plinium quidem libr. 
IX extr. & XI. fe&. 65. musculum marinum latine no- 
minari picem, qui Ariftoteli μῦς; fed quoniam duos di- 
verüiffimi generis pifces confudit Romanus fcriptor, ifto 
nomine abíbinendum putavi. In fine eiusdem veríus, de 

o iam pridem quaerimus , pro xoposid' ése, quod h; 
. veteres libri reclamante metro dabant, xopiosid íag - 
ex probatiore fcriptura , quam optimus codex 44. p. 282: a. 
dederat, reftitui : nam quod xmposid'éss hic habent ed. Βα, 
& Caf. id ex vitiofa fcriptura, quam ibi editio Ven. ha- 
bebat, temere huc tradu&um. Pro eadem quidem voce 
alibà xopexesid' ées dixiffe eumdem Epicharmum vidi- 
mus pag. 304.e. Pofíleriorem poétae huius verfum, aio. 
Alas, σλῶτές τε ὥς. cui hic deeft pars poftrema, inte- 
grum adpofitum vidimus pag. 307. c. deficiente tamen ibi 
vulgo τε particula poft a67«c, quae hic utrobique (tam 
ubi «ex Muf, quam ubi ex Hebe: i d citantur ifta 
verba) adieQa eft. Denique idem veríus iterum integer 
repetitur pag. 122. f. , 
Ἐυθύδημος - - TW κορακῖνόν φησιν ὑπὸ πολλῶν σαπέρδην 
“προσαγορεύεσθαι. 1d ipfum iam fupra ex Dorione adnota- 
verat Deipnofopbifta, III. 118. b. Confer quae ad ipfum 
huius capitis initium notavit Cafaubonus. 
f Φιλότιμος ἐν τῷ 'O-Japrvrix o. Quemadmodum hic, 
fic & alibi conftanter, Φνλότιεμος- Ícribi nomen huius 

, au&oris in veteribus libris, monuimus ad III. 81. a. Hic 

quidem Φιλότιμος habet ed. Ven. ut pofteriores editiones; 
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in Epit. vero defideratur hoc loco PhAilotimi mentio : fed f 
alibi etiam editio Ven. δὲ codex Ep. in fcripturam Φυλέ.. 
σιμος coníenriunt, Quare teneri ea utique aut reftituia 
nobis debuerat, nifi analogiae prorfus videretur contraria, 
ὅτι δὲ καὶ v ^aTÍc Ta Kot καλεῖται ὃ σαπέρδης, Re- 
ἂε σλατίστακος edidit Cafaubonus, ut fcribitur in Epit. & 
apud Hefychium hac voce. Poterat quidem fortafle & 
“λατιστακὺς acute fcribi, ut III. 118. c. Sic vero 
etiam ( acute , πλατισταχὺς ) Ícribere debuerat, ut videtur, 
calligraphus codicis 4. qui vitiofe quidem πλατιστατικὺς 
pofuit ; quod inde tenuere ed. Ven. & Baf. Qui pifcis p. 
118. c. πσλατιστακὺς vocatur , eum diverfi generis a co- 
racino eííe, dicebat Cafaubonus in Adnot. ad huius capi- 
tis initium : attamen fi locum iftum diligentius infpexe- 
ris, contulerisque cum p. 121. c. & cum hoc loco; pro- 
babile videbitur, fi minus eiusdem , certe vicini generis 
effe. Confer Gesner. pag. 618. ubi de myllo pi(ce. Caete- 
rum a Jaritudine “λατίσταχον di&um fuifle coracinum pro» 
babile fit: & eít certe ex latorum pifcium familia. 
'ApieTopárns δ᾽ ἐν Τολμισσεῦσι. » AnisTOPHANIS Td. 
wme[Jenfes laudantur Polluci libro X. cap. xx. & cap. xxu, 
» δὲ Harpocrationi in Zirüe. « CASAUBONUS. 
. PHERECRATIS verba ex Obliviofo , 

Τοῖς σοῖσι συνὼν κορακινιδίοις καὶ μαινγιδίοις : a 
funt pars verfus anapaeftici tetrametri , cui defunt duo 
pofteriores pedes, Similem veríum Anaxandridae integrum 
vidimus lll. τος. f. 

Ka) σνμπαίζει s iade μοτὰ περδικίων xa) SpaTe 

Tio io ; 

qui ipfe verfus hoc libro pag, 329. e. ita repetitur, ut xo» 
pexividíons pro. καριδαρίοις fcribatur. 

Οἱ δὲ Νειλῶται κορακῖνοι. De Niloticis coracinis fupra di- 
xerat Deipnofophifta , III. 118. b. c. | 

᾿Ωγομάσθησαν δὲ διὰ τὺ διπνεχῶς τὰς κόρας κινεῖν. Conf, 
fupra p. 387. b. ibique notata : item, quae notavimus ad p. 
304. €. 

καλοῦσι δ᾽ avToUt οἱ ᾿Αλεξανδρεῖς πσλάτακας, & Tb τοῦ 
“περιέχοντος. nNovo genere dicendi ufus eft Naucrati- 
v ta philologus, cum tubiicit, καλοῦσι d" αὐτοὺς - - ἀπὺ τοῦ 
Ὁ “περιέχοντος. Quid adpellent Graeci fcriptores τὸν orepié- 
»xorra, [vel τὸ περιέχον : conf. Lexic. Polyb. ] vulgus et- 
plam novit : arem nempe , res omnes ambienten ac capien- 
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a »tem. Hic ipfam corporis figuram ita nominat : nam fen» 
níus eft, σλάτᾳκα picem hunc nominari, quoniam la- 
mium fpatium occupet In circumfufo acre; quod coníequens 
»eft rei latae atque. amplae. Seneca, in quinto Naturalium, 
τὸν orspiéy orra vertit, hoc quo circumdati fumus [patium.a 
CASAUBONUS. — In eamdem fere fententian vocabulum 
iftud interpretatus erat Dalecampius , ob rotundam & latam 
figuram qua ambiuntur: quem íecutus eft Villebrune ,. fic 
reddens, ví le contour de leur forme. Quod quidem fi di- 
cere voluiffet Athenaeus, novo utique δὲ ipfolito more 
diQurus erat. Nec vero minus nove diGurus erat, fi 499 
σοῦ περιέχοντος pro eo dixiffet, quod aliàs Graeci κατ᾽ 
ἐξοχὴν dicunt, id eft, pe excellentiam ; quod GESWERUS 
flatuerat pag. 296. Mihi ifta verba. ἀπὺ τοῦ περιέχοντοῦ 
plane id fignificare vifa funt, quod in latina Morisud s 
fui, nomine « toto genere petito: nempe lexandrini 
nomen «λάταξ, quod generale eft, & de toto genere latorum 
pifcium intelligendum videri poterat fifillatim coracino tri. 
butbant ; tamquam huic proprium. Sic 7b aepiéy ev. apud 
Ariftotelem , Metaphyf. V. 26. idem valet ac τὺ καθόλου 
& ὕλον τὺ γόνος : quia fcilicet (ut Porphyrius ait, 1fag. 
C. 2.) τὸ γένος δοκεῖ περιέχειν πῶν τὺ ὑφ᾽ αὑτῷ. Paritet 
apud eumdem Ariftotelem , Rhetor. LII. s. ubi ait, ad emen- . 
datam locutionem pertinere τὸ τοῖς ἰδίοις ὀνόμασι λόγειν., καὶ 
μὴ τοῖς περιέχουσι, minus reGe (fi quid video) & pror- 
fus contra fermonis ufum , interpretes τοῖς περιόχουσι in- 
telligunt circumlocutionibus , circumfcriptiohibus: cum ὀγόμε- 
T« πρριέχοντα dixerit Philofophus nemina generalia, 
generalem quamdam rei notionem exprimentia ; quibus 
opponit τὰ idi« , propria nomina , id eft, magis definita at- 
que determinata , quibus ex u(u fermonis ea res de qua 
agitur ab omnibus aliis distingui folet, Sic & faepe -alibi 
apud Philofophum ( veluti Topicor. IV. 1.) distinguun- 
tur & opponuntur inter fe τὺ γένος & τὸ ἴδιον. Iraque 
eo loco, quem e Rhet. IlI. 4, citavimus, mox deinde ait, 
vitiofo illo dicendi genere con(ulto uti folere vates; quo- 
hiam non tam facile erroris convinci fe poffe intelligunt, 
fi διὰ γενῶν λέγουσι. id eft, f£ verbis utuntur generalioribus, 
Eodemque modo apud noftrum Deipnofophiftam, & τοῦ 
τεριόχοντος intelligi poterit ἀσὺ Tou περιέχοντος ὀνόματος, 
ἃ nomine generali. Denique eumdem ufum illius vocabuli 
haud obícure Hefychius declaravit , ubi Περισκτικὸν inter- 

Animadv. Fi ol. I V. V 
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pretatur 7 erepiéy or , Wror γενικόν : δὲ Περισκτικώτορον, a 
iiio Et Lexicon mstum ἃ Bielio in Notis ad He- 
lychium citatum : ITepeexzixór *ysvixhr , τὸ καθόλου, σάν- 
σα σεριλωμβάφψον, ἢ ποριόχ ον. . 
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Kvyorpives. Cyprinus , notum nomen piícis eius, quem 
menda vel carpam hodie vulgo vocamus. Qui fcn 
ram Κυπριανὸς primus huc invezit librarius , is Do- 
&oris ecclefiaftici nomen, quod ipfi familiarius erat, cum 
pi(cis nomine confuderat. Mendo(íum illud Κυχρεαγὺς & 
deinde χυπριανὺν quum tenuiffet CASAUBONUS, monuit 
dein in Animadverfionibus : »Scripta le&io, Κύσρενος 
naut Kum pire£: ut apud omnes auCtores alios, « — 
Nempe perinde & χυπρῖνος δὲ χύσρινος ( penultimà tamen 
femper promuee fcribitur apud alios: apud Noftrum ve- 
. to hic Κυπρῖνος δὲ dein χυπρινον dedit ms. Epit. 

Τῶν σαρκοφάγον καὶ οὗτος, ὡς ᾿Αριστοτέλες ἱστορεῖ, καὶ ὃ 
συναγολαστικῶν. τὴν δὲ γλῶτταν οὐχ ὑπὺ τῷ στόμα- 
Τι, ἄλλ᾽ ὑπὺ τὸ στόμα κόκτηται. » Plane γριφῶδες 
9 videtur, quod de cyprini lingua Ícribitur hic, τὴν δὲ γλῶτο 
nT& οὐχ Ufo τῷ στόματι, ἀλλ᾽ ὑπὺ Tb στόμαι κέκτηται. 
τ ϑὶ de fententia ex Ariftotele non conftaret, nemo ifla 
»quid fibi velint facile divinaret. Antiquiffimae membra- 
» nae nihil variant. In Epitoma fic, οὐχ vr? στόματοε, 
» ἀλλ᾽ ὑπὺ τὺ στύμα xexT. quae non displicet ledio. Eft 
»autem, linguam ὑπὺ στόματος κακτῆσθαι, quod clarius 
»poterat dici, Aabere linguam in ore folutam : λελυμένην ἐν- 
» τὺς στόματος. Sed Athenaeus στόμα improprie appellat 
» fuperiorem oris partem , palatum, cui lingua fubiacet. Sic, 
»ὑσὺ τὸ στόμα linguam χοχτῆσθαι, pro δεδεμένην ὑπὺ τὺ 
»στόμα,, linguam habere ad palatum affixam. Utrumque par- 
ides eft apud Ariftotelem; qui inter alias linguae 
» differentias hanc quoque ponit libro 1. Hiftoriar. [ cap. 
»XI fub fin.] & libro etiam IV. [cap. 8.] pifcibus qui- 
» busdam (immo vero, non quibusdam , fed omnibus ] tri- 
» buit linguam ὀστώδη καὶ οὐκ ἀπολελυμένην. a. [ Similiter 
lib. II. cap. 10. Ὅλως μὲν γὰρ οἱ ἰχθύες ἀκανθώδη xal οὐκ 
ἀπολολυμέγωην ἔχουσι τὴν γλῶτταν. » Athenaeus hoc di- 
» xit, Aabere linguam ὑπὺ στόμα. obícure nimis: qui tamen 
» videtur philofophi verbis ita locutus, ex aliis libris quam 
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b »quos babemus hodie , ex ἐμ μι multa nofter multis lo- 
»cis. Libro autem quarto Hiftoriarum [ cap. 8. ] de cypri- 
»ni lingna haec habentur, ἀλλ᾽ ἐνίοις τῶν ἰχθύων ὃ οὐρα-" 
»γός ἐστι σαρνώδηξ' οἷον τῶν ποταμίων τοῖς χυτρίγοις. « CA- 
SAUBONUS. 

Nusquam , quod fciam, in ícriptis Ariftotelis hodie ex« 
flantibus, cyprinus vel in carnivoris pifcibus, vel in grega- 
libus numeratur. Sed videtur hoc in alio opere, pe Piíci- 
bus, legiffe Athenaeus; δὲ utrumque vecum eft, & grega- 
&m vivere cyprinum , & carne νε(εἰ. Nam, carnivorum eile, 
immerito negavit RoND£LET apud Gesner. pag. 410 extr. 
nonnifi herbis, muco δὲ luto vefci contendens. Noftrates: 
quidem pifcarii carpas in pifcariis frequenter pifciculorum 
quodam genere, quod ingenti copia apud nos capitur, 
nutrire faginareque confueverunt: quo pabulo utens hic 

ifcis ad eximiam molem excreícit. Ex eodem deperdita 
ibro duGum eft id quod de war cyprini fubiicit au&or; 
uod quidem quo pado vel ipfe Philofophus , vel nofter 
hi us Deipnofophifta dixerit, haud fane facilem ha- 
bet explicationem. Qualia nunc quidem leguntur verba, 
vix ullam interpretationem admittere videntur. Quod if 
codice Hoeícheliano Epitomae Cafaubonus, pro vs τῷ 
στόματι, reperiffe (e va στόματος teflificatur ; id nec 
quid nos iuvet video, δὲ in vulgatam ícripturam ὑσὺ τῷ 
στόματι cum editis & ms. 4. fine ulla varietate confentit 
pracftantifhmus alioqui nofter codex Epit. Iftud quidem, 
ἀλλ᾽ ὑσὺ To στέμα,, haud dubie id fignificare videtur quod 
in verfione po(ui , fed pof! os, vel pone os ; id eft, in ima 

& poflrema oris parte , aut ea parte ubi definit os. Quod ipfum 

in Hift. Anim. 11. 10. ita tradidit Philofophus, ut, poft- 

quam dixiffet, ὅλως οἱ ἐχϑύες ἀκανθώδη καὶ οὐκ ἀπολελυ- 
μένην ἔχουσι τὴν γλῶτταν, fubiüceret, ἔνιοι δὲ πάμπαν 
λεῖον καὶ ἀδιάρθρωτον τὸν τόσον, μὴ ἐγκλίνογτι σφόδρα τὺ 
εἴλος. Quae verba vere ( ut mihi videtur) & luculenter 
lheod. Gaza fic latine convertit : Cum enim pifces omnino 
fpineam nec abfolutam continent. linguam , tum vel maxime non- 
adeo laevem indifcretrumque eum. ipfum linguae tributum 
locum fortiuntur , ut nisi admodum labrum diduxeris, 
ne veiigiam quidem. linguae infpicere queas, In Graeco pra 
ἐγχλίγογτι videtur ἀνακλίνοντι legendum : in fimillimo au- 
tem loco De Part. Anim. II. 17. fcribitur, ὥστε ἐὰν μή τις 
τὸ στόμα ἐπικλίγη, μὴ φαίγεσθαι ἀφεστηκὸς m Tb μορίογ. 

Δ 
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Et, talem effe in cyprino pifce interiorem oris formam, b 
ralemque linguae ofleae fitum, ut in imis faucibus aegre 
dignoícenda haereat, propria quemque obfervatio docere 
teft. Quod fi igitur in illam fententiam accipiamus ver. 
ἀλλ᾽ υσὺ τὸ στόμει., exípe&taffes initio aliquid in hanc 
fententiam , non in aueriore oris parte, vel (altem, noa in 
ipfo ore ; quod Graece fimpliciter fic poterat efferri, eu x 
y τῷ στόματι. Sed fi quaerimus , unde tandem iflud ev 
ὃ πὺ τῷ στόματι arripuerinr librarii ; debuerant illi fortaf- 
fe fic fcribere, οὐχ, ὑσὺ τὺν οὐρανὺν (νεῖ οὐχ vao τῷ 
οὐρανῷ) ἐν τῷ στόματι: (id εἴ, non fub palato in ore, 
adeoque non in anteriore oris parte:) & per errorem omif- 
ífa fuerit vox οὐρανὸν cum vocula praecedente fequente- 
ue. Sic quidem De Part. Anim. lib. 11. initio capitis 17. 
ait ; Ὑσὺ δὲ τὺν οὐρανὸν ἐν τῷ στόματι ἃ γλῶττα τοῖς ζώοις 
ἐστί" τοῖς μὲν πεζοῖς σχεδὺν ὁμοίως πᾶσι, τοῖς d^ ἄλλοις 
ἀνομοίως. Nifi fortaffe ( quae fimpliciffima medendi ratio 
videri poffit) dicendum , v 75, ut períaepe alis, ex ὃ πὶ 
corruptum eíle, ícriprumque oportuiffe àv! τῷ στόμα- 
τι, quod idem ac ἐν τῷ στόματι valeret ; cuius tamen 
ufus praepofitionis ἐπὶ cum dativo, pro ἕν. vereor ne 
tariora reperiantur certa commodaque exempla. Pro ifia 
fententià commode di&um foret, m) τοῦ στόματος, 
Conf. Lexicon Polyb. p. 339. num. 2. 
Mireris vero quid fit quod doGiiffimus GEsNERus, ( p. 
$12.) poftquam monuit »inepte didum & depravatum ap. 
»parere, quod vulgo hic legitur, Τὴν δὲ γλῶτταν οὐχ 
»υσὺ τῷ στόματι, ἀλλ᾽ ὑπὺ τὺ στόμα, κέκτηται « haec fub- 
iecerit: »Legi poterat, Τὺν δὲ γλῶτταν οὐ κάτω ἐν τῷ 
τστόματι, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τὸ στόμα κέκτητα;. Hoc elt, Lin- 
Ὁ guam non in inferiore parte oris, fed fuperipre habet, αὶ —— 
Nempe in animo habuerat vir do&us illa Ariftotelis verba, 
ex Hift. Anim. IV. 8. ᾿Αλλ᾽ ἐγίοις τῶν ἰχθύων ὃ οὐραγός ἔστι 
σαρκώδης, οἷον τῶν σοταμίων ἐν (delenda otiofa particula 
ἐν j τοῖς Xuapivois* ὥστε Τοῖς μὴ σκοπουμένοις ἀκριβῶς, d'e- 
κεῖν ταύτην εἶναι γλῶτταν, ld eft, Gaza interprete: Pa- 
latum nonnullis pifcibus carnofum pro lingua efl, velut inter 
fluviatiles cyprino ; ita ut, nisi diligenter infpexeris, lingua 
id effe videatur. la igitur Philofophi verba GESNERUS ex 
ingeniofa quadam conieQura , ( quae ei, ut ex praece« 
dentibus ipfius verbis intelligitur, ipfa etiam naturae ob. 
fervatione confirmari videbatur) ita acceperat , quafi ase. 
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b que negatione τοῖς σκοπουμένοις ἄχριβῶς ille fcripfiffet. Quam 
in fententiam n&per etiam eadem Ariftotelis verba, prae. 
euntibus noanullis vetuftis graecis codicibus δὲ vetuftiffs- 
mo interprete latiío, adcuratifümus CAMUus edidit, Gere 
vois μὺν σκοπουμένοις ἀκριβῶς. Quae fi vera fcriptura 
€ft, non tam ita interpretanda erat, ut vir do&us gallice 
reddidit : néanmoins, en faifant attention, en voit que cette 

artic g véritablement leur langue : quam cum Gesnero in 
anc fententiam accipienda : ita κε, fó sd rem at[lima- 
veris, (id eft, fi linguam non tam ex figura δὲ conforma- 
tione, aut ex loco ubi pofita eft, aetimaveris , quam ex 
hoc quod fit ea pars, qua P tr fenfu adficitur antmal ,) 
Aaec ( nempe, haec carnoía fubftantia quam in palato in 
fuperiore oris parte habet cyprinus) vere lingua illius pi- 
Κι: "E videatur. Quae quidem fententia quamquam nec 
er fe abíurda fit, nec a reliqua disputatione ab Ariftotele 
ibi inflituta prorfus abhorrens debeat videri ; tamen, fi ad 
totam connexionem confecutionemque orationis curatius 
adverteris animum, vix fieri poterit quin fufpeGam ha- 
beas iflam fcripturam τοῖς μὸν exem. & verithimam po- 
tius vulgatam Τοῖς. (4 ἡ σκοπ. iudices. Quo accedit, quod 
eadem vulgaris fcriptura eisdem verbis in alia parte ope* 
rum Philofophi repetatur, ubi de tentanda emendatione 
pi» pro μὴ ne cogitari quidem ullo paCo 'poffe videtur. 
Scilicet loco iam cit. pe Partib. Animal. ἢ]. 17. poft alia de lin- 
gEuá pifcium disputata, rurfus haec ipfa verba leguntur: 
Τὸν δ᾽ οὐραγὺν σαρχώδη πολλοὶ καὶ τῶν ἰχθύων ἔχουσι, καὶ 
τῶν ποταμίων ἔνιοι σφόδρα σαρκώδη καὶ μαλαχὸν,, οἷον οὗ 
καλούμενοι κυπρῖνοι" ὥστε δοκεῖν τοῖς μὴ σκοποῦσιν ἄχρι- 
Bos , γλῶτταν ἔχειν ταύ τυ. οἱ δ᾽ ly bves διὰ τὴν εἰρημέ- 
vuy αἰτίαν ἔχουσι μὲν, οὐ σαφῆ δ᾽ ἔχουσι τὴν διάρθρωσιν 
τῆς γλώττης. Quibus inter fe collatis fatis adparere vide- 
tur, dixiffe Ariftotelem : cum cyprinus pifcis ex eorum ftt 
mumtero, qui brevem offtam linguam tn poftrtma adeo oris parte 
imis paene faucibus fam habent , ut , nifi vi diducas labia 
uin & incifione (θὰ ampliorem rium efhicias ) πε con- 
μὰ ujdem lingua poffit ; ἱἐπάε ζδδωπι, μὲ vulgo homines , qui 
Ron fh curate id quod ves efl obferva[fent , falfo putent , fub- 
flantiam illam carnofam mollemque , quam in. fuperiore eris parte 
£n palato habet cyprínus , effe ipfam linguam huius pifcis , nec 
*um aliam linguam habere. Eamdemque fententiam eumdem 
Philofophum in illo opere, quo Ame ufus erat , aliis 


j 
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quibusdam verbis tradidifle probabile eft : quae verba cum b 


ab Arhenaeo hic prolata effent, a librariis corrupta (unt, 
& vel ita corrigi debebunt ut fupra dixi, vel in hunc mo- 
dum, (plane contrarium ei qui Gesnero placuerat) οὐκ 
ἐπάγω ἐν τῷ στόματι, id eft, non in fuperiore oris par- 
fe , fed in inferiore 6^ ea quidem pofleriore parte: quibus nume 
rum in verbis, falfae vulgi opinioni id, quod vere res 
habet , oppofuerit Philofophus. 
Aopiey δ᾽ av Tbv ἐν τοῖς λιμν. Sic codex mstus uter- 
ue; multo commodius quam quod vulgo editum erat, 
αὐτοὺς in plurali numero. 
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Κοβιοί, GoBn ; nempe marini potiffimum: (Gallice Goz- 
geons de mer , aut Boulerots :) nam de fiuviatilibus noani 
uno verbo memoratur extremo capite. Quod ὀλιγότροφοι 
in verfione omifit Dalecampius, cafu faCtum videtur, noa 
confulto ; Graeci quidem libri agnoícunt omnes: & vi- 
detur ὀλιγοτρόφους dixife Hicefius, praefertim quod parw 
effent piíciculi; (conf. Rondelet. apud Gesn. p. 395 fub 
fin. & íq.) contra, flavefcentes τροφιμωτέρους dicit, ob ma- 
gritudinem. Nempe » flavefcentes, maximi funt; minimi al- 
» bi ; medii nigri:« ut ex Rondeleto monuit Dalecampius. 


τροφιμόώτεοροι δ & εἰσὶ edidi fide codicis Epit. quod ma- c 


is placuit quam τροφιμώτεροί το, quod habent edd. ne- 
cio an praeeunte ms. 4. 

Νουμήνιος d", ἐν ᾿Αλιευτικῷ, xdÜovuc αὐτοὺς καλεῖ. »Ob- 
»fervat Deipnofophifta, κῶϑον ulum pifcem e[fe appellatum 
"ὦ NUMENIO. Quo pertinet glofía Hefychiana, Kov, 
» κώβιος. [immo, x«f:ós. ] Forte Koles.« CASAUBONUS. 
— Re&e vero Suidas, licet vage nimis: Kor, εἶδος ἔχθύοε, 
Inde formatum diminutivum χωθώριον vidimus apud No- 
ftrum , Ill. τος. f. fi modo verum eft quod ibi conie&a- 
bamus. NuvMEN1iI veríum h.l. praetermifit Epitomator, 
Pro δοίην vel δείην quod extremo verfu hic legebatur, 
propius vero λείην fcriptum vidimus pag. 304. e. idque ex 
Ainy corruptum effe monuimus. ' 

Καὶ Xeqpor ἐν τῷ 'Aypotó T3 πκωθωλυγοσλύ-» 
7T «1u φησί. CASAUBONUS, cum fic edidiflet, Ka) Σώφρων 
ἐν τῷ ᾿Αγροιωτικῷ κωθολυνοπσλύται Qno), monuit dein in 
Animadv. : » Primum, titulus minus placet : ac. videtur 
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€ »fyllaba xe ex principio fequentis diGtionis huius fini te-. 
» mere adhaefiffe , cum eflet prius. fcriptum ἐγ τῷ ᾿Αγροιάς- 
»7». Deinde nomen κωθολυγνοτλύται (quod attendenti me- 
» diocriter conftabit faris) corruptum eft, pro χωθατλύταν 
»aut xelevorAvT«t. Nam ferendi non funt qui emendant 
Ὁ ϑυννοσπλύται. | Sic nempe Dalecamp. ] Necedum enim eft, 
»ut in hac dictione infit nomen xóbec : non enim alia fi- 
»ne affertur, nifi ut probetur, gobies nominari etiam. xd 
»Sovs. Fieri autem poteft ut ex pluribus quam duabus di- 
8 €tionibus hoc nomen SoPuRoN compofuerit, comicà 
» ufus licentià. Non inepte igitur fcripferis χωϑοτιλοπλύ- 
» Tett , qui cothos defquamant ὦ lavant. Sic iunxit Ariftopha- 
» nes duoilla verba eo verfu, τὸν caarégd nv ἀποτίλαι *e pi 
1» καὶ καταπλύγαι!: Vel χωθολιγοτλύται, qui cothos ita lavant 
- 6 aguá mactrant , ut linum linoplytae , quorum Hefychius 
»meminit.« — Sic ille. Qui, primum, qued de Sophro- 
niani Mimi titulo ᾿Αγροιωτεχῷ 1n ἐν istnd mutando mo« 
nuit, facilius etiam perfuafurus id fuerat le&ori , ἢ fimul 
docuiffet, (quod res eft) in fuperioribus editionibus & in 
codicibus msstis (non quidem in Epitoma , quae ifta ver- 
ba non habet) fyllabam xo nonnifi τ legi, nempe per- 
peram quidem priori vocabulo adhaerentem , non vero 
repetitam initio vocis fequentis. Quà fyllabà (ut cenfen- 
taneum erat) ad poíteriorem vocem retraQà, remanebat 
prior vox ἐντῷ 'Aygetó Ti, ex 'Aypoié T» haud dubie 
corrupta. Ex Dorico quidem idiomate, quo ufus Sophron 
erat , ἐν τῷ "Ay poioT q erat dicendum: fed licuit Athe» 
naeo , titulum Mimi vulgari vocis formà ἐγ τῷ ᾿Αγροιώτῳ 
efferre. Fuerit-ne autem idem ille mimus, quem pleniore 
titulo : 'Q'Auüs τὸν &*ypoidrray , infcriptum vidimus IIL 86. 
a. & VIL. 288. a. an fuerit ab ifto diveríus, & nude ὁ 'A- 
“γροιώτας inícriptus, non licet nobis definire. Porro, quod 
idem Cafaub. in voce ella vro. fecundam fyllabam per 
o breve 6e fcripfit , id fuo arbitrio temere fecit : nam in ed, 
Ven. & Ba(. & in vetuftis membranis per ὦ longum 6a 
fcribitur illa fyllaba; cum quo confentit, quod non: mo- 
do mox deinde vox Κωθωνίαν pariter per ὦ longum fcri- 
bitur , fed quod diferte etiam adnotavit auGor nofter, Si- 
cula lingua (qua nimirum ufus eft SoPzaoN) gobium pi- 
Ícem n 90e v« diQum effe, non xét. Quod ad reliquas 
emendationes adtinet a do&tiffimo viro propofitas, neutram 
mihi admodum probabilem vi(am ele pr dA Me ipfum 
4 
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quidem haud feliciorem fuifle vatem iudicabunt fortaffe c 


ali : fed rentandum tamen putavi id quod in (cholio fub 
contextu adnotavi, κώθωνες ϑολοπλύται, id eft, 
gobii in coeno ( vel, in turbido) lavantes. Suat enim ali qui- 
dem (axatiles gobii, alii vero in coeno verfari gaudentes. 

καὶ τὸν ToU ϑυνγοδήρα δὲ viv 'σὼς ἀπὺ τούτου Ko ÜÓm vin v 

σιγόρευσε. » Quod Athenaeus putat, nomen Κωθωνγίες, 
s rou loco a ΟΣ obie&um adolefcenti cuidam , a 
wcotho pilce du&um effe; merito id ab ipfo non affirma- 
»tur. Ltfi enim illius fententiam utcunque reddit proba- 
» bilem, quod. rkynnotheree & pifcatoris filius is adoleícens 
»erat; probabilius tamen eft, a corhone poculo petulan- 
»tem δι lafcivum iuvenem efle appellatum κωθωνίαν. He- 
sfíychius: Kafer- draxTor, Mélvgor.« CASAUBONUS. —— 
Αἱ nullum equidem apud Athenaeum indicium video, quo 
colligas , aut petulantem & laí(civum fuiffe adole(centem, 
de quo agitur, aut probri loco impofitum ei illud no- 
men fuiffe. 


Tpvyóres τ᾽ ὑτισϑόκεντροι. Paflinacae poflice-aculeatae, Pa- d 


ftinaca pifcis, quem Graeci τρυγόνα, id eft rurturem , vo- 
cant, raiae fimillimus, fed longo aculeo ferrato in cauda 
eminente ( radium Plinius vocat , IX. 48,72.) horridus. 
καρ c &A«d' poi κωβιοί. Cum xe) χάλανδροι xoc 
βιοί effet editum, adnotavit CASAUBONUS : » EP1CHARME 
»verba etiam hic, ut nusquam non, vetuftas accepit 
» male. Quid fibi vult τὸ χάλανδροι ἡ Grabbatum ea vox 
»fignificat, ut placet veteribus; quod nihil ad hunc lo- 
»cum, Epitome, χαλάδριοι. An verum eft χαράδριοι, 
» pro χαραδραῖφι ? ut gobionem faxatilem. poéta intelligat : 
wnam δὲ gobiones quidam inter pi(ces σετραίους, tefte 
» Oppiano , Halieut. libro primo. Ouid fi hoc melius? καὶ 
» μάλ᾽ &dpo) nefiol. « — χαλαροὶ legerat GESNERUS , pag. 
98. 1. 49. nullà tamen adiedà interpretatione. X &A «- 
Ἢ o1 dedit ms. 4. quod idem fere valere ac χαλαροὶ ha- 
riolatus fum. Variis autem modis intelligi τὸ χαλαρὸν fo- 
Jet: in his ita, ut, quod flexibile aut molle fit , 1d , 
dicatur; quae notio fatis apte convenire huic (eco vi 
debatur. 
ANTIPHANIS quatuor pnores verfus Excerptis fuis in- 
féruit Grotius, pag. 629. — In fine verf. 3. ἀπονέμω ma- 


" ]jueram: fed participium ἀπονέμων tenent mssti cum edd. 


Eodem verfu , τὰ «ig 1' absque accentu fcribebatur in 
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d editis : fed plene, ut fere folet, τὰ -[«1e7X , habet ms. 4, 
In ms. Ep. vero fic fcriptum , τὰ -Jais7', quemadmodues 
typis deícribendum curavimus. 

Vef.2. τοῖς 3eoi$ ree cum editis tenet ms. Ep. 7ei£ 
3eoic: refragante metro habet ms. 44. 

Ferf. s. Verbum προσβαλεῖν Dalecampius, nefcio quid 
fpe&ans , infpicere interpretatus erat: extremo vero verfu , 
'OTpurixe)s idem alienigenas reddiderat. Eo refertur CA- 
SAUBONI ad hunc locum Animadverfio ifta: » Lepidif- 
»fimos ANTIPHANIS veríus non valuerunt affequi intere 
ppretes. Sic ille: | 

»' Huis dà τοῖς ϑγητοῖς ἐπριάμην κοβιούς. 

w'Os προσβαλεῖν δ᾽ ἐκέλευσα τὸν τοῖχωρύχον 

9» Tov. ἰχθυοπσώλην, προστίθημι, φησὶ . σοι 

» Tir δημον αὐτῶν" εἰσὶ “γὰρ Φαληριχοί, 

» ἾΑλλοι δ᾽ ἐπώλουν ὡς Koi. Ὀτρυνικούς. : 
»Placet doGis (cribi hic ὡς ὄοεκεν ὀδνίους vel ὀθγείους. Ne- 
»gamus nos, quicquam effe mutandum. Negamus etiam , 
ἢ Τὸ προσβαλεῖν (in quo verbo fita omnis venuítas) id 
» effe quod ipfi putarumt. Senfus eft: Cum in emendis go- 
» biis iuberem pifcarium , velut autlarii loco & ἐπιδόσεως, ali- 
»quid adiicere, ut fieri amat in foro ; refpondu fceleflus pi» 
»fcarius: Ego vero προστίϑημί σοι τὸν δῆμον αὐτῶν : ideft, 
» au&aril loco adicio tibi gobionum quos ἐπι ΠΣ patriam: funt 
»enim Phaleici: quo nomine carius indicari. debuerunt. 
δῆμον accipe, ut in hiftoria Attica paffim: nam unus 
"τῶν δήμων agri Attici Phalerum fuit, qui & Phalereus 
» dicebatur, Alius etiam pagus Atticae erat Orryza, five 
» Otryneus: Íed obícurus, & prae illo altero ignobilis. In- 
»ter caetera quae Phalereum nobilitabant, praeter por- 
»tum δὲ alia multa, fuere etiam gobiones  Phalerici, qui 
»tantum caeteris praeflare credebantur , quantum Orryzi- 
Ὁ εἰ gobiones ab aliis vincebantur. Ideo fubiicit, "Aaaci δ᾽ 
»ϑχώλουν ὡς ἔοικ᾽ ᾿ΟΤρυνεκούε. Putares, inquit qui pifces 
emerat, folum hunc e[fe toto pifcario foro qut Phaltricos ρος 
w bones venderet , alios omnes vendere Otrynicos. Hanc effe 
Ὁ veram leGionem , & poétae mentem, affirmamus. Orry- 
»ntus δῆμος fic fuit obfcurus, ut ex antiquis omnibus 
»ícriptoribus pauciffimos liceat nominare qui eius me« 
»minerint. Ego unicum memoria teneo Den:ofthenem 9 
»multa autem Paeanienfis orator de Orryn« in oratione 
wcontra Leocharem..« — Quod ve/f. 6, editum erat coa» 
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fentientibus membranis, q tí σοι, id teneri utique none 
poterat. Haud iacommode Cafaubonus 9wsi correxit, 
σοι! ad προστίθημι referens, Sed perapte etiam ms. Ep. de- 
dit φησί μοι, fubintelle&o pronomine σοι ad verbum 
“«μοστίδημι referendo: quam ícripruram recipiendam pue 
tavi. Porro ut Phalerici gobiones hic laudantur, fic & 
apuam Phaltricam iam plus femel laudatam apud Noftrum 
vidimus; velut pag. 385. f. & 293. e. Erat autem «pus 
etiam quaedam xe£iric , ut docuit Nofter pag. 385. b. ad- 
eoqué a gobiis denominata. Denique ᾿Οτρυνιχοὺς reGe 
emendavit ediditque Cafaubonus, confennentibus vetu. 
flis membr. 4. In ms. Ep. quidem deeft poftremus verfus; 
jn ed. Ven. δὲ Ba(. vero vinofe τρυνίσκους legebatur. Eum- 
dem poftremum veríum paullo aliter, quam Cafaubonus, 
PALMERIUS interpretatus eft, nempe in hanc fententiam: 
Quaft vero αἰῶ Otrynicos (qui null funt) vendeenz! Sed 
coníule ipfum , fi tanti videtur, in Exercitat. in AuGtores 
Graec. pag. $07 fq. 

Μένανδρος, Ἐφεσίοις, Sic hoc loco: fed ér 'Eqe- 
σίῳ ícribitur IX. 38$. ὦ ubi eadem MreNAxDaz verba 
recitantur, exceptis ἀρτίως δὲ σφόδρα. Etiam apud Har- 
pocrat. (in Κύκλος.) ᾿Εφεσίῳ legitur: item apud Suidam 
in Ἔγδυο : nec aliter apud Zenob. in Proverb. Cent. VI, 
9. Quare δὲ hic eodem modo ícriprum oportuiffe vide- 
tur: quamquam plurimis dracatibus titulus impofitus ef 
ἃ choro hominum , qui a civitate nominantur in plurali nu- 
mero. CLERICI imperitiam, capite truncantis priorem ver- 
fum in Fragm. Menandri pag. 73. merito notavit BENT- 
LEI in Emend. pag. 29. 
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EP1cCH ARMI ecloga fic fcripta erat in editis: Ἐπίχαρ» 
μος, κἀγλαοὶ κόχκυγες ovs παρασχιζομένους πάντες, ὃπτᾶ»- 
τες δὲ χ' ἡδύναγτες αὐτοὺς “χγαύομος. ( vitiofe etiam χ αὖο-- 
pes ined. Ven. & Baf. ) Ibi notavit CASAUBONUS : » Scri- 
» pta ledio, παρσχίζομεν. Scribo, οὖς παρσχίζομος πάν- 
» τας, vrr&rres [ quidni ὀπτᾶντος fervemus:? dorice pro 
οὐττῶντος. δὲ χ᾽ ndurarTst αὐτοὺς χναύομες. Culinae 
» verbum σαρασχίζειν, per medium fecare aut findere. Do- 
»rion ftatim , deir αὐτοὺς bar TG» παρασχίσαντας xaTà ῥά» 
χη. Alexis, Γρᾷβ. 221. ἀ,  σερικόψας ἀκάγθας τὰς xw 
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»XAQ;, παράσχισον χρηστῶξιει — — Non χαρσχίζομεν, fed 
ipfum doricum «pex ítope s dedit uterque nofter co- - 
dex mstus. Tum & doricam formam ἀδύναγντες, pro 
vulgato ἡδύναντες, dedit ms. 4. Veríus funt trochaici, 
quorum priori defunt ab initio duo pedes. 

f in DonioNis verbis reGe παρασχίσαντας po(uere 
editores; ubi perperam in utroque msto dorica forma 
“ταρσχίσαντας exhibetur, e fuperiori Epicharmi ecloga 
temere huc transduCla. 

INUMENII verba defunt in Epi. In fine verf. 3. eav- 
po» acute fcripfi praeeunte ms. 4. cum σαῦρον eflet edi- 
tum. Tenueramus quidem savpel Ts in Epicharmi verbis 
P- 295. b. ubi nihil ex msstis adnotatum erat: fed & ibi 
«€ ec vVpol τα Ícriptum oportuerat. Sic quidem recte sav- 
p»» omnes, pag. 30s. d. & conftanter σαυρὸς & φαυρὸν 
mstus codex uterque pag. 122. c. d. e. quod & ibi ali- 
quoties tenuere editi. — Pempherides piíciculi, qui hic nomi- 
nantur , aliunde , nifi iftis ex Numenii verbis, non cogniti, 
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a Κύων xepyapías. Quum interie&o pun&o fepara- 
ta effent in editis duo ifta vocabula, delendum pundum mo- 
nuit GESNERUS pag. 176. qua vulgo iungi títa nomina 
χύων καρχαρίας folent. Ac fane in ms. Epit. nec in. cone 
textu , nec in ora, ubi titulus repetitur, interpofitum pun- 
&um video. 

᾿Αῤχέστρωτος ,6 τῶν οφάγων Ἡσίοδος ἢ Géoyyie : neme 
pe qui eàdem gravitate gulae . praecepta tradidit ; qua 

Poe morum aut, agriculturae ZZcfiodus vel Theognis. 
is verbis nifus Gesnerus, verfus iftos, qui lib. Ill. p. 

116. a. b. falfo Hefiodo tribuuntur , Jrcheflrati effe exiftie 

fnaverat. . 

Tnpos δ᾽ ἠέλιος &c. nIn THEoGNIDIS verfibus fcribe 
vex ipfius libris, Hjosg d" δέλιος. & Δείσνου δὴ Amy oue 
»μεν ὅσον τινὰ ϑυμὺς ἀτώγοι, «a CASAUBONUS. — Come 
modius utique in Gnomicorum editionibus vulgo Hot 
legitur : (ed otuit fortaffe eriam, quemadmodum aliis 
nonnullis abfolutis vocibus pro relativis interdum utuntur 
lones, fic δι τῆμος pro rje, poni, Tenet iftam quidem 
vocis formam hoc loco cum editis vetus mstus “4, In Ep. 
vero deíunt Theognidis verfus. 
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Tertius verfus apud Athenaeum fic. erat editus: a 

δείσγου δὴ λό γγοι μόνος ὅν τινα ϑυμὸς ἀγώγοι. 
Quae fcriptura illud boni habebat, quod pre eo quod 
epud Theognidem minus.commode vulgatum erat ὅσον 
τινὰ Subs ἀνώγοι, dabat ὅσον: quod haud obícure in 
ifta fcriptura latebat, indeque receptum eft a BRuNCKIO 
in Gnomicis pag. 40. vs. 977. Multo vero etiam commo- 
dius, δι ad Graeci termonis ufum aptius ὅσου eft, quod 
in codicis 7f. íÍcriptura continebatur, in quo A$-y e: ué- 
γος οὐ τινα. Verbum autem λήγφι μον, quod baud fe- 
re minus perfpicue Athenaei libri dabant, quam vulgatae 
Theognidis editiones, quànam notione, quáve fententià 
hic locum tueri fuum poffit, non minus mihi, quam 
BRUNCK10, exputare licuit: cuius vide Notam ad l. c. im 
edit. Gnomic. pag. 300. Sed ita violentum eft remedium, 
quod adhibuit idem Vir perfpicacifümus, μὲν ν σα ἐμεῦ 
pro Af oie» ponens, ut quodlibet aliud prius tentan- 
dum videatur, quam iftud temere adoptaveris. 

Verf. 6. lonicam formam ῥαδινῇς ex Athenaei libris b 
merito recepit Brunck in Gnomicis, pro ῥαδιγαῖς, quod 
ibi vulgo legebatur. 

Οὐδὲ τὸ παιδεραστεῖν ἀναναίνεται ὃ σοφὸς οὗτος. » Excer- 
»ptorum auGor, homo Chriflianus absque dubio, ut 
» turpi verbo abstineret , Áttico genere loquendi ufus eft 
» elegantiffimo , neque noto in vulgus. Sic ille : Ὅτι vel 
» παῖδας ἄγριος fiy ὁ Θέογνις. Atticiita ufurparunt di&io- 
enem ἄγριος. Ariftophanis Scholia: [ad Nub. 348.] 
p ἀγρίους χαὶ καλαποδιώκτας ἐκάλουν Τοὺς τὰς ἀπηγορεῦ» 
v μένας πράξεις ποιοῦντας. « CASAUBONUS. — Quoniam 
in hoc fumus , videamus quo pa&o reliqua huius loci ex- 

diverit idem haud fane indoCtus Athenaei Breviator. . 
Vriur fic ille: "Ovi sep) παῖδας ἄγριος ἦν ὁ Θέογνις" ὃς 
xa) τοιοῦτον αἱρεῖται σοφίας ἔπαθλον, ti γε μέλλῃ τις αὖ» 
τῷ περὶ σοφίας δηριάασθαι: [ome eru fortaffe debue- 
rat librarius: ] ἵγα γνοίη φησὶ ὅσσον ὅγων κρέσσονες njslerot. 

Εἰ τ' εἴη σ᾽, ᾽᾿Αχάδημε, ἐφίμερον ὕμγον ἀείδειν. Cum 
corrupte prorfus vulgo (confentientibus etiam membr. 
41.) legeretur, Εἶτ eaa, καλὴν μὲν ἐφίμερον ὥς. idque ne 
CASAUBONUS quidem in fua editione mutaffet, monuit 
dein idem in Animadv. » Ferendae interpretibus « [ potue- 
Yat. adiicere » δὲ editoribus« ] »non erant fordes quae 
»inquinant hunc verfum. : Facilis fuit ex ipfo fonte emen- 
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b »datio, Eí ὑ' εἴν σ᾽ "Axéd nus Gc. « — Equidem eis σ᾽ ᾿Ακώ» 
d'nts corrigere non dubitavi: fed E/ τ᾿ mutare non fum 
auíus: quia poterat perinde ex Ei γγ᾽ pro Ej 4, /i modo, 
corruptum videri; aut fortafle etiam ipfum ei τ᾽ tueri 
fuum locum, ut Εἰ pro Ejüe , urinem , acciperetur , partie 
cula 7s autem vim (fuam copulativam retineret. Caeterum 
commodius utique Ei θ᾽ fcribi apud Theognidem ( vers. 
97 1. ed. Brunck ) A arsi intelligo. Tertio abhinc verfu, 
pro διηυρησάγτοιν vel δυρισάντοιν, quae erant in Theogni- 
dis libris, re&e BRuNCKIUS ex hoc Athenaei loco Js» 
pióosi recepit. : 

In ARCHESTAATI verf. 7. pro κοίλοις, quod habe- 
bant editi ad πληρώμασι relatum, xoíAss (nempe λο- 
qr&d'or) dedit codex uterque mstus. — O&avo verfui dee(- 
fe pedem ut fit integer, monuit CASAUBONUS, inferi- 
que αὐτοῖς poft smyis iuflit. - σογὴν re&e cum editis ha. 
bet ms. Ep. Perperam s^wyàr ms... 

Verfus 13. cum quatuor fequentibus ac nonnullis etiam 
aliis, fupra iam citatus erat, IV. 163. d. Eo le&orem hic 

e remifit CASAUBONUS , cum ait: » De verfu xiv. diximus 
» aliquid libro quarto. « — Vide ibi quae ab illo notata 
funt , Animadverfion. noftrar. T. IL pag. $66 íq. ubi nunc 
video five noftro five typographi errore commiffum οἵα 
fe, ut in fine Animadverfionis , quae in haec verba termi- 
natur » ebria vcratro. « nomen CASAUBONI non fit adie&um. 
Confule etiam quic ab aliis doGis viris obfervata & in 
medium propofita ibidem adnotavimus. Breviator, hoc 
loco χούφαν καὶ λεμβώδη ícribens, de /evitate illorum na- 
vigiorum , qui Jembi vocantur, cogitaffe videtur. 

Verf. 15. εἰσίν τ᾽ ἀπόσπληκτοι. Vide notata ad IV. 163. 
Animadv. T. ][. pag. $68. n 17. Pro βροτέαν, 

' quod hic habebant mssti cum editis, ionicam formam 
βροτέην ex eodem fuperiori loco reftituendam au&ori 
iudicavi. | 

Τούτου τοῦ ἰχϑύος μόρος ἐστὶ καὶ ὃ ὑπὺ Ῥωμαίων καλοί» 
μενος ϑυρσίων, ἥδιστος ὧν καὶ τρυφερώτατοε. » Quem- 
»admodum accidiffe videmus in Latims (criptoribus, ut 
»fi quid Graeci fuis libris inferviffent , id mire deformaret 
 iaberun imperitia: fic in hoc aliisque auGoribus Grae- 
»cis nihil aeque corruptelae obnoxium, , ac voces Lati- 
» 03e , fi quae forte fuerint interie&ae : cuius rei exempla 
»infignia r libro XIV. & alis etiam locis. Eius» 
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»modi etiam eft quod fequitur: nam in omnibus anti- 6 
»quis codicibus ícribitur conftanter, τούτου τοῦ ἔχθύος 
τομόρος - - “ ϑυρσίωγ. Vel exercitatiffimos in latino- 
» rum librorum le&ione haerere neceffe eft in voce zAur- 
» io. Leguntur quidem in Plinii hiftoria turfiones: fed qui 
s pertinere ad hunc locum nullo modo queant ; libro ix. 
» cap. 9. Fortaíle verum eft quod vifum eruditiffimo De- 
» lecampio , fcribendum effe ὁ vers Ῥωμαίων καλούμενος 3o- 
»pt«evés.« CASAUBONUS. —— Nempe fic in. verfione 
pofuerat DALECAMPIUS: Zluius pifcis pars efl quam T hu- 
yianum obfonium Romani vocant, lautifimum & fuavif- 
fimum: adieCo in ora fcholio: » Plin. cap. ult. lib. XXXIL 
pThurianum tomum, five Xiphiam. Vide pofthac. « — 
Τὸ ὅνψον τὸ Θουριανὺν χαλούμεγον commemoravit Nofter, 
Jib. VI. p. 274. d. ubi vide notata. Quum vero apud Pli- 
nium [X. 9, 11. turffo, five (ut alii libri habent, tefte 
Salmafio in Exercit. Plin. pag. 941.) tAurfio , quod ipfum 
Graecum ϑυρσίων e(t, commemoretur piícis cetacei gene- 
ris, qui partim cum Delphino, partim cum canicula (i. 
e. carcharia) confertur; de nominis ícriptura apud No- 
ftrum (apud quem in ϑυρσίων con(entit codex nofter uter- 
e cum editis) non videtur effe idonea dubitandi cauf- 
τ: de re ipfa amplior disceptandi materia fuerit, quan- 
doquidem , quod Athenaeus prm effe perhibet canis car- 
chariae, eodem nomine Plinius integrum pifcem, diver- 
fum a carcharia, intelligit , eumdem (ut putant) qui pho- 
caena. Ariftoteli, Gallis vulgo marfouin vocatur : quam di- 
rimere litem noftrum non eft. Vide quae in Notis ad Ari- 
ftotelem, voce Phocene disputavit CAMUS, & quos ille 
laudavit au&ores. Hlud notemus, potuiffe Plinium (ut fae- 
aliás ) falli; potuifle vero etiam Athenaeum, Graecum 
ominem, hic, ubi de Romanorum ufu agitur, divería 
eonfundere. Denique videndum, an fortaífe apud No- 
ftrum pro Fx Boos μέρος, ἰχθύος εἴ δος fcribere debuerint 
librarii; aut ipfe-ne Athenaeus, quod μέρος dixit, εἶδος 
id eft, fpecter) intellexerit. Quo pofito, ne fic quidem 
raeco ícriptori cum Romano iam convenerit; fed ta- 
men baud ita longe , uti nunc, fuerint illi inter fe. diffi- 
dentes. VILLEBRUNIUS, pouquam in Gallica verfione huius 
loc fic pofuit: » Les. Romains appellent thurianos cer- 
» taine partic de cc poiffon: « adnotavit in ima pagina » in 
» ora codicis Manu(cr, Parifini, quem literà 4. ipfe infi- 
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e vgnire confuevit, fic fcribi, ϑυρσίων ἢ ϑου ρέων. « — 
Quod ne quem turbet , meminerimus codicem illum (eum- 
dem quem nos m». Parif. B. infigaire folemus) fcriptum - 
effe ab Hermolao Barbaro , eodem qui etiam alibi apud - 
Plinium (ut ad Athen. VL. 274. d. monuimus) fua au&o- 
ritate integram vocem TAurianum contra librorum omnium 
fidem contextui inferuit. 
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Aáfpuxss. Lupo s interpretatur Plinius. Οὗτοι, ὡς "Apte, 
leropti , ie μιν dioi: Contra , e v μογήρεις fcripfille Athe» 
naeum contendit VILLEBRUNE ; monens ( praeeunte Grs- 
NERO , pag. $10 enr.) in eorum numero pifcem hunc re- 
tuliffe Ariftotelem, Hift. Anim. V. 9. quorum ingens co- 
pa fimul uno retis tradu capi foleat. Quod pergit No- 
er ex /RISTOTELE tradere, γλῶσσαν d^ ἔχουσιν ὀστώ- 
δὴ xal προσπεφυκυῖαν: haud nimis apte haec veluti huic 
pi(ci prae caeteris , aut certe prae pluribus aliis poenbos, 
propria commemorat Deipnofophifta: quae piícibus om- 
nino omnibus communia effe docuerat Philofophus; ut 
fupra vidimus, ubi de cyprinorum lingua disputavimus, 
Ἐν dà πέμττῳ Ζώων Μορίων. Ruríus fuo more Zoe» 
"roples ediderat Bafileenfis editor: fed veterem fcripturam 
h. L reftituit CASAUBONUS ; monuitque in Animadv. »'Ex- 

»tare eum locum, Hiftoriarum libro V. cap. 10. « 

Qui verfus, ut MRIsTOPH ANIS Citatur, 
a Λάβρωαξ ὁ πάντων ἰχθύων σοφώτατος : 

is non exftat , quod fciam, in aliqua fabularum quae inte- 
grae hodie opertum; eumdem tamen in Brunckii Fragmenris 
ex Comico fruftra quaefivi. Confenriunt autem in poé- 
tae nomine ambo noftri mssti cum editis. Caeterum ad 
idem argumentum haec adnotavit CASAUBONUS: »Lu- 
Ὁ pum ingeniofum effe in quaerenda falute, δὲ, ut dicit Athe- 
»naeus, ἐπινοητικὸν εἶναι τοῦ διασώζειν δαυτὺν, praeter 
» Oppianum libro llI. [ vs. 121 fqq. δὲ alios qui anima- 
»lium naturas deícripferunt, probat etiam Caffiodorus 
»lib. XI. Pifceus lupus , ait, arenis femollibus , ut plumbati 
» lini infidias evadat , immergit : cuius ut fupraditla retia eius 
»iergum diraferint, alacer in. undas exilit , ὦ vitati periculi 
»gaudia lberatus agnofcit. A rca4gv s quoque, inquit au- 
» Gor, usréepir φησιν αὐτὸν γήχεσθαι : id eft, exiantem fus 
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ppra fummas aquas ; vel fejpenfum 6 ereium animo, infi- a 
»dias undique caveatem, fugitivo regi & facerdoti Dia- 
» nae Aricinae fimilem. « 
λάμβανε δ᾽ ἐκ Γαίσωνος Gc. m ARCHESTRATEAE eclo. 
» gae initium eft hoc: 
λάμβανε δ᾽ ἐκ Ταίσωνος, ὅταν Μίλντον int, 
» κοστρέα τὺν xéQaAor, καὶ τὸν ϑεόπαιδα λάβρακα. 
ν Explicat hos veríus paullo poft Athenaeus. [ lit. d.e.] 
»Scrbit etiam vetus Ariftophanis interpres: [ ad Equit. 
- 360. ] Ἐν Μιλήτῳ τῆς ᾿Ασίας, μόγιστοι οἱ λάβρακες διὰ 
τὸν ἐπεισρέουσαν λίμνην εἰς τὴν ϑάλασσαγ. χαίροντος γὰρ 
wei ἰχθύος τῷ γλυκαὶ ὕδατι. εἰς τὸν λίμνην ἐκ τῆς 3» 
ῳλάσσης ἀνατρόχουσι, καὶ οὕτω πλυϑύνουσι παρὰ τοῖς Mu- 
wAngíos. « CASAUBONUS. 
In eiusdem AÁRcHESTRATI verf. 4. peuam T9, quae 
m deerat editis, opportune dedere ambo noftri 
mssti. — Perf. 5. Βολβᾷ τ᾽ ἐνὶ λίμνῃ. Bolle, palus Mygdo- 
niae in Macedonia. Vide Thucyd. I. 48. & ibi Dukerum; 
qui pro adíerenda oxytona vocis fcriptura δὰ hunc etiam 
locum potuerat provocare. 
Verf. 9. 
berricac ue &xoUs χρηστῶς προσίγεγκο Ji Rus. 
Poft ὀπτήσας commate distinxi orationem. Ibi cum nul- 
lum vulgo effet distin&ionis fignum, monuit perfpicacif- 
fimus ConAv, in Notis msstis: » Forte legendum , ὁστή- 
neac uu axo ὡς χρή. Μαλακῶς erar eftidem quod 
n μαλακῷ “πυρὶ ὑπτᾷν, locutio Hippocrati familiaris: ( vi 
» de Foés Oeconom. in Μαλθακὺν σῦρ:} quam Galli ex- 
»primunt per d petit feu. [. conf. Athen. LI. $4. c. & TIL. 101. 
» c.] Pro illo ὡς χρὴ, quod repono, habes in loco fimili, 
noc δεῖ. pag. 332. c.a — Sed χρηστῶς fimili quadam ra- 
tione , cum alibi pum: ni fallor, pofitum occurrit , tum 
pag. 322. d. δὲ VIIL. 348. e. 
Verf. 10. Μὰ δὲ προσέλθῳ σοι o pb & τοῦψον τοῦτο ποιοῦντι. 
» Lego , Μηδὲ προσόλθη σοί ποτθια CORAY, ibid. — Per- 
incommode fane ifto loco pofita pes praepofitio videri 
debet, quam tamen cum editis uterque nofter codex mstus 
agnofcit : ubi quidem nullo pa&o ferri poteít, nifi σποιοῦν- 
τι abíolute pofitum accipias, fubintelleo pronomine «v- 
Tb , dum illud paras: aut nifi πονοῦντι, pro “ποιοῦντι, legas; 
dum in eo occupatus es. 
Verf. 14. lntegritatem fanitatemque illius verfus, 
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€ ὄξει τὸ ῥαίνοντες ὑγρῷ καὶ σιλφίου Aug: 
Dine equidem pracfliterim, Prorfus autem nibil variant 
τί, | 


r4 erf. 1 f4- 
Tuy δὲ σετραίων ix fudior τῶν τριφκαταρβάτων, 
πάντων eigir ἄριστοι ἐπισταμένως διαθεῖναι. 

In banc ícripturam cum editis cosíentit ms. 4. niG quod 
vulgo poft τρισκαταρώτον nulla interposBatur distinQio; 
guam ibi nos pofuunus , quo πώντον ad ἄριστοι referroe 
tur, non ad ἰχθυδίων. Sed να teneas ibi disrin&ionem , 
five tollas; haud facile dixeris, quaenam fit naturalis 
verborum iftorum ftru&ura, & unde praefertim pendeant 
illi pnis τῶν ergrgaioy ἔχβυδίων., nift fortaffe ex (equen- 
te dein verfu huc quodammodo trahi fubintelligique poffit 
“ολλὰς ἰδέας. Satis commodum foret ἐσσι στήμονος, 
quod ms. Ep. habet , ut genitivi ifti ab ipfo hoc nomine évri- 
στήμονος penderent , & ad verbum διαθεῖναι intelligereruc 
accufativus αὐτούς. Sed fic ruríus difficultatem movebat vox 
ἄριστοι : Ta ἐπιστήμονες poffit veluti qucm fubftanti- 
vum nomen accipi, cui tamquam adieQivum iungatur 
ἄριστοι, Ut ἄριστοι ἐπιστήμονοε valeat id quod gallice di- 
ceremus /es meilleurs connoifJeurs. Sed poterunt etiam ge- 
nitivi, τῶν δὲ wezpalo Gc. inmelligi per elipüin praepofi- 
donis esp) aut ἕνρχα pofiti, hoc fenfu , Quod ad illos pifci- 
culos adtistt : qua ratione percommode locum (uum tuebi- 
tur Ícriptara ἐψζισταμέγῳε.. | 

Po[lremum verfum , ὀψαρίων gsixgiy tyMovycpos nóveuas 
τολήρων, latine ic reddidit Dalecamp. ( malas fpecies ) ad- 
ornare parvulorum obfoniorum fcitgmeniorumque nugatoriorum. 
Villebrune: pour préparer propremest nombre de petits plats, ἢ 
& toutes ces friandes bagatelles péteufas, In. ms. Ep. eft Bdve- 
μάτων. Ns» duabus vocibus; nec fententà commodá , 
& reclamame metro. 
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Kal ᾿Αριστοφάνης δ᾽ ἐν "Vrorsuci, Kal "Aper..iy "ow. 
ms. 4. cum edd. Καὶ ᾽Αριστ. d". Ἱπαεῦσι ms. Epit. Vide 
Comic Equit. $60. & ibi Interpretes. — Mox , poft ὅταν 
omnino A(4» fuit corrigendum, ubi Aéye erat editum 
praeeunte. ms. f. quo in codice nimis frequenter «i δὲ ἡ 

4Animady, Vol, IF. X 
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inter fe permutantur. — Paulo pofl, ἐν dà Δυμνίαιες re-d 
&e edd. Perperam Anais h. |l. ms. 4f. Idem codex dein 
non minus vitiofe xpareio», pro χρανίον. 
xa) EUfev^os δ᾽ ἐν T1 TÜu ie. » Nutricum EU BULI wa-- 
»riis locis meminit Deipnofophifta.« CAsAUB. — Τιτθαῖς 
circumflexá ultimá dedit ms. 4. Vide ad 111. 106. a. Anim- 
adv. T. iL pag. 126. Erant autem Eust verba ,. veluti 
folutà oratione, corrupte fic fcripta vulgo: μὲ πολυτε- 
A65 , ἀλλὰ χαθαρίως, ὅτι 7 éve vnecias ὥεκα anoridua 
ἢ τευθίδια mro axTRrIM, τὰ μιχρὰ πολύποδος vuaTIP τινὰ 
Ἴραν χοιριάπυον yos ess κραγίον εὐμέγεθες. Ad quem 
locum hae funt animadverfjones CASAUBON1 : »Libro 
»íecundo [1]. ὅς. d. ἡ ex alio poéta fimilis huic locus 
e citatur : 
» Τί οὖν ἀγοράζω; φράζε γάρ. μὴ πολυτελῶς, 
» ἀλλὰ καθαρίωτ. — 
'» Át libro o&avo [ pag. 119. b. ] fimillima his ex Philip- 
»po comico recitantur: unde emendari debent reliqua 
. 9 huius teftimonii, quae depravatiffima fic fcribuntur hoc 
'mloco, ὅτι t. ἐναγηνοσίας jnmó érarnocíac habent edi. 
-ntiones omnes ) $rexa. amrid, &c. Viri doGi conati funt 
:smedicinam facere vulneri huic conie&turis fuis: fruftra ; 
»nam e libro o&avo fcribendum fine controverfia, ὃ, 
Ὅτι ἂν ὁσίας (vex &pxai. Sic enim illo ia loco 20» 
-* Gor c "HJieree δέ ἐστι καὶ ὁ παρὰ τῷ αὐτῷ σοιντῇ (Φι- 
» λίππῳ) ἐν τοῖς ᾿Οβελιαφόροις γεανίσκος, κατασμιχρύνων 
ἕπαντα Τὰ περὶ τὴν ὀψανίαν, xa) λόγων oie: ᾿Αλλ’ 
w ἀγόρασον εὐτελῶρ' d, τι οὖν γὰρ ἱκανόν ἐστι. φράζε δὰ 
. wqoré. Μὴ σολυτελῶς, ἀλλὰ καθαρίως ὅ, τι ἀν ὁσίας doa 
"κα ἀρκεῖ" τευθίδια, συσίδια. HaGenus eadem verba in 
-w utroque poéta: caetera funt divería, Uter prior fcripfe- 
«»rit, Eubulus, an Philippus, mitto quaerere: alterum 
» certe ab altero verfus aliquót effe mutuatum claret. Sed 
»illud puto verius, quod libro fequente di&uri fumus cap. 
» Xv. [ ad VIII. $59. b. ] σίας resa, proeo quod La- 
» tinis, dicis cauffa , translatictum eft. In amplifhmi Mef- 
τ [εἰ codice ita eft, ὅ τι ἐανποσίας ἕνεκα. Diflingue 
-».1tiale iun&as litéras; $ τε ἐὰν 5 ὁσίκς ἕνοκιι : quod idem 
» eft cum emendatione noflra. « (Ita, de cod. Mefjaci in 
» Addendis adieCta funt. ] »χ upi&or vor, quodícriptum 
» eft in teftimonio Eubuli, nihil fignificat: fed fcribendum, 
nx pia, συὺνι aut συάγιον. Hefychius: Πνάνεον" τὸ 


* 
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ἃ νδιὰ τοῦ γάλακτος ῥόφημα" οἱ δὲ πανσπερμίαν δ ψημένην 
ἐν γλυκεῖ. 6 c . 
Sie ille: qui de conftituendo quidem metro hic nod 
cogitaverat. Alioquin monuiffer, primo veríu non x«- 
ϑαρίως fcriptum-'oportuiffe, quod hlc quidem (quod 
fciam ) ms. A. cum editis haber: fed x«8apeíns, de 
quo dixi ad 11. 65. d. quodque ipfum lib. VIIL p. $59. a. 
urfus- habet codex £pir. qui hic quidem totum Éubul 
teflimonium neglexit: tum vero etiam intelle&urus fuif- 
fet, primum verfum non in $ τι ἂν terminari poffe, fed 
vel $711 à» oportuiffe , quemadmodum ipfe pag. 559. edi- 
dit; vel potius δ τι à» j quod & ia mendoía editorum 
librorum fcriptura haud obfcure latebat, δὲ magis etiam . 
aperte in (criptura codicis Meffaei ( cum quá confentit no- 
fter ms. Al. ) continebatur. Sic etgo prodibat primus verfus : 

Μὴ πολυτελῶς, ἀλλὰ xalaptlot , d τι ἂν 8. ᾿ 

In verf. 2. nil opus effe iudicavi, ut ex p. 39. verbum 
*pxs; huc transduceretur. Poterat alter poérarum illud 
verbum adiicere, alter praetermittere, falvà utrobique 
Áententià , falvoque metro, de quo ad alterum locum di» 
Gurus fum. Nam hic quidem antepenultima fylaba dimi- 
nutivorum δη δες δὲ τουθίδια re&e ptoducitur, quem4^- 
admodum Εἴ. 65. d. & Υ 11. 424. b. Conf. Brunckii Fragm. 
Ariftopli. pag. 44r. num, 4, 

. n tertio verfu? “ 

“λεκτάγια Τὰ μικρᾷ πολύηοδος, vid» τινὰ, 
ταθϑιτο utcumque conftat ratio. Sed tres since pedes 
trifyllabi parum fuavern efficiupt rhythmum , multo com» 
modiorem futurum , fi fustuleris ?i& articulum , qui & alio* 
quin alieno loco hic δὲς videtur. Quod vero ait νῆστιν 
τινα, Graecuth rlomeri neflin in latina verfione tenui, cum 
incertus effem, pi(cem -rie mugilem dixerit poéta. quem 
γῆστιν Atticis nominari folitum fupra docuit Nofter; an 
Íntéflinum. illud ietunum ,ia. cibum adlüberi folitum, de quo 
dictum e&t ad IH. 106. c. Animadv. T.1l.pag. 147. 
- - Quarto vtrfu, pro. mendoío x Φρεά τ υνόν (quod fic 
quidern etiam in rns. 4. fed ibi nullo accentu noratum) 
haud- dubie Ca(auboni emendatio χ opi« , συὺν fuit ad« 
optanda, Eodem modo iunguntur χόριον & "ve, TIT. 104; 
f. ad quem locum vide nótata, Animadv. T. II. p. 320; 
us quod- ignorare me profeífus fum, Villebrunius un» 

e hauferit, quod χόριον, ubi de Cibo- ἘΠΕῚ nod mo« 
Δ 
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do placentas quoddam genus fignifcet , fed δὲ inzefnm d 
varus rebus farum ; animadverti interim, a FOESIO 1n Oe- | 
conom. Hippr. pag. 604 (00 fin. nonnihil, quod eo trahi 
poffit, adnotatum: »Xépi« (inquit) etiam muefna did 
» videntur. Chorias laüne dixit Plautus in. Curculione, 
p pro inteflinis aut interaneis: Radices cordis pereunt, cho- 
»riac omnes. dolent. «) Pari modo iungi debudle videntur 
eadem duo vocabula in illo Anaxandridae anapaeftico di- i 
metro, IV. 131.d. vs. 41. . 
μόλιτος, τυροῦ, χορίων, πυρῶν. ! ὶ 

ubi ( quod me, cum illum traGarem locum, praeterierat ) 
pro 7vps» baud dubie aut τυῶν aut σὺ οῦ fcripferar 
pea revue enim folitam penultimam vocis sube, ( quod 

ic quidem ex verfu nou adparebat, ) manifeftum erat in 
altero loco, llL. 104. f. de quo ibi in. Animadv. moaui, 
Earum nomina pariter iun&a habes, 1X. 373. c. 

De .4acHiPPi ecloga copiofius, quam necefle erat, e 
ἃ nobis disputatum eft ad Vl. 237. a. ubi eadem a Dei- 
pnofophifta adponebatur. Et ibi E nage in contextu 4 
tiun verfum perperam a me digeftum effe intelligo; δι, 
quae de metro eiusdem verfus in Animadv. dixi, eorum 
nonnulla iadi&a velim, quippe eo me ibi deceptum inrel- 
ligens, quod in λάβρακας pennitimem , quam conftaater 
producunt Graeci, pro érevi. babuerim, Percommode igitur 
ibi vulgó, non ut hic, xe) τοὺ ς λάβρακας ávTepsuv wr, 
fed xa) λάβρακας ἐγ τόρων, ícribitur, omiffo ad A&£pa- 
xa articulo, quemadmodum & ad γαλεοὺς nullus adio- 
Gus articulus. Unde talis prodibat verfus, 
γαλεούς τε πωλεῖ xa) λάβρακας ἐντέρων. 

« percommode fane &uens ad metri rationem. Cuius veríus 
quum effet obícurior fententia, coafulto eam hoc loco, 
negle&o quidem metro , iftis verbis declarare voluifle vi- 
detur Deipnofophifta, καὶ τοὺς λάβραχας ἐντερεύων: 
ubi érrepsvor , ut ἃ vitis do&is ob(ervatum, ἐξονταρεύων 
valet, id eft, exenterans ; quod quo pacto intelligendum fit, 
&xenteratos labraces vendi folios αὖ improbo illo pifcario, 
fuperiori loco declaravimus. Supereft ut videamus, aa 
omnino, aut quo pao, eadem fententia in ifta fcriptu- 
ra, quam a poetae manu profe&am probabile eft, χα 
λάβρακας é» T po y, cenferi poflit ineffe. At id quidem 
qui poffit non video fervatà fuperioris verfus (cripturà, 
qualem bic cum editis codex 4. dabat, — 
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κάπηλος Ἑρμαῖος, ὃς βίᾳ δέρων gíva v. 
Neque quidquam nos iuvat levis varietas fcripturae, quae 
pag. 227. obtinet, ubi "Epsenés ἐστιν βίᾳ dabat idem 
cod. 4. cum edd. Jllud unum ibi paulo commodius, quod 
"E p 4 &10$ cum accentu in antepenultima fcribitur; quam 
fcripturam hic quoque codex £pir. dedit. Taceo quod hic 
ruríus, ficut ibi, non píras, fed ῥῖνας penultimà circum- 
flexà fcribitur in cod. A. quafi effet accufativus pluralis 
vocabuli gl», nares : quod prorfus ab hoc loco abiecuim. 
Sed lucis fcintillam hic nobis offerre videtur codicis Ep. 
Ícriptura p irov: quae fortaffe vero propior fuerit , quam 
olim nobis vifum erat; ita quidem, ut, fi folum accen- 
tu mutato pi»ov legamus, ipfum verum forfitan exhibe- 
re cenfenda fit, Sic iam non ῥίγας pifces (id eft, fquati- 
nas) nominaverit poeta, fed τις γαλεοὺς pifces δὲ A«- 
βραχας: ftru&ura autem naturalis verborum in hunc mo- 


dum fuerit concipienda , ὃς πωλεῖ yaAtoUc τα καὶ λάβρα. 


xa$ , Biz δέρων γαλεοὺς pa vou, xal λάβρακας ἐγτέρω ν. 
Et fententia quidem (nil quod fauatinarum abfit mentio ). 
eadem manebit , quae loco fuperiorea nobis declarata εἰ : 
qui galeosque labracesque vendit , i nudans iflos pelle , hos in» 
teflinis, Sic verbum δέρων, quod proprie quidem & figil- 
latim excoriare, pelle nudare fignificat , hic notione magis 
generali nudandi fuerit accipiendum, quo fimul & ad dr. 
trat&onem pellis , & ad exemtionem inteflinorum poffit referri. 


Et a generaliori quadam nudazdi notione in illo verbo ' 


non admodum abhorruiffe fermonis Graeci ufum, fidem 
fortaffe fecerit id quod in compofito verbo ἀναδέρω re- 
perimus; quod quidem plane in eamdem fententiam He- 
fychius interpretatur: "Arad pti γυμνοῦν. Quam inter» 
pretationem f1 quis cum Küftero (in Notisad Hefych. ) 
non nifi in obícoenam partem accipiendam flatuerit, op- 
ponere huic poterimus & Ariftophanis & Luciani aucto- 
ritatem, Certe apud Lucian. in Pfeudologifta, cap. 20. 
ἀναδέρειν manifette fignificat nudare, aperire, revelare, 
nempe turpia fa&a, quae alter te&a & occulta manere 
maluiffet: fimiliterque apud Ariftophanem idem verbum 
ἀναδέρειν partim per προφέρειν, partim pet áyaxaAUa st, 
( nudare ὦ expromere mentem , aperte loqui ,) a gloffatoribus 
expofitum effe docuit BRuNCK ad Comici Ran. i106. 
Una quidem vel fic fupereft difficultas: quod, ob fylla- 
bam p: in ῥιγὺς ( pellis) produGam, non pons illud vo« 
j 
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cabulum terminare iambicum fenarium. At eádem difi- e 
«ultate vocabulum giras premitur , quod δὲ ipfum penul- 
timam longam habet. . Cui incommodo medebimur, fi 
transpofiis verbis legamus, — ὁ 

: -— - ds βίᾳ ῥινον δέρω ν. 
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 AáTos, πλάτος, Opinor, verae Graeciae fuit incogni- 
mtus: & id nomen, nifi fallor, vel Italicum vel Aegy- 
s» ptiacum. « CASAUB. 

AMRCHESTRATI verf. 1. ἐν ᾿ἰταλίη aonvudérd po , in ltaliat 
arboribus abundante. Subinde illud epitheton Italiae tribu- 
tum obfervare licet. Etiam Hiftoriarum fcriptor Appia- 
nus eUZu^or ]taliam dixit, de Bello Annibal. cap. $8. 

Tb μέγεθος εὑρίφκονται xal vari διακοσίᾳε λίτρας ἄχ, et- 
T $5. » Malim ἕλκοντες. Plato in Mino, T. VI. p. 129 
οἵᾳ. ed. Bip. πότερον τὰ «πλείονα ἕλκογτᾳ βαρύτερα νομίζε- 
»7«4!.« CORAY, in. Notis msstis. — Aptius utique huic 
loco verbum, ἕλχοιν : de quo conf. Lexic, Polyb. pag. 
903. ἢ, 4. aut «*ysir, quod habes VIII. 351. b. 

τῷ χατὰ Ti» Ἴστρον “γινομένῳ γλάνιδι. TAéric , Plinio 
filurus: de quo praeter δ τοι in voc. Gíanis , viden- 
dus Salmafius, Exercit. Plin. pag. 739 fq. 

φέρει δὲ xa) τοὺς Maio τας χᾳλουμένους. À fingulari ὁ ἃ 
- Μαιώτης : cuius pifcis etiam meminit Stephanus Byz. in 
Νιαιῶται. ζ᾽ά. εἰσὶ δὲ πολλοὶ rep) τὸν Πόντου, φέροντες 
Τὴν ὀἐγομασίαν ἀπὺ τῆς λίμνος τῆς Μαιώτιδος. » Verte ifta: 
» Mulii (unt maeotaa in Ῥαπία; fic dicli a palude Macotide. 
» Nam ineptum eft dicere, multa Ponticorum pifcium ge- 
» nefa a Maeotide palude inveniffe nomen: unus enim 
» maeota fuit.& CASAUBONUS. --- Nempe minus commode 
verterat Dalecamp. 7n Ponto quidern multis pifcibus a. Maco- 
tide palude nomen e(l tributum. Percommode vero Epitoma- 
tor: οἵ (fcil. καιῶται) πολλαὶ περὶ τὴν Πόντον εἰσί, 

Νειλαῖφι δέ εἰσιν ἔχθύες. Poflefüvi nominis forma 
N41^ 021, quam habet hoc loco codex Epitomae, nefcio 
an fequiori aevo propria fuerit, Holftenius quidem ad 
Steph. Byz. pag. 321. ex. Tzetzae Chiliadibus eam citat, 
quafi vix alibi occurrentem, Quod adiicit autor , εἴ γε 
qi μγημονεύειν δύναμαι, πολυετῆ τὴν ὥποδημίαν ἔχων. mal- 


les fortale ἀγων pro ἔχων, fed G iftud ferendum, Caete- 
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a rum, ad rem quod fpeBat ; quod ais, iam a multis ind 
annis domo-fe abefe , id notandum in. perpaucis momentis 
quae de vita Athenaei ad notitiam noftram pervenerunt; 
Nam ex illis verbis intelligitur, non modo in patria urbe 
Naucrati , ed ne “ἰεκαπάγιαε quidem vitam degiffe, verum 
axtra Aegyptum. Quanam autem in urbe fedem fortunarum 
maxime fixam habuerit, Romae - ne , an Athenis, an alia in 
urbe, id vero incertum: fed, Romae vixifIe , probabile eft. 

γάρκη μὲν ἡ ἡδίστη Gc. Articulum, vocabulo ἡδίστη 
Opportune praepofitum , dedit codex mstus uterque. Ad- 
notavit h. 1. CAsAUBONUS: » Conferenda cum fequente 
s» laterculo ANiacorum pifcium verba CEORIUDIE libro ulti- 
». mo: [ Strab. lib. XVH. pag. 823. ] "Ix óves ἐν τῷ Νείλῳ 
35. 0AÀ0) μὲν καὶ ἄλλοι, χαρακτῆρα ἴδιον ἔχοντες καὶ ὁπι- 
3» y ptor" γεωριμώφατοι δὲ ὃ τα ὀξύρυγχος, καὶ o. λεπιδὼ» 
"9 1ὸς, X&i λάτῃς, (fortaffe jd) καὶ ἀλάβης, ( nofter 
33 ἀλλάβης) xa) κορακῖνος, καὶ χοῖρος, καὶ φαγρώριος, ὃν καὶ 
3» φάγρον χαλοῦσιν" ἔτι σίλαυρος, κιθαρὺς, ϑρίσσα., κεστρεύς" 
"οὁστρωκίων δίλυχνας, (malim δὺ λύχνος) qoa, βοῦς, 
"κοχλίαι μογάλο!, φωνὴν ὀλολυγοῦσιν ῥμοίαν φθεγγόικενοι, 
» Athenaeus quosdam nominat indiCtos Straboni; in his 
» fimum: non enim debet accipi ἐτιθετικχῶς nomen σιμός : 
» ac reGius fcribunt alii σίμος. — Nempe, accentu dis- 
zingui nomen pifcis ab adieffivo , monuit Euftathius, ad Iliad. 
w^. pag. 867, 58 (4. ubi, aímos μὲν, inquit, ὁ ἰχθύς". a i- 
μοὺς δὲ, τὸ ἐπίθετον. Eamdem distin&tionem ftatuiffle Cy» 
rillum adnotavit H. Stephanus, Thef. T. lil. pag. 784. h. 
At acutam ícripturam , eus , tenentapud Athenaeum am- 
bo noflri codices 1nssti cum editis; pariterque σιμοί T€ 
editur apud Oppianum, Halieut. 1l. 170. in. Rittershuíu 
quidem editione, quae nunc una.nobis ad manus eft. 


AD CAP. LXXXIX. 


b λειόβωτος. Οὗτος καλεῖται καὶ ῥίγη. » Non, iniurià: ifla 
»negotium faciunt : nam certum eft, ῥίνην five fauatiiam 
» neque effe liobatum , neque eam appellationem ajlmitte- 
»re. In libris tamen chirographis nulla omnino varietas. « 
CASAUBONUS, — Δειόβειζος latine ad. verbum aia laevis 
redditur; de qua vide Rondelet ,, apud Gesner. pag. 790 
fq. & Camus, in Notis ad Ariftot. Hift. Anim. pag. 717. 
fub voce Keic -liff& Ῥγὰ μῆς vetbis, erre καλεῖται ka) 

| 4 


LE 4 
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firn , id eft, Hic vocatur ttiam rhine , feu fquatina , haec a- b 
tina pofuerat Dalecampius: Squatinam etiam. Baton, id 
eft Raiam , vocant: adie&à in orá Notà: »Corruptus hic 
»efle locus videtur, « — 'Píss quidem, ( latine /quatina) 
diverfus utique pifcis eit; quem feorfim infra commemo- 
rat Nofter, pag. 319. d. e. Memoratur tamen etiam ali- 
quis ῥινόβατος diftus pifcis, quem ex raiae cum fauatins 
coitu natum exiftimarunt veteres: de quo vide Rondelet 
δι Gesnerum, pag. 903 (4. & Camus pag. 478 (q. 

Πλάτων, epic Tas. » Libro gd ag. 422.f.] 
»infcribitur haec comoedia Σοφιστὴς, ut ap arpocrano- 
» nem : ᾿Απόληξις, eis τῶν τριάκοντα μαφόύων,, ὃν [Ιλά- 
» Tor κωμῳδεῖ ἐν Σοφιστῃ. At Pollux libro VII c. xxur 
»& libro X. cap. XL. item Scholiaftes Ariftophanis ad 
» Veípas, Xegigràs , ut hic: quo etiam modo Platonem 
»philofophum dialogorum fuorum unum inícripfifie no- 
»tum eft. « CASAUBONUS. | 

In Pzarowis veríu, cum καὶ λειόβατος effet editum, 
ynonuit CASAUB. in Znimadverfionibus : » Melius xà» λοις 
»É«Ter. « — Nempe fic veteres libri: fic certe nofter ms... 
in Ep. quidem haec defunt. 


AD CAP. XC. 


Μύραιναι. Θεόφραστος ἐν τῷ πέμπτῳ 9p) τῶν ἐν 
T9 Znpg διαιτωμένων. Sic, ἐν τῷ πέματῳ, dedit ms. 
24. Eamdem in fententiam ἐν σόμπτῳ absque articulo edi- 
tum erat; ubi monuit CASAUBONUS : » Ex Diogene Laér- 
»tio [ V. 43. ] fcribendum, ἐν τῷ Περὶ τῶν. Nam eo δι» 
9 Gore fuit liber fingularis , quem eo argumento Theophra- 
»ftus ediderat: aut pro «'. alia numeri nota apud illum 
» reftituenda, Extat hodieque inter Theophrafti opera li- 
» bellus, Περὶ Ἰχϑύων inicfiptus; quem illum ipfum effe, 
»aut eius ἀπχοσπασμάΐιον, nemo dubitabit qui legerit. 
wSed titulus male vulgo concipirur δὲ imperfe&e:; qua 
»de re dicemus aliquando, fi longioris vitae ufura nobis 
sconceditur, cum eum auctorem edemus a nobis recen- 
- firum. Caeterum in hac fententia nihil Theophrafto pro- 
»prium: nam multo ante eadem fcripferat eius Praece- 
»ptot non uno loco, ut libro IV. pne Partibus, cap. 11. 
»Sane ex his verbis Theophrafti, διὰ τὸ μιχρὰ ἔχειν τὰ 
ῳ Bperyxía , xa) ὀλίγον. δέχεσθκι τὸ ὑγρὰν; veram δι ρεὶ» 
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:smam cauffam capere non efl, cur angnillae ὦ ruracenae 
»extra aquam diutius poffint vivere, Melius Ariftoteles: oU 
"Ὁ γὰρ πολλῆς δέονται καταψύξεως. Nam quia internum ca-. 
nlorem habent hi pifces imbecillum , propterea refrigera- 
»tione multa opus non habent, quae in pifcibus eft inftar 
»refpirationis: ὥσσερ γὰρ apis ἐκπνοὴν ἢ τῶν βραγχίων 
φύσις. inquit Philofophus. Atque haec eft cauffa, cur 
» branchias paucas, parvas, & minus firmas eis natora 
»dederit: quae neque fruftra quicquam facit, neque fu- 
nperfluum.« Sic ille. — Nos haec talia iis viris disceptan- 
da iudicandaque relinquimus, qui ex inflituto ícrutandae 
rerum naturae operam navant. Bye vocab. βραγχία no- 
tavimus nonnihil ad pag. 277. e. 

C ᾿ΑΔριστοτέλης dà , ἐξ πέμπτῳ Zonr Νορίων. » Pro ἐν 
πέμπτῳ ζώων μορίων. invenimus in optimis quibusdam 
slibris, ἐν δευτέρῳ ζώων pep.  Refpicit Hifloriarum ἐν 
nbrum quintum , cap. X.« CASAUBONUS. —- Diceres, ia 
alis quibusdam libris, aut in uno quodam certe, eam (cri. 
pturam reperifíe Ca(aubonum , quae ab eo edita eft, ἔν 
τίμπτῳω Zów» Μορίων. Αἱ ea tamen, verum ft quaeris, 
nullg ia. vetere libro hodie reperitur. Uterque quidem no- 
fler codex mstus cum ed. Ven. perípicue fic habet, ἐν J'eve 
τέρῳ Ζώαν Νορίων: pto quo editor Bafileenfis ( cuius 
erzemplum Dalecampius in verfione fecutus eft) ἐν o ἐμ." 
“τῷ Leo» edidit, omiffa voce Μορίων. Quoniam vero, 

ae hic adferuntur , leguntur in eodem Philofophi libro, 
( Hiftor. V. 10.) quem conflanter aliàs Quintum De Parri- 
bus Animali&m indigetare folet Nofter , tenendum putavi id 
quod a Cafaubono editum invepi, Conf. Norata ad p. 304. c. 

"Ero apos - - epis τοῦ € μυραίνας αὐτὰς x&Mi. Di- 
ceres, monuiffe Deipnofophiftam paulo ante σμύραιναν 
praepofità e literà fcripfifle Ariftotelem : & fic quidem 
plerisque in lacis editum in Philofophi fcriptis , fubinde 
vero etiam nude μύραινα : quod quidem perinde erat, nifi 
quod amarint fere Atrici literam e praeponere ifti voca- 
bulo, ficut aliis multis ab με incipientibus. 

Οὔτε γόγγρων τις πα χήων c. »Peccarunt folennia 
»librarii imperiti in EPICHARMI chria , Οὔτε γόγγρον 7i 
ngaxéer , οὔτα μύρεινα γώπκης. Scribo, οὔτε μυραιγᾶν τῇ 
»*4. Nihil quidquam congrorum illorum pinguim , neque ete 
niam muraenarum : ícilicet , reliquum factum ef! , aut nefcio 
»quid aliud. « £ ASAUBONUS. — Maiorem verfus partem 


430 ANIMADV. IN ATHENAEUM. . p.31» 


multo felicius curavit Kozw, ad Gregor. Corinth. de Dia c 

&. pag. 119. in hunc modum: 

Οὔτε ρῶν τι tray nov , οὔτα μυραιγᾶν ἀπᾶς. 
Denique IRAE od fic ad iuflam menfuram nonnibil de- 
fideraretur, 7:« pro τι ponendum monuit Toup, ad 
Theoerit. pag. 396. Quorum virorum monitis obfecutus 
fum. De vocula τι tamen videndum puto, ne, ubi ee 
phaticá quadam ratione ( uti hoc loco) pofita eft, δὲ φαϊά» 

uam fignificat, producere ancipitem vocalem potuerit , 
ficut iota paragogicum in οὑτοσὶ, Ted) ὃς fimilibus. Co- 
dex A. ab edita ícriptura nil recedit: Epitomator vero, 
fuo more, breviter: Ἐπίχαρμος δὲ xa) Σώφρων χωρὶς TW 
e μυραίνας ταύτας καλεῖ. - 

Πλάτων δὲ ἢ Κάνθαρος ἐν τῇ Zuputy la. »Simlis, cum 
win his libris [1]. 68. b. VII. 114. ἐς cuis apud Harpo- 
» crationem, dubitatio. 'OpsiÜeuzhs , ait, ὁ ὀρνιϑοθήρας. Asi- 
» vapy os χατὰ Προξέγνου, καὶ Ἡλάτων ἢ Κάνθαρος Συμμα» 
»χίᾳ. « CASAUBONUS. 

τῷ ὀνίσκῳ τῷ καλουμένῳ γαλλαρίᾳ. Sic codex ms. uter- d 
que cum editis. Confer pag. 315. €. 

'Asdpáase δὲ, ἐν τῷ περὶ Δαχέτων, Perperam σερὶ Δακε- 
«ὧν ed. Ca. Ἀεᾶς vero Δαχότων penacute ed. Ven. & Baf. 
cum msstis. Conf. pag. 314. b. Ad MNPREAE verba , quae 
deinde citantur, adnotavit nonnihil SaLMAstiUS, ad Ter- 
sullian. pe Pallio , pag. 444. & 447. nec tamen ad levan- 
dam difficultatem multum contulit , qua premitur hic lo- 
cus. Quod nos edidimus, sire; δ᾽ αὐτὰς ἧττον περιφε- 
ptis καὶ “οικίλας, .id eodem prorfus modo dedit nofter 
ms. Epit, In ms. 4. vero eft, εἶναι δ᾽ αὐτὰς n T To» x«l 
eripicptis “ποικίλας : quod quo pa&o ferri poffet, non vi. 
di. Rurfus aliter habebant editiones omnes : sive; δ᾽ av- 
χὰς BT To? a6 καὶ περιφυρεῖς ποικέλας : ubi, ut taceam, 
invitis vetuflis libris inve&am effe fcripturam Srresas pro 
ὅττον, ne id quidem quod fequitur, καὶ σεριφερεῖς aruxi- 
λας, ifti fcripturae conveniebat ; nam aut a epieepsía 
“ποικίλας oportebat, id eft, is circuitu variegatas , aut. καὶ 
erepipspsie καὶ ποικίλας. aut nude περιφορεῖς xa) “οικί- 
λας, mutatà folummodo fede voculae x«i, aut denique 
fublatà prorfus copulà, ἥττονας, περιφσρεῖς, ποικίλας. Eo 
modo, quem poftrenum commemoravi , GESNERUS pag. 
$76 med. locum hunc acceperat, tacens quidem Graeca 
verba, fed latine fic reddens : » 4dadreas in libro de his quo- 
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d »rum P'entnatus efl Morfus, ait, Muraenas quae ex marc vi- 
»pera genitae funt , morfu interficere : ipfas. vero effe minores ,- 
»rotundas , varias.« Panter Dalecamp: e[feque minores ipfas, 
rotundas , maculofas. Similiter Natalis Comes , ni quod σε- 
ριφερεῖς imperite interpretatus eft quafi effet ἐμφερεῖς : 2t- 
que has ininores c[fe , fimiles ὦ variatas. | | 
. Níxasdpos δὲ, ἐν Onpia xo. Sic h. ]. ms. A. cumedd. 
Eamdem fícripturam debuiffe videtur (criba cod. Epir. fed 
ibi poftrema vocalis vocabuli, pro more illius calligrapifi,. 
non expreífa eft. Caeterum nonnifi duos poftremos ver- 
fus adpofuit Epitomator, fic (cribens: Καὶ Νίκανδρος d" ἐν 
Onpia xg ( five Θηριακοῖς ) τοιοῦτόν τι περὶ αὐτῶν quat, καὶ 
ἀμφιβάλλων τὴν μετὰ τῶν ἔχεων μίξιν αὐτῶν" εἰ ἔτυμον 
ToUTO , λέγων, κείνην σὺν οὐλοβόροις ἐχίεσσι ϑόρνυσθαι, orpo- 
λιποῦσαν ἁλὺς νόμον. Exftant autem verfus hic citati, in. 
NICANDRI Threriacis , num. 824 fqq. De corrigendis vul-: 
gatae. apud Athenaeum ícripturae mendis fic monuit C4- 
SAUBONUS: »In primo verfu NICANDRI , fcribe [ ut editur 
» apud poétam ] ὁ στ «) μογεροὺς ἅλιϑας, non ἐπί. Et in fe- 
᾿ ncundo, ἐμβρύ Ea «« melius editiones eius poetae quam 
ἰχβρύξασα. In trio, iy eTAÍov ἐξαναδῦσα, pro- 
nrumpens € receptaculo pifcium in παν. At Dalecampius, 
»áy eAAÍov vel ἐχυλλίου,, vel nefcio quid aliud: vertit enim,. 
nquae e vipera prognata efl. Audiamus veterem Nicandri in- 
»terpretem : ᾿Εχέτλιον, τόσος τοῦ πλοίον, ὅπου τοὺς io Due 
" τιθέασι καὶ σνλλέγουσι.α -- — Eodem verf. 3. φυζηθέντας 
δι ἐχετλίον ( pro event. & ἐχέταιον, quae ex msstis tenue- 
rat editio Ven.) iam ante Cafaubonum ex Nicandri edita 
fcriptura. correxerat editor Bafileenfis. Sed teneri fortaffe 
debuerat accufativus 4 ér ^ 10v, qui in. corrupto éxé- 
Tdioy perípicue continetur ; verbum quidem ἀγαδυναι cum 
quarto cafu confítrui poterat. 2 
Verf. 4. εἰ ἔτυμον. Sic , nullà poft ei interpofità coniun- 
&iva particula, habet ed. Ven. cum msstis. εἰ δ᾽ ἔτυμον e 
vulgata apud Nicandr. le&ione recepit ed. Baf. indeque te- 
nuit Caf. Commodius vero apud Nicandrum in codice ms. 
Mediceo fcribitur ei γ᾽ ἔτυμον. lbid. σὺν οὐλοβόροις 
éxieeei. Sic ed. Ven. cum utroqué noítro codice msto: 
quod mutare nefas duxi. Vide Not. ad p. 304. £. 
e: ᾿Αγδρέας δὲ - - ψεῦδός φησιν εἶγαι τὺ μύραιγαν 6 gt 
μίγνυσθαι. ἔχει, pro ἔχ εἴ, quod erat editum, dedit 
mstus uterque, — » JNDREAM , De Falío - creditis, in eam- 
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» dem rem laudat vetus Nicandri interpres: φησὶ δὲ ó'Ar- 8 
δρόας, ψευδὲς εἶναι" καὶ μήτο τὴν μύραινειν προϊέναι, μή- 
516 Τὸν ἔχιν π“ἀρέγαλον διατρίβειν. Alis verbis haec Athe- 
»naeus : οὐδὲ γὰρ ἐπὶ τενάγους ἔχεις νέμεσθαι, φιλπηδοῦν. 
τας λιμώδεσιν ἐρημίαις. Non enim in cocnofts locts de- 
»gere viptras ; quae loca fola ament ubi nihil corum inveniatur 
»quibus fames fedatur. lia interpretor A ἐμ ὦ d e«s ἐρημίας, 
»quando in omnibus omnino libris fcriptura ifta fervatur. 
s Er iuvat quod fcribit Plinius, [ VIII. 39, $9.] viperas vel 
. »annua fame durare. Ariftoteles [ Hif. Anim. VIIL 15.) 
» ícribit , folas viperas latitare fub [axis , cum ali ferpentes in 
nterram fe condant : oi μὲν ἄλλοι ὄφεις ἐν τῇ γῇ φωλεύου- 
»ci* αἱ δὲ ὕχιδναι ὑπὺ τὰς πέτρας,  Pugnant cum hac 
» fententia Plinii verba: ΓΜ} Serpentium vipera fola. terrá 
» dicitur condi : caeterae arborum aut. faxorum cavis. Superiori 
» Andreae ἀποφάνσει opponit Athenaeus SosTRATI au- 
» Goritatem ; quem ait συγκατατίθεσθαι τῇ μίξει, id eft, 
» fentire cum vulgo , muraenas coltu ferpentum impleri : quod δὲ 
»alii multi fcribunt, Archelaus, [ apud Nicandri Scholia- 
» ten] Aelianus , [ Nat. Anim. I. 5o. ] Oppianus, [ Halieut. 
»I. $54. ] Bafilius , & ex eo Ambrofus, item alii.« CAsAU- 
BONUS. Conf. Harduin. ad Plin. 1X. 23, 39. — Quod fi 
carmine fcripfiffet 4NpREA4s Medicus, haud aegre voca- 
bulum λιμώδεασιν tuliffem, quo uti poéta potuiffet, 
cum arida , fleriliaque deferta dicece voluiffet. Nunc vix du- 
bito, quin «4 μώδεσιν Ícripferit autor, arenosa de- 
ferta dicens ; quemadmodum corrigendum monuit Tou», 
in Curis Novifl in Suidam p. m. 213. qui ait, iam a Sca- 
LIGERO (nefcio ubi; forían in Notis ad Ariftot. Hiftor. 
Anim. ) id fuiffe adnotatum. Quum tamen utcumque fer- 
ri poffe videretur vulgatum , in quod confentit uterque 
nofter codex mstus, loco movere non fum aufus. Dale- 
campius ὑλώδεσι corrigebat , nemorofís. vertens, Cafaubo- 
num fecutus eft Villebrune: des lieux déferts oi ells fup- 
porte méme longtems la faim. : : 


AD CAP. XCI: 


Ὁ δὲ μύρος, ὅς φησιν ᾿Αριστοτέλης ἐν πέμπτῳ Zen Mo- 
ρίωγ. Nude ἐν σέμμπτῳ Ζώων ed. Ven, δὲ. Βαί, fed mstorum 
codicum le&ionem reffituit CASAUBONUS, monens infu» 
per in Animadv. » MRISTOTELES, Hiftoriarum libro quin- 
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»tO cap. 10. ubi fcribitur: 'H yàp σμύραιγα διαφόρως « 
[ vocem διαφόρως omifit in fua editione Camus, utpote 
in nullo msto cod. reperiundam ] »» σοικίλον xal ἀσϑενέ- 
n €Tepor, 6c, & 'O δὲ σμύρος oj 6 y pous δι ἰσχυρός. Pli- 
»nius vertit , [ IX. 23,27..] myrus unicolor 6 robuflus : 
»non, ut noftri omnes codices, ὃ δὲ μύρος λειόχρως. Mu- 
»raenae marem Graeci vocant δὲ udpewor δὲ μύρον five 
»gppor. Praeterea habent exemplaria philofophi , καὶ τὸ 
“χρῶμα ὕμοιον ἔχοι τῇ ori rv i, melius & veriusquam no- 
-» fira , ὕμοιον ἔχοι TU y y 1a — διαφύροι Tie σμυραίνης 


(pro eo, quod apud Noftrum edebatur μυρακίγης) dedit — 


fms... λειόχρως habet uterque codez, ut edidit Ca- 
faubonus , cum ae effet in ed. Ven. δὲ Baf. $cri- 
pturam manifefte vitiofam, ὅλον τά τε. pro ὀδόντας ve, 
guam cum ed. Ven. δι Baí. tenet quidem uterque etiam 
anstus, merito ex Ariftotelicis libris correxit Cafaubonus; 
1fjuibus baGenus Plinius adfentitur l. c. quod fcribit, des- 
Jesgue extra os habet : Bempe , ( quemadmodum Harduinus 
adnotavit) non intus tagtum , ut muraena. Iam τῷ 7ei- 
xiAp , multo (ane commodius opponitur in hbris Ariftoe 
telicis vocabulum ὁμόχρους, quam λοιίόχρως in noftris: 


de quo. vocabulo haud abfurde quidem monuit ViLLERRU- 


NE, non tam ad colorem referri, quam ad cutem, figni(i- 
adeo laevi cut , quod ipfum de muraena Plinius 
icat , lib. IX. «ap. 12. fe&. 14. Sed quid inde efficitur 
aliud , nif1 qos fatendum fit, tanto jncommodiorem effe 
illam ' oppohit ? 
akera autem varietate fcripturae , utra fit ἃ Philofophi 
manu, πίτυϊξ, an ἔνγγ!. addubirári etiamnum poffe 
videtur. Caeterum, myrum a muraena non fexu , fed genre 
(ave, re&ius ut dicam , fpecie) differre , confentiunt ho- 
le, quod íciam , naturae periti. Eque pifcis, de «uo 
hic agitur , Muraena .myras Lyneaeo, ut ad Aelian. Nat. 
Anim. XIV. 15. adnotavit ede.. ο΄ ij 
εἶναι δὲ αὐτῶν "yésn δύο’ εἰσὶ “γὰρ οἱ μὲν μέλανος, οἱ. δ᾽ 
ὑποπυῤῥίζοντες. » Haec differentia , nefcio; fexus an fpe- 
»ciei fit. « SCHNEIBER ad Aelian. l. c. — | Levi mendá, 
ὑποσυρίζοντες, edebatur: veram fcripturam ὑπονυῤῥέζονο- 
vec (de qua iam monuerat ConAY. ad Xenocr, p, r45.)) 
dedit uterque cod. ms. Sic & fcripfit do&iffimus A«cliani 
editor , quem modo laudavi, y: E e 


᾿Αρχέσαρατος δὲ, ὁ ᾿Ηδογικὺς φιλόψοφιῷ De εἰορίοἶδο -. 


ionem € codicum noftrorum fcriptura? De . 
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quo haud illepide hic JRcHESTRATUM profequitur Dei- 
pnofophifta , Hedonicum i. 6. Voluptarium philofophum no- 
minans, di&uri fumus nonnihil ad lib. ΧΙ. pag. 488. a. 
De πλωτῇ uvpair& ,. quam muraenem fitam Romani vo-a 
cabant, vide notata ad I. 4. b. 


AD CAP. XCIL 


Ταύτας d d φησιν. Sic ms. A4. cum editis. Eamdem cone 
iun&ivam particulam agnoícit ms. Epit. ubi fic: Εὐχυλώ- 
Tépai δ᾽ αὗται, φησὶν Ἰκόσιος. Inde εὐχυλωτόρας 
ὦ longum edebatur , ut fcriptum in Epit. Nos praetulimus 
φὐχυλοτέρας, quod hic, ut alibi, dabat ms. 7f. reGe, 
per » breve , ob praecedentem fyllabam xv produ&am. 

σμαρίδας, ὧν μνημονσύειν καὶ Ἐπίχαρμον ὅς, b 
Ex membr. 4. hoc reftituimus; quo indicatur, ab ipfo 
$peufippo citatum effe EPrcHAnRM1 teflimonium. Tacet hic 
Epit. in quà omiffa haec omnia de Epicharmo. Poetae 
verba cum fic effent edita, óx 4, eps βῶκας πολλοὺς καὶ 
45 | &píd «s, monuit CASAUBONUS : wScribe à x χ᾽ ópyp.« 
- Cui quin obfequerer, cum nihil ex membranis adnotatum 

rem, non dubitavi. Sicut δρῇς pro ὁρᾷς dixit Theo- 
critus V. 71. fic ὁρᾷ pro ὁρᾷ Epicharmus. Dalecampius, 
"Innon vides , interpretatus erat; quod Graece fonabat, 
Οὐχ ὁρῇς. Porro vero pro σμαρέδ «s fcripfi αὶ «ρέδαε, 
raeeunte ms, ,£. Quemadmodum μύραιγα dixit Syracu- 
fanus poéta pro σμύραινα: fic credi potet fide vetufli 
codicis, dixifíe eumdem μαρίδας pro σμαρίδας : nec, quo- 
niam Athenienfis Spéufippus ait, τῶν c a píd'm y memi- 
ni Epicharmum , vade efficitur , Atücà vocabuli formá 
ufum effe poétam Siculum, Vidimus quidem bis apud No- 
dirum in eiusdem Epicharmi veríu , ex Hebes Nuptiis, 
σμαρίδας piíces (imul cum bocas, quemadmodum 
hic, commemoratos, pag. 286. f. & pag. 306. c. ubi nullus 
ex ms. Α΄. diffenfus ab editis noratus erat : fed potuit ibi 
.ex praecedente voce Boxes litera e fequenti etiam nomidi 
adbaerere. Video quàque a GESNERO de Aquat. pag. 414. 
adnotatum ».$marides vocari etiam marides Athenaeo: « at 
mihi quidem: nullus locus, ubi in editis Athenaei exemplis 
fcriprura ifta reperiatur, nunc maxime occurrit. Caeterum 
ficut SPEvsiPPUs, fimiles efe, maenidibus fmarides , dixit : ὥς 
eosdem piíces iugpxit Ariftoteles Hift.Anim. VIL 30. Conf. 
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b Gesnerum 1. c. Hefychius vero etiam , a nonnullis pro eis- 
dem habitos, tradit: Σμαρίδες" ἰχθύδια μικρὰ ἄριστα" οἱ 
δὲ, τὰς μαιγίδας. De utroque pifciculorum genere con- 
fuli poffunt quae.e variis virorum do&orum fcriptis pru, 
denti (ut folet ) dele&u adnotavit CAMUus, ad Ariftot. b 
77$. & p. 494 14. irre. 

KP AENETI vetba, cum fic effent edita: c αρίδα ς, 
(v rm) xaAécucir κυγὺφ εὐγά : primum, δ᾽ μὲ αρί- 
δα in fingulari, ut coníentaneum erat, (de quo etiam 
mornuit CORAY , in Notis msstis ) reCte dedit codex nofter 
uterque; tum iidem codices καλοῦσι dedere, non Io» 
nicum x«A$ovci. (conf. quae infra notamus, ad pag. 
458. f.) Ad verba xvyrbs eurà, DALECAMPIUS , cum 
in veráüone pofuiffet Canis cubile , haec adnotavit: » Κυνὸσ 
seUrà, vel οὐνήν. Maflarius, ( fcilicet in Plinii lib. IX. cap. 
»» 26. conf. Gesn. pag. 309. ] Cynoffema. Legendum puto 
» κυνὸς ὑσμῆν: quia poft coitum is pifos ferinum quippiam 
»oleat, inftrar canis marini; QUE ROR & maena mas, 
» Ob id dictus τράγος, ( conf. Gesn. p. «20 fub m id eft 
nhircus, cui narura fimillimus.« — Ad eadem verba mo» 
nuit CASAUBONUS: » Scribe χυνὸς ev y &á v. Do&Gorum ho. 
»minum conieGuras refpuunt antiquae manus exempla- 
»tia. Sed de verbis Epaeneti deliberemus adhuc : nar et- 
»iam ad finem libri [ pag. 538. f.) χυγνὸς εὐνὰ pertinaci- 
»ter. « — Ruríus ad eadem, CoRAY in Noris msstis : n For- 
»te fcripfit Épaenetus χυνὸς eupà, (five potius οὐρὰν 
» in accufativo ) ex aliqua pifcis fimilitudine cum cauda ca» 
»nis , quam fe animadvertiffe vulgus credebat. « — Ego 
in re adeo incerta tenui fcripturam sU sà , quam & editam 
inveni, & a qua nullus hoc loco diffenfus e vetere ms. A. 
enotatus eft,licet pag. 328. f. εὐγαι (fic, absque accen- 
tu) ex eodem adnotatum videam. Lubens recepifem «J- 
γὰν ὦ id codex faltem Epitomae dediffet: (ed cum im 
illo-libro (in quo eadem verba, ubi p. 328. f. recurrunt, 
omiffa funt) diverío accentu sv»«» hoc loco fcribatur, 
veritus fum ne aliud , quidquid demum illud effet, hic la- 

teret : itaque fatis habui, Ícripturae varietatem fub con- 
textu adnotare. 

᾿Αντιφάνης δ᾽ ἐν ᾽᾿Αγροίκῳφ ἢ Βουταλίωνι. Quum vitiofe 

ἐν ᾿Αγροίῳ 8 Βουτ. in ed. Caf. legeretur, monuit CasAU- 
BONUS in Animadv. »Scribendum ἐν ᾿Αγροίκῳ ἢ Βουταλίω- 
»ny: vel ἐν ᾿Αγροίκων Βονταλίωνι : ut. dicemus libro VIII, 
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»cap, XIV. & -— Αἱ ᾿Αγροίῳ nonnifi ex opefatum etroreb 
profe&um erat : rede iy ᾿Αγροίκφ editt. vett. cum ms. A. 
Quod vero adicitur ἣ ἐν Βουταλίωνι, eodem duplici titu- 
lo citatur eiusdem Ax TIPHANIS fabula, pag. 304. b. Sed 
hoc loco dubitationem utique movere poterat id quod lib, 
VIII. pag. 358. d. e. f. legimus , quem ad locum le&orem 
remittit Cafaubonus, Ib: enim, poftquam monuit Arhe- 
naeus, Βουταλίωνᾳ eíle titulum retraCtatae & inflauratae 
fabulae, quae prius ᾿Αγροῖκος fuerat infcripta, docet dein- 
de, in Zutalione quidem 'EAérne βρώματα piíciculos il- 
los adpellafíe poetam ; in ᾿Αγροίκῳ vero, Ἑκάτης 
ματα. Quare videri poteft b. 1. imprudenti excidifle Athe. 
naeo, ut iftius discrepantiae immemor fic fcripferit , uti 
nunc legitur. Potuerit vero etiam fortaffe ha&enus defen- 
di eadem fcriptura, quod in Butalione 'EAévne βρώματα 
ironice dixerit poéta, vere autem fenferit 'Ex & τὴ s βρώμαω» 
' 4&4, quemadmodum in. ᾿Αγροίκῳ dixerat. « 

.. Nec vero difficultate carent ipfi verfus 4wrrParawrs, 
hic citati : qui, nor distin&is perfonarum partibus , ( quod 
nusquam in fuperioribus editionibus fa&um ) fic edin le» 
gebantur : 

Τοὺς γὰρ μεγάλους τούτους ἅπαντας vevbpaxa, 
᾿Ανθρωποφάγους ix Bus. τί φᾶς à φίλτατε 
᾿Ανδρωποφώγους; πῶς οὖν ἄνθρωπος φάγοι-ς 
Δηλογότι ταῦτα ἐστὶν Ἑκάτης βρώματα, 
. "A ΦησῚν οὗτος μαενίδας καὶ τριγλίδαε. 
Quos verfus latine fic reddidit DALECAMPIUS : 
À. Hos fane magnos pifces omnes exiflimavi 
ἀνϑρωποφάγους. B. Quidnam loqueris , o amiciffiste? 
Co. ἄνϑρωποφάγουεὺ quid tta? an quia homines illos comedunt 
Ea quidem certe funt. Hecates cibaria 

: quae ifle narrat , maenides ὦ triglides, 

Ad vocab. ἀνθρωχοφάγους adnotavit idem interpres : »'A»- 
P3posretéyor, cum accentu in penultima , Aomimm vora- 
o tor : ἀγψθρωπόφωγος,, cum accentu in antepenultima , quem 
Ἡ homo vorat, Quidam ἀνθρωποφάγους,, magnos δὲ pretio- 
»íos quees vocant, propter impenfam qua lurconum & . 
»prodigorum opes abífumunt. Gesn. « — [ Nempe Gesne- 

rum dicit, de Áquat. pag. $22. ] Ad verba Ἑκάτνε. βρώ- 
ματα adnotaverat idem DALECAMPIUS : »Viliffimos nam- 
»que, minimos, & contemptiffimos. pifces habet ia deli- 
ecis Hecate. Eraím, adag. Hecates coena, « — Quae ob 
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b oculos habuerat CASAUBONUS, cum ifta ad hunc locum 
enumadverteret : »In AwTIPHANIS ecloga, magni pifcel 
nappellantur ἀνθρωποφάγοι, vorates hominum : διὰ τὸ σοὶ 
b Avd'évrayoy τῶν ἐξανουμένων αὐτούς : propter ingentes fumtul 
» qui faciendi fimt , fi quis emere eos velit. lta interpretatur Eué 
' eftathius; re&e: neque habet hic locum aliorum acurhen, 
» qui de accentu vocis huius nefcio quid argutantur, Met 
»lius de nobis effent meriti, fi in penultimo Antiphanié 
» verfu, ve 
» δηλονότι ταῦτα doy "Ex&TUne βρώματα, 
» verae lectionis nos admonuiffent', £e)» ᾿Ελέγῃς βρώματα" 
bid quod clarum eft ex libro fequente. Non negaverune 
5 Antiphanem feciffe mentionem δὲ Ἑχάτης βρωμάτων: id 
wenim Athenaeus eo libro docet; verum ex 4118 eius fae 
» bula, non Puralione : aut , ut dicam verius, non ex ed- 
»dem editione eius comoediae, fed priore δὲ minus adcu- 
»rata, Male etiam illa capiunt, πῶς οὖν ἄνθρωστος φάγοι ; 
bquae pronuntiantur ab eo cui di&um fuerat , magnos pt 
» flu artthropophagos effe. Si edunt homines , ait lle, quomodo 
»tduntur ab hominibus ? & quifit , ut eotum efüm non abo- 
»minentur homines? At libro VIIL fic : πῶς ἃν lx&e ἀνα 
ηϑρώπουφ φάγοι; « 2H ᾿ 
Sic ille: ad quae non V aradi quim reponam nonnulla. 
Primum , quod ad iftam Figev ples - bisou τῶν ày* 
δρωποφάγων ἔχϑύων fpe&at, ad quam Gesnerus etiam l. c, 
provocaverat : Euftathii locum, quem in animo habuee 
rant viri doGi, mihi quidem ftudiofe quaerenti non occur. 
rebat; fed, fi vel fic, quod fentio, dicere licet, aliena 
3b hoc Antiphanis loco videtur effe illa interpretatio. Lo- 
quitur rufficus homo, bonus ille quidem , fed minime cal» 
lidus. Is, pro fua fimplicitate , in illa opitiione verfabatur, 
quam rideri ab Archeftrrato haud multo ante vidimus, p. 
310. e, nefas e[fé hominem vefci co pifte, qui humana carne, 
fí quam nancifcatur, vefci i eai amdem fententiam eis: 
dem verbis profitentem alinm rufticum hominem induxit 
ldem Antiphanes in Curíde, ut fupra vidimus, p. 304. a. 
ubi remittere lectorem ad hunc locum debueéram. Porro , 
quod Dalecampius monuit de divería vocabull &rlpoerega- 
yes pro diverfo accentu fignificatione, id nec obícurunmr 
eft, nec alioquin improbandum ; fed fuetit-ne huius loci, 
merito dubitari poterat. Nos pro eà , quam diximus, fen- 
tentiá distinguendas colloquentium partes putavtmus, 
"Ánimady. Fol. IV. Y 
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Tertio ab quum in, fcriptis editisque nude legenstur 
& & 


«ὧς οὖν ἄνδρωπος φάγει, particulam ἃν inferui, 
claudicans metrum, & Graeci fermonis ufus defi t, 
temere praetermiflam a librariis ante vocem ab eádem fyl- 
Jahà incipientem. ! 
— Quarto verfu, ταῦτα δ᾽ ἐστὶν, interieCtà coninnttone , c 
Wpam pag. 3.8.8 editi etiam libri aguofcebant , hoc loco 
irer dedit mstus nofter uterque. Cui coníequens vide- 
atur effe, ut poft Δηλονότι interpungeretur oratio. At- 
que id ipfum etiam ita fadum video in noftro ms. Epit, 
in quo & ante & poft illam vocem maior interpouitur 
distin&io. Ipfam illam vocem (quae δὲ in duas, δῆλον 
671, commode dispertiri poterat) intéllexi ad rufticum pro- 
nuntiatam fuifle; fequentia autem verba ad auditores , ἔν» 
ve ad caeteras perfonas quae fimul in fcena aderant. Quod 
ait Ex&Tut βρώματα, mireris, quid fit quod litem huic 
fcripturae fecerit Cafaubonus ; cum in eam non modo coa 
fentiant libri, fed & diferte paulo ante praedixerit Athee 
naeus, in verfibus Antiphanis, quos adpofiturus estet, 
Ἑκάτης βρώματα vocari τὰς μαινίδας. Et, effe hanc 
dictionem in eum fenfum accipiendam , quo ERASMUS in 
Adagio a Dalecampio citato interpretatus eff, nempe de 
coena triviali , parca , frugali , vili, partim ex ip(a fermonis 
connexione intelligi videtur, parüm ex eo quod diíerte 
Athenaeus nofter monuit , διὰ τὰν βραχύτητα, ob parvi» 
tatem illorum pifciculorum, ita dixiffe poétam. Legimus 
. 325. b. C. τὸν τρίγλην καὶ μαινίδα Hecatae immolari fo- 
[πὸ effe: quo aptior erat iocus qui illa ἀϊδβοπα contine- 
. tur. Breviator , quum absque | beatos eo , quod prae- 
milit Athenaeus, ftatim verba Antiphanis adpgfuiflet, nunc, 
ubi in contextu illa verba fcripta funt , ταῦτα δ᾽ ἐστὶν 
Ἑχάτης βρώματα. fupra haec inter lineas illa adpofuit mi- 
nutiffimis literis exarata, διὰ τὸν βραχύτητα. O cà 
cauffá monui, q&oniam in primi & fecundi libri Epitoma, 
ubi integrum non exftat opus, fubinde nonnulla fimiliter 
inter lineas adnotata in eodem noftro ms, Ep. obíervavi- 
mus: quorum quaenam fit ratio, ex collatione cum his 
aliisque talibus, ubi fupereft plenius opus , coniecturam 
facere licet. 
Quinto verfu , commodius quidem videri debebat, μα ἐς 
γίδες καὶ τριγλίδες quod pag, 558.f. habet ms, Ep. 
fed δὲ ferendi accufativi, μιαιγίδας xa) τμγλίδας , quos 
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€ hic vierque codex mstus cum editis, rurfüsque pag. 348, 
codex ,4. agnofcit; qui accufativi ex fermonis graeci ufü 
praecedenti accufativo ἃ refpondent, & a verbo φησὶν 
quadam ratione pendent, 

Cum, ép Blaxas , ahsque pronomine relativo effet 
editum.,. nihil quidem € ms, A4. adaotatum: fed tam per. 
fpicue quam re&e, ἃ ς ἔνιοι dedit ms. Ep. Mox, Ποὶ 
Aícy st refte codex ms. uterque, quemadmodum lib. IT; 
pag. do. b. habebant edd. cum mssris. In illius poétae pri« 
sao verfu, pro μιβιυοὴς, quod erat in editis, fic explicis 
se und à εἷς dedere mssti, 

-. De re, quae ltic agitur, fic commentatus eft CAsAv. 
BONUS ? » Leucomaenida s idem effe ac boacas , aut cet- 
ste pro codem pifee accipi , ícribit Athenaeus: nec tamen 
s» ullo te&imonio probat, Nam Poiyochi ( reGius Porro 
sce | qui affertur. folus locus , contrarium potius doceat, 
mSicenim poéta: ' 
- ' νον» 4vatiiry pad οἷς πρὸς τῶν Sar c 

- »Tavs Ébanac ἄν ore! ἔλθη λευκομάινίδας 

- i|» xai c3. ' ᾿ 

οἷά εἴ 2 Oro si per Deos , πὲ f£ Hle forte ad te veniat , fl. 
was tibiperfiadéri ue. bocas appelles leucomaenidas. Videntut 
walicui dici ifta, cui pro Pocibus, pifcibus fatis magnis , 
» minuti pifciculi Jeucomaenises exhibebantur. De hoc igi- 
»tur amplius cogitent «qui habeht dw τῆς αὐτοή ἰας cer» 
nticwém.harum rerum notitiam. Multa enim in hoc ge- 
wnere incerta, & ex conie&urá tantum nota , non folum 
8 Sobis οἵ οὐκ ἔσμεν ϑαλάσσια ἔργα, fed etiam antiquis δὲ 
wperitiffimis viviseu — -. e ots 
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d: In EriCHARMI teflimonio, verba iffa,. : 
j δαργίνοι μελάψουροί ΤΕ. ΄ : : ' 
wifa mihi erant pofterius efficere verfus Epicharmei hemi- 
Sichium. Occurrit idem teftimonium, fequénte ver(u au-.— 
fium; pag. 521. ubi eapyirer penultiná circumflexà fcribi- 
32.0.1 quod per fe quidem re&ius videbatur, (ed quo pacto 
conveniret metro, non.vidi.  . | 
. Ὅμοιον δ᾽ εἶναι τῷ μελανούρῳ φησὶ Σπούσιτπος —- - γὺν 
καλούμενον ἀ ὕρὺ κ' ὃν Νουμήνιος καλεῖ «μόρον. De νυ]ραιᾶ 
olim feripturà haec. monuit CASAUBONUS edes Doi de 
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»meanuro piícc recitata funt aliquot weterbm teftimonia , d 
» (equuntur ifta: MEAANAEPINOG, ὅμοιον, εἶναι τῷ μολανού- 
wpe φησί, Σσπεύσγεπος δ᾽ ἐν δευτέρν 'Ouoior τὺν χαλούμιε- 
ny ψὑ γρον ὃν Νουμήγιος χαλεῖ «έρογ οὕτως, ᾿ 
. — »'B «ρον ἢ φάλπας ἢ uita). δράκθρτα. 
» Tria hic habes nomina, alibi «emere non invenias, 
»Nam quis piícem melandtrinum aut. pfygrum vol pforum 
»Dominat ex omnibus fcriptoribus? Hic quoque incerra 
pomnia. Rondeletius pro Tom (cribebat pos , & «6» 
p3e pro ψόρον. Atque hanc viri doGi conieQuram pro 
»vera & certa probavit Dalecampius. Mihi dubium nul 
plum eft, vransituros in alia omnia quicunque ufum maio- 
»rem in literis Graecis habuerint, Nam piícem ullum Grae: 
»cis cfle didum .Loysp» aut «ψόθον, quaft /quallidum aut 
pfordidun , ut illi interpretantur, [ine idoneo  freiuffore 
» credere debemus nemini. Epitoma Hocfchelena ; quam το» 
» ties laudamus, fententiam longe aliam fuggerit aobis ; ia 
»qua, voce μελανδέρμψος füblatà, reliqua ὥς concipiun- 
» tur : Ὅμοιον δὲ μελανούρῳ Sartvcerqéós ques τὸν καλούμσ- 
»yov ψύρον, ὃν Νουμήνιος καλεῖ -Lépor. Etiam insntiquif- 
»Áimis membranis pro ψύγρον exaratuam- 4ogor. lta vides 
e optimi codicis au&oritate comprobari , quidquid ex con. 
»iectura mera fuper hoc loco fcripfit olim Conradus Gr 
» NERUS, Tigurinorum decus immortale. In vulgata fcri» 
wptura vitium codicum profitentur. ifta, "Ometor eire: τῷ 
Ὁ μελανγούρῳ φησί. Dalecampius φασὶ legit , ut mendae (fu 
»Ípicionem amoveret: fed ulcus fodere aliquando farius 
pquam diffimulare.« — Vulgata fcriptura ex vetuftis membr. 
44. ptopagata erat: in quibus importunum illad: vocabu- 
lum μελανδέρινος eodem loco infertum eft; dempe, five ex 
gloffemate, five e nefcio qua varietate;le£tionis , quae in 
antiquiore codice adnotata fuerat, imperite intra ipfum 
contextum receptum; quo in genere iam & alibi paffim 
eccatum in eodem codice obfervavimus. Vide notata ad 
.VI. 426. e, & mox deinde ad lit. £ buius ipfius pag. " Fore 
taffe ad vocabulum μολανύγραμμοι olim aliquis adnorave- 
rat vocem μιαλαψοδόρινοι., quae. graeco barbaro fermone 
Qotuent Ggnificate qui nigra cute. fant, Nemo certe hic de 
melandryis cogitare debet , de quibus vide liL. 1 z1.: b. & ibi 
notata, GrsNERI prudentiílimam fuper hoc loco dispsta- 
tionem , merito a ono laudatam , habes pe 


4» 473 exis. & feq, Optimus nofter «odes. Epitomae cadem 
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proríus verba hic habet, quae ex Hoeíchehano laudavit 
Cafaubonus Ad mendofam ícriptutam -Luy po», quae 
erat in editis, pilil quidem ex ms. ,4. adnotatum eft: fed, 
€um alii codices , tefte Cafaubono itemque Villebrunio, ia 
fcripturam ψύρον cum ms. .Ep. confentiant, fufípicor etiam 
in ms, A. fic ícriptum, praeterüffe autem illam ab editis 
diffen&onem aciem noftri fpeculatoris , caeteroquia. qui- 
dem diligentiffimi. 


AD CAP. X CIV. 


€ Ἐπίχαρμος. - μύρμας αὐτοὺς ὀνομάζει. »Μυρμίας 
» (cribunt antiqui : & ita mox in verfuSiculi poétae. « CA- 
SAUBONUS. — Quinam fint antiqui , qui Mvpuías hic de- 
derint, praeter ms. Ep. nullum equidem novi, Ex ms. “ἢ 
uidem nulla diffenfio ab edita fcriptura enotata eft: eame 
oues fcripturam (de qua continuo deinde pois in 
ipfa etiam Epicharmi Ecloga pag. 3213. a. cum eodem msto 
A. fervarunt editi pads licis (ut fere E, 
EPiCHARMI ecloga corrupte fcripta (ut fere Epicbarssi 
omnia) legebasur in editis, χελιδόνος τὸ μυρμέᾳε viob 
7€ xot A A v μέζονος arrí, — Àd quae verba monuit CA» 
SAUBONUS : » Epicharmi ila verba funt; non, ut aliud 
» agens fcripfit interpres, Numenii, Male etiam concepit 
»ille hoc teftimonium: quod cum facile emendari poffer 
»ex ipfo au&ore, ingenio hic quam diligentia. & fide utt 
» praeoptarunt infeliciter. Scribe igitur : «exid'évas τὸ μύρ» 
“μαι ( vel μυρμέα) } τοί τε κολιᾶὰν μέζονγεε ἐντί. Ἰηϊῶν 
»gram fententiam habes infra in Σκόμβροε. ἰ — [am τού 
7e, pro υἱοί το, ree hic dabat uterque-codex mstus, 
quemadmodurm libri omnes (edd. & mssti) exhibebant p, 
321. ἃ. ubi eadem ecloga au&ior adpouitur. . Meydofum 
vero χοιλίαν tenent quidem bh. Ll cum editis ambo codices 
mssti; atque etiam p 411. a. in eodem etrore veríatur 
ms. Α΄. δι ed. Ven. & Bat. ubi κολιὼν recte edidit Ca(aub, 
quod dedit ibi ms. Ep. non quidem in Epicharmi ecloga , 
(quam ignorat eo loco Epitoma) fed in praecedentibus 
Hice&i verbis, ubi κοιλιῶν ms. Αἴ, & ed. Ven. δὲ Baf. EQ 
autem à xeaíae , nomen pifcis pafhm Noftco commemo« 
ratum. Vide nos. ad pag. 386. f. & CAMUs ad Ariflot..p. 
417 fq. lam vero, praeter itas emendationes, in reliquis 
edogae Epicharmeae verbis nonnulla prora mutauda 
143 
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fuerunt , partim metro flagitante ,' partim fententià ; partim e 
etiam praeeuntibus libris. Nam, quod ad metrum fpe&ar, 
ita conftituendum fuiffe verfum , ut in vocem μόξονος de- 
fineret , atque adeo verbum érr) initio verfus fequentis 
poneretur, perípicue ex pag. 321. ἃ. liquebat, ubi pofte- 
rior verfus integer adponitur, 
érrl, xal σκόμβρων, ἀτὰρ τῶν “υνγίδων "ye feres. 

Sic termino confüituto verfus prioris, adparebar primum, 
reCte pag. 3*1. vocl χελιδόνες praepofitam. effe voculam 
καὶ, quae ob confufonem vocalis « cum diphthongo αἰ 
facile ante s excidere hic potuerat: a voce χελιδόνες 
gutem, ob fyllabam »: longam, non potuit initium fieri 
verfus trochaici. Deinde, quod &vpmfai ἢ. I in po£rae 
verfu fcribebatur, id cum ex praecedentibus Athenaei ver- 
bis, tum ex eadem pag. 321. corrigendum fuit, δὲ με ὕ ρ5 
μα τ àáu&ori reftituendum. Denique vero ferenda non erat 
particula e eo loco, ubi vulgo ponebatur, χελιδόνος τῇ 
μύρμαι : contra quam ibi non modo metrum reclamabat , 
fed & ipfa fententia. Iftam enim fi teneres fcripturam, fo- 
YU μύρμαι epitheton vocabuli χελιδόνος : cum diferte do- 
cuerit Áthenaeus, μόρμυρον pifceni ( qui multum differt a 

ελιδϑόνι pifce) ab Epieharmo μύρμαν fuifie nominatum. 
gitur copulà 7e, ut confentaneum erat , poft μύρμαι re- 
jeGà ) exiflebat EPrcz4nMrI verfus prior talis, qualem 
edidimus : 

Καὶ χελιδόνες, μύρμαι τε, Tol τε κολιᾶν μέξζονεν. 
Ubi de Zrwczr Samii Té» vn ᾿Οἀωνητικῇ loquitur , quam £ 

Bnfcripfiffe dedicaffzque illum at τινὶ τῶν ὑταίρων δ υ σ ova: 
d eft, cuidam fuorum familiarium qui ln emendo difficilis erat : 
cum vulgo confentientibus membranis A, ( nan in ms. £p. 
defunt ipfa illa verba , ἣν προσεφώνησε &c. ) fic legeretur, 
τινὶ τῶν ἑταίρων Au movi ἣ Ζήνωνι. adnotavit CASAU- 
BONUS: »Scribendum, Λυγκεὺς - - vir) τῶν ἑταίρων δυ δ. 
mér» Ζήνωνι. In Arte opfonandi, quam nuncupavit ami- 
» co cuidam fuo atgre ὦ parce opfonanti , Zenoni; Expofuinmus 
»libro fuperiore, capite tertio. « - Nude πρός Ttva δυσ- 
ώγην ícribebatur lib. VI. pag. 228, c. ad quem.locum vide 
hotata." Hoc loco quum i) - - δυσώνῃ fcribi debuiffet, 
ponquam in huius locum vetus mendum δύσωνι irrepfiffer, 
llud vocabulum effe nomen proprium ratus aliquis , quod 
jpfum corruptum effet, fufficatus etat Ζήνωνι fcriptum 
oportuiffe , eamque 'conie&uram five in-ora libri five in- 
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f ter lineas his verbis adnotavit, ἢ Zózoes:: quae verba 
deinde ab alio. fimul cum corrupto δύσωνε in contextum 
imperite recepta funt. Confer quae paulo ante de temere 
intrufo vocabulo μελανδέρενος notavimus: adde lani Rur- 
GERst Var. Le&. Hl. 19. 

Mox & illud vetus erat vitium, quod non modo edi- 
tos , fed δὲ utrumque noftrum codicem ms. invaferat, τὸ 
XeXóg Meyti? “χαρεστηκότας τοὺς ἰχϑύας, ἐπα- 
Ὕ Gpeevoy ᾿Αρχόστρατον. Ubi v & pea T nxóT e corrigendum 
perfpe&e monuit ConAY , in Notis msstis.: ad/lentem, nem- 
pe. emtorem. Per veteris alicuius librarii incogitantiam. ad 
pifces relatum erat illud participium. Potuerat quidem et- 
lam παρεστηκότας (in plur.) de emtoribus intelligi , nifi con- 
tinuo fequeretur ἐσαγόμενον in fingulari. Ad asia 
lo ante pofitum, ἀτονέζοντας, adnotavit idem vir do&tus z 
» Malim ἀτενεῖς ὄντας, pifcatores. inflexibiles ac pervicaces.' 
» ἀτεγῆ & ἀτεράμονα iunxit Ariftophanes, Vefp. 740.« — ' 
Percommode fane : fed videtur ipfum illud ἀτοκίζοντας ni- 
hil aliud fenare quam ἀτονεῖς ὄντως. 

Quum ante τῶν ἄλλωκ deeffet ἣ comunCtio, de ea ad- 
iicienda uno verbo monuit Casa«uBoNus in Animadv. 
Debuerat fimul docere, in Epitoma re&e fuo loco illam 
voculam legi: quae in noftro quidem ms. £p. non defi- - 
deratur. 

In ARcnzsTRAT: verfu , ficut in editis legebatur M6 p- 
pv ^os nomen pifcis, fic & apud Oppianum vulgo editur z 
monuitque GESNERUS pag, $49. »Μόρμυρος irr carmine apud 
» Graecos non reperiri ; quod literae rhó duplicis afperita- 
»tem forte vitarint poétae,« —. At nofler codex mstus: 
urerque perfpicue hic Μόρμυρος exhibebat. 

a "Tamquam, unum continuum verfüm verba ifta edide- 
rat CASAUBONUS: | 

Τὴν ἀμιίαν ὠνοῦ φθιγοσώρου. vuv d^ $a p ἔστιν. ᾿ 
Deinde vero idem monuit in Animadv. » Ab Archeftrari' 
» verbis feparanda funt diligenter ifla, ro» δ᾽ ἔαρ ἔστιν : 
» item ifla, νῦν δ΄ ἔστι 3épos. Nom enim funt poétae , fed 
»illius qui verfum eius profert contra pifcarium. « — De- 
buerat fimul profiteri doQus Animadveríor, fe metri gra«- 
tia, quod in iftis verbis quaefiffet , feriem verborum con- 
tra librorum δὲ fuperiorum editionum praefcriptum mu- 
taffe. Nam mssti & ed. Ven. & Βαί. non ἔαρ ἔστιν dabant, 
fed ἔστιν ἔαρ. . . ; ia . 
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De Prarowis aut CaNTHARI fabulà, Symmachiá, di- a 
&um nonnihil ad pag. 312. c. In verfa ex illa citato, ve- 
tus error erat, Napxs γὰρ ἔφη βρῶμα: itaque, omiffis 
duabus vocibus, nude Nápxw βρῶμα c. fcripfit Epitoma- 
tor. ὀφϑὴ fcriptum oportuiffe, perípe&e monuit BENr- 
LEI in Emend. ad Menandr. pag. 69. Sic quidem δὲ paulo 
poft (lit. d.) in Archeftrati veríu habes, xal γάρκην ioi 6c. 

. Πλάτων ( philofophus) ἐν Mérort φησί" τὺ ϑαλαττιᾳ v&p- 
xy. » Ádde, ut perficiatur fententia, ὁμοιότατος εἶναι de- 
»x6if. « CASAUBONUS. — Platonis verba leguntur p. 348. 
ΤΟΙ͂Ν. ed. Bip. Quae fupplenda monuit Cafaubonus, com- 
mode utique fa&urus fuerat Athenaeus fi ea adieciffet : 
fed paílim etiam alibi abrupta talia ab eo adponi obferva- 

us. — HoMEnr verba, quae mox adferuntur, duGa b 
funt ex Iliad. δ΄. 328. : | 

Μένανδρος δὲ, ἐν ᾧ ανῷ. Nullus e ms. 41. diffenfus no- 
tatus; in Epit. autem non magis nunc, quam plerumque 
Πᾶς, adpofitus fabulae index. Vide ]V. 171. a. & ibi no- 
tata, Caeterum quod Clericus in Menandn Reliquis ex 
illa fabula (pag. 188.) retulit vocabulum φανάριον, quaa 
iftud e Menandro citatum fuiffet ab Euftathio ad Odyff. 
π΄. pag. 247 , 41. ( pag. 1571. edit. Rom.) erravit vir do- 
Qus: nec enim voce φανάριον, fed q&rior uíum effe 
Menandrum ait ibi Euflathius. Verba MENA4NDAI cum fic 
eflent edita, ὑπελήλυθε δό μευ νάρκα τις ὥς. digerenda ea 
in hunc modum (re&ius quam a Clerico fa&um erat ) mo- 
nuit BENTLEI,in Emend. p. 69. 

e— — Ὑσελήλυθο δ ὁ μον γάρχα τις 

: ὅλον Tb δόρμα. — 

uo fimul adpareret, vocalem «& corripi. Ambo vero no- 

ri mssti non modo τὰ pro δὲ dedere, ( quod ex Epit. 
etiam repetiit Euftath. ad lliad, 7. pag. 1236, $0.) fed & 
ὑπεληήλυθεν cum r ἐφελκυστικῷ. uar fcripturam te- 
nendo, verba illa ὑπελήλυθέν T€ μου ( vel ὑπελήλνθέν τ᾽ 
ἐμοῦ.) poflerius hemiflichium explere debuerunt prioris 
fenarii. 

. Quod adicit Deipnofophifta , μηδενὸς τῶν παλαιῶν ov- 
Τῷ χεχρημέγου, id eft, quá formá nemo veterum ufus efl ; con 
fulto (puto) veteres dixit : nam paulo quidem inferius (lit, 
d.) eamdem vocis formam ( τὴν γάρχαγ, in accu. cafu ) 


- 
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b ex Diphilo Laodicenfi adfert, qui poft Nicandrum vixit. 
Vidimus quidem fupra in Anftophanis eriam veríu ( pag. 
295. f. ) γάρκα vulgo olim editum : fed ibidem νάρκη de^ 
dit uterque nofter codex mstus. 

ἀχυλοτέρᾳν, peto breve, reGe dedit mstus uter- 
que, ut plerumque alibi, ἀχυλωτέραν edd. — Mox , quod 
ait ἔχειν τε χονδρῶδές τι διακεχυμένον, εὐστόμαχον πάνυ: , 
quid χονδρῶδες in cibo dixerint veteres medici, ex Ges- 
neri potidlanum interpretatione fupra expofuimus ad VIL, 
282. d. (Animadv. T. IV. pag. 88.) Sed, quum eodem 

uem modo citavi loco ( pag. 282. d.) qui cibus ΚΣ: 
»* dicitur, idem fimul eUx vaos , οὐκ εὐστόμαχος δὲ, per- 
hibeatur; ruríusque pag, 320. d. alius quidam cibus, ob id 
ipfum quod χονδρώδης fit, fimul σολύχνλος & πολύτροφον 
efle perhibeatur ; haud immerito miretur aliquis, quo pa- 
&o ab eodem medico Hicefo, qui fuperiora ifta ícripfe- 
rat, nunc ἐογρεάο piícis idem & χονδρώδης, Gt ἄτροφος δὲ 
&x v^os efle tradatur. Cui refponderi debebit, non perhi- 
beri boc loco, totum pifcem hunc effe “χονδρώδη. fed habe- 
rt X evdpsdés τι, adeoque ex parte χονδρώδη effe, ex 
parte minus. Cum quo coafer quae de eodem pifce ex Di- 
PHILO Siphnio medico adferuntur Jib. VIII. p. 346.d. Quod |. 
vero addit hic Hicefius, διαχεχυμόνον, id quo fenfu. dica- 
tur, fateor mihi haud fatis liquere. De homine ufurpatum 
ilud verbum, laetum, hilarem denotare fcio: venerat in 
mentem , de re ufurpatum denotare fortaffe id quod gra- 
tum vel fuave eflet; fed nusquam ullum veftigium talis 
ufus in eo verbo, quod fciam , reperitur. Dalecampius, 
laxum & molle interpretatus eft; quo iure, nefcio: illud 
picuum videtur, prorfus repugnare hoc τῷ xerópod. 
idem diffufum reddidi, nempe per corpus : poterat for- 
aliquanto etiam commodius /parfum reddi; fcilicet, 

per nonnullas corporis partes. , 

:Pro Πρὸὶ τῶν Δακέτων, rurfus perperam Aexezar exe 
preffum in ed. Caf. ficut pag. 412. d. Rurfus vero ἢ. I. 
re&e pofitum accentum habebant fuperiores editiones cum 

C mssus. (Quod mox dein fequebarur mendum, omnibus 
edis commune , τριόδων, pro τριοδόντων, de 60 corri- 
gendo monuit CASAUR, in Anipadv. Debuerat fimul! mo- 
nere, veram Íícripruram tenere mstos libros: certe nofter 
Codex uterque Ὑμοδόντων agnofcit. 

d Alger δ᾽ ὁ Aged, ἐν τῷ aep) τῶν Νικαγδ, Θερικκῶγο 
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»-Fortaffe i» τοῖς, non ἐν τῷ. Nam Dirurzl Commenta-d 
sw rios .in Nicamdrum plures in libros fuiffe tributos, tefhis 
eScholiaftes Theocriti ad decimum Idyllium. « [ vs. 1. 
CASAUBONUS. In DiPHIiA: verbis, “ἂν τὸ ζῶον Que 
τὴν vépxer, articulum τὴν quení defiderabat Graec fer- 
monis ufus, temere omiflum in editis, re&e dedit msstms 
codex uterque. | 
͵ ᾿ "Αλέξις, - - ἐν δὲ Δημητρίῳ" Ἔπειτα γάρκην ὥς. Tres 
verfus, qui ex /AzExiDrs Demetrio hic adferuntur , iidem 
ut pars lomgioris eclogae ex eiusdem poétae Cruteta 
feu. Pharmacopola du&ae adlasi funt lib. ΕΠ. pag. 107. €. 
Quod fi cui mirum videbitur, ab eodem poéta in duabus 
diverfis fabulis ( quarum altera utique non videtur fuifle 
inflaurata & repetita alterius editio ) eosdem νοτίας fuif- 
fe pofitos : is meminerit, diferte eriam ab au&ore no- 
firo pag. 304. b. adnotatum., eodem modo ufum effe An- 
tiphanem. In fecundo iftorum verfaum rurfus, ut fupe- e 
riore loco, ὅτι δὴ dedit ms. A4. cum editis: quam fcri- 
uram qua ratione ferendam cenfuerim , in Animadv. ad 
Mum locum explicavi: pro qua fi quis Epitomae fcriptu- 
ram ὅτε δεῖ praeferendam iudicaverit, (quod tam ibr 
pos fum ) lubens patiar.  Terro verfu, und εὃ ν erat 
οἷ, editum , δὲ fic etiam in cod. Ep, fcriptum: praetuli au- 
sem divifam ícripruram aw δὲ àv, quam alibi plerumque 
pto μηδεὲν exhibet uterque mstus liber. | Eódem verf. τ οὐ» 
τους, (nempe δαχτύλους ) habent hoc loco libri omaes, 
commodius quam τούτων, quod erat pag. 107. - 


AD CAP. XCV 


Quae de XiPHIA pifce ex AnrsTOoTELE adferuntur , ex 
eo opere du&a funt , quod ad nos non pervenit. In 4n- 
CHESTRATI verf. 3. pro ἄκραις, quod. habent mssti, ve- f 
&e ἄκρωισι pofüerunt editores , quod defiderabat verfus. 

Τίς οὕτως ταχτικὸς ἀκριβὴς, ἢ τίς οὕτωῤ κριτὴς d-Lon, 
ὡς ó ἐκ Τέλας, μᾶλλον δὲ Κατα γέλας οὗτος ποιητής ; 
Dalecampius T&xTixb» monitorem interpretatus erat: in fe 
quentibus verbis vero magis etiam ab autoris mente aber- 
raverat. Inde monuit CASAUBONUS : n Haec fic erant. ver- 
» tenda , non ut infulfe nimis fa&um. Quis poft effe adeo pe- 
» ritus inflruendi convivii, eut tam bonus ob(oniorum iudex , 


s» ut poéta hic , ortus Gelá , vel potius.dignus γέλωτος, idi εἴ, 
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f nirrifu ? Τωχτιλὸς proptie eft , qui difiplinam inffruendi aciem 
»fenet: fed etiam ad convivia transfertur. αὶ [ Similiter 
eumdem -rcheflratum , τὸν τῶν δείπσγων λοχαγὸν p. 301.c. 
adpellaverat Deipnofophifta , id eft , coenarum centurionem, 
five ordinum ad ceenam pertinentium dutlorem. Eodemque fpé- 
€rare videtur ludicra diio βρογχ “παράταξις, p. 298. ὁ. ἢ 
»'O ἐκ Γέλας, eft Archeflratus, Gelous, tefte Athenaeo f» 
» bro primo. [ pag. 4. d.) 1n antiquis plerisque, [immo 
»in omnibus] pro χαταγόλαστος íCfiptam κατα. 
»'y ὅλας, δὲ fic editum oltm; novà & iníolente forma- 
» tione , fiita fcripfit. «.— Scripturam καταγέλαστος non- 
nift fua de coniectura fuoque arbitratu in contestu fiae 
editionis pofuerat CAsAUBONUS. Superiori vero Animad- 
verfioni deinde haec adiici iufft in Afddendis : » Neque 
w aliter vetus Huraldinus [ codex ) habet. Ac.videtur au- 
»€&or non aliter fcripfiffe. Imitatur per iocum & ludum 
» veteres poétas, qui truticata a fine verba foliti ufurpa« 
» re , ut dicebamus libri oGavi capite nono. [ ad VIII. 349. 
» e. ] :Nifi placeat fic legi χαταγέλας pro χατάγέλαστος, 
»ur ἀδάμας pro ἀδώμαστος, ἀκάμας prO ἀκάματος, αὖ- 
" Ἰοκόρα: vel avrixpas pro αὐτόκρατος : Gtiam μίκας legi^' 
Ὁ mus, pro μιχρολόγος. « —— ὠ Praeterierat virum ftupen: 
dae alioquin & doCtrinae & memoriae, «um ifta commen. 
taretur, lufus Ariftephanis, quem unice in animo ha- 
buerat eo loco, in quo verfamur, Athenaeus. Perop: 
portune vero hic adnotavit do&ifimus CoRAYv, haud 
dubie veram effe fcripturam Καταγέλας, adlufiffeque Dei- 
pnoropifam ad illum feftiviffimi Comici iocum , Acharn: 
vs. 606. 

Τοὺς δ᾽ ἐν Καμαρίνῃ, xa» Τόλᾳ, này Καταγέλᾳ. — 

Ubi ficut ludicre &um urbis nomen Κατάγελω eft, fi- 

millimo lufu Athenaeus ait, iffum rifu omnium excipiendum 

pottam Archeflratum. ἐκ Καταγέλας potius quam ἐκ Γέλας, 
genus fuum ducere. viderl. U : 

Pro τοὺς χυλοὺς, quod erat editum, τοὺ χυμοὺς 
dedit codex ms. uterque: quod nil opus fuerat mutare: 
perinde etim δὲ χυμὺς δὲ “χυλὸς cum fuccum , tum-fapos 

rem fignificant, vide [X. 372. d, coll. cum V1I. 278. f. 380. 

Ὁ, & Xll. 546. €. - 
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*Oppos. Καλεῖται δὲ &c. For(ían Καλεῖται μὲν. Defunta 


jta Epitomae, Καλεῖται - - Πάμφιλοε. 

᾿Αριστοτέλης δὲ ἐν πόμστῳ Ζόων Mopí ov. CASAURBO- 
RUS , po(tquam cum ed. Ven. δὲ Ba(. omififfet vocem Me» 
ρίων, adnotavit : » Hiftoriam libro V. cap. X. At mem- 
p branae conftent fibi, & fcribuat hic quoque Ζώων Mo» 
Ὁ ρίων , ut tot iam locis ante. « 

ἔδιον δ᾽ ἕν αὐτῷ ἐστε τὺ τοὺς ϑορικοὺς &c. Re&e τὺ 
τοὺς ed. Ven. δὲ Baí. cum msstis. Perperam τῷ τοὺς ed, 
Caf. . Mox, ad ifta verba, xa) τὸ ϑύνασθαι πολὺν “χρό» 
yer Qnr μετὰ τὴν ἀγαταμὴν, adnotavit CASAURONUS : » E^ 
w iam pe[fiquam diffetius efl , diu poffe vivere. Sienplicem fen- 
»tentiam feceris geminam , fi fcribas, καὶ và τὸν ἄγαν 
» τομήγ: ut duo auctor dicat, orphum diy vivere , & , vi- 
» vere etiam diffettum, Oppianus: ( Halieut. 1. 142. ) 

» — Ὀψιμόρων γένος ὀρφῶν, 
»οὗ πάντων περὶ ἄλλων κατὰ “χθόνα δυθύνουσε 
» Quol , καὶ τμηθέντες ἔτι ζώουσι σιδήρῳ. « 

Coniun&ivam particulam ignorant libri omaes: contra 
quorum fidem minime obtrudi illa debet ei au&ori , qui 
continuo deinde ait , son ultra biennium vivere hunc pifcem ; 
tantum abeft, ut Jongatvum ftatuat, Orphi teaacem. vitam 
poftquam in frufta difleGus eft, notavit etiam Aelianus 
de Nat. Anim. 11. 18. 


τῶν yàp evVa*ypaic. nIn altero verfum NuMENIIb 


»non intelligo iftud acroftichon, τῶν γὰρ ἐτ᾽ ἄκρης. 
Ὁ Fortaffean , δειχνὺς ἀπ᾽ ἄκρ»ς : videlicet δαλάμης : oflen- 
3) tans ab ἐχέγεπιο cubili.« CASAUBONUS. — 4 fummo cu- 
bili fublatum abdaxeris , interpretatus erat Dalecampius: 
quam ad fententiam PURSANUS , in Graecis τῆς ye ἀπ' 
ἄκρης legendum ftatuit. VILLEBRUNIUS poftrema ita poé- 
tae verba fic reddidit: En effe, fur la cime des ces... fub- 
de&à hac adnotatione: »Le fens eft fuspendu: fuivons les 
»textes fans les changer, a — Mihi nihil horum placuit; 
nec fufpicatus íum modo , fed prorfus mihi perfuafi, τῶν 
yàp «v &*ypois fcripfifle poétam, id eft, Aorum enim (fs 
Mlà efcà ufus fueris) felicem capturam feceris. Nifi. metrum 
obftitiffer, di&urus erat τῶν γὰρ ἂν εὐα γροῖς: fed δὲ 
absque magno incommodo omitti ἂν particula poterat, 
Verbum εὐαγρεῖν eádem notione pofitum vidimus p. 297. 
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b e. Sirniliter vero atque loc loco corruptam vulgo fcri- 
turam ἐπ᾽ ἀγρόψύνην., pro edayposórtw , five- ( tit alii vo» 
lunc) pre euusypeziar, Rotavimus peg. s84. a. 

TYAauxeus ἢ ὑρφῶν axe γένος.. Sc tms, Ep. cum édd, 
ὀρφὼν, quod eft in ms, Az poffit effé accufarivus | fingu- 
Jaris- Paulo aliter éonceptum liunc. Verfam,- & «alterum . 
ftonnihil au&iorem, füpr& vidimus pap. 3505. C. ^—— 
εὐ ἀδωρίων δὲ τὸν rídy qiti) ὃ pd y Gt.» DonioNt placet, - 
» tenerum orphum ipqaini?-dici : qude vox non fit ab bor, 
».fed ab ὄρφαξ, orphus gyandiasculns ; ut apud Dioscorideni 
» vébóca? νεὶ νόὀσσαξ;, δὲ “λούταξ, κόραξ, alia. a CASAUs 
BONUS. — He(ychius: Ὀρφαχίνης, ix U9s ποιός. Confet 
Puftath. ad Od. μ'. pag. 486':ed,— | T 
' Αρχιπῆος d" ἐν Ἰχϑύσιν' , 

'epet s γὰρ ὅλθ᾽ αὐτοῖσιν ὑρφὸν τοῦ δεοῦ,᾿ 

wEneHIPPI νυϊῖτα lego: ΞΟ 77 

»'Iepbe yàp BA αὐτοῖσιγ- ρφδε τοῦ διῶ: ΦΞὮῸὋ - 
»hon ἑερούς. Refeto enim ad i46 αν. id eff; divi» 
vtiztioriem quae fiebat ex pifélbus, vrplo maxime, de qua 
s Aelianus, δὲ nós-albi prófixe ἃ vita proliior. « CA- 
WAUBONUS. — Vide Aeliün, Nar.'Ánim. XIL s. &' Exe 
fbith: Joco :nioBo cit. At cur “ὃ pifcibus quaedam quafi 
wugartia-ésperentur , quidni pobtde licuerit ipfum pifcem, 
equo cáptabatu£ aügüriUm ,* vates. quenjdam δὲ ἩΜῚΝ 
utque adeo facerdoton. adpellare ? In' Epis; quidem deeft ifte 
verfus cum reliquis huius capitis: codex 74. vero'editam 
Yenet fcripturam: In fine veró idemréodey non τοῦ 3560, 
fed τοῦ δϑεῶν habet, ut debuiffe vidéttül v ev (proa 
$og) Sev, ulicuins Deorum; PE E ὩΣ 

CReTíNI verba , τόμαχος ὑρφὸ ἰχλιαρὸν, ficut te&ein 
τἀ, Baf. δι Caf. fcripta leguntur , ic exlilbet ms. Ep. Per- 
peram ὑρφὼν ed. Vét; ὑρφὼς ins, Hl. ^ c NN 

c'' ῬΑΧΥΟΝῚΣ verhenos-ex Cleopitonte tradavit. D'Alg- 
'"NaUrp, Animadv; Ctitíc. c.27. lententiette Hifine fic τοῦς 
Vens: Τὸ enim ,- o^ aniculá , pnilidum prisehiid cóntedendam or 

, catilagineis 6 -"Dhagris, "Altetum: verfum; — - 

᾿ς δρφοῖσι , Vekexy fic “Τα καὶ φιεγροῖε' βορὰν: — 7 

"dpofuit Euftarliius dd Od. d'. pag: 496, 24. quo oftea- 

JWerét, non -modo ὁ ὀρφὼς dixiffe Atticos, fed & à opis 

ἃ quo cafü rety formatus obliquus ὀβφοῖσι. Εἰ repererat 

'qutdem Παην veríum Eouftathius apud alium Grammati- 

€1m; nam im Athenaei Epitoma; quo ille ufus eft, (in 


, 
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noflro certe. codice , qui nihilo: poofefto. dereriat. eft eo q 
quem habuerat Euflathius ) poft ifía quae ex à 
upra prolata (unt, de(unt reliqua, omnia ad orphum pie 
fcem ípe&tantia. Infra, Pag 327. eitatur fimillimus verfus 
Ameipfiae, a quo hunc Plato comicus myituatus videsur, 
. Priori verfu ,. quum φυγχατῴκσε vulgo ícriberetur, s 
ἐφελκυστικὸν metri caufa fuit adiiciendum. 0 
,: In AnisropnaNis . veríu e Vefpis (qui eft num. 455. 
ed. Br,) ὀρφὼς ícribitur accufativus pluralis ia Athenaei 
editionibus , nec aliud enotatum e. ms, 44. In Comici ve« 
' fo editionibus ὁρ φῶ « cirgumflexà accentu fcribi folet; 
& ibi |fcholien eft. veteris interpretis huiusmodi: ἐν Τοῖς 
erros ὀὑρφὼ τ iy Tcl δὲ ὀρφρύς, MA ποτε δὲ 
7 ὁγικὸν τοῦ ἰχθύος οὕτως ἔλεγον, ὀρφὼς, ὡς λαγὼε, 
ταύώε, Quod Ἶ, τισὶ ile dixit, CasAUBONUS it 
quafi ἐν τοῖς παλαιοτάτοις dixiffet. »In ΔΗΠΟΝΝ ΑΜ εἰν 
quit) » verín, 4r μὲν ,ὠνδτχαί τις ὑρφὼς,, vetuftiffimi codices 
ababebant £eqou€,4 ut teftatur vetus interpres Comici 
» Etiam Adhegaeus ita. videtur (criplifie qui δος teítimo, 
»nium fubüciat. verfuj; Plasonjs ,, ubi eft ὀρφοῖσε., eàdem 
» formationg ^uici, inquit, efferynt Áac; namen «um. gyguk 
»in fine [ ipmo, cum acuto αὐξυπάγως i nam. βαρυτόνῳεῃ, 
» tet üpqes: ] (poer. Etymologus vero-ejreu i ah. ἡ 
cis f dpqór δι impor 5 ἃ nsu d ἐγφὸν cr 
cufariyus pluralis regulariter τοὺς ὀρ ὦ s formari .debue- 
gat: adeoque vera, videri poterat fcriprura; quam δὲς ἐδ» 
tiones Athenaei oggeg exhibebant, Át,.quoniam contis 
puo fubicig A:lenaeus, Τὴν μόγῃοι ῥιμκὰν  εὐθέναν͵ ὀξυκάγ 
yes προφέρονται ᾿Αττικοί: ideft, Verumtamen ogninativius 
fngeloym cun qeutq ip ultimá efferunt Ati; perípicue in- 
4ellgi videtus, eunidem ay&Gorem .noflpum jn. prokim 
raecetenti verfu alio accent. fcriptum vocabulum repezi 
:adpofuiffeque. Quare, ὁρφ ὦ ς ah eo sus hoc lo- . 
€0 fuiffe, ur, vulgo apud Ari(tophanem fcribitur , perquac 
£t probabile. Qui im lucraremur., ficum Caíaubouo 
flatueremus, ἀρ φορὰ 8. 1. fcriptum rebquiffe Athenaeum, 


prorfus non vidéo; ai flatuas , .non..acuté ippeus , fed 
Ε ὄρφους ξαϊῆς 


?* 


1 
.Netergm foriptufPam,a Comici fcho- 
afle laudatam, & ab Athenaeo hic pofitam ; quod foret 
a fingulari ὁ $pgos ,. quae (ut Herodianus Grammaticus.tra- 
didit, teíte Erymologo p. 635 l. 36 íq.) fuit, communis for- 
δὰ eiusdem vocabuli, A« Arittophanem probabile εἴ At- 
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ς οὐ vocabuli formá ufum effe, non communi. Igitur, 
quod dein de Atticorum ufu adücit nofter Deipnofophifta, 
id hon de omnibus «ἀδεεῖς, Íed de nonnullis intelligendum: 
pam alii quidem in fing. ὁ ὀρφὼς, alii vero ὁ ὀρφῶς di» 
Xete: cum quo convenit, quod 'Ar7:/xo1 absque arti- 
culo dixit Athenaeus, non ei ᾿Αττικοί. Sed δὲ ὁ. ὀρφὸς di. 
xere Attici, ut iam paulo ante ob(ervavimus: fic quidem 
eonftanter apud Ariftorelem editur. Diphilus vero Siph. 
nius apud Noftrum , VIII. 3557. d. ips ἢ ὀρφὼς ait , utram- 
que iungens nominis formam. 


A.D CAP. XCVIII 
."OPKTNOZ. "Opxv rs h.l. cum afpero fpiritu fcribe- 


batur in ed. Ven. Βαί, δὲ Caf. τ. (In ed. Caf. 2. & 4. ad 

vocem unciahbus literis fcriptam nec fpiritus nec accen« 
tus adieci.) Mox autem ὀρχύγου ς cum leni fpiritu ha- 
begt editiones omnes. Ex ms. 4. nil adnotatum. Codex 
Ep. vero conflanter ὄρκυνος δὲ ὀρκύνους :. fic δὲ idem lib. 
VIII. pag. 347. a. ubi ruríüs lpxvros vulgo editur. Confer 
ad Vll. 303. b. Animadv. pag. 241. ubi noa modo de fcri« 
prura. differuimus, fed δὲ orcynum vidimus dici folitum 
maiorem piícem de thynaerum genere. ἘΣ 

d «ογὰ κλειδία χαϑ' αὑτὰ ταριχεύεται. De κλειδίοις thyné- 
horum cont. VII. 403. a. δὲ Ὁ, & ibi Animadv. p. 241. 

καὶ οἱ λογέμενοε Menard pons ἐξ αὐτῶν ταριχ εύονται. 

wSalíamentorum , quae fiebant ex orcyno , varia ob(ervan- 
stur nomina; δὲ in his erant melendrya. Graeci μέλαν 
» δρυὸς appellant intimam quercus partem , & , ut quidam in« 
» terpretantur , ipfam medullam. | Vide Euftath. ad Od. £'. 
»pag. $28 init.) Inde τόμοι μελανδρύαι,, qui ex. interiore 
wpulpa orcyni confiebant. οἱ ^e*y. uit, μεολαρδρύαι ἐξ αὐτῶν 
w Teac sverras, Plinius :- /Melandrya vocantur , caefís quernis 
υ ἀμί fimillima. .Non intelligunt hane vocem qui apud Io- 
»bum dictionem Hebraicam miphle vertunt. melandrya : 
»500n0 minus abfurde quam fi fuccidiem appelles viventem 
» porcum, « CASAUBONUS. — Confer quae notavimus ads 
lil. 121. b. Animadv. T. Il. pag. 349. Scriptura eA «v» 
δρύμι ex fuperiore Cafauboni Animadverfione recepta, 
eit in ed. Caí. 2. & 4. Prior fcriprura, nea av plani, 
qum in codicibus nonnullis, Xenocraris ,. de quibus ad 11. 
121. b. diximus, videri poterat praefidium invenire , cum 


. 
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aliquatenus ia noftrorum codicum fcriptura. Sed vera 
haud dubie e(t fcriptura, quam tenuimes. Codicupri no— 
firorum error, in quibus μσλανυδρίαι, inde ortus, quod, 
cum μολανδφίαι perperam in vetuftiore codice fuiflet fcri-; 
ptum, vocalis v, quam pro : ponendam dein adnotave- 
sat aliquis, alieno loco inferta em 
In fine capitis, reGius videtur τά τὸ ted Ía , absque vo- € 

, €abulo s épum, quod parum commode infertum habene 
editi; quibus tamen (quod fciam) adíentitur ms. A. In- 
terim fufpe&tam vocem uncis includi placuit. 


"AD CAP. XCIX' 


- στόμα artpporyoe , quod afino vel afello pifei tribuitur, 
és refciffum interpretatus ef GESNER. pag. 92. l. ὅς. Huic 
apertum os hiat, vertit Dalecamp. δὲ fic idem Gesneros p. 
85.1l.g. — lbid. καὶ οὐ συγα γολαστικός. Abeft καὶ ms. Ep. 
Servatà eà particulà , malles καὶ ἔ στ 1v οὐ συναγολαδτ. 
καὶ μόνος οὗτος ἐχθύων τὸν καρδίαν ὃν τ κοιλίᾳ ἔχει. 
» Αρδίειις in Apologia: Quod rifleteles € fcfe , rtin- 
».quam profetlo emififet:. qui afelli pifcis felis omnium in: me» 
» dia alvo .corculum fitum pro maximo. memoravit. a CASAU- 
BONUS. — Ariftotelis liber non exftat, Gemina Athenaeo, 
ex ipío fortaffe, habet Aelianus ne Nat. Anim. VI. $40. 
Habet vero etiam Clemens Alexandr. Paedng. Rib. II. cap. 
1. pag. 176. ed, Potteri; ubi confuluiffe iuvabit quae ab 
Editore adnotata funt. — Quod deinde adicitur, quest 
δὲ μόνος ὅς. id ipfum idem Philofophus Hlít. Anim. ΠΗ͂Σ 
15. non foli tro, fed & aliis nonnullis tribuit pifcibus. - 
. Ἐσίχαρμος ἐν Ἥβας "ykp. Sof 
ΜΝεγαλοχάσμονάς T6 χάγναξ, κἠκτραπτελογάᾶστορατ' 
" ὄνου. MM 
Cum imperite in duas voces ueyaxoyàt μυνὰς divifuny 
eílet in editis primum vocabulum, monuit CASAUBONUS 
ADT » Edi iufferam EPtCH/fRwr vérba hoc πιο» 
» dO: μεγαλοΎ ὥστοράς T6 y &yTüc , ἐκτριυτελογαστ. & — 
Quae verba eodem odo yr ed. Caf. 4. & 5. ata in Anim- 
adverff. repetuntur , tum ad oram contextus adnotata le- 
guntur. At, non id voluiffe doGQdum Animadverforem , fed 
Mey«Aoy &ojsorás τα Ícripfiffe aut certe fcribere volnife, 
cum aliás perquam erat probabile , tum vero inanifeftum 
ficbat ex his quae continuo ip(C'adiecit , fic pergens» » Al: 
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E»iudit ad originem vocis χάνγαι, quae eft ἃ χαίνω. Vie 
» dé infra. « ( némpe pag. 322. f. ubi idem verfus repetitur.] 
»Sequentem vocem ex vefligüs antiquae fcripturae ita 
s (nempe ἐκτρωπελογάστορας ) concinnavimus. Plerique 
»codices fcribunt &xiis pa χελογάφτορας. Clemens Alex« 
Ὁ ahdrinus, Paedagogi libro fecundo , [ cap. 1.] τὸν ὄνον 
ἢ ἐκτρασελδγαθτρον Ἐπίχαρμος καλεῖ ὁ Kouimxbt, / Malim 
» ἐκτραελογάστοροι. εἰ .- Prius vocabulum , ficut p. 27. f. 
fic & hic Μεγαλύχάσμονγας fcriptum oportuiffe monuerat 
VALCKENAER in Diatrib. Euripid. paé. 328. Et fic ícri4 
ptum in utroque noftro codice: quafi dices magnos ofcie 
latores vel hialores. Alterum vocabulum , ad fummam rel 
quod adtinet , perfpe&e a Cafíaubono reftitutum eft, éxvrpa- 
ars o^yétropae , id eft, monffrófo ventre: eft enim áxTpémre- 
^e$ ( ut poit H. Stephanum Potterus ad Clem, Alex. 1, c. 
tnonuit) s»onfirofus , 4 communi haturat ratione recedens. Sed 
cum ratio grammatica, tum conftans Epicharmi in ifta 
fabula ufus defiderabat , ut alterius pifcis nomen cum priorl 
per copuletivam patticulam coniungeretur. Er latebat haud 
obícure particula illa in corrupta codicis Α΄. fcriptura exsi« 
*Tpü "r0 TOpe f: prO qua, propius etiam vero, nim 
«ραγελογάστορας Íttibitur pág. 327.f. Nempe pro καὶ 
ÉrrpesriAcy. more Dorico Epicharinus x$xp44tAo5. 
fcrip(erat. 

"Oros , ὃν καλέουσί τινες γάδον. Nusquam alis, quod 
fciam , nomen γάδος memoratum reperitur, nifi apud He- 
fychium ; apud quem fub: illa glofía quid lateat, TéZvr- 
γάλοι : videndum. In Cyrilli Lexico msto, ut adnotavit 
doQus Editor, fcribitur, Tajer*»y&aa. Si effet γαλᾶ, 
conferri id poflet cum T«Aéx, quod apud Suidam eft no» 
Inen pifcis? id enini coatra&um fóret γαλᾶ. Poffis etiam 
fufpicari , effe *ya^or ex γκλία decurtatüm corruptumque: 
habes autem apud eumdem Hefychium aliam gloffam 
huiusmodi, Γαλίαι, οἱ ὀνίδ᾽ κοι. 

Ταλλερίδαν, ὃν καλέουσί vivet ὀνίδκον te καὶ μά ξεῖνον. 
wQuen noftri codices μάξεινον ἱπαϊρείδης,, mss. μύξινον. 
'* Mysinos liter mugile$ agnofcunt Ariftoteles , Oppianus, 
vali. Piíces μαζίνας Tlieophraftus memorat libro de quo 
diximus initio capitis. [ ad pag. 312. b.) Vide libri fe- 
» quentis Caput fecundum. « ἔκ VIII. 342. b. (αβαῦ- 
iiic ἂρ » Quiem hic γαλλερίδου nomine indicat, idem 
pag. 118. c. χελλάρης appellatur, Eadem nominum con- 

"Animadv, Vol, IV. : Z 
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»ffufio. ieue He(ychium: apud quem invenies Te»«píac- f 
νἰχῦνε, Feind dk dr) οἱ bníaxei: es m 4- 
»Asáo* ἰχϑὺε ποιός. Μάξεινος, (qui 333. b. μαξεμὺς. 
rm rn mime RE E er iu 
» rne c (κως appellatur , exponiturque 
» per xepadylas , (fortafle χαλαρίαρ vel γαλαμίαε) κα- 
»Aupias ἰχβύε. « Y, ia Nos misüs. — Scripturam 
μάξεινον Qum editis venet ms. 4l. δὲ alü omnes (ut videtur) 
«€odices operis plenioris. uyEire (non μύξινον, ut Cafaux 
bonus memorat) uonnifi Epitoma habet, nomen temere 


αἷς vel mugilibus pag. 306. e. ditum e&: ubi quidem il- 
jn fortaffe turbare nonnihil aliquem poffit, quod mug» 
lum genus aliquod βάκχος vocatur, quod nomen paulo 

etiam buic generi piícium, de quo nutic agumus , trie 
uitur. Sed videtur illud nomen non uni generi proprium 
fuiffz. In y «A» epíd «« bic confentiunt ambo mssti ng» 
fri cum editis. In eisdem tamen libris ex codem Douio- 
ΝΣ. € quo haec citantur, communi confeníu pag. 312. d, 
ifla verba proferebantur, σῷ ὀνίσκῳ σῷ καλουιμόγῳ γαλλα- 
Mí: quà formá nomen iftud mox δὲ Jrclefiraus uíurpat, 
nifi quod x initio vocis pro y ponat. Quare videndum, 
ne γαλλαρίας hic pro yexMpid«s Ícriptum oportue- 
rit; aut certe y«AAtpí«s, quemadmodum fere paullo 


Οἱ μὲν βάχχον, φησὶ, καλοῦσιν' οἱ δ, yexupiup: 
4i δὲ, ὀνίσκον. In σολαρίην cum edigs hic t£ ms. 4. 
pii» me. Ep. in quo tamen eodem loco, ubi nunc fuat 

terae «AA, erafum eft nefcio quid.quod primum ibi fue- 
rat ícriptum. Caeterum de huius nominis varietate modo 
copiofe diium eft. De nomine βάκχος edam paulo ane 
te monuimus, mugilum fpeciei cuidam tributum quoque 
legi pag. 306. e. Adiiciamus liic quae apud Plinium legune- 
bu IX. 16, 28. x pigri duo genera : proles minOres -: 
ὦ bacchi , qui non ntfi in alto capiuntur, preclei: priei- 
&us. Rurfus idem Plinius, XXXIL ες, 4μ Callarias , afal- 
dorym generis , nj, minar effet, | 


- 
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a »De eftillo AncussTRATI yerfas peffime accepti (unt: 
To d" ὄνον 'AvündÓs, τὸν καλλαρίαν καλέουσιν, 
nixrpéqes εὐμεγέθη. σομφὸν dà τρόφει τιγὰ σάρκα 
9 καλῶς 9uy, ἡδεῖαν ἐμοί με T ἀλλὰ (€ 
nd'aireuar χαίρει “γὰρ ὁ μὲν τούτοιε, ὁ δ᾽ ἐκείνοις. 
ss Primo verfu Xa) Ay vocat qui paulo ante ditus eít 
s» “γελλερίης. Sic in multis & & γ confugds videas, etlam. 
ln Glofs veterum, Heíychii pra .& CASAUBO« 
NUS. -- Scriptura χαλλαρίαν convenit cum ea, quam Pli- 
mio ufurpatüém modo vidimus: fed quem Archeftratus 
vult, eumdem Romanus fcriptor minoreut facit. 
er z literam pariter id nomen apud Mefychium in ^«(f- 
vus Ícribi, paulo ante adnotatum. Syncope ufus Oppia- 
nus, κλαρένω dixit, Haleut. L τος. Priorem Arche(tra 
weríum praetermift Epitomator. Corruprum ἀνούδων, 
quod. ex ms. /f. in ed. Ven. & Baf. propagatum erat, cor« 
rexit Cafaubonus: δὲ in verfione iam ante eum correxe- 
sat Dalecampius, monitus 4 Gxi.'CANTERO , Novat/ 
Lea. lib. IV. cap. s. | 
win fecundo verfu , τρόφειν σάρκας. eleganter pofitum pro 


x |» em. Ita folent poétae; praefertim es. In Antio 
»gone , ( vs. 897. ed. ΒΓ. κάρτ᾽ ἐν ἑλτίσιν τρέφω, id eft, 
» fpem habeo, Vetus interpres: Eüsaríqopor XegoxAnf 


» quentia exempla evincunt, In Aiace Lorgrio : [vs.503.] 
»oj2$ λατρεία! ἀνθ᾽ σον ζήλου Tpép rs. Plautus dixit, fervi- 


» ranno: [ vs. 346.) σάληθὸς Uer τρέφω. Scriprum 
i e etineis ; di pe! n riga Atm 


» do&us fcriba commentus eft pro τόλοσιν. Quare in fuum 
ν locum reiiciantur ea verba: deinde fcribe Τάλνθὲς ek 
s» hoc loco Sophoclis. In Trachiniis : ( vs. 116 (q.] οὕτω 
»di τὸν Καδιμογενῆ τρόφει : nempe τὰ κύματα. Schol, Tpé- 
»90, ἀντὶ τοῦ ἔχοι: δ malorum habent. Herculem. Sio 
» Euripides in .Hippolyto: ( vs. 367.] à “πόνοι τρόφοντεξ 
» βροτούς. Praecedit in eodem choro apud Sophoclem , 
w[ Trachin. 108.) σύμναστον ἀνδρὺς δεῖμα, φέρουσαν ὁδοῦ. 
, » Vetus le&io fuis. σρέφουσκε, vera ἈΠΕ στο! quae ha» 
3 











.996  ANIMADY.IN.ATHENAEUM. p χι6. 


»ber meum memorem (id eft, a/fiduum) de Uinere viri. Paul- a 
»lo ante dixerat Deianira, [ vs. 38. ] &keí τιν' ἐκ φόβου φό- 
οβῳ τρέφω. Sic fere fub finem, [ verf. 817.] ὄγκον ua- 
wTpuor τρέφειν, habere animum elatum ob matrem. In Philo- 
nGeta , τρέφειν γόσον, habere morbum. in Coloneo Oedipo: 
οὗ Τὸ καὶ πόλις Térpoqer ἄφιλον : quicquid habet odio civi. 
πέδε. lterum : ἅκχ᾽ ἐμοῦ ΤΗΝ Big. , ut eos retineat rne invi- 
»o. Nec multo ier in Trachinüs: s«íder»: δὲ τοὺς μὲν 
οξυλλαβοῦσ᾽ αὐτὸ τρέφει. Poteram alia adiicere fimilia his, 
»tum Sophoclis, tum aliorum poetarum: fed praeftat ab 
» hoc diverticulo redeamus in viam. « CASAUBONUS. — 
Et nos iuvat ad au&orem redire noftrum. Et, quod do- 
Qus Animadveríor tacuit, dicamus.nos: in ARCH ESTRA« 
Tr fecundo verfu. vocabulum σομφὴν, cum corrupte & 
imperite in ed. Ven. & Ba(. ἀμφὴν legeretur , ab ipío efle 
auctori reflitutum, non quidem ex mera conieQura, fed 
praeeuntibus fcriptis libris, Nam membrana quidem 4f. 
vocibus alieno loco divifis eujtyélns. ὀμφὴν habet , unde 
& εὐμεγέθης veteribus editionibus adhaeferat: fed ipfum 
vocabulum re&e ícriptum Epitoma confervavit: 'Apyé- 
σύρωτος dé φησιν. ὅτε ὁ ὕγος c oj. φὴν τρέφει σάρκα. 

» Tertius ARCHESTRATI verfus corruptrlimus eít etiam 
»in membranis omnibus: fed aulum eft dubium, quia 
e emendemus vere, 

» ἄλλοις οὐχ ἥδεῖαν. ἐμοὶ δὲ μάλισϑ' ἀν- 

» δάγουφαν, χιαίρεε γὰρ ὃ μὲν τούτοις, ὃ δ᾽ ἐκείνοις. 
» Carnem ἄαδει, inquit, Φομφήν Tire, raram , ὦ funpo/am 
w quodammodo , aliis quidem parum gratam , mihi vero maxime 
Ὁ placentem. Vocem dsd'árovsus distraxit poéta, ut paffim 
»in his libris: vel fcribe, ἐμοὶ dà μάλιστα “Αδουσαν, ve- 
»teri verbo, « CASAUBONUS. — Quo loco fane diva Cri- 
tica minime favit fummo viro. Nam & integro pede mu- 
tilum effe priorem verfum adparet, & íententiam idem 
continet menti auctoris (f1 quid video) prorfus contra- 
riam. Multo certe verifimilius eft, hoc dixiffe catillonem 
Archeftratum: cibum iflum ,. quamquam fint alii qui laudent , 
ipfí tamen non. magnoptre placere ; quam id quod eum di. 
centem Caíaubonus fecit. Cum fententiae, tum verfui 
perfpe&e coníuluit doGiffimus CoRAY ia .ANotit. msstis, 
ubi ait: » Forte legendum: 

»— σομφὲν δὲ τρέφει τὰ σάρκα, 

᾿ς SX&ANU$ οὐχ ἡδεῖαν ἔμοι γ᾽, ἀλλφιεδὲ μάλισθ Ape 
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a υνδάνγουσαγιι ---- | ᾿ 
Nec tamen fatis placet divulfum illud & per duos veríus 
tributum verbum ἀνδάνουσαν : probabiliorque mibi vifa 
erat ratio, quam in eamdem cum Corayo fententiam ^fdria- 
nus HERINGA inierat , Obfervation. cap. 21. p. 182. fic le» 
gendum cenfens: 
κἄάλλως οὐχ Ndsiary (uai γ᾽, ἄλλοι δὲ μάλιστα 
αἰνοῦδιν. — (five, ἔμοί γ΄, ἄλλον δέ τα πολλοὶ) 
Quorum perfpicaciffmorum virorum vefligis infifiens, 
eam tenrare medicinam conatus fum , e qua fimul intelli- 
geretur, qui faGum fit ut decurtatus vulgo in libris le- 
garur ille verfus; nempe quia concurriflent in eodem ver- 
íu duae fimillinae voces, X AA à δὲ ἄλλοι, quarum al 
teraper fcribarum negligentiam fede fua fueriz expulía, . 
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ILOAT'TIOT Z, (voxvorodor. ) Οὕτως φααὶν οἱ ᾿Αττικοίς 
ὡς καὶ Ὅμηρος 6c. In poétae veríu, qui eft ex Οἀγ ε΄. 
num. 432. fcribitur πουλύποδας per diphthongum in 
prima fyllaba: ut videri poffit, fimiliter primam huius 

itis vocem non Πολύσους fcriptam reliquiffe Athenaeum, 
fed I1ovA/a ous; cum praefertim pari modo in pletis- 
ue poétarum Atticorum teftimoniis, quae continuo fub- 
iMciuntur, partim metrum manifefle diphthongum in pri«- 
ma fyllaba deGderet, partim etiam ipíae vereres membra- 
nae per diphthongum fcriptam vocem exhibeant, Sed, ve- 
rum fi quaeris, toto hoc doux nullam rationem prioris 
fyllabae habet Deipnofophifta: de rermizatione vocabuli 
unice agit. Quod etiam clarius ex ipfo huius disputatio- 
nis exordio, quale e codice Epir. edidimus, patet. Nam 
pro eo, quod in edd. δὲ in ms. A4. nude Πολύσους prae- 
ponebatur titulus huius capitis, in ms. Ep. perfpicue fic 
fcribitur, ITloaó mous, πολύσπαδος, Οὕτως φασὶν &c. 
De prima vocis fyllaba multo inferius demum, p. 518. f. 
uno verbo -monet, Dores fyllabam eam per ὦ longum efferre, 
váAvwro» dicentes. De Atticorum ufu, poétarum prae(er- 
tim , ubi loagam fyllabam flagitabat metrum, pro oA o» 

σους lonico more τουλύσους ufurpanüum, nusquam . 
ex profeffo, &, fi fides libris noftris, ne obiter quidem, 
monuit: fed tantam exemplorum copiam adpofuit, e qua 

adpareret , nihi] fujffe illo. ufu vulgains,. quem eumdem - 
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jam faepius in huius operis curfu obfervavimus. Videl. ἃ 
φ. d. δι Animatv. T. I. p. 67. tum lib. II. pag. 64. 2. IIL 
$04. €, & Animadv. T. 11. p. 210. IV. 169.d. & Animadv. 
T. II. p. $98 fq. Adde quae BRUNCKIUS notavit ad Frage. 
Arift. p. 354. & quae a nobis mox deinde dicentur. ᾿ - 
ἀνὰ λόγον" παρὰ Th ar οὗ ς γὰρ γέγονεν. ποὺς, (non sreve) 
tum hic, τῦπι paulo poft dedit ms. eterque : δὲ fic acute fcri- 
bendarmrillam vocem diferte monuit Etymologus, p. 686. 
Ait autem auGor, regulariter & iüxta analogiam, quem. 
admodum a χοὺς eft genitivus erede, fic & a χολύχευε 
formari genitivum πολύχοδος. Adfert ramen paulo poft (lit. 
b.) etiam ex Ariftophané exemplum genitivi in ov, non 
ih codes, definentis. Pótuerat commodiore quodam ordine 
digerere exerhpla quae adfert : fed in hoc genere non fo« 
let Deipnofophifta nofter nimis effe religiofus. 
"Accufativus cafks, ad éarhdem analogiam, πολύποδα 
vel σουλύποδα debuerat formari, qua formá etiam ufos 
effe nonnullos ait deinde, lit. c. Nunc vero ait, contra ü. 
lem analogiam “πολύχουν vel πουλύπουν formari hunc cdfum 
&b Atticis : Τὴν δὲ αἰτιατικὴν πολύπουν φασὶν (nempe, 
οἱ 'Αττικοί' ) ὃς ᾿Αλχίνουν 6c. Ygnorat uterque nofter 
sstus xe) particulam , quam inter ὥς δὲ ᾿Αλκίνουν ( haud 
incommode quidem) interie&am habent editi libri. 
Αἰσχύλον εἴρηκεν recepi ex. ms. Ep. curh nulla effet cauf- b 
f$, cur hic poneretur accufativus cum inffnitivo, quos hie 
Babent edd. ac nefcio an etiam ms. 4. AgscHrLI verba, 
quae videri poterant huc fpecare, adlata funt a Noftro 
. II. pag. 32. f. Sed ibi Tpívrevs λέβης in te&o cafu no- 
fninátur , non in obliquo quem hic dicit Deipnofopbifta. 
45 δὲ cr é voro» λέγειν, Alonixiv* "Aetrixol. dà πολύ» 
dro t» λέγουσιν, “δεοίϊοιπι v & X v sre» cum o in prima (yl- 
Jaba recte dedit codex ms. uterque. Nempe δὲ it tetmina- 
tione & in primae fyllabae vocali ab Atticorum ratione 
discedunt Aeóles: non πολύχουν aut πουλύπουν dicentes in 
accuíativo cafu, fed πώλυχον, a reCo cafu ὃ eda vereor t 
ys illi, ut multa alia, cum Doribus commune habent, 
e quibus idem ipfutn docet Au&or nofter os f. Sic 
& ex Lexico Rhetorico retulit Euftathius ad Ov. 4". p. $33, 
$1. Aepiett καὶ Δἰολεῖς πώλυπον: ubi quod eisdem Jones 
etiam accenfentur, cum fcribitur vulgo, Ἴωνες δὲ xa) Ae» 
μεῖς &c. id vero (cuiuscumque tandem culpà fic fcriptum 
fit) minus ex vero effe rede GrsweRUS iudicavit p. 747 
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b fub fia. Quod vero ait Nofter , '&hrri. γὰρ e on bor ouv 
Ἀόγευσιν: wtique ἡ συλύφοῦυν malles,.quiz tantum non 
omnia, quae adfert exempla, iflam in prima fylaba vo- 
calem Sed primum, quod initio dixi, non tam 

pene fyiabas, pue terminatienis potiffimum rationem bic 
bet auw&or: deinde, quod ad ipfam primam íyllabam 
fpeGat , fatis conftat, perinde primam fyllabam ve & τοῦ 
in ifto nomine formale Atticos, (apud Ariftetelem qui- 
n den Prime fyllaba. ) ἐς lonch quide 7 dipixhongo 
- σῷ Kur - fir 
non fere nifi Rund ubi v fyllabam - 
defideraret metrum, Legitur apud Euftathium, loco: modo 
citato: τὸν δὲ πολύχοδε, you Av rov μὸν ᾿Ατφικοί φασιν, 
ὡς ἐν Ῥητωρικῷ εὕργται λεξικῷ, καὶ πολύπουν. Ubi 
fcriptum priori loco σούλυ πον puto, cum 
““ουλύσουν Oportuerit. 
᾿Αριστοφάγης ^uid ÁN or 
[x«l] ταῦτ᾽ ἔχοντα, πουλύπουν, καὶ σηπία» 
Poterat xa) particulam omitsere Athenaeus: & fic vide- 
- bantur ifla verba pars eífe verfus trochaici tetrametri. Sod 
peoun illà voculà, quam 333. c. adie&iam dant 
ibri, fiebat fene iambicus fenarius. Citatur. quidem 
ibi veríus ifte ex Δανα σιν: fed ob nominum fjmili- 
tudinem perquam fit probabile , akerutro loco erratum οἷς 
fe in fabulae indice, Ex eodem altero loco (praeeunte 
BnuNCKIO in Fragm. Arift. pag. 234. ὄχον « hic re» 
cepi, pro ὑκόντω quad habent: edd. coníenuüente (quod 
fciam ) ms. 4. (1n ms. Ep. defunt duo priora Arifopha- 
is teftimonia, ) Quum utr loco eAómevs in 
Tali legeretur, fatis efle videri poterat, fi produGá pri- 

' mà fyllabà τ ουλύπουε corngeretur. Sed adíeníus íum 
BnuNcKiO, tudicanti hoc certe loco wovAU ev» ἰδ δ» 
gulari fcripfile Athenaeum : non quod iftam tetwinatio- 
(“θαι acculativi pluralis ( quae cum alibi, tum apud Ari- 
fot. Hift. Anim. IV. 8. reperitur ) per (6 damnem : ne- 
que eà unice ratione confifus (üm, quod, quoniam pro- 
-Xime de accu/ativo fing. praecepiflet auCbor , cgníentaneum 
fuerit ut teimonium ftarim adüceret eiusmodi, ia quo 
ille nominis caíus occurreret. Sed, quum toto hoc capite 
,id manifefle agat'au&or , ut oftendat, Atticos non ὁ σός 
wes aut τὸν πόλυχον ek formáà dixife, in qua nullum 
fere veftigium originis a vocabulo reus duds fuperhit 5 
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: minime credibile eft, primum omnium teftimoniorum ad. b 

uiffe eum huiusmodi, e quo id ipfum , quod volui(- 
et, minime confici poflet: nam accu(arivus pluralis 4re- 
λύπους perinde ab à σόλυπος atque ab ὁ τολύπους formari 
potuerat , eamque fpeciem praebet, ut a priori. magis, 
quam ab altera nominativi formá fit declinatus, 

Alterum AnisTOPHANIS teflimonium 

T» πσουλύχσουν μοι ὄθηκε: «- , 

ἴω fcripfit BRUNCKIUS, ut duo priora verba effent ex« 
trema fenarii, & a duobus po(terioribus initium fieret fe-. - 
nari fequentis. At, cur a verbis τὸν πουλύπουν non in- 
cipi (enarius potuerit, non vidi equidem. 

Tertium eiusdem. ARISTORHANIS teltimonium , , 

I1 An*ya) λόγονται oou AUT OU σιλουμένευ : 

eiusmodi eft, ut valere contra id quod paulo ante dizimus ; 
videri poffit. Nam in illà genitivi formà σελύπου, ut ha- 
bent libri, vel πουλύσου, quod defiderabat veríus, fane 
discernefe non pofífis, fit-ne ab ὁ σόλυπος, an ab ὁ sre- 
λύπους ( νεὶ πουλύπουε) formatus: quin potius eam ípe- 
ciem praebet, ut ab ὁ σύλυτος vel πούλισος declinatus 
videatur. At, poftquam duo alia exempla adpofuit au- . 
&or , quibus ufus terminationis σολύσους fatis declaraba- 
tur, nihil magnopere prohibebat, quo minus iflis tertium 
veríiculum eiusdem Comici fubiiceret, in quo idem vo- 
cabulum ita occurrit, ut divería ratione formatum videri 

ffet. Caeterum, ne hanc ipíam quidem genitivi for- - 
ynam τολύσου, ut Attici fcriptoregeáa utuntur, a nomi- 
nativo 6A ves, fed ( perinde atque alteram seavze- 
dew) ab ὁ σολύπους duam effe docent nos veteres 
Grammatici, Sic quidem & ab ὁ Οἰδέπους formari geni- 
tivum Οἰδίπου, & ab ὁ τρίπους genitivum Tov τρέπου , mo- 
puit Etymologus pag. 30. 1l. 18. δὲ hanc ipfam quidem for- 
sam Jhicam eí:eait ille. Eft autem illius formationis haec 
gatio, quod (quemadmodum ex eodem Etymologo pag. 
686. in voc. Ποὺς intelligitur) compofita Οἰδίπους, τρί» 
«rus & fimilia, veluti contra&ia confiderari poffunt ex 
Οἰδίπεοος, πρίποος. Et cft illorum genitivorum eadem ra- 
tio atque accufativorum σαλύχουν, ᾿Αλκέγουν, Οἰδίπουν, 
φρίγουν, quos modo commemoravit ipfe Athenaeus. 

Ad eumdem Comici verfum haec rtotavit CAsAUBO- 
NUS : »Πληγαὶ λέγονται “ολύπου σελουμένου. Metrum 
w poftulat χουλύπου, ut in proverbio ad quod alluditur in 
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b » ifto veríu. Athenaeus tamen non fic fcripfit, verum ita, 
»T6U πολύπον “σιλουμόνου : ut apparebit attendenti. « 
— Ubi, cur τοῦ σολύσον fcripfiffe Athenaeum iudicare- 
Imus , cum πολύπσου absque articulo dent ambo noftri mssti 
cum editis, non video. Si metri rationem jlle habere γος 
luit, πσουλύσου fcripferit , idque in σολύπου mutatum 
fuerit a librariis: fin metrum in(uper babuit, non eft cuc 
&rticulum τοῦ ab eo adiectum ftatuamus. Caeterum, 
znendoío Πηγα), quod cum ed. Ven. Baf. & Caf. 1. habet . 
COdex mstus uterque , re&e ITA s*y «1 in Animadv. ícripfit , 
Caíaubonus , quod inde in ed. Caf. a. & 3. receptum. Sic | 
corrigendum iam monuerat G&SNERUS , p. 741. & Plagae in 
verfione pofuit Dalecampius , remirtens le&orem ad ea 

uae ab ERASMO in Adag. Bis feptem plagis polypus contu- ; 
£s ( p. m. 25.) disputata funt : quod eft proverbium illud, 
ad quod alludi in. Comici verbis dixit Caíaubonus. Graece 
illud fic fonat, Ais ἑστὰ “πληγαῖς πολύπους (reGius ob 
verfum , aovAvareve) “πιλούμσογος : ufurpaturque , ut docet 
Zenodotus Cent. Ill. 24. ἐπὶ τῶν κολάσεως ἀξίων' “παρόσον 
ὃ πολύπους ϑηρευθεὶς, τύπτεται “πολλάκις, πρὸς τὺ σίων 
γίνεσθαι. Quibus gemina παροὶ Suidas , in Aje ἑπτά. Cuius 
in proverbii interpretatione cum haud facile intelligatur , 
quo pacto pinguis reddatur polypus pulfando, vocabu- . . 
Ἰμα). τίων Erafmus mitior interpretatus e(t ; ad fententiam 
commodius , quam ad Graeci fermonis ufum. 

in Azcaz: veríu, cum fic οἴει editus, | 

4t ἡλίδιον εἶναι, γοῦν T€ or oA UT o d o6 ἔχειν: E 
rurfus metri ratio neceflario VRVA TEAIE: primáà fyl-- 
labá.produ&à , defiderabat: atque id ipfum nunc perfpi- 
cue codex nofter mstus uterque dedit. GROrivs , itum 
verfum Excerptis fuis (p. 439.) inferens, γοῦν δὲ πουλύ- 
σοδὸς Ícripfit; diferte in Adnotationibus monens, male 
apud Athenaeum γοῦν 7 e fcribi. Quareita interpretatus eft: 

i Stulium effe , fed fic mens ut adfit polypi. ' 
Nempe id fpeCaverat vir praeftantiffimus , quod de verfu- 
tia polypi & vulgo perhibetur, δὲ poétarum item didis 
(quorum nonnulla etiam deinde adferuntur) celebratum, 

." Àt, quod aflu facere polypum alii dicunt, ut atramen- 
tum emittat , id nonnifi meu coattum facere ait Ariítoreles, 
caeterum /lolidum admodum effe animal dicens, ut qui ul- 
tro ad manum captantis accedat: quod ipfum eriam Athe. 
naeus pag. 517. b. commemorat. Conf, Plin, [X, 39. 46, Il- 
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lam ipirtr ftofiditarem refpi Alcaeus potuit. 7ékas,b 
' Amipfise , Platonis, δὶ teftimonia praetermife Rpi- 

£óntator. 

AMEIPSIAE véríum, paulo longius a librorum fcri 

fà recedens BRUNCKIUS ( in Fragm. Ariftoph. pag. 334.) 

cónecinniorem reddidit, ad hunc modulum: 

Πολλῶν μὲν, ὡς ἔοικα, dei mot πουλύχων. 

Nos, vetborum ordinem tenentes , fatis habuimus jor δεν 
' ticulam, urtcis quidem incluíam , adiicere, Caeterum tfc 
rurfus pro πολύψον, quod vulgatum erat , πουλύχσοων fuit 
ponendum. 

Πλάτων, Πα. δ í o. Parum congruus titulus fabulae fo- 
fet Παῖς, qui vulgo hic perhibebatur, cum fcriberetur Πλά» 
τον Παιδὲ : ubi incertum erat, Puer- ne , an. Filius, an Ser- 
vulus , indicaretur. Neque Comicorum ullus fabulam ifto 
fitulo edidiffe traditur. Παιδίον vero, ide, Puerum, 
Parvulum , docuere muli. Docuit Menander , teíte. Athe. 
naeo 11. 94. b. aliisque auGoribus, ii iG Animadv. 
tominávimus, Docuit Pofidippus , tefte eodem noftro Dei- 
pnofophifta , IIL 94. c. Denique Pistonis fabulam fuifle 
Παιδίον, diferte Suidas tradit, in Πλάτων 'Abey. Κωμ. 
Quo minus dubitandum, hoc loco apud Nofttum, cum 
poft Παιδὲ continuo api vox ab e vocali incipiens, 
errandi cauffam eam fuiffe librario, ut poftremam in voce 
Y1a:dÍo vocalem omitteret. Hunc locum in animo ba- 
buerat CASAUBOWUS, €um in Animadv. ad III. 94. b. fcri- 
beret : » Platonis drama Παῖρ alibi laudatur Atherraeo : ubi 
wicriberem ἐν. Πα :4 íp, pro ἐν Παιδί, Comici Scholia- 
ν ftes Παιδάριον appellat in iis, quae fcripfit ad Ranas δὲ 
»Pacem.« — Nempe, pro Παιδίψ, quod perinde erst, 
Πλάτων ἐν Παιδαρίῳ (cribitur inSchol. ad Ran. 310. δι ad 
Pac.753. δι 948. In ipfo Pzrowis verfu, 

ὥσπορ τοὺς πτολύποδας, vpérTUFT& σέ:. ς 
quum prorfus luxatum fit metrum , haud dignofcas, utrum 
“ουλύσοδας, an πολύποδα ícripferit poeta : fed non dubi- 
to, fecutum illum effe aliorum ufum, & totum veríum 
tali quodam modo fuiffe conceptum : 

ἀλλ᾽ ( vel καὶ) vio τοὺς πουλύποδιαε, TpérTIÉ TA. σά, 
ut quartus es, pro iambo, fuerit anapaeftus. Ad fenten- 
tiam fubintelligendum fufpicor, Contundam vos, ficut po» 

; δ᾽ primm omnium te. odis 
' 4«lcakr,quod denuo fubücitur, breve teflimonium, 
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€ fieri poteft , ut tale adpofuerit Athenaeus , quale dant vul. 
£0 edd. cum msstis: Ἔδω δ᾽ ἐμαυτὸν ὧς mo^ UTovs. 
(Nam haec verba etiam in Epit. leguntur , fuperiori Al» 
caei teftimonio ftatim fübie&ta, in hunc modum , Καὶ τάς 
λιν "Edo δ᾽ ἐμαυτὺν ὥς. Sed haud dubie ssvaverovr fcripfe- 
rat poéta, quemadmodum fupra πτουλύποδος. Quo pofi 
t0, perfpicuum efle exiftimavi, fenarium démto primo pe» . 
de confeciffe illa verba : "un 
“- (Ju d" iuavtWw , ὅσπερ σουλύπονν. 9 | 
Rem, five fabulam, ad quam adludir poéta , narrat No- 
fier paulo inferius, lit. f. 

Οἱ δὲ rev A óot aJ a προφέρονται. σνυλύχοδα,, cun di 
thongo in prima, nunc dedit ms, 4, Sed, quod iam fae» - 
pius dixi, de rermihationt posiffimutn hdc agitur : δὲ refpi. 
Gt hoc, quod nunc dicir auQtot, ad id quod fupra dixe«- 
τάς, accu/ativum ab Atticis σολύπονν (five σουλύπονν) for» 
mari. Utraque fotma, πολύχουν δὲ πολύποδα , certe ἰὴ 
plurali, σολύπονε G συλύποδας, apud Ariftotelem reperitur. 

In EcvpozrDris teftimonio, nunc tandem δὲ edin & ms, 
.4. in formam seíteur confentiebant. Verum iftum 
GROrIUS in Excerpt. pag. 498. latine fic reddidit: Populi 
gerens rem , polypi mores hab,  Miretis vero hoc loco, de 
slia eiusdem vocabuli fotma, quae itidem in ufu erat , 
“ώλυψ, , prorfus h.l. tacere Deipnofophiftam. Occurrit cá 
cum alibi, tum VIIL 4.6. e. | 
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In Drocrrs teftimonio, fcripturam ov Aómed'ec de- 
dit ms. 4. Caryfto oriundus fuit ille Medicus : fcripfit ao- 
tem ( nonnulla certe) lonicá diale&o, De eo confule Fa» 
bricium, Bibl. Graec. T. XIL pag. $83 fqq. — Vires ad vene- 
rm flihulantes, quas polypo tribuebant veteres, uno vete 
bo tetigerat Xenarchus Corhicus apud Noftrum, Il.64.a.. . 
Plura habes infra, lib. VIIL p. 16. e. f. 

Quae de Polypo ex jnisTOTELE adfepuntur , 
nem leguntur in Hiftor. Acim. IV. 1. tum de Part. Anim. 

V. 9. ὅς aliis eorumdem opegum locis : fed & ex deper- 
dito opere ep) Ζωϊκῶν ἢ "ly évev nornulla excerpfit Athe- 
Daeus, Quod ait, ὧν τοὺς μὲν ἄγω δύο καὶ κάτω ἐλαχί- 
στους, ad ea verba haec adnotavit CASAUBONUS : 2SCri 
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»bo: καὶ δύο κάτω: vel xal ἴσους κάτω ἐλαχ. Hlud malo, 
» δι cauffam habeo.« — At fuperíedere ea quidem corre&io. 
ne poffumtüs: aam fatis iatelbgobarar, illa verba x«l κάτω 
ita intelligenda effe, quafi exferte xal τοὺς δύο κάτω dixiflet. 
Polyporum κοτυληδόναως quae dicuntur graece, latine acctabula, d 
reddidi cum Dalec. praeeunte Plinio, l. IX. c. 39 fq. fe&. 46 
δι 48. Vernaculo (fermone commode f/ucoirs interpretantur 
viri do&i, i. e. fugehdi inffrumenta. — Ibid. τοὺς δ᾽ ὁφθ. ἐπάγω 
Τῶν δύο Heine! ntellige sir τὸν d^ ἄνω ὄγτων ποδῶν. 
Ἔχει δὲ καὶ τὺν λφγόμενον δόλον οὐ μέλανα, ἀλλ᾽ ὑσέρυθ 
ἐν τῷ λιγομένῳ non Ifta de colore τοῦ ϑόλου in poly: 
ro non leguntur ia (criptis Philofophi hodie exftantibus, 
mprüdenti , puto , excidit do&ifhmo CAMus in Notis ad 
Ariftot. pag. 686. ut, locum hunc Athenaei citaüis, varspíé- 
ρυϑρον (criberet, δὲ valde rubrum intelligeret. Libri quidem 
omnes , cum fcripti, tum editi, ir kde tenent ; id eft, 
fubrufum , subefcentem. Mixer , íive papaver, in purpuris 
aliisque id genus conchyliis quaenam pars dicatur , paucis 
expofuimus ad lib. Ill. p d. f. Hunc lecum fpe&ans 
GESNERUS, pag. 742 fub finem, ait: » Mixer, id eft pa- 
sS paver, excrementum fignificat, vel potius tunicam f. ve- 
» fícam qua id continetur, in polypo, fepia, δι teflatis : 
»nam excrementum ipfum ϑόλας (id eft, atramentum ) di- 
scitur.« — Quae fequuntur verba, ὁ δὲ μήκων &c. ea- 
dem fere ex Aeliano retulit Scholiaftres Ariftoph. ad Av, 
vs. 160. ubi: Μήκων, inquit, ἔστι x«l μέρος Ti τῶν ἐκτο- 
σϑίων τοῦ πολύποδος, τοῦ ἰχθύος, ὃ κεῖται ἐπάνω τῆς κοι- 
Alas , οἱονεὶ χύστις, ἐν ὅάυτῃ ἔχουσα Τὸν δόλον" ὃς ΦΗσῚΡ 
Αἰλιανὸς ἐν τοῖς περὶ Ζώων. Ea verba hodie in Aeliani fi- 
bris ne Natura Animalium non exftant : rem ipfam vide- 
tur ille compilator ex Athenaeo noftro decerphffe. Inter- 
pretis Ariftophanei verba (ua fecit Suidas, fub voce Mitxarr. 
σπλάγχνον dà οὐκ ἔχει uit Ad ἔχει, non ἔχειν, 
dedit mstus uterque. Rem, quae hic traditur, parum re- 
&e acceperat Aelianus , e Nat. Anim. XI. 37. fcribens , 
polypum , aliaque mollufca , quae dicuntur, ficut fangui- 
ne, fic vifceribus prorfus carere, Ad quae commode Grs- 
WERUS , De Áquat. pag. 742. ex hoc loco monuit: »Ari- 
pfloteles, citante Athenaeq, non fimpliciter vifcera , fed 
Ὁ quae Je NN vifceribus refpondeant , polypo negat.« 
Τροφῇ δὲ χρᾶται ἔστιν 018 xa) τοῖς τῶν κῦγχ υλίων cape 
κιδίοις Gc. Non, interdum , (ἔστιν ὅτε) fed utplurimum ( u&e 
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mu Jillo cibo uti polypum, ait Philofophus Hift, Anim, 
. 3. , 


e "Oxeiti δὲ συμαλεοκύμενος ὥς. Vide Hift. Anim. lib. V. 
cap. 6. & confer Noftrum p. 317. d. e. 
- Τίκτει δὲ διὰ τοῦ Ἀεγομέγου quewrnpor.  » Ariftoteles 
»[ Hift. Anim. V. 6 extr. ] de fepiis & loliginibus, a qui- 
» bus patum differunt polypi : Ἐχτίχτει δὲ xarà τὸν qu- 
» ewrNnpa καλούμενογ' καθ᾽ ὃν ἔγιοι καὶ ὑχεύεσθαί φασιν αὖ“ 
» τάς. In polypodibus vocat αὐλόν : foe Generat. Anim, 
Ὁ]. 14. & Hift. Anim. IV. 1.] δι Plinius [ IX. 29 , 46. ] 3. 
» (lulam. Oppianus, de ovis quae parit qom: CTeyrole 
» [immo στεινοῖο, Halieut. L. $ ο.} μὖγιε αγίσσεται αὐλοῦ. α 
καὶ τίκτει ὠὰ βοτρυδόν. » Ariftoteles ea de re: [ Hiftor. 
» V. 12,] Τίκτει δὲ τὸ d καϑάπερ βοστρύχιον, ἕμοιον τῷ 
» τῇς λεύκυς καρπῷ. Iterum idem: [ib. V. 18.] Καὶ ἀποτία 
»XTO μὲν ὃ πολύπους ἢ εἰς τὰς ϑαλάμας, ἢ εἰς κεράμιον, 
n3 τι ἄλλο κοῖλόν, ὅμοιον βοστρυχίοις οἰνγώγθης καὶ λεύκηφ 
»χαρσῷ. Anigitur βοστρυχδὺν Athenaeus fcripferat? Sed 
» βοτρυδὸν expreffit Plinius: ( IX. $1, 74] Pariunt vtre ova 
wiorttili vibrata pampino. Oppianus : ( Hal. I. $48 fqq.] 
» — Οὐ γὰρ τῇσιν ἀποκχριδὺν, οἷα χαὶ ἄλλοις, 
ῳ ὠὰ διαθρώσκουσιν' rib ud δ᾽ ἀλλήλοισι 
» βοτρυδὸν, στειγοῖο μόγις διανίσσεται αὐλοῦ. a. CA- 
SAUBONUS. - anum di EE Magus. in καθάπερ βο- 
στρύχιον, quod de polypis ufurpat Ariftoteles loco citato , 
& oor βότρυε, quod Eos ibidem de fepiarum ovis dicit. 
Confer Harduin. ad Plin. 1. c. 
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o. Vriavrir κατοσθίει. Inde illud velut in proverbio diftum; 
Πολύποδος δίκην αὐτὺς ἑαυτὺγ 'καταφαγών : quod & He- 
fychius & Suidas adnotavit. — Mox , Ícripruram κωμῳ διο- 
“οιἱὸς conftans fibi dedit ms. Al. - 

. Ad PuznscRnATIS eclogam haec adnotavit CAsaUBO- 
NUS : »ἘἘν ϑρύσκουσι καὶ βρακάνοις xa) στρωβήλοις ζῇν. Ve« 
»tus menda obfidet prima verba. Aílentior autem do&o- 
»rum virorum emendationi, ἀνθρίσκοισι καὶ flo. vel ἀνϑρι- 
nexíugi: nam Hefychius ait, ᾿Ανθρίσκιον, λάχανον ἔχον 
v ἄνθος. Sequentem diGlionem fuiffe a nonnullis tolicitatam 
»demiror: nam olera füvefiria hic vocabant. Hefychius, 
Βράχαγα, τὰ ἄγρια λάχανα, 6 ᾿Βγθρύσκουφε erat in ed, 
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Ven, Inde divifis vocibus Ἐν ϑρύσεουφι ed. Βγί, δὲ Caf.e 
Decf tota ecloga ms. Ep. Sed is. 4. árüpb ex oig s de» 
di; , quod probum erat ; modo v literam in fine adiiceyes, 
metri caufía. Ipfum vocabulum habeg apud Hefychiuum : 
"Ephperu , λάχανον, καρίᾳ ἕμομν &c, rur de verita- 
te Ícripturae dubitareng yiri docti nulla ceuffa erat; quae 
f) qua fuiffet , ipfe hic Athenaei locus dubitationem omnena 
eximere debet. Sunt autem verficuli anapaeftici, ut prae- 
clare GRoTju$ vidit, qui tamen due oer de gu- 
tatione raccam verbis illata ) paulo. alirer digeffit arque ἃ 
nóbis factum, Sic enimille, Exeerptar. p. 5&1. 

᾿Δυϑρίσχφι φῦ χεὶ βραχάνοις 

καὶ στροβίλοις ζῆν ὕαοταν δ᾽ ἔξῃη Gc, 
Δι non placet, pe am in fpex&rus produci , quam bre 
ves ufurpgri confentaneum erat ; nec fecuadus verficulus 
anie σ΄ ραβύλοις, quae eft veterum membranarum (criptue 
fa, patitur καὶ ark Nempe turbaverat fummum vi- 
rum mendo(a icriprura φεροβόλοις, quae veteres editiones 
"Ven. & Baf. occupaverat ; quam in ev pef (A eis muran- 
dam cum ipae μὸν Grotius cenfyit ; ante quos iam Dsje« 
campius in verlone ffroblis pofuerar , adiettà ad oram liac 
notà : » Strobilu; Helychio, cardui fpecies : mihi vero po- 
ῳ tius, cardni caput.« Poft hos Ca(aubonus eeu BA oie 
edens, docere debuerat le&ores id quod res et, fed quod 
tacuit doGus editor animadveríorque, οἷς hanc fcriptus 
ram e mysris libris du&am. Pirmat quidam codex 
ms. 4. e quo nullum diflenfym qb editione Ce(auboni ad» 
notatum video , itemque duo etiam reliqui Parifienfes co- 
dices, quod ex Villebrunii cum Cafaubono confeníu col- 
ligo. Eft autem δτράβολονς, concha de Ya buccinorum ; 
de qua vide lib. lll. pag, 85. c. δι pag. 86. e. d. Iam vero 
contra fecundum verficulum fic conititutum, - 

φστραβύλρις ζῆν" —— — 
dubitationem moveri pofle video, quod érevem primam fyl- 
labam habeat vox e7pafsaes, Sig quidem manifefte 
phocles ufurpavit, in veru illo, . 

de στραβήλον τῆσδε &c. : 

citato a Noftro, IIL $6. d. Nec pro producenda eadem fyl- 
laba ad corruptum Epicharmi verfum provocare licet , qui 
VII. ὃς. c, adpofitus eft. Quare vel ftatuendum erit, po- 
tuiffs ancipitem vocalem in illo vocabulo perinde & pro» 
Quei & corripi; qut doGorum virorum emendatio, eve 
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BÁ^ exc, poflliminio revocanda. Quae pofterior fi pece& 
n. indicata faerir iine ἀρὰ TD equidem ΤᾺΞΞ τῶ 

fem in βράχκανα, Bniam red cribendum 
coníeam, eng da in Elis ad Lu 


"Perf. 4, Seve) τοὺς vivi odas »oxTep. Pro og« 
e 5,2), quod erat editum, ὠσφερὶ (cribitur ig ms. A4. Equi« 
dem » cum Gaono, metri canflà dearsp corrigendum pue 


nibii dus ue in confi d quarto verfu €iis» | 
dem κημὸς Teen Tum iudicium. ia poéram (cris 


f αὐτῶν s δεκσύλους ψεριτρώγεινϊ jj 
penam e nbobile ; uan gon eam inficias , Athe 
metro fic, ut ex msstis edidit Calaubo» 
ipe φεμιτρώγειν nitas (vel αὐτῶν} τοὺς διωυτύλευρ, fcrin 
bere uide. ἴῃ ed. Ven. δι Βεί, proríus. mendoíg ἐν τῶν 
vus Jaxr, legebatur. Postae crie latine fic reddidi 
GROTIUS : 
JDwris sisaris., alerisque 
vivet fucco ; cumque ejur 
faevior urget, polyperm » 
digitos fibi redere nou, 
ia Dipuin Hilersi tena prions , pro | edito. olim Τολύν 
9wWf reQe Πουλύπους dedere ambo codices σε, Ig 
eere S οἷν Μὴ ψραὶ σις μὲ integrum fortafie ojim 
Michium fuerit, 
ἄσσιν ἡμῖν, φίλτατε, (vel, φιλτάτῳ.) 
Sed, quos pno rrecbaicis dedi verficulis ,. widendum ne τος 
puri puti iembici , ita digesendi (cribendique, ut VILLEKBRRUt 
NOS dd fuo Marre dois &ye sb ADAMO ipfe edoGiup 


— Iicytewov* , ec 
yer vias Guptdis Thr ππλευτάραρ, 
20 99 πρριβεβρωκὰφ κ΄ κὐσὲὴν, ἐσσὶ, φίλσωφσε. 
Nullà alià mutatione, nifi ut pro ὁ αὐτὸν, αὐτὴν (etie 
batur ,9us «os 2s, quod pro eo efurpare amant Arici. 
Tavre d' ἔστε dssdos, van γὰρ son, γύγγρω ὥς, o Phor 
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$Slofophi haec lenténtià eft; quam non omnes risturae in- f 
$terpretes ample&untur. Hiftoriar. lib. VIII. cap. 2. α C4-- 
SAUBONUS. — Confer Plin. IX. 29, 46. aliosque, quos ci 
tat Camus, ad Ariftor. peg. 683. δὲ Beckmann, ad Anti- 
gonum Caryft. pag. 44. . 
φεύγων διὰ τὸν φόβον μοτεβάλλφι τὰς χρόως. mAit,Jia 
. φφύβον, mtu, exfententia Theophrafti ; cui placet ,- poly« 
f» pum colorem mutare φόβῳ καὶ φυλωμκῆς. χάριν. [ vide pas, 
síeq. f.] E(t tamen certum, etiam extra metum mutari 
Ὁ ab eo colorem ; üt cum pifcibus infidiatur , quibus vef 
n folet. Ariftoteles hanc vel praecipuam mutationis cauf- 
fam facit; [ Hift. Anim. IX. 37. ] Eo) ϑηρεύει τοὺς ἔχῦνε, 
$7 χρῶμα μοταβάλλων, καὶ Ἰνοιῶν ὅμοιον οἷς ἂν ““λυσιώ- 
203 λίθοις. τὺ δ' αὐτὺ φοῦτο ποιεῖ καὶ φοβηθείς. Aelianus 
» Variorhm libro primo. [ cap. τ. } Plinius : (1. c. Ὁ cole- 
 prtm mutat ad fimilitudinem loci, 6^ maxime in matu. Plutar- 
» chus de cauffa & modo huius mutationis disputat-in li- 
sibello Αἰτίαι φυσικαί : [ T. II. Opp. pag. 916. ed. Francof] 
»longe abiens a fententia Ariftotelis, ac T'heophrafti-quo- 
»que inlibro pne iis Animalibus quae Colorem mnataat.a 


CASAUBONUS. — b eid rhon libellum, quem dieit vir. 
po 


ofophiftra ; pag. 317 f, ubi 


vide. | MEME 

TuzocNiprs diftichon legitur vs. ατς fq. in ed. BRuw- a 
CKIJ, ubi ex vulgata apud Athenaeum (cripturá, τῷ προσ. 
. ej id ris id iffimus Editor : qui tamen verbi 

modus particulam ἂν ante fe requirebat, quae nusquam 
coimpatet, In fuperioribus Theogaidis editionibus aras e- 
μιλήσει legebatur, itetque apud Plutarch. 1. c. eamáent- 
que fcripturam apud Noftrum dedit ms, Ép. quam reci- 
piendam putavi. Video quidem apud eümdem Plutarclium, 
idem diftichon citahtem, pe Atticit. Mukitud. pag..96. f. 
& de Solertia Animal. pag, 978.€. τῇ rep ὑρμελόσῃ edi, νοΐ» 
bo fimplici quidem , fed eo (ut vulgó.apud Noftrumn) ia 
fübiundtivo pofito. Caeterum coafule. quae &.de lioc di- 
flicho & de proxime fequentibus verfibus erudite disputa- 
vit NiCLAs, ad Antig. Caryft. cap. 29. 

In pofteriori duorum veríuum , quos a Cltarcho (incer- b 
' sum quonam ex poéta ) citatos ait Nofter , cum fic edidi(- 
diflet . CASAUBONUS, 

..— "eer ἐφαρμόζων, ὧν ἂν καὶ δῆμον ἵκκαι: 
monuit dein idem in Animadverfionibus : » Melior Eufla- 


doQus, nominatim citat 
vid 
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b »thii ledio, & Epitomae, ἐφαρμόζονιε — Nempe fic 
re&e & nofter ms. Ep. & ex Epitoma Euftathius, ad Od. 
$. pag. 232. ubi !iag: ad polypum (pe&antia ex Athe- 
naeo adpofuit, iftam ícripturam ex Euflathio iam com- 
mendaverat diligentiffimus perfpicaciffimusque Gesnerus p. 
94$. Caeterum in pofteriori hemiftichio eiusdem verfus, 
quum &» particulam libri veteres ignorent, ex fcriptura 
cod. Ep. (quam δι. Euflathius tenet) collara cum fcriptura 
. codicis Α΄. omnino probabile fit, fic ícripfiffe poétam , ὧν 
x8»? κατὰ δῆμον ἵκπαι : nempe χατὰ δὲ inse, pro xefí- 
κηαι, Particulae καὶ quidem non erat hiclocus: xe vero, 
pro ἂν, reGe pofitum. Effe autem verfus iftos ( cuiuscun- 
ue fint) ex Pindaro expreílos , monuit SCHNEIDERUS ad 
. Pind. pag. 16. Conf. NicLAsl. c. Quod Clrarcho 
guctori verfus iftos , contra quam Athenaeus docet, tribuit 
Euftathius; id ex Epitoma du&um, in qua nude fic: Καὶ 
of^ Πινλύποδόξ μοι Gc. 


AD CAP. CIIIL 


Ὁ δὲ σχυλύχουε ἐστὶ συντηκτικός. » Et fententia δὲ di&ió 
ν Ariftotelis. συνγτηχτικὺς blc, qui habet patibilem qualitatem 
»TeU συγτήκεσθαι. Proprie συντηκτικὺῤ, qni liqueociz, non 
»qui liquefit. Sic in Medicorum libris ,- febris συντηχτικχὴ, 
Ὁ quae carnem confumit, Sed fimilium ufurpationurth exem- 
» pla alibi attulimus. Hanc autem polyporum σύντηξιν Pli- 
» nius [ IX. 30, 48. appellat tabem. Omnis enim 7nxsd'à» 
» Latinis eft tabes ; non folum φϑίσις & μαρασμός: Arifto- 
wteles ita defcribit: ( IX. 2). To πλεῖστον γένος Τῶν “10: 
»λυχόδων οὐ διετίζει. καὶ γὰρ φύσει συντηκτικόν ἐστι. σῃ- 
» ueioy d" ἐστί’ σιλούμενος γὰρ ἀφίησιν ἀεί τι, καὶ τέλορ 
Ὁ ἀφανίζεται. Ῥίεγίφμε polypi integrum biennium non durant. 
» Naturd enim {μά in liquorem folubilis efl. Cuius re efl gnum: 
» quod pre[fus , aliquid femper ex fe emittit: tandemque fic perit 
ntotus,a CASAUBONUS. k ZAR 
' Ἑωράϑησαν δέ orore καὶ beo) τὺ ξηρὸν ἐξιέγτες Gc. Verba 
ifta repetens CASAUBONUS in Animadverfionibus , 'Eqw- 
ράϑοσαν ícripfit; con(ulto - ne, nefcio, an imprudens. 
Aptum quidem illud verbum erat fiuic loco, fed non ne- 
ceffarium : & in vulgato ἱξωράϑησαν hic nil variant libri, 

i paulo inferius iidem omnes in ἐφωράϑησαν confentiunt. 

onuit autem ad hunc locum do&us Animadverfor haec : 

eÉÍnimady, Vol. IF. Aa 
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» Et hoc ex Ariftotele, Hiftoriar. lib. IX. cap. 37. Sed al- 
» ludit fortaffe ad hiftoriam aliquam ei fimilem , quae re- 

" wfertur Plinio, lib. 1X. cap. 30. δὲ illi quam Aelianus coar 
» memorat [ De Nat. Anim. 1 lib. XIII. cap. 6.« 
, χαίρουσι δὲ τῶν φυτῶν καὶ ταῖς ἐλαίαις. » Aelianus li-c 
»bro primo, vr 48... CASAUB. — Immo Aelian. Nat. 
Anim. Ll. 37. Adde IX. 45. 

: Cum editum effet, ἐάν τις κλάδον - - καθίει, monuit 
CASAUBONUS : »Scribe xaliís , vel xabig.a — Percom- 
tnode vero x« dedit uterque no(ter codex mstus, Mex d 
deinde, pro σολύποδες, quod in edd. δὲ in ms. Ep. 
legebatur, πουλύποδες dedit vetus ms. 4. quod noa 


megligendum putavi. 
AD CAP. CLV. 


Λέγεται δὲ, αὐτῶν τὸν ἄῤῥηνα ἕλκεεν αἰδοιῶδές τι 
ἐγ μιᾷ τῶν “λεχτανῶν. » Non aufus eft vocare genita- 
» le, (δὰ genitali Yimile. Neque Philofophus fimpliciter vo- 
ncat αἰδοῖον, ed ita nominari ait a nautis. [ Vide Hift 
»Anim. V. 6. & 12.] In. omnibus libris £Axssv, noa 
»éx. si», fummo coníenfu. Plinius hanc aasxzéssr, ha- 
» bentem*duas &oruANd óras , videtur appellare caudam k- 
v fulcam 6 acutam , libro IX. cap. 29.« CASAUBONUS. — 

ide apud Plinium quae Harduinus adnotavit: nempe ex- 
pu ifta latina Plinius ex ipfius Ariftotelis verbis quae 
eguntur in Hift. Anim. lib. 1V. cap. 1. fe&. 2. Apud No- 
firum, in fAxem cum ed. Ven. & eis msstis, quorum le- 
€&tiones Cafaubonus habuit, confentiunt noftri duo codi- 
ces: quod quoniam ferri potuit , revocandum reftituen- 
umque Athenaeo putavi ; quamvis multo commodius fit 
ἔχειν, quod ex Arift. V. 6. receperat editor Bafileenfis, 
renueratque Cafaubonus. Potuit fuo ia Ariflotelis exem- 
plo ἕλκειν reperiffe Athenaeus; potuit etiam fuo arbitra- 
tu (ut paffim multa alia nonnihil mutavit) £Axer pro £y su 
Ícribere. Nam ad librariorum quidem errorem non vide- 
tur illa fcriptura referenda: quamvis enim faepe alibi ab 
illo hominum genere verbum ἕλχειν in (x sir temere mu- 
tatum reperias, vix tamen vice verfa ἕλκειν pro ἔχειν a 
librariis inve&um repereris. Quod autem iam faepius in 
his Animgdverfionibus monui, apud Athenaeum non hoc 
folum, nec potiffimum, fpe&ari debere ,. quid ipfe ícri- 
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d pferit ; fed iftud potius, quod (triptum fuiffe probabile fit 
αὖ eis quos ille citat au&oribus : id, primum quidem, de Poe- 
.tarum maxime teftimoniis intelligi volo ; ac de eorum prae- 
fertim. quorum fcripra integra ad nos non pervenerunt, 
Nam ubi fubinde fuo arbitratu ille nonnihil in verbis ve- 
teris poétae mutavit, noluerat profe&o períuadere lecto- 
zi, eisdem prorfus verbis ufum poétram effe. Contra, ubi 
vererum au&orum ícripta, e quibus teflimonia adducit 
Deipnofophifta, integra ac fatis emendata (eis quidem ia 
locis, ad quae ille provocat ) fuperfüut: ibi, f1 quid in: 
verbis mutavit nofter Compilator , tanto magis ex ufu fue- 
rit fcripturam illius adcurate tenere, δι, quam fibi licen- 
tiam in cirandis veterum au&orum teftimoniis ille fumíe- 
rit, diligenter adnotare; quo ex collatis inter fe huiusmoe- 
4i locis probabile iudicium ferri de aliis locis poffit, ubi 
ex deperditis veterum auctorum (criptis teftimonia citaa. 
tur. Accedit hoc loco, quod verba ea, de quibus agitur, 
&on ex quinto Hiftoriarum libro, fed ex opere deperdito 
(in quo fortaffe eisdem ipfis ufus erat Ariftoteles) trans» 

eripfiffe videatue Deipnofophifta: nam quae dehinc fe- 
quuntur , illa demum ex eo libro , quem quintum Hifloriarum 
hodie numeramus, citari ab illo videmus. Porro, τῶν mAe- 
κτάγων penacute vulgo hic fcribebatur, quemadmodum in 
vétuftioribus Ariftrotelis editionibus: rete vero τῶν wae- 
κταγῶν dedit ms. E 
[Ae x pi εἰς μέσην τὴν “λεκτάνην ἅπαν φροστεφυχός. Sic 
apud Athenaeum libri omnes, fere ut vulgo apud Ariftor. 
V. 6. nifi quod ibi paulo amplius, σροσπεφυκὺς ἅπαν εἰς 
Τὸν μυκτῆρα τῆς ϑηλείκε : (δὰ longe melius, partüm ex 
probatioribus codicibus, partim ex feliciffima conie&ura 
eumdem locum curavit doGiffimus CaMUS, qui omnino 
hic confulendus. 
Ἐν δὲ πέμπτῳ Μορίων. Sic libri omnes, excepta ed. Baf. 
in qua fuo arbitratu editor ἐν δὲ πέμπτῳ Ζώων pofuit. Ad- 
notavit CASAUBONUS : » Hiftoriarum libro quinto , c. 12. 
2Sed more (uo Athenaeus multa in unum congerit ex di- 
» verfis philof(ophi locis.« — Nempe alia, quae fequuntur, 
€x capite X virt. eiusdem quinti libri decerpta funt. In ver- - 
€ bis hic citatis, καὶ τῷ τὸ κάλουμ. ὑχὺ τῶν RA. «id. Cu, 
tenendum exi(timavi articulum τῷ ab editoribus adiectum, 
qui ob fequens verbum ἔχειν neceffarius videbatur. Ab- 
€f quidem ille articulus in vulgatis roug libris; fed 
' ἃ 2 
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& repetitum deinde verbum ἔχειν lidem Rbri ignorant. e 
διὸ καὶ χείριστοί εἶσι χατὰ τὸν “χρόνον τοῦτον. ipsos, 
deterrimi reddidi, cum Gaza Gapud Arift. Hift. Anim. V. 
12.) δι Dalecampio. Paulo re£tius fortaffe fuerit , pe/fime 
(f habeat, maxime debiles & infirmi funt. Conf. quae de 
vocab. φαῦλος monuimus ad pag, 308. b. Commode apud 
Ariftotelem CAwus vertit, i/ maigrit alors.  Cauffam δὲ.» 
tem adiicit Philofophus, οὐ γὰρ γόμονται : nam cibum nom 
capiunt. 
. Mox , quod ὁ ui» “ουλύπους Ícribitur in ms. 4. id 
fatis habui in fcholio fub contextu adnotare: quia con- 
ftanter aliàs in verbis ex Ariftotele citatis fcripturam «re- 
λύσους tenent libri noftri, quemadmodum & libri Arifto. 
felici. At videndum tamen, ne altera ifta forma etiam in 
Ariftotelicis libris olim obtinuerit, ac nonnifi a fequiori- 
bus librariis cum hac, quae nunc vulgo obtinet, fuerit 
^permutata. Apud Athenaeum quidem mox rurfus ὁ δὺ 5» 
^vf σουλύσου s habet idem ms. 44. Paulo po? , 1910 ὃ» 
10 dedere ambo mssti. 

μεϑ' ἡμέρας πεντήκοντα, ἐκ τῶν Doy σολυσόδια ἐξέρ- 
erti. Nimius omnino videtur numerus quinquaginta die- 
rum; fu(picorque, πεντεκαίδεκα, id et, quindecim 
fcriptum oportuiffe, quemadmodum de fepia ex eodem 
'Ariftotele ( lib. V. cap. 12.) refertur infra pag. 323. f. At 
de polypo habent tamen πεντήκοντα Ariftotelici etiam libri, 
Hiftor. V. 18. absque fcripturae varietate. 

ὃ δὲ ϑῆλυς πολύπους Gc. Haec, usque πλοχτάνην ioré- 

er, defunt ms. Ep. In.ms. 4. σονλύσους hic rurfus 

cribi , non σολύσους, paulo ante monui, In eodem ms. 74. 
(qucducnodum δι in ed. Ven.) defunt quinque voces ad 

ententiam neceflariae , τοῖς ὠοῖς ὁτὲ δ᾽ ἐπὶ, quasex Ariftor. 
.V. 18. fupplevit editor Bafileenfis. 

Θεόφραστος δὲ, ἐν τῷ [Περὶ τῶν Μεταβαλλόντον Τὰς Χρόας, f 
τὸν σολύποδα, φησὶ, τοῖς “ποτρώδεσι μάλιστα μόνοις 
φυνεξομοιοῦσθαι. τοῦτο ποιοῦντα φῴόβῳ. Cum τοῦτο 
“σοιοῦνται effeteditum,(a quafcriptura nullus e ms. 74. 
diffenfus adnoratus eft) pun&o ante ifta verba pofito dis» 
tinguebatur oratio , quo diffimularetur aliquatenus menda. 
Haud dubie autem verum erat σοιοῦγτα, quod dedit 
ms. Ep. ad σόλυπον relatum. μάλιστα μόνοις, confen- 
tiente utroque noftro msto tenuerant editiones veteres ; 
fed in his quidem ante μάλιστω aflerifcus erat pofitus, qua- 
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£ fs ibi aut deeffet aliquid aut mendofa effer ícriptura. Da- 
lecampius ea verba ita convertit: Polypum ἄς locis freri fi-. 
miülem quibus fe admoverit ; monens in ora » Ex litera Theo- 
:» phratti a fe corre&um efie locum. a — Poft hunc CA- 
SAUBONUS, Íuà de conie&urà μάλιστα τόποις edens, 
baec adnotavit : » Pro τόσοις, fcriptum in editionibus prio-. Ὁ 
» ribus μόνοις : & ita quoque in vetufliffrmis codicibus. ᾿ 
: Sed ad fulciendam fententiam reftituimus vecem φόσοις, 
:»quae & apud ἐξ τὴν φὐφὴ εἰ Dalecampius , qui vocem 
1» re Tpebó sci Íustulit , haud dubie gravem admifit errorem. 
s» Verius eft enim , deeffe aliquid, quam fu Quare 
:» etiam in quibasdam libris lacunae nota eft appofita. Ne 
»longum faciam, legendum ceníeo, τοῖς πετράδεσι μά- 
ὃ λιστα ἢ μόνοις τόποις συνέξομ. verifimà fententià. Pol 
» pt enim, ut quibusdam vifom eft, non faxofís tantum 
» cis aflimilantur, quod vulgata le&io ait ; fed & aliis cum 
»locis tum rebus: idque THEOPHRASTUM eo in libro, 
» quem Athenaeus laudat, fcripfiffe, (cimus ex iis quae 
- hodie fuperfunt. Nam in his Excerptis (in Theophr. Ope- 
» ribus, pag. 470. ed. Heinfii] fcriptum fic eft: Ὅτι τὰς 
χρόας μεταβαλλόμενοι xa) ἐξομοιούμονο; φυτοῖς na) τόποις 
Ὁ καὶ λίθοις οἷς ἂν “λησιάσασι, πολύπους ἐστὶ καὶ χαμαί. 
pAéoy καὶ τάρανδος. Quia tamen faxis potius, quam ulls 
» rei alii, fimiles fieri polypos curiofi harum rerum obfer. 
» varunt , ideo ait Theophraftus , colorem eum mutare ad f£- 
s» militudinem faxorum potif[rmum , aut etiam folorum. Hane eí- 
»fe Athenaei mentem probant fcripta exemplaria, in qui- 
x» bus omnibus τὸ μάγοις invenias. Accedit eo, quod 
» plerique au&ores polypum fimilem fieri fcribunt , non cui- 
s» visrei, fed wévpais. Plutarchus: [ Quaeft. Nat. T. IT. 
» Opp. pag. 916. b. ] Μεταβάλλει οὕτως, ὥστε τὴν χροιὰν 
» «ls ἂν “λησιάζυη aréspuis ὁμοιοῦν. Oppianus: [ Halieut, 
» 1. 233 fq.) a 

o9» — οἱ πότρῃσιν Guolios ἡδάλλονται., 
τῆν X6 ποτιπτύξοωσιν. 
» Aelianus: ( Var. ΗΠ, 1. 1. ] Πολύποδεε ὑπὺ ταῖς πέτραις 
» χάθηγται, καὶ ἑαυτοὺς εἰς τὴν ἐκείνων ματαμορφοῦσι χ ροιάϑε 
» Et ante hos omnes dixerat Philofophus : ( Hi(t. Anim. - 
»IX. 37.) polypum fimilem f& reddere οἷς ἂν ar2nei&Qs. λίβοις. 
» Et Theognis, ( loco fupra citato: ] T 
»— Be, ποτὶ πέτρῃ 
τῇ τροσομιλήφι,, Ταῖος ἰδ εἶ! Hus 
43 
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Sic ille. — Quibus ex omnibus, verum fi quaeris, etfici- f 
tur, nihil mutatu opus fuiffe. Nec enim voce τόποις opus 
erat;nam τὰ iii ue nil aliud fuot nifi οἱ σοτρώδειες τύποι : 
δὲ vocabulum μόνοις confulto adpofuiie Theophraftus vi- 
detur , quo aliam effe polypi rationem fignificaret , atquo 
chamaeleontis, qui δὲ plantis & aliis rebusin proximo 
fitis affimilare poffe colorem fuum vulgo putatur. Nec 
ebftanr verba, quae ex Photii excerptis e Theophrafii ἢ- 
bello eitavit Caíaubonus: quibus de Excerptis confuli 
potet Fabricii Bibl. Graec. T. H. pag. 239. num. xn. Cae- 
terum apud Athenaeum b. l. τόσοις pro μόνοις fcribendum 
jam ante Cafaubonum H. STEPHANUS ceníberat , in Nous 
ad praediQum Theophrafli Fragmentum; item Gesnerus 
pe Aquatil. pag. 745. — La ' 
οὐ δέχεσθαι τοὺς σολύποδας τὴν ϑάλατταν. Mire Da- 
lecampius vertit: Jdem, libro pe Μὲ quae in Sicco verfantur, 
Kriptum reliquit, € mari Polypos egredi. Inde CASAUBONUS : 
» Parum fe verfatum (inquit) in philofophia Ariftotelis δὲ 
» T heophrafti prodit yi ss » qui θὰ accepit tam abíur- 
»de. Athenaeus emm δὲ "Theophraftus hoc voluerunt : po- 
» lypos refpirationis gratia , five ad temperandum calorem ἢ» 
y ternum omnibus viventibus ὄμφυτον, equam maris non ad» 
»mitere. Hoc diferte negat Theophraftus eo libro quem 
»laudar auCor: qui liber etfi non exftat hodie integer, 
» fupereft tamen integra adhuc illius fententia haec. « [Tn 
Fragm. libelli pe Pifcibus, in Theophrafti Opp. pag. 468. 
ed. Heinfii,) » Eam paullo pluribus lubet defcribere ; cfi 
» enim locus eximius. 'Exeiso , ait, ϑαυμαστὺν, ei τι δύνα. 
2T«i τοῖς αὐτοῖς μορίοις ὡς ὀργανικοῖς ὁτὰ μὲν ἐχισαᾶσθαι 
» 7b» ἀέρα, καὶ (uus , ὁτὲ δὲ τὸ ὑγρὺν δέχεσθαι. τάχα δὲ 
τούτου μᾶλλον, 6l ὁτὲ μὲν ὃ ἀὴρ σύμμετρος πρὺς τὴν κατά» 
» ψυξιν (ὃ ὃ v) δήποτε ἐστὶν ἐκ τῆς ἀναπνοῆς γινόμενον) ὁτὸ 
»» δὲ τὺ ὑγρόν. οὗ γὰρ ἅμα γε ἄμφω. τὺ δὲ τὸν πολυπόδαν 
»üTToy ϑαυμαστόν' οὐ γὰρ δέχονται τὴν ϑάλατταν, : Hoc 
peft; Jllyd mirum , an poffit ullum animal partibus isdem in- 
» firumentalibus mode aérem srahere, modo aquam recipere. : Ma- 
»gis tamen fortaffe mirabile, ff modo quidem aer fit aptus & 
s coitgruens. ad refrigtrationem , ( aut quicquid efl id quod refpi- 
» ratio confert) modo vero aqua : ambo namque fimul admitti ne. 
w queunt. De polypis minus mirum : quis. ili rparis aquam non 
» recipiunt, Sunt & alii multi loei 1n fcriptis duorum illo- 
Ὁ rum philofophorum, ubi Jéx estu Τὸ ὑγρὴν, & δέχεσθαι 
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fr» τὴν ϑάλατταν, ita accipiuntur. Unum tantum afferam , 
8 ex libello Ariftotelis pe Refpiratione ; ex quo, utex aliis, 
:» fexcentis, conftare ftudiofis philofophiae poterit, non 
» ovum ovo effe fimilius, quam duocum horum, magiftri 
» inquam, δὲ diícipuli, fenpta. Ait igitur Ariftoteles: Καὶ 
2» “Τῶν ἐν τῷ ὑγρῷ δὲ ζάγτοων, ὅσα ἄγαιμα “λείω χρόνον ζῇ 
Ὁ» ἂν τῷ ἀέρι τῶν ἐναίμων xa) δεχομέγων τὴν ϑώλατταν, 
2. οἷον τῶν ἔχθύων. διὰ γὰρ τὸ ὀλίγον ἔχειν τὸ Sapitr , ὃ 
2. ἀὴρ ἱκαγός ὅστι πολὺν “χρόνον καταψύχειν οἷον τοῖς T0 
“- ῥμαλακοστράκοις καὶ τοῖς πολύποσινι 4 --- Recipere quidem 
etiam febre: interdum aquam , legas apud Ariftotelem, Hi- 

' ftor. ΙΝ. 1. fe&. 2. at non fponte eam haurit, fed accipit 
intrantem fimul cum cibo deglutito; eamque protinus re- 
fpuit per eumdem canalem, per quem etiam atramentum 
fuum emittit, | 

Ἐρδὲ τῷ Πρρὶ τῶν κατὰ Τόπους Διαφορῶν ὦ. nId ipfum 
9» legitur hodie in Excerptis ex Theophraíti libro, cuius 
«» modo fa&ta mentio. « CASAUBONUS. — Vide Opp. Theo. 
phrafti, pag. 468 fub fin. In Ponto Euxino nulla omnino 
reperiri animalia ex molluícorum genere, fcripfit Arifto- 
teles Hiftor. VIIL 38. 
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In Nautili de(criptione , re&e ἐμφορὴς δὲ χατὰ m à.« 
«λοχτάγας dedere ambo codd. mssti, T dc 
&ra δύνει dà ἐκ τοῦ βυθοῦ éq' δαυτὺν ἔχων τὺ ὕσιτροαν 
xoy. Quod pro ἀναδύνει, ia Epit. ὦ ν ὦ φέρε: fcribitur, 
id fpeciem habet; & maiorem haberet, fi eflet &»« 9 é- 
pt «1 in paffivo, Similiter quidem Ariftoteles , de eodem 
lepidiffimo animalculo loquens, Hift. IX. 47 fub fin. ait, 
χὴν ἀγαφορὰν σοιήσάμενος χώτωθεν ἐκ Tov Bulou: & conti, 
ἃ nuo deinde, ἀγαφέρσται δὲ Φ΄. Ad eaquae V npe ad. 
notavit CASAUBONUS: »íq' ἑαυτὴν ἔχων τὺ ügTpaxor: id 
»efít, pronus, vel teflam fuam habens pronam, Oppianus: 
» [ Halieut. I. 541.] ᾿ . 
» — ἀνὰ δ᾽ ἔρχεται ἄκρον ἐς ὕδωρ 
 wrpnebe , ὀφρῶ n6 μὴ μὶν ἐνιπλήσειε ϑάλασσα. 

» ῬΙΝως tamen, ( IX. 19, 47.] δυρίπυε, ait , in fumma ae 
» quorum pervenit, Qua ratione fatis belle accipi poffit, non 
»video: neque capio doGiffimorum fuper ea re fenten- 

. ntium, «-— Mihi vero iftà Cafauboni DIEDFequone pre 
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nus , vel, teffam fuam habens pronam , quamquam per fe nona 
abfurdà, Por obícurari magis, quam declarari id, quod 
vult au&or, videbatur. Super fe, ait Athenaeus, id eft, 
in dorfo , de quo modo dixetat, teflam fuam ferens: igitur 
ita, ut, quum naviculae fpeciem referat illa tefta , carina 
naviculae fuperne fpe&et. Quod ipfum Ariftoteles 1. c. his 
verbis exprefferat , κατεστραμμένῳ τῷ ὀστράκῳ, ( invería 
tefla) ἵνα jov "ye ἀνέλθῃ. καὶ κανῷ vavríasTa:i. Quod Pli 
nius fcripht, («pinum nautilum i» fumma aequora perve 
mir , haud fatis adcurate id pronuntiatum eft. Statuifle 
enim ille videtur, eum effe naturalem maxime animalculi 
ilius habitum, ut tefta inferne fit, animalculum fuperne: 
quod contra eft; femper enim in cochlearum omnium na- 
turali fitu atque habitu orificium teftae infra eft, ut ani- 
malculum teítam fuam veluti in tergo portet: quod & fua 
mque obfervatio docere poteft, & in ipfa hac quse- 

ione de velificatione Nautili ( qui 4frgoneuta 7$rgo Lin- 
naeo Meca opportune adnotavit BECKMANN ad Anti- 
gonum Caryft. cap. 46. ubi etiam illud fimul monuit, mo- 
dum fefe mergendi & emergendi, quem in Nautilo veteres 
tantopere mirati funr, non ei effe proprium, fed commu- 
nem cochleis, fi non omnibus, at pribo faltem , er 
paucae natare foleant. Caeteris veteribus fcriptoribus, nau- 
tili velificationem celebrantibus , accenfendus Aelianus , 
pe Nat. An. 1X. 44. — Quod, paulo pof, error ὑμένα 
legitur in ed, Caf. 3. & 4. id operarum incuriá fatum: re 
&e λεντὸν füperiores editiones. 

δείσας συστόλλει τοὺς πόδαξ. » Quid huc facit δύ» 
» ac? Dalecampius eam diGionem re&e omifit: reGius 
» feciflet fi mutaffet in J'eíeas, metuens; quod. nos facile 
» vidimus, vel ab Ariftotele moniti, qui ait, à» δὲ Qefla- 
» (y. Plinius vertit, 6 /1 quid pavoris iüterveniat. Oppia- 
» nus: ἀλλ᾽ ore Ταρβήσῃ σχοδύόθεν κακόν. Membranae ta- 
» men δήσας : at Hoefcheflana Excerpta, Jeíear. « CA- 
SAUBONUS. — Sic & nofter ms. Ep. δείσας: quód nos in 
vitiofae fcriprürae locum, quam intaQam ia contextu relie 
querat Cafaubonus , fubftituimus. ) 

qAnpógas « v T » τῆς ϑαλάσσης. Sic mssti cumed. Ven. 
Àc potuit fuo iudicio ita fcribere Athenaeus: quamquam 
id minus commodum erat, quam πληρώσας τὺ ÜeTpe- 
xov»,quodex Ariftot. adícivit editor Baf. tenuitque Cafaub, 

Πολύπους, quel, τὶς, 6 μὲν T$ ον io got ὁ δὲ, γαντίλος. b 
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b Scripturam 7p LÍxpoc , quam cum ed. Ven. & Baf. uter» 
duc πόδες codex mstus agnofcit, ex hoc Athenaei loco, 
citra dübitationis fignificationem, in Thefaurum fuum re- 
tulit H. SrePHANus , T. 1I. Pa 1337. ἔς vertitque qui 
attritu. colorem inducit feu affridu. Nempe ad coloris mue 
£ationem polypi referri id vocabulum fans adparebat: alio- 
quin confentaneum erat, ut Tpi-|./xpos dici intelligeretur, 
qui cutem fricat. Αἴ vera haud dubie erat emendatio , quam 
in animo habuerat DALECAMPIUS, cum graeca Athenaei 
latine fic redderet: Jfriffodles polypum dividit in. Nautilum 
€ Trepsichrota: adieQà notá: » Colore mutabilem. « 
Quem fecutus Cafaubonus , ipfum graecum 7,«-Líx aet 
tacite in contextum recepit: quod tenere non dubitavi. 
Valet enim ὁ τροψίχρως, uno vocabulo, id ipfum quod 


duobus, ὁ τὸ χρῶμα μεταβάλλων. expreffit Ariftoteles 


Hift. Anim. 1X. 37. & μεταλλακχτὺρ “χροὸς Ion tragicus, 
apud Noftrum hac. pag. lit. e. Caeterum aliud egiífe vie 
detur doGiffimus CAMUS, cum τὸν τροψέχρωτα hoc loco 
tamquam alteram newili fpeciem proponi ait, in Notis ad 
Ariftot. pag. $412. Mihi quidem plane videbatur, Arifto- 
telem eo loco, quem ob oculos habuerat Athenaeus, 
hoc ftatuiffe, sasutslum eíle fpeciem polypi : i. €, animalcue 
lum, quod lepidam iftam naviculam habitat, fua natura 
δι΄ conformatione effe eiusdem generis cum polypo il- 
lo, qui vulgo hoc nomine adpellatur, & cui caetero- 
quin hoc proprium eft, ut colorem mutet. Nomine igi- 
tur polypi pro generali fumto, duas polypi fpecies fla» 
tuit; alteram , polypi colorem mutantis; alteram , naui. 
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Ec τὺν ναυτίλον τοῦτον φέρεταί τὶ Καλλιμάχου τοῦ Koo 
μεναίου ἐπίγραμμα. Pro Ἐσὶ, quod erat editum, Eie 
dedit codex mstus uterque, Verbum φόρεται, circumfertur 
interpretatus et Dalecamp. non male. Sed φέρασθεμ εἰς 7), 
vel éw) T), etiam tendtre, aliquo, fpetlare aliquid, denotat. 
CarzLrMACHI itud Epigramma, ex hoc Athenaei loco, 
cum in Anthologiae Planndeae Adpendicem relatum eft 
ab H. Stephano , pag. 414. tum inter Callimachi Epigram- 
mata a poérae illius edunt: ubi multorum do&orum 

ominum ingenia exercuit, quorum obfervationes colle» 
habes in Erneftioa Callimachi editione, pag. 278 fqq. 
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O&o priores verfus emendationibus quibusdam δὲ adno- ) 
tationibus illuftravit etiam LENNEP, ad Coluthum pag. 20 
Íqq. Integrum pertra&avit lACOBS, in Animadv. ad An- 
*hok Vol. I. Part. 11. pap. 482 (6. dum a BRUNCKIO 
jn AnaleGis T. 1. pag. 468. inter Callimachi Epigramma- 
ta, num. 11. effet repetitum. Ante horum plerosque ad 
idem illufrandum Epigramma nonnihil iam contulerat ες. 
WERUS, de Aquatil. p. 624. 

Verf. τ. Κύγχος dy, Ζοφυρῖτι,, “ἀλαύτερος. » Mosolim 
wfuit, ut virgines, cum excefhiflent puellares annos , iam- 
» que effent nubiles, oble&amenta pueritiae fuae Veneri 
Ὁ confecrarent. Perfius : [ Sat. ll. vs. 7o.] 
ες » Nempe hoc, quod. Veneri donatae a virgine puppas. 
.»Inter puellarum ludicra & puppae erant & conchae Ve. 
- wnereae, & ocellata, [ vide Caíaub. ad Sueton. Aug 
983. ] five yon d ir , & id genus alia; ut concha Raz- 
ΝΜ, quae fpecie pulcherrima eft, acatii modo carinata, 
» & candore ac levitate mirabili. Huiusmod: conchem ha- 
» buit Selena, €Üniae fila, Smymase quidem nata , fed in 
» Aegyptum poftea, ut videtur , translata ; ubi δὲ habitavit, 
» & fortaffe nupfit. Nam occafione fere nuptiarum talia 
»donaria a virginibus Veneri fuspendebantur, ut ex Var- 
srone docet utus jn Perfium. Selena igitur carifli- 

» mam fibi concham Veneri Zephyritidi , fub cuius nomine 
» colebatur Zfrfinoé, ( foror eademque uxor Ptolemaei Phil 
swadelphi) dicat coafecratque: futuram deinceps περί 
pexerror παΐγνιον ᾿Αρσινόηε. Similis argumenti in Grae- 
»corum Epigrammatum χύκλῳ extat epigramma Leoniae, 
»T Anale&or. Brunckii T. I. p. 228. num. 33. ] quo ado- 
nlefcens Philocles , nucibus relictis, uti ille ait, xeupesi- 
s» ru& ταίγνι᾽ ἀνεκρέμασεν. & Mercurio confecravit. Eft 
ibidem & aliud » [AnaleG. T. 11. pag. 548. num. poss 
»teíta carabi , prícatoris nomine, riapo dicatur. A 
» epigrammatis Ὁ. Maelius. Primum illius verfum πᾶ fcri- 
» be: ᾿Αχταίης vncidor ἀλιξάντοισι [ρίησα χοιράσι. Αρ» 
w pellat χοιράδας ἁλιξάετεους, fcopulos ad quos flu&tus ma- 
s»ris iugiter alliduntur. ξαίνειν, poétis interdum, pulfare, 
wtundtre: ita Suidas quoque. At vulgo ἀλοξώνεοισε, peí- 
»fime.« CASAUBONUS. — σαλαίτερος ad: σηλοναίης re- 
tulerat GESNERUS, luná antiquior vertens: parum quidem 
.. eommodá fententià, ut taceam nimis ab priori vocabulo 
remotum εἷς pofterius, quod magis probabiliter alii pro 
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b proprio nomine virgigis acceperunt. -ΒΕΝΈΚΕΙΣ emendatio- 
nem, “παλαίτορον, probavit LENNEP, adoptavitque 
BRUNCXk. Naurili tenvi/fimam teftam fpe&ans lACOBS, tam 
doCte, quam acute τάλαι 7 épv s legendum propofuit , ad 
Hefychianam gloffam provocans: Tépv ἀσίονλε, λεπτόν. 
Sed ferendum tenendumque € «A « Í7spos videtur, ad« 
je&ivum pro adverbio; ut χθιζὺς pro χθὲς, ὁσαόριος pro 
ἄν τῇ ἑσπέρα. Τριταῖος pro τῇ τρίτῃ ὑμέρᾳ,, δὲ fexcenta id 
genus alia. Caeterum ad Ep hoc utique fpe&care - 
videtur, quod adnotavit Stephanus Byzanr. in Ζεφύριον, 
cum ait: éeTi καὶ ἄκρα τῆς Αἰγύστου, ἀφ᾽ nc à ᾿Αφροδί- 

TW Xx&) 'Apcmón Ζεφυρίτις, ὡς Καλλίμαχος. Confer ρτοχὶ- 
mum Pofidippi epigramma. 
. Ferf. 3. Σελεναίης ἄνθρμα. » Σελεναίη poética eft para: 
»gOg6, pro Zen»: ut Niceta, pro Nice: Phocaea , pro 
» Phoca. α CASAUB. — Similiter ᾿Αθηγαίη, pro ᾿Αθῆνν ; δὲ 
mox in eisdem his verübus γαληναίη pro γαλήνη: alia- 
c ME alibi Conf. Rittershuf. ad Oppian. Halieut. 
. 480. | 
Verf. s fq. εἰ δὲ Ταλυναίη λιπαρὴ Sete, οὗλος ἐρέσσων 
“«εσσὶγ, ὥστ᾽ ἔργῳ τοὔνομῳ συμφέροται. 
» Cum di&io οὗλος varia fignificet, quomodo capiemus 
» hoc loco? Poteft enim pro ὅλος, totus, Nautilus enim, 
»cum flat ventus, parte cirrorum vela fibi pandit, parte 
»alia remigat: quando eft malacia, omnibus fuis brachiis 

- aequora fulcar. Poteft etiam exponi crifpus, id eft, cri» 

s» fpantibus pedum cirris : [ ἧς Gesnerus, loc. cit. ] quod 

» tamen minus probo, Αἱ non displiceat fcribi au? be, ut 

» in illo Mu(aei, αὐτὺς ἐὼν ἐρέτης ; αὐτόστολος., αὐτόματος 

p» ynus. & CASAUBONUS. — — Át, cut librorum damnare- 

mus fcripturam , quae commodam admittebat interpretatio" 

nem , ac praefertim, cur exquifitius vocabulum οὗλος cum 
vulgatifima vocula αὐτὸς permutaremus, nulla fatis ido- 
nea caufía fuiffe videtur. δυο magis miratus fum BRUN- 

CKIUM, iflud quod timidiuscule a Cafaubono propofi- 

tum erat, fidenter recipientem. Sane, fi ex librariorum er- 

rore ortum vocabulum ever ftatuatur, magis recondi- 
tum aliquod quaerendum erat , e quo fuerit hoc detortum. 

Nec veto magis illam probare potui novationem , ἃ LEN- 

WEPIO inve&am, pariterque a BRUNCKIO noftro adopta- 

tam, S3éo» pro ϑεὺς ícribentibus; nempe δέον ionice, 

pro (sor, currcbaom ; quod ad fequentia fic. retulerunt, - 
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δ όον αὐτὸὺς ἐρόσσων, ipfc cucurri renigans. Nam primum b 
quidem , nullum hic defiderabatue verbum finitum primae 
perfonae ; quod impediebat magis, quam promovebat, 
commodiffhmum alioquin orationis curfum: participium 
enim ἐρόσσων, perinde ac illud τείνας fuperiore verfu , ad 
' verbum ὀπέσλεον aptiffime refertur. ᾿Επόσλοον πελά 
σιν, ait nautilus, id eft, Navigavi ptr'maria ; el μὲν &irres, 
[ncape εἶεν.) fi venti flarent ; τοίνας λαῖφος, pandens ve» 
; οἱ δὲ yexmaln, fin effet tranquillum. acquor, ἐρέσσων 
φοσσὶν, romigans pedibus. 1n fimilem quidem cum Lenne- 
pio cogitationem Dalecampius etiam inciderat, fic ver- 
tens, celer ego totus remigabam ; quafi. ϑέων pro ϑεὸν le» 
giflet. Neque vero ullá medicinà indigebat vulgata feriptue 
ra: nec enim video quid obítet, minus credamus, 
φὴν γαλήνην, id eft, Serenitatem coeli ὦ Tranquillitatem mo- 
ri, velut allegoricam aliquam períonam, & quamdam 
quafi Deam, induci a poéra potuiffe: cui rationi etiam per. 
' apte convenire videtur illa paulo infolentior, nec tamen 
inufitata poétis, vocabuli (oua "yaAmaít, prO γαλήνη, 
Simili quadam ratione allegoricam perfonam γαλήνην ἴδ 
cit Mnafeas Patrenfis, apud Noftrum p. $0t.d.. Nomen 
quidem ϑεὺς perinde in foeminino genere atque in ma&cu» 
lino ufarpari, non eft quod moneamus. 
Sextus verfus, cum mendofe fic effet editus , 
ποσσὶν, iv ὥσπερ καὶ τοὔνομα συμφέρεται: ς 
ad fententiam quidem quod adtinet, non magnam habere 
videbatur difficultatem, fed ob inconcinnitatem orationis 
exercuit dodtorum hominum ingenia. » Vox f»a , inquit 
»CASAUBONUS, prorfus tollenda: & legendum, reis 
naogly, ὥσσερ nal-&c. νοὶ ποσσὶν δοῖ ς, id eft, ἰδίοις, 
e mes, ὦ — ποσσὶν à» , (pro ἀνὰ ποσὶν) conieGtavit Lrew- 
NEP. vocor às) ex patris emendatione ANNA FABRI 
commendaverat, ita ut deinde xe) delendum cenferet. πο. 
eir ἀεὶ os καὶ it BRUNCE. Certiorem luculentio- 
remque rationem nobis optimus nofter vetus Codex ob- 
tulit : in quo quidem etiam importuna illa vocula 7» com- 
paret; (quae five ex fcholio interhneari, ad vocem ósre 
. Olim adícripto , imperite inveGa eft ; fivee poftremis lite- 
ris vOcis ποσσὶν temere repetita:) fed deinde, pro ὥστε 
xal, peropportune ὥστ᾽ ἔργ e fcriptum eft. Unde exi 
ftebat veríus: huiusmodi , 


χουσσὶν, 60 7 ἔργῳ τοὔνομα συμφέρεται: 
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c commodifimá hác fententià, κε cum ipfa. re confentiret no» 
men : nempe naut nomen, (id e(t, nautae , qui five ve- 
lificio navigat, five remigio) non nomen polypi , ut Da. 
lecampius acceperat. In iíto autem verfu potterior fylla- 
ba vocis ποσσὶν produ&a fuerit, cum ob caefuram, tum 
ob fpiritum aíperum in proxima voce, qui cum praece» 
dente coníona pofitionem (quae vocatur in profodia ) fa» 
tis fortem effiat. 

Verf.7. ἔς τ' ἔπεσον apo Siyae "Iova d'us. Vertit Da, 
LECAMPIUS: 1ulidis tandcm in. littus incidi: cum hac ad- 
notatione: diy seri. Aegypti civitgs, ab Alexandria 
s» diftans paffuum duobus millibus. « — Inde CAsAvBO- 
NUS: »Scribo cum viris doGtis "Iova (d'or, non 'Iove 
wA das. Nam, quod iidem accipiunt.de Iuliopoli Aogye 
»pr conftat mihi falli eos egregie. Locus Plinii, libro 
» VI. cap. 23. qui eft unicus ubi Iuliopolidis fiat mentio, 
wincertae fidei eft: nam vetufliozes δὲ meliores codices 
» aliter exhibent. Quod fi aliqua in iis oris fuit Iuliopo- 
elis, non dubium eft a lulio Caefare aut aliquo alio gem» 
»tis luliae id nomen ortum: quare nihil πος ad Calliaa. 
wehi iftum verfum. Accipiamus igitut de Julide, antiqua 
» urbe infulae Ceo , patria Simonidis," Ariftonis Cei, & 
b Erafiftrati medici. « — Iftam emendationem , '1ev A [do c, 
plerisque do&is viris probatam , &-cum.in Callimachi edi- : 
tionibus, tum a Brunckio in Anthologia .adoptatam νυ" 
deo. Nec ego fane improbaverim : fed. cogitans , adicfive 
fortufle τὰς νας. Ἰονλίδας dixifle poetam, pro Τὰς 
ϑῖνας τῆς ᾿Ιουλέδος, ferendam. baGtenus tenendamque:- vul, 
fiam (ícripturam, e&dem fententià aCceptam , iudicavi. 

inus placuit LzNNEPII inventum , :de. ia//dibus pifciculis 
cogitantis, quorum: morfibus periiffet naurilus : quod fpe» 
Gans, fic ille corrigendum cen(uerat;. E 

ἔς. 2^ ὄσοσεν σαρὰ Siy ἐς louxiduse — " 
Maiorem (pecierh habet quod IACOBSs adnotavit , fcriben» 
dum videri, A SU wr br d. cosi. 
6 x. τ᾽ ἔχεσον παρὰ ϑῖνας "lov dor, —. ^ 
KEieflus fum ad ad Tulidis litus. .At equidem adverbio ὅς 70 
(pro $us , τέλϑε) aegre: careaan, fimplex vero verbum ὄχ» 
eor notiote compoftti ἐξέπεσον lubens accipiam. 
: Ad fequentia verba, quae fic vulgo fcribebantur : 
^— ὄφρα γένωμαι 
. Ψ σὺ eeplexemros παΐγον 'λρφινδης: 
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haec eft CAsAvBONI abpimadverfib: » Scribe cum inter.c 
e pretibus, 'Apgiróén, vocandi cafu, non ᾿Αρσινγίας. Pe 
nus Zephyrids , Atrfioé , Chloris, Hippia , funt συνώνυμα. « 
Nempe fic, o 4frfinoé, reddiderat Dalecamp. Et probatur hoc 
plerisque ; eodemque modo citantur poétae verba ab Ety- 
mologo , pag. 664. Περίσκεπστον, d τις ἂν κατανοῶν δεν» 
ἐσριεδν" οἷον, oqpu γένωμαί cu περίσκεπτον σπαίγνων 
Αρσινόη. Genitivum ᾿Αρσινόης defendere conata erat AN- 
WA FABRI: cuius rationes tum erant vim habitura, ἢ 
initio veríus effet σὺν aut ecu, non σοί. Mihi media quae 
gam via placuit. [n terminationibus κε & ns poftremam 
literam s frequenter per librariorum errorem ex iota olim 
«d latus pofito ( quod idem ac iota fabfcriptum valebat ) ot- 
tam obíervavimus. Percommode autem hic locum habere 
dativus'A p «176» videtur , ad pronomen σοι relatus. Apud 
ologum vero facile negligi potuerat iota fubícriben- 
dum. De variis Arfinoéás cognominibus confuli poteft Tur. 
nebus , Adverf. Jib. I. c. 7. De illo, Hippis, cuius mer 
tionem Cafaubonus fecit, infra dicendi locus erit ad lib 
XL pag. 497.d. τς | "€ 
*— Ad quintum diflickon , quum fic vulgo in Athenaei libris 
fcriptum legeretur, - 
00 Μιδό μοι ἐγ ϑαλάμυσι» d ὡς πάρος (aij) yàp Gro) 
- γέκτε! τ' αὐνοτόρης ὠεὺν "Naxos : 
haec adnotavit CASAUBONUS : » Scribo, Madé μοι Sc. 
»Tivrotz' elyóreóes Get, ᾿Δλκχυένει. 
τ᾿ Non. koc iam peto ἃ Venere, ait nautilus, guod vivit pe 
Φ terc eram folitus , ut-vos infelices Misadines mihe nidi , e 
2 in.mari paríatis : id ef, ur tranquillum. mars. mihi pracfet Pe 
δι nusz fed , ut Selenue. faveat , (v faitumwelk. παλάμας ἈΠ’ 
«ftoteles & Oppianus vocant pifcium aquis, cubil: Gr 
»limachus, nidos aleyenum , de quonim aruficio mirabil 
»multa Ariftoteles.in nono Hiftoriam; -cap.. 14. X et 
eeo Plinius, Aelianus, alii « Quibus ifta fubücir doctus 
Animadveríor: »Nihil iam eft in hoc Epigrammate, qu 
» vel mediocriter-erudito homini fatias-negotium. Audo- 
Φι τὶς temen. Epitomae Athenaei, viri. fite controveríia εἰ 
» ditiffimi, extat. ingenua confeffio, isa corruptos iplis 
» temporibus fuifle hos verficulos, ut in,illis non multum 
» intelligeret. 'Ait enim: Εἰς 70» γαντίλον- τοῦτον φέρετα! 7! 
᾿ ἐπίγραμμα Καλλιμάχου τοῦ Κυρηναίου" ὃ ἐπεὶ ἔσφαλτα!, 
no) μετέγμαψα. « — Eamdem confeílionem exhibe. 00 
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€ fter ms, Ep. Sed ne d aia quidem, quod continuo fe. 


quitur, epigramma in fuis Excerptis confignavit Epito- 
mae au&or. In ipfis fuprafcriptis verfibus probavi cum 
JSrunckio adoptavique BENTLEII emendationem, quae & 
ad fententiam commodiffima videbatur, & ad verborum 
mutationem fimplicifima. In fine tamen verfus, ubi ἀ λυ 
xuóros ili corrigendum cenfuerunt, ferendam infolen- 
tiorem vocabuli formam 4A xvíyns putavi. Do&a ma- 
gis, quam neceflaria mihi vifa erat IaCobsr emendatio, 
“γοδρῆς pro νοτέρυς fcribentis. Tempus quoalcyon ova fua 
in litore & in fcopulis litori vicinis, in ipfoque paene cu^ 
bili nautili, deponit, laetum inprimis olim nautilo fue«- 
rat: quia ferenum coelum tranquillumque mare, quo is 
gaudebat , per illud maxime tempus erat, 


d  PosipiPPi Epigramma, ex Athenaeo , habes in Ánale- 


— 


Gis Brunckii T. 1. pag. 241. tum in illud Jacossi Anim- 
adverfiones, T. 11. P. 1. pag. 158. 

. Verf. 1. Quod git xa) ἐν ποταμῷ xa) ἐπὶ xy 0or), fi 
vera eíl ícriptura ποταμῷ, moris fortaffe apud Aegy- 
ptios fuit, ut quod alias. & mari, (Germanice, zu 
JVaffer und £u Land) dicere confuevimus, id illi ita enun 
ciarent, in f lumine ὦ in terra, Verf. 3. Pro Ζεφυρηϊδος 
ἀκτῆς, Ζεφυρίτιδος ἄκρης maluerat VALCKENAER ad Cale 
limachi Fragm. pag. 164. ex Steph. Byz. in Ζεφύριον... Nec 
tamen idcirco temere mutandum vulgatum. : 

Verf. 6. τὺ “λατὺ λισσομένοις ἐχλιπαγεῖ πέλειγος. 

-.Ἐκλιπαίνειν eft impinguare , vel pingui madefacere.. KaTae 
"χρηστικῶς hic, turbatum mare fedare. Videri poteít longe 
» translata fignificatio: fed non ita eft. Nam mare commo- 
» tum , fj aípergatur oleo , quicfcit, ut docemur ab Ariftorele 
» & Plutarcho. Eo refpexit Pofidippus. « CASAUR. 


AD CAP. CVIL 
e "EAsd'ó»s» & mox ia sd órnr íÍcriptum incod. Ep. cum 
leni Ípiritu, ut apud Hefych. & Suid. & Etymol. Exms. 
Α΄. nil adnotatum : fed nec lib. VI. pag. 271. a. ubi éas-. 
δώνας editum erat, aliud ex ms. 4. notatum eft. Apud 
Ariftot. Hift. An. IV. 1. in edit. Wechel. /tni fpiritu no- ^ 
tatu,id vocab. fedafpero in ed. Duval δὲ Camus, In πο- 


λυχτοδίνη cum ed. Ven. confentit codex mstus uter- 
que Tum, βολβοτίνη agnoícit ms. Ep. cum edd. Sed, 


' 
LI 
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' vide Hefych. in Ocuira: , ( pro quo Ὁσμύλαι Oportebat)e 
δὲ ibi Interpp. & confer ὑπ Oecon Hippocr. ed 
Βολβίτια,, & mox Epicharmi verfum ex Hebes Nuptiis. In 
Ariftotelicis codicibus Hift. An. IV. z. βολίταινα vocatur 
ea polypi fpecies, ubi βολβίταινα fortaffe fcriptum opor. 
tuit. Qui σμυλος hic vocatur, idem (ut videtur) ieu 
Aw paulo poft, & ἐσμύλιον pag. 329. a. 
EPrcHARMI verfus prior, qui fic edebatur, 
Πόλυσοί το, σηχίαι τε, καὶ vro Tt iV αἿ TENA 
fepetitur infra pag. 323. €. ubi Πώλυ σός 7$ fcribitur: ne 
jd quidem male, cum potuerit effe a fingulari ὁ 49, 
quem habemus VIII. 456. e. Vocem ποταναὶ. quae ὑπὸ" 
bique edita erat, hic venerandae , reddidit Dalecampius, 
quafi effet σότγιαι ; ibi vero volucres, re&e: hoc enim 
haud dubie voluit Epicharmus , qui utrobique e «r«l 
fcripfit, ( dorice pro σοτηγαὶ) quam fcripturam urrob 
que opportune nobis confervavit Epitomator. Aliter C- 
SAUBONUS fenfit; cuius vide Animadv. ad pag. 323. f. δὲ 
quam ipfe h. l. remifit le&orem. 
di oie verftculum , ut defperatum , omifit Epitoma- 
tor. In ms. A4. non fecus, ac in editis, fcribitur, 
αλυσώϑεις βολβίτις, γραίαι T ἐριθκκώδεες. 
Praefigebatur autem in editis afferifcus , aut. cruciculat fps 
ra,in mendae vel lacunae fignum. Dalecampius reddide- 
rat , Et quae mare olet. bolbitis , ac erithaci colore Gratat. Fe- 
licior in prima verfüs parte CASAUBONUS: »Pro y«xw- 
ὁν ὦὧδεις βολβίτις (ait) (Προ, χ᾽ ἃ δυσ oJ ws βολβίο 
»T:$.« Nempe agitur haud dubie de ea ροϊγρὶ fpecie, 
quam βολβοτίνην vel βολβιτίψην paulo ante ditam vidimus, 
quae a τῷ βολβίτῳ, id eft, bubulo flercore, cuius odora 
habet , denominata eft: quam eamdem δὲ $e» ( nempe, 
ariter ab odore) a nonnullis dici Ariftoteles ait, IV. 1. 
em ὄφωνα di&a ,. a gravi cépiti3 odore , ut aic Plinius, 
IX. 50, 48. Ubi vide Harduin. & quem is citat Polluc. II. 
26. ἂς potuit quidem idem animalculum ab Epicharmo, 
diverfà nominis termimatione, βολβέτις vocari: fel, 
quoniam metro Epicharmeo ( de quo plane fecurus Cafz- 
bonus fuerat ) minime convenit haec nominis forma, noa 
dubitandum exiftimavi, quin fo^ fim Ír n fcripferit poc- 
ta; five pluralem malüeris; (qui tamen neutiquam aecet 
farius videtur) χ᾽ αἱ δυσάϑεις βολβιτῖναι. Maiorem diffi 
Cultatem habet pofleius hemiflichium eiusdem verus ; de 





p.p. ἵΝ 118. VIL CAPR.CVIL —— 48, 


e quo fic CASAUBONUS: » Pro γραία! 7' ἐριϑδακώδιες, quid 
» aliud legi queat, non video, nifi γρυμαίαι τ᾽ ípibexod eec; 
» id eft, & viles ciborum paratus ex inte[linis pifcium quorundam. 
* γρυριαία quid dicatur , capire undecimo [ad pag. 491. b.] 
» tam expofuimus, Vilitas cibi ea voce indicatur: mate- 
v ria, verbo épilaxod ess. AuGore enim Hefychio , ἐριθάκην 
* appellabant, τὸ ἐγκοίλιον τῶν ἰχθύων τῶν μαλακῶν. ὦ m 
Nobis γρυμαίαι iftae , a viro dodo propofitae , cum alio- 
qui parum probabiles videbantur , tum quod metro ea vox 
non conveniebat. Pifcis cuiusdam , aut certe aquatilis ali- 
cuius ahimalis nomen requirebam. At graeas five graas 
inter pifces nominaras nusquam alibi, praeterquam hoc 
Epicharmi verfu , reperiffe (e profitetur doGiffimus Grs- 
NERUS, p. 407. qui quidquid de aquatilium animantium 
apud veteres quosque fcriptores commemoratur , exqui- 
fitiffima cura perícrutatus expifcatusque erat. Quare vi- 
dendum putavi, ne γέῤῥα: fortaffe ícripferit poéta, 
eosdem ne(ício quos pifces dicens , qui gerres , five gerrat, 
& ferriculae apud Plinium vocantur, XXXIL. 11, $5. de 

uibus vide ibi Harduin. & Gesnerum de Aquátil. p. 379. 

ui conie&urae favere aliquatenus videbatur aeutus accen- 
tus, quo notatum in Athenaei libris eft vocabulum de 

uo quaerimus ; cum, fi γραία! vera eratícriptura, circum- 
μπὲ henultma debuiffet , ut effet γραῖαι, non γραΐέαι. 
Caeterum, it re tam incerta, tanto etiam minus urgere 
iftam conieCuram audeam , quod vefligium aliquod (cri. 
pturae γραῖαι fupereffe videatur in Helychiana quadam 

loffa, quae vulgo quidem fic fcribitur: Kopid'ee pass , 
Ser ϑαλάσφιόν : ubi, pro 7pats, yyp&ss fcriptum oportuif- 
e, dare valens ac ypdai) probabiliter coniecarunt viri 
doGi. ἐριϑαχώδεος quo fenfu dixerit posta, definire mini- 
me aufim, Dalecampius, erithaci colore vertens, notam ad- 
iecit: » Vel, avis rubeculae, vel cerinthi five glutinis, 
»quo favos apes obturant, ne fpiritus interveniat. a Ha. 
riolaado equidem plurinofas interpretatus fum. Erítha- 
cen vocant , ait Varro, De Re Rut. lll. 16. qua favos ex- 
tremos (apes) inter fe conglutinant. VILLEBRUNII com- 
menta fi quis requirit, ipfum adeat. 

f ln 4ncHESTRATI vel 1. Doricam fcripturam ΠῚ ὦ A υα 
"*o: ex proxima Epicharmi ecloga temere repetierant li- 
brarii: cui non dubitavi, Atticam lonicamque formam 
Πούλυσοι fubftiruere. ἔπ verf. 2. ferendum nullo mo- 

"nimady. Vol. IF. Bb 
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do. vifum erat, quod fic vulgo fcribebatur, f 
Κέρκυρα τρέφει πολλουεμε *y&A ous {6 To ares, 
Inverti haud dubie debuit verborum ordo, ficuti fecimus, 
μεγάλους πολλούς τε τὸ πλῆθος. Breviator, duas po- 
fleriores voces omittens, fatis habuerat πολλοὺς pey&- 
λους 7€ fcribere. / 
. Quod dein ait Deipnofophifta , Δωριεῖς δ᾽ αὐτὸν ( perpe- 
ram αὐτῶν ed Caf.) διὰ Tov ὦ καλεῦσι ya AU Tov v: utique 
v oAv er malles, nam fic ufurpabant Dores. Si ab Ade. 
naei manu eft fcriptura vulgata; nunc primam fyllabam 
unice fpeGans, remninationis nullam habuit rationem. At 
£nox tamen in Simonidis verbis re&e “ώλυπον habent libri 
omnes. [n ms. Ep. hic folum fcribitur διὰ ToU & καλοῦσι, 
omiffo nomitie σωλύπουν. 
. Ἀττικοὶ δὲ πολύσουν. Sic editt. vett, cum msstis: 
in quo fi quid mutatum velles, rov λύσουν erat fcri- 
bendum, non σωλύσουγ, ut habet editio Cafaub. Sed & 
φολύπουν teneri potuit. Malebam tamen, 'ATTixol δὲ σι" 
λύσουν καὶ σουλύπουν. Vide fupra notata, ad p. 316. a. δι b. 
Mira funt, & obícura, magnamque partem corru- 
pta, quae in fine huius disputationis de Pelypis adiiciun- 
tur. in editis fic fcripta legebantur: Ἔστε δὲ τῶν 
σελαχωδῶν τὰ χονδρώδη δ᾽ ovre λέγεται πολύποδεες 
qeu T€ καὶ κύγος. μαλάκια δὲ χαλεῖται τὰ τουθώ- 
. σαλάχια δὲ τὰ τῶν ἐρίων φύλλα. Quae verba Da- 
LECAMPIUS, .nodum gladio diffecans, latine fic reddidit: 
"Ad cartilagineorum ,| quae Graeci. σελάχεω vocant , claffem 
pertinent. fquali & ἕαπει : ad mollium. genus , polypi , & 
loligines. Quae funt quidem veriffima, fed a Graecorum 
verborum tenore fenfuque magnam partem aliena. Ca- 
SAUBONUS fatis habuit , ad extrema verba adnotaffe haec 
ce: »nPro τὰ rev0o Jn, fcripta ledio τὰ 7sv0:J ὁ δ n. 
» In fequentibus, σελάχιω δὲ τὰ τῶν ἐρίων φύλλα: Epi- 
»tome, φῦλα: reCte. Caetera non minus depravaja. Vi. 
»detur facere τὰ σελάχια, quafi genus τῶν χονδρωδῶν 
n xe) τῶν μαλαχίων. Si ita eft; fcribendum, σολάχια δὲ 
τὰ ἑκατέρων QUAm.a — Εἰ Tsvlidód n, δὲ φῦλα, 
re&e uterque ποίδον codex mstus dedit. In τῶν ἐρίων nil 
mutat ms. 4. Sed in cod. Ep. τῶν tuo» absque fpiritu. ac- 
. centuque fcribitur , fuperne adpofitis duobus pun&lis: qui- 
bus nofter librarius, atque ipfe etiam ( ut videtur) audor 
Epitomae, de menda monere folet , qua laboret : ícriptu- 
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f ra, cui illa nota adpofita eft. Mihi non magis, quam do« 
€&to Epitomae auGori, liquet, quid fub illa voce aut vo« 
cis fragmento. lateat, Totaifta adpendicula videtur ex ves 
tere aliquo Grammatico ducta, qui discriminis rationem ; 
quod inter τὰ σελάχιω vel σελωχόδη & τὰ μαλάχια fta- 
tuesat Ariftoteles, ( de quo discrimine inftar omnium con: 
fuluiffe iuvabit quae disputavit CAMus in Notis ad Aris 
ftot. de Nat. Animal. Artic. Selaques , & Artic. Mollusques y 
parum perceptam habuerat. Is igitut ( ut poftrema nunc. 
verba omittam) cum apud neício quem poéram polypum 
fimul cum gako cane (quem de felaclksum [eu cartilapiheos 
rum Íamilia effe conftat) nominatum reperiffet , po/ypum 
quoque ad eamdem familiam referri exiftimaverat. Nam 
illa quidem verba, : 

χουλύποδες, γαλεοί τε κύνές" : 
quae fic plane, ut a nobis edira funt, in. membr. 4. fcri- 
buntur , eum prorfus fpeciem habent , ut non dubitandum 
videatur, effe ex epico aliquo poémate decerptd? Codex 
Epit. quidem cum editis fcripturam πολύποδες tenet , fed 
in γαλεοί TS χύγες Gum ms. “4. coníentit. 
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& ΤΊΜΟΕΣΙςΣ, de Paguro piíce, teftimonium, in hunc mo« 
dum, veluti foluta oratione confcriptum, legebatur id 
editis : Ei ἁλιεὺς ὧν ἄκρος, σοφίαν ἐν παγούροις μὲν ϑεοῖς 
ἐχθροῖσι καὶ ἰχθυδίοις εὕρηκα παντοδαχὰς τέχνας. *yépol- 
γα βούγλωττον τὺ μὴ τὠχέως ὼν συναρπάσομαὲι 
καλόν γ᾽ ἂν ein; Ibi CASAUBONUS : » Veteris poétae tefti- 
»monium corruptum eft, inquit, δὲ dispunctum prave. 
» Sententia exigit γραφὴν huiusmodi: Εἶθ᾽ ἁλιεὺς ὧν dxpof 
9» σοφίαν, ἐν σπαγούροις μὲν δεοῖς ἐχθροῖσι καὶ ἰχθυδίοις 
- spia, παντοδαπὰς τέχνας. γόροντα βούγλωττον τὺ μὴ 
ταχέως χώγυ σννγαρτάσα! [κε καλόν γ᾽ ἂν εἴη. Lo- 
» quitur pifcator , indignabundus quod venim bugloffum 
w'aegre caperet, Ego, inquit , pifcator cum fim , meam artem 
*» perfetle callens , ad capturam pagurorum Düs inviforum & 
» usan artes fexcentas inveht: Waque. veterem. hunc bu- 
» glo(Jum fi hon cito admodum cepero, pulchtum fane fucrit. 
» [ndignantis verba effe, conítare porerat vel ex fola vo- 
» e τα, elegantiflime initio fententiae pofita, ut paffim 
» apud Atticos, & alios quoque ids τ raro, Scri- 
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»pfimus evrapmásat: με, ex corrupta le&ione συγαρτά- a 
»σομαι!: Conie&urà nimis certà. Illud χαλόν γ᾽ ἂν ein, va- 
wlet, mira & indigna res fü. Pari venuftate Francoceltae 
» diceremus, il feroit bean. voir. a — 

. Mihi, de verfuum ratione cogitanti, percommode , ut 
a nobis fa&um, in fenarios distribui ier poétae verba 
vifa erant: ia quibus, metri cauffà, nihil fuit mutandum, 
nifi eiicienda ( verf. 2.) vocula ἐν ante πα γούροις : quae 
alioqui perincommode ibi pofita erat, & temere (quod 
iam faepius aliàs obfervavimus) irrepferat per occafio- 
nem literae », in quam definit vox praecedens. Non in 
paguris , ἐν τοῖς σαγούροις, fed paguris, (in dativo cafu) 
jd eft, adverfus paguros, (id Graece fonat σαγούροις in 
dativo cafu, idem valente ac ἐσὶ τοῖς “αὐ γούροις ) varias 
artes invenerat pifcator. Quod ad emendationem fpeGat a 
Caíaubono propofitam : fi. verf. 4. teneamus. fcripturam, 
τὺ μὴ, utique deinde ftare non poteft συναρτάσομαι, fed 
in συναρπχάσαι με fuerit mutandum, quod metro etiam 
aeque bene convenit. At multo commodius fluere oratio 
mihi videbatur, fi, tenentes συναρχάδομα!, in praecedente 
verfu δὲ, pro τὺ ícriberemus. Poftremus verfus inreger 
fuerit, fi Tovro δὴ, aut eiusmodi aliquid fuppleveris. Ni- 
hil fubfidii in hac ecloga nobis mssti libri offerebant. Co- 
dex Epi. nonnifi ifta verba habet: TijoxABe* ἐν παγούροις 
Sois. ἐχϑροῖσι Gc. usque τέχνας. Codex 4. nil ab editis 
discedit, nifi quod initio, pro E18 ἁλισὺς, haber 'i7' 
ἁλιεὺς : quod poffit videri pro "Ire pofitum, ἤν, Unde, 
elifà vocali "18 oportebat: quae fcriptura hoc commodi 
habuerit, ut iam non futurus fit pes da&ylus in quarta 
fenarii fede, Sed, ut dicam quod fentio: perfuafum ha- 
beo , εἴτα ἁλιεὺς dare debuiffe noftrum librarium , & , pro 
mendo(a ipfius fcriptura, a recentiore quodam do&o li- 
brario, aut certe ab editoribus Athenaei, reGe Eje 
ἁλιεὺς eíle pofitum: malimque equidem in illa iambici fe- 
narii fede pedem da&ylum pati , quam iftam mihi particu- 
Tam eripi, cuius vim perfpe&e Caíaubonus interpretatus 
eft. Caeterum fi cui períuafum eft, poéram, cuius hi 
"funt verfus, neceffario eis legibus fuiffe adftriQdum, quas 
fcripferunt nimis feveri arris magiftri; quid impedit quo 
minus credamus, initium eclogae, cum paulo aliter fuif- 
fet a poéta conftirutum , ab Athenaeo nonnihil mutatum 
efle aut contractum ? 
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a Ἰπηλαμύς. Neício quid fit quod conftanter per i fcri- 
batur ifta vox in editis, ut alibi, fic & hic, Πυλαμίε, 
& mox σηλαμίδος : quam ramen aeque conftanter (ut iam 
faepius obfervavimus y re&e quidem, per v efferunt 
noilri codices mssti. Vide cum de re, tum de ícripturà 
nominis, Animadverfiones noftras Tom. Il. pag. 314. ad 
lib. IlL. 116. e. & T. IV. pag. 241. ad lib. VII. 3035. b. 
quà de fcriptura diferte etiam veteres Grammatici mo- 
nuerunt : δὲ originem nominis, quae eamdem fcripturam 
requirebat , adnotavit etiam Etymologus , pag. 669. παρὰ 
τὸ ἐν τῷ σηλῷ μύειν. Scripturam per 1 Editores Athenaei 
ex Ariftorele félitaffe adíciverunt; apud quem plerumque, 
nec tamen conftanter, fic fcribi folet: at ibi quoque me- 
liores libri frequenter alteram fcripturam per v tenent. Vi- 
de in editione Hift. Anim. quam doGiffümo CaMwus de- 
bemus, Varietatem ícripturae ad pag. 8. lin. 26. & Sr- 
nih i Notam ad pag. 180. lin. s. fuae editionis. 

Φρύνιχος dy Μούσαις. n Huius fabulae meminit etiam 
» Pollux libro VII. cap. 30. item libro X. cap. 23. « CASAUB. 

᾿Αριστοτέλης d ἐν πέμπτῳ ζώων Μορίων. Sic mstus 
cod. uterque. Sed nude ἐν σέμπστῳ Zoo» ed. Ven. δὲ Βαί. 
Contra, ἐν σέμττῳ Μορίων edidit CASAUBONUS, adnota- 
vitque in Animadv. »Laudatur ᾿Αριστοτέλης ἐν πέμπτῳ 
"μορίων; hoc eft, ut faepe iam diximus, libro quinto 
Ὁ Hiftoriarum, capite decimo. « 

b n SorHocrrs, ex Pafloribus, verf. 1. pro ETU ἥ παρ 
wixoc , quod erat editum , percommode Ἕ νθ' dedit ms. Ep. 
id eft, "Erba, híc, vel ibi. — In verf. 2. poft Ἑλλιυσχοντὶς 
distin&ionem pofui cum BRuNCK1O , (Fragm. Sophocl. * 
pag. 26.) ubi nulla erat: teréio autem verfu delevi comma 
poft Besaopí» , quod ibi ab editore DBaf. temere pofi- 
tum tenuerant Cafaub. & Brunck. Adparet, iam ante Ari- 
ftotelem obfervatum fhiffe ab accolis maris & pifcatori- 
» bus id, quod in Hift: Anim. VIII. 13. philofophus fcri- 
pfit, verno tempore pelamydes in Pontum Euxinum intrare , ibi- 
que aeflatem exigere, Ad verbum ϑειμίζεται (verf. 3.) come 
mode adnotavit BRUNCK , referri eo poffe Hefychii glof- 
fam: Θαμίζεται,, ὁμιλεῖ, 
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EprcH ARnMI Trochaicus, Keuapíd'as vs Gc, ex He- b 
bes Nuptiis duGus eft, Conf. pag. 333. c. In Mufis eum- 
dem nonnihil mutavit poéta, XaAxíd'ae Ts Ícribens pro 
Kejopidas τε, ut di(cimus ex pag. $23. a. Sunt autem ae- 
papíd'ts , minuti xhpapu , five potius (in foem. gen.) mi- 
putae χομάραι, id. eft, fquillae. Quo fpe&at Hefychjana 
gloffa, Κομμάραι ὃ Κομάραι, καρίδες : quae vocis forma 
ibi quidem Macedonibus propria fuiffe perhibetur; fed, ἢ 
vera huius loci fcriptura, etiam Doribus δὲ Siculis in ufu 
fuit; qui quidem aliás κάμαροι aut. κάμέμαροι ufurparunt, 
ut Sophron apud Noftrum, ΠῚ. 166.d. & ipfe Epichar- 
mus , Vll. 385. b. & 386. £f. aut χκάμμορῳῳ ut VII. 306.c 
mifi fortaffe ex vetere errore ibi orta t a fcriptura χάμ- 
pope , cum κόμμαροι fcriptum oportuiffet. 

In ΝΎΜΕΝΙΣ: teftimonio, ubi ait ὑτὸ δὲ “τροφάδας 
«api πέτρην Quxidas, IJALECAMPIUS ea verba fic reddi- 
dit, aliás ad Strophadum (χα phycidas: adnotavitque: 
x Strophades , infulae duae athtePylum, vicinae Sfha&e- 
»riae, Strabo. « --- Inde CAsAUBONUS : »Scribo (inquit) 
ῳστροφάδᾳ παρὰ πέτρην; aut, fi. mavis, στροφάδας 
- χαρὰ σέτρᾳς. Sed eam vocem accipe, non cum in- 
» terpretibus, de infulis Strophadibus ; verum pro ἅλιστρος 
».Qiit , δι rotundas , quae undiquc mari cinguntur. « — Equi 
dem, nihil mutans, στροφάδας ad quxidar relatum, cum 
doGiffimo Durnzir in Notis msstis, percommode intel- 
lg pofle putavi verfantes , fefe circumagentes: fed , pro τ a« 
s , utique e, πέτρην legendum videtur, circa peram. 

cundus Numenii verfus, cum tertii initio, iam fuprac 
adpofitus erat pag. 282. a. Repetiturque idem cum fequen- 
te integro, pag. $20. e. Phycides pifciculos, in numero 
faxatilium ( τῶ» πετρᾳαίων) relatos a Diocle (upra vidimus 
pag. 305. b. fimul cum alphefla & perca. i 

€ vxis. Occafione teftimoniorum Numenii & Speufip- 

i, modo adpofitarum, in quibus páycidum ὅτ mentio, 

revem de his pifciculis disputationem fubne&ic Deipno- 
fophifta. Quae disputatio cum ab his verbis incipiat , Καὶ 
ταύτης ὥς. merito CASAUBONUS titulum $T Kl'Z, ad 
quem manifefte refertur pronomen ταύτης, adiecit. Quod 
gutem flatim ait, meminifft huius EPrcHARMU M in Hebes 
Nuptiis , fufpicio orta erat CASAUBONO, intercidiffe par- 








p 319  INLIB. VIL CAP. CX. | $91 


c tem teftimonii proxime ante ex Epicharmo adpofiti. » Vi- 
» detur ( inquit) Epicharmi teftimonium voce una immi- 
»nutum: nam fubobícure hoc innuit Athenaeus. « —— 
ReGe vero ait »fubobícure.« Nam , quod dicit Deipno- 
fophifta, ὧν τὰ μαρτύρια “πρόκειται. id de. Niumenii quie 
dem & Sprufippi teftimoniis in aprico eft; ad Epicharmi ve- 
ro teftirhonium non neceíIe videtur ut perinde referamus 
illa verba. In iis fragmentis certe buius poétae , quae ho- 
die apud Athenaeum fuperfunt , nusquam ( quod fciam). 
phycidum fit mentio: nifi vera comperiatur conieQtura 
noftra, quam ad pag. 304. 6. propofuimus, ubi mendo- 
fum vocabulum (pst ex φύχαι (quae funt eaedem ac 

quxides) corruptum videri diximus. Et ifta quidem ver- 

ba ibi ex λέως Epicharmi du&a flatuimus: fed proba- 

bile eft, fimilia etiam in Zebes Nuptiis pofita fuiffe. 
᾿Αριστοτέλης - - ἀκανθδοστοφῆ φησιν diras xal ποιμλόχροι ἢ 

quxid'a. » Forte σοικιλόχρουν. Sed & vulgata ferri ροτοίξ, 

»affumtà ϑύραθεν voce Qv«. Non folum autem ποικιλόχρουσ 

» eft phycis, fed δὲ τρεψίχρως , ut docet philofophos, Hi-- 

»ftoriar. libro o&lavo. [cap. 350.  ᾿Αχανθοστοφῆ autem 

n vocat phycidem, refpiciens ad pinnam quae per piis huius 

» pifCis continga parrigitur. Quod proprium non ett phycidi, 

»íed in multis reperitur. « CASAUBONUS. — , MerafáA- 

Asi xa) ἡ φυκὶς τὴν pias: τὸν μὲν γὰρ ἄλλον χρόνον Muti 

ἐστι" τοὺ δ᾽ ἔαρος, σοικίλη. Ariítot. l. c. 

τῶν δὲ γραμμοποικίλων, σλαγίαις TS ταῖς ῥάβδοις 

κεχρημένων, σ“πέρκη. »DoGi corrigunt. κεχρωσμόνων 7 

» (cripti tuentur χοχρημένων: nec video eur mutemus. xp&e 

» αθαι, in multis loquendi generibus , quod veteres Latinb ἡ 

wfungi: vulgo, habere. Anftoreles in Phyfiognomieis : ὅσοϑ 

» τῶν μεγάλων ξηραῖς σαρξὶ κοχρημόψοι εἰσ) καὶ χρώμασι. ὦ 

CASAUBONUS. —- Mutatum verbum voluerat RONDE- 

LET, apud Gesner. pag. 696. Vulgatam fcripturam merito 

defendit GEsNERUS ipfe, pag. 698. Sed mira vox, ypaus 

μοποικίλων, quae vereor ut Graecae fit formationis. In- 
verte (pato) ποικιλογράμμων oportebat: ficut pag- 

327. t. 

Καὶ “παροικία Ji ἐστίν " Ey eTas πόρκη μολανούρῳ. 

Ὁ Plane alieno loco pofita funt ifta verba. Suus illis lo« 

»cus erat ante vocem ΦΥΚΙΣ,. Allufit ad proverbium. 

nhoc Numenius verfu qui ante recitatus eft , 

n σκορπίον, ἣ σέρκωσι καϑηγητὴν HEAR. & CA« 
| 4 
4 
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SAUBONUS, ---- Numenii veríus, quem dicit vir do&os , c 
paulo ante recitatus eft, ubi tamen nonnifi primum illius 
. verbum erat adpofitum. Integrum verfum , qui fpe&ae 
utique ad proverbium de quo hic igitur, infra demum 
-pag. 320. €.) recitavit Deipnofophifta. Quae vero de 
kycide hac loco tradebantur, nonnifi per occafionem 
( praeter feriem literarum , quam aliàs hoc in libro fecu- 
fus e(t Athenaeus) in(erta erant: quare redit nunc ad 
rcam picem, de quo dicere coeperat. ldem prover- 
bium , quod hic commemoratur , infra (lib. X. p. 450.c.) 
Antiphanis comici verbis in hunc modum conceptum re- 
petitur: βουλομένη (fic enim vetus codex, non βουλομέν 
fo) δ᾽ ἕπεται πέρκη μελατούρῳ. De improborum focistate 
intelligendum conie&averat ERASMUS, in Adag. p. 64,5. 
Simili ratione interpretatus eft GESNERUS, De Aquatil. p. 
$41. monens primum, pi(cem utrumque faxatilem effe, 
ut in eisdem locis eos reperiri fit verifimile ; tum, utrique 
8 nigre colore inditum effe nomen, nigrum autem infaufli 
vel improbi fignum fere haberi: unde colligit , figaificari 
poffe improborum hominum familiaritatem, vel vitium 
aliquod quod alterum naturá fubfequatur , quemadmo- 
dum v. c. ebrietatem fequitur libido vel contumelia, 


AD CAP. CXI 
- ῬΑΦΙΔΕΣ. » Quae appellantur feoídes, nomen a fpe- 


»cie corporis invenerunt. Eft enim genus pifcis praelongi 

»& risque in acumen definents, Ariftoteles in libris He 
'wftoriarum non ῥαφίδα, fed alia voce eiusdem notionis, 
Ὁ βελόνεν appellat. Plinius, δὲ acum , δὲ δείοπεα, Dicebatur 
»G ἀβλενγὴς,, fi modo ita reGe fcriptum libro VIII. [ p. 
»355.f.] Cum ait, ἐν σέμπτῳ Ζώων Meplor, refpicit e d 
» videtur) verba Philofophi Hiftonar. lib. V. cap. χα 
SAUBONUS. — Nude ἐν σέμτῳ Zoo» legebatur in ed. Ven.. 

᾿ δὶ Baf, Sed Ζώων Μορίων, ut edidit Caíaub. fic habent 
mssti. 

Quod deinde ad alterum opus, Περὶ Zoixow ἢ Ἰχθύων, 
provocat Deipnoíophi(ta, ipfa verba, quae fpe&avit, fu- 
pra adpofuerat, p. 305. d. ubi Περὶ Ζώων perhibetur eius- 
dem operis titulus, Quae porro ex SPzUsiPPo Citat au- 
Gor nofter, funt ex fecundo libro Similium ; ipfa verba ha- 
bet pag. 333. a. b. 
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AD CAP. CXII 


"P'NH. s'Pírw, Plinio tefle ΠῚ IO, $4. collatis 
salis eiusdem locis] /quatus vel fquatina Latinis nuncu- 
» patur. Sed aliud quoque illius nomen invenio, affinis ta- 
» men fignificationis. Gloffae prifcae : Celtis, ῥίνα, ἔχθύων 
» eidor. Proprie celis ett celum , γλύφιον. Vetus interpres» 
sw facrorum Librorum, Iobi cap. XIX. Quis mili det , ut exa- 
»» rentur in libro flylo ferreo, 6 plumbi lamina , vel. celte fcul- 
» pantur in filice? In recentibus libris etiam Ántwerpienfi- 
* bus , editum certe 9 quin etiam doGh(fimi δὲ praeftanriffi- 
» mi viri ita fcribi iubent: quos certum eft falli; nam ali- 
» ter verfionis auctor ícriplerat. Vide librum Hieronymi 
» ad Pammachium adveríus Errores lohannis Hierofoly« 
7  initani.« CASAUBONUS. 

e κλεινὴ Μίλητος. Ad vulgatam olim fcripturam nota- 
vit CASAUBONUS : » Quare vocatur ÁacHESTRATO ΜῈ 
»Jtusnova? Nam ait, Καὶ σελάχη μέντοι xai» Mí- 
» AnTec (vc. Sed error eft in ea fcriptura. Veteres quidam, 
- Καὶ νὴ Mi^, pro καί γ᾽ ἡ Mi^, vel κλφινή. α — Mendofum 
χκεαμνὰ tenet nofter mstus uterque, Sed non dubitavi x A s. 
νὴ corrigere; de quo etiam VALCKENARIUS monuerat, 
ad Phoen. pag. 184 (q. Cum aliis id genus honorificis epi» 
thetis infgnire urbium nomina folet ille poéta , tum hoc 
ipfo E adis reftituimus. Sic Καλυδῶνι xem, p. 311. a. 

»De tertio verfu ARCHESTRATI cogitandum amplius. « 
CASAUBONUS. — Nempe quaerendum ( puto ) exiftimavit 
vir do&us, quodnam fit genus crocodili , quem a[fum deliciis 
e[Jc filiis Ionum poéta ait. Quae quaeftio an dilucidata fue- 
nt interim a Naturae peritis , & ad liquidum hodie perdu- 
€&a, nec fatis fcio, nec nunc anquirere vacat. VILLEBRUs 
NIUS graecum vocabulum gallice 'us lezerd de haies reddi- 
dit , ( quafi /acertum fepium diceres) nullà adie&à adaota- 
sione. Video paffim apud veteres ícriptores mentionem fa- 
Gam crocodili terreflris , qui videtur effe maius aliquod Jae 
eertorum genus : fed in Áfiae minoris ora reperiri, & in 
cibum ab hominibus verti, nusquam memoratur. Video 
vero etiam , in alia parte orae Áfiae minoris, haud pro- 
cul Chalcedone urbe, fontem aliquem five lacum memora. 
ri , ( apud Strabonem, lib. XIL pag. 61. b. & apud Steph. 
Byz. in Ζάρητα ) qui parvos alat erocodilos, Horum fimiles 
foriafíe olim, Archeítrati aetate .Gaefonis palus, prope 
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Miletum aluerat; quorum genus deinde extindum eft : e 
uemadmodum in Argentorati noftrae vicinia ad Ellam 

fuvium , ante hoc fesquifeculum adhuc, caftores habitaí- 

fe novimus, quorum iam pridem nullum veftigium fupereft, 


AD CAP. CXIIL 


ZKATOZ. In ms. Ep. iunguntur duo tituli, Zx&pes: 
Σ “πάρος. Αἱ diverfus a priori eft alter, de quo deinde 
feparatim agit Deipnofophifta. Nec vero confudit eosdem 
Epitomator. Nam continuo, pro Τοῦτον 'Apz7. quod eft 
in opere pleniore, Τὸν σκάρον ᾽Άριστ. Ícripfit : deinde ve- 
ΣΟ, ubi in opere pleniore fic habetur : Z«égec. Τοῦτον 
Ἱκέσιος &c. ibi Epitome, Toy δὲ σπάρον 'Ixéctos. 

ἡ Τοῦτον ᾿Αριστοτέλης φησὶνκωρχιρόδονταω εἶναι. Ex 
»libris Ariftotelis, & reipía, dudum emendavit RoNpr- 
»LETIUS, φησὶν oU καρχαρόδοντα εἶναι. Hiftoriarum libro 
v II. cap. 13. Καρχαράδοντες πάντες oi ἔχθύες, ἔξω τοῦ σκά- 
»goy. Librorum chirographorum quantum eft, nihil aliud 
»hic, nifi vereris mendae teftimonium nobis exhibent. « 
CasavUsBoONUS,. — De fcaro Ariftoteles 11.111. pe Partib. 
Anim. cap. 14. id ipfum repetit, quod in Hift. Anim. ícri- 
pferat. Quare rede DALECAMPIUS in verfione negatio- 
nem expreífit: effe dentibus minime ferratis. Conf. Bochar- 
tum , Hierozoic. Part. I. lib. 1. cap. 6... Nomen inveniffe 
σὺνσκάρον παρὰ τὸ cXaípsir, notatur infra, p. 324. d. 
.. Καὶ μονήρη, καὶ σαρκοφάγον. Etiam ad μονήρη adiücien- 
da erat negativa particula; certe fi BELLONIUM audias, 
Ícribentem »ícaros turmatim fe conferre ad pabulum :« 
apud Gesner. pag. 833. De σαρχοφαγίᾳ dubitationem mo- 
vit RoNDELET apud eumdem Gesner. ves o. ex ipfo 
rurfus Ariftotele, qui diferte, Hiftor. VILL 5. fcribit, exa- 
gos δὲ καὶ μελάώνουρος φυκίοις τρέφονται. De quo continuo 
deinde ipfe etiam Deipnofophifta monet. Et diferte etiam 
Plinius, IX, 17, 29. Scarus , inquit , dicitur herbis vefci , non 
alis pifcibus. Quare coniicias, quxoe&^yor (criptum 
oportuiffe: quod vocab. ex eodem Ariftotele fupra rela- 
tum eít, pag. 305. f. ubi de citharo agebatur; & paulo 
poft, de ícorpio, pag. 320. f. 

xal γλῶτταν οὐ λίαν προδπεφυκνῖαγ. »In iisdem (li- 
»bris omnibus chirograpbis) quod fequitur de liagué. fcari, 
o ita fcriptum , a) γλῶτταν οὐ λείαν, mpomeQuavier, Me: 
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e»lius nos hodie οὐ λίαν προσπσεφυκυῖαν. ^ Nàm peculiare 
»aliquid in liogua .fcari voluit obfervare philofoph 
x» his verbis: at illud omnibus fere pifcibus commune, 
w50on laevem , Íed fcabram Ünguam habere, δ᾽ adhaeren- 
» tem , atque, ut verba illius ufíurpem , exAaspày καὶ ἀκα» 
$» Sdd'u , καὶ arposersQuxviay οὕτως, ὥστο μὰ δοκεῖν ἔχειν. 
» [ Hift. Anim. 11. 15. & alibi faepius. ] Linguam autem pi- 
»ícis huius diverfam ab aliorum pifcium linguis effe non 
» mirum, fi vere fcribit idem philofophus, folos ez om- 
» nibus pifcibus carum δὲ fluvialem porcum φθέγγεσθαι : 
» qua de re libro o&tavo, capite primo.« [ ad VIII. 351. e. 
CASAUBONUS. — ReQi vero οὐ λίαν σροσπεφυκυῖαν ined. 
Ven. δι Baf. legebatur, nifi quod in ed. Ven. ρο ^/«» te» 
mere distinGio erat interpofita, Etiam ms. 4f. veram tenet 
Ícripturam : folus codex Ep. λείαν habet, fimillimo erro- 
re quo pag. 304. λείην pro λίην vulgo fcriptum vidimus, 
Verbum προσπε. autem re&e fcriptum in libris omnibus, 
f. καρδίαν τρίγωνον, παρώλενκον, τρίλοβον. nScri- 
»be cum doCtiffima RONDELETIO, παρ λευχὺν, τρί» 
» Aofos. In Epitoma hoc faltem re&e, quod τρίλοβον ícri- 
» bit, non (τρίβολον ) ut editum eft: caetera nihilo melius.a 
CASAUBONUS. — Ree τρίλοβον nofter etiam cod. Epi. 
Eamdem mendam lib. IX. pag. 3592. c. iam olim Canterus 
correxerat. De altera emendatione, a do&tis viris pe 
fita, dubitare eo magis licebit, quod τρίλοβον haud dubi 
ad χαρδίων referri y Pdl Quare, fi omnino ἥσαρ ^tv- 
κὸν corrigendum ftatuas, fuerit hoc poft vocem τρίλοβον 
reponendum. Sed, quoniam utique rion ferendum «pé. 
Asvxer , fatis videtur fi or egíAsvxor corrigamus: quod 
vocabulum, in re quidem diverfa, occurrit apud Noftrum, 
V. 196. b. & apud Ariftor. Hift. Anim. IV. 1. : 
μόνος δὲ xal τῶν ἄλλων ἰχθύων μερυκάζει. — Unum e pi- 
feibus fcarum ruminare , poft Ariftotelem Hift, Anim. II. 17. 
VIII. 21. repetierunt vulgo alii omnes auctores, Plin. IX, 
17, 29. Oppian. Halieut. I. 1345 fqq. Aelian. Nat. Anim. 
IL $4. De re confer BECKMANNUM, ad Antigonum Ca- 
ΤῈ. cap.79. & BocHanTI Hierozoicon ab eodem lau- 
tum. E. 
τῶν οὐδὲ τὸ e x Op δεμιτὸν ἐκβωλεῖν 6015. nNon cone 
» temnenda Excerptorum le&io 3«e) pro 34ois. Nam ita 
vetiam Euftathius. ( ad Οἀ, μ΄. pag. 496. ] 301, exclama- 
»tionis Yox ; ut, Doctis, Iupiter 1. 6 laboriofis. At, ϑεοῖς ὃ» 
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 ymile eft illi. Archeftrati (immo, Hermippi: apud No- 
«ron 1.29. d. ] de optimo vino, τῷ ἐνουροῦσι xal rod 

»αὐτοί : quod libro primo expofuimus. ldeo autem Epr« 
» CHARMUS fcarorum [lercoris meminit, quia piicis huius fo- 
».lum inteflina comedebant gulae proceres. Martialis : ( XIII. 
- 8 
E E Hic fcarus , aequoreis qui venit obtfus ab undis , 

» vifceribus bonus efl, caetera vile fapit.« CASAUB: 
Vocabulum e x ὦ p circumflexo accentu fcriptum (non e κὼρ, 
ut in edd. ) dedit mstus uterque, ruríusque ms. 44. p. (eq. c. 
ubi idem Epicharmi teftimonium, multo auGus ab initio, 
repetitur, Et ibi perinde atque hllsecis, non «o, ha- 
bet ms. 4. quod equidem cum 350) permutatum nolim. 

Σέλευκος δ᾽ ὃ Ταρσεὺς ὥς. »Falfum eft quod refertur ex a 
» SELEUCO Tarfenfe , μόνον τῶν ἔχ θύων Toy σκάρον καθεύδειν: 
w folum ex omnibus pifcibus fcarum dormire, — Quid igitur? 
» Pifcium univerfum genus fomni expers ? Átqui vere pro- 
» nunciat Philofophus, ( Hift. Anim. IV. το. } cadere fom- 
»num in omne animantium genus : folis fortaffe teftaceis 
» exceptis ; de quibus fcribit, nondum experientia efle com- 
» pertum , dormiant, an non. Poteít fieri, ut contrarium 
»fenferit Seleucus hic: πολλὰ γὰρ πολλοῖς φαίνεται, inquit 
» philofophus; quorum ratio nulla haberi debet. Sed ve- 
»reor ne viro do&o faQa fit iniuria, fublatà negatione, 
» & in contrarium veríà ipfius fententid. Lego, μόνον τῶν 
οἰχϑύων τὺν δκάρον οὐ καθεύδειν.  Firmant clare fubieCia 
* verba. ὅθον οὐδὺ νύκτωρ ποτὰ ἁλῶναι : ἰάεο nunquam noctu 
capitur. Non fomni hic eft effedus, fed affiduae vigilan- 
»tiae. Ab eadem mente etiam quod fequitur: τοῦτο δὲ 
ὦ ἴσως διὰ φόβον αὐτῷ συμβαίνει. Fortaffe , ait, a metu hoc 
»illi ufu venit. Cedo, utrum probabilius , metr ingentem 
» conciliare fomnum , an infomntam? Rei veritas apud Op- 
» pianum , porn & philofophum de meliore nota: [ Ha- 
: wlieut. IL. 661 fqq. « 
» Movrop. d" οὔ σοτέ φασὶν ἀνὰ χνέφας ἀσπσαλιῆες 
neis ἄγραν πεσέειν ἀπαλὺν σκχάρον" ἀλλά σοὺ ὕσγον 
n ἐγγύσχχτον κοιλοῖσιν ὑψαὶ. χενϊμῶσιν ἰαύειν. 
» Sic eft profe&o: quia negabant pifcatores capi poffe no- 
» Qu (carum , induxere quidam in dnimum credere de illo 
» quod hic Seleucus nartat , nunquam fcarum dormire. « CA- 
SAUBONUS, —  Negantem particulam , cum editis , ignorat 
uterque nofter codex metus : de qua quidem adiicienda re- 
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& &e omnino monuiffe do&tus Animadverfor mihi vifus erat, 
uod vero illam obfervationem Jfegio debui[fe Cafaubonum 
ait Villebrunius : oculatus teftis ego rurfus, ut iam faepius 
aliàás, confirmare debeo , nullum huius emendationis ve» 
fligium in Aegianis Noris , quibus ufus Cafaubonus erat, 
comparere. | 
In MncnzsTRATI verf. 3. K αὶ σκάρον d$ Ἐφ. Quum 
abeffet in msstis (in ambobus quidem noftris) καὶ parricu- 
Ja, defiderabatur utique. prima hexametri fyllaba. Eam 
igitur ex altera, quae mox fequitur , eiusdem poétae eclo- 
ga fuppleviffe videntur editores. Potuerat vero perinde & 
Tv» σκάρον᾽ Ícribere Archeftratus. 
Verf. à fq. ἐγὶ -Laqapn Gc. nPraeceptum iftud 4nczz- 
DSTRATI, | 
»-— χειμῶνι d τρίγλαν 
» ἔσθι᾽ ἐνὶ ψαφαρῇ ληφθεῖσαν Τειχιοέσσῃ 
» Μιλήτου χώμῃ : -- 
» verte : Mullum ede in arenofo Mileti vico , Tichiunte , ca» 
»ptum. Τειχιύσσσα χώμη, periphrafis eft TicAiuntis , ut ap- 
» pellatur aliis, & Athenaeo ipfi libro VIII. ['pag. 311. ἃ. ] 
»' Thucydides tamen Tichuffam. [lib. VIII. cap. 26 Au- i 
» Cor fe ipfe explicat , de mullis loquens infra, [ p. 325. d. ] 
v'Apy éaTpaTos ἐπαινέσας τὰς κατὰ Τειχιοῦντα τῆς Μιλη»- 
σίας πρίγλας. Neque putemus, Tichiuntem ex eo nomen 
»inveniffe, quod moenibus pulcris eflet cina; fed quod 
» bene munita, Non igitur a Leopardo folum diffentiunt , 
»qui aliter vertunt, fed a veritate procul abeunt. « C4- 
SAUBONUS, — Nempe verterat Dalec. in vico Miles pul- 
chris muris cinae: laudaverat tamen idem, in orà, Pau. 
LEOPARDUM, qui in Emendat. lib. X. cap. 4. re&e hunc 
locum erat interpretatus. Quod ληφθεῖσαν fcribitur in 
editis, ad 7ply^«» relatum, id épfa orationis feries δὲ uni- 
verfa ftru&ura defideraffe videtur ; & convenit quod le- 
girur p. 5325. d. Sane, quo pa&o defendi poffit Δ ἡ φθέν- 
7 : ; quod habet tamen uterque codex mstus, equidem non 
video. 
Verf. 4. Καρῶν πέλας ἀγκυλοχώλων. Quamvisaapovr 
legeretur in editis libris, perípe&e tamen DALECAMPIUS, 
prope Caras, vertit. Inde'CasauBONUS: »ReüGe (in- 
»quit) Dalec. Καρῶν πέλας ἀγκυλοκώλων. Sic voluimus 
»editum ex membranis & Epitoma.« —  Abfurdam feri- 
pturam «psy nihilominus religiofe in contextu tenuerunt 
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qui editionem Cafaub. 1. & 3. curarunt , Καρῶν in ora 34. a 


norafle fatis habentes, Nos au&ori fuum reftituimus, utro- 
que etiam noftro codice fic volente. Quod vero &yxvae- 
κώλους Caras adpellat poeta , id quo fundamento nifus 
membris validos interpretatus fit Dalecampius, non expue 
to: quam tamen interpretationem non improbaffe Cafau- 
bonus videtug. Placuit vero doGtiffimus DurHEIL, mo- 
nens, in deteriorem magis, quam in honorificam quam- 
dam partem accipiendum videri jllud epitheton, Sane qui- 
dem, vel ipfum illud vulgadffimum proverbium , ἱπ Care 
faciendum periculum, fatis declarat, non nimis honorifice de 
Caribus vel fentire vel loqui folitos caeteros Graecos, 
Quare, id quod verbum de verbo fonat, curvipedes inter- 
pretatus fum. 

In alterius Eclogae verf. 1. Quod confentiente ms. A. 
editum erat K «p», nó'é» 1, h. e. Carthagine , id δὲ Intetpre- 
τὶ & docto Commentatori fatis placuiffe videtur. Mibi non 
iem; qui vel absque ullo librorum fubfidio, non dubita- 
turus eram , Χαλκηδόνι, id eft, Chalcedone , vel potius 
Καλχηδόνι (quod idem fonabat) fcripfiffe poétam. De 
fcriptura Καλχηδὼν, frequenter in vetuftis libris aliisque 
monumentis occurrente, & multo quidem frequentius 

uam altera, Χαλκηδὼν, quae in illius locum a iunioribus 
hbrariis aut ab editoribus plerumque fubftituta eft; item- 
que de graviore errore minimeque illo infrequeute, cum 
editorum, tum librariorum, Καλχηδὸν in Καρχηδὼν mu- 
tantium , adeoque.pro Chalcedone. Carthaginem nobis obtrus 
dentium ; confuli poffunt quae partim a nobis ipfis olim 
ad Polyb. IV. 39, $. partim a doGtis Viris, quos ibi lau- 
davimus, adnotata funt ; quibus addi plures alii poterunt, 
quos nominavit, eodem nomine ipfe laudandus, NICLAS 
ad Ariftot. de Mirab. Auf(gult. pag. 120. edit. Beckm. δὲ ad 
Antigon. Carytt. p. 207. ed. Beckm. denique cum his con- 
tulifle iuvabit quae docuit ECkHEL, in Do&tr. Numor. Vet. 
T. II. pag. 411. Illam igitur, quam in contextu pofui, fcri- 
pturam, Καλχηδόνις hocloco in vetufliffimis olim co- 
dicibus obtinuiffe, ex ipfa ea corruptela Καρχηδόνι, 
quae codicem 4l. invafit, certa ratione colligi poffe iudi- 
cavi: nam fi Χαλκηδόνι in. vetuftiffimis libris fuiffet re- 
pertum, nimis notum id nomen Graecis librariis erat, quam 
ut in alterum facile ab illis hominibus fuiffet deinde cor- 
ruptum, Epitomae au&or, ut erat haud dubie & do&us 
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a homo, & ab ingenio mininie deffitutus, ex orationis con- 
nexione hoc loco intellexerat, non de Carthagine hic cos. 
itari debere, fed de Chalcedone urbe ad Bofpori introitum 
ta, in parte Byzantio oppofita: itaque XuA xn ri, 
de fua emendatione, in contextu pofuit; at eam tamen 
Ícripturam, quam in exemplari fuo reperiffet, fimul ad- 


x X 
notaturus, i1 hunc modum fcripfit, Χαλχηδόνι. Alibi 
apud eumdem noftrum Deipnofophiftam, vetus ícriptura 
Καλχηδὼν in utroque noftro codice in Χαλχηδὼν mutata 
eft, five ab Athenaeo ipfo, five a librariis, lib. VI. pag, 
2$2. d. in verbis ex Polybio citatis. Nam cum apud Po- 
lybium in vetufliffimis quibusque ὅς probatiffimis codici- 
bus conftanter Kaay adà» δι Καλχηδόνιος fcribatur , apud 
Noftrum ibi in verbis ex Polybio prolatis in alteram ícri- 
pturam Χαλκηδόνιος ginfentiunt libri. Confer Adnot. ad 
Polybium noftrae edilfonis, lib. VIII. cap. 24. feG. 3: 

b erf. 3. Pro κυκλίας, quod habet mstus nofter uterque; 
reCe κυκλίξ pofuere editores, in tertio cafu ad ἀσγίϑε 
relato. Terminationes «c & «i vel « temere inter fe per- 
mutatas iam faepius obfervavimus. ^ Perf. 4. pro λαβὼν 
»U», quod cum ed. Ven. δὲ Baf. tenebant mssti, certà de 
conieQurà λαβών viv edidit Cafaubonus, nihil quidem de 
librorum fcripturá monens. — Verf. «. Pro οὖ τυρῷ το, eft 
ἀν τυρῷ Tt in ms. Ep. non male: δὲ fuerat ea fortaffe poé- 
tae fcriptura. — Pofiremo verfu, foeda menda συγὴν pec 
omnes editiones propagata erat ; ubi την» γὴν praeeuntibus. 
msstis libris fcribi debuiffe monuit CASAUB. in Animadv. 
Ác veram fcripturam dabant eriam noftri codices. | 

C Νίκανδρος δ᾽ ὁ Θυατειρηνὺς Gc. Cum perperam Θειάτει- 

me eflet editum , monuit CASAUB. in Animadverfioni- 
bus : » Melius Overeapirbe , erf) aliter faepe mssti, « — 
Veram fcripturam uterque nofter codex nobis praeivir. 
lbid. τὸν μὲν ὀνίων. m'Oría» genus quoddam fcarorum fuiffe, 

w teftis etiam Hefychius. « CAsAUB. ; 
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sux uA órepor reCe ed, Ven. & Baf. cum rmsstis. evo vA. 


Ttpe» ed. Caf. 
EPiCHARMI ecloga ex Hebes Nuptiis fic fcripta erat in 


editis: αὐτὺς ὁ χοτιδαναίων "yauncis ἐν Φοιγικικοὶς εἰ καὶ 





400 ANIMADV, IN ATHENAEUM.  pz-$56 


χάλλιστος T ἄδητα τήγκφος ἁγομὼν σπσάρους na) σκάρουε, ς 
σὸν οὐδὲ τὸ σκὼρ ϑεμετὺὸν ἐκβαλεῖν Seois. Ad quae haud 
mirum eft adnotaffe CASAUBONUM : » Corrupriffima ἔμπης 
» Epicharmi verba : quae vix aliquis emendaverit fine ἢ» 
p brorum praefidio. Pro ἃγεμὼν ícribendum ex aliis locis 
» àABVoutr. « — Ubi quae elis loca dixit vit do&us, nul- 
Ja funt alia nifi pag. praec. f. ubi poftrema eiusdem eclo- 
gae verba adpofira vidimus, & in his ὡλιεύόμεν pro eo 
quod hic vulgo legitur &y eur: fuper cuius vocabuli ini- 
tio in ms. 4. fuperfcripta litera » indicabat see , quod 
non magis, quam iftud , huius loci erat. Pro σκὼρ, in 
eisdem poflremis verbis rurfus exap circumflexo accentu 
fcribitur in ms. ^f. quemadmodum fuperiori loco dabat co. 
dex uterque.- Hoc loco in Epis. deeft tota ecloga. Priori- 
bus verbis, quae deíperaverat Cafaubonus , medicinam 
adferre conatus eft Sam. PETITUS y Miícellan. lib. VL cap. 
7. quo in viro fi tam fubaQum fuiffet animi iudicium, 
tantaque Graeci fermonis peritia, quanta luxuries ingen 
& ad audendum temeriras , pretium operae in emendandis 
difficilioribus poétarum locis fortafle faGurus ille erat: 
nunc, quo in genere exífuktare maxime confueverat , ia 
eodem plerumque irriti ceciderunt doGifhimo viro coda 
tus. Cuius omiffis fuper hac Epicharmea ecloga commen. 
. tis, videamus age, quid ad procuranda corruptorum li- 
brorum monftra feliciori fucceffu contulerit politiffimum 
W ALCKENARTI wipe Is igitur (in Notis ad Eurip. 
Phoen. pag. 65.) duos priores poétae verfus in hunc mo. 
dum conftituendos cenfuerat : i; 

Αὐτὺς ὃν Ποτειδὰν &ye , γαῦλος ἧς Φοινίκικος" 

Bk€ κάλλιστον τΤάγηνον. τηγανίζεμεν φπάρους. 
Qui verfus quam rcliiter fluant, quamque do&e Pofe- 
donem , quem paene exturbaverat librariorum imperitia , 
nobis reftituant , non eft quod morream. Attamen necdum 
univerfa fententia fatis commoda, & in verbis paulo loa- 
gius » quam neceffe eflet, receffiffe Vir praeftannffimus vi- 

| poterat: & verbum ἀλιφύομον, quod fuperiore pa- 

gina fervarunt nobis libri, aliud quid in proxime praece- 
dentibus verbis defiderare videbatur. DodCiffimis Palcke- 
narii conie&uris adiutus KoEN ( ad Gregor. de Diale&. p. 
93. ) priora verba in hunc modum reflituere tentavit : 

Αὐτὸς ὁ Ποτιδὰν ἄγων γαυλοιδιν ὃν Φοιγικεκοῖς 

"KE κάλλιστον τάγῆνον, — 








* 
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€ 1n quo placuit ftatim illa leniffima medicina , ex ΠΟΤῚ ΔΆ. 
NAION unius literae leviuscula mutatione IYOTIAANATQN 
efficiens: quod ipfum participium ἄγων ad fequens vere 
bum ἧκε perapte referebatur. Perinde aurem Ilerid'às δὲ 
Ἰπονδιδὰν dixiffe Dores pro Ποσειδὼν, ipíe Valckenagrius 
|l, c. docuerat. Sed eamdem Koenii a Velekenario in cott» 
ftituendis illis verbis discefBonem ipfa etiam profodia, fi 
quid video, defiderabat: nam cum in voce Ποτοιδὰν vel 
Iloz;dày longa fit uitima fyllaba, erat in tertia fede ver- 
fus trochaiet pes fpondeus , in illa regione non ferendus, 
At in Koenii verfu, primus pes trochaeus ef , alter tri- 
brachys , tertius rurfus trochaeus : nallus non legitimus, 
Jam δὲ illa mutatio levif8ma, & paene quavis pagioa res 
Currens , y&vAocie1y metri cauffa, pro y&vA ois, Quas 
re totum illum veríum, in quo nihil ab editorum fordibu$ 
disceflit codex nolter mstus , talem adoptare non dubitavi; 
qualis et a Koenio conftitutus. Nonnift accentum in vo: 
€ab. γωύλοισι mutavi. Nec enim γαυλὺς, fed γαῦλοε, 
dicitur illud Phoenicii navigii genus: fic apud Ariftoph: 
Ícribitur, in Áv. $98. ὅς 602. ubi vide Schol. fic. iter 
apud Suidam δι Hefych. ubi confule quae adaoterunt 1n4 
térpretes. Et fufpicor ia vetere noftro codice msto, nul 
lo prorfus accentu notaram efTe illam vocem, qui-mos ef 
ilhus librarii ia locis admodum corruptis. 2 
Secundus verfus maiorem habet difficultatem. Sed in illi$ 
tenebris lucem nobis accendete vifum erat verbum-&A eoo» 
pe ; quod, fuperiori loco commuri codicum con(íenfü 
oblatum , cur-hic afpernaremur nullam cauffam vidi , euis 
nec pet fe incommodi quidquam haberet, & corrigendis 
fuperiorum verborum erroribus commodiorem quamdam 
eertioremque retionem offerre videretur. Nam quid far» 
tagini (τῷ τωγήνῳ ) rei effet cum Neptuno ;: aut cue Deus ma» 
rium cum naviculis Phoenicits advenerit , quo. adferret farris 
ginem, (τὸ τάψηνον) id quidem difficile di&u fuerit. Ad 
pifcandum opus erat retibus naffisque, ταῖς σωγήναις : δὲ, quo 
captura-&x voto fucoederet, commodum erat, fi αὐ p 
MNeptuno retia effent curata adlataque. ltaque fub illis duabus 
vocibus, quas haefitans librarius, & ipfe quid vellet aut 
deberet neíciens, in membranas coniecit, unum vocabu- 
lum σα Ὑ fiv«t latere fufpicatus fum, ad quod referre- 
tur.adiectivum χαλλίστας : inqua uda poftrema voce 
nonnihil nos adiuvit codex noftér, qui pfo x&xueror , 
"bnimady. Fol. IF. Gc 


40a ANIMADV. IN ATHENAEUM. P 3529 


quod erat editum , x«AAÍezevs babet; quod fortaffe 
perinde etiam καλλίστας legi poterat, ob figurae «s 
£um οὐ fimilitudinem, quam in noflri calligraphi ícriptu- 
ra fere ubique. obtinere iam faepius obfervavimus. Ad 
hanc pifcationem fortaffe referendum, quod in comme- 
morandis diverforum pifcium generibus faepius verbo ias 
xel ἐνῆς ufum poetam videmus, id e(t, inerant , némpe us 
naffs : nam fi de epulis ageretur, & de 2 E menfac il- 
Jatis , παρῆν vel πσαρῆς erat didurus, non érar. 

. Ad NuMzeri1 vetba, cum fic effent edita, 

. Ἢ σπάρον ἢ νάρκας ἀγεληΐδαε: d 
haec adnotavit CASAUBONUS : » Non erat difficile veram 
mícrpruram reflituere ex libri ne, ἢ στάρον ἢ ὕχκας 
»ἀγελ, Sed [parum aut hyccas ex iis effe qui gregem faciunt 
p non eft exillimandum. Quare &ysawidas , vocem paeti- 
»6am, cave putres pofitam pro &yea«ías , [ gregales inter- 
ppretatus erat Dalec. ] fed pro ἀγελείας, praedatrices. Nam 
& & Anis poétis idem ac λεία, praeda. « — Locus inferior, 
ad quem provocavit vir doctus, eft pag. 327. b. ubi ta- 
men /xas,non vxxas, habent fcripti libri: & eodem 
modo hic ἢ ὕκας habet codex mstus uterque, ut neíciam 
gnde s&pxas arripuerint editores. Sed perperam hoc loco 
poft Uxa« voculam ii repetiit ms, 4f. ἢ ὕκας ἃ ἀγοληΐδας: 
eamdemque voculam etiam ms. Ep. ibidem agnolcit , in ea 
ipfa finem faciens verborum Numenii, omiíila voce &ye-. 
λυΐίδας. Altero loco (pag. 327.) neuter codex importu- 
nam habet particulam. Vocabulum &yeauiJ'as recte a Ca- 
faub. ero effe arbitror: fed videtur antepenacure 
&yshid «s (πρὶ debuiffe, a fing. 6 áyealie, τοῦ dvys- 
nies. 1d enim, ni fallor, defiderabat analogia , quae in 
compofitis nominibus , quod ad accentum , . obtinet. 
accedit , quod , fi acute &ysonic , ἀγεληΐδοε, Ícribas, 
£jem habeat nominis foeminini; cui hic gon eft locus , 
quia Uxa, funt generis maículini, ὁ Uxss , τοῦ Vxov.  Nul- 
Jus tamen diffenfus fcripturae ex ms. 4. adnotatus eft: & 
in ms, Ep. penacute &ysanides Ícriptum video p. 337. b. 
quemadmodum in editis. : 


AD CAP. CX V. 
Exopwlos. Facile intelligit le&or , de /corpio. ( qui i- 
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ἃ citur) pifc hic agi, non de beftiola illa, quae venenato 
fuo moríu infamis eft. 

Δισκλῆς —- — mph Πλείσταρχον. Sic reGe ἢ. 1, edi- 
tuns e(t, confenriente gs. A. u pit. deeft titulus libri.) 
Perperam ape: Κλείταρχον infra, pag. 324. f. 

- Erster εἶναι τὰς Gapxas , σκορπίους, κόκκυγας Gc. 
Miror filentio praetermiffum a Cafaubono id quod con- 
fentientibus quen msstis editum erat, ξηροτέρας: 
quod manifefte librariorum incogitantiae debetur, ad τὰς 
σάρκας referentium adie&ivum nomen, quod ad pifces (pe- 
Ctabat , quorum nomina continuo adponuntur , ia accufa- 
tivo caíu pofita ; cum, fi vera effet ícriptura ξηροτέρας, 
pportuiffet dein fcribi σκορπίοις, κόκκυξι, & fic porro, ia 
dandi cafu. Pro ξηροτόρους τὰς σάρκας uno vocabulo dices 
re potuerat ξηροσαρκετέρους, quemadmodum moz ξηροσάρ- 
πους ait: cuius oppofitum μωλακόσαρχος (id eft, mollioris 
carnis) oftendit, τὸ ξηρὸν non modo de /iccitate, fed & 
Mo CM effe intelligendum; quod quidem per fe fere. pa- 
tebat. 
. ei γὰρ πεγτραι μαλακοσαρκότεροι εἰσίν. Ad edi- 
tam ante nos fcripturam psaarerapxirspor adnotavit CA- 
SAUBONUS : » Demiror qui fugerit nos aut operas noftras 
»hic locus. Nam fenfu cemmuni careat neceffe eft , qui 
» vel folum dubitat fcribendum effe μαλάκοσαρκότεροι : ne« 
»que aliter omnia manu exarata exemplaria.« — Sic qui» 
dem & ms. Al. & Epir. Et id ipfum etiam perípe&e DALz- 
CAMPIUS in verfione expreflerat, mollior faxatilibus caros — 
& in ora: » Tenera , friabilis. « Idem vocabulum eamdem- 
que fenrentiani iam ex eodem au&tore Droczz (upra pro- 
latam vidimus pag. 309. c. Confer lib. VIII. p. 347. f. 

e. χονδράώδεις γάρ εἰσι. σαρκώδεις conie&averat RONDE. 
LET, apud Gesn. pag. 847 med. quia non eft cartilagintus 
pi(cis, fcorpius. At vulgatum merito defendit GesNERUS 
pag. 8«0. exponens callofá , firmá folidáque carne : nos, gru- 
mofá. De illo vocabulo iam faepius diximus. Vide ad pag. 
282. d. Animadverfionum hoc Vol. IV. p. 88 (q. 

᾿Αριστοτέλης ἐν πόριπτῳ Zsor Maeplpv. Sic mstus uterque 
δὲ h.]. δὲ mox iterum. Utrobique nude ἐν πσόμττῳ Ζώον 
ed. Ven. & Baf. δὲ ἐν πέμπτῳ Μορίων ed. (Δί, Quae (pe- 
Gantur hoc loco /nrsrorELis verba, leguntur ea Hitlor. 
Anim. lib. V.cap.9. . | 
NUMENII teflimo ninm ex parte iam mor vidimus 
ς 2 
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— pag. 282. a. δὲ pag. 319. b. c. quem ad pofteriorem locum 
vide notata. 

Ἐν δὲ πέμττῳ Ζώων Μορίων ὃ ᾿Αριστοτέλης σκορπίους καὶ ἔ 
σκορπίδας ἐν διαφόροις τόποις ὀνομάζει. Sic eft: modo me 
minerimus , ifto titulo ab Athenaeo eum dici librum , qui: 
: in Ariftotelicis codicibus hodie quineus Hifloriersm nume- 

ratur. Scorpinm igitur nominat Philofophus capite nono 
illius libri ; [erem autem capite decimo. Quod dein ad- 
dit Deipnolophifta, ἄδηλον δὲ si τοὺς αὐτοὺς λέγει. incre 
mm effe an eosdem dixerit: id ipfum quoque verum , haud 
fatis adparere, eosdem - ne an diveríos pifces /corpium & 
feorpidem ftatuerit. Arifloteles. Scorpidem, foeminam didi 
feorpii ftatuit AR T&DI in Synonym. Pifcium, ut adnotavig 
CANUS ad Ariftot. pag. 752. Dubitationem tamen adferre 
poterat , quod eo ipío loco, ubi τὸν σχορσίον nominat Arr 
ftoteles, de foemina agatur: ait enim, ὁ δὲ σκορπίος leves 
δίς. Unde fufpicari licebat, quas paulo poft σχορπέδας di- 
xit, effe divcrcium genus. Eftque notabile, pro exepríd'es 
ibi vetuftifhmos codices σκομβρίδες praeferre ; de quo mo: 
nuit CAMus in Var. Le&. ad pag. 254. L 27. fuae editionis, 
$ed quidquid fit, quod de feorpus δὲ fcorpide ftatuerit Ari- 
ftoteles; ipfe quidem Deipnofophifta ftatuit, diverfos efft 
pifces fcorpaenam & fcorpáum. Satis quidem id de- 
Clarare videtur proximis verbis, cum ait, bri xal σχόρπαι» 
γαν καὶ σκορπίους πολλάκις ὁμεῖς ἐφάγομεν, c. Quae ver- 
ba cum minus aperte cum proxime praecedentibus cohae- 
veant, adnotavit CASAUBONUS : » Melius fcribas "Oz: δ à 
καὶ σκύρπαιναν ὅς. α — At, ἧς verbis iftis ad fequentia 
relatis, perincommoda exfiftit fententia; quafi hoc dixif- 
fet Athenaeus : Nein efl qui ignoret, faepius nos ὦ fcorpae- 
nam 6 fcorpiam Perd iu percommode dicere potuit, 
neminen ( nempe eorum qui fcorpaenam & ícorpium no- 
runt guftaruntque ) ignorare , diver[um effe & faporem ὦ co- 
Jorem utriusque pifcis. Sed, dicere : Ntmo ignorat, nos faepe 
de ntroque pifce comedi[fe : id. vero perabfurdum videri de- 
bet. lgitur ad fuperiora verba haud dubie referuntur haec 
de quibus quaerimus ; & fubintelligi debet, Gignificare vo- 
luifle Athenaeum , fe illos pifces non pro eisdem babere : cuius 
fententiae rationem adfert, quod ipfe de utroque faepe come- 
diffe , obfervaffetque ( quod quemque proprius fenfus. docere po- 
δε} ) diverfum e[fe utriusque faporem coloremqne. 

(0 Mx éerperes ἐν τοῖς Χρυσοῖς ἔπεξι. υ Áliudit ad Pytba- 
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Ὁ gOrae χρυσὰ ἔχη, five Carmen aureum. α CASAUB. — Ad 
ipfos ÁncmrsTRAT: veríus, cum fic vulgo fcripti effent 
a Ἐν δὲ Θάσῳ Tir σκορπίον ὠνοῦ, ἂν ἦ μὴ μείων ; 
“«ύγωνος, μεγάλου δ᾽ db χεῖρες ἴαλλε. 
nil aliud adnotavit idem CASAUS. nifi » Praeftat fcribi, 
»&y ᾧ ph μείων Tov σύγονος.α — Et re&e quidem in συ- 
eyovos penultimam per o breve extulit vir do&us : fed συ- 
“γόνος penacute fcriptum oportuit, (ut dedit ms, Ep. ) a 
reCto caíu à avyàr, quae menfara eft a cubito usque ad di- 
gitos flexos , fextà fere parte minor quam aive. Lubers 
vero etiam initio alterius veríus articulum τοῦ eram ac- 
turus, quem fatis fcio in huiusmodi di&ionibus haud 
in "ὐρλπε δε. ad menfurae: nomen adiicere Graecos ; ft mo- 
do fic integer prodiiffet verfus, qui, cum re&e quidem 
terminaretur in verba χεῖρας ἰαλλα, in ipfo initio ramen 
jufto brevior erat. Quare GzsNEzRUM probavi, alterum 
veríum fic conflituere fuadentem , ( p. 849 med.) 
OV (five Mi). eí Qu muy bv os, μεγάλου δ' ἀπὺ ὥε. 
Sic & verfus prodibat integer, & ea enunciabatur fententia, 
quam haud dubie voluerat Archeflratus: quam fententia 
cum minus percepiffent librarii, pro non maiorem , non mi- 
noren Pone Quod etiam H. SrzPHANUS viderat , 
Archeítrati verba in hunc modum citans , Thef. T. ΠΕ, 
pag. 286. d. e. : 
; E 7 dede dro? , EF A TN 
μὴ μείξων yoc* μαγάλου δ᾽ & “ἴρεις ἴωλλε. 
ReGe & uiifer. ἢ odo verba ἂν $ flare in fine 
rioris verfus noffent. Sed iftam adpendiculam prorfus de- 
lendam cenfut.. Pro μὲ μείζω olim aliquis , partim corri- 
gendi cauffá quod viriofum putaffet, partim interpretandi 
cauffà, ἂν 1 μὲ μείω adícripferat: quod fcholion temere 
deinde in contextum receptum eft, iam in vetuftiore 
codice hoc admiffum ; nam in vulgatam fcripturam cort- 
fentiunt ambo noftri codices, In Epit. praeterea etiam, 
pro deos, perperam ὠγοῦσιν ícripnim. 
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De ScoMsROo (quem maquerau vocamus Gallofranci) 
teftimonium ΠῚ: ex Gerytade nusquam adpo- 
fitum reperitur.  - 

Quod ait HicEszUs, τοὺς φπκόμβρευς. rim μὲν ὦ» 

e 3 
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ναι ὥς. ibi, quoniam comparatio inflituitur inter fcombrum a 

* & coliam , fuperlativus intelligendus notione comparativi , 
ἑλαχίστους pro ἐλάττονας. 1n quo quidem diflentire vi- 
detur PliniusX XXII. 11, 53. ut adnotavit CAMUS ad Ari- 
ftot. p. 238. — Quod dein vulgo fic peur Tpopíp. our 
δὲ τῶν κολιῶν καὶ εὐχυλωτέροδς, (reCtius eux voeráépeus, ) 
οὐ μὴν εὐεκχριτωτέρους : ibi adnotavit CASAUBONUS : »Le- 
»gebam τροφιμωτέρους. Sed aliter concinnat Epit. 
»TpoQiAeUs δὲ καὶ εὐχύλους, οὐ μὴν eUexxpiTerTÉpous τῶν 
» Κολιῶν. « — Nempe iam corruptum locum irfvenerat Epi- 
tomae auctor, eáque caufíá nonnihilimmutavit: δὲ τεῆς 
quidem κολιῶν ícripfit, quod & edidit Cafaub. pro κοιλιῶν, 
quod erat in ed. Ven. δι Baf. atque etiam in ms. 4. Cae- 
terum probavi do&iffimi CoRAYvI emendationem , poft 
κολιῶν vocem μάλλον inferendam ftatuentis. 

EPICHARMI teftimonium fic vulgo in ed. Cafaub, fcri- 

ptum erat: καὶ χελιδάνος τὸ μύρμαι, τοί T€ κολιῶν μείζο- 
vts. ἐντὶ καὶ σκόμβρων, ἀτὰρ T&v Surrid'er γε μῆονος. Foede 
depravatum in ed. Ven. & Baf. ubi κοιλίαν pro χολιᾶν & in 
fine ταυϑυννίλων μήονος : & fic fere etiam in ms. Al. Totum 
. deeft Epit. Silentio autem praeteritum h. ]. a CASAUBONO 
in Animadv. cum maior pars iam adpofita eflet p. 311. e. 
.Wbi: vide quae cum ab illo, tum a nobis adnotata funt. 
Tota ecloga iam ante Cafaubonum re&e conflituta erat ἃ 
praeftantifimo viro GESNERO pag. 845. 
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NvMzNirr priora verba iam fupra adpofita erant, psg. b 
.305. C. ubi pariter atque hic κίχλας &1eid'éas vulgo 
cribitur : quod ibi mari fimiles , hic caeruleos surdos reddidit 
Dalec. Nos vero nondum poenitet conie&urae ibi iam 
propofitae , &A 1d 1v «s, pro quo idem Numenius ezpe- 
φάδας περὶ arézpur dixit p. 4 i 
Verf. 3. Pro évrixénaurra, quod ex ms. A4. enotatum , 
fortafle ἐπικέλσαντα ibi fcriptum : perfimiles quidem in 
illo codice faepe funt formae vocalium e δὲ «. Emergentem 
vertit DALECAMPIUS, adiectà ποιὰ : »ὀἐπσιτέλλοντα, e lito- 
"s ralibus faxis prodeuntem.« — | At agitur de piíce, qui ul- 
tro citroque fe ia&ando perrumpere rete conatur: nul 
laque cauffa eft, cur mutatum verbum velimus. Ufurpa- 
tur enim aliás quidem plerumque verbum ἐπιχέλλε, de 
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b navi quae ed littus adpellitur : fed δὲ generaüm χέλλῳ idem. 
arque 7péy e» ὅς ópuAo fignificat, ut docuit Erymologus 
ag. 565 , 49. δὲ alibi. Itaque ἐπικόλλω,, incurro, irruo. 
am — ἡ argum appellat λινοπληγέστατον ἔχθύν, quia σαι» 
» nium maxime cum retibus certas, eaque vehementi tatio. 
» ne, vel attritu, ut Plinius fcribit, frangat. Hoc fignificat 
- λιγοπλὴξ proprie: nam «uod antiqui Grammatici inzer- 
» pretantur φρονοπλὴξ, translatum eft a notione prima ; quia, 
» capti pifcis iaGiatio intra retia fimilis furori infanientium.«. 
CASAUBONUS. — Vide Hefychium in Δινοπλήγος, & quos 
ibi laudavit do&us Editor , praefertim vero HEMSTERHU- 
SIUM ad Thomam Mag. pag, 24. Vocabulum Aíro», a quo, 
λινοπλὴξ dicitur pifcis, re&ius a GESNERO p. 838. aliisque. 
viris dotis, de reti accipi iudicavi, quam de linea pifeatos 
ria ; de qua Plinius acceperat, lib. IX. cap. $9. (εξ. ὃς. ubi 
ait: Inter fargos , ipfe qut tenetur , ad. fcopulos lineam terit.— 
᾿Αριστοτέλῃρ ἐν πόβυπτῳ Mopio v, Sic mstus codex uter. 
que. Pro quo quum in ed. Ven. ἐν πέμπτῳ aep) ζώων Mo- 
pia» pofitum eflet, in. ed. Daí. vero ér τόμνπτῳ “ερὶ Zoov 
'Ie7epías , repetirum hoc quidem eft in ed. Caf. fed monuit 
CASAUBONUS in Animadv. » Eft quidem verum , recitata. 
» hic verba extare in quinto Hiftoriarum, cap. 1X. 
s» omnes ad unum chirographi libri confentiunt in erro» 
»re de quo diximus. toties. Quare Athenaei errorem fe- 
» cuti fcribamus etiam hic σερὶ Ζώων Μορίων.ὦ — Αἴ no-. 
firi codices ambo, ut dixi, nude ἐν χόμπτῳ Μορίων bic. 
exhibent, ut paffim alibi. 
, »EPICHARMI prius teftimonium in poftrema voce cor- 
»ruptum eít: , INNAM 
nal δὲ λῇς σαργοῖ τα χαλκίδες τε καὶ τοιπούγτιοι. 
»Do&i corrigunt , χαλχίδες za or ós7 (4 i. [Sic Dalec. Φ- 
» maringe ἀπμστας os fic potius, χαλκίδες τε καὶ τοὶ 
πούλυποι.ε CASAUBONUS. — Si polypos nominaflet 
Syracufius poeta , fuo idiomate (i. e. Dorico) σάλυσοι di- . 
Gurus erat, non σούλυποι. In ms. Ep. omiftae funt duae 
vel tres poítremae voces: in ms. 4, vero xa) vol απ ὁν-. 
7101 Ícriptum : quod tenere nos debuimus, relatum ( pu». 
to) ad aliquod pifcium genus qui fequente verfu a pogta. 
nominati erant, quem verfum Deipnofophifta nou recita vit. 
Cc In altero (ellicoouió eiusdem poétae, editionis nupe- 
ntae [nempe Cafaubonianae primae] διορδωτὴς, qui aperae- 
» fuas prelis locaverat , ex Hopes guceqa ienpht » pio. 
| Ὡς 4 ᾿ 


λ 
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* »eirretat : illaudalAli & magno facinore. Quod eo dice, c 
»ne quis putet, talium eepzd'iepborsor, fiquae inter le- 
» gendum erudito le&ori deprehendantur, a nobis ratio- 
s nem efle pofcendam. Jta igitur cum libris omnibus & 
» Euftathio ícribe: Ἦν δὲ end it μελάνουροί TS , Xa φίρ- 
ὥταται ταινίαι, Mori) μὲν &Jeiei: δέ. Doricum eft qío- 
$T«To£ , prO. φίλτατος. « CASAUBONUS, — ReGe utique 
eenfuerat vir doGus, fuo idiomate φίρταται fcriptum re. 
hquiffe Epicharmum: fed quod ait, libros omnes iftam 
fcripturam. hoc loco praeferre, falfus eft vir optimus. 
Certe quidem & ed. Ven. & Βαί. & ms. 4. & Ep. com- 
funi confenfü & fcripturam Hy» δὲ, δὲ φίλταται, hic te- 
nent. Quod fi ubique Dericam verborum formam re- 
fituere. Epicharmo aliisque Doricá hngsá fcribentibus 
poétis Cafaubonus voluiflet , infnitis locis multa fue- 
rant mutanda, quae intada ille. reliquit. lam ubicum- 
que in Dorici poétae teflimonio integros caeteroquin 
veríus ad metri normam exactos nobis confervarunt libri, 
aut ubi ratione fatis certa reflituere illos valeas, ibi com- 
Fhode etiam fa&tum fuerit, fi dorici fimul idiotifmi (fic- 
ubi negle&us fuerit) habeas rationem. Sed quum metri 
leges in Epichatmeis verfibus prorfus infuper haberet Ca- 
faubonus , nil neceffe erat ut uno alterove locoiDorifmom 
reftitueret. Nos quidem hoc loco, quum probabilis quidem, 
" grec tamen prorfus certa Óccurreret ratio, qua ad metrum 
gpte reftituerentur poétae verbe, nihil in contextu mura- 
vimus, nifi quod ad φίλταται articulum ταὶ adiecimus , 
quem uterque mstus codex & hoc loco dedit, δὲ rurfus 
infra, pag. 325. f. Priora eiusdem eclogae verba , quum 
fupra ( pag. 315. e) occurrerent , ibi verba eepmyísos us- 
A&roupoí τα pro pofteriori hemiflichio habueram trochaici: 
. tetrametri , quales funt omnes Epicharmei ex ifta fabula 
du&i: quod rede urique ita ffatui potuerat, fi modo re- 
Ge ibi eap) íros prnacute ( quafi penukimà brevi) fcri- 
um eft. Sed probabilior videtur feriptura δα ρΎ imei, 
in quam hoc loco confentiunt libri , penultimá longá : quae 
Ícriptura hliam poftulat verfus conftitutionem. Quo ac- 
cedit, quod pag. 325. f. eadem rurfus ecloga occurrit in 
fine auctior: quibus ex tribus locis inter fe collatis colli- 
gere fas eft, duos integros veríus ita fuiffe a poéta con- 
ceptos; quemadmodum in fcholio fub contextu indicavi :- 
He δὲ φαργῖνοί 79 μελάγου- : 


d  Ferf. 6. τὺν στεροὺν mani 


por INLIB.VILCAP.CXVH, — 4» 


pel χε, καὶ va) olyraTes 
x Suitias , λεχραὶ μὲν, ἀδε» 
: αι δὲ, κὠλίγου συρός. 
Quibus in verfibus nihil contra librorum fcripturam po- 
fuimus , nifi Doricum *H« pro Ἢν, δὲ e poft φαργῖνοι ad- 
ie&um, ubi vulgo defideratur. Pro àJsia) Vero etiam, . 
convenientius Dorifmo &Jée ícripferis, ut mox lit. dv 
Apud Euftathium, cuius ad au&oritatem provocavit Cae 
faubonus, nihil quod ad banc eclogaám fpe&at reperitur , 
nif1 fola duo verba φίντεται ταιγίαν, quae ille citat ir 
Comment. ad Od. χ΄. pag. 796, 4. defumta ex Athenaer 
pag. 325. f. ubi Epitoma (qua ille ufus eft) iftam fcri- 
pturam tenet cum editis & msto 4. | 

Δωρίων - - σαργίνονς διὰ τεῦτ' αὐτοὺς καλῶν. διὰ τοῦτ', 
ob hoc: puta, quod tenues & exigui funt ; quare etiam Epi- 
charmus σαργίνενς dixerat, diminutivo nomine, 

In gi d nie verf. a. rece SUAM dedit “ΠΗ 
uterque. Perf. 3. κχατάπαστον vulgo antepenacute fcri« 
birur, quemadmodum δὲ apud Ariftophanem edi íolet. 
Rechus autem videtur quod habet ms. Ep. καταπαστὶν, 
aene Ícriprum ; quia Aon tam ex σαστὺς δι κατὰ com- 
pofitum nomen eft, quam ab ipfo verbo χαταπάσσω res 
- ^d “Ὧν δεδαϊγμένον ἐξέ mad 

Verf. 4. δριμεῖ δεδαϊγμένον SEet,. acri anm aceto 
interpretatus eft Dalec. quod Graece δεδευμένον (onabas. 
Nec vero folicitandum putem vulgatum, licet haud om« 
nino Ei prend habeat explicationem. Adlufife videtur 
poéta ad Homericum διδαΐγ μόνος 6Zei χαλκῷ, lliad. τ΄. 
211. & 384. ubi διακεχομμένος interpretantur, Me He- 
fychii Interpys ad voc. Δεδεογμένος : & Schol. Homer. ad 

fad. τ΄. 203.) id eft, concifus, confe&ius. Hic maceratum 
commodiffime reddi poffe putavi. 
efte nunc eumdem dicit, quem 
paulo ante σχληρὺν, durum ; cui mox opponitur uaA«xbs, 
mollis, Conf. pag. 300. 6. & not. ad pag. 384. e. 
Ferf. . Uh at, ὁὉὃΘ6ῺὌἙ2Σ. 
τὸν δ᾽ ἀγαθὸν μαλακόν τὸ φύσει, καὶ rior a σάρκα: 
adnotavit CASAUBONUS: »Reflituendam cenfeo vocem 
»compofitam , fed distra&tam pridem cum fententiae la« 
»be, σιογόσαρκον. Alioquin hiulca & fuspenfa oratio re- 
»linquitur. « — At quidni intelligere poffimus μαλακὺν καὶ 
τίνα κατὰ σάρκα, qui efl carne melli ὦ pingui ? Equidem, 


φ 
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quaenam inde labes vel fententiae acceflura effet , vel ora- d 
tioni " non video. Similiter ξωροτόρους τὰς σάρκας, pag. 
$20. G. E 

AD CAP. CXV I IL 


'Abres. » Non agnoíco i(ces euones in iflis EPICHARMI , 
sEjorss , φάγροι τε ὧς. Ex profe&o nulli unquam ea ap- 
» pellatione fuerunt Graecis noti, Sed aomen hoc varie 


. sdepravatum eft in hoc opere: nam fub libri finem [ 


p» 337. C. ]- Aires. fcriptum pro eUerss : immo vero pro &&- 


' wrt$, quod eft indubitate verum nomen horum pifcium, 


- auctoribus quibusdam msstis, δὲ Hefychio: ᾿Αὼν, ἐχϑὺς 
ἡ» ποιός. « CASAUBONUS, — ᾿Αῶν Ícribitur εὐήθεια vilpo 
apud Hefychium: fed re&ius fuerit 'Aóv, ut fiat genii- 


: vus ἀόνος penultimá brevi, quam talem hic & metrum re- 


quirit & praeiverunt libri. In ms. Ep. quidem hoc loco 
ipfum primum vocabulum deeít, alsero vero. loco tota 
ecloga. Codex 4. pag. 337. mendoíum λόγες tenet, (ed 
bic &eves habet, nefcio quo accentu; immo nullo acc 
tu, ut videtur. Mox deinde, cum nonnifi λάβρακάς τὰ 
“ἴονες legeretur in editis, λάβρωκός τὸ καὶ Te “πίονες dabat 
ms. Α΄. reGius vero καὶ c «) eríerss ms. Ep. quibus adie- 
&is you perapte nunc & verfui & fententiae coníul- 
,tum eft. : 
Pofleriore verfu, ubi fcribitur 8 s^ v y a a, adnotavit Ca- 
SAUBONUS : » Scribendum ex libris Euftathii , βδελυχναὶ 
.» vel βδελυχμαί. a — Immo vero, fi quid mutandum , βδὲ- 
λυραὶ malles cum GESNERO , p. 8135. Sed ferendum vulga- 
tum videtur, quod cum editis tenet δὲ ms. 4. & optimus 
nofter codex Epitomae. Potuit Euftathius , ad lliad. σ΄. p. 
1221. licet hunc locum ob oculos haberet , tamen fuo ar- 
bitratu. βδελυχνὺν pro βδελυχρὸν ícribere: poteft exiam 
illa ícriptura editoribus operis Euftathü, aut fcribis, ori- 
inem debere. Sin vel maxime ftatuas, ipfum in fuo codice 
;pitomae iftam reperiffe fcripturam ; non maior eft codicis 
eius, quo Euftatliius ufus erat, au&oritas, quam huius, 
cuius ufuram nobis bona Athenaei fortuna conceffit: & 
confenfus noflri codicis Epitomae cum altero vetuflo co- 
dice, qui integrum opus continet, fatis evincit, in illo 
Athenaei codice, quo ufus ipfe au&or Epitomae erat, 
eamdem Íícripturam obtinuiffe, quam hodie praedii illi 
duo codices praeferunt. — 
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e ᾿Αριστοτέλης δ᾽ ἐν πόμυστῳ Ζώων Μορίωγ. Mireris iacon- 
ftantiam Editorum. Nunc ἐν πέμπτῳ Ζόων habent ed. Veg. 
δὲ Baf. ubi Ζώων Μορίων habet ms. 44. quod δὲ ex aliis co 
dicibus nunc edidit CASAUBONUS, monens in. Animadv. 
*» Philo(ophi locus extat Hiftoriarum libro V. cap. 9.« In 
ms..Ep. hic rurfus, ut paulo ante , nude ἐν 4. Μορίων. Scri- 
pturam χολοκύντῃ tenent apud Athenaeum libri omnes: 
apud Ariftotelem (Hiftor. Vill. 3.) xeAexvrüs ícribitur , 
quod perinde eft. - | 
f ἄς Ts βόας Gc. » ReGe viri doGi in PaNcnarIS veríu., 
»&c TS βόας oropxisc ἁλίζωνοι xaAeougis, ; 
»damnarunt vocem ἁλίζωνοι. Nam Halivoni populi nihil 
»ad hunc locum: at &AíQeer pifcatores dicuntur, i2 max 
»degentes , vel e mari viventes, id eít, piícatione marina, 
» Theocritus : 
» Ài Tit ἀνὴρ αὐτεῖται éararypogoruP T6 χαὶ ὄλβον 
Ὁ ἐξ ἁλὺς ᾧ (ot. 
»Re&e etiam in fequente verficulo , 

. moUrexa, γαστέρι φῦκος ἀεὶ ἀλέγουσιν ὀδοῦσιμ, 
semendarunt &Aéovg:: licet utrique emendationi re« 
» fragetur fcripta le&io, quae non utique femper aflenfum 
» meretur. « CASAUBONUS,. — Scripturam ἀλίζωνοε cum 
edd. agnofcit ms. 4. Ex lliade notum illud nomen doGiori 
alicui veteri librario fuerat, perperam huc. translatum. 
PerípeGe ver8 DALECAMPIUS yidit, &A (Qoo: fcriptum 
oportuifle, quod in mari vitam agentes interpretatus eft: 
rectius Cafaubonus , e mari viventes. Et iplum ἀλίζωοι ha- 
bet ms. £p. in contextu; ex Breviatoris quidem emenda- 
tione, ut videtur: nam, quod es addotatum e(t 
&XiQoror, id (quemadmodum alibi p mihi videor ob- 
fervavifle) indicare viderur, eam ícripturam in veteri ex- 
Epi fuiffe ab ipfo repertam; quam adeo, licet men- 
dofam iudicaverit, tamea adnotandam duxiffet. Theocriti 

verba, ad quae provocavit Cafaubonus , emendatiora ha. 
bes apud Noftrum, pag. 184. a. ubi vide notata. Ipfum 
vero iftum Pancratis verfum refpexiffe Hefychius videtur, 
Cum ícriberet: Σάλση, ἰχϑὺς arose , ὃν καὶ βοὺν καλοῦσι. 
ΓΟΙῸΝ verfu , ἀλέου ev pro ἀλέγουσιν fe malle pro- 
feflus erat GESMERUS, pag. 814. idque. re&e irr verfione 
expreffit Dalec. dentibus molunt. Certam emendationem , 
quamvis invito utroque noftro msto, adoptare. non du- 
bitavimus. ' . 
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Βύτρυν γινέσῦκι εὑρετὴν τῶν παραπλησίων Tleryríoy τοῖς ἃ 
“τροσα γορευομέγοις ΣΑΛΎΝΕ. τῆς προσαγορευομένης ms, Ep. 
od, in Hoefcheliano etiam codice repertum, merito 
amnavit CASAUBONUS : » ReGum eft, inquit, quod edi- 
wtum vulgo, τοῖς προσωγοραυομένοις Σάλσης. Patgnia Sab- 
»pae [τὰ Σάλπης παίγνια ] appellabantur , quorum aucfor 
» Mnafcas Salpa , de quo lib. 1, diximus, cap. xvii. «a — 
At in illo Animadverfionum Cafauboni capite nihil de 
Mnafta reperitur: fed lib. I. cap. 1v. de ifto homine non- 
nihi! disputaverat doQus Animadveríor ; nempe ad lib. I. 
pag. 4. b. Vide noftrarum Animadverf. T. I. p. $3. Bo- 
TRYIS eiusdem, quem hic-nominat auGor, mentionem 
fecit Timaeus apud Polybium, lib. XII. cap. 13. noftrae 
editionis, in numero eum ponens τῶν υντογράφον. 
"Apy erroe dà ἐν "Ey θύσ εν. Sic ms. 4. Tria poftrema 
verba defunt ed. Ven. & Baí. Fabulae titulum ex msstis 
tacite adiecit Cafaub. fed δὲ particulam omiüt. MfncurP- 
Pr verba , nullà prorfus metri habitá ratione, fic fcri 
erant in editis: ἢ κῆρυξ μὲν 8 BlaP, φσάλπης δ᾽ ἐσάλπιγξ᾽ 
byrrà ὑβολοὺς μεισθὸν φέρων. Ubi, quamvis difficile ahás 
plerumque fit metri rationem in fragmentis ex illa Archip- 
P fabula citatis perfpicere , fatis icue tamen iflis νεῖν 
is σάλχηξ “ - Qéper iambicus fenarius contineri videba. 
tur, modo ultimam vocalem vocis ἑπτὰ elideres : 
σάλπης δ᾽ ἐσάλπιγζ᾽ iot ἐβολοὺς μιδϑὺν φόρων, 
Sententia haud obícura, praefertim fi meminerimus, in ἢ» 
la fabula lufiffe .poétam in ambiguitate nominum , quae 
hominibus quibusdam communia cum piícibus aut erant 
aut ab illo ficta conf. pag. 119. c. Gc ibi notata. In 
prioribus verbis , v m ἢ ante βόαξ (quam unde arri 
rit Cafaubonus neício) ignorant editiones Ven. ἂς af. 
itemque ms. Ep. puto & ms. A4. Itaque pro κῆρυξ μὲν ὃ 
Bi«t , GrsNERUS pag. 814. κῆρυξ μὲν ἦν βόαξ legebas. 
Quem fecutus DALECAMPIUS , in verfione pofuit, Prae- 
co Boax fuit: adie&&à notà: »Per iocum pifcis nomen ef- 
» fert tamquam viri, ἀπὺ τῆς βοῆς, « Quod per fe fpeclo- 
fum erat: eft enim revera βόα, nomen piícis, qui bre- 
vius βὼξ vocatur; de quo di&um fupra, pap. 286 extr, 
& feq. Sed metro non erat commoda ila Gesneri fcri- 
p & quod fequebatur , σάλπης δ᾽ ἐσάλπιγξ᾽, id hic 
lind quiddam requirere videbatur ; nempe tale quid, qua- 
le dedere noftri codices. Et planius quidem erat id quod 
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a ms. Ep. olferebat, KipuZ. μὸν éflucs: magis reconditum 
fed hoc ipfo probabilius, KsjvE μὲν ὁ βόα ξ vel ἐβέα [4 
dedit ms,.4. Quae verba ex medio quidem veríu 
ecerpta funt; fed tamen fententiam aliquam continent, 
quae refpondet ei quae fequenti veríu continetur. Κάρυκα 
notüm eit , & praeconem dici , & conckylü E oncinape genus; 
᾿ fortafle etiam nomen hominis proprium effe finxerat poé- 
tà. ἐβόαξε idem valet ac ἐβόωσε, infolentiore quidem fore 
mà, fed cuius, tamen veftigia a veteribus Grammaricis 
piii siue Ee a raton f»«te e volueris, 

uod adnotavit Etym » pag» 325» 36. 441 
35: five a βοάσκω, quod ares eumdem eg 624, 
47. five a βιάσσῳ, unde videtur eíle βωσσοῦσε ( for(. βώσο 
€ove1 , contr. ex βοάσσουσι ) apud Hefychium , qui intag- 
pretatur βωμβοῦσιν, Ay avai. Denique etiam ex ipío no- 
mine Bat it poéta ioci cau(a verbum βοάξω formare: 
— Do&iffümus IAGOBS in.Norulis πιεῖ lic corrigebat, 
βέαξ χῆρυξ μὸν ἦν : quod ad enezrum quidem commodum , 

íÍed nimis recedere videtur a librorum fcriptura., 

ὁ καλούμενος στρωμμτεύς, Verbumg «λούμεγος cOQe 
suni confenfu dedit codex nofler uterque: a qua fcriptu» 
ya neício quo caíu de(civerunt editores, «per a-yepsvós 
μενος ponentes. De vocabulo στρωμασοὺς confer 
fauboni Animadverfionem ad lib, L. pag. 4. b. paulo ante 
8 nobis laudatam. , 


“΄ 
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v " 
b. Συνόδοντες καὶ Zuv«ypi v. Sic cod, uterque cum 
edd. Sunt autem qui divería nomina ftatuunt eiusdem piícis: 
fed diferte diftinguit Epicharmus proximo teftimonio, ὅς 
Hicefius, pag. 317. d.. Vide CAMUS ad Ari&ot. p. 789. 
& quos ille ciravit auctores. Confer autem «um hoc loco 
quae leguntur infra, eadem hae pag. 112, f. & p. 323. a. 
In EPICHARMI verfu: μαζούς το. Ἰάκζὸς,, pifcis nefcio 
cuius nomen , quod nusquam alibi occurrit, memorarut 
apud Hefychium in Μαζιναί. Confer Ca(aub. ad V1lI. $$2. 
b. μέζονε legendum fufpicatus erat GESNERUS pag. 936. 
dorice pro μείζονες. ; 
Καὶ Νουμήνιοε δ᾽ ár Αλιοντικῷ. Sic τοῦδε ms. Ep. (ne- 
fcio an δὲ ms. A4.) ““4με etiam , vel, Sed ὦ Numenius : 
nempe pariter ille atque Epicharmus per vocalem v fcribens, 
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nomen , de quo agitur. De tribus NU MENII verfibus non- b 
nifi pauca verba, Δευχὴν cvrid'orra βόηκάς Te, adpofuit 
Breviator. — In verf. 1. pro τριγκούς T$, quod in ed, 
Baf. δι. Caf. legitur, manifefto errore Tpmxeve Ts. habet 
ed. Ven. fed perípicüe 7 pix xevs τε fcribitur hoc loco in 
sns. Α΄. quod nos sineld sein debuimus, licet pag. 486. 
jdem codex im eodem Numenii veríu 7pi9 κούς τὸ de- 
derit nam utra fcriptura vera aut vero propior fit, no- 
δὶς quidem T surpktur s in Animadv. ad fuperiorem lo- 
cum profeffi íumus) nonliquet. In verf. 2. pro o « yeiv, 
reGius utique videtuc λα & 9», quod in eodem veríu ha- 
bent veteres libri fus finem huius eiusdem paginae. 
* Tertius verfus , ἠὲ μέγαν Gc. iam fupra adlatus erat, p. 
404. d. ubi vide norata. 
" In MfnaénzsTRATI verf. τ. fuo arbitratu Cafaubonus,c 
᾿Αὐνὰρ TU» δινόδοντα edidit; nullà mutationis a fe ad- 
Jatae mentione faG&à in Animadverfionibus. Tenendum 
autem nobis vifum eft, quod veteres libri dabant, Avrá 
σινώδοψτα: ubi, quum σιγόδογτα, pet e breve adir. 
fario fcribendum iudicaffet doGus Editor, metro confu- 
lere voluit inferto r?» articulo, quem cum fuperioribus 
edirionibus ignórant mssti. Et ewig erre quidem per ὁ bre. 
ve habet hoe loco, ficut aliás, codex nofter Epu. Sedoil 
impedire videtur, quo minus perinde per ὦ longum fcri- 
bi idem nomen poffit, quemadmodum etiam a i 
in Dierque editionibus fubinde fcriptum reperitur, veluti 
Hiftor, Anim. VIIL 15. Nam, quemadmodum σινόδους (ut 
adnotavit Hefychius) di&us eft χαρὰ τὺ σίνεσθαι τοῖς ὁδοῦ» 
$t, quod laedat dentibus : fic ab αἷδὰ verbi formá, σιγόω, 
Zaedo, legitime σινώδους vel σινώδων formatum fuerit, 
&odem vtrfu , pro ὃν ζητεῖ, quod. erat editum, reGe ὃν 
ζήτει dedit ms. ΡΞ. Verf. a. Pro ἐκ πορῦμοῖο λαβεῖν, 
quod minime quidem per fe male editum erat, reftituere 
buimus codicis noftri utriusque fcripturam , ἐκ s epó- 
μοῦ δὲ Anf. Τενιῖο verfu, cum φρά ζω ν legeretur in 
edd. & ms. 4. (in Epit. deeft ille verfus ) obfecutus fum 
CASAUBÓNO , monenti: »Scribe ep&do, non φράζων. « 
ve- Et fic fane oportuit, fi fententia illo verfu claudeba- 
tur. Sed pulcre intelligo , potuiffe in continuo. Archeftrari 
Carmine etiam participium φράφων locum hic obtinere, 
quod fcilicet relatum fuiffet ad verbum quod fequebatur 
proximo veríu, quem non adpofuiffet Athenaeus, 
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€ ᾿Αγτιφάγης δὺ ἐν ᾿Αρχιστράτῃ. Sic ms. 4. cum ed. 
Ven. Potuerat quidem probabilius videri 'Apy se78&T», 

. quod ex ed. Bsf. tenuit Cafaüb. Sed, in. re haud fatis cer 
ta, repraefentare nos debuimus veterum librorum fcriptus 
ram, in ANTIPHANIS verfu, ipía metri ratio hand dubie - 
Oftendebat, ἐγχόλειον ícriptum.oportuiffe, non ty- 
“χέλεον aut éyx Aver: in quo vocabulo fere confianter er- 
rarunt hbrari,. 
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Σαυρός, Lacertus. Zavpos hic penult. circumfl. (cri- 
ptum erat in edd, & mox ruríus guter: fed accenrumjin 

. uktima conftanter ponit codex mstus. uterque. Quem ve« 
ro potif&mum pifcem aut quod genus pifcium ifto ποι» 
ne indigitariat graeci, incertum. Vide CAMUS ad Ariflot, 
pag. 459. Pancrates apud Noftrum . pag. 305. c. d. ait, 
uen) pcc (τὸν xi, Nr). pifcatoribus lacertum(euv- 

by l. MIN d ; 

: OA ἐν Δούκῃ. Citatur JMrExiDis fabula , fimili quo- 
dammodo titulo ,: Ασυκαδία, lI]. 94. f. & X]. 498. e. Apud 
Pollucem etiam , X. 144. laudatut Αλεξις ἐν: υκάδι. Quae 
ünt-ne eiusdem fabulae nomina, varie alterata, an di- 
Veracon nem PE beni qve eese 4 vin ! 

d bo σαρασχίζειν ( verf. 4.) dictum eft ad pag. 309. f. Mi- 
rum videri. poffit quod 2 verf. 4. τῷ Ped μάατιξονς . 
cum lafere pula. Videndumque an fatis fit quod adnotavit 
DALECAMPIUS : » MáeiZor, μεταφορικῶς, afpergito, Sic 

, »antea idem poéta dixit, svo euo πατάξαι, « — 
Vide IV. 1go.c.. . oa "Ta ME 

EPHiPPI catalogus piíciug, Θύννου τεμάχυ Grc.ita ícris 
puis edebatur, quafi folutá oratione effet comprehenfus : 
nos torum per dimetros anapae(licos, quibus manifeíte 
-continebatut, distribuimus. Quinque prima. nomina ea- 
dem , eodemque. ordipe, ex Mnefimacbi Hippetropho ci» 
tantur infra, IX. 403. b. . Quae proxime dein bic vulgo 
legebantur, χεφαλῆς, vrápxne: his haud dubie errot 
fuberat. Κεφαλὺ non eft Gragcum piícis nomen: tum per» 
.e« non eft (quod (ciam) ex eorum numero pifcium, € 
quibus. τομάχῃ dicuntnr confici; quod non pii ad maio- 
ns molis piíces pertinet. Quare morem gerendum CAsAU- 
BONO iudicavi, monegpti : » Scribe, ζέφαλος, mépxu: 


ατό ANIMADV. IN ATRBENAEUM. p. χγλ2ὲ. 
» non χΧεφαλῖφι σόρκνε. εἰ -— Im ms, £p. delunt tria momi- 
na,*eyyp. κεφ. & erepn. 

Sequebantur deinde in edd. nomina ifla, ravpe, vain, e 
euxle, zet (vc. Ubi CASAUBONUS monuit: » Noa 
φυκία : fled puxie ícribe.« — Ex hoc ip(um quidem 
φυκία exhiber eterque nofter codex metus. prem 
κίον vel quaÍa ; ut piícis alicuius nomen, apud nullum ex 
omnibus au&oribus, qui pifcium mentionem fecewumt, 
occurrit. Et, quod apud Suidam legitur, vea, ϑαλάσ- 
eic ζῶα, vix dubitari debet quip ϑῳλάνσια βρύα. opor- 
tuerit, ut apud Hefychium legitur. Quod fi quis tamen 
vulgatzm apud Suidam ícripturam εκ Exymologi aufto- 
ztaes firmari contendat, epud quem (pag. 9o1 extr.) umre- 
que interpretcatip $undia legitur: uela , ϑαλώσσμε ζῶα - 
λύγεται δὲ καὶ τὰ βρύα, φυκία : selinquitur ut intelliga- 
gnus , euxía , ἢ d pEQMS Rome, effe pluralem ἃ ing. τὺ 
φνυκίον, quod nil aliud fuerit nis diminutiva forma nemi 
nis «asculini ὁ eUwye, aut foeminam) ἡ qvrir, quod eft uf- 
tatius masculino. Atqui nullum in univerío hoc ! 
vomen pifcis «& plurali mimero goones videmus; ipfum 
autem. nomen φυκὸς proxime fequitur : unde colli ἔπε 
eft, nomen φυκία, cum in vetere aliquo codiee ez ne- 
fÍcio qua fcripturae varietate fuiffet adnotatum , tefneré in 
contextum illatum effe. Quo accedk , quod: cotra idem 
nomen ipía etinm metri ratio reclamet, illudque perpe- 

, ram huc eíia illatum evincat. Quare , quin eiicerem, non 
dubitavi. De vocab. βρίγκος conf. notata ad p.385: f. 

Verf. 4. Pro μύλος, quod erm in edis & mestis, 
»mehus au vA xot foribiin GlofsHe(ychii « monuit CA- 
SAUBONUS. Nempe fic Hefychius: Elder iy 8bos , UA Kos. 
De quo vide Dotionem apud Noftrum, liL 418.c. Μόλο 
quidem apud Oppian. Halieut. 1. 130. metri caulla noemni- 
matur. Rurfus vero μύλλος-ριιά Nofirum , p. 429. ἀἅ. ἃς 
1X. 403. b. c. Conf. Aelian. Nat. Anim. XIV. 33. ibiqae 
Schneid. Nec vero confundendus-myllus cum Romanorum 
mullo, qui Graecorum τρίγλη eft, Gallorum furmule. ER 
enim myliu, maior pi(cis, e Ponto fale conditus advéhi fo- 
Titus. Pro »ifliks , quod etat in ed. Ca(aub. λεβίας opor- 
Xuifle monuit idem CASsAUS. in Animadv. Et fic rede fcri. 
'bitur in ed. Ven. & msstis. Conf. IV. 133.d. Verf. 4. Pro 
Sypirra , in fimillimo pifcium catalogo ϑρᾶτταν nominavi 
Moaefumachus apud Noftrum pag. 339. d, & 1X. 403... fed 
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v bene bic habet Sp/rra , quae periode δὲ 3píeta dicitur, 
quam elez/zm vel elofom noftram effe cenfenr. Vide pag. 
328. d. & ibi notata, 

. In verf. 7. vacillat metrum: cui, cum πολννύδεὺν ede- 
retur, nonnihil füccurrerupt tioftri codices, «ev Av més 
δέον Ícribentgs: fed non dubuo, eovAvtol'üpiton 
fcripfifle poétam, . ; 

. Μιησίμαχοε d" ἐν Ἱπουτρίφφ. De ifta Mizstutcur fas 
hula monuit nonnibil Cafaubonusad pag. 132. d. Animadv, 
T. 1V. pag. 9o. Longum ex ea locum adpo(ait Nofter lib, 
IX. pag. 402 feq. quo loco continentur eadem etiam ver- 
ba, quae hic adlata funt. Ex illo loco correxi hic τῶν 
καρχαριῶν, pro ἄρον. quod erat edicüm: e(t au- 
tem d vocabulum hoc loco incommode prorfus ex con- 
Bexione cum verbis ibi praecedontibus abruptum. ibidee 
φυκὴς reGe ícriptum eft; βρίγχος vero, fortaffe minus 
reGte. Ibidem poft κόκκυξ (fequitur τρυγών ; quod vocabu 
lum hic , licet complendo tertio veríui inferviturum , omif- 
fum eft. In ms. Ep. tota deeft hoc loco Mnefimachi ecloga; 

ΣΚΈΠΙΝΟἪΣ. ν Σχετνὺς, qui memoratur ex Dorio- 
»nt, alibi; quod fciam, non legitur: nifi eft is dg quo 
» Oppianus primo Halieuticorum , ( vs. 106. 1 

. » Xaupi Ts, σκέπανοί T6, καὶ ὅσσ᾽ ἐνεγότρυπε «τηλοῖζ, α 
CASAUBONUS. — lpfum nomen firmat Heíychius, pae 
rum alioqui iuvans, eum ícribit: Xaesisés" iy 6og “οιόφ, 
Caeterum vide Gesnerum pag. 109. in. Jrrogenus, 
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f »in verbis EPICHARME de Sciaena, five umbrag 
vícribo cum Epitoma, irm δὲ e xia ivid'ee, non exi. 
»0/4 ss. In tertio Galeni aeg) Τροφῶν. ex Philotimo, (οὖν 
v nides femper nominantur : & diíertim Galenus, σκενίδοσ 
n8 exlemar δισσῶς a ὀνομάζονται : fortafle diieipid'er. e 
CASAUBONUS, “- ifto Epicharmi verüculo iam fae- 
pius ditum eft; & de po(teriori quidem figillatim hemi- 
füchio, ad pag. 188. b. δὲ ad p. 407. c, Scnpturam que 
lids« ubique tenent libri; nec Epitomae au&or in contex- 
tu mutare conatus e(t, (ed φκικιγίδες hoc loco inter li» 
neas adícripfit , fu& (ut videtur) de coniecuráà: cum aliás, 
vicifhm, ul fuam aliquam coaie&uram in contextu po- 
fuit, libroruns fcripturam inter lineas adnotare con(ueve- 

ddnimady, Vol. IV. δὰ 
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rt Nihil autem vetat, quo minus credamus , qui vulgo f 
σκίωιγαι dicebantur piíces, eosdem ab Epicharmo exfi- 
δας efle nominatos: δὲ hoc quidem vocabulum setro 
conveniebat ; iftud, quod Cafaubonus maluerat, minime, 
Iam ex.ea quidem fcriptura, quam hic editio Cafaub. prae- 
ferebat , ἐνῆν δὲὺ καὶ exiebíder, haud rebat metri 
ratio. Nempe fuo arbitratu ita edidit vir doGiffimus ex 
€o quod pag. 388. b. vulgo dedermt libri: fed ex colla- 
tone variorum locorum, ubi idem verfus repetitur, & 
ex ipfa Epicharmeorum verfaum ratione , oftendimus ibi, 
temere iníertam effe, abiiciendamque, x«1 particulam. 
Nec eam hoc ipío loco agnofcunt fcripti libn: nam in 
ms. Ep. nude fic fcribitur , αἰνλίαι πλῶτός TG κυγνόγλωσφοι" 
σκιαθίδεε: in ms, 4. vero poft κυνδγλωσσοί τα proríus 
mnonftro(e fic pergitur ἐννλιάδες σκιαδίδες: quod & tenue- 
re ediriones Ven. δὲ Baf. Caeterum apud Galenum non 
Opus erat ut folicitaretur (criptura exivit; quae bene ha- 
bet: unde etiam diminutivum σκινιδάριον, apud Noftrum 
lil. 106. f. ubi vide norata. | 
NuMENI: verfus duo priores, cum haud multo ante 
Qc ipfa p. lit. b.) iam fuerint adpofsti , defunt ΠῸς loco in 
i. ln verf. 1. reB&e δὲ confentiente ms. 4. xe ϑηρήσαιο 
idie Caf. ubi mendofe καθηρήσαιο legebatur in ed. Ven. 
& Βαί, Deinde vero λαβεῖν fua de conie&t. idem Ca- 
SAUB. pofuit; intelligens λαβεῖν λελιπμόνος ἔχϑυν, capere 
pifcem fi. cupis , ut erat in verfione Dalecampi: pro quo 
paulo faperius φαγεῖν vulgo legebatur. Atnon erat fpernen- 
dum, quin potius ex ipfa poétae fcriptura videtur fuiffe 
id, quod hic cum editione Ven. & Baf. habet ms. Α΄. ^«- 
"cB or, ut conftruB&io orationis talis fit intelligenda , λαβὼν 
ταῦτα, ϑυρήσαιο αὐτοῖς ἰχθὺν. λολιημένος; nempe λοληηκός 
γος ϑηρήσασθαι. Verf. 3. Pro Ure δ᾽ ἀγρόμεγον, quod per- 
peram erat editum, re&e ὁτὸ δ᾽ ἀ γρόμενον dedit ms. 
Ep.. fed idem dein male σχιαδρᾶ, pro σκιαδϑα. 
. £va'ypíd'es. Τούτων μνημονεῦον Ἐπίχαρμος ἐν Ἥβας 
Γάμῳ. καὶ ἐν T & καὶ Θαλάσσᾳ. Τῷ Ícripüi, Doricà for- 
inà , ficut alibi citatur ifta fabula; non t 3, ut vulgo hic 
legebatur. Si communi formà uti voluiffet Athenaeus, et- 
lam Θαλάσσῃ vel Θαλάττῃ Ícripturus erat, non Geaás- 
σᾳ, quod habent edd. cum ms. 4. Breviator , omiffis (ut 
4olet ) fabularum titulis, ml nifi haec verba Fa*et: Zva- - 
ypídes. Τούτων μγυμογεύει ᾿Ἐπτίχαρμος. lam Σ να γρίς- 
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δεὲ (in quam fctiptutam confentiunt libri?) wide poter. . 
rant. idem dici pifces, qui haud multo ante ( hac pag. lit. 
b.) συνα γρίδες didi, quorum etiam meminit in tefli- 
monio ibi adlato Epicharmus. Quod fi ita eft, non debue» : 
rat. hic rurfus (eparatim mentio eorumdem iniici. Itaque - 
diffinguendos judicavit GESNERUS pag. 332. fufpicans eva» 
pidw. ab Epicharmo di&um effe piícem, qui aliás aper, - 
raecis uipes δὲ καυπρίσκος nominari.con(ueffet. De quo - 
difficile nobis eft pronunciare: vici(Iim enim eo ipfo, quod. : 
verba Epicharmi hic nulla adponuntur, probabile fieri — 
videtur, refpici ad verba iam ante adpofita, in quibus : 
piícis huius mentionem fecillet poéta.. à Ὁ 
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a  S£eUpumu. Ταύτας φασὶν Ἱκέφιος τροφιμωτέρας elvai τῶν 
yéyypor, ἀπειθεῖς δὲ τὸν γεῦσιεν καὶ ἀστόμουξιμ 
» Melius ἀπειθεῖς δὲ or po g τὴν γεῦσιν : ut libro IIl. (p. 
» 87. c. ] ex eodem Aicefo, Τῶν μυῶν ἔνεοι κακύχυλοί τῷ 
» xe) πρὸς τὸν γεῦσιν ἀπειθεῖς. Neque aíTentiri debemus iis 
»qui emendant ἀηδεῖς. [Sic Rondelet apud Gesn. p. 881.) 
» Ob(ervat Suidas, locum habere hanc vocem non folum 
» in perfonis , íed aliis quoque rebus. Profert exemplum ex 

v» Aeliano: Οἱ γὰρ Ῥωμαῖοι ἔνβα ἂν τοῖς ἐχέροῖς ἐνέτυχον, 
πάνταῦθα δήπου χαὶ ἡγωνίζοντο, εἴτε εἶεν ἀπειθεῖς ol ^ 
»τόχοι, καί τραχεῖς, εἴτε εὐφυεῖς δέξασθαι ὁπλίτας καὶ 
Ὁ εὐήλατοι. Loci ἀπειθεῖς, incommodi ad pugnam. Alius au- 
» &or : ( apud eumdem Suidam, in voc. 'Aqibns : & videtur 
ip(e orationis color eumdem Aelianum prodere auGborem :] 
ο᾿Δλαλχομενγαὶ σόλις ἐστί xal ἀκούω αὐτὴν μήτ᾽ ἐφ᾽ «pn 

. πλοῦ κώσθαι καὶ ἀπειθοῦς λόφου, μήτε τοιχὼν περίβολον 
» ἔχειν. Collem ἀπειθῆ vocat, quem ditlicile aícendas : ut 
» Hicefius pifcem ἀπειθῆ, quem non lubens comedas. Sic fere 
»ἀχίθανος ἐν γελοίῳ, libro octavo, de eo qui non fit na- 
»tus di&a dicere, Sed, /phyraenas plus congris alere , fal- 
»fum eít, ut ex disputationibus doGtifimi RoNpzrETIE 
» loc. cit.] conftat liquido. Quem autem falfi huius infi- 
» mulabimus ? Hicefium - ne, an Athenaeum , an libra- 
»tios? In hos culpam coniiciebat GESNERUS , [ pag. $79. 
» ubi de muraena agitur ,] σμύραινα: Ícribendum afbrmans, 
»non σφύρωιναι, cum ifto loco, tum in alio fimili fe- 
»quentis libri, [ VIIL 355.d.] Sed de "Ὁ ibi viderimus. 

Δ 
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^ wHic gutem. Athenaei potius vel Hicefüi (des (uípeGa mi- a 
» hi , quam librariorum. Stant ab edita le&ione omnes co- 
»dices, δι, quae plurimi facio non iniurià , A 
» Excerpta. Praeterea , quae ftatim fubiciuntur, nifi de 
w fphyraens capiantur, ecquem bic locum habebuat? Ad- 
»de quod de muraena y» loco in — Diu um 
ν ef: σμύραιναν autem δὲ uópurar tanquam diveríos piíceis 
«παρὰ ὃν γράμμα feparatim explicare, cuius fuerit ftu- 
»poris ? Non ergo librarii culpa hic ulla: fed vel Athe- 
» naeus minus fideliter alienam fententiam recitavit, f, 
* quod de murdeng dixerat Hicefius, aut depravatum fecu- 
»tus codicem, aut aliud agens, (ράγγμεπδε tribuit: vel 
» Hicefius ipfe contra aliorum fententiam fic fenfit pepe" 
»ram; quod in eo argumento nemo mirabitur qui fue- 
»rit in Medicorum fcriptis paulo verfatior. Extant T 
» dem etiam in fuperioribus [ pag. 112. c.) ex eodem 
w ceo verba haec: τροφέίμσυς τὰς μυραίνας εἶγωέ φησιν ὃ 
» Ἰχέσιος οὐχ ὦἦττον τῶν (yy uer, ἀλλὰ καὶ τῶν 
»'ypor. Sed ex iftis non recte colligas quod voluit eruditif- 
» fimus GrsNERUS , dixiffe Hicefium , mraenas Ἢ 
wquam congros praeflare. & CASAUBONUS. — In [cripturam 
Hisiocióss MA DUET pn eon Me Porro áeet- 
is τὴν γεῦσιν, fubintelle&a praepofitione κατὰ, 
mode dá potuiffe rmi Dein teneri ponit. quod 
confentiente Epit. ediderat Cafaub. οὔχυλοι δὲ μέσως : fed 
quod vetus codex 4.εὐχυλίᾳ dabat, id verum videri 
ebuit; offendebatque, μέσους, non μέσως fcriptum 
oportuiffe. 

EPiCcHARMI veríus fimillimus ei, qui hic adponitur, 
citatus eft pag. 319. b. nifi quod ibi Κομαρίδας Te ícri- 
bitur , pro eo quod hic eft χαλκίδας τὰ : nempe hic cita- 
tur verfus ex Mufis, ubi nonnihil muratum dedit poéta; 
ibi citatus erat ex Hebes Nupriis, e quibus pofterius he- 
miftichium ( quod idem erat in utráque fabulà) rurfus ad. 

onit Athenaeus in fine huius capitis de íphyraena, ea- 
em hac pag. 323. c. In eádem fabulà, Hebes Nuprüs , τὰσ 
αλχέδας alioin verfu commemoraverat poéra , quem ver- 
fum adpofait au&or nofter pag. 326.e. & pag. $38.c. 
| SoPHRONIs verba, Kéerpa: βότιν κάπτουσαι, iam fu- 
ra ( pag. 286.d.) adpofita vidimus. Ad SPzvsiPPI ver- 
bs » quae mox adponuntur , refpexerat Deipnofophifta fu- 
pra, pag. 110. d. Pro ἐκτίδεται, quod habet ms. 4. cum b 
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b editis, σαρατίδεται teripíiu Brevimor, foo acbitratu, five 
quod in exemplari fuo hoc verbum reperiflet. Verbo ὀκτέ» 
ϑασθαι fimiliter alibi utitur. Athenaeus, veluti p. 306. e. 

el'ArTize) - - - τὴν σφύραιναν κωλοῦσι κέστραν. lana 
fubinde monuimus, $on confundendam τὴν πέστραν, 
quem ab acuminatá figurà fudem Romani vocabant, cum 
€o qui κεστρεὺς Graecis, Romenis mugilaudk. In STRAT- 
TIDIS verbis, quae fequuntur, tenui fcripturam quam 
praeivere editi & mssti, ὦ '774x0): quod valet 9 'Ar- 
TAx0! , in vocativo cafu. Sed magis placet Uppase 'Ω᾽ rri à); 
id eft, ὑμοῖς οἱ ᾿Αττικοδ, in nominativo. Conf. Korn ad 
Gregor. de Diale&. pag. 87. 

In NicoPHoNTrS teítimonio, xéerpat 74 commode de- 
dit ms, 4. unde intelliguuv, fuiffe ifta verba initio fena- 
rii pofita. Nicephontis & nomen & teftimonium ülentio 
praeteriit Breviator: fedin poétae nomine cum editis con- 
femit vetuítus codex 4. Quod eo monui, quoniam ab 
alüs Grammaticis ( ut docuit RunxkENIUS ad Timaei Le- 
x. Platon. pag. 332.) fabula Pandora non Nicophonti aue 
Gori tribuitur, fed ΟἸοβρλοπεὶ. à 

De repetito ex ΘΗ ΜΕ ΜΙ Hebes Nuptils hemiftichio 
fimillino ei, quod initio huius capitis'ex eiusdem poétge 
Mnufs adpofitum eft , paulo ante diximus, Hocloco, pro 
aépxas, perperam πόρδικας habet ms. 4. 
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c ᾿Δρμστοφώνης Δαγαΐσιν. Vide pag. 316. b. ubi fortafle 
Δαναΐσιν, ut hoc loco, pro Δαιδάλφ fcriptum oportuerat. 
Danaides quidem rusfus citantur pag. 324. b. ubi item de 
pifcibus agitur. 

ρα δία, »Solet dipnofophiíta praeceptiunculas Gram- 
» maticorum non afpernari. Cuiusmodi ef in ΣΗ͂ΠΙΑ, 
» quod fcribit de eius vocis accentu: Ὧς αἰτίας ὃ παρα» 
»Aysust ὀξύνεται!, “ “ ὁμοίως xa] ταῦτα, παιδίω, 
“ταινία, οἰκία. Sed primum exemplum delendum efi: 
»nDam Graeca vox non eft «iJ ía: meritoque etiam prae- 
»termifót Eclogarius: aut fcribe ἀπαιδία, « CASAUBO- 
NUS: cui fuffragatus et Don viLLE ad Charison. p. 405. 
— Epitomae au&or nonnifi haec habet: Σνπία. Ἡ παρα" 
λήγουσα “αροξύνετωι, ὡς τανία,, οἰκία. Et fu(peum uti- 
que efíe potuit vocabulum aad ἕα; peces brevi pen- 
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acute fcriptum: cum fere ubifiue vulgo δὲ confanter, ἢ e 
fit penacuta vox, per EIOS fcripta reperiatur , 
ercid'ela 5 contra, fi nudam vocalem iora in penultima ha- 
beat, acute efferri foleat σαιδιά. Video quidem in Grae- 
cis Lexicis, quae omnium in manibus verfantur, adnota- 
tum vocabulum » ἥ παιδία, ( fic penacute fcriprum ) pae- 
Ὁ ritia , puerilis aetas. α Sed vereor. ne fit ilia notario unice 
ex H. SrtEPRAN1. Thefauro du&a, in quo tamen ('. lil. 
ag. 14. €.) non fine dubitationis fignificatione vochbu- 
d iftud adponitur: » Παιδέα, as , 8. Pueritia , /paerilts 
»atas, De hac tamen voce dubttat BuDpAEUS, qvippe 
»qui ita fcribit: Παιδία,, pro aetate putrtli , Plato pofutt- 
víe videtur in IX. de Legibus.« De quo iam fubtifius 
uaerere non vacat. Sed illud notatum velim: legi qui- 
em vulgo ad illa Arftophanis verba in Plut. 1057. aree:s- 
διὰν τίνα; vetus (cholion huiusmodi: Οὕτως ᾿Αττεκοὶ 
βραχυκαταλήκτως καὶ BE utres yl τοῦ σαιγνίσυς ideme- 
. que fcholion a Suida in fuum Lexicon adoptatumr , eodem 
znodo fcriptum exhiberi in editione quidem Küfteriana: 
Ylaifié. οὕτως οἱ Αττικοὶ βραχ. καὶ ὀξυτόνως fc. monuifle 
ero HEMSTERHUSIUM , in Suidae codice misto fic fcribi : 
38«:J [«: (hoc ipfo accentu) ores 'Arrize) βραχυκατα» 
λήχτως xa) “αροξυτόνως &c. wQuae (tut idem monuit 
vir praeftantiffimus) » bene congruunt cum Etymol. pag. 
*»647. v. $0, Tb γὰρ σημαῖνον τὸ παίγνιον διὰ τοῦ ε *yp&- 
»ηφοται" καὶ παρ᾽ ἡμῖν μὲν ὀξύνεται, οἷον σ'αἰδιά" παρὸ δὲ 
"Τοῖς ᾿Αθηγαίοις ruit ; iu v «1:5 ía. Mc dubito fe- 
v» re ( fic pergit Hemfterhuf.) quin ea ratio fit magis pro- 
Sede Mcr Qued ἢ (ucc ifie viro do&tiffiio loci 
Tulus memoria, in quo apud Athenaeum verfamur , haud 
dubie illo ufurus erat ad confirmandum fuum iudicium. 
Nec vero filentio praeterire debeo, in. omnibus Suidae 
'editionibus , quae Küfterianam praeceffere , eo loco quem 
medo citavimus, Παιδιά quidem acute fcriptum exhiberi, 
deinde véro pariter atque ex msto codicé adnotavit Hem- 
flerhufius, non ὀξυτόνως fcribi, fed ταροξυτόνωςν. Sic 
quidem princeps editio Mediolanenfis, fic Frobeniana , 
"quae ex Alina expreffa eft, fie denique Aemilii Porti edi- 
'tio : quaru'n trium editionum exempla nobis haec fcribenti- 
bus cum maxime ad manus funt: vt non fit dubitandum, 
jn omnibus Suidae msstís codicibus pariter 4apePvrévoc , 
non ὀξυτόνως fcribi quam quidem librorum omnium fcri- 
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pturam nein Notis quidem fuis commemorare dignatus 


,eft Küfterus: qui (1 codices msstos diligentius infpexiles, 


d 


fortaffe in omnibus etiam eamdem penacutam. fcripturam 
I1«i1d ía , quam in Lugdunenfi codice Hemfterhufius..vj- 
dit, erat reperturus ; quae nonnifi ab. Editoribus mutata 
. videtur. | τ 
, τὴν δηπίαν δὲ ᾿Αριστοτέλως. φησὶ ὥς. Leguntur ifla Κἢ- 
fAoriar. lib. IV. cap. 1. per totum caput fparfa. — Ibid. ἐν 
'δὲ eg oid 1. Sic antepenacute ícripü illam vocem cum 
yis. Ep. ut con(tanter apud Ariftotelem. Perperam μυτίδε 
, nefcio an confentiente ms, 4. Commodius véro vir 
detur, quod eft apud Noftrum, ἐν δὲ τῇ μύτιδε, quam 
quod apud Ariflot. vulgo editur, ὁ τὶ ταύτῃ. De mytid 
uam vocat Philofophus, confule quae docte adnetavit 
AMUS ad Ariítot. p. 12 fq. ubi de Mollufcis generatim. 
Pro £ynonymis pon Ti» καλουμένην μύτιν À μήκωνα, Hift. 
Anim.IV. 3," De polypo loquens, μήκωγα dixerat apud 
Noflrum pag. 316.d. — Mox, ἔστι δ᾽ & κοιλία dedit codex 
ms. uterque cum ed. Ven, in qua quidem δὲ », non eliía 
vOcali, Deinde, parum commodum erat, Τρέφογται δ ὺ 
ἐειεκραὶ σηπία. quod habebant edd. Ubi nihil quidem no» 
tanjm ex π|5. 4. fed reQe δὲ « ἱ ms, Ep. unde." «i εἰν» 
dimus. lbid. ταύταις ϑηρούονσαι refte. ed, Ven. Bat 
δι Caí. 1, cum msstis. Temere ταύτας ed, Caf, 2. & 3. 
. Auexouárn τὰ à σηπία Gc. Ariftot. Hitt, Anim. IV. 1..& 
1X. 37. c£ Aelian, L. 34, Verbum χρύβοται, quod eft ig 
ms..4. videtur ex fequiorum Graecorum ufu temere ine 


e vexilíle librarius. xpoazera: habet Epit. cum edd.— 7614, λᾷ» 


JHift. Amm. IX, 1. 
᾿ Ἐν δὲ πέμπτῳ ζώων Moplor. Cum Mepíon deeffet editis, 
adnotavit CASAUBONUS.: » Scribendum & hic, ut fen 
» per alibi, ἐν τόμπτῳ ζώων μορίων. Refpicit caput fextum 
» bri V. Hifloriarum,a ] : - 
séoy σιν ἅμᾳς nal συμπεπλεγμόνα τὰ στόμαζα, 
enenda iudicavi verba νέουσιν δὲ συμποτλεγμέγωι, quae 
Íunt ab editore Bafileenfi ex Ariftotele reftituta :-fimul ye. 
ro tenendam putavi xa) particulam, quam cum ἅμα ius 
gere amat Athenaeus, Nec tamen didimulandum | vete; 
rem librorum noftrorum fcripturam, fi per fe fpe&es, 
nec cum Ari(totelicis libris conferas, ferendam quodam- 
modo videri potuide. Attamen zaiougi CY ferendum vie 


4 


Yu δὲ ὡς καὶ 3upsulielans- τῆς ϑελείας Gc. Vide Ariflot, 
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fum erat Euftathio , qui (ad Iliad. »'. p. 936. L 96. 
dicla verba ex Athenaei pitoma citans, νόουσιν δε, 
"Don saíievem , quod cum ms. /4, tenet nofler codex Epi 
tomae : nifi forte réeusiw apud Euftathium emendationi 
betur Editori. Caeterum de boc loco confulendus Gzs» 
NERUS, pag. 495 fq. — Paullo m tria verba eíc «Ww uv 
xTiipe ( quae eadem apud Ariítot, V. 6. leguntur )oppor- 
tune ane ambo i S Ea. " 
καὶ χύευσι πᾶσαν ὥραν, aivam particulam , f 

quam cum editis agnofcit quidem codex nofter uterque, 
"acis inclufi, ut merito fafpeGam ; quae fi ab Atheasei 
τῶι eft, non ἃ librariis temere inve&a , erraverit ipfe : 
nam verum videtur quod in. Ari&totelicis codicibus Hif. 
Ahim. V. 12. de fipia legitur, τίκτει dà πᾶσαν ὥραν. Sic 
etiam Dalec. in verfione , omai tempore gravidae, 
(0 ἅταν δὲ τέκωσι τὰ ὠὰ, 6 ἄῤῥων ᾿ταραιλολουδῶν κατ a 9v. 

«à xal στι φρᾷ, nSaepe monuimus, Athenaeum íen- 
» tentiam magis quam verba aucterum fpeGate. Itaque etfi 
v apud Ariftotelem ; unde eft hic locus, Ícriptum hodie 
wlegimus , καὶ γίνεται e T iqpà , cap. 12. lib. V.-Hiftro- 
» riarum , fortafle ramen verbo φτιφρᾷν ufus erat nofter 
wconvivator duorum loco: quod cur ab illo 6eri noa 
* potuerit, cauffam non video. Ita legunt fcripti omnes, 
» Caeterum huius loci fementiam , a-do&Biffimis viris réGe 
*oxpofitam , ex eorum fcriptis ftudiofi : nam adum 
agere noftri morisnon εἴ, α CAsAUBONUS. — Pol xe- 
Ὑκφυσᾷ apud Ariftor. vulgo adiiciebatur rw δέλων vel τὴν 
ϑολὸν, pro quo unà literá mutatà τὺν ὃ ορὺν oportuiffe 
perípe&e GEsNERUS monuit pag. 857 fq. δὲ fic apud Ari- 
flotelem edidit CAMus , froeeame optime codice Mediceo ; 
eadem vero verba apud Nofirum utique adie&a males. 
Verutntamen ea ipfa Plinius quoque praetermifir , lib. 1X. 
on $1. fe&. »4; ubi graeca Philodo phi verba n rds 
didit: Ova eius « - - masculus profequitur a Ad pro- 
ima maxime verba, xal e7:9pà, pertinet tam fagax 
quam erudita obfervatio, a praeflantiffimo CoRAYO no- 
Biscum communicata. » Ariftoteles, inquit, (ex quo haee 
x habet Nofter) ita de fepia loquitur, Hiftor. Anim. lib, 
» V. cap. 12. "Ores δὲ ἐπιτέχῃ τὰ dà , ὁ ἄῤῥον παραχολου- 
' wlar καταφυσᾷ τὸν Seo , καὶ γίνοται στιφρά. Core 
» rupta haec in Ariftorelis libris , corruptiora in Athenaeo, 
» €x folo Plinio redintegrari poffunt ac refarciri Ille ni 
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f » mirum Bib. IX. [loco modo citato, prexime poft ver- 
»ba paulo ante adpofita ) "thima Ariftotelis verba fic in« 
»terpretdtur , aliás d ; indice manifefto ΩΣ 
» gite i «! GT vel στέριφα: 
jen nite in praenotatis Ariftotelis Wk Athenae: lo. 
»cis, addendo infuper Arhenaeo e.teatu Ariftoselis vere 
» ba τὸν ϑομὸν , quae librariorum omiía incuria. Hanc fuiffe 
» genuinam le&ionem teflasur alius Ariftotelis locus paral« 
» lelus, Hiftor. lib. Vl. c, 13. (al. 14.) ubi, quod hic de 
ofepia dixit, in omnibus emnino pifcibus obnnere obfer. 
»vvans'ait : ὅσων J^ ἂν dep ὁ Sepor μὰ Sys - - - Ax poiop 
vw τὺ dir τοῦτο καὶ ὥγογον brrí. Placuit hic Philofopho &ye- 
Ὁ rey uppellare quod illic στιφρὺν vel στόύριφον dixit. Hefy. 
»chius exponit Στερίφοις Ῥεῖ. ἀνισ χύροις. ἀγόνοις, στοίν 
wpeir. « — Similiter Suidus: Στορίφα" φφεῖμε, μὰ 'τσκοῦ» 
σα. XtépiQor* &9gq9o3 , ha) dryepos. ν 

κε μολάφτορος τὸ ψῶταν. δὲς. τοῦ! edd, cum ms..f. ut 
ef apud Αὐδῖοε, V. 12. Perperam χαὶ μαλακώτορος τὺ 
eere» ms. Ep. 


A D C Α P, CXXI V. 


EPICHARMI verius, ins . 
εν τὸ πριν Te σωυφίωι 78 καὶ Hire niei 
iam "fopra adpofitus erat, 19. e. nifi quod ibi TI 
Av^re: ufitatiore formá HeLa pro. «9 quod. hoc loce 
legitur, Πώλν $5: quoé folcirare non fum aufas, quum 
(ἔτ efe a fing. ὁ w9»v.,, qui octurrit apud Noürum, 
IH. 346. e. ubi vide not. Tuerur certe editam (criptue 
ram hoc loco ms, 4. 1n Epi. vero ἀρεῖ bic illud ipfum 
vocabulum. Sub finem veríus, (cripturem . ev «iva], 
ut fupra, tenens CASAUBONUS , hzec adnotavit: » Qui 
» Ἧι po sapra nos Hades eb? ,idem vir wipes 
b ampius, ἢ quafi fententiae poenitecet , corrigit 
dios ναί, [ nempe, volecresque Maligines , in verfione Íctie 
» bens. ] Folucres loligines effe-G ὁ οὖς ut vócát. Ope 
» pianus, ( Halieut, HL 166. conf. i. 438 fqq.] vel ez ety» 
» molopia eius vocis conftat : nam auGore Varrone lolge 
5di&a, quod fubvolet, quafi voliso. Quare etiam auGtos 
» Epitomae verara) femper ícribit in hoc Epicharmeo ver« 
»íu. Nobis membranarum Athenaei & editorum libroruns 
»*4«Qà non videtur temere mutanda, wefenbe Epichars 


ι 3.6... — ANIMADV. IN ATHENAFUM. 324 
» mo idem ac ποταΐνοξ, rectis, hee agens Pafteriorisin- 
nra au&or mihi Hefycbits, qui yridesana ἡκέ 
5 σφατον iBterpretatur , verum enam siseyyur. Igi 
»tur seresal μάτην vicinae loligines , ive Kmilas ,. fepiis 
» nempe ante nominatis. Confirmat hanc interpretationem 
nquod (ubücitur in continenti, facere ἀπε Epicharmi νον 
» jun confirmandae fententiae Speufippi , qni fcripfit, fepiam & 

ar c e[fe fániles. E. contrario, fi cui placee Epstpmae 

» lectio verara) , interpretari oportebit σρὸς Xorsveprirerer , 

»contra Speufipum. « — Pro ποταιγαὶ, quod erat editum, 
«ποτ᾽ aire) manifefto errore hic habetms..4. ποτα vakve- 
40 (dorice, pro eim) , oreet , volucres) boc loco, ut 
íÍupra , dedit ms. Ep. quod unice verum effe mihi perfuafi 
Nam ποταφὸς quidem univeríae Graeciae ignotufh. voca- 
bulum eft; quare, quo vulgatam fcri defenderet 
'  Caíaubonus, ad vicini foni vocem «eraírier CE qua vi 
^. de Hefychii Interpp. δὲ Koenium ad Gregor. de Dial pag. 
262.) confugiendnm erat, quae ipfa tamea nonnifi per 
vim & formae & interpretationi illatam adcommodari huic 
loco poteft. πρὸς Zosuswrzor poteft perinde δὲ contra 
Speufrppum fignificare, Gu Speu/gppi cauffa , quod ad Speufp- 
pum petat. uid fit autem quod hic potiffimum dicere 
voluerit Athenaeus, fateor me haud fats perípioere ; eun 
| (ertim in ipfis SPsUsIPPr vtrlis turbatum nonnihil fit 
. δὰ msetis libris. In cod. 4. fic fcribitur , Ue, εἶναι φιυσία 3 
" ᾿φρφυθίδια : ubi videntur tria nomina debuiffe adponi ; ara v- 
mw our, σηπίαν, Teviída: quorum primum temere omillum 
ἃ librarüs, Quod fi ita fcripferat Speufippus, hoc ipfum 
notandum εἷς dixer Athenaeus, quod, ficut tria iffa ut 
fimilia propofuit Speu&ppus, fic & eadem tria Epichar- 
mus uno eodemque veríu coniunxerit. In ms. Ep. eft ei- 
pei ὅμοιον σηπίαν τευϑίδι: nam ita legenda videtur 
poftrema voz , in qua calligraphus (uo. more , literáà δ' (u- 
peroe adícriptà, uli&mam vocalem non expreffi. Quse fi 
verá (athatur ícriptura, (quod mihi quidem parum fit 
' probabile) fuerit neutrum ὅμοιον pro foeminino ὁμοίαν ac- 
cipiendum : tumque idud, πρὸς Zaesireor , intelhgen- 
dum fuerit cé ntra Spaiftppum : nempe quod pugnare cum 
Epicharmo Speufippus videri poffit, qui. fapiam fimilem lo- 
ligini dixerit, cum loliginem Epicharmus a (epia plurimum 
" differre: declaraverit hoc ipío , quod-illam volucrem dixerit. 
At (ut modo fgnificavi ) frigidior haec mihi videtur fen- 
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ἃ tentia; cum praefertim paulo poft ( pag. 116. b. y ipfe An- 
&or nofter ex Aríftotele. docet. je ved plurima Pe lo» 
ligini cum fepià communia. | 
Ὁ verba qaypu δ᾽ εἶναι χρέασιν ὀπτοῖς ἐκ vov αἵματος, 
οτοταραγμένοις μέλιγι, τυρῷ, ἀλὶ, κυμίνω. σελφίῳ, t 
»éE ἐφθοῖς. Lege τεταρωγμένον, videlicet τοῦ αἵματος, 
» cum Euftathio [δά Iliad. {΄. pag. 1393. l. 42.) vel 7e7e 
»»ραγμένον, tit in Excerptis [ Hoefchelianis, ) nempe wré- 
» σφαγμα. Male capiunt EnusrsTRATI mentem , qui [ ut 
» Dalecamp. 1 fieri aiunt Àypo -— EX carnibus affi aut 
» elixis. Non hoc edita leGio fignificat. Verte itaque: Pa 
»ratur hypofphagma carnibus “ἢ ex fanguine confufe cum 
Ὁ melle, cafeo , fale , cumino , lafere : paratur Ὁ elisds carnibus. 
»ταράττεσθαι, culinae vocabulum eft, ἔπιανε, id eft, τῷ 
» τορύγῃ five truá κινεῖν, non im olla, verum in patina. 
» Hy, ἴρίσβπια enim condimenti genus eft, atque, ut ait 
» Euftar ius , [immo ipfe Erafiftratus  ὕχότριμμά τι. Pow 
wflrema verba ita corrigimus, eire: δὲ καὶ ἐφθοῖς : iam 
» expofüimus. « CASAUBONUS. — Nofter codex Epir. re. 
Ge τοταραγμένου habet , ut Euffathius. Tria poftrema ver- 
ba, σιλφίῳ,, δὲ ἐξ ἑφθοῖς, omifrt Epitomator. Codex 44. 
nil mutat. E 
In Czavcr verbis: αἷμα ἔφϑὸν καὶ σίλφιον. » Excerpta 
. xa) σίλφινον.« CASAUB. -— Nofter ms. Ep. rece, xal 
σίλφιον, — Ibid. xe) ἕβδημα. Vide Hefych. δὲ ibi Interpp. 
Plinius lib. XIV. c. 9. feB&. 11. Siraeum, quod al he- - 
psema, nofiri fapam aprellant, - - muflo usque ad ter» 
flam partem menfurae decoo. — lbid. καὶ φύλλα τετμημένα, 
» Fudtathius τετριμαένα. Excerpta üt eft editum. « CASAUBI 
— Etiam nofter ms. Ep. vulgatum tenet; reGe : concidune 
tur folia, non reruntur, : 
b In MncHzsTRaTI veríu ; temere Zwrhui δ᾽ 'Ag4. fcribi» 
tur in ed. Baf. & Caf. infertà coniunGione, quam igna 
Tant mssti cum ed, Ven. - 
A nRrsTOPHANIS veríus ex Thermophorazufis , 

Ἶχϑύε lovwrai τις ἢ σηχίδιον y Pe rd 
fimu! cum plüribus qui eum excipiebant, iam fupra cite» 
tus eft, lib. Ill. pag. 104. e, Ibi Ἰχθὰς ultima acuta editum 
erat, hic ἰχθῦς. Neutro loco diflenfus ex-noftro ms. 4. 
notatus eft: in ms. Ep. vero utrobique totum deeft Comi- 
ci teftimonium. BnuNxcKIVS (in Fragm. Ariftoph. p. 248.) 
Ἰχϑὺς acute fcribens, reprehénfos nuper eo nomine eft a 
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Poksowo , Viro doBiffimo, (in Addendls ad Notas in Eu. 
ripidis Hecub. ed. 2. p. 83.) quod vocabulum hoc in fin- 
gulari numero accepiffet. Nempe unice veram in illo Co- 
mici veríu fcripturam Ἐχϑυς cenfet doGtus Britannus, no. 
meaque in accufativo plurali accipiendum. At equidem, 
cur neceífario quartum caíum pluralis numeri hic requiri 
dicamus, nullam caufíam video. Poterat fane verbum ἐώ- 
vera! acliva notione fumi; fed & perinde paffive accipi po- 
teft : & iflo quidem loco ipía tio orationis verbum 
paífvum & nomen in nominativo pofitum defiderare vide- 


nimadv. ad ΕΠ]. 104. e. dixi) perinde eft, utrum lx vs, 
an ix6vs ícribatur , quoniam utroque 
hoc nomen in nominativo ter reperitur, ul 


In ΤΗΞΟΡΟΜΡΙ ecloga, ícripturam md) λαβοῦσα com 
mode obtulit ms. Ep. πουλυνόδιον vero codex uterque. 
De priori emendatione monuerat 'etiam CASAUBONUS : 
»Scribe cum Epitomatore, Tw) λαβοῦσα. At interpretis 
» emendatio eft abfurda. « 

ALEXIDIS eclogam , praetermiffis primoribus verbis, 





ab iftis incepit Breviator, Τῶν δὲ τὰς πλοκγτάνα: Gc. Pri-c 


mo *eríu , quod editum erat, Zmríes móégov; id ez re 
centioris librarii aut ex primi Editoris emendatione eft; 
haud fane ineptá illà quidem, & praefertim etiam verfa s. 

ὅς pro τρίφ pofuiflent ; guod à Cafaubono demum in 

raeco contextu fadum, fed iam a Dalecampio in vet- 
fione expreffum , quae fic habebat: A. Scpiae guanti? B. 
Uná drachmá tres, Sic prima verba domini erant: quod 
quidem & ipfum ferri poterat, quamquam ex eo quod 
wit Athenaeus, «upáysr μάγειρον τάδε λέγογτα , unius 
coqui verba hic exfpeGtaffes, Sed in veterum membrana- 
rum fcriptura aliud latere miht vifum erat. Terminationes 
et δι as, item ac δὲ eve , in hoc codice ita fimiles pingi 


iam faepius obíervavimus, ut leviffimam ac paese nullam . 


enutationem verbis attuliífe videri debeamus, (i pro x» 
)rínt τόσονε, quod ex eo codice enotatum eft, Zaeías 7i- 
vue mus. ὶ 

Verba, quae fequuntur , Τῶν δὲ τὰς μὲν σλεχτάγας 6v. 
Turfus demiao tribuerat Dalecampius, | Ubi τοᾶς Casav- 


| 
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€ BONUS : »Loquitur coqxus, non coqui herus: quod tamen 

s» fane HR senile fibi perfuafit & ideo totum locum 
» malecepit, male interpolavit, « — Pergit CASAUBONUS; 
» In ifto veríu, j 

»Tb δὲ ἄλλο σῶμα κατατεμὼν πολλοὺς χύβους, 
s notemus elegantiam .non vulgarem, cum omittitur prae» 
s» pofitio εἰς poft verbum τόμνειν, aut aliud cognatae fi- 
e gnificationis, Ariftophanes Equit. [ 768. ] διασρησθείων 
» EAverpebin ἢ dia Tpaeino τὸ ^ud va : id eft, diffecer in 
s» dora iugalia. "lY heocritus , ( III. 21. τὸν στέφανον τῖλαί 
9 4486 καταντίκαε λοστὰ ποιήσεις : id eft, εἰς aem Ta, — Pofire- 
s» mum verficklum ícribe ex melioribus libris, 

ἐπὶ τὸ τάγηνον σίζον ἐποισιὼν φέρω. 
e Aliter neque flat veríus, neque fententia. α — Nempe 
fic ms. Epi. Sed praeterea. im) Tov T ὦ γήνου malebam: 
nifi ἐπὶ τὺ τάγηνον pro ἐπὶ τοῦ ταν ἤνου accipi. poflit. Pro 
σίζων, quod-perperam olim editum erat, ceGe σίζον cum 
pit, dedit etiam ms. A. 


AD CAP. CX X V. 


TPITAH. [Τρίγλη ,] χέχλη. Poft titulum TPITAH, repes 
ti haud dubie eadem vox debuit, quae cum κίχλη cone 
ferretur. Qua repetitione fuperfedere Breviator potuit , 
cum, omifíáà voce xíyan, fic Ícriberet : TPIT'AH διὰ ToU », 
τὰ γὰρ εἰς λα 6c. Eumdem canonem Grammaticum iam 
fupra, pag. 30$. a. b. ubi de κέχλη agebatur , adpofuerat : 
& ex A Euftathius ad Od. 4. pag. 79$ fub finem. 
Commodius vero h.l. fcriptum fuif, TphyAn, ὦ 6 κέχλη- 

d ᾿Αριστοτόληφ - - - ἐν πόμπτῳ Zoos Μορίων. Sic libri 
nofiri. Ad editam olim (cripturam ἐν τόμστῳ Zóor, ad- 
notavit CASAUBONUS : » Scribe, ἐν σόμστῳ μορίων, eX, 
» libris omnibus. Locus eft Hiftoriarum Libro V. cap. 9.« 

Μήποτε οὗν ἐντεῦθόν ἐστι καὶ τὺ τῆς ὀνομασίας; n Quodait, 
Ὁ videri mullum τρίγλην ditum Graecis quia ter in anno foe- 
» tum edat: de eo etymo fic Artemidorus libro II. cap. 14. 
wex Ariftotele, & Ariftophane Grammatico, qui in Philo- 
»Íophi libros eius argumenti commentarios ediderat. Τρί» 

sys γυναιξὶν ἀτόκνοις ἐστὶν ἀγαθή. Τροῖς γὰρ noti. (ma- 
»hm τρὶς, ut in Athenaeo.) ὅθεν αὐτῷ καὶ τοὔνομα οἰκότωξ 
φασὶ κεῖσθαι καὶ ᾿Αριστοτέλης ἐν τοῖς rep) Zoor, καὶ ᾽Αρι»" 
ν στοφάγης ἐν τοῖς εἰς ᾿Αριστοτέλην ὑπερμγήμασιιε CASAU- 


480 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p» 324 


BONUS. — Athenaei locum, in quo verfamur, refpioiens d 
Euftathius, ad Od. «'. pag. 29$, 10. τρίγλην ditam efie 
ait quafi τρίγναν : ex Tpi^yrp autem, mutará ur in aliis mul- 
tis literà » in A, fa&um τρέγλι. 
τοχμαίροεφθαι - — é& τοῦ γόνου T p) c αινοριδνυσ ρὲ vivat 
vowou:. Haud ício quid fit, quod tomas irnc locum ex 
Athenaeo citans GESNERUS , pag, $66. verba (upra (cripta 
ita adpofuerit , quafi in editis Athenaei libris deeffer vox 
v pis , quam e füo codice & ex Ariftet. V. 9. fupplendam 
monet. Agno(cunt quidem fuo loco vocem iítam & Veneta 
edu δι Baáleenís, praeter quas nulla alia vulgata erat 
cum ifla ícriberet Gesnerus. | 
ὡς ἀμίαι, ὅτι οὐ κατὰ μέᾳ» φέρονται. Tenui hoc, com- 
mode fic edirum. Nec enim δατιοίασὶ potui, quid melius 
lateat fub fcriptura codicis 4. quae (omiff voculà ex) 
fac .habet) éu«ieuos. ἐστιν οὐ κατὰ μίαν φέρονται. Percom- 
mode vero, fed fuo (ut videtur ) arburatu, Epitomae au- 
Gor: os ἀμίαι διὰ τὸ μὴ κατὰ μίαν φέρεσθαι. Eamdem 
etymologiam iam fupra tetigerat Nofter pag. 278. a. ubi - 
vide notata. | 
σκάρος dà ἀπὺ Tov σκαίρειν, καὶ xa plc. Cum χαὶ exe 
pis efiet editum, haec adnotavit CASAUBONUS : » Etfi to- 
» tidem literis haec etiam apud Euftatbium fcribuatur, quia 
ntamen fcaridia picis veterum (opinor) nemo meminit , 
»ícriberem lubens xe) καρὶς, οἷον exapís. ln Ery- 
» mologico , ubi multa faepe ex Athenaeo deícripta 
»(ervavimus, legas, Καρὶς, παρὰ Tb σκαίρω. δσκαρὶς xal 
s χαρίς. Alioquin vulgatam le&ionem interpretabimur de 
»lunbricis, quos vocant exepió'«s.« —  Lubens equidem 
emendationem eram amplexurus a Ca(aubono propofitam: 
fed codex nofter uterque nude καὶ x «ple dabat. Forfan 
per fe intelligi voluerat Athenaeus , χαρὶς quafi σκαρὶς di- 
Ci : nam & pro verbo σκαίρω, x«ípo fubinde dicebatur , 
ut ex Erymol. pag. $08. 1. 9. & pag. 716, 7. intelligitur. 
Euttathii locus, quem refpexit Cafaubonus, legitur in Com- 
ment. ad Od. μ΄. pag. 486 , 16. his verbis: J'oxei δὲ ὁ eipu- 
(μένος σκάρος, ὡς ἡ σκαρὶς, ἐκ ToU σκαίρειν γίνεσθάι. Con- 
fer Animadv. ad lib. Ill. pag. 106. b. 
ἀφύαι d", ὡς ἂν ἀφυεῖς οὐσαι , τουτόστιν δυσφυεῖς. Quo 
pa&o derivationem iítam intellexerint veteres Grammari- 
ci , declarat Etymologus pag. 179. EignTeu , inquit , παρὰ 
7b μὰ εἰς μόγοθος φύεσθαι. φύω, Quii, καὶ ἀφυν. ὃ a μὸ 
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“πεφυκυῖα, τοῦ « κακὺν σημαίνοντος, Similiter Euftathius ad 
Iliad. w'. pag, 1079, 47. &quie, ἤγουν μιχροφυές. $ λόγῳ 
Xa W ἀφύη ““ωρῆκται, ἢ (yi p ἐν ix Ever. 
Syoe , ϑύννος, ὃ épumTixés. » Excidit aliquid. Forte &« 
véx τοῦ δύω, ϑύννος, ὃ (fort, m) ὁριεγτικός. α CORAY. — — 
Eamdem vocabuli originem iam ὑπὸ expoíuerat Auctor 
nofter, pag. 302. b. ᾿Ωγομάσθη δὲ ὁ θύννος ἀπὸ τοῦ ϑυύειν 
ὦνςε. quem locum vide, & quae ibi notavimus. Hoc loco 
fortafie fcripferat , Παρὰ τὸ Suo, ϑύννος, De ocffro thynni 
vide ibid. & pag, 301. e. ibique notata, — Ibid. διὰ τὺ 
Xcr& τὸν τοῦ κυνὸρ ὑπετολήν. ln editis vulgo fic legebatur, 
ὃ δρμητικὺς κατὰ τὴν τοῦ κυγὺς ὀπιτολὴν διὰ τὺ Varb τοῦ 
. €&c. Perincommode omnino; ut non dubitem, re&e ἃ no. 


bis verba διὰ τὺ proxime poft ὁρμητιχὺς efle repofita.— - 


Eadem transpofitio verborum fubindicabatur quodammo- 
do per codicis Epir. fcripturam , quamquam illam per fe 
magis etiam vitiofam quam erat vulgata. Sic enim ille: 
ὁ δρμητικὸς διὰ τὴν τοῦ κυνὺς ἐπιτολὴν διὰ τὺ ὑπὺ τοῦ 
€&c. In ms. Α΄. fi reQe capio quae ex eo enotata, funt, re- 
Ge fcribitur xar& τὴν ToU κυνὺς ἐτιτ, (δὰ verba διὰ τὸ 

e prorfus omiffa funt. Iam , quae fequuntur, ὑπὺ τοῦ ὁ“). 
τῆς κεφαλῆς οἴστρου ὀξολαύνεσθαι, eodem prorfus modo in 
ms. Ep. leguntur, e quo illa expreffimus. ( conf. p. 302, b.) 
Urb τοῦ τῆς χοφαλῆς olco. ἐξελ. absque á r1, dabant editi. In 
ms. ΛΑ. prorfus mendofe , (nifi quid turbatum in leQioni- . . 
bus inde excerptis) ἐπὶ ToU ὑπὺ τοῦ τὴς κοραλῆς Gd. 

t δὲ xapyapédovus, συνα γελαστικὴ, "TarTóG TI" 
κτος. »Utrovis modo legas , συναγελαστικὺς aut evrayss..— 
nAc$TIixa , femper de mullo haec erunt intelligenda: quem . 
» inter gregales refert Ariftoteles nono Hiftoriar. [c. 3.71 At, 
» dentes. ferratos habere mullum, neque Ariftoteles fcripfit, & 
» falfum effe arguit «v7o-ía : fi modo is eft veterum mzl-. 
»lus, quem linguam & dentes habere negant Rondeletius.. 

» [aon Gesnerum p. «66.] & Belonius, [ibid. p. $64.] viri. 
» de hac parte philofophiae quam optime meriti.« CasAu» . 
BONUS. — dte b adn e codice Hoeícheliano ( inl 
to ) adoptavit Cafaub. Sic certe & nofter cod. Epis. Re« 
Qius vero. συνγαγελαστικὴ, ad τρίγλη relatum , habent ed. 
Ven. & Baf. cum ms. 4. Ad dentes quod fpeGat, iam aliás 
monuimus , diferte tradere Philofophum , Hift. Anim. 1I. 
13. tepy aplJ'orras eíle pifces omnts , uno fcaro excepto. : 
ir τῷ ὑστόρᾳ. Suo.iudicio fic edidit Ca(aubonus ;. ro- 
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&e quidem, ut puto1 fed adnotame.tamen debuerat vire 
u$, ἐν τῇ ve repaie commu coofeníu exhibere 
editiones Veu, δι Baí, & msstos codices cum alios, tum 
Epit. Putaífes, ὧι ano dixifle auGorem : fed nusquam eo 
fenfu τὴν Ustepaías ditam reperio. Cafaubono praeiverat 
Dalecampius, ἐπ at» vertens : prMiverar. vero etiam Eu- 
flathius , ad Od. pag. 794, 11. ubi Athenaei locum huac 
seípiciens ait , γένσται γὰρ αὐτῇ. σκωλήκια, τινα, κατὰ, τὸν 
ὑστέραν 6c «- Ἐν τῇ γαστρὶ diverat Αηβοιεῖος, Hif. 
Anim. VL. 17. ubi generatim δἷϊ πολλοῖς δὲ τῶν ἐχ θύων σέ- 
pas ἐστὶ τοῦ τίκτειν, ὅταν ἐγγένυταμ σκωλήκια ἐν T8 “γαστρί. 
la EP1cHARM:I vefn , duas priores voces ἢ, l, omit 
Epitomator. Pro "Αγ, quod erat editum, rurfus A ye 
fcriptum oportuit, ut pag. 188. a, Pro δὲ, quod ibi lege- 
betur, commode hic δὴ dabant edd, & ms. 4. 
| Σάφρων δ᾽ - - ὀγομάζει. Sic rec & percommode 
mstus codex uterque ; non éworaaéQer, ut erat editum. 
SoPHRONIS verba huc fpeGantia non adpofuit Breviator. 
Codex y mutat , nif; id quod (ub contextu iodicavi, 
φριγόλᾳ Ter «Ud. pro τριγόλαν τὸν «ud. quod habent edd, 
» ἐν dà τῷ ἐπιγραφομένῳ Παιδὶ κάσποι' QuE φησὶ τρ- ἢ 
n ye μὲν orlovas, τρεγύλαν δ᾽ ὀπισθίαν, Corrupriffimuslo- 
P cus: a libris fubfidium nullum. Lego ex ingemo: ἐν δὲ τῷ 
5 éarypaqauéso Παι δικά" παιδικὰ σοιφρύζεις quel. ld ei: 
» Sophron in Mimo infcripto Deliciae , vel “πα : $mafium 
» terrcbis , ait. Sequentia deinde verba perfedam feutentiam 
e non continent, Fortaffe tamen ita fcripferat Sophron: 
p Παιδικὰ aoqutts τρ’γόλᾳ «᾿ ἐμπροφβίᾳ,, τρνγόλᾳ τ᾽ ἀπι» 
ῃ σθίᾳ. Latet fub his verbis aliqua obícoenitas.; ut in illo 
» apud Plutarch. in Sympofiacis , ὅθεν ᾿Αρκεσίλαος οὐδὲν ἔφη 
Ὁ διαφέρειν, τοῖς ὄπισθεν eiyea xiveud or ἢ Τοῖς (jumposüor: 
» & co quod de cle-Siculo ia&atum eft olim, [ a 
» Timaeo apud Polyb. XII. 15.) sárrev τῶν βουλομένων 
v Τοῖς ὄπισθεν καὶ Τοῖς ἔμπροσθεν γενόμεγος. ReGe autem 
s emendari a nobis ταιδικὰ σοιφύξεις ex vefligiis 
« corruptae le&ionis, en teflem qus cunis Scholiaftes Ni- 


» Quesorros , Ícribit :- τὸ δὲ ποιφύσσειν, EAEENE Afyt- 


» (eqiou μόγα “οιφύξαντος. « CASAUBONUS. -- Huc fpe- 
&at etiam Hefychiana Gloffa :. Ποιφύξειφ' ἐκφοβήσεις. Apud 
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f Nicandri Scholiaften' nomen auis non effe accufarivum 
a verbo σοιφύξειε pendentem , fed ipfum titulum Mimi , 
contendit VILLEBRUNIUS ; fatis id quidem imperite, & quid 
video. Caeterum de ipfis verbis Mumographi nom magia 
conftat, quam de fententia. Quod hoc loco editores po- 
fuetinnt, ac fortafíe ante hos etiam iuniores librarii, Tpf- 
λας μὲν trievas, τμγέλαν δ᾽ ὑπισδίαν, id illi ex bonis 
verbis , quae paulo po& adferuntwr, buc rranstulerunt s 
ih vetufto quidem noftro codice, omnium iuniorum pa- 
rente , fic hic (criptum quemadmodom edidimus ; nifi jon 
efterifcum nos adpofüimus notandae mendae cauffa. Fore 
taffe aliquis ingeniofior, collatis Tryphonis verbis cum 
Med cripturae veíigis, divi&averit (ub iftis monftris 
id lateat. 
TQuod idem SofuRON ait , τρέγλαν sysrtGTi» , doricum 
eft pro γονειῖτιν , id eft, barbetam. Cont. pag. 92$. e. Si- 
militer -yeventir. τρίγλην dixerat Eratofthenes apud No» 
ftrum pag. $84. d. : 
Διοκλῆς δ᾽ ἐν τοῖς poe Tix a 6e Tu p ον. Vulgatam olim 
fcripturam wp Κλεέταρχον inta&am reliquerat Cafaub: 
cum Dalec. Atqui certum eft, por Πλείσταρχον ícriptum 
oportuifle, quemadmocum re&e libri amnes pag. 
320. d. qui locus cum hoc conferendus. Porro coafulen- 
dus Fabricius in Bibl. Graec. T. ΧΕ. p. «84. & T. XlII, 
pag,.374 . Mox, ubi Τύφων erat editum, monuit CAsAU4 
BONUS : » Scripti notae melioris, Τρύφων. « — Et fic qui- 
dem nofler codex mstus uterque , re&e. Satis notus eft, 
frequenterque Noftro laudatus, Alexandrinus ille Gram- 
maticus. In. Tryphonis verbis , aut (re&ius ut dicam ) iu 
a Sophronis verbis a 'T'ryphone citatis, τρίγλας μέν *ye de: 
dere ambo noftri mssti ; kem τρέγόλι, pro τριγόλαν, 
quod erat editum : deinde vero ὑτισθίαν quidem ἢ, L cum 
editis tenet ms, /f. (ed évíetia babet ms. Epir. 
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Πλάτων δ᾽ ἐν Φάωνι φησίν" Τρίγλυ δ᾽ οὐκ ἐθέλει Ge. » De- 
veft ecloga ΑΥΤΟΝ: nam, qui verfus hexametros fub- 
» ie&os illius effe putant , falluntur; funt eoim Jfrchefiraá , 
»ut Ícimus ex libro primo.« CASAUBONUS. — Quum 
aliud sip agens five ipfe do&tus go Mala, five 
ty - necloga Sapphus« pro necloga ni^ po 
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fuiffet, error ille fideliter in ed. Ca(íaub. 2. & 3. repetirusa 
e&. At, verum fi quaeris, . deproperata tota illa animad. 
verüo eft. Nec enim "frcheffrati (unt illi ver(us, fed Pur- 
£OXENE Leucadu ex carmine, quod Coena erat infcriptum: 
δος idcirco deefle putanda eft Platonis comici eclaga ; nau" 
a.PrLATONE in fabula Phaone repetiti recitatique funt ii- 
dem Philoxeni veríus ctm pluribus alis; ut diícimus er 
Noftro lib. I. p. 4. b. c. d. Omifit ifta hoc loco Breviator. 

- wTptodiTES γὰρ καὶ τρέγληνος. Scribe τριοδίτις. α ( Sic 
inssti noftri: conf, mox lit. d. » Voce τρέγληνγας alluditur 
wad nomen τρίγλη. Nam ideo fHecatae facer mullus , id cft, 
"on » quia Jpfa τρέγλπνοῦ : in qua voce exponenda fru- 
w ἄτα íunt interpretes. Proprie τρέγληνος dicitur qmi mer 
woculos habet , qualis ille τριοφϑαλμος ἅγεμὼν., cuius men- 
wtio'in antiquo oraculo apud Paufaniam. sra; funt 
i: [ vel, pupillae: ] fed, cum Τρέγληνας Hecate dicitur, 
weyAnrm eft facies, ἃ parte eius. praecipua. Τρίγδινος igi- 
n» tur, Dea triformis ; vulgo Graecis 7przpisesres: Gt τρίμορ- 
weos.« CASAUBONUS. — Vide mox ,; paulo inferius, Sic 
vero & Virgilius: 

0 Tergeminamque Hlecaten , tria. virginis ora Dianae : 
Aeneid. IV. s«1.. Confer Phsrnutum , ne Nat. Deor. pag. 
341 ({. ed. Galei. Alio quidem fenfu ἕρματα τρέγλιηγα dixit- 

omerus lliad. ξ΄. 183. & Οὐ. σ΄. 397. lbid. ταῖς τρια- 
. πάσι δὲ αὐτῇ τὰ δεῖπνα φέρουσι. Confer pag. 313. & ibi 

Botata, | : 

. οἰκειοῦσιν ᾿Ασύλλωγι μὲν κίθαρον. Vide fupra p. 306. a. 

Διονύσῳ δὲ χκιττόν. Pro xvrrór, quod erat editum, Da- b 

lecampius: Baccho exocoetum in. verfione pofuerat. Inde 
CASAUBONUS: »longe petitum eft quod fubftituit Dalec. 
péfoxorTor , pro χυττόν. Unde autem didicit, exocoetum. 
sArcadum, five adonidem , dicatum fuifie Baccho? U 

»maxime ita .effet, nibil tamen id nomen ad inftitutum 
»fermonem; ubi agitur de anzmalibus , quae occaftone no- 
»minis alicui Deáüm facra habits, Non minus aliena conie- 
» Cura eorum, qui fcribunt τὺ σκύμνιον. [ Sic Maffarius, 
»citante Dalec. ἡ Noli ambigere fcripfife Athenaeum, 
» Διογύσῳ δὲ κιττάν. « [ Forfan xírrey fcribere voluerat, 
ut in ora pofitum in ed. Caf. 2. & 3.] »Cittam aut cifam 
vpifcem noviffe veteres, Hefychianae gloffae arguunt. 
» Kíeca , inquit, loe “ποιός. Citta ergo Baccho dicata , ob 
»Ccommunem appellationem cum Acdcra , quae Graecis xi7- 
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b». Veteres Grammatici: [Euftath. ad Iliad. &'. pag. 
» 65.1. 41. ] àváxerTas Διονύσῳ κισδύτ' κισσητὺς “γὰρ ὁ cirot, 
noU dtr ὃ Διόνυσος. Baccho facra habetur hedera, five - 
» xieés: quia vinum , cuius ipfe largitor, eft xicenrir, 
v avideque expetitur. Quin & certa & vera fit noftra de 
» hoc loco fententia, vix puto futurum qui dubitet, νυ» 
s; gi tamen fcripturam aon folum in antiquis Athenaei co- 
» dicibus invenias, & in Epitoma, verum etiam apud Eu- 
w ftathium : neque ego pugnabo ; fi mihi concedatur, Athe- 
» naeo κιττὸν dici pi(cem illum, quem ex Hefychio ape 
-» pellavimus | cirtam. « — Sic.ille: quem putares initio di- . 
xiffe , xvrTW , ut in impreffis omnibus vulgatum, fic legi in. 
Ícriptis codicibus & in Epit. & apud Euffathium. At hi 
quidem omnes uno confenfu κι 73» pftaeferunt: quód 
adeo mutare noa fum aufus, qua (ut ipfe Cafaubonus 
profeffus ΠῚ fieri potuit , ut piícis idem, qui κίττα voca- 
tur apud Hefychiam, χεττὺς etiam di&us fuerit. Cae- 
terum potuerat Cafaubonus, fi ei memoria füccurriffet, 
fuam emendationem teftimonio Harpocrationis firmare', 
apud quem in Κιττοφόρος vulgo fcribitur, τὰς λογομένωῶς 
κίσσας ἱερὰς diras ἔλογον τοῦ Διονύσον καὶ ταῖν ϑραῖν. Ad 

uem locum confer quae-disputavit Mauffacas in Differt, ' 
Crit. p.327 fq. Sed ibi quidem quin x/rras, non χίσσας, 
fcriptum oportuerit non videtur dubitandum. Vide eiusdem 
Mauffaci Notas ad Jd pa PE 216. Küfterum ad Suid. 
in Κιστοφόρος. «δὲ Taylor ad Demo&h. pra Corona, in 
Reisk. Apparat. Crit. T. I. pag. 308 fq. Quod fi κέτταν 
hic legi placeat; nil magnopere urget , ut de pifce accipia- 
mus, de quo'apud omnes veteres ( uno He(/chio exce- 
pto ) altiffimum filettium; potueritque perinde de «ve no- 
- t& omnibus intelligi, quemadmodum mox fimilia exempla 
avium Diis confecratarum adfert au&or nofter. At xitTWw 
cum noftris libris legens Euftathius, nec de ave, nec do 
pifce, fed de Aedera acceperat. 
καὶ "Aopod'irs o« ^ &pl d'a, ὡς ᾽λριστ. ἐν "Opy. In iftam 
fcripturam confentiunt quidem libri: τῶ ας vero per ἡ 
in fecunda fyllaba fcribitur id nomen apud Ariftophanem 
. Avib..$66. Re&eque Euftathius,, (ad Iliad. α΄. p. 6s. 1, 28. 
locum hunc Athenaei refpiciens, ἡ φαλυρὶς fcripfit. Nam 
quod. apud eumdem Comicum in Acharn. vs. 875. legitur 
φαλαρίδας, id Boeoticum eft & Doricum. 
καὶ τὴν γῆξτα» dà καλουμέγην. ἐμ τιγὲς oixsNU- 
' ea 
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σι. »DiGs enim nrr« a vetbo »6 , nat. Neptunusqu- b 
v tem ef aqua, in qua fola poteft natari. Haec nominis 
.» cooyenientia. puer a emenda; ursa» , pro γάτταν. 


»33íqq. ]. Ds σι eonfiratae, διὰ τὴν ap ἐκοίφους 
» ju , ὃ κατὰ T σῦς κλήφοως TUVO , ὃ κατὰ, ἀνερ» 
» ταυτότητας. οἷον à νὥσσα τῷ Ποσριδῶρ" ὑγρὰ μὲ 
» esie etd λῶν" ar S. ye πὴ γνῶ Uere 
2 9 ἤτυμολύγοται. ἐξ ov γόχρ. καὶ ἢ FU, 
e καὶ ὁ Nugtoe, & CASAUBONÜOS. id 
φροσφιλόστατον δ᾽ εἶναι καὶ τοῦτον ὥς. Commodior wti- 
«ue videri poterat Epitomae fcriptura, quae δὲ conius- 
diocun ignoras, At vifa tamea illa erat mihi ab su&oris 
efle manu, referenda ad particulam xe) quae eft initio 
| Sip di, νεῖ μενβρρὰ κι ac ἢ d T» ϑαλάττην 
, «τὸν diras , Ícilicet λέγουσι. τινές. No- 
; 9 καὶ fequente δὲ vim babere fimilem ac latinorum 
etiam , porre vero, itam. Vocabuli ἀφύν alia etymolo- 
paulo asse tradita eft, pag. 324. d Sed cont. p. 384. f. 
ὅτ ibi notata , item pag. 384. 
καὶ τρίγλην καὶ Matrilu , ὅτι καὶ ϑαλήάττιος ὃ 'Exérw.c 
» Non haec e£ proxima caufla ovr τρίγλη ent wire He- 
ncatat offrantur: fed de mullo quidem ea, quam ante ez- 
'» pofuimus; de memnide autem rario eft, quia credebant 
φῳ μανίαν δι abeo hominibus immitti. Euftathius: 
οἱ ubi fupra, li 47.} ϑύοται paris τῷ Ἑκάτη" ταντὶφ δ᾽ 
"εἰπεῖν τῇ σελήνῃ" διὰ τὸ δοκαῖν ἄρτι οἷς μανιῶν αἰτίᾳ 
nire, α CASAUBONUS, --ὀ Caeterum, Elfinios ee 
mullos venerari. folios , Ícribit etiam Plutarch. de 
Anim. pag. 951 extr. & Aelian, Nat. Anim. IX. ss... 
τρίγλην παραφήρεσθαι ἐν τοῖς ᾿Αρτεμισίοις. Dalee. mai- 
lum offerri vertit, quod Graece προσφόρεσδαι fonabat. Sed 
φαραφέρεσθαι cenent libri omnes & Euftathius ad liad. v. 
p3g. 1269, 27. Significat autem id verbum vel 
menfae , inferre in meníam , ut {Π|. 94. C. 9$. c. vel ferre ia 
pompa , ut Ill. 111. b. quo fenfu ἢ. L accipiendum putavi, 
cum de βοροῖς habito huic pifci. conf, Plutarch. 
δι Aelian. locis cit. Si quis tamen alterum fignificatum «ea- 
gs convenire buic loco flatuerit, facile patiar. Mox, διό» 
«ip o5 ὁπ᾽ ὠφελείᾳ reGs dedese. codicts msi. — Jd, T e- 








P. $35 IN LIB. VII CAP, CXXVH. 437 


vyedTir, Vide pag. 1.4... — Bid. αἱ τὸ γένειον ἔχουσαι 
Sd'íoríe εἰσι μᾶλλον τῶν ἄλλων. ἘΔ ratione mullorum iubas 
Jaudavit Iuvenal. Sat. VI. 40. " Q 
d ἀνάθημα τῇ Ἐκάτῃ Τριγλανθίνν. » Quae Tpryxar- 
» θένη hic dicitur Hecate, in libris Euffathii eft Tor λαϑήο 
νη. ὦ CASAUB, — Sic quidem editur apud Euitath. ad 
Miad. v. pag. 1269, 30. TpryAasüirs apud Atheriaeum 
(ε quo fuaibi υέε Euftathius) tuentur cum editis am- 
noftri codices mssri. MEunsiUSs Atticar. Le&, lib. IV. 
cap. 30. cum Euftathti tum Athenaei verba ita ciravit, 
gua utrobique Tpry^aBirs ícriberetur. - Albertus vero ad 
efychianam illam gloflam , -Tpyaa, τόσος τις: citans 
Athenaei ifta verba, Tpryaaprir fcripfit, cafu-ne, ne- 
fcio, an confulto. s 
In Cnanrczipis veríiculo poftremo, cum τρέγλας κης 
Ἀσυμένη legeretur in editione Ca(auboni , τρήγλας xud'euéru 
legendum cenfuerat Küfterus in Notulis msstis: fed τρί 
λαις reCe dedere ed. Ven. δι Βαί, cum ms. 4. & Ep. δὲ 
uflath. 1.c. Ad χηλουριόνη adiecit Euftathius, τουτόστε 
SeAyouéri , χαίρουσα. — Percommoda vero foret Dorica 
terminatio xsAtvuéra, quam praefert ms. Ep. fed eàdem 
ratione etiam 'Exáa fcriprum oportuerat verfic, 1. 


AD CAP. CXXVIL 


"Eas d ἐνα tror pay ὃ. SiC Ícribi iuffit Cafaub. in Anim 
adv. Id ipfum vero dedit nofter codex uterque. 
e RCHESTRATI non ni(i duo verfus, fed quorum alter 
hypermeter , legebantur in editis, fic concepti: 
Kar Θάσῳ ἐψάνει τρίγλην κοὺ χείρονα Xin 
ταύτης εἰν Ἐρυθραῖς ἀγαϑὴ 3npsveza: αἰγιαλῖχιγ,. 
In ed. Βαί. & Caf. inf poft ^» alienifmo loco in- 
terpun&a erat oratio. Deinde vero haec adnotavit CA- 
SAUBONUS: d aps fequuntur ex MRcCIHESTRATO, me- 
»lius capias, fi integer locus spponatmur; quod ex aliis 
» ise locis y ori faciemus: Ἢ τν 
᾿ Καὶ σκάρον ἐξ Ἐφέσου ζήτει. χειμῶγι δὲ τρίγλαν. 
» $e; o dades ληφθεῖσα; Teoprdren : 
» Μιλήτου κόμη, Καρῶν σέλας ἀγκυλοκώλων, 
»Ka» Θάσῳ bj ret τρίγλην' x! οὐ χείρονα λήψ» 
»T&aUTNMÉ .. ......... καδυὸ δὲ ) αὔτε : 
᾿ εἰν ᾿Ερυθμκῖς ἀγαθὴ 39606704 yt Ec i 
e.3 
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» Senfus e(t: Ephef fcarum capi optimum : mullum Ticliante ,e 


n qui fuit vicus Milefu ἀρνὶ : fed & in. Thafo infula mullos effc 
v bonos , ὦ Tichiuntiis nihilo deteriores. Videtur poftea elem 
' »quoque /Jocun nominafle, ubi pifces eius generis haud 
» poenitendi invenirentur. Poftremo ait, eem Erytkris bo- 
»nam capi αἰγιαλῖτιγ τρίγλην: Ípecies ea e(t mulli , plyri- 
»mum litora frequentantis. Veríum penultimum ex msstis 
» adiecimus. In eo autem fpatio, quod vacuum reliquimus, 
»ícriptum eft ia membranis, ἐν δὲ τῷ γσίρῳ: quae noa 
» potuimus emendare. « — T'es priores verfus fupra re- 
citaverat Deipno(ophifla , par. 320. a. Quos dein hic εἰ- 
tavir, ii in Epitoma fic fere leguntur, ut editi erant; hoc 
discrimine, ut po(t As[a ταύτης, non εἰν "Epulpuis , fed 
ὧν d" ᾿Ερυθραῖς fcribatur. In ms. A. vero poft As-[a ταύ- 
στὰς fequuntur fere eadem verba , quae ex [talicis codici- 
bus adnotata Cafaubonus repererat, paulo tamen emen- 
datiora , quam ab illo relata (unt , nempe : ἐν δὲ τῷ χ «lj 
xtd rà. dà xq) αὐτή. ἐν d" Ἐρυϑρ. Eamdemque fcripturam 
«tiam ipfius Gafauboni manu ad oram libri impreffi, qui 
ipfius olim fuerat, ex Aegianis LeBionibus adnotatam vi. 
deo. Atqui ifta omnia proba & perfpicua erant, nifi quod 
jn ipfa vocula T 9 nomen loci latebat: quod nullum aliud 
effe pofTe mihi perfuati, nii Tío. Haud obfcurum oppi- 
dum Tíor vel Tier , Bithyniae five Ponti, ad mare fitum, 
Milefiorum colonia: cuius rurfus mentionem facit Dc 
pnofophifta lib. VIII. pag. 11:1. c. 

Κρατῖνος δ᾽ ἐν Tpecosío. » Pollux lib. VII. ( fe&. 103.] 
» ἀργυροκοπσιφτῆρας δὲ λόγων ἐν Τροφωγίῳ παίζει Kpariror. 
» Meminit & libro X. jaa. 115. ] Eodem titulo fabulas 
» docuerunt Alezis & Cephifodorus. « CASAUBONUS. — 
Verba CnaT1N12 in hunc modum edita erant: οὐδ᾽ Aiza- 
γίδα ἐρυθρύχρων ἐσθίειν, si τι τρίγλην οὐδὺ τρυγόνος οὐ T 
δεινούφην μελαγούρον. Nonnibil peius etiam, 'E£wrid« pro 
Αἰξ. habet ms. ^4. cum ed. Ven. & Baf. tum τρυγόρος qui- 
dem re&e Ms. fed τριγόνας ed. Ven. Βαί, & Caf. τ. Cae- 
terum nihil iubfidii offerunt membr. 4. in quibus etiam 
uno tenore absque accentu fcripta ifta evderevqar.. Cor- 
ruptam eclogam prorfus praetermifit Breviator. CAsAU- 
BONUS haec adnotavit: » Οὐδ᾽ Ai£. épulp. ἐσθίειν εἴτι Tp- 
ϑΎλην. Dele εἴτι : aut muta in ἐθέλει, vel εἴωθε: nam de- 
»fideratur verbum aliquod. Δα Mexonici absque dubio 
wab Aexona Athenienfium pago diQi; non ab Aexonia 


* 
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e » Magnefiae. urbe. Parum enim probabile eft, e:Maghefia 
»aut lonica aut Macedonica mullos furfle Athenas im- 
»portatos. Deinde in Erhnicis Stephani legunus, Aibovie 
» formari ab Αἰξωνὴ, quod e(t nomen δήμον Atticae, ut 
» diximus. Pro οὐδὲ τρυγόνος. οὐ T δεινούφην μελανούρου, 
x» Ícribo: οὐδὲ τρυγόνος, οὐδὺ δεινοῦ φυὴν μελανούρου : ne» 
» que paflinacam , neque felersis ingenii. melanurum. : Cur ita 
x vocet, ex Oppiano £F 111. 443 fqq. & Aeliano [ I. 41.] 
s» clarum.« — Priora poétae verba fic fcripht Meuasius, 
in Reliquis Atticis, cap. 1. pag. 7. 

Οὐδ᾽ Αἰξωνίδ᾽ nid inus ἐσθίειν ἔτι 
. γρίγλᾳν. — 
ζωριοϑὰ verfione: . . 
D ENTM -«exonenfem. rubricoloregs edere 


nu i] " : 3 
In quo illud probavi, quod mendofum «f* m ἔτι mu 
taverit: caeterum , quo metro deeurrentem illum priorem 
verfum intellexerit vir do&tifüimus, exputare nom potuit 
Mihi, us multi alii verfus in eiusdem Cratini fabulis, fic δὲ 
hi duo hexametri efle vifi erant; qui, verbo ἐ σθί δε» unà 
literulà extrufà ia. £c 6s$1» mutato, & adoptatà priori 
verfu Meurfii emendatione, pofteriore vero Cafaubani , 
fponte prodibant, legisimoque modulo decurrebant ; ^ 
Οὐδ᾽ Αἰξωνίδ᾽ ἐρυθρόχρων ἔσθειν ἔτι τρίγλον, : 
οὐδὲ τρυγόνος., οὐ d'aipoy φυὴν μελανούρου. E. 
ag fi in pofteriore verfu ultima fyllaba wocis οὐ δ ὃ 
ob debilem pofitionem non fatis commode produci poffe 
iudicaverint artis metricae periti , οὐ δ᾽ ἔτι τρνγόνος fuerit 
fcribendum. Mullum ἐρυθρόχρων ( i. €. ἐρυθρόχρωτα ) dicit«, 
quem continuo deinde .altus poéta Z«rüpiy pera , alius 
CIV. 135.b.) iocofe. μελτοσώρπον. Quod mdaaurum deny 
φυὴν dicit, id Cafaubonus de.ingenio. accepit , nempe de 
aftutia, qua pifcis ille artes piícatorum eludere perbiberus 
Mihi de corpesis magnitudine habituque vilum erat aecipien 
dum: quo pertinet Hefychiana gloflà , Φυδ', φῦσες. c6 
ματος, δλικία, à τοῦ σώματος ὑσέστασις. Sic. apud Op- 
pian. Hal. I. 147. ubi ait μεγάλοι χε φυὴν, unus e grae- 
cis interpretibus φυὴν interpretatur guiar ,.alius χατὰ τὴ 
ἄκτασιν ToU σώματος. Pariter: apud Homerum Iliad. «'.. 
114. de halitu corporis accipiunt interpretum do&iffimi : fic 
&.apud Theocr. XXII. 160. Iam.noviequidem , apgd qm. 
nesiflos aliosque poétas vulgo corripi inea Vecis -qui 
e 4 
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fyllabat : qua fi aliter non uti licuit Graecis, afdium ef o 
de noftro liexametro. Sed quum verbum φύω primam 
producat, videridum ne nomen proxime inde derivatum 
eodem modo.efferri potuerit. 

Ναυσικρώτης δ᾽ ὁ κωμφδιοποιίε. Sic cod. ms. uterque. In 
INAUSICRATIS verf. 3. cum ier aen iis editionibus fic 
fcriptum reliquiffet CASAUB. κλύδων ἐξωνικὺς, monuit dein: 
» Scribendum Ai£wvixér. Scimus tamen etiam in antiquifii- 
»mis.codicibus fcribi hoc nomen per αἱ & per s promi- 
» Ícue: cui fimilia in Gloffis Hefychii & aliorum multa. « 
— ]n vetere cod. 4. in quo. perpetuo miícentur vocales, 
conflanter per 4 fcriptum hoc nomen, éZeridu, ἀξωνικὰς, 
δι ἐξωνικός : & fic rurfus pag. 330. b. ubi iidem repetun. 
tur verfus. In ms, Ep. reGe AiZommàe & Αἰξανικόε. 

Verf. 3. »πἱκασῶν ἀρίστας ἐν τόποιε σπαιδεύσται. Non 
vef deghipendum, quod in Excerpüs legunus, ἀντ όπου. 

» Nam vulgata lectio mihi noa placet. Legam potius à 
»Tpwois πιεμδ, Findus, inquit, /dexonicus cafligat P runs 
» (id fignificat areis nine el 6 cos docet (aper. DiGtum 
» ἀλληγορικῶς & venuíte. « CASAUBONUS. — Poflerior 
fatio vereor ne non.tam venufta, quam frigida, debeat 
videri παν δεύει; idem fere hic valet ac τρέφειν, alere , m 
prire, educare. ὧν τόποις cum editis tuetur ms. 4. & hoc 
loco δι pag. 330. Ac defendi id fortafíe baGienus poterat, 
ut intelhgeretur ὁν τοῖς τόσοις, id oft, ἐν τόσοις ἐκαύνοις. 
Quid noftri codicis Epit. (criba dare vel voluerit vel de- 
buerit, non dicam: nam, utrum ia. eius fcriprurà. vocula 
ὃν feparatim accipienda fit, an ut iun&a cum 

voce , nulla ratione discernas; terminationem autem quae 
íequi debet literas vow fuo more prorfus omifit calligra- 
phus, literam « (atis habens fuperne adícripifle. Lubeos 
vero adoptavi ἐντόπονε, id οἷ, indigenas, quod in co- 
dice Hoeíchelianao fe reperiffe teftatus eft Cafaub. quod 
ipfum TOUPIUS etiam uaice verum tudicaverat, in Emend, 
in Suidam , Part. 111, pag. 492. Rarius quidem occurrens 
vocabulum; fed Polluci adnotatum, lil. $1. & 1X. 7. 


.AD CAP, CXXVIIL 


In Errcir4nur ecloga, Καὶ ta] φίνταται perípicue de- f 
dit. ms, Ep. τὸ pro τκὶ babet ms. 4. &d'éa s, pro. vulga- 
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to ἀδεῖαι, δι metrum defiderabat δὲ Dorifmus. Caete- 
rum vide pag. 121. €. 

Μίθαικος re&e, ut alibi, dedit codex ms. uterque; 
Béid. la. ἐκκοιλίξαν nil mutant libri. Altius rd pus 
fcribendum videri monuit KozN ad Gregor. de Dialea. 
Ρ 151. Nempe a xeiMa , κοιλιάσδω,, κοιλιάξω : utab ἐλευ“ 

spíé, , ievüeptasd'uo , unde ἐλευδοριάξαντες apud Diog. 
Laért. L 114. 

a "Ὅταν δ᾽ Εὔπολιν ἐν Tipos aiT lose λόγῳ. In com- 
s mentariis Comici ad V [ vs. 47. laudatur Εὔπχολιξ 
1» ἐν I1pograeTirees : ad Nebulas , [vs. $41.] ἐν τοῖς Προσχα- 
wTe«Aous: ad Aves, [vs. 840.) ἐν IigeezaxTieie: atque 
» haec fola fcriptura plecet. Neque aliter fcriptum [hiec 

" »apud Athenaeum ] in Mef[aei viri ampliflimi libro anti« 
»quo. Nam ei fabulae nomen impofitum ab uno e popu. 
»lis Atticis, ut Acharnenfibus Ariflophanis, & aliis plu- 
» ribus fabulis. Prospalta is δῆμον dicebatur : unde Προσχάλ- 
» 7iei.: Quare ita reícribe fuperiores locos, & ubicunque 
» laudatam hanc fabulam reperies. Nam fere corrupte feme 
» ad hoc nomen fcribitur. Exempli gratia, Pri(cianus li- 
»bro XVIII. Impetro illam rem dicimus , ficut & Attici. Ἐπ» 
»polis UpogT&TToIs , πάντα. γὰρ τυχὸν air). Lego indubi4 
»tanter, Προσπαλτίοις. EUPOLIDIS autem verba , quad 
» profert Athenaeus, funt haec: Μήτηρ Tit αὐτῷ Θρᾶττα 
"Τταινιόπωλις, Addit interpretamentum , τὴν $a) τῶν vage 
Ὁ μάτων λέγει καὶ τῶν ζωνῶν, αἷς αἱ γυναῖκες arspiléorvan. 
» [ftae 7 funt fafciae , quarum multiplex ufus olim ia 
» Cultu praefertim muliebri. Erant etiam aliae pe&orales, 
» aliae tibiales, aliae pedules ; aliae aliarum partium. Has 
»conficiebant Athenis pauperes mulieres, utplurimum pere 
wgrinae, qualis ifta quam Eupolis TAref/am vocat: qualis 
»item illa Euxii mater , quam ut conditionis fervilis fuif- 
»íe probaret Eubulides, qui filium eius numero civiua 
»exemtum cupiebat, aiebat fediffi in foro vendentem [2 
v fcias, Lege ofthenem in ἐφέσνε contra Eubulidem. 
»|n ea oratione [ T. HL pag. 1309. edit. Reisk.] vot 
» Ταριόπωλις ita exponitur, ut hic ab Athenaeo. « CA^ 
SAUBONUS. « Εὔπολις ἐν Προφ σχαλτείοις habet ms, 
4.quod vel ipfum verum, vel vero proximum. Apud 
Stephanum quidem Byzant. patronymicum a nomine I1póc. 
παλτὰ du&um, Προσσάλτιος editur. Át quid hoc erat, 
quod vulgo, confentientibus quidem mssris, hic legeba- 
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tur, γὴν (v) τῶν ὑφασμάτωνὶ Nempe (τᾶς pracpo-a 
sitam id (onabat : quafi de reginae alicuius miniftra age- 
retur, quae fupelleGili veftiariae regiae effet praepoára. 

atis quidem adparere videtur, alienifhmo loco pofitum 
ilum τὴν articulum: quo abie&o percommode procedit 
oratio. Agebatur de, zaiía piíce. Inde zemémous eft mui 
quae vendit resa, Monet autem Deipnolophiita, E&Po- 
LIDEM , cum matrem neício cuius ait ταινίας vendidsffe , ΒΟδ 
locutum εἰς ἐπὶ τῶν ταινιῶν ἰχθύων, ftd (ri τῶν vQaspa- 
TO? pr ζωνῶν : non. dt bg dinde fed. 4e en quas 
(unt fafciae & vonae mulierun, Supererat, ut intelligeremus 
E itd voculam ortam eíle ex verbo ir, quod 
demtum erat extremo Eupolidis veríui, ad quem complea- 
dum illud ipfum defiderabatur. 


AD CAR. CXXIX 


Tex oupet. Τούτων ὡς ξηροτήρων μέμνηται Διοκλῆς. Ver- 
ba Diocrrs habes pag. 320. d. 
» Corruptiffimus eft ΝΌΔΕΝΙΣ verfus hic: 

ν᾿ Ακονίας χιγκάλους τε καὶ &AACTÍNF τράχουρον. 
ad i fuccurrit probabilius, quam quod GEsNEROG vide- 
» batur, 

» Αἰολίας χέχλας Tt, xa) ἔλλοτας, 8d τραχιούρουε. 
»AÁut vera, aut certe fimillima veri haec coniectura : fic» 
x ut etiam quod fequitur acute & doGe vidit GEsNERUS 
»idem, vir immortali laude digniflimus. Nam, quod ge- 
Ὁ nus piícis fit TeuAe vías, neque Athenaeus explicat, 
' » Reque Ariftoteles, aut Aelianus, aut Oppiauus, vel om- 
» nino quisquam veterum qui adhuc fuperfunt. Sed.nec 
s» eorum qui fuerunt, opinor, quisquam teulopiee memi- 
»nerat: non Epicharmus, non Numenius, non Dorion. 
» Non enim arbitremur, Athenaeum μὴ illorum libris ver- 
» fatifümum, eorum teflimonia in hoc piíce praetermi(Tu- 
»rum fuiffe, contra quam in cáeteris feciflet omnibus, 
» Enimvero nimis iam certum eft, ARCBESTRATUM ig 
»prolatis ab Athenaeo verfibus non de taulopia fibi uni 
» noto pifce locutum effe; verum de eo qui Ariftoteli aliis- 
»que αὐλωπίας G αὕλωπας dicitur. En quid fit, & 
».quantum , incidere in libros parum emendate fcriptos: 
»a quo fonte multos veterum eruditorum manaffte erro- 
nres , docemus multis exemplis alibi. Inter illa eft hoc que- 
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a »que: nam raulopiam pifcem primus in mundo finxis Athe- 
» naeus; cum in JRCHESTRATI vtrfu νεαροὺ μεγάλου T & Ue 
» ^ ὦ σία culpà librarii fsriptum inveniflet, pro γεαροῦ j«s- 


» “γάλου T &UA e T Ía. Veteres parum distin&e fcripfiffe, 


»& omnino parum diligenter, nemo poteít ignorare qui 
* Ciceronis, Strabonis, Galeni, & Hieronymi querelas 
» de eo genere hominum recordabitur. ln MRcHzsTRATE 
9 verf. 3. icribe x party ὅταν 6. non χρανίον. « CASAUB. 

In ΝΌΜΕΝΙΙ verfu nibil auxilii praeftant libri: nil mutat, 
ms. 4f. in Epit. vero totus deeít veríus. Pro vulgato'A x o-, 
yes κιγκάλους τε, emendationem Cafaubono proba- 
tam, Δἰολίας κέχλας τὰ, caute timideque propofue- 
rat GESNERUS De Aquatil. pag. 61. Rurfus vero IDEM p. 
629. fcribit z » /conias piíces Numenius apud Athenaeum 
» nominat : qui an Plinii sovaculae fint , confiderandum, 
» ἀκόγῃ quidem Graecis corem fignificat , ad quam novacu^ 
» lae exacui folent.« — —Novaculá pifce quae tata funt, ait, 
Phnius, XXXIl. 2, $. ferrum olenr.. At talis pifcis mentio. 


apud nullum alium e veteribus occurrit. Quod fi voca- ᾿ 


bulum, &xería latine reddere voluerat Plinius, coticulam ,, 
non novaculam dicere debuerat. Supereft ut fateamur, mi- 
nime liquere quem pií(cem Numenius ἀκονίαν dixerit : nec. 
tamen id fatis cauffae efTe videtur, cur vitiatum effe no- 
men pronunciemus. Tum vero in voce x jy x A av c mene 
dam quidem accufat metrum: fed longius abire videntur. 
qui in xéx^as mutatum volunt. Non dubitavi equidem 
κίγκχλους corrigere, quo & metro fatisfaciebat , nec 
alioqui fpecie carebat. Eft quidem aviculae nomen κίγκλος, 
e motacillarum genere : un etiam mentio fit apud. No-, 
ftrum Il[. 131. € Conf. Aelian. Nat. Anim. XIl. g. & ibi 
Schneid.) nec ia pifcium receníu alibi, quod íciam , oc« 
currit : fed ficut permulta alia nomina pifcibus cum avibus 
communia fuiffe novimus , quid impedir quo minus hoc, 
. quoque. nomen piíci cuidam a nonnullis tributum fuifle 
credamus ? Pro χίγκλος autem , etiam χύγκαλος dicebatur,, 
ut ex Suida ( voce Κέγκαλος, coll. cum Κέγκλος ) difcimus :, 
quo magis in proclivi fuerat Graecis librariis, ad metri 
rationem non adtendentibus, ut xryxaAovs hoc loco pto 
χίγκλους fcriberent. Denique in &AAom ín», quod vul«-, 
gatum erat , vix dubitari poteft quin latuerit e vA o^rínv: 
quae etiam prior fuerat GESNERI cogitatio, qui locum hunc: 
citans , pag. 6r. ]. 1. fic fcripfit :; » καὶ ἀλλοχίην (forte ad- 
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n Aetiar , ut o fit verfum in » per fyftolen) τράχουρον. «2. 
e» Sane vix ulla alia reperiri ratio poteft , cur tee pi- —— 
fcis mentionem ex ARcHESTRABO hic (ubiecerit Deipao- 
fophifta, nifi quod eiusdem pifcis nomen in adlato Nume- 
nii verfu pofitum occurrebat. lllud magis dubites, utrum 
duorum nominum, αὐλοσίην, an Tp&y eupor , pro fubftan- 
tivo, utrum pro adiectivo acceperit Numenius. Athenaeus 
quidem , nomen Τρεχούρους hic in recenfu pifcium adpo- 
. fens , quorum nomen a T litera incipit, haud dubie pro 
fubflannvo nomine hoc accepit; quemadmodum δι Dio- 
cles , a quo primum teftimonium petiit Deipnofoplifta, 
reípiciens ad ila Dioclis verba, quae pag. 530. d. prolata 
font. Ariftoteli quidem ignotum nomen : fed & Xenocra- 
tes, De Alim. ex ora cap. 7. & Oppianus, Hal L 99. & 
Aelian. Nat, An. Xlll. 27. τράχ ουρον piícem commemo- 
vant, qui τοῦ σαυρεὺ (id eft, lacerti) fpecies effe putatur: 
& diferte etiam Xenocrates ait, a sotnullis eavpbr vocari, 
Caeterum (πὰ naturà adieftivum nomen effe adparet, afpe- 
rá caudá infiru&um denotans. Ac poffit perinde & vocabu- 
jum «vxewíae five αὐλωπίας pro adieCtivo haberi , idem 
valente ac αὐχωσὺς apud Oppian. Hal. I. 356. quo defi- 
$netur is cui fint ex(lantes ac veluti tubulis inclufi oculi : de 
cuius nominis ratione do&e disputavit SCHNEIDERUS in 
Hiftoria Pií(cium pag. 85 (q. quem hbrum, diu a me ἀεί» 
deratum , quantum gaudeo his diebus tandem ad me elle 
perlatum , tantum doleo non prius mihi ad manus fuiffe 
Tu paene ad finem perduGà hac noftrà de Pifcibus 
thenaeo commemoratis lucubratione. Sed δὲ ὁ euaecríar, 
fubflantive , pto ἀνϑίᾳ pifce, ufurpatur Ariftoteli, Hifl, 
Anim. VI, 17. quem in quatuor anthiarum fpeciebus quar- 
to loco pofuit Oppianus L 2$6. αὐλωπὸν vocans, metri 
€auífa, ut videtur : eumdem vero ruríus αὐλωτίαν Aelia- 
nus nominat, XII. 17. De eodemque loquitur Aacaz- 
s$TRATUS in fubie&o teflimonio : in cuius verf. 1. tenentb 
quidem ícripturam 7«vAoía , quaft una vox effet, ambo 
" ῃοβεὶ codices mssti cum editis: fed vix credibile eft, non 
vidiffe Athenaeum , (quem fatis quidem doGum fuifie 
Grammaticum nemo negabit ) prism huius vocis literam 
efle τε coniun ionem, quae ad vocab. μεγάλσυ defders- 
batur. Quare fere non dubito , abíurdum illum titulum 
Ταυλωσ ία ς (quem quidem & ipfum libri omnes hodie - 
agnoícunt) fequioris alicuius librarii imperitae temerimti 
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b deberi ; effe autem hoc loco Archeftrati illud teftimonium 


a Deipnofophifta adpofitum occafione nominis αὐλοπίαν, 
(idem valente ac αὐλωσίαν ) quo in proximo teftimonio 
Numenius ufus erat. Sed de hoc flaruat quisque , uti vi» 
fum fuerit. In AMncuHEsTRATI verbis, pro τ᾽ αὐλωχίᾳ 
Qf. 1.) utique 7 «j^ ecrísv malim cum GESNERO 

extr, Ac fortaffe fic fcriptum erat in antiquo exemplari, 
in quo vocalem « & diphthongum ον fimillimis formis pi- 
&as fuifie iam faepius monuimus. — Ferfíu s. Caíaubono 
obfecutus fum , monenti pro np«r»íes Vra», quod vere 
fus non ferebat, χρανὺν Vra» Ícribendum. Fateor ta- 
men, nullum aliud certum exemplum , quo χρανὺν pro 
χρανέον ícriptum fit, reperire me potuiffe. x grec rar, 
vel χρανίον ἂν corrigendum ceníuerat GESNER pag, 61. & 
xpayles ὧν propoíuit etiam IACOBS in. Notis msstis; quod 
lubens accepiflem , niá ὕταν re&ius bic flare, quam ἂν, 
perfuafüm mihi fuiflet, — Ibid. Scripturam &-|id'a revoca- 
vi ex ed. Ven. Eodem ípiritu, fed acuto accentu , fcribi- 
tur in utroque codice msto. , 


AD CAP. CXXX. 


De Loligine quae habet Ariftoteles ia libris hodie ex» 
fantibus, colleGa dedit CAMUS, pag, 174 (4. Quae pri- 
wa pofuit Arhenaeus , ex libro depetdito funt: eorum ta» 
men nonnulla fparfim in libris, qui ad nos pervenerunt , 


f. 
ὄχει δὺ καὶ ϑολὺν dy τῇ μύτι δι. Reflitui banc fcripturam 
ex pag. 323. d. ubi vide not. Sic etiam formatus tertius 
caíus nominis μύτι» reperitur apud Ariftotelem ; verbi gra» 
tia, Hift. Anim. 1V. 2. non «v7; , nec μύτει. . 
[ΤΕΥ Θ0Σ.}] Ὁ δὲ Τεῦϑος uirp τούτῳ διαφέρει, τῷ 


uryslei, TITULUM uacis inclufi : quia non videtur ab Athe- 


naeo effe; certe contextui interlerj non debuit. Videri 
quidem poterat Ariftoteles ( ut Ca«us adnotavit) τὺν τοῖο 
Se» & τὴν τευθίδα non fexu modo, fed etiam fpecie dis- 
tinxiffe : nec fatis tamen perípicue id ille declaravit. Athe 
naeus quidem nonnifi fere magnitudine distin&um facit, 
& paulo oft ad τὸν τευιϑίδα redu, de qua dicere inftitue- 
rat, Commodius initio capitis duplex titulus, Tev)c, δὲ Τοῦ“ 
Ser fuiffet praefixus. In ms. Ep. ícribitur μόνῳ Jia9. τῷ 
μογόφοι, commode : (ed.nec iftud incommodum erat , quod 
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ms. A. cum ed. Ven. δὲ Baf. dabat , μόνῳ τούτῳ διαφ. 
quod non videtur neceffe fuiffe ut mutaretur 4 Cafau- 
bono, qui pro τούτῳ tacite T &ó τὴ ς fubflituit, prono- 
men facile e Eencume & frequenter in hutusmo- 
di oratione omitti folirum. De pleonaftico vero eiusdem 
pronominis ufu, qui in illà di&tione, μόνῳ τούτῳ διαφέ- 
ρει.) Τῷ μεγέθει, non fine gratia obtinet, vide Lexicon 
noftrum Polybian. pag. 417. Caeterum , pro eo quod hic 
Jegitur , γίνεται δὲ τριῶν σπιθαμῶν, habes srírre orfx eon 
in Hift. Anim. IV. 2. E 
"Ἐν δὲ σέμπτῳ ζώων. Membtranae antiquum obtinent, d. 
»ἷν πέμστῳ opio v. Locus exftat in quinto Hiftoriarum 
ὁ) cap. 18. « CASAUB, — Sic nunc ( omiffa voce Ζώων, ut 
fubinde aliàs ) habet codex nofter uterque, ἐν δὲ πέρματῳ 
ἽΜορίων. Epitomator , in aliorum omnium auGQorum cira- 
 4iomibus titulos librorum fere numquam adponens, in unius 
'Ariflotelis teftimoniis titulum libri, e quo quodque fum- 
tum e(t, numquam neglexit adponere. - 
᾿᾿ἈΑρχέστρατος - “ — περιελθὼν καὶ σερι τ λεύσα ὁ. 
Sic commode ms. Ep. Sed σεριολβὼν m λούσα s. absque 
coniunGione ms. 44. quod fortaffe δὲ ipfum probum te- 
nendumque erat, navigando obierat: fed id corruperunt edi» 
tores , περιελθὸν καὶ σ“ λεύσας ponentes. 
» Videamus quam recte interpretes &ccipiant : ver/fcalos 
»ÁARCHESTRATI de Teutkidibus : 
» Τευθίδας ἐν Δίῳ τῷ Πιερικῷ σαρὰ χεῦμα 
» Βαφύρα, καὶ ἐν ᾿Δλμβρακίᾳ παμηπληθέας ὄν. 
» Dium olim plurium oppidorum fuit nomen. Ideo poe 
» distin&ione cavit ne falleremur, cum addit τῷ Πιερικῷ, 
» Pieriam Macedoniae regionem ex Geographorum fcriptis 
.»norunt omnes. Igirur de Dio Macedonics fentit Arche- 
wfiratus: quod etiam confirmant fequentia, ^r«pz χεῦμα 
ἡΒαφύρα, ad fluenta Baphyrae. 15 fluvius Dium Macedo- 
nniae praeterlabitur. Er D huius δὲ Baphyrae meminit Paus 
'nfanias in Boeoticis. ( IX. 30. pag. 269. ] Ex his vides quo 
»iudicio viri éruditi [ Dalecampium dicit] χόῦμα inter- 
'»pretati fint euripum , ut in fequente verfu pro Βαφύρα 
-» fuam nobis obtruderent emendationem, καὶ Πύῤῥᾳ. « CA- 
SAUBONUS. — Suo arbitratu tacite Τ εν θέ δὰ c & in con- 
.fextu fuae editionis pofuit Cafaubonus, & in Animadv. 
Tepetiit ; qua novatione nil erat opus: modo poft Βαφύρα, 
"übi nulla vulgo distin&io ponebatur, interpungenda fui 
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d oratio. Τουὐδίδες in re&o caíu libri omnes agnofcunt, re. 
&e: hoc (eníu, loligines (nempe eximiae ; quod vel per fe 
intelligi poterat , vel e verbis in Archeftrati carmine pro: 
xime praecedentibus intelligebatur ) reperiuntur ad Dium op- 
pidum. δαφύρα eft (ecundus cafus a re&o ὁ Βαφύρας. Per- 
peram Βαφύραι (id eft, Βαφύρᾳ in tertio cafu) fcriptum 
ims..4. ἢ 

» Frfus primns ex EnxTRICO Zlexidis , 

» Tevlíd es, σίνναι ; Baie, δῆμος, &qUat , 
» mendam continet in voce "por. Non displicet Dalecam. 
»pii conie&ura δῆμος ἀφυῶν - [ aphyarsm natio , Ícripferat 
»1lle:] etfi aliter poétam fcripfidie arbitror. Pifcis enims 
»nomen hic videtur fuifle, vel offre. Forte, ferie , χῆ» 
μαι, ἀφύκι: aut χορδύλος. « CASAUBONUS. — Αἱ ne pias 
nas quidem agnoícunt veteres libri: vocabulum α ἰνν α ε 
primus ipfe Cafaubonus tacite in Graecum contextum in- 
vexit, poftquam a GESNERO pag. 885. ex conieGura pro« 
politum , & a Dalecampio in latina verfione receptunr 
fuiflet. Duo priores veríus defunt in Epir. fed ev ivac 
habet vetus no(fler codex 44. cum ed. Ven. δὲ Baí.: Valet 
autem ἥ σσῖνα , Hefychio tefte, idem ac ὃ σπῖνος : quo πον 
τίς fi neceffario pifcis aliquis effet intelligendus, poffe- 
mus ad eumdem Hefychiumn provocare , apud quem duae 
aliae gloffae: Σσίγγοε' ἐχθύς : δὲ Σπίγγον" eoirer::colla- 
tae cum ifta, Zone ὁ σαίνος : probabile fa&turae erant , 
vocem σαῖνα etiam de pifciculo pole accipi. Sed quum plu- 
ra promifcue cibaria, quae praefto ipfi eránt, commemo- 
ret garrulus coquus, & in his etiam non modo δῶρον, fed 
δὲ χρεάδια & ἐγτερίδια 5; non video equidem quid impe- 
diat, quo minus σχίνας, quas dicit, fringillas aviculag 
intelligamus, pro δῆμος δ s» « v s legamus , & de adi- 
n accipiamus. Deeíle autem fenario primam. fyllabam 
aüparet. 

e res poftremi verfus imperite distributi erant in edd. &c 
talem in modum concepti legebantur: : 

Tk στερύγι᾽ αὐτῶν συντεμὼν e Tea Tov μικρὸν erupu- 
μίξας meptarácas ΕΣ 
Ἡδύσμασι Aeorrois χλωροῖς ὠνθύλευσα, 
Ad'quae nil. aliud , nifi haec, adnotavit CASAUBONUS : 
»Scribic Epitome, e Tea TÍou μικρὸν παραμίξας, πσεριτά- 
"σας ἡδυσματώ, λεπτοῖς χλῶροῖς ὠγθύλαυσα. a — Εἰ 
στεωτίου quidem te&e babet uterque ποῖος codex mstus. 
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Sed à oru x ei uterque perípicue tuetur nullà interpo- e. 
fità poít hanc vocem distinGione : & id ipfum quidem 
non minus reCQe; nam iun&a intelligi debent verba àdos. 
μασι λιστοῖς χλωροῖς. Sunt autem ἡδύσματα λοστὰ χλω» 
pà , condimenta tenuia viridia , i, €. condimenta ex herbis minn- 
&m concifs. Herbarum erii rd pex pro δύσμασιν 
uti confueverant olim coqui, habes lib. IV. pag« 170. a. b. 
Jam, ad metri rationem quod fpe&at, fatis adparebat, 
terminari tertium verfum in voce σηρα τίου, quartum in vo- 
ce ὀδύσμασι. Quare, quo ratio confltaret quinto verfai , 
λοστοῖσι pro λεπτοῖς fuit (cribendum. De verbo 
ἐνθυλεύω di&um eft ad L 4. b. T. L. Animadv. 49 (ᾳ 
᾿ Typotbetae errore ἀκθύλευσα pofitum eft in ed Ca ip. 
que error imperite repetitus ia ed. Caf. 4. 
Καὶ σίμμα δὲ 6c. »Non video cauffam, imo nulla 
w cauffa eft, cur proxima verba pro adulterims doGi ha« 
Moesia de ui Ke) Yreek " δέ τι TeMid'a ἐγομάζεν 
» Ἰατροκλέα ἐν ᾿Αρτοχοίκῷ ( vel, ut in antiquis, 'Agresrom- 
“τιχῷ) Quel Πάμφιλος. Pamphilus autor eff, (in. Gloffs 
» nempe) latroclem in libro De Confeflione Panis , genus quod- 
n dam Bibi appelleffe τευνδα.' rmat Heíychius: Tevdie 
»πέμμα, erhaxeurródes. e CASAUBONUS. — At non δώμ- 
terins ifta verba cenfuerat Dalecampius ; fed cafu & im- 
rmiferat in latina verfione. Suo arbirratu 
(κε ἐμὰς exifmo) Epitomator ᾿Αρτοχοιπτικῷ (cripfit : 
tam Ícripturam ᾿Αρτοσοιϊκῳ tuetur ms. Α΄. eamque 
bam effe oftendunt ea quae ad Polyb. I. 23, 7. lim ad- 
motavimüs. ldem [4T20cLIs liber alibi apud Noftrum fic 
citatur, ὃν τῷ Πρὶ Πλακχούγτοων, lib. AIV. p. 646. ἃ. δι 647. b, 


AD CAP. CXXXI 


ὝΕΣ. »De hyacnidibus & fuibus fimul traQat sa- 
w Gor. Itaque ei parti duplex pred lemma debuit : 'T«:- 
»pídec ἢ Yes. Sint-ne Ddem piloes , an diverfi, parum 
vJiquet vel Athenaeo: qui etiam dubitat, an Yewpui7ie bpv- 
«Ὁ xTÀ Areheflrati , & "*aual)e Numenüi , diverforum piícium 
»nomina fint, an eiusdem. « CASAUBONUS. ES 
. De Erica ana veríu, "He δ᾽ ὑαινίδεε Gc. vide notata 
ad pag. 106. ἃ, Particulam e pofít vauviJ'es h. 1, dedit uter- 
que codex ms In altero eiusdem poétae verfu , Χαλκίδος 

" 75 h.l correxit editor Bafil. ex pag. $28. c. ubi quidem 
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aulo etiám commodius ad metrum X«axíJ'er 3, ὕες τὸ ἀπὸ 
Lu edd. cum msto. 4. ( nam in Epit. ibi deeft veríus: ἢ 
quod & h. l. recepi. ' 
f Καὶ Anrórior δ' ἐν 'O-]. Particulam δὲ, quae deerat edi, - 
tis, commode dedit ms. 4. : 

Ad. ἸΛΟΜΕΘΤΗΑΤῚ verba, vef. 5. ψαμμῖτιν ὀρυκτὴν; 
collata cum his Namen, quae ia ftoe capuis fequuntur, 
ῥόϑιον ψαμαῦδα. haec adnotavit CAsAUBONUS : »Inve- 
» nio in Gloffis Hefychii, nomen effe cuiusdam pifcis {αμῸ 
»μοδύτῃς: quod verbum affine eft tam Numenii pfammas 
» táidi, quam Archeftrati ψωμμέτιδιε ὀρνκιτῇ. Sed pfammo- 
» dyten, ait Hefychius, etiam calliomymum vocari: quare 
» alius videtur effe. « — {ψαμμῖτιν bpu x Tv, arenae fuffo- 
forem interpretatus fum cum Dalecampio, cui GESNERUS 
praeiverat pag. 746. Nec tamen .me fugit , pro illa notio- 
ne aliam Graeci vocabuli formam requiri , ícilicet ὀρυκτῆ ἡ 
ρα, five, quoniam verfui hoc non conveniebat, videndum 
ne fortaffe ipu x T n», aut foemininá formà bp Ux T iv (cri- 
per poéta, inufitato quidem aliàs vocabulo, fed ad ana- 

giam aliorum legitime formato. Nam ψαμμῖτιν ópvs 
xTÀ»,Íi quid video, nil aliud fignificare poteft, nifr ἐξ 
arna defossam: quà notione haud fatis fcio an ferri εἰς 
iam poffit vulgata, fcriptura, quam uterque codex mstus tue- 
tur. Alii funt pifces ὀρυχτοὶ, de quibus lib. VHI. p. 331. c. d, 

In quarto AdRCHESTRATI verfu , reQg pav vor correxis 
Cafaubonus, flagitante metro. In fine verfus, xsíro» pro 
κιγῶν habet ms. 4. fuo more vocales mifcens. ^ 

a Verf. 6. ἐμβάπτευε κ' ἐτείγου. Sic commode ed. Caf. Et 
debuiffe hoc videtur ms. A. in quo ἐμβάστευ καὶ ior. mu- 
tilato verbo: inde ἐμβάστευε καὶ ἐπείγον ed. Ven. & Baf. 
ἔμβαττε καὶ ἐπείγον ms. Ep. reclamante metro. 

Verf. 8. τὴν λοφιὰν δ᾽ ὀπτᾷν αὐτῆς, In pifce τὴν λοφιὰν 
pinnam ἀογίαίεπι diam vidimus pag. 294. d. Hoc loco cer- 
vix intelligenda, aut totum tergus. 

ὁπὰν λέγῃ teGie dedere ambo mssri.. ἐχὰν λέγεις ed, 
Ven. duplici vitio. NuvsNir verfus iam upra adlatu$ - 
erat, pag. 306. ubi vide notata, Ibi reGe δὲ ῥόθιον habe- 
bant libri omnes: inde hic mendam correxit editor Bafil, . 
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"f x«t. Sic conftanter Gmplici » literá fcribi iffud' no4 - 
"Animadv. Vol. IV. Ff | 
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126 in. ποθεῖς codicibus, monui ad pag, 384. b. ubi.idem 
teftimonium CALLIMACHI iam adpofitum erat, quod h.L 

itur, Vide ad eum locum notata. Ea:ndem fcripturam 
. mitio buius capitis tenentes editiones Ven. & Baf. mox de- 
inde geminatam confonam invexere. 

Ex Νυμενὶὶ teftimonio priora verba iam citata funt b 
pag. 320. d. ubi vide not. In huius wrfu ἃ. ἀλώμενον 
Fecepi ex ms. Ep. quod fonat ad faxa vagantem. Satis com- 
modum ad fententiam erat aézes ἀλοώμενον, quod habet 
ms. 4. id eft, ad faxa pulfatum, ab ἀλοάω : qua fere ra- 
tione χυματοτλῆγες pifces dicuntur ,— fluckbus pulfati : at 
metro iftud non erat aptum. Eàdem notione neício an ad 
metrum adcommodare verbum voluerint editores, cum 
transpofitis vocalibus «Aero» ediderunt. “44 faxs captum 
vertit Dalec. quod nec per fe placet, & Graece &asus- 
a ror REN sr pellatiane j 
. In hiftoriola ex Tra«4xo relata fuper appellati ; 
Siculi Hyccanr , perperam πολυχνίον in PX vioy (cnr 
in ed. Caf. errore ex ed. Baf. propagato, Re&e σολιχν. 
ed. Ven. cum msstis. Oppidi nomen, ficut in hoc Timaei 
teftimonio, fic & alibi, promiícue modo in plurali nu- 
mero τὰ Ὕκκαρα, modo in fing. τὸ "Txxapor effertur. Ia 
^ €uius nominis fcriptura quidem geminam literam zx tenent 
noftri codices; attamen pifcis nomen , ut dixi , conftanter 
per fimplicem confonam efferunt. 

aa) τούτους ἐγ XU ou c. »Scribo ἐχθῦε εὑρεῖν τοὺς καλευ- 
μένους Ux xa $, καὶ τούτους ἐγγείονς. Pifces inveniffc 
»quos vocent Hyccas, ὦ eos quidem in terra. 1ta au&or. Ex- 
»Cerptorum, non ἐγκύους. Quomodo enim praegnantes γι.» 
s» cac ? « CASAUBONUS, — 1mmo vero non au&or Excer. 
prorum ἐγγείους fcripferat ; quamquam in Hoefcheliano 
Codice ita fcriptum fuiffe ultro credimus adfirmanti Cafau- 
bono. Nofter quidem probatiffimus codex Epitomae, noa 
modo ὕκας tenet, fed & ipfum ἐγκύους, quod cum edi- 
tis tuetur vetus codex 4. Quidnam vero incommodi in 
hac fabula habere, vifa fit doGtifmo viro praegnantium pi 
Ícium mentio, nori exputo equidem. 

Ζηνόδοτος δό φυσι, Κυρηναίους τὸν Vxur καλεῖν épuleipor. 
Id eft: Zenodotus ait , cum qui vulgo Vxug dicitur , a Cyrenacis 
vocari ἐρυθρῖνον. ReGius utique videtur, quod ex Clitarcho 
Grammatico adlatum eft pag. $00. f. Κυρηναῖοι δὲ Uxur τὸν 
ἐρύθμγον ( ἔνε ἐρυθρῖγον, quod perinde eft). καλρῦσι. Id eft: 
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Cyrenaci cum qui erythrinus valgo dicitur; lbycam vocant. Quae 
re obfequi fortafle debueram doCliffimo ConAYO, monen: 
ti in Noris msstis ad huac locum : » Transpone articulum; 
» legeado Kupnraloue ὕκην καλεῖν TV» ἐρυθρῖνον. εἰ -——— "Nod 
dubitaturus eram, quin voculam illam transponerem , (i 
hoc loco ad eiusdem Grammatici teftimonium , atque fus 
pra, provocaffet nofter Deipnofophiftu, . . : : od 
. ὅκην ἀκούσι τὴν. ἰαυλέίδα. Sic rette ed. Von. δὲ Ba& 
ἰούλιδα ed. Ca. De iulide pifce fupra di&um, p. 304. f; τ 
διὸ xa) Φιλήταν φάναι. ᾿φᾶναι ms. f. & Ep. eodemque 
eodo plerumque fcribunt id verbum. De Prrzgrta ín 


Indice Au&orum disputabitur : in cuius teftimonio hic adi 


ἴδιο, Οὐδ᾽ Uxa ἐχϑὺς éry ates ἐξέφυγε, id fingulare:eft , 
quod nomen pifcis non, ut alils, ὁ awe, (ed dx fore 
metur, tamquam foeminini generis.:. quet metri cauffa 
factum videri poterat; nam priora quidem verba omiino 
dc fenarü iambici babent, Hcet in pofterlori. hemi 

chio metro.non conftetiratio, forte: quod: verbum ἐξέ 
“5 locum:alterius, «uo ufus etat poéta; fubilitud 
tum . ROMA X & Eng 


; AD'CAP CXXXIIT — J^" 
: ZEE . 6qus  Wodetuy re MU e t tas 6 
áypos. νΦώγρους auGor Gloffarii latine indigetat. 
» dentatos. Ovidius δὲ Plinii, pagros. aut phdpros.a CASAUBE 
dbid. Σαεύσιππῳ c. Eadem SPEUsiPPI wetba prola« 
ta funt fupra, pag. soo. e. ubi pro éjuigiros, .qued-habeot 
h. ned cum.edkis, ἐρύθρινον Ícribitur., quod quidem 
inde QE i. Dal MEI 
᾿Δριστοτέληςἢ δὲ, σαρκοφάγον, φησὶν ς αὐτὸν Siret , seb 
μονύρη. Sic codex ms, utenque, Murara. verbotüm | (εἰ θῳ 
eive) φησὶν αὐτὺν edd. Du&um eít autem teflimonium. ei 
deperdito Ariftotelis libro. ELUM V. 
In. EPretanMz teftimonio ( quad. aatifit h. 1. Epit.) 
cum.-A 6» «s praeferrent edd. & sis, 44. rhahuit CAS&.UBO^ 
NUS; w»Scribe ἀόνες, ficut diximus cap. XX.« —- MNempa 
ad pag. 321. d. ubi vide notata . ἧκἔ- 
d. TUE verba yis Conne pe utes A , 
"Opqeis, σελαγχίοις τε καὶ φάγροιν νὖ en C oT 
Ubi, quoniam fecunda fyllaba vocis €xa«y (us brevis. ef; 
adparebat 'Ogq.o7 σὲ initio verfus fcriptum oportuife, ug 
eflet fecundus. pes tribrachys ;. μων Ὁ communi 
Δ 


φ 


i 


! 937 ' IN LIB. VIL CAP. CXX XIII. 49 


*e Cafaub. fed videtur omrino γ᾽ ed paler praepofito arti- 
«ulo fcriptum oportuiffe. 

Στράττις dv Λημνομέδᾳ. Vide quae mox adnotábi- 
"mus ad Cafauboni recenfum fabularum Strattidis, voce Nipypo- 
'μέδα. In verbis ex ea fabula hic adlatis, pro ἐγ κύμα $, 
quod cum edit. Ven. & Baf. habet ms, A. (nàm in ms. Ep. 
dee hoc teftimonium ) tenui ἐγ x & ᾧὶ a s, quod tacite 1 
illius locum fubftituit Ca(aub. Caeterum quo metro ver- 
'ba ifla fuerint a po&ta adftri&a , laud fatis adparet. — . 

Alteram Srn4TTIDISeClogam, ex Ῥλέοδέιε duGam , ira 
ut a nobis factum, ad anapaefticos dimet?ós redigendarh 
fuiffe, ree mónuerat D'ÀAnNAULD, Animadv. Criric. cap. 
27. pag. 152. Teretes Copaidas , anguillas dicere poétam vix 
eft quod moneamus. Earum frequens apud-Noftrum mer? 
*io: vide praefertim p. 297. c. d. ᾿ A Uu 

ἡ γὰρ ἀκόνη κατὰ Κρῆτας Qéyper; » Uotem diam efie 
w Cretenfibus q&ypor , non mirum : exedit enim & atterit 
w ferrum , licet fecandi exfors. φάγρος dutem ἃ φάγω. α΄ 





Sequitur boc loco 
. €aput. XXIII. Animadver fonum | CASAUBON? 
in lib. VII. dh od n 
fic in(criptum: 
* Recenfentus STRATTIDIS Comici fabulat , & loci aliquot irc 
: warum mentione corrupti emendantur.4  —— |, 

»De pagris agens Deipnofophifla , geminum e Srn4T- 
TIDE teftimonium profert: alterum € Zimnomeda ; alte- 
rum e Pilotes. Ob(ervavimus inter legendum veteres, 
faepe faclum ut in nomine huius poétae, vel fabularum 
ab eo editarum, librarii aliud fcriberent quam quod re- 
&um δὲ verum erat, Ut igitur male conciliati liomines flus 
diofis ne imponant, de STRATTIDE 6 illus Dramatis quaé 
nobis funt comperta, paucis hoc loco exponémus. « 

» Scribit Suidas, Simrautm (five Stratim: narh utrumque 
invenio) Athenienfem Tragicum fuiffe, qui plutes fabu- 
Jas docuerit, quarum titulos commemorat : poftea addit; 
ὥς φησιν ᾿Αϑήγαιοσ ἐν τῷ δευτέρῳ. τῶν Δειπγοσοφιστῶν ὃ 
quafi omnium poetae iftiu$ fabularum indices haufiffet - 
unico Athenaei libro fecundo. Quod non ita eft : nam e 
univerfo Deipnofophiftarum opere is catalogus eft colle» 
Gus. lllud gravius, quod Saridem xa facit Zragi*- 

i 
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eum ; qui fuit Comoediarum pocta , non Tragoediarum. e 


Harpocration : Λαγίσκας τῆς ἑταίροις μνημργεύει καὶ Στράτ- 
TI ὁ χωμικός. Vluracchus in Peut 0er. εἰς τοὺς με μερὶ 
χεκωμῴδηται ὑσὸ ᾿Ἀριστοφάγους καὶ Στράττιδος. Ν 
probo quon placuit viro exactiffimae diligentiae & iudicii 
non vulgaris Zilio Gyrakdo, duos extiriffe cognomines poe- 
£as, alterum Comicum, alterum Trapgicum. Nam, ut ve- 
yum id effet, nihilo tamen excufatior abierit Suidas: cum 
ex iis quae dicemus liquido conftiturum fit, comoezias fuif- 
fe quas ille habuit pro rragoedils. Fuit alius Comicus, cui 
nomen Siratoni : quem cum Stratide non uno loco fcribe 
^ yum imperitia confudit. De hoc Suidas: Στράτων, xegu- 
χὺς τῆς μέσης κομφδίακ' τῶν δραμάτων αὐτοῦ ἂν Φοῖνιξ, 
Omnino pauca fcripfiffe διναο hic videtur : reque apud 
veteres eius nomen temere invenias, nifi cum Serandis 
locum occupavit. Inter novae [ i$ro, mediae ] comoediae 
Komicos hunc ponit Suidas: at Stratis in albo poétarum 
veteris comoediae recenfetur ab antiquis criticis, quomm 
extant in Ariftophanem lucubrationes. Ibi etiam legimus, 
dramata Stratidis fuiffe fedecun. Nos quoque totidem inve- 
nimus. Sunt autem haec.«. ' 

"*'A*yaloí* ἢ, ᾿Αργυρίου ἀφανισμὸς, Huius fa 
bulae Suidas meminit. Fuere qui Pherecrati a(criberent, 
au&ore Athenaeo, lib. X.« — [At in decimo Athenaei li- 
bro nihi! tale reperitur. Citatur Φερεκράτης ἢ XpáTriIS ἐν 
᾿Αγαθοῖς, VI. 348. c. & XV. 68s. b. Sed ᾿Αργυρίον ἀφα- 
γίσμὺς nusquam , quod fciam , apud Noftrum vel Stratti- 
di vel Pherecrati tribuitur. Φιλεσσίδης ἐν "Apyuplou &qui- 
γισμῷ laudatur lib. VI. pag. que a. ] 

, »Arlpoaopéavne. Athenaeds libro III. extremo: 
σεμιδάλεως μέμνηται Στράττις ἐν ᾿Αγνθρωτορέστη. Suidas 
nominat. In hac fabula Comicus Euriptdeam Oreftem ri- 
ferat. Apparet ex illius verfibus quos proferunt Comici 
interpretes ad ifta e Ranis: 

Ἔξεστι δ᾽ ὥσπερ Ἡγέλοχος ἡμῖν λέγειν" 
ἐκ χυμάτων γὰρ αὖθις αὖ γαλήν' δρῶ, 
Non nominant illi quidem hanc fabulam : fed, inde effe 
os afferunt verfus , teftis Scholiaftes Euripidis ad Ore- 
em, ubi leges eadem : atque jbi non ᾿Ανϑρωπορέστης fcri- 
bitur hoc nomen, fed ᾿Αγθρωποραΐστας. Videtur ροῦ- 
ta fido nomine allufiffe ad zuropzieras , de quibus Philo- 
fophus in.Hiftor. Animal. [ V. 31. ] Similis compofitio no- 
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e minis, Δουλορόέστης : quo titulo fabulas ediderunt Latini 
poétae, Ennius, Pacuvius, Naevius.« — [ Confer quae 
notavimus ad Athen. 1H. 137. “ἢ 

»'ATaAárTuw. Athenaeus lib. VIT. [ pag. 102. ἀ. δὲ 
Iib. IX. ( pag. 399. c.) item Suidas. Sed alibi apud hunc 
᾿Αταλάνται fabula infcribtur, ut in voce Διφροφόροε 
Hefychius in Διονυσοκουροσυρώνην. Τὸν γὰρ Διόγυσον xev 
píc. ὄντα χωμῳδεῖ. χουρεὺς Jà ἦν σρὺὸς πάππου, ὡς δηλοῖ 
ὅ τὰς ᾿Αταλάντας συνθείς. Comici interpres ad Aves : F vs. 
1294.] Mrsuoreóes αὐτοῦ ὡς μέγα ῥύγχος ἔχοντος à τὰς 
᾿Αταλάγτας ποιῆσαι. Αἱ Comici vetus interpres non nu- 
serum, fed genus mutat, fcribens ad Ranas: ( vs. 146.) 
Τινές φασι τῷ φχὼρ πρῶτον xey palos Στράτιν ἐν ᾿Αταλάν- 
79 δράματι. ψεῦδος δέ". sers àp ὕστερον τῶν βατράχον 
ὁ ᾿Ατάλαντος Στράτιδος d ida ba. 

nLó-vypos περικαιόμεγος. Hefychius laudat hanc 
fabulam, explicans Graecorum proverbium , OU μάλα xix» 

; illi Plautino par & geminum, ciccum noa interduim, e 

»"Ἰφιγόρων. Huius, quod fciam, folum fupereft no- 
men apud folum Suidam: qui cum videatur non ahunde 
je ex unius Athenaei libris titulos quos commemorat 

umfifle, admonet nos quanto uberior rerum copia in li- 

bris integris Athenaei fuerit, quam nunc fit in mutilatis 
E eGis.« — ( Quam multa veterum teftimonia pror- 
fus filentio praeterierit Epitomae auctor, ex his quae de 
illius more paffim adnotavimus , fatis conftat. Praeterea, 
cum ab eodem tituli fabularum numquam fint adpofiti , tee 
in Epitoma librorum, quae de pleniore opere periere, ci- 
tatur nonmhil ex SrRA7TIDE, l. 30. f. D. b. & Il. 68 
extr, & fq. quorum locorum ille quidem, quem medium 
pofui, ad Lennomedam fabulam pertinet, ut infra docebi- 
mus; primus autem & tertius locus qua ex fabula du&i 
fint, ignoramus. Saepius vero etiam in fecundo libro invo- 
catum ab Athenaeo fuiffe Stratidis teftimonium, ex his in. 
relig par e£ , quae e Suida fupra a Cafaubono adpofita 
unt.] 

"Καλλιτίδης. Athenaeus memorat lib. XIV. [ pag. 
6546. b. item VII. 304. Ρ. & ex Athenaeo Suidas. « 

“Κινησίας. Athenaeus lib. ΧΙ. ( pag. $51. d. item IX. 
V5 a. de quo loco mox in Maxsd'óves. ] "H» δ᾽ ὄντως [ ait, 

IL $41.) μακρότατος καὶ λαπτότατος ὁ Κινησίας, eie ὃν 
καὶ ὅλον διάμα y ἔγραφε Στράτις. [ immo IM ibi (gri- 
4 -. 
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tum, ] De hoc ποία & fabula Stratidis plura Harpocra- € 
ici: eminit & Scholiaftes Ariítoph. P risum ; iem 
Pollux lib. X. cap. $2. & lib. IV. c. 23. ubi minus re&e ἐν 
σῷ Κυνυσίᾳ. Peíirme vero , qui apud Athenaeum emendant 
ir Kurmyscía2, & vertunt in Fenatione. Vide in Μαχεδένες. 
Ariftophanis vetus interpres ad Aves: Méur»ra: avrov 
(Laspediae) Φιλύλλιος (ita. fcribendum ) ἐν ταῖς Πλυντη- 
picis, ( melius IIarrpíaus) ὡς quAcd'ixov. ἔχει δὲ [forf. εἶχο 
δὲ 7 xa) περὶ τὰς κνήμας τινὰς αἰτίας, ( νεὶ αἰκίας ) ὥς ques 
Στράτον ἐν Κινυσίᾳ. Legendum Στράττις, « 
Ὁλιμγομέδα. Athenaeus hoc loco. Suidas tamen 
λιμνομόδων: quafi princeps lacus. Apud alios per sin pri- 
má, Λημγνομόδ a: ut apud Harpocrationem in ᾿Ασλᾶς. 
In undecimo Athecaei [ XI. 474. ] etiam vetuftiffimi co- 
dies, Στράτων ὁ xapaxor ἐν Ληστομέδα. « — [ At hoc 
loco, in quo verfamur, VII. 327. €. non Aur. fed Δ» 
μνομέδᾳ in vetufto no(lro codice (ícriptum. Tum ve- 
ro Xl. 473. c. ined. Ven. & Βαί. quidem vitiofe Λυστο- 
μέδα ícribtur; in eodem vero noftro cod. 4. recte A «- 
μνομέδαᾳ: & ibidem mendofum nomen Στράτων tenet 
quidem codex ; fed Στράττις Ícriptum oportuiffe non modo 
ex collato hoc loco, in quo verfamur, cum ifto intelligi 
tur , verum etiam ex Epitoma libri I. p. 32. b. ubi ver 
ifla ab Epitomatore confervata, x«) Ἑρμῆς δ΄ eid'os σόφεωξ 
“«“αρὰ Στράττιδι, manifeftle ad illos verfus fpeCtant, qui 
' Jib. Xl. pag. 473. €. adponuntur: quo pofteriori loco idem 
Epitomator verfus quidem adpofuit, fed non modo fa- 
bulae titulum fuo more, verum etiam poétae nomen (puto, 
quod corruptum intellexiffet) praetermifit. Pro. Λιμνομέ- 
J'«» , quod apud Suidam vulgatur, Δημνομόδων legi apud 
Eudociam , adnotavit diligenriffimus Harles ad D - 
»Maxsd óyes. Athenaeus libro feptimo, duobus 
cis. [ Equidem non nifi unum locum ex hoc libro reperio, 
pag. 502. d.e.] & ex Athenaeo Suidas. Iterum Harpo- 
cration, in Towreie : ὃς Etymologus, in eadem voce. At 
in nono Athenaei [ IX. 596. a.] fcriptum eft, ὁ Στράττις 
εἶπεν ἐν Μακεδόσιν καὶ Kwneia: quod fi mendum non conti- 
net, de diverfis tuulis duarum comoediarum accipi debet , non 
de una binomine, Sed fortaffe locus eft corruptus: nam li- 
bro XIII. ( pag. 589.a. ) ita legitur, Στράττις ἐφ Maxe- 
δόσιν ἣ Παυσανίᾳ Κορινθίαν αὐτὴν φησί. Cincfas , Macedo- 
^ δι Paufanias , trium diveríarum comoediarum nomina 
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e funt, au&ore Suida atque ipfo Athenaeo, « — ren. XIII 
$89. a. de longe alio argumento agitur atque IX. $96. a. 
Quare non ex altero loco alterius fcriptura folicitanda fue- 
rit, fed intelligi par eft, ipfas fabulas non ob oculos ha 
buiffe, verum in commentariolis fuis verfus habuiffe ex 
illis excerptos , incerrumque ipfum Deipnofophiftam fuiffe, 
ex. utra duarum fabtlarum, quas utroque loco nomina- 
vit, du&i effent veríus quos adpofuit. ] 

. 9 Mid sie. Athenaeus lib. XI. [ pag. 467. e.] & XV. 
[ pag. 690. e. ubi quidem mendofe vulgo, ἐν Mia. ] Me- 
miinere Grammatiéi in explicatione proverbii, Μυσῶν 
Asia». Nemo autem exiftimet, quia Medeam (cripfere plu- 
res "Tragici, & quia tragoediae conveniunt quae de illa 
narrantur, alienum penitus a comoedia id argumentum 
efle, ac propterea fabulam hanc Strartidis non comoediam , 
fed tragoediam fuiffe. Sane videtur Suidas non alia ratione 
duQus, ut Srn4rTiDEM faceret de Comico Tragicum , 
quam confideratione huius in fpeciem tragici lemmatis , & 
aliquot aliorum: fed nihili hoc argumentum eit, atque 
omnino fallax ; cum certum fit, plurimos antiquorum Co- 
micorum tragicis argumentis comicos foccos adaptaf- 
fe. Quid τραγικώτερον Orcfle? Hoc tamen titulo fabulam 
docuerat Álexis comicus, non minus quam Euripides tra- 
gicus. Cyclopem Ícriphit Epicliarmus. Althamantem Sopho- 
cles, tragoediarum poéta; fed & Amphis, comoediarum, 
Septem ἀπὶ Θήβας, Aeíchyleam legimus etiam hodie: Àm- 
phidis Septemthebanam laudant veteres. —Per/as Aeíchylus. 
docuit : Perfas item Pherecrates. Nioben , Sophocles ὃς Ari- 
ftophanes: Lemnias incertum e(t plures Tragici docuerint 
dn Comici. Medtam quoque Tragici diverh, & Comici 
pariter diverfi ; in his Strattis & Eubulus. Poffem, fi ope- 
rae effet, alia hoc genus innumera exempla in medium 
afferre. « | 

" Παυσανίας, Athenaeus lib. XIV. (pag. 654. £.] 
δὲ inde Suidas, Vide etiam in Μακεδόνες. « 

»Mvupuad ó»sec. Pollux lib. IX. [feQ. 28.] $les xa) ἐν 
τοῖς Στράττιδος Ἰδυρμιδόσιγ εἴρηται. ἃ 

» Πίτυσοε. Ariftophanis interpres, Vefparum commen- 
tario , poftquam recitaífet quosdam verfus.e Troílo $TRAT- 
TIDIS$ , fubiicit: ἀλλὰ x«l) ἐν Πιτύσῳ. — « - Forte ἐν Ili 
τΤύλῳ. Saltem Graeca vox ea fuerit. Nauricae turbae 
ἀταξίαν videtur exagitafíe : vel fuit fimilis argumenti Mo« 
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notropo Anaxilae; nam “πίψυλον interpretantur veteres et- e 
iam φαντασιοκόπον. « 
( Ififerenda hic fabula lor ὦμοι, cuius meminit No- 
fter, Vil. 399. b. ad quem locum vide norata. ). 
" »Teeixos. Athenaeus lib. III. [ pag. 76. e. ] Suidas, 
δι Comici interpres ad Veípas. « 
Φιλοκτάτης. Athenaeus hoc loco, & Suidas, « 
ῳΦοίνισσαι. Athenaeus lib. IV. [ pag. s60. b. κα - 
τὰ τὴν Στράττιδος τοῦ κομῳϑδοποιοῦ [ κωμῳδιοποιοῦ ) Ἰοκά- 
στην, ἥτις ἐν ταῖς ἐπνγριφρομέναις Φοινίσσαις quei, 6. 
Etiam in hac fabula Euripidem ri prepinaverat, 
Ariftoteles, ne Senfü δι Senfili : ᾿Αληϑδὲς “γὰρ Euprri- 
δὴν εἶπε σκώπτων Στράτις, Ὅταν quiis ὅψότε | rry dir 
μύρον. Iterum meminit Athenaeus libro XIV. ( p. 621£.) 
& poft illum Suidas. Pollux lib. IX. ὅθεν καὶ xrp&Tr:s i» 
Φοινίσσαις, EM" ἥλιος &c.. Meminit & libro X. cap. 47. δι 
Erotianus explicans di&ionem λοβυρὶς apud. Hippocratem. 
Nec praeteriit Suidas, qui auGor eft, Stretonem Comi- 
«um, de quo ante diximus, fcripfiffe fabulam, cui effee 
nomen Φοῖνιξ. Fius facit mentionem Athenaeus libro VILL 
[ pag. 2. b. ] fed Φοινικίδην nominans. « — [ Hanc nul- 
m effe aliam nifi Srrastidis Φοιγίσσας, ftatuerunt do&if- 
fimi viri. ] 
»$oprixós. Invenio in Glofis Hefychii citatum 
Strattidem ἔν Φορτικῷ δραματίῳ. Locus eft in Κολοκάνοι. « 
» Χρύσιππος. Athenaeus lib. IV. [ pag. 169. a. b.] 
nec non Suidas. Iulius Pollux lib. X. cap. 13. [fe&. ςς. 
ὁ Lol Στράτις [ Xvp&rTi5$ ] ἂν Χρυσίππῳ λέγει, “- 
ε cQ, 0 Ἷ 
1 »'YvyceTal. c^] & unde libro jdn [p. 124. c.d.) 
tono, [ pag. 375. f. ] & undecimo : [ pag. 50a. e. ex 
loco decine nostis licet ficere cono duram. X gb 
que agitur de vocabulo ψυχτήρ; quod eft affine verbo 
Lvyc&Qur , frigus captare, unde ψυχάσταί. Meminere Sui- 
das, & Pollux lib. X. cap. 24. ite autem 38. (cribit 
idem, Στράττις ἐν "VvyasTaic , προειπὼν puríón , ἐπή- 
sya*ys σκιάδιον : quae etiam verba titulum nobis aperiunt. α 
-— [Citatur denique etiam Στράττις ἐν Vvy ases apud 
um lib. ΧΙ, p. $$1. c. fed temere omiffa funt ifta 
verba in imprefhs libris, e vetuftis noftris membranis 
fupplenda. ] 
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f χάννγκι. »In libris antiquis conftantifimà: inconftantit, 
8. modo oc &rrei , modo y«urai. « CASAUBONUS. — Ae nil 
hic variant editi: atque etiam conftanter reGe χάνναι dant 
noflri mssti. De Canna piíce, praeter akos, confulendus 
ScnuxtipERUs in Hiftoria Pifcium pag. 80 fq., 

EPICHARMI verfum iam citatum vidimus pag.:315. f 
ubi videnda quae cum ab aliis tum a nobis adnotata Πιηξ, 
xm Tasty. b. l. habet ms 74. pro χάχκτρωσελ. 1n Epit, 

ee(t hoc teflimonium, | 

Νουμήγιος 6c. »De NuMENII veríu ante diximus. « 
CAsAUB. — Vide fupra, ad VIL. 304.e. Animadv, pag. 
2.59 fq. Quod hic vulgo legebatur 7e πελίας 7s manifeíte 
ex 7 ἐγχέλιάς 7s detortum.erat, quod fuperiore loco re- 
€e dabant Tibri, Quod ibidem diximus, pro σέτυνον 16. 
gendum videri v i70irev, id intellexeram nigrum:  & 
conferri id poterat cum eo quod eft. apud Ariítotelem , 
Hift. Anim. V. το. de (myro ρίζα, τὸ χρῶμα ὅμοιον ἔχοι 
τῇ σίτυϊ : pro quo quidem τῇ /vyyi legi vidimus apud 
Noftrum pag. 212. f. 

᾿Αριστοτέλης d" ἐν TO or9p) Zoix oy. Sic ms. 4. cum ed. 
Ven. & Baf. Caeterum, perinde utroque titulo , περὶ Zei- 
κῶν, δὶ περὶ Zoo, citari deperditum illud Ariftotelis opus, 
monuimus ad VlL 281. f. | 


AD CAP. CXXXV. 


a Xpépir. De hoc pifce & diverfis eius nominibus, fo- 
no tamen admodum fimilibus, diximus fupra, pag. 268. 
Animadv. ad VII. 30$. d. Videntur omnino ad eumdem 
pifcem pertinere nomina x pouus , χρόμυε. κρέμυς &c. Con- 
fer CAMUS ad Ariftor. pag. 228. δὲ ScuiNEiDERI Hiftor. 

, Pifc. pag. 98 fq. 

μνημονεύει ᾿Επίχαρμος ὥς. n EPICHARMI locum emen- 
»davimus in capite fexto. « CasAuUB, — Nempe ad VII. 
282.b. ubi vide Animadv. T.IV. p.83. χρόμιεάς ve 
habet h. |. ms. A4. cum editis: & deinde κατὰ τὸν "Arar. 
ex communis Hellenifmi formà, pro καττὸν 'Ar. quod fu- 
periore loco re&e ex Dorifmo legebatur. Utrobique eclo- 
gam iftam praetermifit Breviator. 

In Nu MEN11 verfu nunc U kxuv geminà literá x cum 
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editís tenent mssti, contra quati pag, 327. a. & b. Sed ida 


quidem perinde eft, fi modo memineris vocalem v etiam 
ahte fimplicem x produci in hoc vocabulo. Re&ius vero 
forle δι hic fimplex adhibita fniffet confona : que fcri- 
ptura latebat in mendofo συκῆν», quod erat in libris pag. 
491. b. ubi eumdem Nimenü verfum jam adpofitum vidimus. 
In ARcHESTRATI verf. 2. oratio fic distinCa erasin edi, 
tis & msstis, ἂν Sípor , ἃ καὶ dy ᾿Αμβρ. Paulo etiam ma- 
gis vitiofe im nis. Epit, fcribitur in hunc modum, ἔστι δὲ 
Φίων à »Üe pos. ἢ καὶ ip 'Ap(p. PerfpeCte vero CASAUBO- 
NUS monuit: »Distingue verba frcheffrari, & fcribe: 
(0 P T χρόμιν ἐν Πέλλῃ λήψν μέγάν (ἔστι δὲ πίων 
"γῶν δέρος 3) καὶ ἐν ᾿Αμβρακίᾳ. α — 
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Ὁ Χρύφοφρυς, In MncirpPr fenario,'lephs "Agpod'irue χρό. 
e«qpus Κνθηρίέας, tenuimus fcripturam ἱερὸς, quam ex 
ss, Ep. tacite receperat Cafaubonus, & ante hunc iam 
jn verfione exprellerar Dalecamp. Veneti facer. Sed eum- 
dem Dalecampium , cum deinde pofuiffet , Cytherias Ch 
fophtys, reprehendit idem. CASAUBONUS : »Sine cauffa 
» docti corrigunt Κυθηρίας : ὅς F'eneris cognomen ommibus 
» notifimum mutant in pifcis appellationem ineptam & 
» parum gs ir « — Non improbandum per fe erat 
Κυθερείας, quod in contextu habet ms. Ep. & principis poé- 
tarum au&oritate poterat fe tueri, ex Odyfl. θ΄, 388. δι σ΄. 
192. fed metro nunc non erat aptum : & vulgatum firmat 
tns. f. Caeterum facrum pifcem didum a Callimacho chry- 
fopiryn fupra vidimus, pag. 284. c. 

— χρύσειον ἐν ὄφρυσιν ἱέρὸν ἔχϑύν: 
fed , cui eorum Divarumve facer effet, non declarave- 
rat Cyrenaeus poéta. 


Τίκτουσι δὲ, ὃς φησιν ᾿Αριστοτέλης — — οὗ ἂν σοταμοὶ b 


ῥίωσιν. ὅς. Vide Hiftor. Anim, V. 10 extr. Quod vero da- 
Giffimus ScHuNEIDER Hiftor. Pifc. pag. 100. ait: » Athe- 
» naeum lib, VII. pag. 328. ex Ariftotele tradere, chryfo- 
»p hieme & bis parere , contra quam ipfe Ariftoteles 
s; Hift. Anim, VI. 17. fcripfiffet: « nefcio quid mifcuit Vir 
alioquin exa&iffimae diligentiae, Nihil certe equidem tale 
apud Athenaeum reperio; MD 
EvPorrDirs teftimonium ex ffintatoribus omifit Epi- 
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b tomator: nec id inconfulto, ut videtur: corruptum enim 
ele intellexerat. .Nulla metri habità ratione vulgo adpofi« 
ta leguntur verba, fic fcripta in editis: δρακριῶκ ἑκατὸν 

ὡς ἑωνημάγος, μόνον bu T λάβραχας, χρύσοφρυς 

ὦ δέκα, Quae verba fi in legitimos..fenarios teduGos 
velis, debebit u&que ὀχτὼ in fine prioris, ror vero 
initio pofterioris reponi: nifi in verbo ἐωμαμόνος brevem 
vocalem s cum fequenti ὦ in unam fyllabam coire poffe 
ftatueris, Tum in pofkriote verfu, quod e& in ms..4. δ ἐς 
4 exa, id paulo aptius videri poterat effe ad metrum ; fed 
fenfus (qui tamen, quidquid ftatuas, perinde atque νεῖ. 
íus, imperfeQus mauehit) defiderare utique o2 «xa 
videtur, quod habent edd. At χρώσφφρυ «ς antepenacute 
EN , quod "d ptos usns an & ius 4.) 
ri non poterat ; x pucíáqopus penscute fcriptum 
Qporuit , cum fit accuíativus pluralis, ultimam per craia 
produ&am habens. S00 s d. 

c In ia inira verf. Ἐν ay Ὁ χερὶ ῳρεϑες. εὐ φρηώ 

» Ch^yfop 1 appellatum ionifeum, clar atur 

iret ara Sed poéta, ut getro confuleret, diminue 

n tiva forma uíus eft; cum vulgo jeses ille pifcis diceretur, 

»auGQore Hefychio. In Excerptis elesíexer , non recte. « 

CASAUBONUS, «- Recte iorícxen:ícriptum in noflro cod, 

Epit. ficut ig edd.. & in ms, 4. 
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De Chalcidibus teftimonium EPICHARMI haud multe 

ante, pag. 3136. €. iam prolatum vidimus, Eorumdem pi» 

fcium alio veríu mentionem fecit idem poéta in. Mufisj 
($29.29. . . 

d. EN verficidus a. cum fic effet editus confentiente 


αὕτως ἃ» πείριαιο καὶ ὀλίγη» μαινίδα. 

monuit CASAUBONUS : » Scribendum αὕτως ἀμπείρκις xa) 
»34. μαι. Chalcidsn , inquit poita, tam facile ssansfixeria 
» atque maenidem parvam. Ex ipio libri titulo divinare licet j 
»locutum qereegem de varlis pifcandi p sip 
»igitur-ali pifces aliter capiantur, negat fuícina poffe 

nic pifeioulos , ut. funt ar 6 cieli. Sic apud Strda 
»bonem lib. IV. χσοστροῖς τριόδοντι ereprmelpei. α — Des 
behat mu] monere vir do&us, íuam illam emendatio- 


΄ 
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sem ex Epit. efíe duGam: Hic quidem plane nofler cod. d 
— Epit. αὕτως. ἀμπείρκις. Nec vero displicot interpretatio : 
uam fuerint qui vocem αὕτως pet frz//rs exponi 
debui ide ceníeant, quemadmodum paffim monent Gram- 
smatici. Sed rationem hexametri non expedio: nec.enim 
in fine. (olum mancus eft verfus, fed & in medio erizm- 
num minime períanatus. Nam fi ratio conítare metto de- 
bet, producenda fueris iiem vocis avos Mam quod ve- 
tat, quantum fcio, conftans Graecorum uíus, 

Prae ε δὲ τῆς. χαλκίδος ὁ Visi De: axasi, fen 

EC. cuius etiam Ariftoteles meminit, Hift. An. 
τὰ 9. S condule viser ad Aslian, Nat. An; X. sr. 
& in Hiftoria. Pifc. pag. 

Θρισσῶν δὲ 6c. » fpry idus & 3plecasc diverfs gumeris 

. pem uidam Dens quidam eosdem. Ariftophatus :au- 

. trichidas fi maiore copia edaetur , misseciue; 
win Concionantib. [ vs. "ὁ 4} ie). 

. ^o 8.“ ὃ γὰρ ἀξ A Var 

ηὔβηττο, Tp ἰδὼν δρσόμεε γοτλησμένος. 
Ὁ Enarrator: τριχίδων, λόγει νὺν τῶν καλουμένων 
n αὗται ἐσθιόμεναι βῆχα ἀνογείρουσε. At auCor idem , cem- 
» mentario in Acharneníes, [ 450.) de eodem (aluss ἀπ» 
» bitat, nec quidquam flatuit.« [ Tpxcides , inquit , siJef 
ἐχϑύων, καὶ ἴσως οὖς ἡμεῖς καλεῦμεν Spledae , ὀν pio 
ata. 14. ) » Ariftoteles, Athenaeus, Euftathiws diver- 
» fos pifces pronunfiant, Uterque pifcis a teavitare arifta- 
»rum nomen invenit. « CASAUBONUS, — Confer Schnei- 
deri Hiftor. Pifc. pag. 14. : 

᾿Αριστοτόλης - - Mina Spirea. 6s. eyleeas "volgo ie 
telligunt alaufam piícem , quem Gallice .alofe, Germanice 
May - Fifch vocamus; quem novimus effe, fi quis alius, 
maxime peregrinatorem. Quare fr, ut. tradit Athenseus , 
Ariftoteles 3plecar in numero τ Lois id eft, ra 
lium, locum p. Pun au: pots 
fateamur , aut errafíe Philofophum, aut 3píeeas ΟΣ 
inb alaufam. Pro δ ρίσφα perinde & NIUN dici .pe- 

t. cf. pag. 312. e. 

TP ἔδων δὲ Εὔπολιε, ϑὶς tacite in fua editione 60 8 
rexit ub. Habet vero id ipfum Tp ide» nofter. ms. 
Ep. ReGe: nam licet idem piíciculus & τριχὶς δὲ Tpry lus 
a * nonaullis fuerit nominatus, ut mox ipfe au&or no- 
fter docet; tamen in Eupolidis teflimonio Tpry dae Iegi- 
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etur, non 7prxlac, quod ibi ne metrum quidem ferebat 
ob ultimam produ&am. In Evsozipis verf. 3. cum pot 
δ᾽ ἦν non distingueretur oratio in editis libris, Dalocam- 
pius illum verfum fic reddiderat: cum femiobolo veniret caro 
Sami. Commode vero monuit CASAUBONUS: » Omnes 
»codices distingunnt poft ἦν, pofità ὑποστεγμῇ. (Quare 
»ita poffumus interpretari: femelin vita ante bellum contra 
» Samios pifces emit, Φ quidem trichidas, non magni pretii. 
» “4 quamdiu res Samiorum fleierunt, qui rebellione (μὰ ut 
» effet Athenis annona ar&tior fecerunt, ifle folitus in ob- 
» fonium carnes emere. femiobole.  Samiorum ὠπσόστασιν ab 
»imperio Atbenienfium narrant Thucydides & alii bifto- 
»rici.« — Τὰ ἐν Σάμῳ mihi videbatur idem fonare ac τὰ 
Σαμικὰ,, id eft, bdlum Samicum ; quemadmodum Τὰ ἐν 
Tpoíg, vel τὰ Tpoixi , bellum Troianum ; τὰ WMudinà , bellum 
eum; τὰ Mépédurixà , bellum. Mükridaticum , & fi- 
milia. Porro & ἁπαξ,, δὲ ἡμιῳβολίου, ad utrumque mem^ 
brum orationis referenda videntur, ut hoc dicat poéta, 
hominem ilum Wy" in pee trichidas id a ne emiffe , in 
easque ampendiffe femiobolum ; uemque femel in. vita carnem , 
fanioboli mund Pro Ἁμιωβολίου, dedit Cafau- 
bonus, eft ἡρωοβολίου in ed. Ven. & Baf. fed 4410 s- 
Aíevy in utroque cod, msto; quemadmodum apud. Ari- 
flot, Rbet. L. 14. ; 
TURIS TOR ANI verfus rs MD. eft iir dg ΝᾺ Bf. 
Δωρίων “ - e τὴν τρχίδα τριχέαν ἐνεμάζει. Moeris 
in Di&bonibus Atticis pag. 366. Tox dus, ait, ᾿Αττικῶς" 
Tex lett , ἑλληνικῶς. lbi vide quae notavit PERSON. Ari- 
ftotelem quidem utráque ufum effe formá, mox docet 
iple AuGor nofter. ^» E 
Νικοχάρης Λημνίαις. » Lennias NicocHanIs & Nofter 
» laudat alibi, [ X. 426. Ys Pollux lib. X. cap. 24. [fe&. 
» 107.) Minus re&e apud Etymologum in Ker, Νικόχα» 
Ὡρις Auppe.« CASAUBONUS. — Conf. Hemfterhuf. ad 
mici PJut. pag. 57. & Porípn ad Eurip. Med. vs. 6. 
lam fic vulgo in editis contiauabatur oratio : Nuxox &« 
pit Anpslaie ,. τριχιάδας dà καὶ τὰς πρημάδας τὰς ϑυννία 
δας ἔλεγον. » Quae verba (inquit CASAUBONUS) fi re- 
& &e capiunt qui hinc colligunt, & ϑιυννίδας & τριχιάώδεις 
pelis fuiffe πρηιμάδες, ponenda eft τελεία στιγμὴ 
»poit vocem Λημνίαες : δὲ vacuum fpatium relinquendum, 
but ἀροίϊα appareat Nicocharis locum integrum. Sed nos, 


- 
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nthunnidas vocatas (uiffe trichiadas , non affentimur doGif. e 
$» fimis viris Quare totum locum ita concipiendum cen. 
» emus: Nerxoy ápne Λημνίαεν" τριχιάδας dà καὶ erpnusder. 
warpujdt dns dà τὰς ϑυννίδας ἔλεγον. Nicocharem lau. 
»dat auGor προ γόυμένως, quia τρυχιάδας nominaverat, 
quibus de fermo erat inflitutus: fed cum feciffet Nico- 
p chares τρημάδων fimul mentionem, inde occafione fua. 
» τὰ eam vocem exponit hic Athenaeus. Quare ita leges- 
edum ut fcripfimus, repetirà dione πρηρμιάδας, quat 
4) 1πουτὶὰ libratiorum femel tantum pofita “οὔ, Favec hui 
» emendationi autor Excerptorum, qui ex hoc loco [65 
» tulit in σημοιώσεις fuas , "Ori φρημάδας às ϑυννίδας ἔλεν 
»*yey. Quod fi aliorui vera effet fententia, fcribendum e 
pfuerat, Ὅτι τριχιώδαε καὶ πσρημάδας τὰς Svidas Gr 
»yor. Sunt qui ἐπεῤίαδας aliud interpretentur. quam πὴ 
» chidas : quod ex Athenaei verbis non poteft colligi: &, 
» promiícue ufürpari eas formatiónes, ex aliis rmultis no 
» minibus comftat. Aliter tamen nonnullis vifum ; ut He 
»racleoni, qui τριχιάδας putavit εἴα membradas: nam 
»quod in Hefychio fcribitur, Τριχθάδος, mendofum pe 
»to, ac lego, Τριχιάδες, αἱ χαλκίδες. Ἡρακλέων δὲ, 
᾿μεμβράδεες. Vocem πρημάδες alii. fcripferunt cum lite 
»ra una amplius, epsuré&d es: nequealiter Vindelica- 
»na Excerpta. Hefychius: Πρημάϑες καὶ Elptipasas, tie 
5$ Surród uc ἰχθύος. ὦ — Veriffimie divinaverat vir do&us. 
Interciderat utique vot πρημάδα; vel ρημγάδαε : [6 δι, 
aliae nonnullae voces eádem incurià omiflae erant, quet 
opportune nobis confervavit optimus cod. ^4. ia quo fi 
fcriptum: Νικοχάρης Anpricoit T pi*r i δας δὲ καὶ τὰς 
apu kd es τὰς ϑυνίδας ἐπι ὥοϊ νον (rcBius, ἐτίς 
δεισνον) ἡκπούφας ὑπορπληθεῖε. πρημνάδατ δὶ 
τὰς Surríd'as ἔλεγον. Quibus e verbis priora baud dv 
bie Nicocharis funt; citata fortafle ab ipfo Dorione , 1 
libro de Pifcibus ; ubiille de 79ry/a pifce &gebar. Sed fiv 
Dorion ea verba. citaverat, five ipfé per fe Athenaeus, 
manifefte citata videntur 4amquam teftimonium pro ult 
tiominis ὁ γριχίας loco alterius ἡ τριχίς. Unde proba 
fiebat, non Τριχιάδας, fed. Τριχίας fcripfiffe & poetam 
ipfum, & Athenaeum cum illius verba adponerer. Cui 
accedit , quod paulo [pts ait au&or, Ὁμοίως δὲ καὶ Auer. 
ὄν πέμπτῳ Ζώων Moplor: ἐν δὲ τῷ ἐπίγρ. Zoixp , τριχίδα: 
Quorum verborum.non alia potet εἷς fentenna, til 
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haec: .rifloteles , quem pifcem in libro [ hodie deperdito 1 
me Adnimantibus τρῖχ (ju, nominavit , eumdem in libro pe Pam 
Zibus [in eo quem quintum Hifloriae AX» nim. hodie numera- 
mus] eodem modo nominat, ut paule diffum ; nempe 
eodem modo quo Nicochares & EiNon. .Atqui apud 
Ariftot. in Hift. Anim. cum alibi legitur nomen ὁ prx Íue, 
C in plur. οἱ 7py/a4) tum libro V. cap. 9. Confequens 
eft, in Nicocharis verbis Teryíes fcriptum oportuille , noa 
"pi star. Inde, nullà alia faa mutatione, prodibant 
duo veríus fere integri: 
Τριχίας δὲ καὶ τὰς σρημάδας τὰς ϑυγγίδας 
ἐπίδειπνον ἧκούσας ὑπερηληθεῖν. — ᾿ 
In his ἐσέδ 6. Ὁ vov antepenacute (cribendum exiftimavi, 
ut apud Noftrum lib. XIV extr, Nam quod ibi ait auGor, 
Jeeundas menías ab. Atticis ἐπι δίρπισμα vocari , ab aliis vero 
plerisque Graecis ἐπίδειπνον : non id ita accipiendum , jm 
AAtticis non licuerit altero hoc nomine perinde uti. No» 
sandum porro nomen adieBivum ὑπορνλυθὴς, quodin Les 
xicis non video adnotatum : eft aütem legitime formatum 
Ut ταμηληθὴς, mrepiirAuÓne , σολνηπληθὸὴς,, & id genus alia, 
Ad vocem “ρημάδας nullus ex ms. A. diffenfus adnotatus 
eft. Quare, licet ex eo quod mox perípicue fcribitur, τ ρ»» 
μνάδας δὲ τὰς ϑυννίδας ἔλογον, colligi videatur, debuif- 
fe etiam in poétae verbis σρημνάδας infertá » literà fcri- 
bi, tamen mutare iftud non fum aufus , quia τρημά δες 
absque y non modo Hefychius habet , fed ad eamdem fcri« 
pturam proxime etiam accedit ea quae eft apud Ariftote- 
lem Hift. Anim. VIII. 14. ubi vulgo quidem αἱ vpipad'Íns 
editur, fed veruftus codex Med. apud Camus «i τριμάδες 
exhibet. Quod fi vero in Nicocharis verbis τρημάδας 
absque » fcripfit Athenaeus ,, commode fa&urus erat, fi 
f deinde fic perrexiflet: πρημάδας dà, ἢ ( vel καὶ ) σρημνά- 
δας, τὰς Sury. 6. Scriptutam ergsu»& d'a. e tuetur codex 
Epit, qui , omiffo quidem Nicocharis teftimonio, fic ha« 
bet: Ὅτι πρημνάδας τὰς ϑυννίδας ἔλογον : & deinde rur« 
fus in Platonis teftimonio perfpicue μετὰ πρημνάδων (crie 
bit. Acceditque quod apud Oppianum Hal. 1. 183. pro- 
πρηνάδες aut πρινάδες, quodibi vulgatum eft, σρομνάδοι 
habet vetus codex Var. tefte Gesnero p. 747 med. Con£ 
Schneideri Hiftor. Pifc. pag. 64. Caeterum de rhynaide vi- 
d^ pag. 303. b. c. d. De ufu vero nominum 7pry is & pi» 
apud Ariftotelem confulendus CAMvus ia Notis ad 
'ady. Fol. IV. ὶ ος 
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Φιίς. pag? 14. 
Quae (equun L4TONIS COmnici verba, pertinent ea 
ed teflificandu nominis «pMcr&d'er: quare, 


niam deinde ad nominum vpry lec & τριχὶς redit au- 
€tor, ifta parentheftos fignis circumdedi perfpicuitatis cauffa. 
Ea , veluti pedeftri fermone concepta, fic vulgo edita ἐθ- 
gebantur: 'Aasevé avos ποτ᾽ avv eid'ov ᾿Ανδρά χ- 
4 μετὰ m V gelidi. (fic ed. Caf. fed σρημνά δὲν 
ed. Ven. & ba . cum tms. Ep. nefcio an & cum ms. 4.) 

κἄπειτ᾽ ἀφῆκον ὅτε ὧν βέαξ. Ad quae CASAUBONUS : » Lau- 

»do (inquit) quod in Excerptisoffendi, αὐτὸν eld e» ἃ »- 
nJ' ea 0s. Quantum divinare poflum, loquitur de prae- 
»cone aut alio qui Mercurium impenfius colebat. Hunc 

^» autem piícantem aliquando vidiffe && captum intra retia 
m[habuiffe] boacem, pifcem Mercurio facrum; (ut di- 
».Gum ef paullo ante) quem fiatim fuperftinofus ille di. 
» miferit, ἀνδραχθὴς, magnus, δῖ qui hominis iuftum tonus. a 
— Vulgatum εἶδον δὲ &sd pé y «n tenet cod. “1. fed οἶδεν &»- 

Ji«x9 cum Hoefchelianis Excerpris habet etiam nofter 

codex Epit, Pro &xsupsyos , quod eft ia utroque msto, 

ἁλιουμένος habent ed. Ven. δι Ba(. Re&e vero & ^ ievé- 

p sr os ed. Ολί. 51." ἁλεενομένη (id eft, Pifcatrix) infcribitur 

fabula Antiphanis , VIII. 338. e. ReGe item Πλάτων mssci 

noftri cum ed. Caf. pro quo corrupte Πλείτων ed. Ven. & 

Baf. In verf. 3. ut & 9 κ' fcriberetur pro ἀ φῆχσν, fla- 

itabat metrum. Caeterum fententia eclogae haud faris sni- 

i eiamnum ad liquidum perduGa. 

| ntia v in hunc modum edita legebantur: 

Ὁμοίως δὲ καὶ ipe P gere ζώων gne. ἐν 2: 

v9 ἐπτιγραφομόνῳ ζοϊκῷ 7 «& TU» λογόμανον, ὅτι 

ἔδεται ὑρχίσει καὶ 95 6x. "Ubi CASAWBONUS: »De rri- 

» chide (ait ) narratur ex Ariftotele, ὅτε ἥδεται üpy bees καὶ 

. οὐδῷ: quod Euftathius confirmat , addens, folitos fuae 

w aetatis piícatores modulatis faltationibus (xg&reve ipfe 

» vocat) hunc piícem capere.« — Pari modo hiftoriolam 

illam, veluti Anftorelis verbis, ex Athenaeo citavit Schnei- 

derus ad Aelian. Nat. An. VI. 32. ubi eadem res de 3gís- 

σαῖς permetur ; quemadmodum δὲ apud Porphyr. pe Ab. 

ftin. lib. III. cap. 22. Unde colligebat Vir doGiffimus, 

quod δι Suidas in Tpry δες tradidit) easdem efle τρεχ í- 
«c atque ϑρίσσας, nempe -lofam quam vulgo dicimus, 
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€ Clupeam alofan Linn. Quod utcumque fit ; illud mireris 

nn. obfervaffe viros doGiffimos id vulsed apud Athee. 
'|Baeum fcriptura cum reliquam inconfequentiam orationis, 
tum eam, quod ad τριχίδα nomen foeminiai generis, ad- 
licitur τὸν Aeylpjeror in genere masculino. Haud dubie ve» 
rum erat id, quod praeeunte cod. 44, edidimus, ut inter- 
pofito pun&o poft τριχίδα, ( quo indicabatur , praeceden- 
tia verba ita accipienda effe, ut paulo ante expofuimus) 
fic pergeret oratio; Τῶν δὲ λεγομένων ἐστὶν, ὅτε 
ἥδεται &c. In quo nihil a codicis praefcripto receffimus , 
nifi quod pro manifefte corrupto ἐσ 6v 132 er«i , fic fcri- 
pümus ἐσ 71», ὅτι ἥδοται &c. Neque aliter in fuo exem- 

lari legerat Epitomae au&or, unde ille hanc σημείωσιν 
tid eft, hanc obfervationem ) excerpfit: “Ὅτι λέγεται» 
σὴν τριχίδα ἥδεσθαι Gc. Ex Epitoma, ut folet, (ua baufit 
Euftathius ad Iliad. χ΄. pag. 1380. 1, 24. apud quem quui& 
proxime ante legatur, à δ᾽ αὐτὰ (em Tp ls ) καὶ v pre 
Xa ἐλόγετο, erravit vel ipfe Euftathius vel librarius; 
cum καὶ 7pi a cíctiptum oportuiffet. 

Τῶν δ᾽ ἐριτίμων μεμν. Δωρ. λόγων κατὰ τὺ αὐτὺ troi? 
γχαῖς χαλκίσιν. Paria adferuntur ex Diphilo Siphnio, VII 
3559.5 Κατὰ T αὐτὸ ποιεῖν, non, eosdem efft , ut interpre» 
tatus eft DALEC. fed , idem efficere, nempe in cibo, easdem 
vires vel facultass (ut aiunt Medici) habere, — lbid. δεῖς 
«δὲ εἶναι τὰ c ἐν ὑποτρίμματι. » Scribe, ἡδεῖς δὲ εἶγαι καὶ 
n ἐν ὑποτρίμματι. a CASAUB, --- Cuius novationis nec me» 
ceffitatem , nec utilitatem perfpicere mihi licuit. ὑσότριμο 
μα. proprie intritum , tum & embamma, forbiio, vel iniin- 
ἄμε, condimenti οδυ ἃ folidiori cibo circumfufus, 

EPAENETI Vetba cum fic effent edita: Γαλῆν σμνρνίδα, ἣν 
ὅνιοι καλοῦσιν κυνὺς οεὐγὰ Gc. monuit CASAUBONUS : » Cor. 
» rige , γαλῆν, σμαωρίδα, ἣν ἔνιοι καλοῦσι κυνὸς evr&s. Quam- 
9 quam vide cap. Xvii1, « “- Nempe caput xvit1, Ánim- 
adverfionum , quod refertur ad pag. 313. b. ubi vide. Ex 
ms. A. pro οὐνὰ h. l. enotatum svra:, quod quid fit non 
magis liquet quam id quod editum eft. Epitoma h.l. non 
nifi haec verba habet: χαλκίδας τὰς καλοῦσι καὶ σαρδί- 
vevs* ἐριτίμενει. Idem. ÉEpaencti teftimonium, quod hic ex 

. libro spl "Ix doe citatur, fuperioriloco ex eiusdem " 
“υτικῷ adduxerat deipnofophiftla : unde colligitur , librum 
De Pifcibus fuiíle em maioris illius operis, quod ne 
parandis QObfonüs infcriptum erat, UMS oftro laudatum. 

ga 
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Eiusdem operis pars videtur fuifle liber Περὶ Λαχάνων., pe - 
Olcribus: quem commemorari a Nicandri vetere Interprete 
adnotavit Fabricius, Bibl. Graec. T. XIII. p. 149. Ex ufu 
ominis τὰς, quo utitur hic pro ὃς, δὲ ex forma ver- 
i καλέουσι. quae legebatur pag. $313. b. probabile fiebat, 
Iónico idiomate (crpfiffe hunc auctorem: fed cum ibi, 
tum hic, καλοῦσι dant mssti libn, non καλόουσι: δὲ ἣν, 
fon τὴν, utrobique habent libri omnes : & in ahis locis, 
ubi eiusdem auGoris teftimonium invocatur, e quibus unus 
eft paulo longior, XV. 663. d. e. nullum Ionismi apparet 
vefligium. ν Ex teftimonio hic citato conftare vider: , ait 
» ScHNEIDERUS in Hiftor. Pifc. pag. 235. metrice fcriptum 
»fuifle Epaeneti librum.« — Nec tamen id utique fatis ad- 
paret: & , quae ex eodem libro p. 663. adferuntur, nibil 
profe&o poétici coloris habent. Portam Samium faifle hunc 
Epa«enetum. Ícribitur in Dalecampii Indice Authorum ab 
Athenaeo laudatorum : fed imprudenti id exciderat doGo 
viro, & ad Nicaenetum pertinebat. Caeterum nonnifi ex 
Pamphili & Artemidori Ariftophanei Gloffis notum fuiffe 
Athenaeo Epaeneti opus illud videtur. conf. 1X. 487. e. & 
XV. 662.d. 
᾿Αριστοτέλες δ᾽ ἐν πέμπτῳ Zóo» Ἰστορίας, nScriben-a 
» dum ἐν σόμπττῳ Μορίων : fide membranarum. « CASAUB. 
“-- Immo vero hic unus, atque unicus, quod meminerim, 
locus eft, ubi vetuflae noftrae membr. 4. iftam ipfam 
libri infcriptionem , ἐν σόέμττῳ Ζώων Ἱστορίαςε plane 
tenent tuenturque. Doleo vero , hoc maxime non f- 
mul invocari poffe teftimonium Epitomae; cuius au&or 
nunc hoc ipfum omne , quod de Zfriflorele hic commemo- 
ratur , filentio praeteriit. Illud tamen rurfus eodem hoc lo- 
co mirum maxime accidit, quod, cum dicat auCtor nofter, 
"Apie. d" ἐν πέμπτῳ Ζώων Ἱστορίας σαρδίνους αὐτὰς. 
(nempe τὰς χαλκίδας : five αὐτοὺς, Ícilicet τοὺς ἐρετί- 
μουςεὴ καλεῖ: nusquam in illo libro reperiatur mentio facta 
fardinorum. De quo δὲ CASAUBONUS monuit : » Quod ta- 
» men meminerim , (inquit) Philofophus neque in illo Ii- 
» bro, neque in ullo alio [ hodie fuperftite 1 fardini fecit 
» mentionem. « — Unde colligas fortaffe, ifto titulo alium 
(nefcio quem) librum hodie deperditum defignaffe Athe- 
naeum. ΝΙΝ forte erraverit ipfe nofter Deipnotophifta, aut 
mendof(à codicis fui fcripturà fuerit deceptus, ut c«f4- 
vv? , qui (ut viris doGis videtur) .Hiflor, Anim, V. 11. 
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a commemoratus ab Ariftotele fuerat, (vide Gesner. pag. 
827. δι Camus in Var. ]e&. ad Ariftot, Hift. Anim. V. 11.) 
pro σαρδίνῳ acciperet. ON 

Καλλίμαχος δ᾽ ἐν "Evixeie ᾿θνομασίαιε, €&c. Vide Caz- 
EXMACH] Fragm. xxx vin. Tom. 1. edit. Erneft. pag. 428. 
Jbid. ix 1 & p , ἀϑερίνν, Sic ms. uterque cum editis, itemque 
ex Epitoma Euftathius ad Od. -J. p. 799. 1. 1. Sed quo- 
niam apud Hefychium legitur, "Ix7&pa* ἐθνικῶς, ἰχϑύς : 
facile credas , in noftris Athenaei codicibus extremam vo- 
calem «, ob fimilem initio fequentis vocis, intercidiífe, 
Quod mox ait: Ὄζωνα, ὀσμύλιον : conf. pag. 318. e. & ad 
eum locum notata in Animadv. pag. 384. 

In Nic4NDRI verf. 1. reGe Ἔλα: vex yeréecei dede- 
rye mssti ambo, — Perf, 3. Per (6 minime improbandum 
.erat 5p 9 à s, quod habebant editi: fed nil neceffe fuerat 
a veteris exemplaris fcripturà recedere, Quare ex ms. 4. 
revocavi ὀρφός, In Epir. quidem deeft pofterior verfus. 

b in 4nmisrorzBaNis tetrametro anapaeítico , male vulgo 
κακόδαιμον fcribi, ait BRUNCK in Fragm. Ariftop 
Ρ. 319. 4. 6 χαδοῤαίμων corrigens. Quod ut ego non 
improbo, quoniam faepe vocativum nominativo fimilem 
faciunt Attici, fic ne in vulgata quidem fcriptura, quam 
tenet utergue codex mstus, defiderari quidquam putavi ; 
muon ad producendam poftremam fyllabam, in con- 

onam definentem, fufficere videbatur afper fpiritus ini- 
tio vocis fequentis. 

» Quod ait, τοὺς γὰρ εἰς τὸ ἀπανθρακίζειν ὑπιτηδείους 
ν ἰχθὺς εἰς ἅλμην ἀπόβαστον, de ea re lege quae fcribit 
» eruditiffimus interpres Ariftophanis ad hos verfus Achar- 
» nenfibus, [ num. 670 (q. ' 

» ἡγίκ᾽ ὁπανθρακίδες ὦσι παραχείμεναι, 

» οἱ δὲ Θασίαν ἀγακυκλῶσι λιπαράμσυκα. α CASAUB. 
— Confer Suidam in Oaeías. Quem veríum mox e Co- 
mici Fefpis citat , is num. 1122. ( vs. 1137. ed. Brunck ) 
paulo aliter ei nr hodie legitur. De cuius verfus ve- 
ra Ícriptura confulendus LENNEP ad Coluth. p. 18. Confer 
quae notavimus ad 11}, 110. a. b. 
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& τται. Titulus, quem initio huius disputationis nul. 
Dabent editi, nec Epitoma, ird eft hoc loco in 
wvg3 


e 
lum 
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ms. ΑἹ. δι quidem cum iota ad « in priori fyllaba adícripto:b 
quare & nos iota hic adfcripfimus, δὲ deinde in eodem no- 
DE fubferipfmus cum absque iota fcriptum eflet in edi, 
in ms. £p. 
Ἐσεὶ δ᾽ ΠΩΣ Gc. » Quaeftio tra&atur ab Athenaeo 
» haec: Quinam pifces illi. funt. qui in. Mrchippi dramate Pi- 
» fces infcripto , nominantur thrattac? Varie agitatam hanc 
p quaeftionem fuiffe ab snnqus criticis & philologis, ex 
»ii$ quae Athenaeus narrat , fatis liquet : maxime cum (ícri- 
Ὁ bit, librum integrum a fc editsm hoe argumento. Hic vero 
» eius commentarii folum τὰ χαιριώφατα recitantur. In 
» quo fermone ait, κατὰ τὰς συγγραφὰς “γὰρ τῶν ἰχϑύον 
» καὶ τῶν ᾿Αθηναίων : hoc eft, in ea fabalae parte , qua cont 
w nentur foedera inter pifces & Aithenienfes : vel, interpifos 6 
» homines: nam pro ᾿Αθηναίων fuadent fcribi ἀνθρώπων (ὦ 
- qna ifta, ἀποδοῦναι τοῖς ἀνθρώποις συντίθονται, nif 
sibi legendum τοῖς ᾿Αθηγαίοις. Vocem autem σνγγραφὰν 
sita accipiendam effe ut expofuimus , manifefto arguit pro- 
» ximum συγτήδνται. De eo foedere recitantur verba Ar 
& CHIPPI:; ᾿Αποδοῦναι δ᾽ ἴσα ἔχομεν ἀλλόλων. liés ure 
» τὰν ϑράττας καὶ ἀϑερίνην τὴν αὐλητρίδα, xa) σηπίων τὴν 
τοϑύρσου, καὶ τοὺς τριγλίας, καὶ Εὐκλείδην τὸν ἄρξαντα, 
3» καὶ ᾿Αγαγυρουντόθεν τοὺς κορωκιῶναις, καὶ κωβῴν τοῦ Xe 
1 λαμινίου τόκον. Comici poétae figmentum ex tam paucs 
» vetbis fuperftitibus augurari velle, nimia fuerit temer 
»tas. Apparet attendent; ludere poétam in appellatione 
» busquarundam Athenis notarum perfonarum, quae com- 
» munia cum pifcibus nonnullis nomina habebant, £x in& 
᾿ wfotderis proponitur haec: ur redderent pifcibus homines quie 
» quid ab iis acctpiffent : & fimiliter pifces hominibus. Deinde 
» quaedam nominantur , quae reftituturi erant pifces mor 
» talibus. δρώτται ia his primo loco recenfentur. Piíces ni- 
» mirum eo nomine quosdam Arcbippus noverat: fed vt 
»]les δὲ parum in vulgus notos. Hinc illae antiquiffimorut 
» Criticorum variae de loco Archippi fenterfiae : aliis corruptos ei 
» codices affirmantibus , aliis aliud pronuntiantibus. Mirum 
n eft fuiffe qui aliud hic legi vellent quam ϑράτταν. The- 
» tis autem pifcibus commune nomen inter homines ha 
» bant mulieres Threffae , vel atiundoe e Thracia ; quales mul. 
» tas femper fuiffe Áthenis cimus ex veterum fcriptis. 'Abr- 
v» pírn , notum eft pifcis nomen : fed fuit Athenis , cum do- 
wceretur ea fabula, 4ftherina quaedam tibieem, Sepia itm 
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€ » iliqua tum vixit, cuius patri nomen fuit Tkyrfo. Erant 
Ὁ δι Trigliae quidam, ἀνπὺ τῆς τρέγλης ita dii, In Euchi- 
"ἀξ haeremus : nam praetorem quidem. Euclidem fatis no- 
»tum habemus, ut libro ipn dicebamus , capite fecun» 
»do: [ ad L 3. a. conf. XIII. 577. b.] fedinter pifcium no.. 
»mina nullum novimus huic adfine; nifi fortalIe allufum 
neft ad illas quas vocabant xaeid'ae inter falíamenta. [Ὗ11. 
» 303.a.] Frigidiusculum hoc, fateor , & longius asceff- 
»tum: fed meminerimus , hunc effe AncziPPUM, quem 
» veteres Critici pronunctant omnium *Comicorum eep- 
s» τικώτατον, & cuius facetias faepe inficetas fuilTe teftan. 
»tur Arift & eius antiqui interpretes. Coraeiones , 
» fratres videntur fuiffe aut f. ex "nagymunte pago, 
s» quibus nomen a pifCcatione aut venditione wopaxíre». Ps 
»go enim cum Excerptis, xal τοὺς 'Ase«yvpevrzí0es K o 
Ὡρακιῶνας [fic & nofter cod. ΖΡ. non κορῶν ro ν-. 
»T«f. Κωβίου τόκον, [ reGius, Κωβιοῦ τόκον, ms. Ep.] 
sinterpretor filium cuiusdam vel piícarii vel falfamenta- 
» rii, qui vulgo dicebatur Go&o, [ cf. VIIE. $29.a. & f. 
»1V. b uis V1. 242.d. ] & filii eius, Gobionis fili, au& 
v fortaffe Kefíersr , ufitatà in nonnullis pomo fot» 
"τὰ, Bárpaxec, Gt ranam fignificat, ὅς nomen eft ali- 
»cuius, qui cum odio multorüm Athenis tum paredri vi-. 
»ces fungebatur; vel eo minus vulgo gratus, quod non 
» Athenis natus erat , fed in Hifliaea five Orco. Euboeae: 
»ideo ait poéta, τὸν ἐξ 'Qptou. α CASAUB. —  ARCHIPPAR 
verba, f» minus per legitimos verfus, ( quod praeftare no- 
bis non licuit) at pet certa quaedam commata distribui» 
mus. Ad iuftam quidem metri meníuram reftitueadam plura 
paffim vel mutanda vel fupplenda forenz. In vulgata fcri- 
ptura , ᾿Αθηναίων, ante Archippi verba, & deinde in &ve- 
J'ovres τοῖς ἀ 9 0p aros, nil mutant mssti: & neutra leGio 
folicitanda videtur, In ipfis poétae verbis (verf. 4, ). videtue 

ἀτὰετριγλίδαεδυτὰς τρίγλαως um, Cf. VIIL 
$438. f£. & ibi not. 

Μνησίμαχοε ἐν "errorphoo 5c. Longiorem ex eadem 
fabulá ec adpofuit, Nofter, IX. 403 extr. & fq. cuius 
pars funt duo anapaeftici dimetri hic citati , qui ibi leguntug 
p. 403. b. c. Alius vero poéta, Ephippus , qui nonnullos ex 
MNESIMACHI verfibus, (uosfecit, pro eo quod 35d 7- 
3 « eft apud Mnaefimachum , SpÍ 7T & pofuit, pog. 322.& 

Δωρόδεος - - ἐν τῷ ἀγδόῳ aps τοῖς du τε Mita 

& 4 
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συναγωγῆς. [dem opus eiusdem Grammatici boc titulo ci- d 
tatur in Schol. Villoifoni ad lliad. γ᾽, 352. Δωρόθεος ὧν τρια- 
xegto πρώτῳ τῆς ATTIXUNG λέξεως, Quod dein legitur apud 
Noftrum Sérra» γράφει: dubitari poteft quid fit quod 
JDorothens Ícripfert, ac fortafle in repraefentanda illius 
fcripturà denuo hic errarunt noftri librarii: illud dubitan 
non poteft, cum mox vulgo ( confentiente utroque noftro 
codice cum editis) fcriberetur, οὐδ᾽ igi» τὸ τῆς Sp&T- 
qW£ road "rep. οὐδενὶ τῶν ᾿Αττικῶν, perperam ibi pofi- 
tun vocem Sp&rP»s fuiffe; quandoquidem continuo de. 
inde, eam vocem & apud Anaxandridem & apud Antipha- 
nem reperici, dicat iple auGor nofter, qui modo eamdem 
ex Mnefimnacho adtulerat.. Quod fi re&e paulo ante legi- 
tur, Sérra» fcripfffe Dorotheum , nunc hic τὸ τῆς 3év 1 2€ 
neceflario fcriptum oportebat: fin ibi pro 3ézre» aliud 
uid debuere no&tri librarii, eadem vox, quam ibi ponere 
debueran . hic quoque repeti debuit. Vocabulo ϑρᾷττα 
autem Ephippum quoque ufum effe paulo ante monui- 
mus. Adnotavitque etiam Stephanus Byr. in Ggáxu: Τὺ ébyi- 
X - - Θρᾷττα, "Ar Tix Gt xal ἡ ἀπὸ Θῤῥᾷάκης d'ovAM , xe 
siJoc ἰχϑύοε, καὶ ὀρνόου. Denique apud Ariftotelem etiam, 
pe Geuerat, Animal, V. 6. pifces commemorantur «à xe 
λούμεναι “ράτται ; ut ibi quidem vulgo fcriptum nomen. 

In MNAXANDRIDAE trf. 1, cum Ku) συμπ λυσιά-6 
φειν in ed. Caf. legeretur, monuit dein idem CasAuso- 
Xus in Animadv. »Scribe xe) συμπαίζειν: fic enim 
» alibi in his libris ,. melius quam ut hic συμπλεησιάζειν. « 
«- Diceres, iftud συρυσλησιάζειν e fuperioribus editionibus 
jn Cafaubonianam fuiffs propagatum: at fuo iudicio id po- 
fuerat vir doctus, pro evgtrAr& Quir, quod erat & in 
ed. Ven. & Baf. δὲ in ipfo ms. 4. qua fub fcriptura haud 
Obícure latebat συμ παίζειν. quod dedere libri omnes, 
JI. p. 104. f. In Epir. h.l. defunt ipfa duo priora eclogae 
verba. Pro xegaiasid loes vero, quod.hic agnofcunt ambo 
codd. mssti cum editis, fuperiori loco xepid'eplors dabat 
tns. 4. cum edd. (In Epir. autem deeft ibi tota ecloga. ) 
Conf. p. 309. ἃ, Pariter in ϑραττιδέων ἢ. l. confentiunt li- 
bri omnes, pro quo Sprrridier p. 105. f. vulgo legebatur. 
|ocIn ΑἸΝΤΙΡΗΑΝῚ5 verf. τ. ex Tyrrhenico, cum fic ícri- 
ptum effet in. ed. Ba(, & Caf. Δήμου δ᾽ à tav e ἐστιν, 

adnotavit CASAUBONUS : » Quis ille δήμου ἁλιεὺς, populi. 
wpütator? Ego vero fa(picor, iftud δῆμον aliter exponen. 


e 
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e »dum effe: fic nempe, ut cum ait Diogenes, Socratem 
-  nfuiffe τῶν δήμων Ἀλωπεκῆθεν, Xenophontem τῶν δήμων dre 
-  wchienfem. Quare fcribo Δήμου Δοκαλοισύς ἐστιν: ef e pago 
» Decelia. «— Haec fcripferat vir doGus in Animadverfio- 
nibus: deinde vero, poftquam interim codicis msti ufuram 
naQus effet, in Mddendis ad "Animadv. fic ifta corrigi υ- 
fit: » Quare fcribo e libro praeftantiffimo Meffae, Af. 
noU δ᾽ ᾿Αλαισύς ἐστιν! efl e pago qui dicitur Halae, Duo 
:  wfuerunt in Attica δῆμοι nominati Halee ; fed cognomi 
|  wnibus distindi & tribubus: Halae Araphenides, tribus 
t  werant Aegeidis; Halae Aexonides, tribus Cecropiae, 
» Utriusque gentile nomen erat 'AA«reis , ut legitur hic in 
»ilo msto, vel 'A atus a iota , ut diferte docemur 
»a Stephano. « — Quod fi Venetam editionem adhibuif- 
fet Caíaubonus, reperturus ibi fuerat fcripturam 'Aa«sebe , 
quae a vera nonnif fpiritu differebat. In ms. Ep. plurima 
pars huius eclogae deeft. In ms. A. vero exaisis fcribitur; 
quo fpiritu neício. Apud Suidam quidem ( fortaffe ex hog, 
ipfo Athenaei loco) adnotatur : ᾿Αλαιοὺς, ὄνομα δήμου : 
ubi cum leni fpiritu, & deinde pariter cum «/ dipbthoa- 

go fcriptum id nomen. 
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. ^ "PierTui. Ταύτας Διοκλῆς ἐν τοῖς ξηροτέροις καταριθμεῖ» 
ται. Verba Diocrrs fupra adiata (unt, pag. 120. d. 
f Σπεύσιππον δ᾽ ἐν δευτ. Ὅμ. ConiunGionem, quae ἢ . 







erat editis, commode dedit uterque θεῖ mstus.— M 
cum ederetur, παραπλησίαν φυσὶν εἶναι! {ψῆτταν, 
γλωσσον, ταινίαν : monuit CASAUBONUS: » Melius fcrW 
085 ταραπλήσια. « — ReGe: & fic uterque cod. 
ms. Caeterum (upra, p. 388. b. non nifi nomine diverfos pi- 
fces flatuerat ψήττας & βουγλώσσους ; quod quo pacto 
accipiendum, ibi expofuimus. tos 
' ᾿Αριστοτέλης δ΄ ἐν πέμττῳ Zoor Meoplup γράφει" Ὁμοίως 
δὲ καὶ τῶν ἔχθυ δίων οἱ πλεῖστοι ὥς. Sic nuac rurfus am- 
bo mssti cum ed, Ven. ἐν σέμνττῳ Ζώων Μιορίων. Sic δὲ CA- 
SAUBONUS (cus in contextu vocem Ζώων omiüffet) in 
Animedverfionibus fcripfit: » Locum Philofophi , qui di- 
»citur effe ἐν σέμνστω ζώων μορίων, lege quinto Hiftoriar. 
»cap. nono. Ibi re&ius fcriptum τῶν ἐχ θύων. quam 
Wix vd iur ut hic. Nam tunnus certe Gc mugil plfciculis an- 
»numerari non. debent. « 
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ol πλεῖστοι ἅπαξ τίκτουσιν, οἷον οὗ χυτοὶ Gc. » De εἄγεξ 

» pifcibus Ariftotehs verba funt: [loc. εἰς. Καλοῦνται δὲ 
» χυτοὶ el τῷ δικτύῳ "rapit Ópuerot , ϑύννος, ππλαμὺς,, κε- 
πστρεὺς, χαλκέδες, κοχλίαι, [ reGius κολίαι edit. Camus 
»ex ms. Med.] χρομὶς, -Lirras, καὶ τὰ τοιιῦτα. Noa 
multum differunt apud Philofophum χυτοὶ, ju&J'es, & 
» ἀγελαῖοι. In fuperioribus verbis Ariftotelis , quidam no- 
» men χαλχίδεε cenfuerunt inducendum ; quos refellit A- 
» thenaeus hoc loco : etfi miramur nos quoque fummi viri 
»inconftantiam, qui in fexto Hiftoriarum [ cap. 14. ] fcri 
» bat, xy «xis δὲ τίκτει τρίς : quod ex ipfo refert ὅς Phnius, 
s» Adeo nemo homo eft, cui non aliquando fomnus ob- 
wrepat.« CasaAUBONUS. —- Hic de marina chalcide lo- 
qui Ariftotelem, altero vero loco de fluviatili vel palu- 
firi, flatuit HaRDUIN. ad Plin. IX. «1, 74. quo ipfum 
fecum conciliet Philofophum. Piícesy vsevs dicere confue- 
vit, qui χύδων i. e. fufim & copiofe capiuntur. cf. Gesner, 
gag. 218. Probum verbum πορισχόμονοι : quod folicitarunt 
vin doGi apud Ariftoselem, fed tuentur apud Athenaeum 
anseti cum editis. waa «cos rurfus, ut plerumque aliás, 
Ícribebatur in editis per iota in poftrema fyllaba : neque 
diffenfio hic diferte ex ms. 4. adnotata: in ms. Ep. vero 
prorfus non expreffa eft ultima fyllaba. At quoniam coo- 
étanter aliàs , & re&e quidem , per vs in fine efferunt boc 
vocabulum ambo mssti, eamdem hic fcri refütuen- 
dam au&ori putavi. Vide, praeter alia . IL 116. e. 
118. a. & VII. 3463. b. ibique πος. Adde Var. Le&, 
d Camus ad Ariit. Hift. Anim. pag. 353. lin. 33. ubi 
ocet, in optimo cod. Med. apud Ariftot. coaftanter «s. 

Aegis per vícribi. Pro καλτοιαῦτα, quod apud Noftrum edi- a 

tum erat , ree xa) 7 X τοιαῦτα dedere ambo codices mssti. 
Ἐν dà τῷ περὶ Ζωϊκῶν'" Σελάχη., φησί" βοῦς, τρυγὼν. - 
e «βούγλωττα, ΜΨἔττα, μυς. Non unam dificultatem 
habet hic locus. Primum, pro βούγλωττα fortafle βούγλωτο 
τος ÍCriptum oportuerat : nam δὲ n βούγλωττος Gt τὺ βού. 

λῶττον vocatur ille pifcis : ( vide Animadv. ad p. 288. a.) 

ifta autem forma , à βούγλωττα nusquam alibi occurrit, ὁ 
Nifi forte βούγλωοττα in neutro plurali accipiendum: cum 
quo tamen minus convenit quos reliqua omnia pifcium 
nomina in fingulari numero hic pofita funt. Deinde Za- 
gulaca five folea , & μα piícis, perperam utique in car- 
tilagintorum numero ( τῶν et wx or) referuntur, Denique 
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' a de vocab. uve dubitarunt doGiffimi viri. Sane, ctun por» 


cum in verfione pofuiffes DALECAMPIUS, notafletqne ναὶ 
orthragorifcum vel eaprifcum wtelligi; adíentiens husec Co- 
RAY ad Xenocrat. pag. 142. adnotavit: » σὺ ς legendum 
» cum interprete, pro μῦς : & ἧς rurfus, VIII. 35s. £« 
ubi fcilicet idem & καπτρίσκος Bt us ex vulgata fcriptura 
vocatur, qui putatur idem effe piícis, quem χοῖρον Stra- 
bo nominavit, lib. XV. pag. 823. b. c. & $24. b. Nec ta- 
men opus fuifle folicitare confentientem librorum fcriptu» 
-ram evincit baud infrequens cum apud Noftrum , tum apud 
alios auGtores eiusdem piícis, cui ὁ μῦς (μῦε eroe] 
nomen erat, commemoratio: de quo vide Animadv. 
VII. 308. e. Conf. SCRNEIDERUM ad Aelian. Nat. Anim, 
IX. 41. qui tamen idem vir doGtiffimus ( in Hiftor. Pifcium, 
pag. 3| eee ; ait, quis apud Athenaeum ἃ. l. mus 
pifcis intelligatur , qui cum buglotta ὦ pfetta . ( errore. librarii , 
ut videtur) ad cariilegiasas pifces refertur. At quidni intelli- 
geretur ille ὁ us τὸ κῆτος, (ideft, mus balaena)) quem 
ipfe rurfus idem Vir do&us certiffimà conie&urà, msstis 
libris firmat$ , Ariftoteli ( Hift. Anim. III. 12.) reftituit ia 
eadem Hiftoria Pifcium , pag. 158. Confer CAMvus, in No- 
tice des Manu[crüs (T. V. pag. 460. & in Nores fur I' Hifl. 
des "nim. d' Ariflote, Art. Myflicetus. 

Aoplor δὲ - — - dry por , ὃν καλοῦσι. xa) κόριν. » Hefy- 
»chius: ἔσχαρος, ἰχϑύς, Libro III. [ pag. 86. ς.} in Ar- 
»chippi veríu ἐσχάραι recenfentur inter conchylia. Aa 
»autem fint idem παι δὲ efchara , non facile di&u eft. 
» Alterius appellationis xpi , alibi fieri mentionem non me. 
»mini. Eruditiffimus 'GEsNERUS [ pag. $69. ] horfum tra» 
»hebat verba uei ; Κωριδεστράος., ζῶον ϑαλάσσιον 2 
»emendabatque, Κόρις, ἔσχαρος ; probabili nimis ςοηἰεζι;» 
τὰ, nifi literarum feries ivy is CASAUBONUS. — 
Vide notata ad III. 86. c. Ad Hefychianam gloflam Ke- 
ριδεστράες longe divería emendatio adhibita ab aliis doGis 
viris eft, de qua dixi ad pag. 318. e. . 

Βονυγλώσσους d" ὀνομάζει xa) Ἐπτἔχαρμος. Gc. nNon vi- 
» deo quid hic faciant illa verba, cum totidem verbis ea- 
» dem fuo loco fint fcripta. « CASAUB. — Immo, non uno 
loco, fed iam faepius citata. Vide p. 388. a. 306. a. 326. 
e. Repetuntur, puto , hic eo confilio, quo moneret Dei» 
pnofophifta, Epicharmum , cum ψῆτταν. nusquam nomis 
nayerit , βούγλωττον pro «ἐήττᾳ dixifle,. 
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[n M4ncmnzsTRATI verf. 2. quid fit quod βούγλωσσα ha- b 
beat ms. A4. neício. Mendofum effe, cum per fe adpare- 
bat, tum ex pag. 288. b. Re&e etiam h. l. βούγλωσσεν 
tenet ms. Ep. cum edd. Caeterum , cum mancus fit ver- 
fus ; v ia egi : d Cd veríum ícribe, 
& ut ante, ( nempe pag. 288. 

» βουύγλωσφον. TAM χήρα sep) Χαλκίδα κεδγάν. 
φῳ Chalcis nón eft Euboea, [ quod ad oram nosaverat Da- 
s lec. ] ut temere fcribunt: fed urbs Euboeae ad Euripum 
s fita. « —— Quo minus in conftituendo veríu obtempe- 
rarem Ca(íaubono, prohibuit me, quod, quoniam fupra 
$nteger veríus erat adpofitus, hic íatis habere porc 
Athenaeus, partém eius repetere. Praeterea de ícripturi 
integri veríus ne fatis quidem conftat; cum fuperiori loco 
& &, T & Χαλκ. Ícripfiffe videatur Athenaeus, pro eo quod hic 
Eft περὶ X«Ax. Porro ( dequo ibi in Animadv. pag. 140. 
«onere oblitus eram) pro 35p«, quod habent ἰδὲ editi, 
snulto commodius 34psos nobis dedit ms. 4. ἴω sns. Ep. 
ivero plane deeft ibi maior pars illius verfus. 

. ^ Ῥωμαῖοι δὲ καλοῦσι τὴν ψῆτταν ῥόμβεν, καὶ ἔστι τὸ 
ὄγομα Ἑλληνεχόν. Ναυσικράτης., - — — - 

Τρέγλαν λέγεις, γαλαχτοχρῶτα Σικολὺς 

ὃν πήγνυσ᾽ ὄχλος ῥόμβος. . 
ῳ NAUSICRATIS Veríicuh iam ante eodem hoc libro [ pag. 
* 325. 6, f. ] deícripti habentur: bic autem ea (folum fine 
s recitantur , ut probetur , -| Ta» pifcem etiam βόμβον fuif- 
n ft vocatum. Gratcis, non Romanis tantum. Hoc igitur ex 
e poftremis huius ῥήσεως verbis neceflario nobis elicien- 
'" edum εἴ. Quare, nifi paratum habemus credere Athe- 
» naeum nugatorem hic egiffe infigniter , corrupriffhima γεξ- 
* ba hoc fimilive modo pese 

» — γαλαχτοχρώτα Σικελὺς ^ 
|. φῦχλος ὀνομάζει ῥόμβον. ἢ {ῆτταν Aéytie ; 
9 Ex hac leGione diícimus, quam -[577«» interior ( ut ita 
89 dicam ) Graecia appellabat , Siculos ( quorum idioma fuit 
w ab anti vatum , vel Plauto tefte) vocafle ῥόμ- 
s» Bor. A Siculis Romani & hoc & alia multa vocabula acce- 
» nt. « CASAUBONUS, — Αἱ non dixerat Athenaeus, 
φηήτταν pifcem Graecis etiam βόμβον fuiffe vocatum: hoc unum 
dixerat, /atinum vocabulum rhombum fua origine Graecum 
ef: ; quod fane veriffimum eft. Et potuerat Deipnof is 
fta ufum illius vocgbuli apud Graecos ex Theocrito ; Idyll, 
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b II. 30. ac pluribus fortaffe ex aliis veterum poétarum lo- 
cis probare; fed, ut amat ille Comicorum praefertim τες 
flimoniis uti, fic nunc ei placuit ad eumdem Nauficratem 

rovocare , cuius verficulos nonnullos fuperius iam adpo* 
uerat. lilud dubitari disceptarique ab interpretibus potue 
rat, quaenam effet nativa illius Graeci vocabuli fignificae 
tio, & quanam potifimum notione in Nauficratis loco ade 
pofito accipiendum illud effet. Ex veterum Grammaticoe 
rum obfervationibus (atis tuto colligi videtur, ῥόμιβον (item. 
que ῥύμβον) Graecos dixiffe partim roram, cylindrum , aut 
inflrumentum quodvis in gyrum agitur, partim gyratio- 
nem vel rotationem ipfam. ( Vide Schol. Theocr. l. c. Schol, 
Apollon. Rhod. ad IV. 144. Suidam δὲ Hefychium, in vo- 
ce; en Interpp. Timaei Lexic. Platon, in Ῥυμβεῖν, ibi» 
que Ruhnken. demque Valckenaer Diatrib. Euripid. p, 39.) 
upereft ut quaeramus, qua notione apud Conicum no- 
ftrum accipi illud vocabulum debeat. Comico ioco imitari 
poétam in levi argumento Tragicorum gravitatem fatis ad- 
paret. Mullum picem , quem Zerloy pora, , id eft, fulvo vel 
Íuteo colore initio dixerat, nunc vocat γαλαχτοχρῶτα, lae 
&eo colore : ubi facile patet non id de allo la&lis colore ac- 
cipiendum , fed de flavo ac ftre aurca.colore quem habeat lac 
pingue per eam praefertim anni tempeftatem , qua pinguif- 
fima funt pafcua. Id ipfum vero poé&ta proximis verbis 
planius indicare voluiffe videtur, ita legendis: ὃ ( fcil. y&- 
λα: nempe, Tragicorum more, refert pronomen relati- 
vum ad fubftantivum γάλα, quod in adieCtivo yaxaxres 
ae, ineffe intelligitur ) ὄχλος Xixenbe πήγνυσι ῥόμβῳ * 
1d eft, quod lac vulgus Siculum fpiffat (in butyrum cogit) ro. 
tando; five pi[lillo quod in gyrum agitur ; ive ( ut paftores in 
Vogefo noftro ) in vafe quod rotae formam habet in gyrum 
agitur. Quae intetpggtatio fi cui non facit fatis, ei vereor 
nihilo magis probatum iri VILLEBRUNII inventum, qui 
duos pofteriores verfus in hanc fententiam interpretatus eft : 
b. Mullum dicis ? A. Immo vero la&ito-colore pifcem dico, 
quem Siculum vulgus furcá capit ; nempe foleam. 

Caeterum de vi & ufu vocabuli rhombus, cum apud Grae- 
cos, tum apud Latinos, confuluiffe praefertim iuvabit Mar- 

tini Lexicon Philologicum, fub hac ipía voce, 
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AD CAP. CXL. 


“αραθήσομέν σοι, pro eo quod erat editum wap c 
ϑύσομαί eoi, commode dedit ms. 4. 

Eus: verba, cum velut pedeftri fermone concepta 
vulgo adpofita effent, per dimetros aefticos ( 
admodum nos edidimus ) diftribuenda efle, adnotavit Ki- 
STERUS ad orem exempli editionis Cafaubonianae , quo 
ipfe olim ufus erat. Pro Πρὸς τούτοις, (verf. 1.) metri 
cauffa Πρὸς τούτουσιν Ícribendum idem KüsTERUS mo- 
nuerat. Éodem verfu , manifeftum (íphalma sagée reus: ex 
ed. Baf. in tres Cafaubonianas propagatum erat. 
Breviator terminavit in verbis sae íc τ᾽ ἐρίφους. Ad men. 

-ddofum ἄλλα ς τε (poffremo verfu) nil adnotatum ex ms. A. 
ἀλλᾶς TS COrTexit KüSTERUS. ἄλλα 7s legendum con- 
jeGaverat STOEBERUS , olim nofter, ad Thomam Mag. 


ag. 36. | 
Pro ἐμφορηθεὴς δ ὺ, commodius ἐμφορηθ. οὖν dedit τῳ. 
«4. Coniun&ionem omifit Epitomartor, * 
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ÓIN LIBRUM OCTAVUM. 


P. D. distributione univerfi Operis Deipnofophiftarum ia 

339 X X X, Libros : caius distributionis initio librorum nonnul- 

8 jorum in vetufto noftro cod. A4. fit mentio, diximus ih 

Praefat. p. xv fqq. De huius Libri Argumento haec nota- 

vit CASAUBONUS : » Expofita funt libro faperiore plera- 

»que genera pifcium , quorum praefertim veteres Comici 

» & poétae alii feciffent mentionem. O&avo ifto referuntur 

» varii fermones a Deipnofophifks habiei fuper Pifcibus, aut 
moccafione picium. « 


AD CAP. L 


Τὸν κατὰ τὴ A λυσιτ. Sic ms. Ls esa dileudáe 
διε convivator Larenfius: qui nu kmtibus , cam 
———— πὴὸ ἀν τμὴ στπτῳλ βτο 
»rerum copiam praefluiffe, quam in Lufütania praedicaverat 
:w Polybius. Multa de fertilitate eius regionis, & aliarum 
»aliquot Hiípaniae partium, varii fcriptores iam olim me- 
»moriae prodiderunt: fed nemo aut uberius aut maiore 
»fide, quam ille nobilis Hifloriarum t pin Megalopo- 
»litanus: quod ex Strabone, Diodoro Siculo, Plinio & 
» Athenaeo hodie cognoícumus. « CASAUBONUS. — Quae 
hoc capite ex Pozra11 Hiflorüs exhibet Athenaeus , ea in 
noftra Polybii editione retulimus io Reliquis lbri XXXIF. 

8 


ἫΝ νῦν Ῥωμαῖοι Σ σαν ίαν ὀνομάζουσι. νἿσ πανία quae X. 
wdicitur in vulgatis libris, Z σ «ría cft ἴῃ antiquis mem» 
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»branis Áthenaei; ficut apud Paulum Apoftolum in ea 
» ad Romanos, & apud alios quoque. « CASAUBONUS. — 
Sic, Zar «rí«r, non Ἰσχανίαν dedit uterque nofler co- 
dex mstus: quod cur non revocarem nulla cauffa fuit. 
Vide Interpretes Stephani Byz. ad voc. 'leaaríe:: & Wet. 
fien. ad Rom. XV. 24. fed praefertim Bochartum , in Cha- 
maan , lib. L cap. 55. Intelligi autem par eft, Athenaci 
haec verba effe, non Polybii. 

ReGe x«) οἱ ἄνθρωποι dedere mssti, cum articulo: dea 
quo adiiciendo monuerat REisk1vus in Notis ad Polybium. 

τὸ δὲ ϑδαλάττιον ὄψον - - - μεγάλην ἔχει διαφορὰν “ρὸς 
Τὸ γινόμενον ἐν τῇ καῦ' ἡμᾶς ϑαλάττῃ. Conf. HERMANNI 
Adnot. ad noftrum Polyb. T. VIII. pag. 117 fq. 

ὃ μὲν τῶν κριθῶν φίκλος (μέδιμνος) ἐστὶ Joey us. 
» Non eft vox Graeca σίκλος, fed Graecis barbara. Poly« 
sbius, qui in rebus Zifpanorum exon eà utitur, do» 
pcet nos io communi ufu eam fuifle apud illos. Ait enim: 
ἡ Καὶ ὁ τῶν χριθῶν σίχλος, ( μέδιμνός ἐστι ) δραχμῆς. Si- 
p clum interpretatur medimnum , five modium , ut puto, 4e 
ticum. Ita videntur Carthaginienfes eam dictionem ufur- 
ppaffe: unde Hifpani muha fumferunt δὲ locorum & alia- 
wrum rerum vocabula. Hebraeis , a quibus caeteri omnes 
» acceperunt, fekakál (five, mollis pronunciando, /akál) 
» eft menfuram pondere examinare ; δι {ἐκεῖ, pondus. Ab ea« 
»dem origine, σίγλος in Perfide genus nummi eft appella- 
» tum, tefte Xenophonte. « CASAUBONUS, — - Bene 
habent; at fortaffe Polybius valorem τοῦ σίχλου pluribus 
quibusdam verbis expofuerat; Athenaeüs aüteni , nifi quid 
librariorum culpà intercidit , nonnifi unum vocabulum gw. 
διμνος explicandi cauffa, in parenthefi pofitum, adiecir. 
Nam verbum i e 7) quidem hoc loco ad reliquam fenten- 
tiam , fi quid video, prorfus erat neceffarium ; fignificans, 
valet , conflat , venale efl , venditur , intelle&o vocabulo ates. 
Sic apud Lucian. in Vitarum AuGione, cap. 26. Πόδου 
δ᾽ ἔστιν; Ἑἴκοσι, μνῶν. —- Mox, τριώβολον Gt τετρώβολον b 
reGe fcriptum in π|55. 4. & Ep. itemque in ed. Ven. ni 
quod in hac, τετράβολον., operarum errore. 

0r δὲ ml o v ἑκατὸν μνᾶς ἄγων. Vulgatum ὃς d'eíevor 
Dalecampius intellexerat de (κε coenis iam apta. Perfpe&e 
vero CASAUBONUS : » Neerrent , (inquit) hic tirones, do« 
v Gorum virorum interpretatione decepti: negamus Grae- 
»cum loquendi genus effe ὗς. δεύσφων. Scribendum eft, i 
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b » δὲ σίων: quamvis reclamantibus antiquis exemplaribus δέ 
» Excerptis. « — Certiffimam adoptavi emendationem , qu& 
& noftri indigebant mssti. ἢ 

» Verte ifla, Τὰ δὲ τῶν ἀγρίων ζώων κρέα σχεδὸν οὐδὲ 
καταξιοῦται τιμῆς. ἀλλ᾽ ἐν ειδύσει καὶ χάρεγι τὸν 
ἢ ἀλλαγὴν “ποιοῦνται τούτον : ἔεγὶπα pretio fere null &abetur : 
» fed vel au&larii loco cam tradunt, vel gratis largiuntur. ἀλλα 
a ad “οιεῖσθαι dicuntur. & qui emiiones ὦ venditiones contras 
» hunt , ut fit in foro & macello; hic vero etiam , qui ἀρ“ 
» nant aliquid. In univerfum omnis contratus e& ἀλλαγὴ, 
»ex antiqua permutandi confuetudine. « CASAUBONUS, — 
Bene haberet χαταξιοῦται, fi dediflent veteres libri, Sed 
mendoíe quidem χαταξιοῦτο fcriptum in ed. Ven. δὲ Baf. 
gir on vero in utroque cod. msto. 

» Corrupta funt grati convivae de fplendido conviva« 
»tore verba: ἐκπτίπλησι “ταντοίων ἀϊγαθῶν ὁσημέραι, τοῦ 
υδϑοὺς xa) μα γὙαλόφραενος φιλοτιμούμενος οὐδὲν p &p e» 
μόνοις οἴκοδεν, 8 λογάρια. Manuales Athenaei codices , 
»nihil nos adiuvant: at iuvant Excerpta, ex quorum fi- 
» de fcribendum , ἐμπίπλησι παντοίων ἀγαθῶν ὁσημέραι jo 
τὰ τοῦ ἡδέος xa) μεγαλοφρόνως φιλοτιμούμενον - 
neudi» φερομένους οἴκοθεν ἣ λογάρια. 1d eft, non fo- 
» lum fuavem nobis fe. praebens, fed etiam magnifice liberalem 
»ac munificum , quotidie omne genus bonis nos replet , qui do- 
» mo nihil afferimus nifi differtatiunculas. | Appellat λογάρια 
»recitatiunculas ex vetere lectione, quas libro primo [ p. 4. b. 
» vocabat τὰ ἀπὺ τῶν στρωματοδέσμων γράμματα : & lie 
»bro VII. pa8- 277. b.] τὰς ἐκ τῶν ἔων σνυμβολάς, 
» Λογάρια hic oretiunculas interpretari. nolim. 1n Gloffis 
» legitur : λογάδεον, ratiuncula : malim. λογάριον aut λογί» 
nir; nam λογὰς eft aliud. « CASAUBONUS. — Perperam 
utique ὁσημέραι τοῦ ἡδέος erat in ed. Ven. & Baf. absque 

raepofitione ; tum ὁσημέραι τοῦ δέος in ed. Caf. 1. & a. 
(rurfus vero ToU ἡδέος in ed. Caf. 35.) ReGe vero μετὰ 
σοῦ ἡ δέος ἰῇ ms. 4. & Ep. Dein sey α« λοφρόνως lia- 
bet etiam uterque cod. ms. Denique φέρομόνοις quidem 
Cunt editis tenet ms. Α΄. fed qspopérovs tuetur ms. Ep. 
Ad φερομένους intelligendum effe pronomen perfonale aas, 
facile per fe patet: poteft autem hic accuíativus ( quem- 
ainoduni accepiffe videtur Cafaub.) a verbo ἐμπσίπλησε 
pendere ; fed videtur proxime ad verbum φιλοτιμούμενοῦ 
referendus , ut ftruGura orationis in hunc modum con» 

imadV, Fol. IF. Hh 
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cipiatur , φιλοτιμούμενος Wade μετὰ ToU ἡδέος xa) μεγαλο- 
qpiras , id eft, non modo ἡδέως, (ὦ ὦ μεγαλοφρόνως, mon 
modo iucunde, verum. etiam. magnifice nos accipiens, Sic. ver. 
bum φιλοτιμεῖσθαι G -eüdem fere notione ufurpatum fue- 
rit, & eàdem rarioneggoníttuQum , atque quoeporsietas 
aut d'epsicóa:: cuius quidem ufus non aliud mihi exem- 
plum ifinotuit praeter illud quod ex TheophylaGo a Bu- 





daeo in Commentar. Ling, Gr. pag. 853. citarum HL. Ste- 


hanus in Thef. repetiit , δυστυχοστάτῳ φιλοτιμούμεγοες 
app τὸν Ὠρίαμον. 


AD CAP. II. 


Ἄλλα μὴν, ἄνδρες ἰχθύος, κατὰ τὸν "Apy roroy. Sic rur-c 


fus ἄνδρες Polit: ait p. 354. ridiculà adpellatone ex A4a- 
€CH1PPI fabula Pifcibus defumtà, de qua paulo ante ( VIL 
$29. €.) di&um. Alibi, ubi Cynici compellantur , ἄνδρες 
χύνος dicere amat Deipnofophifta. Nunc hos qui nil nif 
pifces loquebantur cogitabantque, quafi ipfi in pifces mu- 
tati fuiflent, viros pifces adpellat. 

“αρελίχετε - — — τούς τα ἐρυκτοὺς ἰχθύας καλουμένουε, 
Cum olim, omiffis parentheíeos fignis, fic fcriberetur, 
φαρελίπετε. Δεῖ γὰρ 6c. monuit CASAUBONUS : »ν Scribe 
ἡ παρελίπετέτι: aliquid efl a vobis praetermifJum.a — At 
quisquis ad totius orationis greffum adtenderit animum, 
nobiscum ( puto) intelliget , inferto pronomine 7: mini- 
. me opus effe, fed ita, uti adhibitis parenthefeos fsgnis in. 
dicavimus , continuari orationem , ut cohaereant ifta ver- 
ba παρελίποτε τούς τε ὀρυκτοὺς ἔχθ. καλουμ. De quo etiam 
eruditiffimus ConAY monuit in JVoris msstis , δὐϊεδἃ totius 
loci verfione latinà huiusmodi : » Mt enim, o Viri pifces, 
»ut eft apud Archippum , practermiftflis ( aeguum efl enim , uu 
ni εἰς ἐπ üs eis di Ce de EUM fos idisse p- 
» fcesque foffiles 6c. « — lud quaeri poterit, quo fpeGet 
τα particula, cum in fequenti oratione nihil reperiri vi- 
deatur , quod ifti coniun&ivae voculae refpondeat. Nem- 

id haud dubie, licet, ratione minus apertá, in illis yer- 

is continetur, Ὁ δ᾽ αὐτὺς οὗτος φιλόσοφος καὶ “περὶ τῶν 
“πγνυμένων διὰ χειμῶνος τῷ πρυστάλλῳ ἱστόρωσεν: quae 
ad illa fuperiora verba τούς 7 € ὀρυκτοὺς ἰχθύας cádem 
prorfus ratione referuntur, ac fi dixiffet, x«i τοὺ s αν» 
γνυμέγους διὰ x eia, τῷ κρυστ. περὶ ὧν ὁ αὐτὸς οὗτος φι- 
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.€ λόσοφος ἱστόρησον. At CASAUBONUS fibi perfuaferat, reGe 
cohaerere ifta verba, τροσοψιωνῆσαι τοὺς ὀρυκτοὺς ix Ü. quae — 
' vulgo nullà poft προσοφωνγῆσαι interpofitá distin&ione iunCta 
erant. » Narrantur [inquit ] aliquot pifcium miracula, Ac 
. e primum de pifcibus terrenis agit. Ae γὰρ, inquit, xal ἡμᾶς 
» προσοψονῆσαι τοὺς ὑρυκτοὺς ἰχθύας. « | Particulam s con- 
fulto nunc omififfe vir do&us videtur. » Interpretes ὑμᾶς ἢ 
»libri, ut eft editum, De pifcibus fofflibus Ariftoteles in. 
» libello pe Miraculis auditis, & Strabo libro IV. ( p. 182. 
» ac XII. (p. $62 (q.] Aetatis quoque noftrae viri doGi a 
* Albim in Germania atque alios fluvios pifces effodi ob- 
» fervarunt , ac monumenus fuis prodiderunt. « — De Pi- 
fcibus foflibus feu fubterraneis. (quos terrenos Plinius voca» 
vit lib. 1X. cap. $7. (e8. 75.) plurima cum veterum fcri- 
᾿ ptorum tum recentiorum teítimonia collegerunt vàri doGif- 
Emi » loh. BECKMANN, in Notis ad Ariftot. libellum ne Mi- 
rabilibus Aufcult. cap. 74 fq. & Ioh. HERMANN, in Noris - 
ad Polybii Hiftoriar. lib. XXXIV. cap. to, 4. Tomo VIII. 
Part. 1. noftrae edit. ΡΒ. 118. Sicut hic dicit Democritus 
conviva, δεῖ γὰρ xal ἡμᾶς μικρὰ προσοψωγῆσαω , fic dein- 
turfus p. 346. c. τοσαῦτα ὑμῖν προσοψωνήσας παρῆλθον. 
oi ἐν Ἡρακλείᾳ γίγνονται, Ra) περὶ Tío ν ToU Πόντου, - —- 
ἡστοροῦντος orepl a. Uv Gv Θεοφράστου. Cum περὶ αὐτοῦ effet 
editum, adnotavit ad hunc locum CASAUBONUS : » it, 
s» narrante id Theophrafto: (ed malo περὶ atr , commemo- 
»rante cos Theophr. Ín fragmento libelli Theophra(tei, de 
»Piícibus inicripto , Tíos non nominatur , fed fimplicitet 
» regiones Ponticae. Plinius ex eodem, pro Tio, Cromnam ha- 
» bet. Fuit is pagus T;o vicinus, Ex his, & aliis item duo- 
»bus, Amaítris urbs in Ponto nobilis fuit compofita. « — 
“εὶ αὐτῶν perípicue dedit vetus nofter cod. 4. De Tio, 
omna δὲ Amaftri quae adnotavit Cafaubonus, ea legun- 
tur apud Strab. lib. XII. p. 444. ubi Τήϊον vulgo pro Tíor 
editur. Quae Plinius 1. c. de foffilibus pifcibus habet, eo» 
rum auCorem T/eopáraflum diferte ipfe laudavit, [am ia 
Theophrafti Fragmento de Pifcibus, quod hodie fupereft , 
( pag. 469. ed. pem potuit, ficut Cromnae mentio, quod 
oppidum nominavit Plinius, fic & TZ, cuius nomen apud. ἡ 
Athenaeum fervatum, five librariorum incuria intercides 
re, five per Excerptoris ftudium brevitatis omitti. At TZ 
tamen , cuius nomen apud Noftrum haud multo etiam an- 
te , (lib. VIL. pag. 325. e.) cum eu eflet per li- 
a 
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brariorum imperitiam, reftitutum a nobis auGori eft, in 
eodem Theophrafti loco, de quo quaerimus, fupereffe 
etiamnum vefligium haud obfcurum videtur. Nam, cum 
ibi hodie fic legatur: Οἱ δ᾽ ὀρυκτοὶ τῶν ἰχϑύων (eie) γὰρ 
δνιαχοῦ καὶ τοιοῦτοι, καεϑάπερ T ὧν Ἡράχλειαν καὶ ἀλ- 
^oli τῶν ἐν τῷ ΓΙόντῳ ) γίνονται μὲν καὶ παρὰ τοὺς “ποταμοὺς 
Φ-ε. velim fcire quid fit illud, καθάπερ 1 ὧν stp) 'Hoá- 
Ἄλσιαν, aut ille genitivus τῶν quo fpe&et? Quin 

probabile videri debet, fic fcriptum olim fuifie, É 
$rapl Τίον, περὶ Ἡράκλ. (ac fortaffe hic infertum erat, 
uid Κρώμναν) καὶ ἄλλοθι Gc. 

“ερὶ τῷν “ηγνυμέγων διὰ χειμῶνος τῷ χρυστάλλῳ. 
Re&Bius hoc, διὰ χειμῶκος, quod dedit ms, Ep. id eft, 
hyemem , quam διὰ χειμῶνα, quod híc legebatur, ho- 
nabatque propter hiemem. 

» Ait, ὀρύττεσθαι γὰρ κατὰ βάθος er dov do τοὺς τί. ἀ 
»Tovs. Lege κατὰ βάθους “λέονος τοὺ του. Plini 
» [loco fupra εἶτ. 1 idem tradit: In PapMagonis effodi pifces 
» gratiffimos cibis terrenos , altis fcrobibus in his locis ubt nul- 
n lae reflagnant aquae, Miraturque & ipfe ( Theophraftus , 1 gi- 
» gni "he coitu, Videamus quid fibi illa velint, e 74 5 ερ» 
noy γιμάτων. Nam quorfum aquae Herculaneae ad pifcium 
» generationem ? Sed neque Plinius harum meminit, Theo- 
» phrafti hunc locum interprerans ; neque illarum ulla ia 
* Theophrafti todicibus mentio : ubi fcribitur, 7i δὲ 7i- 
*aror eUT' ἐπίκλυσιν “οταμοῦ λαμβάνειν, οὔϑ' ὕδατος σύστα- 
σιν, Sine dubio fcripferat hic Athenaeus , ὀρύγτεσθαι γὰρ 
κατὰ βάθους eo éopos Tbrovrca (quin teneti poterat, 
Τοὺς τόπους: loca ifla, loca iflins repianis. ] nove erere- 
"μῶν ἐπιχύσεις ἔχονταν, οὔδ᾽ ἑτέρων ναμάγων. Eam- 
» dem fententiam magnus praeceptor [ Ariftot. pe Mirab. 
» Aufcult. cap. 75. ] iam ante- aliis verbis ita expreffera: : 
“οὔθ᾽ ὑδάτων φανερῶν πλησίον ὄντων, οὔτε “ποταμῶν ἐπιῤ- 
ἢ ῥεόντων. Inveni in optimis Excerpts fic: οὔτθ ποτ. ἐπιχ. 
Six. οὔτο ϑερμῶν γαμάτων τὸ καινότατον. Sed 
» verba neque Theophrafti funt, neque Athenaei : quam- 
» quam illa habet etiam Euftathius ( ad Odyfl. μ΄. p. 486, 
»13. ] quem faepius lapfum hoc duce oftendimus. « Ca- 
SAUBONUS, — Ubi χατὰ faber er éov ds τοὺς τότους 
habebant editi , ibi eodem errore tenetur nofler ms. 4. 
Epitomae au&or veto, abie&is verbis quae corrupta effe 
intellezerar, nude xarà iireve fGripht. Nobis ita proba: 
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à bilis vifa οῇ Cafaubooi emendatio, ut in contextum re- 
cipere non dubitaremus. Etiam ὁ ὅθ᾽ ἑτέρων, pro men- 
ἀοίο οὔτε 3€ pj & v, adoptavimus; quamquant fieri potefl, 
ut ϑερμῶν illud ex q«»epó»r corruptum fit, quod legi- 
tur apud Ariftotelem. Sane & alibi fubinde literae Θ & Φ 
per librariorum errorem permutatae inter fe reperiuntur, 
Quae ex Hoeíchelianis Excerptis retulit Cafaubonus , ea» 
dem in nofiro ms. Epi. leguatur: nec vero erravit ibi 
Epitomae au&or , nec in errorem induxit Euftathium: fed 
pro inftituto fuo, quae pluribus verbis dixerat Athenaeus, 
1n pauciora contraxit, verba nonnihil etiam mutans, fer-- 
vatá fententia. N initio huius periodi, quae fere 
cum Theophrafto in hunc modum fcripferat Athenaeus , 
Ἴδιον δὲ παρὰ τούτους συμβαίνει, τὰ περὶ τοὺς &c. ea i 
fic contraxit : Εὐρίσχογγαι dà καὶ ἐν YlagA. ὀρυκτοὶ ἰχβὺς 
ζῶντος, κατὰ τόπους “ “ - γαμάτον, Τὸ χαιγνότατον : ἴῃ» 
terpofità poft ναμάταν distin&ione, ut verbis 75 χαινότα» 
7o» novitatem rei , id eR mirabilitatem indicares, quam Tbeo- 
phraftus iftis verbis initio pofitis Ἴδιον δὲ Gc. indicave- 
rat. In pleniore opere ad infinitivum ἐρύττεσθδαι γὰρ in- 
telligendum verbum φασὶν, quod exferte adie&tum legitur 
apud Theophraftum. 2 
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Mracéasc δὲ 6 VIevpsve ὥς. » Sequituriam aliud miraculunr, 
»de Piftbus vocalibus. Ait: Μγασόας ὃ Πατρεὺς, ἐν τῷ [1g-, 
Ὁρίπλῳ, τοὺς ἐν TQ Κλείτορι φηαὶν ἰχθνε φθέγγεσθαι. In 
» eodem Jrcadiae traQu tres vicini fluvii funr, ados , Ck- 
» tor , & Zfroanius. In quo ex iftis tribus amnibus pifces νρ- 
»cales fuerint , nga iater veteres diffenfio. MwasrE4s 
»ait , in Clutore: PHILOSTEPHANUS mox, in Zroanio : 
» CzEARCHUS paulo poft, ( pag. 332. f. ] in Zodone. Eufta- 
»thius, [ὦ Od. μ΄. pag. 486, 24.) ut Mnafeam δὲ Clear- 
» chum conciliaret , fcribit, τοὺς ἐν τῷ Khefro σοταμῷ 
w'Apxadias περὶ τὸν Λάδωνα ἰχθύας. Melius paulo poft 
» Athenaeus : aep) Κλείτορα “τῆς 'Apxad las, ἐγ τῷ Adone 
Ὁ καλουμένῳ ποταμῷ, id elt, in Ladone fluvio Arcadiae , cir- 
» ca urbem Clitorem, | Errat autor Epitomae , fi modo ille 
nita fcripfit, ut nofter liber, habet, ἐν τῷ Κλείτορι σοτα- 
np "Apxadias , ἐν τῷ Λάδωνι ποταμῷ. « CASAUBONUS. 
— Eodem modo fcribitur in noftro m is fed videtur 

e. e. 4 3 


4 
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librarii is error effe, non Breviatoris. Hic enifh, ut eratd. 
: non modo brevitatis ftudiofus, fed & do&us homo mini- 
meque abíurdus, fic nonnumquam paulo commodiore or- 
dine, quan quo ipfe Athenaeus uíus erat , res digefílir. 
Jtaque, quae Athenaeus ex Clearcho pag. 332. f. adpofuit, 
quibus multo commodior hic locus erat, ea ibi omifit Bre- 
viator , & huc transtulit, ubi tali quodam modo fcripfifle 
videtur : Ὅτι Mracías à Πατρεὺς Quo) τοὺς ἐν τῷ KAsirou 
σοταμῷ, ὃ δὲ Κλέαρχος rep) Κλείτορα τῆς "Apxad'ias ἕν᾿ τῷ 
Λάδωνι ποταμῷ, ἴχθυε φϑέγγεσθαι : librarius vero ἃ ver- 
bis ἐγ τῷ Κλείτορι δ ifta asp) Κλείτορα aberrans , par- 
tim mutilavit iftam fcripturam, partím turbavit. 
x«i TO μόνους sipsxóToc ᾿Αριστοτέλους 

€ x&por καὶ T6» ποτάμιον χοῖρον. ReGe μόνους edd. cum 
ms. Ep. Perpetam μόνον ms. Α΄. Porro, cum xearper incd. 
Caf. legeretur, monuit idem CASAUB. in Animadverfmonibus: 
νυ Editum voluimus exépor , non χκάσρον. Edebatur ante 
» σχάφρον. Euftathius ad Ὀδυσσ. μ'. diferte fcribit σκάρον: 
»[ p. 486, 8. Σιγηλὺν γὰρ à ἰχϑὺς, δέχα γε τοῦ σκάρου. 
»quam le&ionem confirmat , quod de lingua fcari ex eo- 
» dem Ariftotele fuperiore libro narrabarür. Vide cap. Xx.« 
[nempe caput xx. Animadverfionum Cafauboni , qued 
$pe&at ad V1I.-319. e. ) » Ex quo autem philofophi opere 
» haec defcribat au&or, neício: in quarto certe Hiftoria 
»rum, capite nono, ubi hoc argumentum accurate tra- 
» Gatur, longe docemur aliter. « CAsAUBONUS. — Rede 
€x&por tuetur uterque nofter codex mstus. Confenrit 
Oppianus, Hal. 1. 134. τὸν σχάρον, dicens, ὃς δὰ μοῦνος ἐν 
ἔχθυσι πἄσιν ἀναύδοις φθέγγεται. Defumfit autem ifta 

thenaeus ex deperdito Ariftotelis opere. Nusquam enim 
in libris fuperfütibus vocalem efle ex&por tradit Philofo- 
phus: neque huc fpe&at (quod huc retulit Cafauboaus) 
id Ls e lingua fe ex Ariftotele tradidit Athenaeus 
lib. VIL. p.319. e. Nec enim linguae maxime motu efhci- 
tur ille fonus, qui non tam vox eft proprie diGa, quam 
flrepitus, quem efficit aqua cum impetu ex ore propul- 
fa; ut ait Philoponus in Commentar. in lib. II. Anftotelis 
de Anima, apud Suidam, voce Πρεύμον : quod ipfum et- 
jam Oppianus fignificat, cum ait φθέγγεται ixua^énmr λα- 
^«^». Neque àlia ratio illius foni eft, quem efficit fivie 
tilis ille porcus {ποτάμιος χοῖρος) ex μεν μία Ariflotele hic 
commemoratus ; qui non HA alius utique videtur atque 








- 
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Mle χκάσρος à i» τῷ "Ay 1409, quem nominat Philofophus 
Hiftor. Anim. IV. 9. de quo Plinius lib. XI.c. $1. fe&. 1123. 
€x eodem Ariftet, ait: is qui caper vocatur [ nifi aper fcri- 
fit] i0 Achedloo amne , gruanitum habet, Et ex Apione, idem 
Piinius, XXXH. 2,0. -dpion maximum pifcium effe tradit 
porcum, quem Lacedaemonii orthragorifcum vocant : grunnire 
run cum capiatur. Confer Gesnerum de Aquat. pag. 755. 
: s. | a 
Ὁ, σεΐξανο - - ip τῷ Περὶ τῶν παραδόξων Tora. Ne- 
fcio quo fundamento Vossius , lib. 1l. pe Hiftoricis Graec. 
cap. 15. hunclocum ita citarit, quaft fcriptum fit, ἐν τῷ γ΄. 
“περὶ τῶν δις. id eft, ut ipfe interpretatur, in tertio De 
Fluminibus admirabilibus. Sane nec in editione ulla Athe- 
naei numeralis nota comparet, nec e msto libro enotatum 
tale quid usquam reperio. | 
e lbid. ἐν ᾿Αροαγίφ. »In verbis PoILOSTEPHANI , pro 
» iv ᾿Αόργῳ τῷ σοταμῷ, Ícribendum eft ἐν ᾿Αροανίῳ τῷ * 
1 501. quod δὲ Dalecampio veniffe in mentem video. Ρ.42- 
nLOSTEPH ANI δὲ MNAsEAE (ententias non difficile com- 
» pofueris. Cliror enim ὃς roanius fluvii, e diverfis locis 
s» orti, in unum p conveniunt , illo in hunc influen- 
» te. ltaque ex duobus ftt unus binominis. Paufanias au- 
» Gor: [lib. VIL cap. 21.] qui iftos pifces nominat poc- 
* m tilias, δὲ addit, fe captos quidem porcllias vidiffe , at fonum 
»» lorum non audi[fe ; cum tamen capiendi experimenti cauffa ad 
»» amnem hunc acce[fiffet, atque in ripa ad vefperam usque effet. . 
se praeflolasus , quod eo: maxime tempore dicerentur audiri, Pli- 
»nium, qui vocalem facit exocoetum , Clüoris fluvii pifcem,, 
Ψ [ lib. IX. cap. 19. fe&. 34. ] non dubito po«ciltas cum exo- 
» cotta confudiffe, ut dicemus fequente capite.« CASAU- 
BONUS. — Videad pag. 332.c. Vulgatum i» τῷ 'Aópro 
tenet uterque nofter codex mstus: quam fcripturam men- 
dofam cum Cafaubono iudicavi, fide librorum Paufaniae, 
locupletis & oculati teftis, qui 'Apo&rtor frcadiae flu- 
"eium plus femel nominavit. ornus oppidum erat Thes- 
protiae. | : MK. 
Nuuqidupos δ᾽ ὁ Zupanbator. Sic ms. A. Gentile no- 
men deeft Epit. — Mox , τιθασοὺ ς fimplici σ᾽ fcriptum 
habet codex ms. uterque; penacuse vero τιϑάσους ms. 4. 
De argumento haec adnotayiu CASAUBONUS : » Tertii ml- 
" wraculi loco funt pifces ma»fueti, quorum nonnulla pro- 
sferuntur exempla. Poflunt iis addi Va δ aliis πιαηΐαε- 
. 4 
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» factis piícibus fcribit Lucanus in libello pe Syria Dea, 
"ΟΝ 45. ] quorum & Plinius meminit. [XXXI 2, 8.) 
» Vatro kà Rufficae libro 111. [ cap. 17.] ΗΣ loculatas ha- 
» bent pifcinas , ubi y disclufos habent Ὁ" » Quos proiz- 
» de ut facri πε, ας fantliores quam illi ia Lydia , quas facrs- 
» ficanti übi , Varro, ad tibicinem Graecum gregatim veniffe di- 
€ ccbas ad extremum lius atque aram, quod cos capere auderct 
» nemo , δε. Poflent etiam veteribus exemplis recentia ad- 
»di non minus mirabilia.« ᾿ ; 

ἐν τῷ ᾿Ἐλώρῳ ποταμῷ λάβρακας εἶναι. Horum ὃς Plinius 
meminit , IX. 2, 7. & alii quos ibi laudavit Harduinus. 

TÀ T& ἀπὺ τῶν ἱερείαν σπλάγχνα. Dalecampius : é a fa- ἔ 
errdotibus villimanun exta. Quo fpe&ans CASAUBONUS : 
» Reda (inquit) fcriptura elt ἱερείων: neque audiendi qui 
» faciunt ἱθρέων. « — — Ibid. εἰπεῖν οὖν αὐτοῖς τοὺς τῶν Δι» 
λίων μάντεις δε, w.Portento illi, quo maris imperium «ἔξλε- 
» nienfibus promiffum , imile Ulud quod bello Siculo Augu- 
»ftum erexit in fpem potiundi maris, ut narrant hiftonci 
» & Plinius lib. IX. cab. XVL« CASAUBQNUS, — Vide 
Sueton. Aug. c-96. . — 


AD CAP. I V, 


. »]terum de terrenis pifcibus , ex Porrnro. Narrat, ea 
» Pyrenatis ad Narbontm fiuvium planitiem quandam porrigi, 
n perque tam φέρεσθαι ποταμοὺς Ἰλέβεργνιν καὶ Ῥόαχυγον: ia 
» huius ἰγαδέες campis paffim effodi pifces. De hoc plura οἷαι 
»ad quartum librum Strabonis, qui magnus au&or rem 
wveandem ex eodem Polybio ibi commemorat. [ pag. 182. 
»ed. wegen Itaque fcribe hic ex illo loco ποταμοὺς "1A 9- 
»Bippiv καὶ Ῥουσκίνωγα,( CASAUBONUS. — Vide 
Polybium noftrum, in Reliq. libri XXXIV. cap. το, & ibi 
"Notata. Ἰλλέβεριν b. 1, dedit ms.4, quod fatis probum 
erat: in Ῥόσκχυνον nil mutat ; & tenendum hoc putavi. 
Utriusque fluminis.nomen praetermifit Breviator : fed ini- 
tio, ubi eft ἕως τοῦ Νάρβωνος. fic ille fcripfit, ἐν τῷ xa- 
σὰ Νάρβον ποταμὸν Κελτικῷ πεδίῳ. De re ipfa confu- 
Je do&os viros fupra laudatos , BECkMANNUM & Hzz- 

4ANNUM locis citatis, itemque SCBNEIDERUM in Hiftor. 
Pifc. pag. 327. B 

διάμμου τὸς γῆς οὔσης ἐπὶ δύο xa) τρεῖς σήχεις. ἴῃ." 
vitis libris omnibus, aeceffario ὁ πὶ pro ὑσὺ fuit fcri- 
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bendum, 4D duorum vel trium cubitorsm altitudinem. Quod w- 
ror non animadverfum doGiffimo CASAUBONO ; qui mok 
ad fequentia verba, cum fic edita legerentur , vorojpeir τὸ 
σπλαζόμενον ὑπὺ τῶν ποταμῶν Vd wp, ree monuit : nScri- 
»be ἀπὺ τῶν vor. Noa verb, fed ἀχὸ, & fenfus poftulat 
»& Hellenismus. Nam aqua illa, quae per obícuros ter- 
»rae meatus penetret, dicitur qaeQesbhui «a5 Τῶν σοτα- 
“μῶν, id e(t, fiuviis relifüs errare, 1n Excerpris non male, 
o “λαζόμενον τὸ ποτάμιον ὕδωρ. [Sic & nofer ms. Ep. 
» Át interpres [ Dalecampius, guam admovest «guam fluvii, 
» τὸ πελαζόμοιον ob τῶν “07. Íane quam abfurde.« — 
Ree vero σλαζομ, à v τῶν rer. dedit nofter ms. 4. - 
b 'E» "bdois dà &c. »Imet miraculofos pifces referuntur non 
»iüiurià Jndici U5 , quos , auGor eft THEOPHRASTUS , τῷ: 
Ὁ πάσα inflar in fccum falire folitos. Ἐν Ἰνδαῖς δὲ, inquit, 
Ὁ φησὶ Θεόφραστος, 7205 ἰχθυε ἐκ τῶν ποταμῶν ἐξιόντας 
* καὶ πηδώντας eriiur ἐξ τὸ ὕὑδὸὼρ iveriérai, Ut funt Athee 
»naei verba, credas omnibus pifcibus omnium Indiae flu- 
sviorum hanc effe naturam communem. "Theophraftus 
»ait, effe quosdam iu India pifciculos hoc ingenio. Altrin- 
»gamus igitur laxam nimis orationem , & ícribamus 7;- 
νὰν ἐχϑυε. Plipgius vertit: (IX. 19, 55. ] Quia 6 in In. 
9 diae fluminibus certi genus pifcinm exit in terram , ἃς 
o deinde refilit.« CASAUBONUS. --- σοὺς Plur tenent 
mssti cum editis : & potui fic fcribere Athenaeus, que 
quam reGius τινὰς diQurus fuiflet. Ac ne apud Theo- 
hraftum quidem τιρὰς legitur, pag. 467. ed. Heinf. fed τὰ 
& ἐν Ἰνδοῖς ἰχθύδια : quod quidem baud dubie nonnifi de 
' 'etrto quodam genere intelligendum cum Pliaio. 
ὁμοίους ὕγτας τὸν ἰδέαν τοῖς μαξεινοῖς καλουμένοις 
Ῥχϑυσιν. » 1] de (aliorum pro(íapia piíces fimiles dicupsue 
»e(le τοῖς μαξεινοῖς. ἴα Theophrafli codicibus bodie, τοῖς 
»μαζίγαιε καλουμόνοις : & quaerunt doGi, quinam fint ifl 
»maetizae, quorum alius nemo fecerit eentionem, Libre 
»tamen Vli. [ pag. 3223. v: in Epicharmi verfu nominan- 
»tut "i pifces : fed ka siro) diferte libro eodem [pag 
»315.f. |] ex Dorione ne Piicibus, ὃν καλώνσί. τενος ὃν 
n4xev τὸ καὶ μαξοιγέγ. Ex fortafíe vera ubique fcriptura 
netus aut μιάξρινες : vel certe μυζιρὸς [ aut idle 
»ex Ariftotele & membranis, ut dicebamus libro fuperi 
sre, Cap. XviIl [ Aoimadv. ad pag. 314. £. )« CASAU» 
BONUS, — Apud Theoplhraftum hodie (in editione quie 
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dem Heinfiana , Lugd. Batav. 1613. pag. 467 extr.) legitur 
τοῖς μυξίνοις καλουμένοις, non μαζίγαις. Caeterum confer 
quae ad citata loca notavimus. 
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“περὶ τοῦ ἐξωκοίτου. » Exilientium nobiliffimus pifcis eftc 
» exocoetus , qui δὲ adonis, Plinius hune facit. rc. pro-: 
. mprium , libo IX. cap. 19. [fe&. 34. ] Fluvialis igitur: 
» Arcadia enim in Peloponnefi meditullio fita, et 
Ὁ parte mare contingit, & , ut cum ῬΗπίο dicam, undi- 
» que a mari eft remota. Quin manifefto Kuviele cífe 
v exococtum indicat, (cribens : Miratur 6^ Arcadia faum exo- 
»coctum , appellatum ab co quod in ficcuim fomni cauffa exeat. 
. 5» Circa Clitorim vocalis hic traditur , ὧὦ fite branchis : idem 
» aliquibus adonis diftus. Graeci ícriptores confentiunt ma- 
» rinum effe hunc pifcem. Crg4RCHI clarifRma hic verba; 
»quibus nihil poteft opponi. Similiter Oppianus : [ Hal 
I. 158. | 
ες »' Aer δ᾽ ἐξώκοιτον ἐφήμισαν, οὕγεκα.- κοίτας 
»éxTis ἁλὺς τίθεται. — | 
wFallitur igitur Plinius in hac hiftoria; & duo genera pr 
. wmícium, poeciliarum [ vide fupra pag. 33x. e. δὲ ibinor. } & 
mexocoetorum , unius loco accepit, non fimplici errore.« 
. CasAUBONvs, — Conf. Schneiderum ad Aeliant pe Nar, 
Anim. lib. IX. cap. 56. & m Hiftor. Pifc. p. 33. Caeterum 
ἐξωχοίτου meminit etiam Theophraftus pag. 467. (ab ipfum 
initium libelli pe Pifcibus. | 

τὸ δὲ σύνολον ὁμοιότατός ἐστι τῷ καλουμένῳ τράγῳ ἃ 
, ἔχϑυδίω. » Maenam marem dici τράγον quo tempore dat 
Ἢ operam foboli , au&or eft Ariftoteles libro VHI. Hifto- 
»riar. [ cap. 10. An eundem piícem Car4ncHws Selenfs 
» intellexerit, quaeri poteft. Placet enim doGis viris , τρά- 
Ὁ γον hic effe gobiontm nigrum, non Ariftotelicum tragum. 
» ( Rondelet apud Gesn. pag. 395. ) Sed cum Py θύδιον hir- 
. » cum iftum Clearchus appellet, maenam potius quam go- 
nbionem , nifi fallor, defignat: eft enint maetia revera pi- 
níciculus gobione minor. Accedit quod Clearchus Arifílo- 
» telis fuit difcipulus inter primos & γνησιώτατος : a 2e 
*»didicerat & res & proprias rerum appellationes.« Ca4- 
SAUBONUS. — Cf. Schneiderum ad Aelian.].c.  Jbd. ὑπο» 
,λαβὺν a 0 Toy τὸ χῦμα. Sic re&e ms. uterque, - 
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e φυλάττεται τῶν ὀρνίϑων τοῦς πσαρεῦυδιστὰ  καλουμές 
pous. » ves quae placido mari circa littora pafcuntur. Nu 
» dam parcudiaflas legunt.« DALECAMPIUS, — » Probo fcri- 
»bi τοὺς ταρευδιαστὰς potius quam apeud'icTás. 
» Nam σαρευδιάφειν dicitur, non σαρευδίζειν, — Eleganter 
» autem ταρσυδιάξειν rae aves dicuntur, quae alcyonia 
» ftudiofe captant, ut per litora vagantes alae pifciculis, 

. » alga aliae le fatient , aut fimilibus quisquiltis, quae inter 
» maris eie&amenta habentur. « CASAUBONUS. — Vulga- 
tum tenet codex ms. uterque. Iidem dein x rp A os pena- 
cute fcriptum dedere; non κήρσλαος, ut erat editum. Tum 
pro vulgato dadpios, $A pios adoptavi ex ms, Ep. quam 
ícripturam merito (ut videtur) praetulerat GESNERUS, pe, 
A vib. pag. $46. avem aquarum amantem ratus παρὰ τὰ 
ὅλη (a paludibus) nomen inveniffe. Mox, ἀποκυβεστήσῃ, 
rece ἘΠῚ Caf. cum Ep. Perperam ἀποχυβήση ms. A, δι ἀπο» 
κυμβήσῃ ed. Ven, δὲ Baf. 


AD CAP VL :- 


eU πρότερον ἐμνήσθην, Sic reGe ms. A. In Epir. ifta 
non leguntur. De re vide pag. 331. e. ^ 
{- Ἐπεί Tires ὥς. » Confideremus verba Crzg4ncumr de pie 
» fcibus vocalibus: ἐπεί τινος τῶν ἰχθύων οὐκ ἔχοντες Bpósy- 
por φθέγγοντοιι" τοιοῦτοι δ᾽ eigiv οἱ περὶ Κλοίτορα τῆς 
»'Apxadias ἐν τῷ Λάδωνι καλουμένῳ ποταμῷ" φθέγγονται 
w γὰρ, καὶ πολὺν ὄχον ἀποτολοῦσιν.  Ariflotelis fententia 
» eft: quaecunque animalia vocem edunt, aut φθόγγον, ta φω»- 
»vei» τῶν ἄλλων μορίων οὐδενὶ πλὴν τῷ φάρυγγι: vocem 
» edere non alia corporis parte quam gutture. [ Vide Hiflor. 
» Animal. IV. 9. Guttur autem pifcibus nullam eft, qui 
» neque pulmonem babent , neque refpirant : quare & vo- 
» ce carent iidem, neque aut φωνεῖν aut φθέγγεσθαι pot- 
»íunt. Ex his intelligimus, cur dicat hic Clearchus οὐκ 
néxorrec βρόγχον.  Appellat βρόγχον. quem philofophus 
9»; φάρυγγα δὲ λάρυγγα : etfi aliud proprie φάρυγξ, aliud 
Ὁ βρόγχος. Tacite igitur Clearchus praeceptoris fui placi- 
»tum convellit, qui διαῤῥήδην negaverat, animalia guttu- 
»re carentia pofle edere aut vocem aut fonum. Sed ex 
»Plinii verbis de exocoeto, quae paulo ante recitavimus, 
» fufpicio eft fcripfiffe Clearchum , οὐκ ἔχοντες Bp & Ὑ c1. 
» Non babere broncbum five guttur, omnium prope piícium 


OM 
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wCcotomune eniler eft: at branchüs carere, & tamen fonum ( 
» edere, plane rarum & tiraculofum. Nam quod aliis ani- 
»mantbus in edenda voce eft guttur, id pifcibus funt 
» branchiae ig formando eo firidore quem vocat philofo- 
. wphus τρισμόν. Clearchum tamen puto falíum animi : & 
» pifces iftos vocales non penitus carere branchüs exiffi- 
» mo, fed ἔχον μὲν, ἔχειν dà ἀμυδρῶς, ut de talibus lo. 
»qui folet phi o(ophüs. Habent, inquam, vel minus per. 
» Ípicuas & quafi imperfeGas branchias, vel aliquid intus 
» ἀκανθῶδες, cuius attritu fit ille qui dicitur fPxidor, quem 
' »nominat Clearchug ἦχον. « CASAUBONVS. — Immo, 
tantum abefl ut βράγχια fcripfifle Clearchum exiftimare 
debeamus , ut baud dubie errafíe cenfendus fis Plinius, ΙΧ. 
19, 34. cum βρόγχον, quem dixit Clearchus, pro jrenchis 
accepit, Nec hoc dixit Clearchus, pifces illos, quos vo» 
cales perhibent, hoc differre ab aliis pifcibus quod fg&- 
ov non habent: fed haec ( puto) plane fententia verbu 
Clearchi fubieQa eft: pifces. illos , licet nom magis , quam aki 
(ife. βρόγχον (id eft, guttur ) habeaat , tamen forum edere. 
n quo nil opus eft ut pugnare difcipulum cum praece- 
poe ftatuamus : nec enim φωνὴν ( voce ) edere illos pis 
ces ait Clearchus, fed 98 ysefus δι Sy er ἀποτελεῖ, 
quae verba non alio fenfu accepiffe Clearchus videtur, 
atque Ariftoteles fuum ψοφεῖν δὲ «(ψόφον ποιεῖν : nam & ly- 
ram, cum fonum edit, δὲ crepantem ianuam , φθέγεσδω 
graece dici Duae 
, Νικόλαος δ᾽ ὁ Δεμασκηνὸς c. » Quod (ubücitur mira: 
z»Gulum ex Nzcoz40 DastAscaNo , illufiari debet ex fj 
8, milium cafuum.hiftoriis quae apud libro pri- 
»1m0.« CASAUBONUS. — Quod in ea hiftoria ícriptum 
edidimus πικρόν T6 καὶ γλαυκὺν ὕδωρ, id cum editio- 
nibus Ven. δὲ Baf. unice agnoícit ms. 4. aliique duo Pa- 
rifenfes codices , Villehrunio tefte: nec aliud in contex- 
tu habet ms. £p. Id autem tacite mutavit ia fua editione 
"Cafanbonus, cum ja Epitoma (ut videtur ) Hoeícheliana, 
Ícripturam y A vx v teperifet, quae ia noftro ms. Ep. ge- 
minà literá v fuper vocabulo 44«vat inter lineas pofità 
indicabatur. Fuergt illa, puto, Breviatoris toni : 
«ui cur tantum tribuerit Caíaubonus, ut veluti nulli dubi. 
tationi obnoxiam edoptarit, minime equidem video. Sa- 
Re ex his, TM continuo adüciuatur , faris adparet aquam 
vdlicere Nicolaum marisac fimülimam : quare ficut γλαυκὸν 
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δάλασσαν δι γλαυκὺν πόντον poétae dicunt, fic percom« 
snode sque marina “πικρόν τὸ χαὶ γλανκὺν ὕδωρ nominara 
fuerit. Mox, vetba τῶν 7e ἄλλων, quae perperam dee. 
rant editis, opporrune dedere ambo noftri. mssti, 

a  Üecarra Toy Soy ἰχθύσι. »De piftium & ranarum id^ 
» renduni alibi accuratius. α CASAUBONUS. — Quam 
calamitatem ex innumerabili ranarum copia circa Panno- 
niem ὦ Dardaniam accidifía ait MgnAacz1DRS LEMBUS, δὶ 
Autariatas maxime lilyricum populum adfliziffe referunt 
alii auctores. Vide Appiani Hiftor. Illytic. cap. 4. T. |. p. 
814. noftrae edit. & quos ad eum locum laudavimus feri 
ptores. In his quae ἐοῦσι » pro Ἐρεσσίων quod erat 
M1 ed. Ven. δι Baf. aut 'Epeeciar, quod peins etiam in ed. 
Caf. ícribebatur, reGe 'Egee(e» dedit ms. 4. Tum Xej- 
Botróe o, pro Χοῤῥονόσῳ, dedit ms. Ep. — Dein, ἐπὶ τροῖφ 

μόρας τεξὶδ ὁ mstus uterque. — Porro, Φύλαρχον 
cuni editis reGe tenet ms. Λ΄. In fcripturáà vocis ἐχϑύσι in- 
confítantes funt libri, moz ἰχϑύσι, mox ix vei Ícribentes : 
neutrum quidem male: ac potuere ali auctores, e quibus 

, fua deícripfit Athenaeus, bac uti fcriptura, alii illà. Des 

..— nique, ὅσ a v reQe ms. Ep. vom edd, nefcio an & ms. Α΄. 

. b Sub finem capitis, τοὺς σόδας ἐπὶ τὴν γῆν Stirul utere 

. que ruríus codex ms. dedit, 
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Οἶδα δὲ xe) ΠΙεσειδώγιον ὥς. »In. ea hiftoria, quae re- 
c » fertur ex PosibDoNro, Ícribe ὡς à Zaprndà» 24:19 0 01$, 
» viffus: non ληφθείς. Sarpedonem & Strabo nominat, 
»paucis hanc hiftoriam ex eodem Pofidonio defcribens : 
»Llib. XVI pag. 758. ] fed, cuius aufpiciis bellum gere- 
n ret Sarpedon, non dicit Geographus. Ex hiftoria illorum 
»temporum facile cognitu eft, ducem epiffe hunc copia- 
wrum Demetrii regis, Seleuci fi. qui in expeditione con- 
» tra Parthos periit. Errant qui Demetrium hunc putant ef. 
»fe rupes Poliorcetem , €uius vitam fcripfit Plutar- 
» chus; Ctrant, inquam, totá vià. Male etiam accipiunt 
» verba Strabonis qui ex iis eliciunt, Ptolemaeo. S 
»nem militaffe. ej Πτολεμαεῖς, inquit Strabo loquens de 
ἡ Prolemaide Syriae, μάχην συνῆψαν ape Zapandóra τὺν 
Ὁ στρατηγόν, Boni viri transformarunt Πτολεβοσίς,, qui 
v funt Prolemaidis oppidi cives, in Ptolemaei regis duces. 


hi 
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» Muk iam incredibilis cuiusdam iacogitentiae argumen-c. 
»1a habuimus: μετὰ xa) τόδε τοῖσι γγενόσθω. ViCtus igitue 
»eo proelio Sarpedon , pro Demetrio pugnans, « Prolc- 
» maénfibus , qui tum flabant a Trypkonis partibus, De his 
)accipienda funt haec, Οἱ δὲ τοῦ Τρύφωνος ὥδευον κατὰ 
σὺ σληδίαλον νικήσαντος τῇ μάχυ. Ἀείδιθα fcripturam 
» veterem , δὲ Atbenaei ipfius, νικήσαντες t À9 μά car. 
» Euftathius : [ad Od. «'. pag. 37, 11.] Ὁ δὲ ἀγχίαλοε 
"τόπος xa) ἀμφίὰλος δασύνουσε τὸ μέσον & κατὰ τοὺς πα- 
λαούς. οὕτω δὲ καὶ ὃ πλησίάλος, οὗ χρῆσις κατὰ, τὶν 
»᾽Αθήναιον χαρὰ Ποσειδωνίῳ. ἐν τῷ, “Ὥδενον Gc. Cum au- 
» tem repentina inundatio Ptolemaénfes obruiffet , & «nor- 
»tuos in littore deftituiffet, Sarpedonis milites reverfi , 
» τοῖς τῶν πολεμίων σώμασιν ἐφήσθησαν,, hoflum firage vila 
ῳ ἰσεραιὶ fant. Dalecampius emendat ἐφοίσθησαν aut ἐφεί» 
Ὡσαντο, & vettit pepercerunt : nihil pote inconfultius; aifi 
»hoc fortafle, quod mox pro ἔθυσαν Ποσειδῶνε Τροπαίῳ 
wreperti funt qui corrigerent fcilicet, καὶ ἔστησαν Ile- 
» ctidun τρόπαιον. Pofidonius hoc voluit : Ad Ptolemaidis 
» portas fuiffe fata (acra Neptuno, Tropaeo cognomine, qua- 
ni dicas Hoflium averfori ; vel Stato, eti aliud proprie 
» vox fonat. Ας videtur ad memoriam eius cafus fanum 
pibi a Sarpedone ftatutum Neptuno , eo .cognomine poft- 
» hac colendo. « CAsAUBONUS. — Mendofum ληφϑεὶς te- 
net ms. Α΄. In Epitoma vero praetermiffa eft illa pars nar- 
rationis. Fidenter vero a nobis recipi λειφθεὶς debuit : quo 
de verbo confuli poteft Lexicon Polybian. pag. 4366. 1n 
qncíasep , aíper fpiritus , quem Euftathius dixit, non ad- 
^piGus eft in noftro ms. Ep. In ms. 4. vero prorfus men- 
doíe “λυσίαλον fcribitur. pixhcerTes vero Th» μάχν 
reGe dedit codex uterque. Deinde, perperam ἐφείσϑασαν d 
habet ms. 4. in miícendis vocalibus antiquum obtinens ; 
reCte vero ἐφήσθησαν ms. Ep. cum edd. quim Ícripturam 
iam olim contra imperitos correGores defendit MuRETUS, 
Variat. LeG. xx. 3. Mox idem ms. Ep. ἰχθύων δ ὺ al. 
dedit, commodius quam 7s, cum praeferüm τοῖς μὲν 
praecefferit. ó 
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τοὺς ἐγ Λυκίᾳ ἰχϑυομάντεις ἄνδρας ὥς. » Affentior do- 
Ὁ Qis qui fequentem hiftoriam fane mirabilem , περὶ ἐχῦνον 
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d » μαντείας τῆς ἐν Auxia, de divinatione illa accipiunt, quam 
» » Myrenfis lacus pifces in Lycia foliti edere, Aeliano te- 
: fte lib. ΧΙ. [cap. 1.] De Animal. quamquam eius nare 
8» ratio, fi cum Polycharmea hac conferatur, non parum di. 
» vería invenietur, Verum is eft mos au&orum, ut res 
x easdem non eodem modo narrent.« CASAUBONUS. —- 
Confer eumdem Aelian. VIII 5. δὲ Plin. XXXII. 2, 8. & 
ibi Harduin. : m 

Ὅταν γὰρ d'sáA Soi aps τὴν ϑάλασσαν, Nil mutat 
zns. ΑἹ. 1n ms. Ep. autem defunt ifta verba, totá narra- 
tione in ar&um contraftlà. CASAUBONUS vero: » Meliffs, 
» inquit , ὅταν yàp δὰ ἔλθω σι. Nulla lácloci defignatio: 
sw fed hoc ideo, quia apre-nominatim indicatus locus fue- 
»rata Polycharmo; quod gon erat Athenaeo praeter- 
» mittendum. ἐς ) | 

οὗ v ἄλσος cum editione Ven. tenet ms. 4. nec cur. 
id mutaretur cauífa ulla fuerat. — Jbid. ἐν à ἐστιν n Jive 
ἀσὶ τῆς ἀμάθον. » Appellat Jírary, vorticem , quam Aelia- 
» nus πηγὴν. fontem; Ártemidorus [mox apud Noftrum, 
» lit. £.] δινάζοντα τόσον. Fons fuit altus & vorticofus.«a 
CASAUBONUS, ; 
€ Cum ederetur ὀβελίσκους δύο ξυλίνους ἔχοντας ὑφ᾽ χα. - 
Τέρῳ σάρκας Gc. nihil aliud adnotavit CASAUB. nifi: » Scri- 
»be-d49 ἑκατέρῳ. εἰ — Εἰ ἐφ᾽ ἑκα. veCie dedere ambo no- 
ftri mssti. Sed miratus fum, nec expulle pu quid iftud 
eflet, ὀβελίσκους ἔχοντας ἐφ᾽ ἑκατέρῳ : nifi fortaffe verus 
dixit &icornua , quorum veruum utrumque in utroque cornu ha 
buerit dena. frufla carnis infixa ; fic intelligendum foret ἐφ᾽ 
ἀχατέρῳ μέρει vel κέρατι. In Epitoma, ut dixi, in artum 
ifta contrada funt : ex his tamen, quae fetrvavit Brevia- 
tor , fatis intelligitur, in fuo etiam exemplari legiffe illum 

Alexeus ἔχονφα s ἐφ᾽ ἑκατέρῳ. llle enim cum hoclo- 
co omififfet ifta verba, mox deinde fic fcripfit, ὀβολίσκων 
δύο ξυλίνων eis τὴν δίνην ἐμιβαλλομέψων, ἔχόντων ἐφ᾽ ixa- 
Τέρῳ σάρκας ὑπτὰς ἀριθμῷ δέκα. Neminem vero turbet 
quod in ed. Caf. 2. & 3. in proxime praecedentibus verbis 
omiffum fit verbum ἔχοντος, quod temere prorfus in il- 
lis editionibus accidit : re&e enim fuperiores omnes editio- 

nes cum ms, /4. tenent παραγίνονται ἔχ ev T 8$, quo par- 
ticipio non poteft ibi carere oratio. 

ὁ δὲ μαγτευόμεγος ἐμβάλλει τοὺς ὀβελίσκους ele Th» δίναν 

ὥς. » Inepta res , nifi commode accipiatur : qui confultum 
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» venir pifces , inquit , verua aquae inüicit, Cedo cur versae 
» potius, quam extre&as verubus carnes? Aut quomodo ve. 
»Tubus carnes eximere pifces poterant? Quare arbitra- 
» bar, per ὀβελίσκους intelligi frx/la carnium quae fuerant in 
- obelifcis affatae. Sed obíftant noftrae fententiae AnTzAr- 
s DORI mox verba de re eddem , οἱ ϑυσιάζογτες ἐμβάλλου- 
Ὁ σιν ἀπαρχὰν τῶν ϑυσιαζομέγωγ ἐπὶ ἔνλίγων ὀβελίσκων. 
» Aelianus Ls ges crus: xe) 6 Tovd'e ToU ϑεοῦ 
piepeut. κρέα μόσχεια διασποίρει toy τῷ S09 Tsvpéror, 
» Plane pm idem, fed aliter. s CASAU BONUS. — Fortafle 
vetubus illis in mare proie&is adliciebanrur ftatim pifces 
minores: qui quum carnes verubus infizas non poffent 
devorare, corfentaneum erat ut paulatim maiores etiam 
maioresque adlicerentur. 

ὥστ᾽ ἐκπλήττεσδαι Tb δρωτὺν τοῦ πράγματος. υ Brevias 
etor, ὥστ᾽ ἐκχλήττοσδαι τὴν ὅρασιν. Et profeGo infolens 
» genus loquendi eft, τὺ ὁρατὺν τοῦ πράγματονφ, , prO T 
si rueda “ρᾶγμα.α CASAUBONUS. — » Nonne melius, 
δ Τοὺς ὁρῶντας τῷ ( vel ἐπὶ τῷ ) πράγματι. Infra p. 342. £. 
sí ὁρῶγγης ἐπέθνησκον dor) τῷ πράγματι. Sed malim credere, 
a POIFCHÁARMUM hic paullo licentius ufurpare vocabnlum 
n δρατὺν, in fenfu po&tico vocabuli (ynonymi ϑνυγόν ; ut τὸ 
nóépuTby TOU yag rode idem valeat ac τὺ παράδοξον τοῦ 
» χράγματον. & At,dn Noiis mittis, — ReGe ὥστ᾽ ἐκ- 
“λήττεσϑδαι ed. um mss. ὥφστα r^»r7. ed. Ven. δὲ Baf. 

ὅταν δὲ ioteryysla τὰ didu τῶν ἐχϑύων ὃ προφήτης, οὔ- 
T9f TW χρησμὺν λαμβάνοι rapi, τοῦ ἱσρόέων 6 μαντονύμονος. 
Vox ἔχϑύον temere omiffa eft in ed, Caf. s. typotherae er- 





* . rore. Verba praeícripta fic convertit DALEC. Pifcigm en- 


tem fptcics vati eum renuntiarit qui oraculum petit, refpon(um 
tum ari 4 facerdote de iis quat π κανών. Ad ques Si ad 
notavit Cafaub. At ὁ σροφήτης, non τῷ χροφήτιη habet ms. 
4. cum edd. Epitomator quidem, hic etiam nimis brevis, 
nullam τοῦ προφήτου facit mentionem , quem au&or fiuius 
narrationis veluti medium. δὲ internuncium facit inter facer- 
dotem δὲ eum qui oraculum confulit. ὃ ἱεραὺς in. intimo τοῦ 
&Agevr receffa fedet: ὁ χροφήτης unà cum τῷ μαρτονοριό- 
ῳ ad gurgitem accedit, quae ibi gerantur obfervans; 
tum idem προφήτης folus , ut videtur, ad τὸν m fe con- 
fert, cui quid geftum fit renunciat , & refponfum ab eo 


it; quod refponfum deinde ipíe nomine facerdotis & 
Bus Dei ( Apollini facrum fanum Aelianus ait ) renunciat 





e 
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ψῷ μαντευομένῳ. Sic arpoenrme Πὶς fuerit idem qui & ὑπσο- 
φήτης aliàs dicebatur. Sic ὑποφῆται, μάντεις προφῆται y 
fynonyma funt Hefychio & Suidae: & perapte huc fa- 
«iunt quae in brevibus Scholiis ad Ihad. τ΄. 255. leguntur: 
Ὑσοφῆταε, ἱερεῖς, χρησμῳδοὶ, δενλόγοι, προφῆται. ὑποφήν 
Was γὰρ λόγουσε τοὺς arp) Τὰ χρηστήρια ἀσιχολσυμένους, 
καὶ τὰς μαντείας τὰς γενομέγας ὑπὺ Τῶν ἱερέων ἐκφέρονταες: 

ἔξ φαίνονται ὲ ἱρφοὶ, Ὑλαῦκοι, ἐγίοτε δὲ φάλαιναι ἢ 
πρέστειτ. De orphis ad huius oraculi famam refpexiffe 
videtur Archippus comicus in verfu illo, qui fupra lib. 
WI. pag. 515. b. eft adpofitus; ad quem vide notata, ubi 
«d hunc Athenaei locum remittere. le&ores debueramus, 

λαυκχοὶ acute, h. 1. fcribebatur in editis, contra con- 

antem Graecorum ufum, Vide VII. 295. ubi de glauco 
pifce ex profeffo agit Nofter. In ms. Ep. deeft ἢ. ]. id ipfum 
wocabulum : ex ms. ΑΙ. vero nil enotatum ; nec tamen id. 
circo dubitare debui , quin y 3 «vxot corrigerem. Quod 
φάλαιναι (balaenae) in. mari mediterraneo comparere per- 
hibentur, id rarum utique effe, in A(iae praefertim oris, 
nec tamen incredibile, fi &alaena phyfeter intelligatur, doe 
cuit SCHNEIDER in Hift. Pifc, p. 156. De priste pifce poft 
ea quae Gesnerus de Aquat. & Camus in Noris ad Ariftot. 
collegerunt , confulendus idem Schneiderus ibid. p. 129 ἴα. 
qui tamen cun&i viri doCtiffimi incertos nos, quémnam 
pifcem eo nomine intellexernt v;teres, dimittunt. Et cum 
promiícue σπρίστης, “τρίστις & «pneri (criptum nomen re» 
periatur, de ipfo nomine etiamnu n dubitare licet. Scri- 
pturam per ; in prima fyllaba cum editis hoc loco tener ms. 
"4. qui tamea! codex cum eisdem ediris, VII. 286. b. ia 
“τρήστιες confentiebat. Superiori loco omiffum iilud vocab, 
erat in Epitoma , quae hlc fcripturam per ἡ tenet , muta- 
tà quidem vocis terminatione; nam fic habet , Ἰδτορεῖ [105 
λύχαρμος - - “ Thr ἱερέα τοῖς μαντενομόνοις χρησμοὺς δὲ- 
d'órai, ὀρφῶν φκινομένων ἣ φαλαινῶν ἢ vr pnoTíd ev: quae 
verba, eodem modo fcripta, repetiit Euftathius in Iliad, 
M. pag. 486, 33. Ad (upra fcripta verba adnotavit CA- 
SAUBONUS : » Simplicius multo Aelianus, ὀρφοὶ δὲ ei ix - 
»Suss ἀθρόοι σπροσγέουϑδι. « 

a ὀνομάζεται dà 6 λιμὴν καὶ ὁ τόπος οὗτος, Aiyce, Nulli 
alii au&ori vox ifta, ut proprium nomen portus & loci 
alicuius, memoratur. Mupéery τῶν áp Λυχίᾳ κόλσος ágT) , ait 
Aelianus XII. 1. 

“ἐπίπαν. Vol. IV. li 


^ 
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: τῶς Δαροίῳ Σκύθαι &c. Vide Herodot. IV. 131 iq. ubia 
ait, miffa Dario a Scythis effe ὀργίθα τὸ καὶ μῦν καὶ βάτρα- 
Χον, καὶ ὀϊστοὺς πέντε. INA 

᾿ ἄλλ᾽ ὅγε Πάτροκλος - — πεμφθέντων τῶν “προειρημένων 
σύκων καὶ ἰχθύων. wInfigne eft ἀνανταπόδοτον. Nam ifa 
» verba, ἀλλ’ ὅγα Πάτροκλος, pullam habent conftru&io- 
»nis convenientiam neque cum praecedentibus, neque cum 
»fequentibus: fed ita accipi debent, quafi au&or dice- 
ἴοι, Verum ut ad Patroclum redeam & miffum ab illo πων» 
»nus. Àmqt has βραχυλογίας καὶ ἀγανταποδότους λόγονε 
»unus omnium maxime Aelianus.« CASAUBONUS. — At 
non ifla per fe verba, ἀλλ᾽ ὅγε Πάτροκλος, nos. habent 
quo referantur ; endis enim verbum ἔσεμ 4 e fupe- 
rioribus poterat fubintelligi : fed illa ipfa &mul cum his, 
σεμφθέγτων - - - ἰχθύων, ita fuspenfam δὲ abruptam ef- 
ficiunt orationem, ut aegre mihi perfuadeam, iflo modo 
vel Phylarchum (criptum reliquifle vel Athenaeum, Si 
faltem effet δὰ πεμφθέντων 6c. intelligi poffet verbum 
WrirTtTo : fed vel fic, absque διὰ praepofitione , fubintel- 
lig; fortafTe hoc verbum potuerit. 

ὃ ᾿Αγτίγονος γελάσας -- - ἔφη, γινώσκειν τί βούλοται τὰ b 
ξέναι. ἡ Ait PaurzancHus , Antigonum regem mi[Jum ad fe 
Ὁ munus 4 Patroclo , quod conflabat ex magnis pifcibus ὦ f- 
Ὁ cis recentibus , fic effe interpretatum , ἢ ϑαλαττοκραιτοῖν Qu- 
» δὴν ἡμᾶς Πάτροκλος, ἢ τῶν σύκων τρώγειν. ld eft: Αἱ 
» Ῥαιγοοίμς, vel imperium maris obtinere nos debere , vel ficus 
»edere, Videtur Patroclus de Ptolemaeo, cui militabat, 
» ἀφρόν cogitaffe, & tacite cum eius hofte ςοηίρίγαί- 
. »le: quem quidem tamquam aenigmate monet , ut rei 

» nauticae curam capefíat, ac claffem inftruat ; aut fciat 

» paratam fibi ignominiam quae vi&os fequitur. Ficus ede- 

» rec, παροιμιαχὼς de iis dici folum , qui mollius δ’ delica- 

»tius viverent. Vide quae fcribit Ariftophanis enarrator ad 

»illa e Vefpis, σὺ δὲ νῦν σῦκα μ᾽ αἰτεῖς, « CASAUBONUS. 

— Nempe fic SchoL ad Vefp. 301. Zuxa μ᾽ αἰτεῖς" ἤγουν, 

Tar βούλει. ὅτι τρυφήν φασι. τὸ deSiam ἰσχάδας. Ver- 
ba ifta, ἣ τῶν σύκων τρώγειν... baud abíurde ViLLEBRU- 

NIUS, ADAMUM puto fecutus , in hanc fententiam inter- 

pretatus eft, aut ad privatam redire itam , ficosque comedere, 
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b κοινῶς χάντος οἱ ἰχϑύες καμασῆνες Dar Ἐμπεδοκλέουσξ 
ὀλέχθησαν. »Non folus EMPEDOCLES ea voce ufus, (ed 
» alii quóque poétae Graeci antiquarii δὲ κακόζηλο. Án 
το tipater D Anthol. T. ll. ed, Brunck. p. 120. n. 4$.] 

n Φεύγοθ' ὅσοι λέκκας, n λοφνίδας, ἢ καμασῆνας . 

ηᾷδετε. ποιητῶν φῦλον ἀκανγθδολόγων. Κα Ολβαῦο 
BONUS. -- Καμασῖνες Ícribitur vulgo apsd Hefych. υδὲ 
wide interpretes. Alium vero Empedoclis veríaum, quo illo 
werbo ufus effet poéta, citavit Plutarchus, Sympofiac. 
V. 10 extr. 5 

ὅτι ὁ τὰ KÜorpt& “τοιήσας ἔπη, eive ip a τίς ἐστι, ὃ 
E τάσιγοτ, ἢ ὅς τίς δή ποτε χαίρει ὀγοριαζόμενος, » Operis 
* huius antiquifimi, & in multos libros tributi (undeci- 
s mus eorum ultimo libro laudatur ) au&or iam olim in- 
» certus, fomerum quidam putarunt , alii Cyprium, neício 
» quem. aki Srafiaum , nonnulli ZHegefam. Libro XV. [ p. 
»682. d.] leguntur haec: ᾿Ανθῶν στεφανωματεκῶν μέμγη» 
» ταὶ ὁ τὰ Κύπρια ἔπη artoromxàs Ἡγησίας ἢ Στάσινος. Δι» 
Ὁ μοδάμας γὰρ ὁ ᾿Αλεκαρεασσεὺς ἢ Μιλήσιφε, ἐν τῷ Περὶ ᾿Αλι- 
Ὡχαάρνασσοῦ, Κύπρια ᾿Αλικαρνασσέως δ᾽ αὐτὰ εἶναί Quot 
ν ποιήματα. Locus vitii fuopte indicio manifeftus : fenfus 
»enim ex i(tis elici poteft nullus. Videtur fcribendum , 
ν»νΔιυμοδάμας δ᾽ ὁ "A ixaps, ἢ Ma, ἐν τῷ Περὶ 'Anexaprete- 
σοῦ, Κυπρία, ToU μὴ Κυρίου γενομένου. ANiXape 
φνασσέως δὲ, αὐτὰ εἶναί φησι ποιήματα, Cyprius δὲ Cyprias 
nidem: ut Hgefías , ἃ Hegefius. Sic Hegeftus ἴῃ Excerptis 
» Photii msstis , qui Athenaeo Hegefías. Qui Homerum 
»laciebant autorem τῶν Κυχρίων ὁπῶὼν, addebant, pium 
» parentem pro dote filiae poéma illud Sta&no Cyprio ge- 
» nero fuo dediffe, & de ipfius patria appellaffe Κύπρια 
niv». Reféllit horum fententiam Pbotius in Eclogis fuis, 
» Ratio Photii eft, quia, fi ab infula Cypro effet illis no- 
»men indkum, non Küzpi& , cum accentu in antepenulti« 
»mz, fed Kud prox, fuerant in(cribenda. "Hanc fententiam 
»elicio et ittis Photii verbis, μηδὲ γὰρ Κύπρια προχαρον 
ὃ ξυτόνως ἐπιγράφεσϑαι σὰ ποιήματα : id eít, neque enim 
» Κύπρια cum. accentu in antepenultima infcripta fu:[Jent ea poé- 
mata. ἐπιγράφισϑαι interpretor , ἐπιγρώφεσϑαι ἀν." Ni 
» voluit hoc Photius: non Κύσρια, fed Kuverpía, ἔπη, id eft, 
» Cypria verfus , pro Cypr, ut ante EE T » veram efía 
' ia 


* 
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tituli huius fcripturam.« CasAuBONUS. — Cum his, 
quae hic disputavit do&tus Animadverfor, conferenda quae 
ad Pollucem adnotavit HEMSTERHUSIUS , p, 1255. Photii 
ae citata funt verbs, leguntur in Excerptis ex Procli 
ftomathia , cod. CCXXXIX. pag. 41, ed. Hoefch, De 
totà vero quaeflione con(íulendus Fabricius, Bibl. Graec. 
T. 1. pag. 282. δι eiusdem operis inftaurator Harlefius T. 
I. pag. 181. novae edit. Z7&e€:res antepenacute hic ha- 
bent edd. nec aliud ex ms. f£. adnotatum. ETacires ve 
ἕο fcribitur pag. 682. τὸ apud Photium l. c. 
τὸν Νέμεσιν ποιεῖ διωκομόγην ὑπὺ τοῦ Διὸς xa) εἰς ἔχϑης 
μεταμορφουμέγηγν. n Poft haec verba adiicit au&or Epito- 
»mae,8 Διοσκούρους xal Ἑλένην (rexe. De INemef , Heu 
» matre , habes apud Lycophronis interpretes. « CASAUBO- 
NUS. — Adiecit verba ifta auGor Epitomae e proximis 
verfibus decerpta ; quos verfus ipfos fimul cum tota Athe- 
maei disputatione, quae fequente capite undecimo conti- 
netur , prorfus omifit idem Breviater. Nam pof ipfa illa 
verba continuo fic pergit: φησί χοῦ Φερεκράτης δι reli- 
qua, quae ex pag. 33$. a. excerpta funt, Lycophronis ln 
terpretem vide ad Caffandr. vs. 88. & confer Apollodori 
Biblioth. IIl. 10, 7. & Paufaniam I. 33. p. 82. 
Τοῖς δὲ μετὰ τριτάτην Ἑλόνην τέκε ὅς. Veríus iflos 
erudite tra&avit interpretatusque eft Adr. luwmus, Anim- 
.&dverf. lib. L cap. 15. in Gruteri Thef. Crit. T. iV. pag 
937 fqq. τόκε hic, de mare; mox dein, de foemina. 
—. Ferf. 5 f. Cum fic vulgo legeretur: 
— ἐτείμστο γὰρ φρένας αἰδοῖς : 
καὶ Νεμέσσι κατὰ τήνδε καὶ ἀτρύγετον μεέλαν ὕδωρ: 
monuit CASAUBONUS : »Scribe: 
» . — ἐτείροτο “γὰρ φρένας αἰδοῖ. 
ἡ» Καὶ Νέμεσις κατὰ γῆν ΤῊ καὶ ἄτρνγ. δ. 
»ita malo, quam ut diu placitum, 
» — — ἐτείρετο γὰρ φρένας αἰδοῖ, 
ηκχαὶ γεμέσει" xal τόγδ κατ᾽ ἀτρυγ. Bc. 
»id eft : cruciabart Μὴ animum pudor 6 vindilae metus. Itagt 
» lovem fupiens in mare irruit. γόμοσις non male accipi po- 
»teft de metu ab indignatione Iunonis, cuius pellex etié 
»ifta verebatur.« — Mendoíum Νεμέσει tenet ms. A4. qm 
pro τήνδε paulo magis etiam mendófe wmd's habet. 
διέμεσις & γῆν τὰ ante Caíaubonum iam correxerit 
Adr. lovis : veriiime utrumque: nifi pro xa) Náuif; 
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d cum minus gyata videziur nominis repetitio, aei » μὲν 
malueris ; quod equidem praeferam. | 
Verf. 9. ἰχθύς εἰδομένην. Poterat accufativus side- 
μιόνην videri pendere a verbo éd'ivxs: ut verbum ἐξορόϑυ-» 
ye» , ficut id'ioxe, ad Jovem referretur. Sed quum deinde 
verbum γίνοτα haud dubie rurfus ad 7i» Νέμεσιν perti- 
neat, verum utique videtur id quod .4dr. Junio placuit, 
ix εἰδεμένν, in nominativo cafu. Quam fi fequaris 
τρώγει , fuerint verba Ζεὺς δ᾽ ádíoxe fiiul cum illis, 
λαβεῖν d" ἑλιλαίετα Syuo , in parenthefi. intelligenda; aut 
prorfus abiicienda parenthefeos figna, δὲ eadom illa verba 
Ζοὺς - - ϑυμῷ fortiori utrimque distinQione intercipienda, 
Verf. 10 f Cum ἂν 'Qxeery δὲ ἀλλ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἥσει 
fcriptum effet in editis; ree monuit CASAUBONUS, ἀ ἢ 
"Qxsayby ὅς ἄλλο τ᾽ &r ἤπειρον. fcribendum ; quemadmo 
dum etiam lunius correxerat. 
Verf. 12. Haud cun&anter adoptaturus eram fcripturaitt, 
quam veteres libri indicare videnrur, ; 
mpi! ὅσ᾽ ἤπειρος αἰγὰ τρέφει, ὄφρα φύγοι νιν: 
nifi uluma fyllaba brevis in ὕσειρος ver(ui vifa fuiffet mi» 
nus opportuna. Sed vel fic fortafle, quin adoptare, nom 
debueram dubitare; quia eadem fyllaba, ut in caefusa 
veríus pofita, produci potuerit. Σὰ 
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e. Ola δὲ καὶ τὰ περὶ τὴν ὦ πόπσριν καλουμένην. vUa 
»Ἐψητοὺς Graeci dixerunt piíciculos quosdam a genere 
» cocurae : wem alios φρνχτοῦς, aliós$ ἀπανθρακίδας : ὥς’ & 
» ἀποτυρίδας appellarunt minutos pifces. fuper pruna torres 
» folitos, Neque multum differunt ἀποκυρίδες δὲ ἀπανθρμα» 
»" κίδρε : nam ἄνθρακος δὲ "rua ferme idem: Sic accipit 
» paullo poft Athenaeus, [ pag. 544.€. ] cum ait , fuper t»- 
» mulo tibicinis Charmi, qui vivus plurimum pifces emaverat,, 
n alium tibicinem érarylrut ἀποπυρίδας. Libro fuperiore in 
x Epicharmi verfu [VIE 277 f.] legas ἀποσυρίζειν ἀφύας, Hic 
» vetro ἀτόχυριε, aut «aromrupis , vox eft /polloniatarum pro- 
» pria. Sic enim illi appellabant illam pifaasorum ingentem 
a copiam , qui [latis temporibus is» Olynthisco ffmininé | repetia- 
» bantur.« CASAUBONUS. Ep 
, weh τὴν Βύλβην λίμνην. περὶ τὴν κόμ βυν Munt ba- 
bent h. 1, ed. Ven. & Baf. fed Βολύχην vus nec aliud 
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'ex ms. $. adnoratum. Mox deinde vero εἰς τὴν δολνκὴν ε 
λίμνην habent editiones omnes, Be ^ fà» vero ms. 4. Mo- 
vit autem ad hunc locum CASAUBONUS : » Scriptura ve- 
»tus quorundam librorum, Bé A »y.. Eft autem Bolbe la- 
cus in. Macedonia, ex Thucydide , Stepliano altisque no- 
»tus. Sed aa is fit de quo fentit Athenaeus, hoc vero 
e quaerendum.« — At nullam effe dubuandi cauffam, quin 
«e Bolbe, Macedoniae lacu, intelligamus , docuit PAL ME- 
R1US, Exercit. in Àu&. Graec. pag. «08. Mox, quum nu- 
de ᾿Απολλωνίων τὴν XaAxid. legeretur, monuit CASAUB. 
»Legendum Περὶ ᾿Ατολλωνίανγ.α — Nec video equidem, 
«quo pa&o orationi absque illa praepofitione, aut cius fi- 
mili Kerà, ratio conftet. Pergit CASAUB. » Multae olim 
erant Zpolloniae, quae cognominibus distinguuntur. (αὶ. 
'wcidica {4 fuit in Macedonia. « | 
'O^vyÜov τοῦ Ἡρακλέους xa) Βόλβης υἱοῦ. Olynthi, Hercu- 

Jis δὼ, meminit etiam Stephanus Byzant. in “Ολυνθος. Pro 
BeAUns, & mox pro Βολύν., quae hic erant edita, re&e 
ΒόλβηφΤ & Βόλβη dedit ms. 4. . 

' καὶ καϑὰ τὸν καιρὸν Τοῦτον. Cum deeffet editis xa] par- 
ticula , adnotavit CASAUBONUS: »Scribo xa] xarà Tw 
3 xdiply Τοῦτολ: vel χατὰ γὰρ καιρὸν τοῦτον. Multa hoe 
wloco ex antiquis membranis adiecimus'in: nuperá edirio- 
» ne, ante inedita. Verte autem: tque eo tempore infini- 
» tam pifcium multitydicem,a lacu in Olymhiagum fluvium con- ἢ 
» f[cendere. 15 parvus eft , ut vix talum tegat. Nihilo tamen mi- 
nus tanta ptfcium copla venit, ub ex ils omnes qui eircumLae 
wert populi fal(amenta: im ufus [uos abunde parent. « — -Nem- 
pe, cum pof verba ifta, ἀπέραντον ““λῆϑος ἐχθύων, mox 
duabus lineis interieGis recurrant vetba πλῆθος iyÓvor , 
€x fuperiori loco in inferiorem aberraverat iunior libra- 
"rins aut faltem typotheta officinae Aldinae ; quo fa&um 
εἴ ut deeffent in ed. Ven. δὲ Baf. verba interie&a. De 
quibus adiiciendis, ex Italicis codicibus edo&us , monue- 
. gat eriam Munzrus, Variar. Le&. lib. XIX. cap. x. ( ia 

"Gruteri Thef. Crit. T. II. p. 1224.) qui quidem verba ifta χω: 
σὰ τὺν καιρὲν τοῦτον etiamnum, quemadmodum in ed. Ven. 
“δι Baf. factum erat, omiffà coniunQivà particulá cum fu- 
perioribus «réues: 5 Βόλβη τὴν ᾿Ατόπυριν Ὀλύνθῳ coniun 
xerat. Sed x a] κατὰ τὺν xaip. peropportune dedit nofter ms 
«KK. inquo δι reliqua, olim omiffa , rede fuo loco leguntur. 
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"-AD CAP. XIL 
aid pec ἰχθύες. Vide ad pag. 111. c. 

z RUE εἰπόντες ἃ MA Ἰχϑύας ὃ Μεγαρικὸξ φιλόσοφον. 
» Scribe τοσαῦτα εἰπόντος ὅσα οὐδ᾽ Ἰχθ. δὲ Μεγαρικὺν 
» cave [cum Dalecampio ] interpreteris Megarenfem. ld enim 
» [ Meyapixhe] fe&ae nomen eft. Laértius in hiftoria Phi- 
-» lofopherum Megaricorum : [II. 112.] Τῶν δὴ ἀπὺ Ev- 
»» κλείδου ἐστὶ xal Ἰχθύας Μετάλλου, ἀνὴρ γενναῖος, πρὸς 

-» 8» καὶ Διογένης ὁ Κυνικὺς διάλογον σεχοίηται. εἰ CASAUBO- 

νυ. — Nempe gentile Megarenfis , Graece Μεγαρεὺς To- 
'mat. lo vulgata ícript; ἃ οὐδὲ, nil mutat ms 4. In. Epit. 
"haec talia defunt. s OC 

οὐ Ar! uas δὲ xal τῷ παιδὴ παρακελεύσοραι: 6c. »Signift- 
9» Cat, ie ; dum fermones audit de pifcibus longos & pro- 
» lixos, in eius obfonii veniffe falidium , δὲ effe factum 

-ὥπιχϑυν. δι᾽ ὑμᾶς, propter vos, aut per vos: non, [ ut 
»» Dalec.] veftra omniam gratia.« CASAUBONUS. — Poterat 
'Mtud: δι᾽ vas eo etiam fpeGare, quod: pifces menfae illa- 
τὸ tantam Deipnofophiftis garrulitatis materiam praebuif- 
fent, ut interim comedere non licuerit €ynulco. 

Pofterius hemiftichium verficuli PrrzazcnAT:Is in hanc 
fententiam accepit Dalecampius, Nu pifeem , etiamfi 
petam , miht adpone, Quae fi placuerit interpretatio, Grae. 
ca: verba fic distingues , μήδ᾽, ἂν αἰτῶ, παραθῇς μοι. Nu 
14 interfertà distindione adpofita ifta verba funt in edd, 
& msstis. 2^8 

ὅταν ϑύωσι τῇ BpiQoi* avTn δέ ἔστιν ἣ ἐν ὕσνῳ μάντις: 
» Ideo haec Dea aliis di&a Brigomantis. Helychius : Βριζδιο 
μάντι 8 ἐγυπνιόκαντις: neque cenfeo corruptum. Bpiets, 
w quod interpretatur Athenaeus καθεύδειν, proprie: effe 
'» volunt meridiari , & a cibo dormire: quafi Bopídgm, hoc eff, 
* arb τῆς βορᾶς ἵζειν, Homero fidem eft, γυστάζοιν, cef- 
» fatoret agere inflar dormitantium: ut, [ Hiad; δ΄, 223.) 

ἡ ἔγθ᾽ οὐκ &v- βρίζοντα ἴδοις ᾿Αγαμέμνονα δῖον. 

» übi tamen legunt alii, ἔνθ᾽" οὐ χαριβρίζοντα ἴδοις. Ia He- 
wfychius, pro xeTaÉpi(ti». « CASAUBONUS. — Conf. Spatr- 

b hem. ad Callim. Hymn. in Del. vs. 316. — Quem mox citat 
Nofter Boétae verfum, is du&us ex Odyff. /'. 151. aut μ΄. 7. 

Ad verba, quae mox adiiciuntur, aai» ἰχθύων, adnota. 
'vit DALECAMPIUS : »Plutarchus in Sympof. Quaeft. VIE. 
φϑ, nuiam Düs pifceem: immolari. fcribit, NEP 


Lis 
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AD CAR. XIIL 


Χρύσντπον - - τὸν τὴς Ξτοᾶς ἥγεμόγω. db ἐσ falari 
t Stoicorum porticum ícribit Cicero, Acad. IV. [ 24. ]« Da- 
PECAMP. ij 

AESCHRIONIS Epigramma in PAileenidem , claudis quic 
dicuntur iambis comprehenfum, habes in Anthologia, T. 
1, AnaleGor. 8runckii pag. 189. ad quod vide quae notavit 
Jacoss, in Animadv. T. I. P. 1. p. 385 fq. 

Verf. 4. χλούην τὸ 9016 xal γέλωτα xa) ἃ ὦ α 5 Ὁ}. 
» Vox eít Ionicá λάσϑη,, ?rifo δὲ contumelia. lungi amat 
»cum γέλως. Herodotus Eratone, [ VI. 67. πέμψας τὶν 
» ϑρράποντα ἐπὶ γέλωτι χαὶ λάσϑμ, MpoTo, τὸν Δημάρατον 
3» ὁκοῖον T) €i» τὸ dpy tiv μετὰ τὸ βασιλεύειν. Vetus ícriptor 
»apud Suidam : Oi δὲ Μεσφήνιοε σὺν ^08. xal "ys, 
ὥσπερ ἀθυρμα τὼν Σπαρτιατῶν, τὰ πρῶτα τοῦ Διὸς ἀνα» 
Ὡϑήματα διέσπειραν. « CASAUBONUS. — An etiam A &ct- 
μεν, quod nofler ms. 4. habet, dixerint veteres , nie- 
fcio: apud neminem quidem Grammaticorum adnotatam 
: Miam formam reperi, λάσϑνην fcribitur in ed. Ven. & Βαί, 
fed in ora ed. Baf. adnotatum , λάσϑην ex Hefychio cor- 
zigendum ; idque recepit Cafaub. 

Verf. ς. Οὐ γὰρ μὰ T£ Zevr. nRara vox, δὲ quaa 
» temere non legas alibi. Refpiciebat hunc locum Eufta- 
»thius commentario in Ulyxeam : [ ad Od. α΄. p. 14 exrr. 
» δι íeq.] "Ori τοῦ Ζεὺς [ Ζεὺς ] ἐστὶ καὶ aizia Tix “Παρὰ 
8) Πολυχράτοι TQ σοφιστῇ μονοσυλλώβως, τὸν Ζονν, περ» 
ὡ σχωμένη.ἃ CASAUBONUS. — Eadem Euftathii verba a- 
tans lacons l.c. fubicit: »Qui locus eft memorabilis 
» propter auGoritatem Polycratis.« — Quafi ad defchric- 
fis au&Qoritatem accedat Polycratis auGtoritas, ufum ac- 
eufativiillius τὸν Ζεῦν confirmans. Nempe compertum ha- 
bere Vir do&iffimus non potuerat , quod ores fuos 
docere Cafaubonus potuerat debueratque, Polycratis no- 
men falfo ibi pro 4efchrionis nomine po(uiffe Euflahium , 
deceptum ab auctore Epitomae , a quo (ut iam faepius 
monui ) omnia accepit ille, quae ex Athenaeo refert. Bre 
viator igitur nofter, univeríam de PAilaenide disputatio- 
mem Athenaei, δὲ totum Aefíchrionis Epigramma filenrio 
praeteriens, hoc unum ez toto ifto loco enotavit : Zr- 
βεείωσαι, ὅτι εὕρηται αἰτιατικὴ τὴν Ζεὖν,, &vb εὐθείας TM 


Ζεὺς, παρὰ Πολυκρώτει τῷ σοφιστῇ. Ubi diligenti alioqui, 





e 
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nec inerudito homiai accidit id , quod & aliàs fubinde, prae- 
fertim ubi nimis leviter aliquem Athenaei locum perftrin- 
git, accidife ei obíervavimus; ut, rebus magis aut di&tio- 
nibus, quam nominibus AuGCtorum intentus, unius auGo- 
ris nomen pro alterius nomine poneret. Ád eumdem hunc 
locum haec adnotavit doCtiffnus CoRAx : »Laudat τὰ 
»Zsur Euflathius, ut rarioris formae vocabulum, quod 
» tamen librariorum incuriae forfan debetur : nam auctor 
» aeque bene dixiffer, Οὐ γὰρ, μὰ, 7t» Ζῆν᾽, αὖ μὰ &c.a 
— Et fic fané, μὰ τὸν Zmr, in Anthologia ante Brua- 
ckium legebatur: nec aliter in Aathologiae cod. Vat. ni 
od ibi Ζῆν absque. apoftropho fcriptum. Quidquid fit, 
uftathii teftimonio nil aliud efBcitur, nifi id quod ex 
noftro etiam codice Epitomae intelligi par eft; nempe, au» 
&orem Epitomae in fno exemplari operis plenioris Asbe- 
naei hoc loco. eamdem fcripturam μὰ τὸν Z «vv reperiífa, 
uam exhibet vétus codex 7/4. cum editis: quae fcriptura 
it- ne a poàtrae manu profeQa,.ad a veteris alicuius li- 
brarii incuriá, dubitare quidem etiamnum licebit; fed no» 
bis idcirco, Athenaei opus ad veterum codicum fidém re- 
cognofcentibus., abiicere eam , & cum altera permutaré 
non licus. : 
᾿Αλλ οὖν γε ὃ ϑαυμασιώτωτον. Inficeta utique ifta fcri» 
ptura eft: ad quam tamen nihil ex. Msto adnotatum vi- 
deo, Omnino aut ᾿Αλλ᾽ οὖν Ü ys, aut nude ᾿Αλλ’ ὅ ys 
fcriptum reliquiffe Athenaeum exiftimo. Sed commode in^ 
feritur οὖν, quae particula refertur ad id quod initio buius - 
Capitis dicere inftituerat, e 
δυνάμεις βροτικὰ καὶ συγουσιαστικάς. nLego ἐρω 
ὉΤΊΧά «.. Δυνάμεις ἐρωτικαὶ funt, quae & φίλτρα pecus. 
v liari vocabulo .vocantur , medicamenta quae ad. amorem il- 
»liciunt. δυνάμεις συγονσιαστικαὶ, quae cocundi facultatem ip. 
» effoetis hominibus accendunt. Infra, lib. IX. pag. 371. b. de 
»paítinaca : διεργετικὸς πρὸς ἀφροδίσια" διὰ καὶ vr 
:) ἐνίων φίλτρον καλεῖται. 4 CORAY , ἐπ Notis msstis. — Duas 
VOCEeS, xa) συνουσιαστικαὶ, olim in ed. Ven. & Daf. omif 
fas, ex msstis au&ori tacite reftituit Cafaubonus; δὲ ad» 
liciendas notaverat quoque MunrTUs, Variar. Le&. 1X. 
. Vocab. συνουσιαστικὸς diverío fenfu ufurpatum Ari 
ftophani vidimus fupra, IV. 179. b. Quae vero hic evros« 
ria TiXw) dicuntur δυγάμεις,, eaedem ex eurixa). & στυτι- 
ταὶ dictae lib. L p. 18. d. e Porro eximiam utique fpecietg 
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Vabet égo T ix à «, quod pro βρωτικὰς propofuit erudiiif- 
. fimus CoRa : mireris tamen, vulgare & obvium fatis vo. 
'cabulum, quale ἐρωτικὰς. in ranus βρωτεκὰς a librariis 
mutatum , coatrz illorum hominum morem. Ac poterux 
δυνάμεις βρωτικαὶ intelligei varia condimentorum ge- 
nera excüaadi adpetitus vim habersia.. 


AD CAP. XI V. 


Σαρδαναπῶλλον. Licet fupra alicubi editam (κε: 
pturam per fimplicem ^ literam in ifto nomine tenuena, 
tamert iftam per AA ex vetere cod. 4. dehinc adoptare pi. 
cuit, cum eamdem fcripturam δὲ alibi apud Noftrum & 
apud alios au&ores in vetuftiffimis probatiffimisque code 
ciliis fere conftanter obtinere obfervaverim. — Vide Var. 
Le&. & Adnot. Weffelingi ad Herodot. lI. 150. Are 
xvurd «pat. per vocalem v non modo hoc loco tuentur 
umbo mssti cum ed. Ven. fed eamdem fcripturam lib. XV. 
PE $29 fq. editiones omnes cum msstis tenuere. 

ἀδιανοιντότορον εἶναι κατὰ γὴν προσιγγορίων τοῦ T&TM 

Ἀριστοτέλης ἔφη. » Quem obfcuriorem βεγέ cum de nominc p 
» tris appellatur, fcribit Mrifloteles.. &diaybmros , qui dif 
»dignofcitur. Patrum nomina adiiciebant Graeci ad facilo- 
»rep notitiam , atque ut facilus animo conciperetur Κ 
»quem defignarent: quod vere dicebat Ariftoteles nod 
s» habere locum , quando aliquis ad SarZanapali nomen 
τ tris ipfius lationem adiiciat. Sed erat & alia cauli 
»cur de patris nomine aliquem vocarent Graeci: sam id 
» eo fuit aliquod honoris fpecimen. Aelianus, Flemíast li 
»bro VI. cap. 2. «LiA«is: ταῖς χερσὶ πρὸς καδωπλισμενοί 
» ἀγωνιζόμενος, εὐκλεῶς τὺν βίον ὁτελεύτα. πατρόθεν οὖν ΤῊ 
φγρανίαν προσεῖπον, κυδαίνων αὐτὸν Ὁμημκχῶς. At Satda- 

» napalo etiam altud fuit nomen, paucis hodie notum, ke 
» vegue*yxóA spot. « CASAUBONUS. — Eodem libro ifhud icr 

fiffe MnisTOTELES videtur, quo id quod de epitaphio 

ardanapalli eumdem philofophum dixifle Cicero tradit: 
"Tufcul. Quaeft. V. 4$. Quid aliud in bovis , non ἐπ (AA 
pulcro infcribéres? Quonam autem io libro ifta de Sard2 
napallo fcripferit Ariftoteles , non magis Tullius, qua 
d ORE declaravit. v : "T 

q' οὗ τοῦ τάφου ἐπιγεγράφθαι φησὶ Χρύσισσος TRU 
qiios 6c. nlnícriptio haec literis Affyriacis, qu 
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»dum δὲ Strabo fcribit, [lib. XIV. p. 672.] fuerat eon- 
» cepta. Graeci-eam variis modis exprefferant, profa alius, 
»alius verfu; item alius totam, alius ex parte: prout nem. 
»pe argumento fuo quisque convenire iudicabat. Sic li- 
» bro XII. [ pag. $29 fs. ut probaret Athenaeus , non pe- 
»nitus otiofum vixiffe Sardanapalum , profert ex illa in- 
»ícriptione verba, quibus dicebatur Tarfum & Jnchialam 
» die una condidifft. CuRYs1PPUS vero, unde ifta nunc de- 
»Íícribuntur , de /uxu illius tantum agebat. mare fallitur 
» Dalecampius , qui ex Strabone & libro XII. ut ait, huc 
» fine ratione infercit quae funt prorfus aliena huic loco 
» ut taceam de libris antiquis, per quos illi non licet effe 
»liberali.« CASAUBONUS. — Quod iam hic fubiieitue 
Graecum. Epigramma , id (ub. CitozRIz: nomine ( de. quo 
conf. Athen. XH. $29. £. & Strab. XIV. 674. b.) in Ana- 
le&tis Poétar. Graec. edidit Brunck, T. J. p. 385. do&isque 
Animadverfionibus illuftravit IaACoBs Tom. ἢ. P. t. pag. 
37 5 fqq. ad quas remittimus fludiofos. De eodem Epigram- 
mate & de reliquis In(criptionibus, quae libro XII. refe- 
runtur , confüluiffe etiam iuvabit BRissoNIUM de Regno 


Períar. lib. I. fe&. 253. POTTERUM , ad Clementis Alek.- 


Stromat. lib. I1. pag. 491. Bounien in Differtation fur Sar- 
danapak , in verfione Gallica Tufculanar. Ciceronis, T. 
111, p. 373 fqq. FounMoNTr, in ifl. de l' Acad. des Infeript. 
HM .215íqq. δὲ FRERET , in Mem. de l' Acad. dei 
ΜΟΥ͂. A. Y. i ge 0 gH ge ; 
Verf. 1. τὸν ϑυμὸν &sze.. Perperam Dalecamp. animofus 
é& iracundus ne eflo. — n» δυμὸν ἀέξειν poética phrafis eft, 
» pro genio indulgere , & animo fuo morem gerere. Non aliter 
» debuit accipi in epitaphio Sardanapali. Familiate poétis 
» verbum αὔξειν, ut libro quarto dicebamus. [ Vide ad 
» IV. 158. b.| Paullo aliter ia epigrammate Bacchidae, 
» [ hac pag. lit. d.] πάντα τῷ ἀνχᾶ δόμεν : fententià eà- 
» dem, At diverfo feníu, Pel le ϑυμοὸν-. ἀόξειν,, aliug 
» po&ta, ut hbro fuperiore dicebamus eapite feptimo.« [ad 
VII. 283. £.] CASAUBONUS, 


Verf. 4. Serbyvi v 01 οὔ τις Ürneis, Sic ms. 4. cum edd; . 


Quod in ms. E. el SaybrTi T o1, idem apud Strabo- 

nem vulgatur lib. XIV. p. 672. b. 4 
Verf. $. »Scripfimus cum antiquis, τὰ δὲ σολλὰ x«l 

»ὄλβια πάντα λόέλυνται. Alii libri, λέλοισται: quod 


» videtur ab iis profe&um , qui putabant fuiffe dicendum 


* 
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EVI) yeum tamen probrum δι ion id, utapud 
»Poétam καὶ σπάρτα λόλυνται : corrupta , perieruzt, 

' » Tamen in parodia Chry(üppi , [apud Noftr. pag. 337. a.] 

»e(t AG. T4t.« CASAUBONUS, — λέλσεσταιν Ícrib- 

tur apud Strabonem , Clementem Alexandr. & alios: apud 

Athenaeum vero uterque codex nofter & editiones omnes 
inAéAvrai confentiunt. Latinam verfionem werfus quar- 

si 6 quinti ex Ciceronis Tu(c. V. 35. noftram fecimus. De 

eisdem verfibus confer quae ibi Davisius adnotavit. 

Καὶ ἐπὶ τῶν Φαιάκων δὲ Gc. Vide Odyff. 3. 248 (ᾳ &b 
confer Noftrum , lib. I. p. 16. d. 

In anonymi pottae vérf.2. τοὔφήμσρον (sr Mio. 
wScribe τούφ᾽ ἡμέραν. « CASAUBONUS. --- Cuius emendz- 
tionem , ut lubens accepturus eram, fi veteres libri add- 
cerent; fic per fe minime neceffariam, nec invitis libns 
inferendam iudicavi. ép&jsper Graecis dicitur quod ia he 
diernum diem valet , quod unum diem duras, Verbum autea 
ἀν ita accipiendum yidetur, quafi bis pofitum effet : pn- 
mum , pro fubflantivo τὸ ζῆν, id eft, ὁ βίος, τὸ viver, 
ipfa vita; deinde pro inünitivo verbi, pendente a pr 
cedentibus verbis βούλομαι παραινέσαι : ut fententia (it, 
velum te hortart, wt vitam hanc diurnam , (quae an in cra 
finum fit duratura neícis) /aetus vivas. Poterit vero etiam, 
jn eamdetn fententiam , τὺ ὀφύμερον pre Te ἐφήμοροι, 
yer didum intelligi : Aodiernum diem, praefens tempus. 

Poflremum Er d μικροῦ dà βιόξου ζῶντ᾽ ὑπαύρσιαι t 
χρεὼν, quum obícarius reddidiffer [alecampius , Fine ὑπ᾿ 
vitate. vivos oporit. frui ; monuit CASAUBONUS : » Verte, 
» Vid, quae fit tam brevis, dum vivimus , frui oporitt.« 

AMPHIDIS verf. 3 fi μάταιός ἐστιν ἔργῳ, ἐμὼ καὶ 
Τοῖς σοφοῖς κριταῖς ἅπασιν. Commodiffimum videri pote- 
fat, quod erat editum , uázeuós ἐστιν, ὃ e γ᾽ ἐμοὶ 6c. 
quemadmodum apud Aelianum , Var. Hift, [Ἐν 41 extr. θὲ 
y ἐμοὶ χριτῇ : fupple δοκεῖν. Sed aliud haud obfcure inde 
€abat vetus nofter cod. 44. in quo fic fcriptum , μάταιε 
ἐστιν ἔργ᾽ (vel ἔργῳ ) ἐμοὶ xa) τεῖς ὥς, (1n lectionibus 
codicis Aegiani, in ora exempli ed. Baf. quod olim C 
fauboni fuerat, notatam video fcripturam , (y« ue: quà 
haud dubie ex ἔργῳ pos corrupta.) Particula autem sf 
2ullo incommodo abeífe poterat, quemadmodum 
& ἐμοὴ δοκεῖν δὶ ὡς ἐμοὶ δοκεῖν dici folet. διά vis 
νεὼν δυστυχὴς, dicitur homo Düs exo(us , ὃς divinins ur 


-- 
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βέβηκε συμφορὰ ϑεήλατος.« CASAUBOe 
atione vocabulum ὥεοβλαβὴς ufurpatur. 
πηγραφομέγῃ δὲ Γυναικοχρατίᾳ (ὁ "Aue 


λέγει. Fabula Τυνγαικοκρατία, id eft, Mules 


, Alexidi tribuitur, lI. 125. b. & apud Pol^ 

Sed Γυναικομανία perhibetur 4uPHrDis fabue 

»f. & XIV. 643. a. itemque apud Hefychium 

J, ne Ícripto pro Evxvfei ) ex Emend. 

in Emend. in Suid. P. 1I. pag. 567. Ex quo pro- 

videri poterat, cum nusquam alibi Γυγαιχοκρατία 

IDI tribuatur , hoc loco pariter Γνναιχομανίᾳ, icut 

modo citatis, fcriptum oportuiffe : nec tamen ita cer» 

25, quin credere etiam liceat, fide veteris noftri codi- 

A. cum editis confentientis, edidiffe quoque Amphi- 
m fabulam eodem titulo cum Alexidis TureuxoxpaTía, 
Quod fi vocabulum Γυγαικομαγία cum Dàlecampio inter« 
pretari liceret Mulierum furorem , vel Mulicbrem furorem , Íu» 
fpicari poflemus eamdem Amphidis fabulam perinde & 
TuraixoxpaTÍas Bt Τυναικομανίαν infcriptam fuiffe , aut utro» 
que faltem titulo nonnumquam fuiffe laudatam. Sed, ve« 
rum fi quaeris, “γυναικομανία longe aliud fonat, nempe ia» 
fanum quemdam mulierum amorem ; ( conf. ipfum Athenaeum 
noftrum , XI. 464. d.) ac vereor ut ea notione, quae Da- 
lecampio placuerat, accipi illud vocabulum poffit. Noa 
debeo autem filentio praeterire, verba ex fabula Tvyesxes 
χρατίᾳ hic ab Athenaeo citata Mlexidi , non A£mpfhidi , trie 
bui a Μύκετο, Variar. Le&. XIX. c. 3. in Gruteri Thef, 
T. II. pag. 1224. Unde quoniam msstis codicibus Italicis 
ufus erat Muretus, fuípicari aliquis. poffit, in antiquis 
msstis libris 4lexidis nomen hic reperiri. Qu^d quidem 
contra eft: nam hoc ipfo loeo, ubi fabula Γυγαικοκρατία 
nominatur , nullum au&oris nomen adie&um eft , fed per- 
ficue traditur, eiusdem auCtoris effe hanc fabulam, qui 
upra nominatus erat, ubi libri omnes in illam ícriptu- 
ram confentiunt , καὶ "Augue δὲ ὁ xopad'iomons ἐν Ἰαλέμφ: 
neque alioqui usquam Ἰάλεμος fabula Aflexidi, fed conftan- 
ter Afmphidi tribuitur. Quare fupereft , ut ftatuamus , im« 
prudenti Mureto aut typothetae excidiffe eo loco, quem 
dixi, 4f/exidis nomen , cum Amphidem nominare debuiffet. 
AMPHIDIS verba, quae ex iftà fabulà hic citantur, 
vulgo ut pedeftri fermone concepta, in hunc modum in 
edd, legebantur; Iisme xe) χψαῖζε, SruTws 6 βίος, ἐλόγος 6 
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ὑπὲρ γῆε χρόνος, Sáratos δ᾽ ἀθάγατός ἐστιν. ἅπαξ ὦν oic 
ἀποθάνῃ. Ubi tamen iftud, δ᾽ ἀϑάγωτος ex tacita editoris 
Bafileenfis emendatione e(t: nam in ed. Ven. & in uiro 
que noílro codice msto fic legitur : Sáxaros δ᾽ ὁ ϑάνατις 
$erír. Porro iftud, ὁ umi p γῆς tacite correxit Cafaubo- 
nus, cum à ver γῆς legeretur in ed, Ven, δὲ Βαί, Nihil 
vero nec ab editore Bal, nec a Cafaub. ad hunc locum 
^ adnotatum. Sed in eum modum, quo a-nobis fa&um, le 
genda distinguendaque effe illa verba, ut fint duo veríus 
trochaici tetrametri cataleGici , perífpe&e docuit idem, 
quem modo laudavi, MunzrUs loco citato, Ubi quidem 
nonnulla ex ingenii conieQurá corre&a funt ; nempe quod 
abieQa eft.x«) particula, quae inter rs & «ids íant 
.Janguide interpofita erat ; tum quod pro ϑιάνατος δ᾽ ὁ 9.» 
γάτος ἐστὶν, quod nec fenfum commodum habebat, ne 
metro conveniebat, ὁ ϑάνατος δ᾽ ἀθάνατός ἐστιν politum 
eft, apte ad metrum, & acute expreffà fententià , mors ia 
mortalis , acterna eft , nullus ab ea reditus datur. 1n alis vero 
conie&turae fuccurrebat librorum praefidium , qui 97i 
pro à ὑπὲρ vel à ὑτὺ dabant, & &r ἅπαξ τις, pro «vat 
y τις. Pro ἂν ἅπαξ, ἂν ἅπαξ cum MuntrTO fcripfi : 
potuerat vero etiam ἂν teneri: qua in particulà, ubipro — 
δὰν ponitur, produGam vocalem ancipitem iam faepius 
obfervavimus ; quod eo facilius hic fieri potuerat, vh 
afper fpiritus initio vocis fequentis moratur pronunciatio- 
nem. Tota autem iíta concinnatio horum verficulorum 
haud paulo commodior videri debet, quam quae G&ori0 
placuit: qui, quo in fenarios cogeret poétae verbi, 
mmifere ea discerpere coaCtus fuit, in hunc modum fcri- — 
' bens: (in Excerptis ex Tragoed. & Comoed. Graec. p — 
419.) 
. — Hire 
καὶ παῖζε" Syros ὁ βίος" ὀλίγος ὀὐπὶ γῆς 
“χρόνος ϑάνωτος δ᾽ ἀθάνατός ἐστιν ἂν ἅπαξ 
qi$ ἀσοθάνῃ. 
Quae latine idem Gnortus fic expreffit : 
.Lude ac bibe: 
mortalis vita : exigua in terris aevitas: 
mors immortalis autem , poflquam evenerit 
Q0 fend. moriri. 
. De verbo Πίνε coa&us erat vit egregius monete in Noti 
ob veríum cum acuto accentu fcribendum effe, contra ufum 


Graecorum, qui primam fyllabam ii hoc verbo con(tan- 
ter producunt. 

d. Ili), φαγὲν &c. »nPrior Baccurpazg verfuum male 
» vulgo fcribitur, I1, φάγεν. Reftitue Doricam fcriptu- 
» ram , Ili», M ii pro σιεῖν δὲ ot μα & CASAUBONUS, 
— Πίεν, qáyer icribitur in ms. 4. fed ree sir , φαγὲνς 
ans. Ep. | Ἢ 

AD CAP. X V. 

φησὶν Σωτίων 6 ᾿Αλεξαγδρεὺς Gc. Sic reGe ms. A, ne« 
fciens illam ὡς particulam , quam h. l, intruferant editores; 
Mox vero, poft ἐγὼ γὰρ οὐκ ἀπήντησα, quum fequatur 
aliud verbum οὐ περιέτυχον in eamdem fententiam , defi« 
deres utique coniun&ionem quae ifta verba copulet : qua- 
re aut ἀλλὰ πλείονα aut erAeíora, δ ὁ legendum videtur. 

σλείονα [ δὲ} τῆς μέσης καλυυμέρης κωμῳδίας ἀναγνοὺς 
δράματα τῶν ὀκτακοσίων, καὶ τούτον ἐκλογὰς “τοιησάμεγες, 
» Magnae diligentiae exemplum. Ait, kgife Φ excepi 
».fe plures ocingenta$ fabulas mediae Comoediae, Non exifti- 
» mandum e?t, negligentius verfatum fuiffe, in alis fabu- 
»lis, quà govae, quà antiquae comoediae. Adde his Tra- 
»gicorum dramata: item alios omnis generis poétas , & 
e illorum interpretes veteres criticos. Taceo Hiftoricos & 
» Philofophos: quorum omnia fcripta legiffe, vel fola, 
»improbus fit labos. Athenaeus vero cum ex horum li4 
: bris , tum ex aliis omnibus fibi le&is, excerpta confe- 
»cerat viatica, ut faepe di&um nobis. Caeterum in nu- 
» mero hic pofito haeremus: quia legere meminimus, Με 
v» diae Comoediae fabulas fuiffe folum Dcxcvt1. Au&tor apos 
» λϑγομένων in Ariftophanem: [ in Küfferi edit. Ariftoph. 
n» p. XII. col. 2. Τῆς μὲν οὖν μόσης κωμῳδίας εἰσὶ ποιηταὶ 
»y(. καὶ τούτων δράματα yii. « CASAUBONUS. 

e οὔτε γὰρ Καλλίμαχος. Nempe ἐν τῷ Ilívaxi καὶ ἀγα». 
γραφῇ τῶν κατὰ χρόνους καὶ ἀπ᾽ ἀρχῆς γενομένων Add'a- 
σκαλιῶν. Vide CALLIMACHI Fragmenta pag. 470. ed. Ern; 

Confer Cafauboni Animadv. ad Vl. 353. e. T. IlI. Animadv, 
noftrar. p. 371 fq. — 

ἄλλ᾽ οὐδὲ οἱ τὰς ἐν Περγάμῳ ᾿Αναγραφὰς ποιησάμενοι, 
» Concife di&um τὰς ἐν Περγάμῳ ἀναγρ. pro τὰς ἀγαγρα" 
»eas στῶν ἐκ τῆς βιβλιοθῆήκης τῆς ἐν Περγάμῳ. | Eos enim 
» intelligit , qui /ndiccs collegerant δὲ conícripferant Libre- 
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w rum gui erant Pergami in. bibliotheca regum Attalicorum.«t 
CASAUBONUS. *— Conf. Fr. Aug. Worrrit Proleg. in Ho- 
mer. pag. 276. 

ὁ δὰ Σωτίων φησὶν. ἐν τῷ δράματι ὅς. Nempe ἐν τῷ 
ϑράματι ᾿Αλέξεως, de quo dicere inftiruerat. Poft longio- 
fem parenthefin redit ad inftitutum fermonem: & quo 
conne&etet abruptum orationis filum , repetit eamdem 
'&oniunCtivam particulam δὲ, quam initio pofuerar, ubi 
dixit , "AusEie d" ἐν᾿Ασωτοδιδ, φησὶν Σωτίων. De quo ufü 
particulae δὲ coafuli poteft Lexicon noftrum Polybianum 


125. 
ALExIDIS Afotodid. verf. 1. Tí ταῦτα Aupsis δ᾿. n Ne 
- bulonis illius snens, qui in Mlexidis IMfotodidafcalo pro- 
e nunciabat ifta, MM - 
9 Τί ταῦτα ληρεῖς φληναφῶν ἄνω χάτω 
»λύκειον, ᾿Ακαδημέαν, Ὦιδεῖον, σύλας, 
"00 φῳλήρους σοφιστῶν; ΄ 
fuit haec : Sapientiam ὦ fapientium fcholas emnes pae laxa 
»6» voluptaria νὰ, meras nugas e[Jc. ltaque non poffumus 
'» σύλας [cum Dalec.] interpretari de Thermopylis & Am- 
»phi&tyonum tonfeffu: quid enim illis cum fapientiae ftu- 
»dis? Si vera ea fcriptura, referam ad mendicabula phi 
»lofophorum & aretalogos, qui paffim per urbium por- 
»tas, per plateas , per angiportus, &, publica omnia loca 
4 oberrantes, de virtute multa declamitabant. Viderint ta 
» men erudiri , num fit potius legendum, 
» Λύχιον, ᾿Ακαδημίαν, 'Qud'aior , Ποικίλην. 
» Mssti , quod nunc primum obfervo, praeferunt ᾧ δείον 
» πύλας. « CASAUBONUS. — Sic fane & noflri mssti , quod 
merito adoptavit Grotius, in Excerpt. pag. $60. 
Verf. 4. n Πίνωμον, ἐκπσίνωμεν .. ... . σικῶν. Male 
naffeQus verfus in omnibus libris. In quibusdam ἐμτίνω» 
ngsr , & inextremo συκῶν. Nihil excogito: nifi cui noa 
» displiceat, ἐκ κυλίκων συχγῶν. « CASAUBONUS. — Tum 
.JDEM , in ddendis : » Sed veram huius verficuli le&ionem 
» imputat nobis codex Huraldinus : ille quidem corruptus; 
» verum ita, ut ad veram fícripturam nos quafi ducat ma- 
»nu. [ta ille: Ilrpper, ἐκπιγωμέγῳ σικῶνγ, Luce clarius, 
»Ícribendum effe , 
» Πίνωμεν, ἐκπίνωμοεν, ὦ Zixov, Σίκων. 
» Proprium viri nomen fuit apud Graecos, Sicon , ut ob- 
n» fervabamus libro IX. cap. v1. [ad pag. 378. b. ] Servile; 
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» opinor, nomen id erat,' ut pleraque Graecorum duüm 
píyllabarum , aut unius. « — Aliud GRort0 placuit, nem- 
Πίνωμον, ἐκπίνωμεν, hd lo v015$ σίτοι  χαίρωμεν : ept 

ls optimis gaudentes, Merito vero emendationem Cafaubo- 
ni, ὦ Σίκων, Zixev , adoptavit Toup, ad Theocr. p. 335. 
Nos praeterea ex msstorum prae(cripto ἐμ τίγω ev, pro 
ὀχσίνωμεν, ícripfimus.. Haud dubie: entm indicabatur illa 
fcriptura in cod. A. in quo eft ἐγφιγομεγὼ σικῶν : & pláno 
Ípicue in cod. Ep. fcribitur, aíopar , ἐμπίωμεν, vado . 
posso , Vor δις. Verbum ájrisiv ,' potare , gnaviter bibtre ; 
cum alibi paffim occurrit, tum apud Noftrum in Arche4 
ftrati verfibus, III. 101. c. ' 
f VFrrf.6.» Τύρβαζε μανὴν, yucTpoy οὐδὲν ἥδιον. Aio feris 
» bendum ; velinvitis Bbris, Τύρβαζυ Μάνη. O Manes! dede 
»e voluptati: ventre nihil fusvius. Manes, fervile bpomen; 
» ut (ciunt omnes. Quod autem fervos alfoquatur iíte , ce- 
» ftantur verba fuperiora , οὐκότην orsaromatos προτρεπόμει 
» γον τοὺς ὁμοδούλους. At, τυρβάζειν id effe quod expreffii 
» mus, non quod interpretes, ex Suida potet probari, qui 
» τύρβην interpretatur ἀπόλαυσιν, vitam volupruariorum δὲ 
»eorum quos vocat Philofophus ἀ τολαυδτικούς. Inde igis 
»tur τυρβάζειν, vivere eam vitem. « CASAUBONUS. «— [πὸ 
terpretatus erat Dalecampius , Aul/is eum ( animu ) turi ὦ 
bis vexemus. Mendofum μανὴν cum editis terret ms. 4. Duo 
priora huius verficuli verba praerermifit Epitomator. Má: 
»w legendum videri & pro fervi nomine accipiendum, iam 
ante Cafaubonum monuerat MunrrUs, Variar. Le&. XIX: 
3. Pro γύρβαζε autem idem φόρβαζε legebat; nifi hoc ty« 
pothetae fphalma eft in Gruteri Thef. Crit. T. H. pag. 1225. 
Τύρβαζε tenens Toup, Emend. in Suid. P. {Π]. p. «04. per- 
peram acceptum id verbum, ait, ,a Ca(aubono effe, ipfe 
fic interpretans: Cura, Manes , μὲ fínt omnia ad coenam pa- 
rata, GROTIUS, vage nimis, Pivamus, Mane! Equidem 
Cafatibonum fecutus fum : qui quod ad Süidae Interpreta- 
flonem vocabuli τύρβη provocavit, video quidem longe 
akter iudicaffe Ἡ, STzPHANUM, in Indice Thef. pag. 130. 
ubi » fieri non poffe, ait, quin fufpe&a fit ea expofitio. « 
Αἱ eodem modo lrabes apud Etymologam, p. 772. Topf n* 
ἀπόλαυσις, ἢ ϑύρυβος, ἢ τάραξις. Quod (i discedere a Ca. 
faubono libuiffet , interpretarurus eram, Tumultusre, Ma- 
nes | δι. de tumultyofa quadat & exfultante laetitia accepií- 
fem, Probarem TouPrt interpretationem, fi τυρβάζου le- 
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geretur.in verbo medio, ficut in Evang. S. Lucae, cap. x. f 
Vs. 41. & apud Ariftoph. Pace, vs. 1007. fed eam le&ionem 
zeípuebat metrum. 

Verf. 8. 'Apevo δὲ erosa B. Sic commodius edd. cum ms, 
Ep. quam ἀρεταί « 1, quod eft in ms. 4. : 

Verf. 9. χόμαοι xsvol. ψοφοῦσιν ἀντ᾽ ó9esp& Tov. Tam 
Tpeciofa utique, quam erudita eft VALCKENARII emenda- 
tio, in Notis ad Eurip. Phoen. p. 144 fq. ἀντ᾽ ὀνσεά v er, 
3d eft, inanis flrepitys, fed nihil quod iuvet, Enimvero, 

uum in fcripturam, quae & defendi poterat, & a multis 

fo&is viris defenfa eft, (quos laudat ibidem idem Val- 
ckea. ) confentiant cum editis ambo libri mssti, mutare 
eam noa debuimus. 
. Fef. το. φύξει σ᾽ ὁ δαίμων. «ψύξει σ « δαίμων edd. & ms. 
Ep. neque aliud ex ms. A4. enotatum. Facile tamen credi- 
di , fcriptum effe σ᾽ ὁ δαίμων in eodem cod. ^f, eamque fcri- 
pruram effugifle fortaffe aciem noftri exploratoris; cerue 
multo commodior vifa nobis e& haec fcriptura, quam in 
᾿ aliis codicibus ltalicis ( quos e noftro ms. 4. propagatos ef- 
feconftat ) repererat MURETUS, notans eodem loco, quem 
paulo ante citavimus: » Ubi vulgo eft, ἀύξει σὲ δαίμων, 
» melius videtur quod in veteribus legitur ψύξει σ᾽ ὁ Jai- 
μων. Ῥτο «ἀύξει, perperam in ed. Baf. «ήξει fcribitur. 

Verf. τ. Περικλέης, Κόδρος, Κίμων. Ké d'pecedd. nec 
aliter (quod fciam ) ms. 44. Sed quuth δὲ praecedens no- 
men & lequens in fing. numero eífent pofita, nulla cauffa 
erat cur hoc in plurali poneretur. Quare Κόδρος adopravi 
ex ms. Ep. quod etiam ex conie&turà praetulerat ediderat- 
que GROTIUS. 
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In CuRrsiPPrI parodiá epitaphii Sardanapalli , verf. 1. σὺν ἃ 
“υμὸν &s26. ἄεξαι e(t in ms. Ep. eodemque modo in eodem. 
cod. fcriptum p. 536. a. in Sardanapalli epitaphio. Similiter, 
ut ibi ϑάνοντί τοι Ícribitur in eodem ms. Ep. fic hic 9«- 
. yorzrt τοῖ. Verf. 3. ἐγὼ xaxbs εἶμι. nIn vetere libro 
. meít x srós. Ego autem legendum puto xéri:s«. « MunRE- 
TUSl.c. — Αἱ καλός εἰμι tenet uterque nofler codex 
mstus: neque id mutandum vifum efl. 

In TiMowis verficulo, metri ratio πρώτιστα poítulaves 
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: Bani, γᾷ tenet ms. A. cum edd. Alioqui commodius uti- 
T at “πρώτιστον, aut πρωτίστη, 

Vig .. -r 
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ΞΕ uataor verba, quae deerant editis, dedit ms. f, 
.- "Elscum de tefludine praetermifit Breviator. 
*omn. 01 δ᾽ οὕτως λέγουσιν" Ἢ δεῖ χελώνης κρέα ὥς, Hoc 
5:2. enunciatum proverbium legitur apud Ραγοεπιηίοργᾶς 
3 “δὰ f apud Suidam; ad quem vide quae adnotavit Kü- 
^7 338 δα CASAUBONT ad hunclocum eft Animadverfio haec : 
. licatut hoc proverbium a Zenobio, { Cent, IV. 19. 1 
47 πῆς autor Terpfion dicitut etiam illi; Apponam eius 
^ Sum ba, & fimul emendabo. Ἢ δεῖ χελώνης κρέα φαγεῖν, 
"5 L9NU eu'ytir. Τῆς χελώνης ὀλίγα κρέα βρωθέντα δ τρόφους 
«cz EEigi* πολλὰ δὲ AE ones ὅθεν ἡ παροιμία: Vrepos Ji, deri 
ὃς day ἀρχομένων ὁρμᾷν ἐπί τι, στραγγενομένων δέ. φασὶ 
£Eis&. αὐτὴν Tep-| ἰωνος sivas. Τεβκαϊπὶς Carnes, ff intra modum 
73. ΕΠ, generant tormina : [i maiore copiá, purgant. Unde na- 
. api. proverbium : 'Teftudinis catnes aut comedere oportet, 
-uxsst non comedere. 4l puiant dici de üs ,' qui magno Um- 
rz ketu rem aliquam inchoarunt , fed pofiea languidos fefe. prae- 
, ina ἐπί. "Mutlor dicitur ejfe Terpfo. In Zenobii libris peffime 
σαα Ictiptum , στρατευομένων δέ: atque idem etror etiam apud 
tar »»uidam. Fecimus eTpo?'ysvopfro? : quae émendaiio fide- 
anufforem , credo, non defiderat. wu — In ed. 5, & 3. ex 
; hedis CASAUBONI haec adie&a : » Utitur eleganter hoc 
proverbio AGuarius , iaitio libri IV. Ἢ μὲν “Ταροιμία que 
viv, ait , χελώνης χρέα ἢ φαγεῖν, ἢ μὴ φαγεῖν. iy δὲ, 
. spuxpip ti τὴν ψαβοιμίαν παρῳδήσας, φαίην ἄνγ' ταῖς "tore 
ἰγχίλαις καὶ πολυειδέσι τῶν ὑποθέσεων ἣ μὴ ἐγχειρεῖν προσ» 
“ἧκον, ἢ τοὺς ἔγχειροῦντας ἀγάγκη καὶ συμπληροῦν. In. 
.meditione Graecolatina Proverbiorum Zenobii δὲ aliorum, 
- » quam infeliciter fuperior locus fit expreffus, intelligent 
: n qui noftra cum illa verfione contendent, « — Simile pro- 
verbium eft Britannorum : Drink deep , or. tafle not. Haee 
feram vero paulisper ia metro fenarii Graeci, 
ἢ δεῖ χελώνης χρέα φαγεῖν, ἢ μὴ φαγεῖν: 
ubi correpta videri poterat ultima vocis κρέα 5 quae tamen, 
ut per crafin ex xpéae contraGa, produci debet; ficut V1. 
377.f. Cuiincommodo minime. us ie ratio, qua 
8 


ΝΣ τας τῆς χελώνης τά δε" Ἦ χρὴ χελώνης ἣ φαγεῖν 
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apud enun ( Centur. V. 1.) effertur idem prover- b 
bium; ubi xpéas , pro κρέα, Ícribirut, Nempe, non tam 
fuerit & vocalis in κρέα corripienda, quam duae (yllabae 
aps δι « pronunQando in unam contrabhendae. 
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δ ὀψολόγορ Δωρίων Gc. » Libro fuperiore fsepiffime ufus 
s e au&or teftimoniis Donroxrs, in explicanda Pifcium 
hiftoria. ἴα au&or obícurus fuit, & paucis cognitus : 
eideo miratur Democritus , inter ὀψολάγσους & cos qui de 
» Pifcibus fcripferunt eum ceníeri ; qui in eruditorum vul- 
»gus non aliter innotuerit quam, ceu xpouueTograrbs , id 
» elt, magifter frmploniet, aut nefcio quorum au/ftcorum ia- 
nftrumentorum pulfetor. Πόθεν δ᾽ ὑμῖν, ᾧ φοφώτατοι, in- 
y quit , ἐπῆλθε xe) ὁ ὀψολόγος Δωρίων, ὡς καὶ σψγγραφεύς 
τις γενόμενος, ἣν ἐγὼ κρουματοοιὸν οἶδα ἡνομαζόμενον 
w xa] φίλεχθυν, qo γρᾳφέαᾳ δὲ οὔ; Clariffima verba obfcu- 
» rant interpretes, dum ὀψολόγος aliter vertunt quam opor. 
»tebat; [ obfoniarum Jcriptorem vertit Dalec.] fed & cor- 
»fumpupt iidem, cum temere emendant cum hic, tum 
»alis etiam in locis, χρωματεποιὺν, prO χροσματοποιόν, 
» Meminerant videlicet, inter modulationum genera, quae 
»a Muficis explicantur , cliromata nominari : ceu vero noa 
v»& χρούματα fint muficorum; de quibus tam mulra Pla. 
»to, Ariftoteles, Plutarchus. Illud potius meminiffent, in 
v Plutarchi commentario Ὡς Mufica χρουμάτων ποματὴν di- 
»6i, quem una diQione χρουματοποιὺὸν vocat aüctor.. Mi- 
»nug autem mirandum eft , de hec Dorione quacdam Athe- 
» nae fuiffe comperta, quae vulgo dodis effent incogni- 
sta: nam & Athenaeus Aegyprius fuit, & Dorion quo- 
» que, aut ip Aegypto certe vixit: quod doceqt nos AL4- 
» cHONIS de Dorione verba, Ὁ χρουματοχοιὴς Δαρίως arer! 
vsis MüAey. ἐλθών. Nam Mylon Aegyptiaci oppidi nomen, 
v tefte Hermolao Byzantio. « CAsAUBONUS. — Confulto 
& facete voce ambigua ὑψολόγος ufus eft autor, quae ἄς 
eum figuificare potet qui de obfoniis (ac figillatim, da pi 
feibus) differit, qut feribit , δὲ. eum a obfonia legit , id eft, 
fe&atur. lgitur hoc dicentem fuum Democritum facit Athe. 
naeus: óoAóyo quidem fuiflé Dorionem novimus ; at , non 
qui de obfoniis feripferit , fed qui obfonia feHatus fit, fueris 
quc (apertius ut dicam) φἰλεχῆνς δὲ ὀψοφάγεε. conf. in- 
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b fra, lit. f. & pag. 348. b. Iam quod Rufic Dorionin titicj- 
nem piumqe lürcortis , eumdem facere videth?. Deipno- 
fophitla cum atitfon libri pe Pifcibus , id fic &cepiffe video 

do&iffimuüm ScBNzIDERUM, in Hiftoria Pifcium pag. 236. 

qua(i ferio ac diferte éunidem hominém ftatuerit Athenáeus : 

quod equidem aliter interpretaturus eraih. Nempe 4iAo- 
λογώτατος nofter AuGor, quaecumque de Pifcibus δὲ de 

iicium lurcoribus in commentariolos fuos tetulerat, pro- 

ufa manu expromturus , & nova femper cum ante dicis 
quacumque ratione conne&ere ftudens, nil aliud Iiic for- 
taffe, nifi hoc, fignificare voluit: baud fatis alioquin ia 
vulgus notum efle Dorionem eum qui de Pifcibus ícriphit ; 
muito magis notum Muficum Dorionem , eumdimque wa 
heluonem , cuius nonnulla etíam facete dicía a pluribus au&à- 
ribus minime ignobilibus fcripto confignata legerentur. 

Nec vero inde tuto colligitur , ftatuiffe Athenaeum , eum. 

dem effe hunc cum illo Dorione, qui & de Pifcibus , & db 

"Agricultura (tefte eodem noftro Atheriaeo,; 11]. 28. a.) 

fcripfit: qui quidem ( omnia fi inter fe conferás, quae ex 

eo Athenaeus paffim citavit) non fete nifi grammaticà 

ἜΠΗ & philologicá ratione argumenta i&a traCtaffe vi- 
tur; ut conieClare liceat, fuiffe fortaffe eumdem A o- 

ρίωνα τὸν κριτικὺν, ideft, Grammaticum ὦ oum 

quem Hadriani Imperatoris aetate Sardibus vixiffe , ibique 

Dionyfium Milefium fophiftam liofpitio excépiiTé Philo- 

ftratus teftis eft, in Vira Dionyfii Miléfü, p. $24. Quod 

fi ita eft, haud mirum magnopere debebit videri 

mine alio vetetum Scriptorum, praeter Athenaeuti, coni- 

memorata fcripta huius DonroN;s reperiri. Multo vero. 

vetufliorem fuiffe muficum Dorionem eumdemque δὲ faceium 
hominem & pifcium. heluontm , ex teftimoniis hic ab Athé- 
naeo prolatis, Machonis comici, tud praefertim Lyncei Sa-' 

mii, qui fuit Theophrafti difcipulus, δὲ Mozcdrimachi, me- 

diae comoediae poétae, abunde Con(tát. Caeterum de di- 

verfis Dorionibus confuli poffunt quáe disputavit BURETTE, 

in Notis ad Plutarchi libellum pe Mufica, in Meróires dz 

1 Acad. des Infcript. 'T. XIEE. p. 295 fq. Quod vero eà cauf- 

fà notiorem Afhenaeo Aegyptio, Qquám aliis, Dorionem 

fuiffe Cafaubonus ftatuit, quonidn & Dorión, refte Ma- 

chone, Aegyptum adierit; id & pef fe quam fit infirmum , 

& quam nullius momenti ad id quod quaerebamus, noa 

e quod moneam. pu : | 

Kk $3 
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In Μδωεῆον:5 verf. τ. re&e εἰς Mo v ν᾽ edidit Cafaub.c 
οἷς Μύλων ed. Ven. δι Baf. cum ms. Ep. εἰς Μολῶνα ms. A. 
Μύλων, πόλις Αἰγύπτου: Stephanus Byz. ex Hecataeo. 

Verf. 5. Cum vulgatam fcripturam , ἰδών τ᾽ ἐπι ιθ ὦ ε- 
σα. non ferret metri ratio, adnotavit CASAUBONUS: 
» Malim ita fcribi, ἰδών τ᾽ ἔπειτα SUorT «.« — Quod 
quoniam δὲ ipfum, ob primam fyllabam in ϑύοντα lon- 
gam, metro adverfabatur, commodius ha&enus Fionir- 
LO, Animadv. pag. 107. ἰδών τ᾽ ἐκεῖ δύοντα nuper 
correxit. Art, fi indigebat hic locus emendatione, haud 
dubie commodiffimam iam olim SCALIGER occupaverat, 
a GnoriO adoptatam δὲ in lucem produ&am, ἰδών τε 
er » Syorra , nullà fere literá mutatà. Sed, ut prorfus ni- 
hil mutandum cenferem , perfuafit mihi mentio hic fa&a 
τοῦ νεωχόρον. Erat enim γεωκχόρος, non facerdos , fed. aedituus 
δι (Iuperioribus praefertim illis temporibus) veluti quidam 
famulus templi ; cuius non tam erat facra facere , quam templum 
feopis verrere , ( unde etiam. nominis origo) ab immunduüs- 

ue quibusvis purgare, & omnino curam templi haberc, 
Quare proeo quod σκοτιῦξ, cuius reliquam verfionem 
latinam adpofuimus, hunc verfum fic erat interpretatus, 
Ubi cum videret facra facientem. popam : 
vetbum ἐσιθύσιν eo fenfu accipiendum nobis vifum efl, 
quo idem fonat ac ἐπ᾽ εὐθείας δρμᾷν, ut exponitur in bre- 
' vibus fcholiis ad Iliad. σ΄. 17s. & in Apollonii Lexico Ho- 
merico, aut ipsc, ut eft apud Helychium: a qua no- 
— tione derivatus etiam ille ufus verbi eft, ubi pro capere 
ponitur, ut apud Apollon. Rhod. I. 1238. Il. 1148. 11]. 
$54. Atqui ifà notione conftanter in hoc verbo ( quem 
admodum & in cognatis ἐπιθύνω , apud Oppian. ne Venat. 
I. 383. & ἐσιθυνέσκω, apud Apollon. Ill. 1524.) fyllaba. 
eri producitur. (conf. CLARK ad Odyff. 4^. 397.) Unde 
δι veríui, qualis vnlgo fcriptus legitur, exa&iffime con- 
flat ratio; nec minus commoda (ut nobis quidem vide- 
batur ) prodibat fententia: uhi ad fe adcurrentem vidit acdi- 
uum , Ícilicet cogniturum quisnam homo peregrinus effet, 
qui in templo confediffet. | 
, Verf. 8. »Facit poéta mentionem fani cuiusdam Ζηνο- 
» ποσειδῶνος, id eft, lovineptunt. Nam interdum veteres 
»duo numina in uno figno coluerunt: unde illa nomina apud 
» M. Tullium εὐ τὰ Attic. Lib:I. Ep. 1. & 10.] Hermathcana, 
9 JMermeracla; & hic Zenopofídon. «4 CASAUBONUS. 


. 
^ 
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d  Ferfus 10. quum ubique fic fcriptus legeretur, 


, δύναιτο καταγώγιον ἐξευρεῖν 7i6 , οὖ: 
miratus fum , non modo emendationis nihil tentatum , fed 
ne adnotatumquidem quidquam a viris doGlis reperiri. At- 
qui, quo pa&o illi veríui ineffet fenarii menfura, ex 
tare equidem non potui. Ineffet , i x « 7e -y à y tiov Ícri- 
beretur ; fed iflam vocabuli formam, nec 1n libris noftris, 
nec alibi usquam reperire mihi licuit. Quare aliud ful- 
erum adhibere tentavi , infert καὶ particulà : quam tamea 
non absque dubitationis fignificatione aufus fum adponere.: 
Poterat etiam emendatio tentari in hunc modum : 

δύναιτό τις καταγώγιον ἐξευρεῖν T1, οὗ. 

Verf. 11. σὺν δύο disiunGis vocibus fcribebatur in ed. 
Ven. συνδύο unà voce penacuta in ed. Baf. & Caf. & in 
ms. Ep. ReGius σύνδυν antepenacute fcripeum dedit ms. 44: 

Λυγκεὺς δ᾽ à Σάμιος. De hoc confer initium libri quar- 
ti. Poft verba vero, ἐν τοῖς ᾿Ασοφϑέγμαεισι. neceffario de- 
fiderari ifta, γράφει! οὕτως, aut certe verbum φησὶ, aut 
aliud quidpiam in eamdem fententiam , mihi videbatur. 

e δεῖ μέν Toi γε ἐσθίειν αὐτὰ ὥς. n Egregium eft Dorto- 
» nis apophthegma, quod hic commemoratur : ᾿Επαινοῦν-" 
»'Tof ἄλλφυ τὰ τῶν ϑύνγων ὑπογάστριαι" καὶ μάλα ἔφη" δεῖ 
v A bros γε οὖν ἐσθίειν αὐτὰ ὥσπερ ἐγὼ ἐσθίω. εἰπόντος δὲ, 
πῶς; ὃ δὲ, πῶς; ἡδέως, ἔφη. Omnia quibusvefcimur , at-' 
» que adeo quaecunque.in longa vita mortalibus eveniunt, 
» vel per fe δὲ naturà fu& nobis grata funt, vel poffunt fie- 
» ri. Nam qui fapienter vitam inflituunt, fi non poffunt quod 
» volunt , td volunt quod poffunt. Dorionis haec mens fuit, 
»cum diceret, probarb fibi thunnorum abdomina , 6^ bonum 
wcibum videi: non quod talis edet πανωτὰ (ἢ, fed quia 
»Ipít talem efficiat , aequitatem. animi Pro. condimento adhi-: 
» bens, ὦ moderationem , per vel mali faporis cibi pa« 
» lato comedentis (apiant., voluit Dorion: neque ob- 
»flat quod Archefiratus & poétae alii , quorum in his 
»Lbris verba recitantur, laudare hypogaftria thunnorunr 
Ὁ videntur. Nam fi deterioribus comparentur, laudem me- 
»reantur non iniuriá: fi cum aliis non contendantur, & illa: 
» & omnia falfamentorum genera beatorum menfis parum 
» digna. Ideo PE Mina δὴ tertio. be Pasup RUNE 

. npifces τοὺς τεμαχιζομέγους καὶ ταριχευομόγους ἐδωδὴν εἶ. 
idi ἀνθρώπων ἘΠῚ dara Ta CASAUBONUS. — MihP 
nude hoc dicere vifus erat Dorion, quo in proverbio 
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ufurpare confuevimus, De gufibus non. effe disputandum. c 
Sibi quidem mire iflum cibum placere ; eum fons fortaffe ali£, qui- 
bus minus fapiat, Ad veibé quod adünet, nude μόν Tei 
»yt habet uterque codex mstus, igaorans οὖν voculam, inu- 
tiliter adieQam ab editoribus. Sub iftis, ὁ δὲ » Πῶς ; ἡδόωε:α 
vereor ne ex parte aliud quid lateat. Certe repetitam il- 
lam particulam os (iafpedtam habere. licebit ; quam per- 
commode omifit Epitomator. 

. v Aiebat idem Dortion, τοὺς κὠράβους τρία dorem, J'sn- 
"τριβὴν, καὶ εὐωχίαν, καὶ ϑεωρίαν. Locnflas marmas tria ha- 
»&rt , (id eft, ad haec tria effe commodas) obie&fationem , 
» efcam , ὦ contemplationem, Non intellezerunt hunc locum 
»Qui verterunt διωτριβὸν, exercitationem.  Iucundas occu- 
»pationes ad tempus fallendum δὲ otium obleGandum, 
- διατριβὰς vocant Graeci. Locuftae *ero marinae ea com- 
id in za eiie eft, ut paegnii δὲ ludicri cuiusdam loco 
mhaberi queat. ϑεωρίαν appellat, opificii divini in natura 
»huius aquatilis fedulam confiderationem. « CAsAUBO- 
NUS. — διατριβὴν, exercitationem interpretatus erat Dale- 
Campius: no$, gratam exercitationem , eàdem fere notione 
quam in animo habuerat Caí(aubonus, “πίει Gallice 
cicimus, 

, Ἐν Κύσρῳ δὲ σωρὰ Ninangéorrs δοισνῶν., Gc. » Quando 
» vixerit Doriog , non eft dicile cognitu ex iílis verbis, 
ei Cocnans in Cypro apud Nicocreontem , laudavit poculum quod- 
Ὁ dam : tum Nicocreon , Quod wolugis curaque , inquit , idem ar- 
» tifex fimile alterum tibi confici. 4t. Dorion: Tibi quidem, 
9 ait : mihi vero da tu nunc rflud. Nicocreon hic, Cypri ty- 
»ranuus, vixit lfocrati aequalis. Melius autem, δὲ uberio- 
»re fententia, mss, ὃ à» βούλῃ, quam interpretes ἐὰν βού» 
nA». Quafi dicat Nicocreon : Ex omnibus generibus poculo- 
nfum, quae vides in cylicio appofita, elige quod maxime pro- 
2 baveris , 6 Kmile illi alterum confiet tii. De more appo- 
»nendi cylicium, libri undecimi initio. « CASAUBONUS. — 
Lubens equidem ὅταν accepiffem , & dediflent libri: fed ὃ 
ἂν tenent etiam noftri mssti cum editis, Nicocrconsis nomen 
qum te&e ftatim tenuiet ms, Ep. ia illis verbis σαρὰ Ni- 
xXoxpéerri, mox deinde idem fic habet, καὶ ὁ Νικοχρὴν ἔφν. 
Fortaffe Νικοκλῆν fcripferat au&or Epitomae, quod non 
contemnendum fuerat: nam idem sex utroque utebatur 
somine, Vide Wefleling. ad Diod. Sio, XX. 31. & No- 
tum pag, 552. d. | ww h 
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e  Ardpl μὲν αὐλυτῆρι Gc. » Non carent difficultate verfi- 
» culi lepidiffimi , quibus negatur mens ine[fe fibicinibus. Sunt 
»autem hi: ' ; | 

n'Asdp) μὲν αὐλιγγῆρε Se) γόον οὖ x. ἐγέφυσαν. 
»4AX &u& τῷ QUO &Y χ᾽ ᾧ νόος ἐκτέταται. 
» Pofteriore illorum verfuum dicuntur εἰϑίείπες, dum tibias 
» inflant , mentem. amittere. Si ami ; ergo habent. Qua- 
»re falfum illud in priore, 3e οὐκ ἐνέφυσαν. Aut 
sigitur commoda i etatione molliendum quod di&um 
» videtur effe duriuscule ; & accipiendum fi diceret: 
» datam quidem ὅν tibicinibus mentem a Diis, fed non firmam , 
s πές perpetuam ;. verum quae tunc idis adimatur , cum tibias ine 
s flant, Aut legendum, , | 
n'Ard p) μὸν αὐλητῆρι ϑεοὶ γόον oie ev quen. 

s»Stant ab hac emendatione, non codices quiliem ; in queis 
s» vulgata le&io habetur: fed particulae wir & ἄλλὰ, ft 
» volumus earum vim τε 8 ratione expenderé.« CAsAU- 
BONUS. — Utique in «eam fettentiam, quam prae alterá 
probavit vir do&us , enunciatum illud proverbium fuiffe vi- 
eletur. Paulo preffius vero veftigiis infftemus veteris fcri- 
pturae, ἢ οὖν ἐγέφυσαν, pro eo x ἐνέφυσαν imus. μὲν 
íequente οὖν idem fere valet ac μὸν nude pofitum: com- 
mode vero hic adie&a fuerit particula οὖν, ut vim addat 
praecesenn μὲν, quae paulo longius remora eft a verbo 

γόφυσαν , cum quo erat iungenda. In pofteriori veríu Io« 

f nicam formam φυσῆν, qua δὲ Attici potuerunt uti, uter- 
que nofter dedit liber mstus. 


. AD CAP. XIX. 


Ἰχϑύων et, Φησὶν, ὀχόλευον ὀγύματα λόγοιν, οὗ Sedo: 
» lufferat Dorion puerum opfonatorem pifces emere: cum 
» ille non feciffet, herus flagris eum caecidit , atque inter 
» vapulandum iuffit optimorum pifcium nonrna recitare. 
» Morem gerit mitellus, ὅς orphum, glaucifcum , congrum 
» & fimiles his alios nominat. Tum Dorion, Po te, in- 
» quit, pifcium nomina [fi dicere , non Deorum. Cur pifces 
»illos appellat Deos? An haec acciderurtt cum adhuc in 
:-» Aegypro effet Dorion? 181 enim plerosque pifces pro 
» numinibus fuifle cultos, teftamur veteres comici , ut li- 
» bro feptimo legere eft. Verius cenfeo, Dorionem, cum 
» effet ingniter piícium amans , ( unde illi PAilichthys co» 
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»wgnomen) & de,eo genere bominum quibus vénter Deus a 
"εἴ, ut b. Paulus ait, pifcium illos prm palato fuo ma- 
Ὁ xime faperent, appellafíe Deos. Notamus tale quid δὲ 
»libro XIV. cap. Xit.« CASAUBONUS. — Confer eumdem 
ad XIV.642. b. Equidem ultro fateor , haud fans me per- 
See quM magnopere acuminis im ifto Dorioais di- 
O innt» . 
καχαγελῶμ τοῦ ἐν ?5 Τιμοδέν Ναυτέλῳ. χειμῶνος, 
»Lego.Neveaío, Non enim Noutlum, (ed Nanplinm 
» fecerat poeta Timotheus. Suidas nominat Πέρσας ἢ Nav- 
Ὅπλιον. De Nauplio quod facit huc, leges in. Apollodori 
w Bibliotheca lib. ll.« CasAUBONUS. — Duo fuerunt 7; 
MOTHEI poétae; alter comicus, Athenien(is, cuims fabu- 
lam Κυνάριον laudavit au&or nofter, VI. 122. d. alter ly- 
ricus δι dithyrambicus , idem inventis muficis clarus , Mi- 
"kfus, de quo hic agitur; cuius etiam verficulos nonanul- 
los recitavit Nofter, Ill. 122. d. Eiusdem carmesm, Νιόβῳ 
infcriptum, paulo poft commemoratur VIII. 341. d. & 
"Dd Σεμέλης, pag. 4.1.8. De utroque Suidas videndus : 
de hoc Milefto conter Calaubonum paulo inferius ad Athen. 
VIII. 542.2. & Voffium, ne Poét. Graec. T. I11. Opp. p. 
$12. δὲ Poéticar. Inftit. lib. TIL. e. 13. fe&. 4. & cap. 16. 
68. 3. & 9. tum que ad Suidam Küfterus adnotavit. Ti- 
tulum poématis, de quo hic agitur, mssti noftri ambo 
confentientes cum editis Ἐν τῷ Τηκοθέου NevTíAo tuen- 
tur. Quae fcriptura eo ípeciofior poterat videri , quod, 
cum ταυτίλος hominem navicularium five nautam figrilicet, 
pee admodum fit, in carmine fic infcripto locum 
iffe deícriptioni renpeflatis quam in mari paffus fit nau- 
ta. Quod KüsrrRo etiam adeo probabile vifum erat, ut 
ro Ναύσλιον apud Suidam (in eer] ex hoc Athenae 
Oo Ναυτίλον corrigendum cenferet. Sed qui, quae de 
Nauplio, Palamedis patre, calamitati Graecorum tempe- 
ftate addiGorum infultante , apud Strabonem , V IIT. $68. d. 
δι praefertim apud Hyginum Fab. Cxv1. leguntur, memi 
nerit, (nam quae Apollodorus Biblioth. lib. H. cap. s. ba- 
bet, ea nec huc magnopere faciunr, & nimis brevia δὲ 
obícura funt:) quique cogitaverit , quanto facilius a fcri- 
ptura Ναυσλίῳ in iftam per fe fpeciofam δὲ magis obviam 
Ναυτίλῳ aberrare fcriba aliquis potuerit, quam vice ver- 
fa: is facile fibi perfuaferit, cum Cafaubono δὲ Vo(fio 
Athenaei libros ex Suida corrigendos, & Nav A hoc 
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loco pro NevTí^ 9 legendum. Sed quod Suidae.codices 
idem carmen Πέρσας ἢ Ναύπλιον infcriptum faciunt , in eo 
quidem ibt erratum effe arbitror ; quoniam, quid Pei 
cum Aauplio adeo commune fuerit, ut idem carmen per- 
inde ab utrisque nomen. titulumque inveniret, vix ac ne 
vix quidem cogitari poteft. Quare apud Suidam aut ii par- 
ticula delenda fuerit, aut ftatuendum inter à & Ναύπλιον 
aliud aliquod nomen intercidiffe. 
ὧν καχκάβᾳ ζεούσᾳ. Nil mutant hbri; nifi quod ζέουσα 
antepenacute fcribitur in ms. Ep. vitio manife(lo. Cur δι.» 
tem JDuoricá formá pronunciafle ifta verba ftatuatur Dorion, 
cum ἐν xaxxéfy ζεούσῃ dictum oporteret, haud adparet. 
b Àn MNESIMACHI verf. 1. pro Οὐ καλὰ, quod erat edi- 
tum, peripicue Οὐκ ἀλλὰ dedit ms,4. Veluti metro mi- 
nime adílrida vulgo adponebantur poétae verba; quae 
fi, ut mihi videbatur , fenariis fuerunt comprehenfa , ne« 
ceflario prior verfus fic fcribendus erat: 
Οὐκ ἀλλὰ καὶ τῇς νυκτὸς ἔν δον Δ ῳρίων. 
In pofleriore verfu, analogiae, quam in componendis no- 
minibus fervant Graeci, adveríabatur forma vocis ^eara- 
διφυσήτης : ad quam nihil quidem varietatis e ms. 4. ad- 
notatum; fed ree λοσχαδοφυσητὰὴὺς dedit ms. Epit. 
unde repetiit Fu(tath. ad lliad. σ΄. 1205 , 26. Totum qui- 
dem locum nonnifi uno fere illo verbo perftrinxit Brevia- 
tor: Τοῦτον, inquit, (nempe τὸν Δωρίώνα ) ὁ κωμῳδιοποιὸς 
ΝΜνυσίμαχος, ὡς πάνυ ὑψοφάγον, λοπαδοφυσητὴν ἐκάλεσεν. 
Aha in eamdem íententiam ex eodém vocabulo λοτὰς 
compofita nomina habes apud Noftrum , Ill. 1135. f. & 
ΙΝ. 162. a. In fuperioribus verbis, ubi legitur φανερὸν ἐξ 
ὦ» λόγει Νγησίμαχος , malueram φανερὸν xai ἐξ ὧν. 


AD CAP. X X, 


Οἵἷδα δὲ καὶ ἃ ὃ "Ἑρμιονεὺς Λάσος Gc. " Laft Hermionen- 
»(:, vetuftiffimi fapienris, & , ut quidam arbitrati funt, — 
»unius e feptem, iocus, dicentis, τὸν ὠμὸν Ix Bur ὀπτὸν 
δῖναι, Ípecie analogiae ludit nos. Nam, ut dicimus yon- 
»70»,0 ἐστιγοῆσαι, ὃς &xova Top , 0 ἐστι ἀκοῦσαι : fic pror- 
níus, d ἔστιν ὄπτειν, τοῦτό ἐστιν ὑπτόν. Áthenaeus dum 

C»ícribit, xa) ὅ ἐστιν ἰδεῖν, τοῦτό ἐστιν ὀπτὸν, manifefti(- 
»fimam analogiam fecit obícurifhümam , corruptà argu- 
»mentatione quae duciur a coniugaris, Sed vitavit ob-. 
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φῳ foletum verbum $v74s, pro idem, vide. Exflat in ve-c 


wtere fenatusconfulto Lacedaemoniorum, de Timotheo, 
w quod regitamus capite undecimo huius. [ ad p. 552. a. ] 
» Nifr malumus, ex Roscoe τὸ ἰδεῖν in coatextum ir 
ῳ repfiffe. . Verum eff autem, ab rre fieri bere, vifi- 
» biis : unde eUomTor , frequens verbum etiam opsimis fcr 
wptoribus. Át rz, affus , [ proprie b$7r7»5,] contra- 
» Qum eít ex ὥστηται.α CASAUBONUS. — Paucos fore 
jeQores arbitror, quibus folicitanda videatur vulgata fcri- 
ptura ἰδεῖν, quam libri omnes agnofcunt. 

ἰχθὺν “παρά Tir Y ἁλιέων ὑφείλετο. Epitomator mr 
de, ἰχθὺν ὑφείλετο: fed idem deiude, ὀρκέζοντος δὲ τοῦ 
&A:éos, Atquüi, cum ἀρκίξοντος in fingulari teneat etiam 
ms. f. cum editis, mendofíum effe adparet quod ante fcri- 
bitur παρά Tips» ἁλιέων. oportuifleque ibi aut παρε T:- 
fof ἁλιέως aut ταρά τιγος τῶν ἁλιέωγ: quorum 
alterutrum fi ibi reponatur , non opus utique fuerit ut 
deinde verba ταῦ &Aiées adüciantur. Mox, διὰ τὺ λαβεῖν 
μὲν αὐτὸν tenui cum edd. quibuscum facit ms. Ep. Spe- 
cie quidem: non carebat λαβεῖν μὲν &ÀT* «, quod eft in 
ms, Α΄. quoniam fimiliter paulo ante dicebatur μότ᾽ αὐτὸς 
x «iv. Sed divería ratio eft: ibi iurabat Lafus , μήτ᾽ «v- 
Tis ὄχειν τὸν Ix lor Ge, in cuiusmodi locutione tenent Grae. 
ci nominativum cum infinitivo: fed hic loquitur fcriptor, 
explicans cur ita iurare ille citra mendacium potuerit. 


» Addit Deipnofophifta : Τοιαῦτα δὲ xa) ᾿Επίχαρμος σαΐ. d 


n Qt, ὥσσερ ἐγ MP καὶ A6 yo» εἶναι. Haec funt cor 
»rupta fine dubio: etfi conatus eft eruditiffiisus Dale- 
»campius fenfum commodum reperire aliquem. Ego me- 
»mim reperire laudatam Epicharmi fabulam , cuius tiru- 
» lus fcriberetur Λόγος ἣ Λογέναι " quod etí1 non fatis af- 
»íequor, δὲ íu(pectum etiam hebeo, tamen certus fum 
» eius comoediae indicem hoc loco reftituendum effe. Plu- 
»ra diximus de illius Epicharmeae fabulae titulo, lib. 11]. 
» cap. ΧΧΧΊΠΝ, [ad 111. 106. e. | Caeterum de eo dramate 
» & caeteris eius poétae dicendum nobis alibi accurbtius.« 
CASAUBONUS, — Vulgatam hoc loco fcripturam fic inter- 

retatus erat Dalecampius: Nos abfimiliter Epicharmus Νὰ 

dit , ut in eadem voce diverfus. agnofeatur fenfus. Caeterum 
vide notata ad III. 106. e.  Mireris vero, hoc loco etiam 
au&orem Epitomae, qui nonnifi rariffime titulos adponit 
fabularum, iftum quidem ad verbum, ut eft in editis δι 


| 
| 
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d in ms. 4. adpofuifle, Τοιαῦτα δὲ καὶ "Emi aper παίζει 
ὡς ἐν λόγῳ καὶ λόγον εἶναι : quafi haec verba non magis 
ille, quam dein ecampius, pro fabulae titulo E et, 

[In EPICHARMI wf. 3. cum in pofleriori hemiftichio 
gyude legeretur, ἀλλ᾽ (pearén voi Afye, claudicabat me 
trum: cui non commodius fuccurri poffe putavi, quam 
infertà γὙ 4 particu: Sic noo folum legitima veríui men. 
fura accedebat, fed lufus verborum emergabat paulo fe- 
flivior: γ᾽ ἔροιγον : y pasar: ἔραγάν γε. ; 


AD CAP. XXI 


Arrxipris verfum ἃ, fic interpretatus. erat. Dalecama 
pius : in mari nobiles φρο (Ὁ pifces nemini liechat. Quo ípe- 
€&at animadverfio CASAUBONI : » Λλριμαρὸν ἄγεμον Caraeci 
» appellant vehonestem S σφέδρᾳ σγέρετᾳ. Synefius : ἔπει!» 
»T& καὶ νότος συγεπιλαμβάνει λάμσρυς, ὑφ᾽ eU ταχὺ TM 
9ι γὴν ἀπεχρύπαομα,. 1τὰ aecipi debuit «a vox ig his 422. 
ap XIDI$: s d 

» Πρότερον μὲν, εἰ υούφεια. βοῤῥᾶς 8 vorer , 
nir τῇ ϑαλάττι Aj pos , inclus οὐκ, ἀγῆκ ι 
,L. πούδεν) φαγεῖν. : , 

» Nam qui aliter distinguunt, m errore verfantur. Caete« 
»rum Jlexidis Demetrium , unde erant fuperlores verfus, 
ῳ Turpilius vertqrat; barbare, ut.ait Plautus, Nam inde 
pcitat Nonius ; “πες fi flabat equile awt. eu[ter , inopia crat 
» pifcati : quae eft verborum Alezidis interpretasio paeta 
» ad verbum , imo ad litetam.« — Vogah. beige i apud 
Polybium paffim non modo de veuto 've/eunente, fed G& de 
pugna, item de animo vel ingenio acri & vehemente u(üre 
patum reperitur. Vide Lexic. Polyb..pag. 363 fq. Etiam 

Appianum , De Bello Anftih. cap. 43. λαμσρὸν νέον 

Olim legebatur, ubi tamen vety(tioces codices λάβρον dee 

dere. Turpilii werba ex Nonio cum iftis Alexidis iam co 

gulerat Petrus VicyQBaus, Variae, 98. VIL 16. 1 

Verf. 5. Νυνὶ δὴ, pro vulgato Nvr δὲ, defidershat mw 

trum. τανῦν fuadebat lACQBS, in Noris msstu. Sed iftuÜ 
videtur fagjiligri fermoni Atticorum convenientius. 

e Κω. 8. iv. τοῖς Acwárue τὸ λοιπὸν Suis n nay». Hau 
fane incommode ifta fic olim reddiderat Vicrosius 1. c. 
Quare reflat ut- cogcertemus. inter nos de oleribus, Sed , ἐν τοῖς 
λαχάνοις €x Atticorum ufu proprie figni&care, iz fero oli 
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orio , iam fupra monuimus ad VI.'438. b. ubi fimiljtere - 
apud Diphilum comicum conqueritur aliquis: * 

Zuriy ae ( five συνῆκας) ἡμῶν εἰς τὰ Ay ava, τὸν “ΦΌλιγ' 
| eqpl φῶν ψολίνων μεχίμον, ὥσπερ Ἰσθμίοι. 
Confer PreERsONUM ad Moerin pag. 541. b. & Tou», in 
Curi$ Nowiff. pag. 246. ᾿ 
- ᾿ἈΑγτιφάγης δ᾽ dv 'Axievouérn, Pc. 0 An TIPHANIS 'ANisvo- 
"μένων memorat Pollux libro nono. In ea fabula induceba- 
»tur quidam piíces emens a pifcatore, vel a piftario. 
» Àc primum (ρίας dari fibi poftulat, ut more emturien- 
» tium dispiciat qüam bonae fitt. Po&tae verba videamus; 
»quae quidém ita fcribuntur: 
* wTus σηπιάδος πρῶτον Ἡράκλεις ἄναξ, 

n&sarTa, τοθολώόκασιν. οὗ βαλεῖς πάλιν 

πεἰς τὴν ϑάλασσαν, καὶ πλυνεῖς, μὺ quel ee 

»Jopàs & AA οὐ δὲ συπίως οἰληφέγαι. 
9» Primus verfus fic emendandus , 

τὰς σηπίως δὺς πρῶτον. 'Hpex. ἄφαξ. 
»Similiter verfu fexto ἀπόδος. Videntur fuiffe vivae fe 
: »piae , de quibus hic poéta: quas cum prehendit emtor, 
» illae atramento fuo δὲ illum & fe inquinant ; quod poeta 
» dixit, &verT« τοθολώκασι. ldeo petit emtor a venditore, 
.. Ὁ ipfas in mare proüéiat abluéndat : he , inquit, cepiffe di- 
v caris , non fepias , fid δωρίαε. Sed haec vox corrupta al- 
:w terius locum occupat: nam interpretum fomnia vigilag- 
wtibus non pofiunt placere. Sententia hanc aut fimilem 
»huic fcripturam flagitat, - ᾿ 

 "exlp μιαρὸν, οὐχὶ σηπίας, einngésar: 
p vel, ἀποπατὸν, οὐχὶ σνπίας. εἰ CASAUBONOS. --- Mirunt 
jn modum Dalecampius δωριὰς pro δῶρα acceperat, & 
mhnera interptetatus erat, tota Ecloga. Breviator nihil 
nifi haec verba ex w. τὸ fy. adpolüit: φησὶν ᾿Αντεφάγης 
wepí τινος Καλλισθένους ὑψοφαγοῦντος" Ure. κατοσϑέεε γέ 
dor) μιᾷ τρίγλῃ τὴν oveías.  Corruptum: primzm: verfum 
re&e haud dubie curavit Cafaubomüs; poftquam partem 
*rrorum iam in ipío contextu fuae editionis correziffet, 
WNam Τῆς σαπιάδος legebatur in ed. Vets & Baf. non Tic 
σηπσιάδος, quod eft im ed. Caf. δὲ in ms, 4. Αἱ ἴπ confli- 
tuendo flatim argumento mirum quantum a veritate ab- 
erraverat vir dotitlimus. Nusquam profe&o in torá faris 
longà eclogà comparet emtoris alicuius veftigium * fed 
períona, quae loquens inducitur, eft à ᾿Αλιευομένη , id eft, 
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€ Pifcatrix , ( conf. pag. 328. f.) quae fabulae nomen dedit. 
Perfona, quacum illa colloquitur , eft Δωριὰς, (vers. 4. ) 
quod eíle encillae nomen, ex Terentii Eunucho fatis πο» 
tum, monuit Toup, in Curis Noviff. in Suid. p. m. 281. 
Nempe idem, puto, nomen ac vulgatifhmum Δῶρις. Iam 
- fervato , ut par erat, illo nomine A&egràs , corrupta effe 
roxima verba ἀλλ᾽ οὐδὲ, cum fententia clamabat, tum 

ipfum metrum : fed mendam ultro etiam δὲ palam profi- 
X tebatur fcriptura veteris no(tri codicis, ἀλλ᾽ &ve. Cui pro- 
curando monftro adhibui remedium eiusdem Tourit eru- 
dità fagacitate repertum, qui l. c. ἑώλου τ enrías legen. 
dum propofuit, conferri iubens lib. VI. pag. 225. e. ubi 
fimiliter ἕωλοιε dicuntur, piíces Aeflerni , non recentes , qui 
dam incipiunt in putredinem abire. Quod mire convenire vi- 
detur menti poétae: qui in tota hac ecloga, verum fi 
quaeris , nil aliud agit nifi ut (quemadmodum fere ab Ar« 
chippo faQum vidimus, VH. 329. c. ) fub pifcium nomini- 
bus homines nonnullos fuae aetatis, cum viros, tum ntu. 
lierculas, luxurià lafciviáque infignes, comico fale per- 
firingat ridendosque auditoribus propitet, Sic ipitur hic 
ftatim ititio , cum {ρίας dicit , meretriculam aliquam figni- 
ficat , cui Σησία nomen vel cognomen erat; quam eame 
dem Archippus etiam l. c. notaverat. 
£ Verf. $- 7. » Sequentia ita concipi debent: 

Ὁ Τὺν χάραβον δὲ τόνδε phe τὰς μαιγίδιας 

n ἀπόδοι" σωχύε γε νὴ Al', ὦ Ζεῦ] τίε ποτϑ 

nO χαἀλλιμέδων os κατόδει ἄρτι τῶν φίλων. | 
» Scripfimus minusculà literá initiante nomen χαλλιμέδοων 
»Nam ea vox hoc-loco /ocuflam fignificat , eftque plane 
pidem ac κάραβος. Callimedon orator fuit Athenis, ut τος 
wties didum, cui cognomen Καράβῳ.' Comicus alterum 
»nomen alterius loco. oed acis μοταλνπτικῶς. in quo 
» venuftatem effe non translatitiam fatebumur, qui erunt 
wharum rerum idonei iudices. Multa Poéae interpretes 
ω de hoc genere μεταλόψεως, & Stfabo eriam aliquid. Ali- 
»ter longe hic do&i: fed non debuerant. « CASAUBONUS, 


— Proríus utique ab auGoris mente aberraverat Dale« : 


campius , vertens, ex amicis quispiam nuper Callimedon te de- 
vorayit, Ineft fane bic in ufu illius nominis feftiva metale- 
pís: nec dubitavi tamen equidem maiusculá literá Καλλμ 
μέδων ícribere; quia haud obícure luxuriam huius ho- 
minis, quae ei iflud nomen pepererat, notare voluerat, 
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poéta. Conf. IIL 100. c. d. ὅς 104. d. δὲ mox pap. feq. lit. í 
e. f. Ad verbum ἀ χό δος (verf. 6.) adnotavit eruditiffi- 
mus CoRaY , in Notis msstis : » Emrld os fcribe, hoc fen. 
$íu, maenidibus locuflam eu&larii loco adiice, lta fupra, p. 
9 331. b. ἐν ἐχιδόσει καὶ χάριτι τὰν ἀλλαγὰν χοίουνγται. a 
.“-- Ubi tamen illud me incertum reddiderat, quod 4ocuj/a 
dfta ut magnitudine pinguedineque praeflans δὶ maximi Ta 
manda laudatur; ut non videatur δος dicere velle piíca- 
trix, auZarü loco maenidibus adiüciendam cam cffe, ca ad 
maenides feponendam, five cum maenidibus reponendam ; nempe 

uo fimul cum illis, quae per (6 vüioris erant. pretii 
(conf. VIL 414.) 8. - c.) veuderetur. Interiorem vero eo- 
rumdem verborum fententiam fi, ípe&es, fignificare vide- 
tur poéra, cum vili aliquo fcorto, cui Macnis nomen, 
confuetudinem habere Callimedontem. — Verf. 7. & & τ 6" 
δ εἴ τ' fuit fcribendum, quod xered'eires valet, id eft, 
comtdet : de quo etiam lACOBS , vir doGus, monuit in Ne 
tulis msstis. [dem verbum xared'erras pag. 339. c. reGe εκ. 
preffum in ed. Caf, ubi pariter mendofe κασέδοται habent 
edd. Ven. & Baf. cum ms..A4. ficut hic xaríd'er". 

Verf. 1o fq. Pulcher Calliflhenes , cuius luxuriam notat 
poéta, haud dubie diverfus eft ab Ariftotelis diícipulo & 
Alexandri comite : fortaffe mutato paululum nomine ἕω 
᾿ liam illum dicere voluit , de quo agitur apud Neftrum lib. 
XII. pag. 537. b. c. & VIII. pag. 342. b. De hoc homi- 
ne igitur , quisquis fuerit , cum ait poéta, 

κατεσῆϊφι "your ὀπὶ μιᾷ τὴν οὐείαν : 
quo in latina verfioge fentire le&or poffet quid velle 
poéta, tenendum (fuperiori veríu erat graecum nomen ti. ' 
glas. Nam quod uius ( triglae) cau(Já rem fuam dülapidare 
Callifthenem ait, meretriculam fignificat, cui Zrig/a ve 
Jriglis nomen erat: quam eamdem Archippus pariter lo« 
co füpra citato notaverat. 
Verf. 12 (aq, Καὶ τὸν Σινώπης γόγγρον ἤδη era χυτέρας 
ἔχοντ᾽ ἀλῴνθας. τουτονί τιε λήψεται 
“πρῶτος προρελθόν. 
» Scribendum : (ait CASAUBONUS: ) 
» Καὶ τὸν Σινώπης γόγγρος, ἤδη τραχυτέρας 
| φέχογτ᾽ ἀκάγβας. 
» Petulantiá comicà Call;flhenem perfringit , ut verulae Sino- 
» pes amatorem : quam ne in extremo quidem fenio artem 


» defiffe, Anaxilae veríus docent libro ΧΙ], ( p. $58. b. | 
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ἔ /— 0i Σινώπῃ d" αὖ συνόντες οὐχ ὕδρῳᾳ σύνεισι vov; 


»γραῦς μὲν γὰρ αὕτη. [ lgnorant γὰρ libri: reGe.] 
»In edloeta anu γὙόγγρον appellat eam partem , quam alii 
»poétae χῆχον, λειμῶνα, χοῖρον. — Qua in interpreta- 
tione emendationeque, fi.quid video, mirea vero aber- 
ravit do&us Animadverfor. Primum quidem, nihil haec 
ad Callifihenem pertinent. De una vetula Sinope nunc agi- 
zur: de qua', praeter locum a Cafaubono citatum, con- 
ferendus Nofter lib, XIII. p. $86.a. & Harpocration in Σινώ- 
“χη. Cum illis autem verbis, quae ex 7ntiphanis verf. 12 6 
15 adpofuit Cafaubonus, neceffario iungenda erant proxi- 
me fequergia, quae mendofe quidem vulgo fic fcribebantur: 

|— Τοῦτον οἵ τις λήμψεται 

ρῶτος προσελθών. —- 
Et in editione Ven. quidem, nulla interpofita ditin&ios 
ne Ícribebatur, quemadmodum etiam in cod. 4. ícriprum 
puto, 

ἔχοντ᾽ ἀκάνθας τοῦτον οἷ τις λήψεται, 
pofita poft λήψεται minore distin&ione. In ed. Baf. δὲ 
Caf. vero, interpofito pof? ἀκάνθας punto , Íequentia ver- 
ba a fuperioribus temere diremta. At nobis cum per ipfam 
verborum confecutionem complexionemque, tum per ve- 
teris noftri librarii morem, vocale$ s & : perpetuo per- 
mutare foliti, perfuafum eft, deleto poft λήψεται commate , 
Ἰουτογὶ τὶς (five τουτονί τις maálueris) λήψεται fcri- 
ptum oportuiffe; eaque verba ita cum fuperioribus iun» 
genda effe, ut τουτονὶ ad τὸν γόγγρον referatur. Quam ve. 
ro fit ab hoc loco aliena interpretatio vocabuli γόγ γρος, 
quae placuerat Cafaubono, mitto dicere. Dignior illa fue- 
rat interpretis Gallici, feftivi hominis, ingenio: cui ta- 
men, praeter Cafíaubonum , etiam Dalecampium video 
praeiviffe ; qui cum Sinopes congrum in latina verfione po- 
fuiffet, notaverat in orà, pudendum fortafle innui. Nempe 
non intellexerant illi, quod nobis quidem perfpicuum vi-- 
fum erat, naturalem verborum flru&uram in hunc mo- 
dum effe concipiendam : Καὶ τὸν γόγγρον, τὸν ἀκάνθας ἤδη 
“αχντέρας ἔχοντα Σινώπης, τοῦτον λήψεταί τις (i. 4. πᾶς 
T$ ) πρῶτος προσελθών. Cum vetere congro vetulam δίπορεκ 
confert poéta. Laudatur quidem aliàs conger pifcis, ut 
cibus admodum delicatus: (vide VII. 293 extr. & feq.) 
fed nimis verus nullo in pretio habitus fuifle videtur, 

Verf. 14 fqq. — Μισγόλαςε γὰρ oU πάνν 
4nimady. Vol. IV. L1 


430 ANIMADV.IN ATHENAEUM. ρ. 339. 


τούτων ἐδοεστής. ἀλλὰ κίθαρος οὕτοσί" 3 
ὃν ἂν ἴδὴ, τὰς χεῖρας ovx ἀφέξεται. Gc. 
i Corrige verfum τς. δὲ fcribe: 
» .-- ἀλλὰ κίϑαρον ovrog! 
n6» ἂν idu, τὰν χεῖρας οὐκ ἀφέξεται. 
» Smigolas hic, inquit, quemcunque citharum viderit , in eum mo- 
pnus inüciet.& CASAUBONUS. — ft nec praefens aderat il- 
le homo, nec nominatus ante erat: quare evres? non ad 
illum referri poteft, fed neceffario ad pifícem referendum, 
tenendumque κίβαρος οὑτοσί : quod abrupte ditum , pro 
ἀλλὰ χίθαρος οὑτοσὶ ἔδοσμά ἐστι αὐτοῦ, quemadmodum verf. 
10. dixerat. Pro Σ μι γόλας, quod δὲ hic δὲ deinde coa- 
flanter tenent editi, (uno loco excepto, ubi verum fer- 
vavit ed. Ven.) conftanter Mie y 6^ a s ícribitur in ms. 4. 
atque eriam in mS. Ep. quoties aliquid ad hunc hominem 
edam adpofuit Breviator. ReGe id vero: δὲ fic coo- 
anter apud Aeíchinem adv. Timarch. p. 66 fq. ed. Reisk, 
Qua de fcriptura paulo inferius etiam monuit Cafaubonus. 
Pro ὃν ἂν id'n (verf. 16.) utique ὃν àv iJ» malueram, 
quetnadmodum PonsoNvs fcripfit in Notis ad Eurip. Med. 
vs. 734. At quoniam tamen iam íaepius à» particulam, 
ubi pro ἐὰν ponitur, atque etiam in ipfa particula ἐὰν ul- 
timam fyllabam, odudtam obfervavimus, ( vide VII. 
480. a. & 292. c. & utrobique notata) ferendam librorum 
fcripturam putavi. Ad eadem verba ibidem hotavit iDEM 
dottus Britannus » pro ὃν non deterius fore e$ ad feníum, 
»fíed deterius ad numeros.« Nempe, fi οὗ Ur, pen- 
deret ille genitivus a verbo ἀφέξεται, & ad verbum i43 
fubintelligi deberet accufativus αὐτόν : nunc, cum ὃν iJ» 
legitur, ad verbum ἀφέξεται fubintelligitur genitivus αὐτοῦ, 
Ferf. 19 fq. "Avd pow τ᾽ ἄριστον Gc. » Veríus X1x. cor- 
» ruptifhimus eft, 
n'Avdporápia Ter κωβιὸν erndarr! ἔτι. 
» Vel caecus, prope dixerim, videat fcribendum , 
»'Asdpoy δ᾽ ἄριστον Κωβιὸν arnd. 
»quanquam in codd. optimis invenimus ἀνδροτάρεχον; quod 
» minus placet. Ludit pocta, δὲ gobionem piífcem non fuo 
» nomine appellat, fed cuiusdam Gobionis viri Athenien(s, 
» de quo habes non multo poft.« [ hac pag. lit. e. conf. IV. 
1 vil x & VI. 243. d. & VII. 310. c. ] » Hunc aliquando 
» Pythionice amatorem habuit ; ideo addit ifte: Gobioncs 
» hunc 
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" »ps Γυθιονίκην τὴν κάλὴν σέμζαι με δεῖ. 

» Sed meretrix non diu Gobionem amavit: quin mox infua 
» per habuit, & ad divitis cuiusdam fal/famentarii filios ani» 
»mum convertit, Declarant ifta manfeftiffime, ἢ modo 
»ícribantur re&e; hoc nempe modo: 

» ο““ ἀλλ' ὅμως oU γεύσεται. 

ἐπὶ τὸ rápry be ἐδτιν ὡρμοκυΐα "yáp.e , 
[ Nec vero aliter ed. Ven. cum ms. A. At in ed. Baf. & 
Caf. 1. poft Tápry ét. ἐστιν temere interpuntia erat oratio. ] 
» Quamvis (ait) gobius, quém ad Pythionicen mittit, eft. pin- 
»guis ac fuceuletus, (errant qui illa mutant , ἀδρὺς γάρ 
» ἐστι} illa tamen, fcio , ipfum habebit defpicatüi: nam ad 
» falfamentum fuum iam animum & amorem transtulit. Ashg- 
»naeus ipfe explicat ftatin.« CAsAUBONUS. — Quinam 
fint codices , in quibus árd'por&pry or inveniri dixit Cafau- 
bonus, mihi non liquet: ac vereor, ne conieCturam, in 
bra alicuius libri adnotatam, pro veteris codicis fcriptu- 
ra acceperit vir do&us. Certe nec in editione ulla, nec in 
cod. “4. nec in le&ionibus Aegianis, fctiptura illa reperi» 
tur : . neque e duobus aliis Parifienfibus msstis tale quid 
enotatum a Villebrunio video; qui vulgatam fcripturam 
in verfione expreffit 9 ctt honnéte homme de Gobios, nulla 
adie&a adnotatione. Eamdem tamen fcripturam , ἀνδροτά» 
prr, unice probavit PALMERIUS, ἰὼ Exercitat. in Au&; 
Graec. pag. τοῦ fq. quamquam nec per fe admodum pfo- 
babilem, δὲ metro minime convenientem. Pro 'As£perá&e 
poor , quod velut una vox editum etat , " Avóper' ἀριστοῦ 
duabus vocibus in cod. A. fcribitur, in quo haud obfcure 
"Ard pr τ᾽ &pic Toy. latebat, — Chaerephilt falfamerttarii filios 
ama[Je Pythionicen , duo poft docet ipfe Athenaeus, lit. d. 

Verf. 13 fq. »Pottremo ait poéta: 
b n'Aquas dà λεττὰς τάσδε καὶ τὴν τρνγόγα 

"»χιυρὶς Θεανοῖ εἰ eupéün x' ἀντιῤῥόπους. 
» Legendum , εἰ εὑρέθη “γ᾽ ἀντίῤῥοπος : fi invenletur paflinaca 
Ὁ aequi ponderis. locus videtur effe in parvam Theanás fta- 
»turam.« CASAUBONUS. ^ Pro eo quod poftremo verfu 
editum erat, x opls Θεανοῖ εἰ εὑρέθη x' ἀντιῤῥόχους, ex ane 
tiquo cod. A. κήριυτα enotata huiusmodi, X ὡρὶς Seày ot 
δ᾽ εὑρέθη κ᾽ ανγτιῤῥύπους : in qua , curatius í1 fpeGes, id 
ipfum ineft quod ex perpe conieQurá hic repo- 
nendum propofuerat doGiffimus lACOBS , in Notis msstis ; 

nXyopls Θεανοῖ devp dipx" Arrippésreus. 

͵ Ἅ 
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pTenues has apuas. ὦ pa[linacam feparatim huc pofui, quas 
Ὁ Theano accipiat , fces pondere ipfi aequales. « — Caeterum 
vocabulum ἀντιῤῥόπους fortaffe non tam ad flaturam , cer- 
te non ad folam flaturam ὦ pondus, íed δι ad aliud genus 
fimiliudinis poterit referri: & re&ius fortaffe fecerimus, 
fi magis generatim pifces il. convenientes , refpondentes , con- 
gruentes , fimiles , interpretemur, Z4puae. δὲ minuti funt & 
yiles piíciculi: paflinaca,. raiae caeteroquin fimilis, differt 
ab ea aculeo venenato fuper caudam eminente. b ics viden- 
dum, ne hoc fignificaverit poéta, effe TAcano δι vile fcortum 
(aut etiam minutae flaturac) limul vero pefiem eorum qui cum 
illa confuetudinem habent. Sed & meretrices quasdam , 
zípuas cognominatas , commemorat Nofter, X11L $86. b. 


AD CAP. XXIL 


Πιβανώτατα ἐ a ) τούτοις δ Ἀγτιφάγης xa) Ty Ma σ γόλαν 
κακωμῴδηκεν. Cum rurfus Σμιγόλαν effet editum, monuit 
h. 1. CASAUBONUS : »Paene praetermiferam , Smigo/am , 
»de quo hic au&or, δὲ Antiphanes etiam in praecedenc- 
»tibus verfibus, corrupto nomine fic nuncupari. Nam 
» verum eft Μισγόλας, ut femper in Aeíchinis libris. He- 
píychius: Μισγόλας,, ϑόρυβος : fed hic proprium eft viri 
» nomen, aut , ut in Excerptis, X«ueyó^as , quod ᾽Αττι- 
» κώτερον eft. Simili errore σμίγεσθαι alio loco offendimus, 
npro μίσγεσθαι aut φςμίσγεσθαι. α — Σμιχρὸς quidem Αἱ- 
tici dicebant Ire paxpos, δὲ fimiliter alia multa: nec ta- 
men σμίσγεσθαι usquam , quod fciam , pro μέσγεσθαι di- 
Qum reperitur. Et Μισγόλας certe, non Σμισγόλας, ha- 
bet nofter cod. Ep. cum qns. 4, δὲ cum zescHiNzs libris, 
quemadmodum paulo ante profeffi fumus. In fuperioribus 
verbis fi teneamus vulgatam ícripturam $9) τούτοις, fen- 
tentia erit , Aarum rerum cau[Já. Quoniam vero nonnifi una 
res eft, cuius cauffà Misgolam traduxerat Antiphanes; re- 
ferenda fimul funt haec verba ad ea, quae deinde fubücit 
Athenaeus de Pythionica , (lit. d. cap. 23. ) tum de Cali- 
medonte , Cap. 24. ut hoc dicat: Merito vero harum rerum 
cau[Já Antiphanes & Misgolam traduxit , ὦ Pythionicam , ὦ 
Callunedontem, Quo etiam fpeQare videtur x«) particula, 
cum ait x«) τὸν Μισγόλαν χακωμῴδηκεν, 

In ArscHiNiIS verbis , xilappdour 8 κιθαριστὰς tuetur c 
ms. /4. cum edd, quemadmodum apud ipfum etiam Ae- 
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€ fchinem legitur, pag. 66. ed. Reisk. ( pag. 6. ed. Tayl.) 
Neque id ego follicitandum putem: licet paulo ante fuo 
nomine Athenaeüs x αὶ κιϑαριστὰς dixerit." Mox deinde, 
pro γνωρίσητα, temere & invitis vetuflis libris, *yrepíicip. 
ται Ícribitur in ed. Baf. & Caf. ; 

Καὶ Τιμόκλῆς δ᾽ ἐν Σασφοῖ qual — * 
Ὁ MueyüAaf eU προσιέναι eot φαίνϑτωι, Ἔν 
᾿ἀυθοῦσι τοῖς νέοισιν» ἀρεθισμένος. - - - 

»Si poftrema vox nihil aliud fignificat, quam quod irf- 
»terpretes exprimunt, qui vertere irritaius ; [fic quidem 
» Natalis Comes ] neícias quo hic loeus pertineat. Enim- 
» vero'fi antecedentia eg non fomnolente., facile itt- 
ὦ telligemus probatum ifle au&orem,. Misgolim tibicinibus 
» inflrumentis muficis fuiffe deditiffmum." X ocem ergo üpt- 
wieuéror intérpretefnur opus eft, non fimulatus ; [ fic 
4» Datecamp. T féd Νωταυλούμενος- καὶ ψαλλόμονος ἢ xibapr- 
δ ζόμονος, cantu obleHats aut tibiárum flata. 'Nam δι ápilom 
3»ddy. pro canrre obfervavimus dixiile 'Y'üeocrisum in Pi- 
éfeatoribus? (id €Xxr.231.). 7750 795 c e 
T" ^ o— ἐκ βλεφάρων δἋ)} 7 00005 M 
εἰ οἷ ἴσον édbaajtrt σφετέραν" φράνὴν ἤρσϑον ὦδάν. 
wEt ἐρεθίζει pro "Jufurro: obl«are ; apud: Anacreopteii-: 
EXXIDS. ^ rideau -" XOU DM ed CINE 9 
TOO Usqdpbéubgdées ^ 5c "od 
UU »T δ᾽ βέδυϑὰ φἰείθουες . cc a ES 
*»'Idem poétra ,'Wt réferr Adíátaéns ; [XHI 660. d. ] Mufi- 
»cam dixit effe (immo, ipfum Anacreootem adpellárC iiu] 
συμποσίων ξρέθιαμα., “γυναικὼν ἡπερόσευμα : 
»id eft, conuibrium οὐδεδαβεπμμήρ, fipliyum. deceptionem. 
» Proprie ita yogatur eenulajio plurium muficorum , & ex ea 
»wmuftans voluptas, €horus apud Cómiepin n Nebulis f vs. 
312. ] laudang 4dthenas, ait; vére a οὐκολάδον χορῶν 
ἢ δρέθίσματα. 5. Βο Δ δὲ explicat ; ἀμίλλασ, ἢ ὄργανα μου- 
ἡ σικά, « Haec CASAUBONUS; — Quae! quidém, quamyfs 
'érudite disputata , parum tamen valerir Δ firmandam eam 
huius loci intérpretationem , quae -do&o' Animadverfori 
lacuit. ᾿ἀνϑοῦσι τοῖς νέοίσιν ἥρεϑισμένος (6$ quid video ) ni- 
il aliud hic fignificare poteft nif id quod in verfione pó- 
fuimus, florenrium iuvenum amore flagrahs, ^ Licet verbum épe- 
SiQsi;» a nomine pis , contentio , rixa, derivatum videri poí- 
fit; tamen non figillatim ad iram concitare fignificat , féd 
ineft ei generalis commoyendi , excitandi rris , irritane 
᾿ 2 
x 
^4 
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di notlo: quae δὲ in ipfis illis poétarum teftimonils locum c 
habet, quae a Cafaubono adlata funt. Generalem iftum 
verbi fignificatum haud dubie fpeCtavit Grammaticus ille, 
Δ quo in Epitoma Athenaei noltri lib. L. pag. 31. a. verba 
haec citantur : Ἔταττον γὰρ τὸ ὀρχοῖσθαι, ἐπὶ τοῦ x a76i- 
σθαι καὶ ἐροθίξεσθαι. ltaque, ficut ad Gam, fic & 
ad quemvis alium «nimi. vel corporis motum , ad d song i 
2d voluptatem, ad amorem , ac cibi ddpetium, ( ux ll. 120. £) 
3d libidinem (it hoc loco ) referri poteft, Ad verbum & »- 
δοῦσι adnotavit CoRAY: »Lego ἄδενσι, cancnzibus, 
Sermo enim.e(t de iuvenibus ciharoedis Sinigolam comi- 
A» tantibus , uf, patet cum ex praecedentibus, tum etiam ex 
»eis quae mox fequuntur , οὐ γὰρ xdeppdós ςεἰμ' ἐγώ. « 
τ Nec tamen equidem , ut cum Tooà doGiffimi viri ami- 
«iffimique venià dicam quod íentio, follicitandam vulga- 
tam icripturam arbityor, quae & utriusque noftri codicis 
auctoritate fiumasus, & per (e commodiflima videtur : aes 

ucllargn , fed flo zentium puerorum amore Misgolas ara. 

fti»séou & 2 Ü ous T 0s, funt κεθαρφδοὶ nq) κιθαρμισταὶ epa ioa, 
quos paulo ante dixit Athenaeus.  . τς 

Ἅλεξις δὲ, ἐν "A gehe δι. i pes ᾿Δγῶν.) habet ἢ. 1. 
me. A. quemadmodum XV. 678. e. In priore AzzxzDus seo 
fu fuum morem fecutus vetus nofter cálligráphus vocales ὦ 
δι , permutavit: χοᾶς vero uà σφε ger ms, Ep. cum 
edd. Ex Euripidis Oreft. 25$. ( 249. &4..Perf. ), verfum {ἢ 
-Jum mutuatum effe Alexidem , iam -pridegi a js viris 
rebíervatum. et... uS wur d RUM UCM TT 
poU *g : 


AD CAP. XX LEE: 


.. : v0 mv ^, ἴθ. b. "e 
YIybjorlew» δέ n6 quale» τραρίχψυ Vide.modo recita- d 
tam zntiphanis Ecloga YV$22. | ss or s 
ὡς Tip ox Aut lu Ἰκαρίοις φησὶν...» l'yikionicas ama[- 
, m fe Chacrephili (alfamentarü filios , probatur duplici reftima- 
»nio Nicoczi$ comici, ex «caris, Obícurus hic poéta: 
» drama iftud illud abícuriffimum : menda codicis, opinor, 
» non obícura. Suidas, qui diligentiffime comicos veteres 
»ex Athenaeo commemoravit & plerasque eorum fabu- 
»las, 'Axapior non meminit, ac ne poétae quidem huius 
»nomen pofuit. Athenaeus quoque neque poéram hunc, 
» neque fabulam hanc laudat alibi. Quid multa ὁ Scribca- 
»dum cenfeo, ὡς Τιμοχλῆς ép Ἰχαρίοις φησί. T1- 


$ 
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d » xocrzks, ex hoc fcriptore & Suida, notiffimus, Jcarios 
» autem illius & Nofter citat aliquanto poft, [pag. 342. a. 
» rurfusque IX. 407. £ ] & Suidas agnofcit inter eius fa- 
»bulas « CASAUBONUS. — Totum locum praetermifit 
Epitomator: vulgatum autem Nuxexaxs ἐν ᾿Ακαρίοις tenet 
ms. /4. Nec vero. idcirco, quin adoptarem do&i viri emen- 
dationem, dobitare debui. De poétae nomine, ad eas ra. 
tiones quae funt a Cafauboao prolatae, accedit, quod id 
pm in Chaerephili filios di&derium, quod in fubie&o te; 
imonio occurrit, cum δύο σκόμβροι nominantur , diferte 
Timocli tribuitur apud. Noftrum , 1IL. 120. a. 
* In priori Tz MoOCLIS teflimonio ita luxatum ubique metrum, 
ut eius reítitnendi .nulla certa ratio. adpareret. ἴΑγυτος 6 
qax Ve Gc, »Ánytus, cuius mentionem facit Nicocles, is 
sd ie effe quem accufatio Socratis omnibus notum fe- 
» Cit.« [ At parum congruere tempora videntur; praefer- 
&üm fi Anyti illius exülium fatumque poft Socratis mor- 
tem cogites. ] » unc , ait , a Pythionica folitum invitari , 
v óTzayXoiptqiacu τοὺς δύο σκόμβρουε Cerian μεγάλους 
» ἥδομόγη. Non. ὅπ cauffa malit aliquis μσχαλως. Sed fta. 
» re poteít quod editur: perpetuum /lo/idorum convitium , 
»ut vocentur magni. Tales erant ifti Pythionicae amato- 
» res; ftolidi, inquam, infipidi, infulfi : unde. etiam Scome 
»nbrorum nomen invenerunt; quod virus falfamentorum re- 
» dolerent , falfis muriaricis fimiles, de quibus Plautus ,, 
» Poenule: EL 2, 32 (qq. ) 
. nSarer cogita, amabo , item nos. perhiberi 
» quaft falfa muriatica e[fe autumantur ;, 
» fine omni lepore, ὦ fina fuavitare: 
. »hnifi muta aqua. & diu macerantur ,, 
ἡ olent , falfa funt , tangere ut non velis. Imm nos fumus 
»eiusmod. Mulieres. funt. inful[ac | 
-.  »admodum atque invenuflae fine munditia & fum. - 
»Ex hoc elegantiffime. loco intelligimus, cur σκόμβρους 
x» poéta hic atque alii vulgo. p pompis Pythionicae amar 
»tores.: perinde eaim οἷ ac (1 eos vocarent ταρίχ ovs vel 
»&Aum , quemadmodum alibi loquitur Athenaeus , & nos 
wíuo loco expofuimus.e [Reípicit.ad ea, quae ad Ilf. 
219. C. adnotaverat.) » Atque adeo bic ipfe poéta in ver- 
» bus ui fequuntur , [ 32 altero T1MOCLLIS teflimonio] eos- 
» dem illos fratres. vocat ταρέχους καὶ ταῦτα ἀνάλτους xe) 
ππλατυρύχχους, falamua, 6^ quidan inia » 4c deformia 
4c 
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»ob naf latitudinem. τὴν ἄλμον appellat &ypíay Axionicus d 
»infra hoc libro : ( pag. 342. b.] quia muria tetrum virus 
»íolet exhalare; unde etiam dicitur libro tertio τάρεχ oc 
» βρωμόδης. 1n fexto [ Vl. 242. d.] etiam Cerybion [ Cy- 
ω rebion] quidam Σκόμβρος nominatur ifto ver(u Alexidis, 
» Ἔπειτα Κόρυδος, Κωβίων, Κηρυβίων ([KvpnBior] ὃ 
exbufpos. 
- Sed Chaerephili iftius filiis maxime hoc cognomen adhaefit, 
p Alexis, in Epidauro: ὌΝ 

» Τοὺς Χαιρεφίλου d" υἱεῖς ᾿Αθηναίους dre 

» σἰσήγα γεν T&pryos* οὺς καὶ TiuoxAne 

» ἰδὼν ἐπὶ τῶν ἵππων, δύω σκόμβρους, ἔφη, 

"ἐν τοῖς σατύροις εἶναι. α — CASAUBONUS. Vide ΤΠ] 
320. ἃ. & ibi notata. Quo loco re&ius fortaffe fa&urus 
eram, fi, quae verba vulgo tamquam continuat IMlexidis 
verfus Ícribebantur , eodem modo fcripta exhibuiffem: 
quemadmodum 'hic etiam à Cafaubono θαι, Poterat 
enim Alexis eam ipfam Timoclis fabulam, de qua hic agi- 
tur , refípicere; cuius fabulae titulus integer fuit Ἰκάριεσι 
Tues a eft, Icarü , fabula Satyrica; ut docet Nofter, 

407. f. . 

In priori ecloga, pro ὅς φασιν, quod commode editum, 
perperam ὥς φησιν habet ms. 4. (In Ep. defunt ifta. ) 
bid. Vulgatam fcripturam μι e*y&^ovs mira ratione de- 
fendit Cafaub. Sententiam recte vidit PAL MERIUS, Exer- 
cit. pag. $09. fed de emendanda fcriptura nil monuit. Nem- 
P baud dubie μι. γάλοις fuit corrigendum, ut a nobis 
Gum, pofito commate poft ari. ^— id 
In poflerioris eclogae TI MOCLIS verfü a. reCe κατεδεῖται 
edidit Cafaub. Perperam κωτέδεται ms. A4. “δὲ ed. Ven. δὲ 
Baf. Confer not. ad pag. 238. £.. ^. '- 
lbid. verf. 4. Cum δα pryasíus vulgo legeretur, ad- e 
notavit CASAUBONUS : »Scribit Dalec. eap írove. Ni- 
»hil melius poffum excogitare. Quamquam & δ εἰ ρ f- 
»rovs inter fpecies mugilum ifivenies.« — Atqui hoc 
ipfum σαργίνους (farginos) pofuerat Dalec. δὲ in ora mo- 
nuerat : » Mugilum genus.« — Ea ratione, rap ovs, quod 
fequitur, foret adiectivum nomen, ad σαρψίνους relatum; 
quemadmodum δὲ Dalec. acceperat, farginos falitos vertens. 
Αἱ tale adie&ivum non agnoícit Graecorum fermo : opot- 
tebat Tepry fipoue , τεταριχευμένονς aut T«prysuTovs. Neme- 
pe ταρίχους eít genit. fing. nominis fubftantivi, τὺ Tepr- 
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e xor. Quare levi mutatione σα ργ &va s fuit corrigendum, 
Conf. I1I. 119. b. ibique not. & praefertim IX. 407. 6. ubi. 
idem nomen ab eodem poéta in eodem argumento pofi. 
tum habes. σαργάγαι ταρίχους funt fportae falfamentis onu 
fie. Eamdem in fententiam , locum iftum fic conftituen« 
dum lAcoss cenfuerat in Nous msstis : 

ηὕμως δὲ δουναί σοὶ x éA SV ἐν ζαργαγοῖξ, 

ηαὐτὴν ταρβίχουε,ες ΝΕ ͵ 
Nempe fpe&abat potiflimum vir doGus vulgatam ícriptu- 
sam quae lib. HI, 179. b. habetur. EC 

Verf. 6. » Sequuntur ifta: — εὐπόρως γὰρ Tvyx ét 

n (x 0068 » αὶ 'σύνοστιν ἅπερ T δ᾽ εἰς δυσίν: — 
» Unde fecit Dalec. σύγοστι ταρέίχοις δυσίν. « ( Nempe fic 
ille: quoniam ei confaetudo ef! cum. duobus falfamentarüs. ἢ 
» Quae vera le&tio eft :« [ atqui falfamentarzus , graege τὰν 
ριχοτώλνε fonat , non τάριχος. ] » aut. ifta certe, quam 
» commini(ícebamur, xe] σύνεστιν ἀπ᾿ Move ele dam : ab 
4» aurera ad folis occafum. durat eum quibusdam falfamentis, ἃ 
CASAUBONUS. --- Quanto fimplicius certiusque erat, cum 
Jof. SCALiGERO δὲ PALMERIO δα ἐρδαὶς δνοὶν corri 
gere: quam éiendationem merito »wumnice veram« [A« 
COBS etiam iudicavit. Adnotavit PALMERIUS, Exertit. pi 
3o? (ᾳ. »Per faperdas: intelligit viros stallius pretit ὦ putidos. 
» Nam Archeítrátus aptid noftrum Athen, Ib. EH. Jenn 
»ait effe φαῦλεν ἔδεσμα καὶ ὠκιδνόν, a: — Vide lócam 
ipfum, IIl. 117. a. Verae fcripturae veftigiony paulo clas» 
rius fervavit ms. /4.-übi:fic euveo is anrepd'esse: Ad. pofire, 

? yum verfum nóntibil a CASAUB/ adnotüutum paulo ante ad. 
Boümiuss Στ. 00 εν πον 
ndi ,A,D; € P. XXIV. . '- 

a : Ρίο eo quod vulgo legebatur , "Axé£is δ᾽ ἐν K parla, 
180nuit CASAUBONUS::  »Scribi malim í Κρατούᾳ : ;caul- 
»'fdt) (upra'eixppfulmus, «—- Cuirobísquendum putavi. 
Nidé Animadv.adTil.95.a.— ' .-- 
ri*bevdd* ὁ Μελάχσηους &c. Sic commade ms, uterque , cum 
"articulo, qui aberat editis, Temere Milenthum nominave- 
sat Dalec, in. verlione lat. . Quod mirane CASAUBONUS: 
5» Neftio unde fit, inquit, quod legitur^in latino contex- 
“τιν MWenrhus. Taceo Graecorum de hoc teftimonia. Ad. 
» eatur ad. Servium , fuper illo; ( Virgil. Eclog. VI. 48. ] 





28  ANIMADV. IN ATHENAEUM. μ. 349. 


» Proetides Implerunt falfís mugitibus campum, a — Vide A 
lod. Biblioth. lI. 2, 2. T m por 

εἰς τοῦ ον -. - καταιγίξοστα. » Notum eft, folitos Athe- b 
» nienfes varia fora, aut fori partes, de nominibus rerum 
»quae ibi venales pro&arent, nominare, Sic paffim acci- 
»pi debent apud fcriptores Atticos eis TeU^cier, sit τὰς 
n XUTpa£ , εἰς τὰ σκόροδα, & , quod uGtatifmum , sic τοὺς 
» Fxlvas, hoc eft, forum pifcarium : quod e ὑχϑυόπωλις δι 
-ὀψφύσωλις ἀγορὰ, aut Gmpliciter or. Nam omnino in- 
»terpretari debes ὄψον forum pifcarius in itis dr ExaDis: 

| ϑ' Λγορανομήσεις ἂν See) ϑέλωσι σύ; ᾿ 

nira., Καλλιμόδοντ᾽ εἰς τοῦ ον, οἱ φιλεῖς ἐμὰ, 

ῳηγαύσῃς καταιγίζοαντα δι᾽ ὅλης ἡμέρας. 

» Breviter poéta Callimedontem , magnum gluttonens piíces 
» vorare , procellae comparat, quae in farum pifcarium in- 
» cumbens omnia evarcat cum pulvisculo , nedum annonam 
sexcandefaciat. ltá áccipsendum eft verbum xeraryiQso. 
» Atque, ut κατανγίζειν εἰς τοῦ ον Alexis. hic dixir, pro 
Ὁ forum ptf/carium procellae inflar turbare : fic ia Demetno, 
s κατανγίζεικ, εἰς τὸν ἀγορὰν, poéta idem, cuius verba cum 
» íüperionbus conferenda, « — Vide pag. 338. e. & ibi no- 
tata ad vs. 8. , Bas Ps 

.Poflremo ALEXADIS verfu ex Phasdone vel Phasdsia , cum 
μάχιμος γὰρ ἀνὴρ Idgeretur invito metro, perfpe&e [A- 
COB& in Netulis msstis imonuit, ὧδν ἂρ £fig corrigendum: 
«uod non verfui modo fatisfacit, fed δὲ fermonis ufui, 
qui articulum ad id. nomen. adüciendum defiderabar. 

- eiusdem dAzxrpis fabula, 'H eie τὺ φρόαρ,, dec 
Gum eft nonnihil ad III. 109. b. In verf. 2. ex eiusdem 
Mandragorizgomena , pro érépeus , quod re&e editum, fuo 
more mifcens vocgles ms. 4. ἐγαίρρυς habet. De angui 
Callimedonti defideratiffimo cibo, conf. VÍII. 464. e. 
ιν 'Arnoáree d* ἐν Topye0o. REmEOnvs, Variar. Lea. 
JÀIL 3. pag. 382. ér.F ep 18i» legendum fufpicans, à 
4»en habuifle fabulam .conieGabat a Gergithio ilo, Alex- 
andri M. adíentatore, cuius mentionett: Athenaeus noGer 
fupra fecit, Vl. 2344, c. d. Denique, efle fortaffe eamdem 

ulam, fu(picabátur, quam Ajexandro, recitafle Antipha- 
nem ait Nofter , initio libri decimi tertii.- De plauci capire, 
maximi aeftimato, vide VII. pag. 394. Quod ait φρᾶριετ᾽ 
ἂν. pro eo in ed. Caf. 3. σρίοιτ᾽ ἂν (cribirur per operarum 
errorem, gui tamen neminem facile turbaverit. — . 


Ρ.-Ξ25.. — IN LIB. VIII. CAP, XXIV. $39 


d In Evauzi verf. 1. quum fic vulgo legeretur, 

Ἕτεροι δὲ 3qoigt συμπτεπλεγμένοι, 
monuit CASAUBONUS:, »Scribe Ἕτεροι δὲ τοῖς ϑεοῖσι: 
» vel ἝΤΖεροι δ᾽ ἑταίροισι. « -- Quorum cum pofterius mee 
tro adverfaretur, prius adoptavi: fic tamen , ut, ex con- 
decturá adiectum eie atticulum , fimul fignificarem. Codex 
A4. ruríus fuo more "Ezeapot pro ἕτεροι habet. Videtur au- 
tem tota illa ecloga,. parodia quaedam effe verfuum quo- 
rumdam Euripideorum : ludere vero videtur poéta in am- 
Dbiguo verbi συμαλόκεσθαι Gignificatu. — Verf. 2 fq. Voca- 
bulum vos in. ms, A. bis ponitur hoc modo, ὃς μόνος 
βροτῶν μόνος δύγαται Óc. ut propemodum fufpicari ali- 
quis poflit, primum verfum teneri debuiffe, qualis vulgo 
legebatur, fed vocem. μτὰ eiden. verfui fuiffe adtribuen- 
dam, hoc modo, .. : 

Ἕτεροι δὲ δεοῖσι συμπεπλεγ μένοι, μυτὰ 

καράβου σύνεισιν. ὃς μόγος βροτῶν, μόνος, 

δύναται κῳζαπιεῖν &c. | EE 
Sed non convenit ea ratio, ob primam fyllabam vocis 
xXap&fiou coníftanter produGtam. In Epic. ecloga ifta ab his 
3&bis incipitur, $e μένος βροτῶν δύναται Gc. & noanifi (o 
Juvl ponituc vox. j4óro« , ficut in edd. MONI 
.' Verf. 4. quum ἄθρους 7 49. ey t1 «5s dareng editi , mo- 
nuit idem CASAUBONUS'* »Scribe τομαχίτας cum MSS, 
pper i, non per ».« τὸ Et ταμαχήτρις quidem tenet ms. 
44. fed τεμαχ írae ms, Ep. retie.. Scholiaftes Ariftoph. ad 
Eq. 383. Τρμαχίτας xus, τοὺς μογώλους καὶ καταχοττον 
μένους. Ad ροίΐγριρα verba, ὥστ᾽ ἐνεῖναι μηδὲ. dip , adnotay 
vit CORAY : » Nonne melius gea Mweirai , fic μὲ nil in pas 
w tinis reflet? « — Libri noftri,nil. matant, nifi quod, pto 
44d d» , una. voce. end gà habet, mé. Kp, | : Mos us 
. THkoPBHiLr eclegem, qx fabula Adadica, cum metri ra, 
tionem expedite non valerem , uegle&is.ruumeris adpo(ui 
quod & 4uperiores fecerant editores.:. Eamdem proríys 
praetermjfit Breviator. Vocabulum πατρὸς;, quod erat in 
editis ,; merito fufpe&um habuerat CASAURONUS ς, ἢ 75, 
nqgaTpot, inquit, alterius vocis, ut videtur, locum oge 
. »Ccupat.« — Verifhimam (cripturam.effe 7 ρὺ ς, quam ms. 
4. offerebat, ipfa verborum fententia & orationis conne. 
xio mihi perfua(i, Sed quod eft in eodem ms. 44. αὐτὸν 
τῶν »surícxo»v,non probavi; tenendanique duxi edi- 
tam fcripturam , αὑτὴν σὺν veapíaxor, Pro ἐγχ έ- 


Φ 
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vor, quod fuo arbitratu (ut aliás) invexere primi edi- d 
tores, éy x, é^ 10r (uno more habet ms. A. quod in ἐ γ- 
χέλειον, ut iam faepius alibi, fuit mutandum.  ' Poft 
erapaTéíónxe mulla erat distintlio in editis; nec vero. magis 
poft πατρὶ in editt, vett. distinguitur oratio, ubi comma m 
terpofuit Ca(aubonus. At perípicuum mihi videbatur, poft 
“αρατύϑηκο interpungendam effe orationem , iungendaque ifta 
verba, Τῷ σωτρὶ τευθὶς ἦν. lam ad metrum quod fpe&Gat, 
trochaicos effe verfus tetrametros catale&icos , faris adpa- 
rebat: qui etiam maiort ex parte, iade à pofteriori hemi- 
Richio fecundi tetrametti, iuftam babent'menfuram Η 
t0 —— φαρατέθηκε. Τῷ πατρὶ € . M 
τουθὴς ἦν y wo Tf. we Tlarpid roy ; | 
»πῶς ἔχεις πρὸς κάραβον; & 
n ψυχρός ἐστίν, ἄπαγε, «' φησί" — 
»»ῥητθρων οὐ γεύομα!. & ᾿ 

Sed duobus praecedentibus bemiftichiis non conftat ratio. 
Uno verbo monwit IaCons, in Notulis msstis : » Theophili 
$locüs conftat trochaicis. αὐτὸν delendum. « — Nempe in 
edirà fcripturà ; wrerp»s, nihil defidéraffe videtur vir do&it- 
fimus; Et fic quidem re&e, quod- ad - numeros, procede. 
bát primus verficulus, qui eft- pofterius tetrametri hemi- 
füchium, ' - Ri BE D 
| lai?! δὲ φιλοτίμως darpr.- 50 - " 
At, quaenám tunc verbis δητοῦα" ΕΠ fubie&ta , minus 
poe. equidem potui. Deinde' ne fequens quidem ver- 

culus: ( tempe, prms hemiftichium fecundi tetrametri 

itimam menfuram^erat habiturus; ὁ ; 
C^. b χὴν γεάνίσπον Pyyx dosi 2 o 7C 
ob vocalem ὦ in vedyítoy cánftanter longam : quae fi mo- 
to corripi poffet, rion me morzturus-erat' dactylus, pri- 
tiam fedem ^pro'trochaeo occupaturus. Caeterum quod 
&d totíus eclogae fententiam pertinet, nonnihil etiam tur- 
batunt effe vel intercidiffe-videtur. Nam , quoniam ex pa- 
«re quaerir filius, de de carabo fentiat; mireris, in fuperto- 
ribus nonnifi angutllam .& loliginem adpofttas commemorari. 
In PuizgMoNrSs teftimonio, pro ᾿Αργύριος, quod erat e 

editum, 'A y opp ios fcriptdm oportuiffe, (δὲ fic mox de- 
inde ᾿Αγύῤῥιον) monuerat BENTLEI, in Emend. in Menandr. 
pag. 113. Conf. BRUNCK , ad Ariftoph. Concionat. 103. 
Et veritati quidem proxime 'A y pies Ícribitur in noftris 
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2 i3 

4 e "plane 'A γύῤῥιος apud Euflath, ad 
: e *6 Íq. ubi Philemonis verba ex ipfo 
$ ὦ NS A2 
* XX V. 

, 9 2 » 
; c : p id eft, pifcivori. Quo 
; V. vras, ᾿Αγταγόρας 
, MN τὸν ἰχθὺν, ἀλλὰ Nod 
Qm 4 & λοῦσαι transtulit al- 
» Ὁ . . ὁ 

A Pifzem , ait ille, non eluerc, 
et .4 ] » Non video quid ea ratio- 


1guenti fententiae. Quid fi ita in- 
$oram puero fuo folitum praecipere, 
4Di pararet, non oleo inungeret, ut fie- 
olco lavaret. λούειν maius eft aliquid, & 
εἴς maioris, quam ἀλείφειν. Án eo modo. gra- 
,Jua pifci concilietur , viderint μαγείρων παῖδες, Si 
€, fcribendum , οὐκ εἴα τὸν παῖδα ἐλαίῳ &Asi- [a1 τὸν 
A Bur , ἀλλὰ λοῦσαι. « Sic CASAUBONUS. — Cuius inter- 
Qztetationem emendationemque adoptavit Gallicus interpres. 
Mihi longe expeditius fimpliciusque videbatur, ad verba 
ἀλλὰ λοῦσαι fubintelligi μόνον: quae vox fatis frequen- 
ter omitti a Graecis folet, mente fupplenda. Nempe tanti 
momenti negotium , quale erat pifcem inungere δ᾽ ad menfam 
parare, famulo non commitrebat ille lurco , fed ipfe rem 
peragebat : quod ex proxime fequente narratione fatis in- 
telligtur. Nec tamen filentio praeterire debeo , ipía illa 
verba ἀλλὰ λοῦσαι, emendationi deberi recentioris ali- 
cuius fcribae aut primi editoris : nam in cod. 4. quidem 
mendofe à&AAeveai fcribitur, in Epir. vero deeft ifle locus. 
Ἐν δὲ στρατοπέδῳ 6c. » Quae fubdita eft de eodem 2z- 
ntagora & Antigono rege hiftoria, extat in Apophthegmatis 
»& in Sympofiacis Plutarchi. « CasAUBONUS. — Vide 
Plutarch. T. II. Opp. ed. Francof. pag. 182. f. & 668. c. 
In ea narratione, ὦ ᾿Ανταγόρα edidimus ex ms. 4. & Ep. 
adie&à ὦ particulá, quae deerat fuperioribus editt. Mox dein 
fi placet edita olim fcriptura , xgxeivory οὐ φαύλως εἰπεῖν. 
fubintelligendum fuerit verbum φασὶν, aut λόγος scTÍ. 
qum vocabulum A63/o€ ER verbo ἐστὶ) adie- 
um nobis dedit ms. Ep. 
4 -L 6. dedit codex ms, uterque; reQius, & uiui Graee 


einde τίς ἐν τῷ στρ. γόγγρουξ - 
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ci fermonis convenientius, quàm $.,»;, quod editum 
erat. 

"E*y € γ᾽ ovv, εἶπο 6c. » Refertur eiusdem Antagorae a 
»didum, quo negabat fe vel matris fidei commiflurum 
» iusculum ubi gallina coxiffet. ὁ à οὖν, eive, τῇ μητρὶ 
οὀρνίθιον ζωμὸν πιστεύσω; id eft, Egone ut matri meac 
» gallinaceum iusculum credam P. [Interpretes ὀρνίθιον putarunt 
» effe idem ac arm» , δὲ volucre iusculum nobis exhibent. 
» O rem tidiculam & nimis facetam! « CASAUBONUS. — 
At mendofa etat ipfa illa edita fcriptura ὁ ρνέθι ov. Reae 
vero ὀρνίθιον dedit uterque codex mstus. Pro Ἐγὼ οὖν 
vero, Ἔγω γ᾽ οὖν recepi ex ms. Ep. 

Ka? ᾿Ανδροχύδης δ᾽ ὁ Κυζικηνὺς ὅς. n Secundus inter ρὲ» 
5 fcivoros τοΐετιας Androcydes pitlor: qui prae amore pi- 
»fcium eximie ac γραφικώτατα pinxiffe dicitur τοὺς περὶ 
n τὴν Σκύλλαν ἰχθὺς. Tabulam hic fummo artificio elabo. 
»tavit, cuius argurhentum fumferat ex his Poétae verfi- 
Ὁ bus de Scyllà : (Odyff. μ΄. 95 fqq.] 

» Αὐτοὺ δ᾽ ἰχϑυάα φκοπελὺν περιμαιμόωσα 
^ — φψδελφῖνάς Ta κύνας τα, καὶ ei τοτε μεῖζον ὅλησε 

κῆτος, ἃ μυρία βόσκει ἀγάστονος ἀμφιτρίτη. 
» Exprefferat igitur in ea tabula Androcydes Scyllam pi- 
n fcantem, &. variorum pifcium effigiem, colorem , & ih, 
«ned quidem penicillo pote eft indicare. Ac fcribit etiam 
s» Plutarchus, quod pifcibus mirifice oble&aretur , eo fa- 
» Gum efle ut ἐμπαϑέστατα καὶ ζωτικώτατα piícationem 
» hanc repraefentaret. Sed male accepit Androcydes poé- 
»tae verba: nam etfi ufus eft verbo ἐχθνᾷν, quod pro- 
' w prie fignificat pifces capere: tamen apud Homerum Scyl- 

sla non pifces captat, fed folum delphinos, canes marie 

»nos , δὲ cetos alios, qui appellatione ἰχθύων non conti- 
enentur. Haec quorundam ex antiquis criticis fententia 
» eft. « CASAUBONUS. — Videfis Plutarch. Sympofiac.IV. 
4. & Euftath. ad Od. μ΄. p. 479. l. 17 fq. 
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In Macnowrs verf. 3. quum πολύποδα effet edi. b 
tum , claudicabat metrum: cui fublevando GRorTivus in 
Excerpt. pag. 851. πουλύποδ᾽ a fcripfit: ree; & fic 
habet uterque nofter codex. Rede vero rurfus verf. extr. 
fcripturam χολύσοδος, fimplici vocali, tenent libri omnes, 


b quam ibi defiderabat metrum. Utráque vocabuli formá 
promiícue ufos effe Atticos poetas, maxime tamen prio- 
ri, iam faepius obíetrvavimus. GROTII latinam. verfionem 
Graecis verlibus fubiecimus.  . 

Ruríus claudicabat verfus 7. qualis vulgo fcribebatur : 

. κακῶς σφόδρ' (ys εἶτ᾽ ἰατροῦ τινος : 

De quo etiam CASAUBONUS monens : » Stabit , ( inquit) 
nfi foribas plene σφόδρα & εἶτα. « — Et fic quidem plene 
σφόδρα fcriptum habent ambo noftri codices, δὲ εἶτα quo- 
que ms, Ep. At multum abefle , quin ea ratione períana- 
ri potuerit verfus, perípe&e GRor1Us viderat, fic cor- 
rigens : . 

- xaxac ἔχειν coU p. εἶτα δ᾽ ἰατροῦ τινος : 
transpofitis duabus vocibus, δὲ infertà neceffario loco δὺ 
particulà. Cuius rationem fecuti fumus , ab HERMANNO 
etiam adoptatam, pe Metris pag. 165. 

Vtrf. 8. Pro edito $$, idem GROTIUS ex conie&tura 
ὃς Ícnpfit :: id. vero ipfum uterque nofler codex mstus 
exhibet. — Juf..9. verba αὐτὸν φερόμενον fuerunt. trans- 
ponenda; quod rurfus praeeunte GnRorIO fecimus, fuf- 
fragante pariter HERMANNO , ibid. p. 166. 

ς εξ τι. δεδιοίκηται πάλαι. δεδιῴκηται cor- 
rigit KüsTERUS ad Hefych. voce Διοίκησις, interpretatur 
que, iam pridem omnia abfumta funt. Quam ut non impro- 
bo interpretationem : fic haud fatis fcio an opus fit, ut 
ab ufitatiore verbi notione discedamus , omnia adminiftra- 
44. curata funt. Ad formam verbi quod fpeGat : habent 
quidem praeterita perfe&a compofitorum , loco fimplicis 
augmenti inter praepofitionem & verbum pofiti, inter- 
dum duplex augmentum , alterum intra, alterum extra , ut ait 
Euftathtus ad lliad. .|'. pag. 1448, 22. veluti éxd'ed'iwrnjsé^ 
»» apud Athen. XI]I. $56. c. & hoc ipfum δυδιῴκημαι, 
.Cuius exemplum (tefte Koppiers in Obferv. Philolog. p. 9.) 
ex Antiphanis Agyrta citavit Lexicographus San-Germa- 
nenfis. Nec fane rarus admodum idem ufus eft in aliis 
compofitis verbis, Sed poflunt eadem verba, ut ibidem 
monuit Euftathius, etiam extrinfecus folum" augeri, negle- 
&o interno augmento. Quod quidem praeceptum a Gram- 
maticae Graecae doGtoribus nonnifi ad ea compofita ver- 
ba folet reftringi, quorum fimplicia vel plane non funt 
in ufu, vel raro admodum occurrunt : fed, in verbo iei» 
κέω id ipfum etiam obtinere, diferte idem Euftathius πιο» 
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nuit ; ubi quidem non eft diffimulandum , nonnifi unum hoc 
exemplum, quod prae manibus habemus, ab illo adferri: 
unde pro ftabiliendà loci noftri fcripturá nihil aliud effici- 
tur, nifi ut intelligamus, illum in fuo codice Epitomae 
Athenaei δεδιοίκηται fcriptum reperiffe, perinde atque no- 
fler codex Epit. & vetus codex plenioris operis eamdem 
fcripruram tuentur. Caeterum quum tam do&o Gramma- 
tico , quam fuit Euftathius , non fufpeGa fuerit illa quam. 
vis rarior verbi forma, ne nobis quidem admodum (0]}» 
citanda vifa eft. 
Ferf. 16 (φ. Vulgatam fcripturam fi teneas , 
evs ἀνατίθημι ταῖς ἐμαντοῦ συντρόφοις 
Μούσαις, ᾿Αφροδίτην καὶ Διόνυσον ἐπιτρόσονει 
fententia erit, quam Dalecampius his verbis expreffit : 
Hos Mufis coalumnis meis dedico : 
curatores illorum e[Je volo Bacchum atque Venerem. 
In quo nihil fuerit incommodi, nifi quod ad nomen ézi- 
τρόπους fubintelligendum fit verbum τιθεὶς, vel arose. 
Verf. 19 fq. » Timothei Charon ὃ ἐκ Νιόβης non eft illud 
ap ren doch volunt. σολλοῦ *ye καὶ δεῖ. Sed eft allufio ad 
»fabulam Timothe , Niobe inicriptam, ubi erat Charon in- 
»ter alias tragoediae perfonas. Poéta hic parum habitus 
»ingeniofus, & multum -[vx ois. Ideo certatim illum ur- 
»bani fcurrae itriferunt. Eiusmodi eft Dorionis crumato- 
Ὁ poei illud non multo ante. ( pag. 318. 8.  Δωρίων, ait, 
καταγελῶν ToU ὃν τῷ Τιμοθέου Ναυτίλν χειμῶνος, ἔφα» 
σκεν, ἐν κακκάβᾳ ζεούσᾳ μείζογα. ἑωρακέναι χειμῶνα. Ta- 
» le eft etiam quod capite ΧΙ. [ ad pag. 352. a. ] fumus di- 
* s» uri. Sed MacHoNEM audiamus , qui morientem Philo- 
» xenum ita facit alloqui medicum a quo interpellatus fuerat : 
»'O Τιμοθέου Χάρων σχολάζειν μ' οὐκ ἐᾷ, 7 
»óUx τῆς Νιόβη" χωρεῖν δὲ πορθμὸν ἀναβοξ, 
» καλεῖ δὲ μοῖρα νγύχιος, ἧς κλύειν χρεών. 
» Τιπιοιλεῖ, inquit, Charon , ex Niobe, otium mihi non con- 
» cedit : fed abire fuam cymbam inclamat, στορθμὸν nominat Ti- 
» motheus quam alii πορθμίδα. Sed vereor ut hoc perfua- 
» deri cuiquam poffit graece do&o. ltaque fcribendum , 
py opeiv dà σορθμ {δ᾽ ἀγαβοᾷ. « CASAUBONUS. — Timothei 
ac Niobes Charon ,in verfione po(uerat DALECAMPIUS, & 
in ora miro quodam modo interpretatus erat : cuius ratio 
— mon magis morari nos debet, quam W EsTONI commea- 
C qum, qui οὐ τῆς Νιόβης legendum cenfuit, ( in Hermefia- 
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na&e pag. 26.) intelligens Tímorhei Charontem , non Niobae. 
Cum σχολάζειν μ᾽ ovx ἐᾷ editum effet; utriusque noftid 
codicis auctoritate delevi pronomen perfonale , quod ex in- 
terpretamento irrepferat, δὲ languidum magis quam ne» 
ceífarium μος looo effe videbatur. In ms. A. quidem men- 
do(e ícribitut σχολάζει οὐκ ἐξ: in ms. Ep, vero plane re. 
&e , σχολάζειν οὐκ ἐᾷ. Vocabulum «eplabr folicitari nolim, 
“πορθμὸς & fretum fignificat, & quemvis traieffum. Verbum 
χωρεῖν, aut accedere fignificare poteft ; unde χὰρεῖν Tw 
“γορθριὺν, per ellipfin praepofitionis ἐπὶ vel vp», minime. 
ubhorrentem a Tragici filo, ( nam ipfius Timothei verbis 
ifta loqui fingitur Philoxenus ) fignificabit, ad fretum vel 
ad traic&um εἰς accedecndum : aut euam enndi , abeundi , profé- 
eifcendi notione accipi poterit; ut, quemadmodum »opeiy 
ὁδὸν idem valet ac διὰ ὁδοῦ, ἀδὲ vel. illd vid proficifet , ἃς 
χωρεῖν Tb» “ορϑμὺν valeat y, optis διὰ πορθμοῦ, abeundum 
effe per fretum ; vel, proficifzendum effe traietum ; id eft , tra- 
ciendum fretum. 

d Verf. Ἂς. Quum fic vulgo confentientibus libris fcribe- 
retur, 

εὔξατο τριῶν Vx ev TOY "ddr da eriry eov , 
monuit CASAUBONUS : » Tolle voculam τὸν, quae me- 
»trum corrumpit, « Cuius rationem GROTIUS fecutus eft, 
in Excerpt. pag. 8:3. At quum non de vano, fed ex fer- 
monis ufu praepo(itus hoc loco nomini articulus nobis v, 
deretut; alia ratione fuccurrendum verfui cenfuimus, fct» 
licet A& pu y &, penultimá brevi, pro λάρυγγα , fcribert- 
do; quemadmodum alibi φάρυγα pro φέρυγγα fcribendum 
obfervavimus. Vide ad ll. 64. f. δὲ ad VI. 268. c. Ac di- 
ferte fane docet Etymologus, pag. 288. ficut φάρυγξ, φά- 
ρυγος, fic δι λάρυγξ, λάρυγος, Atticorum more declina- 
ri. Neque nos turbare, puto, debuit pes daGylus, eà ra. 
tione quartam in fenario iambico fedem occupaturus. De 
re , quae hic agitur , confer lib. 1. pag. 6. b. & ibi not. 

e Καὶ Διογένης dà Sc, » Elegantiffime dictum eft Athe- 
»naeo, Διογένης ὁ Κύων ὠιλὺν πολύποδα καταφαγὼν, ἐπι 
ομένης αὐτῷ Τῆς γαστρὸς, ἀπέθανφ. Vult dicere quod 
» Sotades, cuius extat de obitu Diogenis Cynici verfus', 
[apud Stobaeum , Serm. xcv1. p. $56. al. p. $38. 

» Πολύποδα φαγὼν 6 Διογένης cr τόθνηκον : 

» & Diogenes Laertius in eàdem hiftoria, ( VI. 76.] Dio- 
» gchem. Cynicum χολερικῶς ληφθῆναι : ὃς Cenforinus quo- 
"Animadv. Vol. IF. M m 
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»que, in choleram , inquit, folutus e. Quod quid fit, (ὁ. ε 
«» mel experti fcimus, ante annos aliquot beneficio fupre- 
» mi Numinis praefentiffimo vitae periculo perfun&i. Vim 
eius morbi appofitifmo verbo auGor expreft, éie- 
- μέγης τῆς γαστρός. Eft vero ἐπιτέδεσθιω, 6 perfe- 
n qui aliquem ἘΠῚ urgere : in idiotismo noftro dicimus, dos- 
p ner la cha, »τίθεσϑαι ἢ γαστὴρ dickur, fluxe αἶναι 
Ὁ quat. quiefcere non finit. DoGorum emendationes huius lo- 
weci cur fimplici huic interpretationi anteponamus , cauí- 
ὦ íae non eft.a CASAUBONUS. — ἐποιδουμένης., id eft, in- 
tumefcente alvo , legendum conieGaverat GESNERUS , De 
Aquatil. p. 746. Vulgatam vero fcripturam tuetur uter- 
que nofter codex mstus. Caeterum de Diogenis morbo 
obituque confule quae ad Laert. l. c. adnotavit Menagius 
SoPa4ra&: de Philoxeno verficulos, quibus haud íaris 
adparet quaenam fententia infit, praetermifit Breviator. 
Videtur hoc dicere poéta: Ne /fernec quidem. ignem. exhor- 
refcere illum lurconem , dummodo , priusquam ab eo confumatar, 
licuerit ei gulae fatisfacere fuae. | 
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In Trwoczris vtrf. 3. pro eo quod edebator Macr,e-f 
xA5:, legendum Μοιροκλῆς monuerat VALESIUS ad. 
(ue pag. 129. δι RuHNKENIUS , in Hiftor. crit. Ora- 

orum Graecor. p. 157. (iá Reiskii Oratorib. Graec. Vol. 
VII.) Itam vero ipfam fícripturam nobis exhibuit nofter 
cod. 44. & prope a vero abeft ms. Ep. in quo Μωυροκλῆς. 
Quod verf. ς. Ei τ᾽ eihsmpe habent ambo noftri mssti, re- 
Ge editores omiferunt importunam verfui particulam, quae 
e gloffa irrepferat. | 

Verf. 8 fq. »lllud Timocz; elegantifimum eft, nec reSe 
» interpretibus acceptum , de Ziyperide celeberrimi nominis 
»oratore Athenienfium : 

» Τοὺς ἰχθυοσπώλας οὗτος ὑμῶν “λουτηῖ. 

οὐψοφάγος γάρ. ὥστο τοὺς λάρους εἶναι Σύρουε. 
v» Hyperides , Zi, caries noftros ditabit : tantus enim pifcium 
w vorator efl , ut ilius cauffa pifcium praedatrices aves , ut (fum 
nlarus, gavia, mergus, & aliae, fiant Syrae : hoc eft, ρὲ» 
n fcibus ab[linere cogantur vacuefaCtis maribus : adeo profun- 
p» da eft Hyperidis τοῦ ὀψοφάγον gula. Larum avem efle, 
»quae capturá piícium vivat, quis poteft ignorare, qui 
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ἃ » Homeri faltem illa legerit? [Odyff. 4. ς τ fqq.) 
» Σεύατ' ἔπειτ᾽ ἐπὶ κῦμα. λάρῳ ὄρνιθι ἐοικὼς, 
οὃς 7e κατὰ δοινοὺς κόλπους ἀλὺς ἀτρυγέτοιο 
οἰχθὺς ἀγρώσσων συχιγὰ “τερὰ δεύεται AAun. 
» Re&e igitur exponi hic locus poteft ut eum fumus in- 
wterpretati. Si cui tamen fidem veri excedere fententia 
» haec videatur; (quale enim eft, o5 unius hellyonis ven- 
» tren maria e[fe exhaufla pifcibus P) poffumus A&povs intet- 
» pretari de lurconibus aliis Hyperidi fimilibus: quos ome 
»nes ait poéta fa&os Syros. Abstinuiffe Syros pifcium 
 »e(u, fi non didicerunt pg! Mi 9 qui Hyperidem falfo 
» produnt nobis Syrum, ex Diodoro, Strabone, Hygino, 
» & Arati graecis latinisque Interpretibus ; faltem ex Áthe- 
» naeo difcerent, cuius funt verba hoc ipfo in libro noa 
» longe hinc , [ pag. 346. c.) Οὐλσιανὸς διὰ τὰ Σύρων s&- 
o 7pi&, καὶ ἡμᾶς τὸν ἰχθύων ἀπεστέρησε. « CASAUBONUS. — 
Plurimum fane a vero aberraverat DALECAMPIUS , cum 
poftrema poe verba fic redderet , ut lari futt omnes Sy- 
ri; adie&à notà: » Hyperidem Syrum natione fuiffe , non 
» «dthenienfün , comicus innuit. « — Nec tamen a doGiffimo 
Ca(aubono fatis commode expreffía mens poetae. Quanto 
commodius GRoTrus reddidit ! Jer! ut Syri fint , fi ad eum 
compares, ( Excerpt. pag. 688.) Quem ad locum pertinet 
eiusdem adnotatio haec : » $yri quidam pifcibus abstinebant, 
» Itaque, ut oftendat quantus fit pifcium helluo Hyperides, : 
» ait , laros , qui pifcibus vefcuntur, prae illo $yros effe. a — 
IDEM, quum verfum iftum fic S oe edidiffet , 
ὀψοφάγος, ὅστε τοὺς λάρους εἶναι Σύρους : 
de fcripturà adnotavit: »Male ioter voces ὀψοφάγος δὲ 
»ogTs intercedebat γάρ. ε --- Er agno(cit quidem illam par- 
ticulam cum editis codes 4. (in Epit. deeft poftremus ver- 
fus : ) fed temere fuiffe illatam, metri ratio clamabat. Su- 
periori verfu , perperam πλουτεῖ habet ms. 44. ubi τε 
4^cvTi6 ms. Ep. cum edd. 
Quae fequuntur, in hunc modum edita legebantur : 
Καὶ ἐν Ἰκαρίοις δὲ ὃ αὐτὺς ποιητής φησιν" 
Τόν τ᾽ ix 0v6 B Bo» σοταμὺν Ὑπερείδην « όρα- 
σον, σδηπία!ς qoveicir ἔμφρονος λόγου, 
χόμποις παφλάξων ἡ “ἰοις (fic) συχγώμασιε 
προσπαγδίσας ἔχει ἢ 
μισϑωτὺς ἄρδει σχεδία τοῦ δεδωκότος. 
Quae fic interpretatus eft PETSCAMEID: 
d m2 
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Affluentem pifcibus amnem. Hyperiden traiice : 2 

fepiis diflionibus orationis prudentis ὦ callidae , 

venufláque & blandá verborum aefluans congerie , 

cum inundat, agrum rigare potefl 

eius qui muneribus donavit. 
Idemque interpres ad vocem fepüs , ss. 3. adnotavit: » Ol. 
»fcuris : tanquam feptarum atramento infufcatis.« Et ad verbum 
aeftuans: vS. 3. »Παφλάζων : elatis verbis tumidus ac infolta- 
»tibus: allegorià fumptáà ab audi fluminis inundatione. « 
— Ad quae CASAUBONUS nihil aliud, nifi haec: » Prae- 
» feremus [ Proferemus, puto , voluerat) quae ex ifto loco 
»ícripta offendimus in Excerptis: nam aliud nihil poffu- 
» mus amplius. Καὶ ἄλλαχου, Τόν T6 ἔχϑυόῤῥουν “Τοταμὶν 
n Ὑπερείδην περάσας, 0s μισϑωτὸς ἄρδει τὰ πεδία τοῦ δὲ- 
ἡ δωκότος. Caetera, quae in noftris libris habentur, & il- 
»le vir pro conclamatis habuit, & nos emendare quii 
»non fumus.« — Priorem eclogae partem fic conftituen- 
dam cen(uit laCosBs,, in Noris msstis : 
Τόν τ᾽ ἰχθυόῤῥον “οταμὸν Ὑπερείδην m áp, 

ὃς ἡπίαις φωναῖσιν ἔμφρονος λόγου 

χόμσοις 76 φλάζων. — 
bis adie&is Adnotationibus : » σέρα,, transi. φλάζων, pro 
»παφλάζων. Conf. Galen. ad Hippocr. Crif/6. δὲ Foef. 
» Oecon. Hipp. v. Φλάζουσιν. Eft in his verfibus parodia 
» loci Aefchylei, ubi Prometheus lo iter inftituendum enac- 
» rat. Ct. Prometh. vs. 723 fqq. « — Cuius ex doGi Viri mo. 
nito, primum πέρα ( vs. ἴω adoptavimus , quod verfus 
defiderabat, δὲ ad fententiam idem valet ac σπέρασον, 
quod cum editis habet uterque nofter codex mstus: nam 
in noftro ms. Ep. perinde atque in ms. 4. perípicue «répa- 
σον legitur , non περάσας, ut in Hoefcheliano Cafaubonus 
repererat. In ἐχθυόδῤῥουν vero cum Hoe(ch. confentit 
& nofter cod. ΓΗ δὲ cod. “4. quae haud dubie vera fcri- 
ptura erat. Item verf. 2. ὃς ἥἡσίαις fidenter recipiendum 
putavi: cum praefertim & vocem 8s nofler ms. Ep. ficut 
Hoefchelianus daret, & in σηπίαις φωναῖσιν nihil aliud, 
nifi ἡσίαις φωγαῖσιν latere poffe videretur, — Perf. 3. vero 
“αἀφλάζων in 7$ φλάζων mutare dubitavi; quoniam, cum 
de fequentium le&ione non conflaret, incertum erat an 
necefle effet, ut mutaretur verbum «*agA&Qerv. Ad pro- 
ximum verbum, quod ἡ σχίσις afpero fpiritu notatum 
fcribitur in editis libris, nihi] ex ms. Α΄. adnotatum eft: nec 
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a veto aliud quid, nifi ἡ σίοις, valere illud poterat. Sed eoipfo 
fufpe&um nobis hoc vocabulum effe debes, quoniam mo- 
do praeceffit ἡπίαις φωναῖσιν. Itaque hic quidem vox ἡπίοια 
ex Ícholio nata, & altérius cuiusdam forhin baxois , aut 
fimilis cuiuspiam locum invafife videtur ; mfi fortaffe fu- 
fpicari liceat , ifta ipfa verba ἡπίαιε φωναῖσι verfu fuperio- 
re temere inferta effe ex interpretamento horum verborum 
ἅπίοις συχγώμασι; DAS συκνώματα videri poflunt effe φω- 
ya) faepius repeiitae : íed reCius tamen fortaffe aflutias , aftu- 
tos fermones , intellexeris ; & adieGivum ἥ íoss, viden- 
dum, ne ex 8 ípois fortaffe detortum fit. Iam iftud 
“ροσχαγδύσας (verf. 4.) fatis adparebat valere πρὸς ores δύ- 
σας, ad omnia defcendens , omnia in fe recipiens ; fcilicet, dum, 
modo fatis mercedis ei offeras, Sed , quo pertineat deinde 
verbum ἔχ «i, & quid fit quod ibi vel ab Athenaeo omif- 
fum fit, vel per librariorum interciderit culpam , id vero. 
ne conieQuráà quidem hariolan equidem aufus eram. Fi- 
dentior FioRILLO , in Obfervationibus Criticis in Athe- 
naeum nuperrime editis, pag. ς fq. poftquam & vulgatam 
huius eclogae fcripturam, & quae ad hunc locum Cafau- 
bonus adnotaverat , adpofuit , in hunc modum pergit : »Le- 
» vi opera fic reficias : 
n Τόν 7 ἔχθυόῤῥουν ποταμὸν Ὑπερείδην ore pás, 
ὗς, enaíats φωναῖσιν ἔμφρονος, λόγου 
Ὡκύμτοις χαφλάζον, σηπίοις συχγώμασι 
Ὁ “πρὸς e ^.» ^*» $» 6 95 “τἂν δύσας ἔχει. 
- μισθωτὺς ἄρδει πεδία τοῦ δεδωκότοε. ὦ 
Tum: » Perfus quartus , inquit, forte fic explendus: 
n^rps qd» ῥύει, joy τὸ σὰν δύσας ἔχει. ε 
Ubi, alia ut taceam , valde equidem dolui, non aperuiffe 
nobis virum doGiffimum, quassam e nar ἑα € φωνὰς, & 
€ & T ia quaenam πυκγώματα intelligere debeamus: nec 
enim períaadere nobis, puto, voluerit, ut in Dalecampiü 
interpretatione adquiefcamus. Gallicus interpres, verf. a. 
σὺν ἡπίαις φωγαῖσιν legens, totam eclogam in hunc mo- 
dum interpretatus eft: TZche de gagner Hyperide, ( ce fleuve 
qui roule de nombreux poi[Jons ) en t'y. prenans d'un ton rielleux,, 
mais avec réflexion. C'efl un homme dont la bouche fait entendre 
de grands. mots enta[fés comme un. flot qui bouillonne fur l'autre, 
mais il efl féduians. — Les conditions qu'il a en. foin de faire 
d'avance , lui ont procuré une récompenfe : au[fi , devenu πιεγοέν 
naire d' Harpalus , efl-il forcé d'en arrofér le ep 
m$ 
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Φιλέταιρος - « τὸν Ὑπερείδην ape τῷ ὀψοφαγεῖν καὶ ὃ 
κυβεύειν αὐ τὴν φησί. Videri poterat abundare pronomen 
αὐτὸν, abiiciendumque effe ; nifi fupra τὸν Ὑπερείδην e κὦ- 
στῶν aut aliquid tale fcripfiffe ftatueres au&orem. 

AxioNIcI eclogam ex Philcuripide » verfibus conflare 
» anapaefticis, fed paffim depravatus« monuit IACOBS, in 
Notis msstis^ Quos verfus quum expedire equidem non va- 
lerem , totam eclogam, ficut a fuperioribus editoribus fa- 
&um erat, continuato tenore veluti pedeflri fermone de- 
fcriptam exhibui : quumque in ipfis verbis plurima arihi 
obícura eflent, nihil mutare fum aufus, nifi perpauca, ubi 
veteres libri praeibant. Totius eclogae nonnifi poftrema 
verba adpofuit Epitomator: nomen vero poétae recte'AEii- 
fixes fcripfit cum editis; pro quo mendofe 'AZibreixos ms. A. 

Αλλον δὲ ἰχθὺν μέγεθει πίσυνόν Tiva. »Mlium pi(cem 
» magnüudine fua fretum ; id eft, permagnum δι validum. Di- 
p&io poética δὲ Ionica, πίσυνος. At interpres J'era- 
» x uaity. « CASAUBONUS. — icubitalem reddiderat Dalec. 

orro cum in ed. Caf. fic legeretur, ἥκει xou (E α € T^av- 
xis Tis ἐν πόντῳ "y & A00 e, adnotavit CASAUBONUS: 
»Probabiliter Dalec. ἐκ τόντονυ γαλσόν. Illud κομί- 
-ξας, Doricum, ut multa apud Theocritum. « — At quid 
Axionico cum Theocrito ἡ Et quid omnino hic loci eft Do- 
ricae verbi formae? Quin immo (quod magis etiam mire- 
ris) xouíZas illud, quod bic defendit Cafaubonus, nonnifi 
per operarum fphalma temere ir editionem ipfius irrepfe- 
rat: reCe χομίσας legebatur in ed. Ven. & Baf. quemad- 
modum in Msto noflro. y «Asev* vero dedit idem nofter 
Codex ; fed in iftis ἐν πόντῳ nil mutat. 

Quod ait λίχγων ἀνδρῶν ἀγάπημα, adludit ad illud Cra- 
tetis, ἀνδρῶν ἀγαθῶν ἀγάπημα, in Anthol. T. I. ed. Br. p. 
386. rv. quem ad locum lAcoBs in Animadv. hunc no- 
ftrum laudare non neglexit. Conf. Tou», in Cur. Noviff. 
pag. 267. — Mox: »Pro opo, ait IACOBS, in Natis msstis, 
φέρων legerim, quod ad ἥκει referendum.« — Dein, 
quum in ed. Ven. δι Baf. nullà interpofitá distinGione le- 
geretut , φέρω κατ᾽ Oper τινὰ τῷδ᾽ ἐνέπω Gc. poft τινὰ 
comma interferuit in fuà editione CASAUBONUS ; tum ve- 
ro in Animadv. ait: » Fortaffe χατ᾽ sues viv. αὶ Át pro- 
nomine γὴν nil erat opus: pro τινὰ vero, τίνα interroga- 
tive fcriptum oportebat , ad fequens gatuesí«p referen- 
dum ; quod iam Dalec. re&e viderat. 
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b ἢ τῦε ἀγρίαν ἅλμης λιάσμασι σῶμα λενάνας. » Lego 


υλιπάσμασ!εν. d enim eft λιάσμασι ἡ Nam quae 
» de illà (cripturá | viri fcripferunt, non probo. &A- 
»nr ἀγρίαν expotuimus fuperiore uy m [ ad pag. 339. 
d. e.] CAsAUBONUS, — Qui quod a do&lis viris fcriptuns 


. fibi non probari ais, refpexit ad id quod fuper hoc loco 


H. STEETANUS eur vs in I Graec. Ling. p IV. 
. $32. C, ubi ait: » Alegpet pro Χλ reperitur. Áxio- 

ap Lis apud Athen. lib. VIM. dos - | sitorton vocat 
s ALT λιωρὰν, muriam tepidam , feu. dapam ϑέρμην, ut ibi- 
»dem a a 

Haud dubie corrupta funt ia, ἔφα τὴς ec 6x. Nec 
enim hic locus erat Dorico ἔφα, pro ἔφ. Ibi IACOSBS :, 
» Legerim, ait, παραδάσω, φάτις ὡς - - - Μόσχων ὃ 
s» φίλανλος ὅτ. ut Mofchon eum comedere dicitur, α ——- Ὁ] 
quidem quod Μόσχων fcripfit, invito excidiffe viro doGo 
videtur : nam Mo -hionis paraüti, qui haud dubie idem 
cum hoc quA«tuu fuit, faepius ia his libris fit mentio: ut 

2.d. Mox,in KeAeíds» nil mu- 

eant libri. ExípeGafes ὦ Καλλίω : fed forsafíe confulto none 
nihil Aperiliar in. fine nomen eft; RE illo Q warm 
AH fcriptum oportuit Ὦ KAAAI'A, Ἦ σὰ c 

Sub bicis eclogae, ulii mendofe κἀμφὲ Tap wr ἀγώλλῃ 
in editislegebatur, monuerat CASAUBONUS: » Scribendum, 
w ἀμφὶ ταρέχη γ᾽ ἀγάλλυ» ὦ -- At κάἀμιφὶ τάρκχ᾽ ἀγάλ» 
^y dedit codex mstus userque. Pso xeu4qi quidem 
eft καὶ ἀμφὶ exferte fcriptum in ms, Ep. fed in τά ρι χ', 
ut dixi, confentiunt ambo ; quod eft pro 7ápry s, rario- 
re formà a fingulari τὸ 7&gry or, pro quo aliás vel τὺ 7&- 
ριχος vel ὁ τάριχος longe εἰς ufitatius. Habemus igitur hic 
exemplum, quo firmatur fcriptura ifta apud Suidam, T ὦ» 
prx, 6 , ele σολντελῆ : quae alioqui fufpeGa effe poterat. 
Conf. H. Stephani Thef. T. IH. p. 1249. e. f. 

và δὲ Tape n μή ποτε καὶ ὡς οἰσχροποιοῦντος. DALES 
€AMPIUS "^e vero. pulpamente , forftan quod faceret tur- 
pia. Eum rpEM in orà: »Irrumaret aut fellares. Quidam 


 »legunt , αἰσχρὺν népd'os oromurros : quad turpe lucrum fella" 


»reur, Hoc magis probo. « — Nempe hoc pofterius ma- 

e cofiveniens videri poterat cum eo quod initio dixerat 

thenaeus, καὶ κυβεύειν αὐτόν. Sed in εἰσχροποιοῦντος con- 

fentiunt libri , pro quo ea fignificatione, quam Dalec. di- 

xit, aliàs αἰσχρουργεῖν dicebant Graeci : gend autem. hie 
m 4 
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. ledori quodam fignificatu.accipi id verbum. Caeterum voc. 
cabula q&peyer ;; ai, & his (milia, in convicii loco de 
hominibus fceleflis aut lafcivis dici folita iam plus femel ob- 
fervatum eft. Vide 3d lll. 119. c. Animadv. T. Il. p. 334. 
&t paulo ante. ad Vill; 339.d. e. Sic Θασία &»«n, de ho- 
mine nequam, IV. 164. e. Sic exéufipos , de laícivis, IIL 
120 e. tl ! 

ῥωϑινὰν τὸν “Ὑπερείδην erowiaSes vus τοὺς “πορεπάτευς ἐν 
φεῖς ᾿Ἰχθύσιν. Dalecampius ποιεῖσθαι τοὺς “τορεπάτους ob- 
ambulare reddidit , tacite fuffragante Cafaubono, certe πὶ" 
bil contra monente. Mihi vero acutius quidpiam in iilis 
verbis inefíe videbatur: fcilicet ut περίαπτα τος ea notione 
fiQum fit, qua idem valet ac διατριβὴ vel aa^, fchols, 
disputatio de Philofophia aut.de quavis arte; de qua no- 
tione dixi ad ΕΠ]. 105. d. quemadmodum etiam Platonis fco 
la, ὁ. Πλάτωνος περίπατος vocatur paulo inferius , VIIL 
$54. b. Illud haud fatis definire aufim , τοὺς περιπάτονί 
«οιεῖσπαι nunc utrum de eo dicatur, qui ipfe fcholam ἐδ" 
bet explicatque , an de eo qui fcholes praccepsoris freguentat. 
Nam δὲ hac pofleriori notione accipi illa di&lio poffe vi- 
detur : quam fere i*fententiam. εἰσαγωγὰς πράττειν dixit 
Epi&etus, Differt. I. 39, 23. Il. τό, 34. “Νες mira admo- 
dum nobis quidem, Gallico idiomate utentibus, videri ifta 
locutio debet, qui in eadem re non modo veréo eodem, 
fed δι fimillimo ^omine fub/laniivo utimur, faire un cours, 
€. gr. faire un cours de Phyftque, de Belles- Lettres , Gc. 
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- Τίμαιος δ᾽ ὁ Ταύυρομ. » Maledicentiffimo hominum 7imato 
» T'auromenitae , qui fcriptum reliquit, 4driflotelem gulae fe 
w fe deditum & ὀψοφάγον, quantum tribuendum fit, ad Dio- 
» genem Laértium pridem docuimus. Sapientes non dubi- 
w tabunt, fcio, falfiffima effe omnia quaecunque de divi- 
»no viro Epitimaeus ifte muginatus eít.« CASAUBONUS 
e Conf. Polyb. lib. XII. cap. 8 (ᾳ. δὲ praefertim cap. 9, 7 
'. Μάτρων d ὃ eoque Tis. De inconftantia librorum in effe- 
rendo nomine iftius fophiflae diximus ad VII. «07. c. Hoc 
quidem ipfo loco, in Μάτρων confentit codex ms. uterque 
cum editis: mox vero deinde bis Μάτων habet ms. 4. 
quemadmodum Μάτωνα pag, 307. dederat uterque ms. cum 
edd. Paulo poft vero (pag. 343. a. ) idem ms. “4, ruríus 











μῷ habet, quod ex Μάκρων corruptum videri debet. 
roximo Antiphanis teftimonio fcripturam Μάφρων te- 
in ns,.Ep. Anaxilae. vero teftimonium omifit Breviator , 
ias x altero Antiphanis, quod deinde fequitur , nonnifs 
a verba excerpíit. M 
Bu "τἰφάνης ἐν Κιβαρῳδῷ, Eamdem AwrzPuANIS fabulam 
5vit Etymologus, .pag. 683. 1. 46. Eidem poétae apud 
n (XV.68). c.) tribuitur Κιθαριστὴς fabula: quae 
BEP* eadem, 40 divería, non definiam. Facle eamdem 
lib s: fed, ut pro diveríà babeamus, fuadere videtur id, 
fabulae hic. citatae initium confulto adponat auGor 
3 guafi;ea indicio hanc fabulam ab alià, Gmillimo εἶν 
il Editd, distinguere voluiffet. Erant quidem vulgo δὲ 
NE Mita poetae verba, 
)u «Leudos οὐδέν φησιν ἐφθαλμὺν ὄρυττέ τις 
σσερ ἰχθύος Μάτρων προσελθών : 
ab iftis verbis illa ratione cohaerentibus conünuatis- 
Witium ^cepiffet fabula. At (atis adparet, verba ilia 
hneà comprehenía verfum legitimum non efficere, 
omnino cum quatuor primoribus verbis cohaerere 
tia, Quare, quoniam dixerat auGor nofter, οὗ ( nem, 
lb. κρωδου ᾿Αγτμφάνευς) ἡ ἀρχὴ » id εθ., cuius ( fabulae 
| lanis ) Aoc eff initium ; invellgi par erat, quatuor illis 
jbus verbis, : : ἌΝ pia 
Ὁ φψοῦδοε οὐδέν φησιν, — pO M 
i ipfum dcamatis initium; fequentibus autem verbis, 
Ιφϑαλμὺν ὥρυττέ τις (immo, ὄρυττών T6) ὥσπορ ἔχ θύος 
wtTpe» προσελθών: ἘΝ ; 
EM gri tefümonium, quod ex οὐάφης, fabulà hic citare 
j teus voluit. Caeterum, quid t quod dicar poéta; 
| ifcibus: eripete. folitum Matrogem , Atcheftratus aliquis 
o ὁ apcidapd. utrum, qui pifcium capita adamavit, 
DEN. ὅτ circa eum pinguedinem pro delicanffima parte 
. ' ; an- oculos primum evulfos abiecerit, quo com- 
lubentiusque caetera deinde voraret? cf. p. 345. c. 
FEAE verficulos ἐν ids ( VII. 507. c. ) iam adpofue- 
»r nofter. Mox dein reGe aep) ταῦτα dedit ms. 
in vulgato ὃ πάρεστι nil mutat idem vetus li- 


:} Ὁ 

"WR κα equidem ex conie&urà in ὅπερ ὀστὶ mutare 
wi. Aliter CASAUBONO vifum erat ; cuius ad hunc 

SS 












x eft Animadverfio: »8 πάρεστι τῆς "Apy sa Tp" 
tas ἐμφαρίσαι ὑμῖν. Lege ἐκ τῆς 'Apy. id efi: 
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s quod licet vobis palam facere ex Adrcheflrati eupediis. Sic vo-€ 
Sas Archeflrati Gaftrologiam. In ed libr docuerat poé- 
w ta inter alia etiam hoc, quae pars in quoque pifce opti- 
» me faperet. Qua de re extant libro fuperiore in glauco 
» loci aliquot veterum poetarum. Videtur Athenaeus, cum 
s haec fcriberet, Archeftrati librum non habuiffe ad ma- 
»num, fed excerpta folum fua: in quibus cum nihil re- 
i periret de capite mugilis, ad ipfos Arcbe&rari libros nos 
sreiicit.« -— Noftra emendandi ratio, ut expeditior, fic 
δι certior, puto, debebit videri. Caeterum quod audor 
verba fic citavit Caíaub. quafi ὑμῖν fcriptum effet , id qui 
dem temere faGum. la ἡμῖν coníentiuat libri; neque ul 
lam cauffam video, cur alterum malimus. 


AD CAP. XXIX. 


- In AwrTIPHANIS, ex Divitbus, verf. 3. Pro EUlvtes, 
quod habent libri, Ἑ ὔϑυ μι os (ícripht GROTIUS in Excerpt. 
pag. 621. & Einhymus ibid. in verfione latina. Quod 
ter rarionem gie notavit d in i red τ 
pag. 54. quum praeferum etiam poeta NO- 
ftrum, D 379. €. laudetur Eutkhyaus , ut i8 arte coquine 
ria peritus. 

Verfus *. vulgo fic editus legebatur: 

σανδάλιον xal σφρα γίϑα,, na) μομυρισμένε. 

Nec aliud e Msto enotatum. vero GROTIUS eee 
“γν1 δ « accentu circumflexo (cripfit ; fed σανδάλιον tenuit: 
quoc quo paQo convenire veríui cenfuerit, non video. 

eceflario quidem σα ν δ &^ra in plurali cum KOoPPIERS 
pag. $5. legendum putavi: quod & per fe commodus 
erat, metri legem unice aptum , quae vetat fpoa- 
deum poni in fecunda fenanii fede. Ν } 

Veríu 3. quum ἐλογίζετο τῶν opem. legeretur, fulturà 
indigebat 1 metrum. re cum GRorio voculam 
τι inferui. ἐλογέζοτό τοι maluerat KOPPIERS ; minus com 
modum efle ratus τι, ob fequens οἶδ᾽ vi. Mihi nihil σου 
incommodi illud pronomen, quam τοὶ particula habere v* 
debatur , cui nulla vis hoc loco ineffe poterat, 

Quintum verfum talem exhibuimus, qualem editum τερον 
i | ὀψοφά lol τινε 

ἄνδρες παλαιοὶ ὑψοφάγοι, Toiol τινε. — 

ἘΔ autem ifla (criptura, ut ex vetere noftro codice inte" 
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f leximus, e recentioris alicuius ἀοϑὲὶ viri ςοηϊοϑυτὰ pro - 
cufa. Nam in membr. fic fcriptum: 
ἄνδρεε πάλαι ὀψοφάγοι τοιοῦτοί TIEF. 

Unde fortaffe reGius fic αἱ φθάνει veríus : ! 
&xdpse πάλαι ὀψοφάγοι τε καὶ Toiol τινές. 
s in eam ipíam fententiam , quam reGe Grotius exe 

reint , 

S tanti inde ab antiquo helluones pifcium: 

multo commodius videri debet ἄνδρες or &A e 1 ὀψοφάνοι, 

quam τ ig ete) 2 qui funt homines anriqui » rif ; i: $ 

ro ὀ.ζ[οφάγοι peropportunus particulae coniundi- 

ac locus eie ari ioa Verba ἄνδρες “ταλαιοὶ Dalecam- 

pius, viri iam fenes, interpretatus erat; nec ad ufum fer- 
monis Graeci re&e, nec commode ad fententiam. 

Ferf. 9. Claudicat & hic verfus, qualis vulgo legitur: 

κύκλους δὲ Gurarysiporres ἔλεγον τάδε. 
Cui fuccurrebat GaoTIUS, fic ícribens: 
εὐ χύκλουε δὲ συναγείραντες οἷ T ἔλεγον τάδε. 
Probabili utique ratione; fed haud ita certà, ut absque 
Ves d fignificatione in contextum adoptare eam au- 
erem. : : 

Verf. 10. Quum prorfus mendofe ὡς οὐ συντόν ἐστιν in 
ed. Caf, 3. expreffum effet, ὡς οὐ φορητόν ἐστιν ex conie&., 
corrigebat lACOBS in Notis msstis. At ὡς οὐ βιωτὸν veris 
communi confenfu habent fuperiores editiones .cum ve« 
tere codice msto. 

Verf. x1 f2q. τῆς μὲν ϑαλάττης ἀντυπομῖσϑαί τινας 

ὑμῶν, ἀναλίσκειν τα σολλὰ χρήματα, Φε. 
» Id eft : Indignum facinus effe , quosdam € νοδὶς, o Athenien- 
Ὁ fes, imperium maris huic civitati vindicare , atque in eam rem 
» multos fumtus publice fieri : 6» tamen nihil propterea pifcium 
»in urbem importari. Fruftra igitur praefectos noftros in infulis 
» habemus. Interpr. ἥμῶν, pro ὑμῶν. Res m redit. De 
» Athenienfibus autem poéta loquitur: quos fcimus 3«- 
» λαττοκρατῆσαι & maris imperium tenuiffe annos LXX. 
Ὁ femper autem conatos id fibi aflerere δὲ vindicare. Inter 
» Caetera commoda , quae ἡ ϑαλαττοκρατία afferebat , fuit 
a » hoc, τὸ ὄψον εἰσπλεῖν, ut hic dicitur ab Ántiphane: hoc 
» eft, quod ex fubie&is infulis pifces Athenas importabantun, 
»lra debent illae voces exponi. εἰσπλεῖν dicuntur non fo. 
»lum naves, cum portum ingrediuntur ; fed & merces, quum ali- 
»quem in locum navibus importantur. Sed deeft vui [15] 
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ῳ pes unus: à 
» («Lev δὲ μηδὲν εἰσσλεῖν μηδὲ y pu. 
s Scribo, ὄψου δὲ μηδὲν áv0& δ' εἰσπσλια CASAUBONUS. 
— Vocem ἔνϑ « δ᾽ a Caíaub. propofitam Mon: σκο- 
TIUS. Paulo aliter conftituendum veríum cenítuit [ACons, 
io Nous msstis ; rie 
Ein ey id gis ἕν ἔτ' εἰσπλεῖν, mud dpa 
Vir s verfu pratced. pro &»aAíexsm , corri 

καταγαλίσκειν, ὀρ fatis video qu& cauffà δῳὐάυϑυς: nzm 
δι íententia eadem ; & veríus, ut vulgo legitur, probus 
δι integer. Secunda quidem fyllaba verbi ἀγαλίσκω coo 
flanter, quod fciam, producitur. 

Verf. 14 fqq. Τί οὖν ἔφελας τῶν νησιιρχῶν ἐστι; δεῖ 

- ϑόμῳ καταπλεσαμ τοῦτο, παρα πομπὸν TOU 
τῶν lx oer. 

» Niugi&py our Antiphanes vocat in/alermm praefedlos , Athenis 
» eo mitti folitos. Αἱ virj do&i emendant vpimpapy ov. Hoc 
- Ícilicet emendare eft! Sequentia verte ; Oportet lege caven, 
» ut teneantur qui praecerunt cumque n ipi tutam pifcium impr. 
» tetionem praeflare, παρωπομηὺ eít proprie dedutfio vel hono- 
» ris vel pracfidi cauffa. Hac notione accipi poteft iftoloco, 
mut ad nefiarchas referatur: fed aliquando παρετομτὴ et 
»idem ac xq«4) , invelko alicuius rei ; quo etiam modo 30» 
aeri pni h ^ ipfos LLDDOK referimus. Soda 
»3xxMs eleganufüme didum, pro comprehen 
s fancire.« CASAUBONUS. — Ex ina ic idimucienan vox 
Tpinpapy ἂν in ed. Caf. 3. & 4. temere ad oram Graeca con 
teztus adpofita eft, praefixà notà γγρ΄. quafi iftam emen- 
dationem probaffet Cafaubonus: qui e contrario, quum 
Dalecampius in verfione triremium pracfectos nominafiet , 
itam novationem quam maxime improbavit. Quod vero 
sit do&us Animadveríor, sner&py ovs vocare Ant- 
phanem 6c. non tam νησιάρχους dicere debebat, quam »* 
€i&p*y «s: nam genitivus pluralis rasiegy e, quem δῶν 
bent libri ultimá circumflexà , a fingulari ὁ wiegt de 
rivatur, quod quidem idem valet ac ὁ γησίαρχος. Sed hoc 
leviusculum. 18 fine verf. 14. ree δεῖ pofierunt edito- 
ses: mendofe ἐστὶν δὲ fcribitur in cod. 4. De fignificatu 
vocabuli παραπομτὴ priorem Cafauboni interpretationem 
merito probavit CoRAY nofter, in Noris msstis , ubi ait: 
» Παραπομ-χὸὴν ποιεῖν τῶν ἰχϑύων,, eft navibus pifcatorüs ne- 
Ὁ ves bellicas adiungere , quae illas tuto in portum deducau: d 
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a » quod Galli convoyer vel efcorter dicunt. « — Eádem no- 
tione ταρατομπὴν τοῦ σίτου dixit Demofthenes ; de qua 
di&ione confuli poteft Reiskii Index Graecitat. Demofth, 
Inde παραπομπὺς ναῦς apud Polyb. I. $2, $. eft navis prae- 
fídiaria , quae comitatur tueturque onerariam. 

Verf. τό. Pro Νῦν δὲ, quod erat, Nu yl δὲ ftribendum 
putavi, quo compleretur verfus. Nu» γὰρ fuaferat I4- 
COBS. Transpofitis verbis, Μάτρων δὲ vr Ícripferat GRO- 
TIUS. Verf. 138. Pro vulgato χάντας, ἅπαντας 
fcribendum iam olim MunETUS monuerat, Var. Lec. XIX. 
4. in Gtur. Thef. Crit. T. II. pag. 1225. 

Verf. 20 (4. γάμοι δ᾽ án aiv os καὶ orb ros vearixol 


wu. 

GhorrUS , γάμοι δὲ xav 20] corrigens , iis verbis inter- 
pretatus eft hunc locum, quae cum reliqua eiusdem viri 
verfione Graeco contextui fubiecimus. Sed lonico xersol 
apud Atticum comicum non efe locum monens KopPiERS 
in Obferv. Philol. pag. $4. γάμοι δ᾽ áxtívo:t legendum 
ceníuit : ἐς, nempe Matroni & Diogitoni. Equidem in 
contextu nihil mutare aufus fum, nifi quod πότοι cum 
Grotio, pro mendofo «eroi fcripferim. Iftud γάμοι δ᾽ éxsi- 
ye| - “ ἦσαν, tenendum putavi in eam fententiam, quam 
MURETVS l. c. interpretatus eft: Nuptialia convivia ὦ ado- 
lefcentium compotationes defterunt celebrari , ex quo illi divites 
omnia ad fe trahere coeperunt. » Eftque illud τὰν (ait Μυ- 
» RETUS )'fimile illi Carulliano fed. haec prius. fuere; & illi 
wPlautino, Fuit Phronefium : & illi Virgiliano, Fuit Hium.« 
— [n Athenaei exemplo olim Brunckiano adícriptam hoc 
loco in ora hanc notam repereram: »Valckenaer Epiff. 
» Theocr. p. xz. α Qui libellus Valckenarii quum mihi non 
praefto d, iam non modo quid in eo huc fpe&auns repe- 
riatur expromere non habeo, fed ne fatis quidem certus 
fum, ad poftrema-ne ifta Antiphanis verba, an ad Comici 
nomtn, cuius fabula Mufae continuo deinde ab Athenaeo 
citatur, fpe&tet VALCKENARII obfervatio, quam indicare. 
Brunckius voluerat. 

b Εὔφρων δὲ, ἐν Μούσαις. Quum EU &árns vulgo le- 
geretur , adnotavit CASAUBONUS : » Tam incognitus mihi 
» hic Euphanes , quam ille Aphanes , ( VII. 381. d. ] de quo 
»libro fuperiore, capite fexto. « — Et , corruptum videri 
Comici nomen, merito monuit REINESIUS, Var. Le8. lII. 
2. pag. 335. Equidem, cum Eaphanes comicus antiquitati 
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univerfae fit incognitus, non dubitandum duxi quin Ez- ὃ 
PHRONIS nomen in eius locum fubftituerem, Suidae au- 
Goritatem fecutus: qui fub Euphronis nomine, ficut alias 
fabulas, quae huic poétae ab Athenaeo tribuuntur, recen- 
fuit; fic & Mufas eidem adícribit, diferte adiiciens, ὡς 
"Alísaior γράφει ἐν τοῖς Δοιπνοσοφισταῖς. Pariter apud Eu- 
dociam pag. 168. inter Euphronis fabulas ae referun- 
tur : fed, Eudociam quidem nonnifi ex ipfius Suidae auGto- 
ritate pendere, fatis notum. 
erf. 1. Pro mendoío »e&r, id eft πανία, rede iam 
Dalecampius río» interpretatus erat, ἐπ magne ürvemum 
murba. — Verf. 4. πᾶκ χοινοῦ qu γαῖν. Ridicula leBRio. ea. 
9 γεῖν Ícribendum : & ita edi volueramus.« [Sic veto re&e 
nofter ms. f. quod etiam ex conied. exprefferat Dalec, 
cibum capere. In Epit. autem omiffa tota ecloga.  » Parafi- 
»ti hominis haec defcriptio eft. Itaque fubiicit poeta [verf. 
» 6.] convenienter his : 
»oy Kipudes ἢ Φυρόύμαχορ, ἢ κοίλου fila. 

x Parafiti fuerunt Corydus δὲ Phyromachus , de quibus libro 
»fexto. [ pag. 240 extr. & feqa- & de Phyromacho cf. X, 
» 414. d. e.) Neque affennendum interpretibus, qui iftos 
. s putant notari ut μολγοὺς., & fures pecuniae publicae. 

» Sed huius verfus poftrema funt corrupta. Forte, 8 xe- 
7 U βία : Phyromachus populi violentia ; id eft , qui iura po- 
» puli cum violentià tutari folet. Ex iis quae de Phyro- 
» macho narrantur libro fexto, apparet fuifle hominem im- 
» petuofum δὲ violentum. [ ÀÁt parum eft quod ibi de iflo 
» homine legitur, p. 24$. e. | Habuiffe autem & populum 
» Athenienfem fuos parafitos, fatis alibi demonftratum eft.a 
" CASAUBONUS. — Tum IpzM, in Addendis : vIn Huraldi- 
» no codice , fuperduGa virgula voci xeíaev proprium id vi- 
»ri nomen effe defignat. Erit igitur Homerica phrafis, imo 
» periphrafis , 4 Κοίλου βία, pro Coelus : ut βίη Ἡρακλόουε, 
»& fwmilia.s — ἢ Knpufíor vel Κυρηβίων ex lib. VI. p. 242. 
d. legendum fufpicatus erat RriNEsIUS, Var, Lea. lil. 2. 

ag. 336. — ὃ Διοκλοὺς βία, aut ἢ Κλιοῦ βία conieCaverat 

ACOBS in Animadv. ad Ánthol. Vol. IL. Part. 1. p. 1341. — 
Litem praecidit noftra membr. 4. in qua 8 Νίλλου βία: 
unde illud certe conftat, de eodem homine hic agi, cuius 
nomen NeiAos vel Νεῖλλος ícriptum legebatur libro 
VI. p. 240. f. ubi videtur more fuo Νειλλος per diphthoa- 
gum fcripfiffe librarius pro eo quod hic reGius fortaffe po- 
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b fuit, Νίλλοο. De Phyromacho adnotavit CORAY: » Φυρό- 
s» 44x 0$ , ut hic, fic ícribitur etiam lib. VI. p. 34$. Nobi- 
slis hic parafitus. Sed forían idem qui apud Ariftopha- 
» nem Concion. aa. vocatur Zeupljay ec. « 

Ifa fcripferam, preloque iam commiferam , cum perli- 
teras ab eruditiffimo iuvene Joiffenadio Parifiis acceptas 
edo&us fum, VALORENARII Animadverfionem, de qua 
fupra dixi, in Epiflols ad Reeverum confignatam , ( quae 

pofita eft novae editioni Virgili cum Graecis au&o- 
ribus collati a Fulv. Urfino, Leovard. 1747.) partim ad 
nomen Cemici pertinere, quod perperam Eygárrss vulgo le- 
gitur, pro quo ᾿Απολλοφάνγης legendum cenfuerat Valcke- 
narius, partim ad perafiti nomen, quod penultimo veríu 
oximae eclogae occurrit , ubi pro xoeíAev βία (coll, 

I. 240. f.) Κὄρμον βία idem vir doGiffimus corrigebat. 
At de poftremo nomine, ut dixi, rem confecit vetus no- 
fler codex: fabulae vero Mu/ac, quae diferte Euphroni a 
Suida tribuitur ad Athenaei teflimonium provocante, nus» 
quam .pollophani adícripta reperitur. 


AD CAP. XXX. 
€ Νελάνδιος - - ἔγραψε δὲ x al "EXeysina, Particulam xa] 


it ms. A. 
bid. κωμφδοῦσι δ᾽ αὐτὸν ἐπὶ ὀψοφαγίᾳ Λεύκων ἐν 9p. 
ταρδιν. n LzUcONIS comoediam Suidas commemorat , 
-» cuius fuit titulus Φράτορες. Sed fcribendum in Suida Φρά» 
»T$pec : nam in illius commentariis pn. alibi : I1&arie. 
οὗτος weTüpé& τὰ τοῖς ᾿Αϑηνκίοις ἔπεμψε δῶρα. Δεύχων 
» Φράτερσιν' 
»'Aràp ὁ Μεγακλέους ὑστάτου Tlas/tidos 
n Ὑπέρβολος τἀχτώματα κατεδήδοχε. 
» Φράτηρ antiquioribus Graecis idem ac pofterioribus qpás 
» Tep. « CASAUBONUS. —— Apud Suidam fruftra ifta quae- 
ras, Hefychium vide in Πραάσπις. Ex antiqua formáà Φρά» 
79p fupereít latinorum frere. De Leucone comico coofe- 
rendus Tou» , Emend. in Suid. Part. 11. p. 352. 
᾿Αριστοφάνης ἐν Eipsrg. Vide vs. 804 fq. & 1009 fqq. 
Φερεχράτης ἐγ Πετάλψ. Dalec. Pherecrates in Iuvencula, — 
» Verte, Pherecrates in. Petala, Pollux lib. VIL cap. xxx. 
»ἀπὺ δὲ πίθων ὃ “ϑώγ'" Φερεκράτους εἰπόντος ἐν Πετάλῃ" 
"κάκ σιβῶνος ἤρυσον ἄκρατον : δι lib. X. cap, Xx. ex eàdem 
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ῳ fabulà profert hunc verfum , Κόλικα τοίνυν ὁἈλανος &s- c 
:» ϑοσμίου ἤντλουν διὰ χώνης. Prifcianus lib. X VIL. Páere- 
w crates ἐν Ποτάλοις, ὥς Tot κακὸν ὄζει. Lego, ἐν Πετάλε. 
» Vide Harpocrationem , in Κωρωνίταις. Meminit etiam He- 
»fychius in Μοτάλλεον. & CASAUBONUS..— 

" ἐν δὲ τοῖς Ἰχθύσιν Ἄρχιππος G6. Vide VIL $29. c. d. & 

ibi not. 

ὅστις καὶ vot Πλάγωνός crore oreid'iQiperor &c.. SV ve- 
va eít ifta fcriptura, defideratur deinde verbum ad nomi- 
nativum ὅστις relatum; cuius defectus miram efficit fer- 
snonis ἀνακολουθίαγ, quae nulla foret , fi à x«l ὑπὺ TTIA«s. 
legeretur. Sed, ab eius generis inconfequentiis non abhor- 
vere Athenaei ftilum , iam faepius obíervavimus. Nempe 
verbum , quod ad ὅδτις referri debet, eft illud &qneer, 
ubi ait, δυοῖν ὑβολοῖν ἔφησεν ἑωγησδώω : ifta autem, 6 
eei δὲ οὕτως ὁ At^. Qe &c. usque ἡ γόρασε,, accipienda fus. 
vint veluti in parenthefi pofita. Cont, pag. 365. d. Quem 
Δελφὸνῷ( Jy oem vel Delphenfem ) dicit, meminerit le&or, 
ipfum effe Hegefandrum. 

Quod deinde ait, Φοινικέδην τιν ἀ : incommode pohb- d 
tum pronomen indefinitum debet videri; quortiam paulo δα. 
te eiusdem PAoenicidis iam bis mentio fa&m eft, p. 342. f. 
δι 343. b. ANTIPHANIS verfam primum fic, quemadmo- 
dum edidimus, corrigendum reCte monuerat KoPPiEnRs, 
Obferv. Philol. pag. 31 fq. Interciderat vocula μι à v ex oc- 
cafione nominis Μεγέλαος ab eisdem literis incipientis: ad 
illam μὲν particulam refertur dein δὲ tertio verfu. Meríi- 
A«or teCte dedit ms. Ep. non δεγέλκως. 
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Δημοσϑένης δὲ ῥήτωρ Φιλοκράτην Gc. Vide Demofth. Orat. e 
6p) ΠΠΙαραπρεσβείας , p. 412. ed. Reisk. 

Διοκλῆς δὲ ὃ ὀψοφάγος. Nude δὲ ὀψοφ. editum erat: ar- 
ticulum adiectum dedere ambo noftri codices mssti. —- 
Ὁ Diocles , ( fcribit ad h.]. CASAUBONUS ) qui inter pifcium 
Ὁ avidos nepotes nominatur , medicus ille eft, opinor, ex 
»cuius fcriptis praeclara multa in hoc opere defcri 
» ConieGuram facio ex ipfa quaeftione , quae illi propo- 
» fita fuiffe dicitur, Πότερος χρηστότερος ix Vor , yy, 
λάβραξ ; id eft, Uter pifcis efl melior , δ᾽ ad v ; 

» conducibikor P & 


- VÉ zh. 
7x? mE 
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Λοοντεὺς ὃ "Apyeior ,. τραγῳδὺε ᾿Αθηγέωνος μὲν μαθητής, 
Νείοϊοφη tragoedus aliquis celebris fuerit Aihenio ; an il« 
lius "Mfthenionis diícipulum Leonteum dicat, qui, poftquam 
Meffenae in Peloponnefo & Lariffae in Theffalia adoleícen- 
tulos literas docuerat , ( Athen, lib. V. pag. 311 (q.) ad ex- 
tremum Athenis tyrannidem occupavit. δι, οἰκέό- 
ne γενόμενος "lófà , malles fortaffe eheeies. . poteft οἱ» 
κότης etiam conrulernalem fignificare , δι familiarem. Suidas: 
OixéTai , οὐ μόνον ol ϑεράποντες, ἀλλὰ καὶ orártes οἱ κατὰ 
T "ied Quibus gemina habent Hefychius & Pollux 

» 32. ' j 


f Μή ye Λεοντῆος Gc. nSequitur Epigramma regis luBAx Sa 


» Leonteum hiffrionem tragicum , ὅτε κακῶς Ti» Ὑ«»πύλην ὑπο» 
» χρίνατο, id eft, cum male Hypfipylen feltaffet. Haec e& 
» Hypfipyla Lemni regina, quae ob pieratem in patrem 
» Thoantem, celeberrimum nomen in fabulari hiftoria na« 
»€a efl. Porro, pridem fa&um effe cum depravatum εἰ 
»regium hoc epigramma, Hoefcheliana excerpta arguunt, 
[ Hoc dicit: praetermiffum effe illud epigramma ab Epi- 
tomae au&Core: qui fuit fere mos Breviatoris, ubi nimis 
corruprus ei locus vifus effer.] »Quare digniffimi venia 
»íunt interpretes, qui in his tenebris caecutierunt , & ab 
ν autoris mente ὡς ἑκαστάτω aberrarunt, Non omnibus 
»licet Corinthum adire. Ipfi an feliciores fuerimus, do- 
» &orum iudicium efto. Hoc quidem affirmare non dubi- 
» taverim , Jubae mentem fi non pervifam , certe vifam ef» 
»fe nobis: licet emendationes noftras pro veris & cet« 
» tis venditare nolimus. Verum ad rem. Facit lvs4 Leon. 
» teum loqui poft infeliciter 4Ham Hypfpylam. Petit autem 
» a fptBlatoribus , qui teftes fuerant illius infcidlae, & vie — 
»derant jvemuspourra , ne fe propter unam DA len fal- 
» tatam infeliciter, tam artis fuae rudem femper fA putent. 
» Fuit namque tempus , ait Leonteus, eum ego inter hiflriones , 
» qui funt Διονύσου τεχνῖται, excellerem , & Baccho gratus 
neffem: qui profeo de cuiusquam vocé δὲ artificio toto 
»hiftrionico non iudicat Midae auribus , hoc eft, inepte & im- 
» perite. "ft poflquám gulae coepi me dedere , cibi, quibus me 
»ingurgitare fum folitus, varie parati & multiplices , vocerh 
» mihi ademerunt , quam antc optimat habui. Sic fantem in-- 
» ducit rex Iuba hiftrionem fuum , & de fua ingluvie ac 
» voracitate fatentem. Qui ad verba Athenaei δὲ fcopum 
» illius in defcribendo hoc Epigranfinzte atteuderit , non 
"A nimady, F οἱ, IV. N n 
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Γ᾿ i£ mihi, aut hoc omnino aut aliud quid parum f 
ndiftimile Iubam voluifle. Sed rationem interpresationis 


w noftrae reddamus, Ac primum ipfum Epigramma ρεορο- 
s namus , ut eft a nobis concinnatum; 


SAUBONUS. 
. Primo diflicho , cup per (6 non (atis placuit Cafauboni 
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f ratio, vul καογαρηφάγον ἦχος in τὺν &psl- 
Φφατον ἦχον mutantis, tum quod longius, quam ne« 
ceffe effet, a librorum fcripturà recederet. Suá fe fimpli- 
citate commendabat ViLLEBRUNII emendatio , (five ipfius 
fit, five ab ΑὉΑΜΟ accepta) xi»apno&*yov legentis; 
id eft, cinararum voratoris, mangeur d'artichauts: de quibus 
(Columella , de Re Rut. lib. X. 335 fq. | 

Hifpida potiatur cinara , quae dulcis laccho 
* petant veniat, πὲς Phoebo grata canenti. 

Mendam vox ἦχος profitebatur: nam, fi νοεῖς fdnum dice: 
re voluerat luba, die utique oportebat. Sed quoniam 
verfu feq. ἦτορ percommode de fono vocis intelligitur , 
hic potius, quam ibi, ἢ θ ς corrigendum putavi, uaivere 
fam perfond , ingenium Φ mores, omninoque virtutes huius 
£ragoedi intelligens , quas nimirum ipfe non folo vocis fo- 
no cenferi voluerit. ueram 6 δὲ X temere permutata- 
rum rea cum aliás paffim proftant, tum apud No- 
flrum , XIV. 622. c. ubi perperam xsiper pro ϑύρας, &c 
XV.674.f. ubi τὴν ἀνθην, ee Τὴν ἀρχήν. AsUcKuUP 
( verf. 2.) etiam nofter cod. A4. habet, ive λύσων : quo- 
rum illud praefens tempus eft, hoc futurum. Quod de uno 
feníu loco alterius nominato Cafaubonus monuit, eius loe 
uc generis exempla nonnulla fupra in Animadv. ad 
1V. 134. a. prolata funt. Sed hic quidem, fpedtans vel fpee 
&aturus accipiendum videtur pro cognitmtus , intellelurus , 
iudicaturus. lam in ipfo Epigrammatis initio, illud Μή ge, 
ibas habet Ms, cum editis, quo pa&o ferri potuerit, haud 
atis vidi. Commodum foret Μή oi, fi metrum ferret, 
Sed accufativus «e nihil, quo referatur, habet: quare 
Má γε cum eodem , quem modo laudavi, Gallico intere 
prete fcribendum putavi. Secundo verfu , quod iam paulo 
ante dixi , nil opus effe iudicavi vocem ἦτορ folicitare, quae 
percommode ibi pofita videtur. Eft enim s7op proprie pee 
&us , refpirandi inflrumentum , ab «o, fpiro: quod ubi aee 

grum eft & male habet , parum commode canet tragoedus, 
ro j. Operarum etrore Ἤ μὲν expreffum erat in ed. 
Baf. Id in"H» μὲν fua auGoritate tacite mutavit Cafau- 
bonus. At "Hj s» habet ed. Ven. cum Msto: quod au&o« 
ri reftituimus. In eiusdem verfus fine, οὐδέ τινων δὲ ex 
eodem cod. msto reftitui: quamquam lubens tenuiffem δὴ, 
fi vetus liber dediffet. — Verf. 4. χρυσοβόλοις feren- 
dum putavi , paffiva notione acceptum : pite quac non» 

n a 
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nift auro percellantur moveanturque ; five auribus quae ob axi 
emorem ita adfeGae fint με Midae aures , id eft, auribus αὔτ» 
nis, Nec tamen fperno Cafauboni χρυσοβόροις : magis qui- 
dem hoc placet du x, puceqpeis , quod nuper ΕἸΟΕΙ» 
LO propo(utt in Obferv. in Athen, p, 101. — Eodem verf. pro 
mendoío ἡγήσατο re&e codex nofler myá&saze tuetur, 
quod iam a Cafaubono receptum erat. 

Verf. ς. Pro τήγανα ξηρὰ, quod invito metro erat edi- 
tum , mmode ξυρὰ Fal iride dedit codex Mstus : qui 
& verfu 6. re&e χήρωφαν exhibuit, de quo etiam Car 
bonus monuit. 1n fine, pro mendofo x «sidép eie, 
invitis etiam libris X αρι ζόμονον fuit icribendum, 
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Sequitur de quodam pifcium lurcone hiftoriola huius 
modi : Φόρουσκον δὲ, quel» Ἡγήσανδρος, τὸν ἰχθυοφάγεν, 
οὐ δυνηθόντα ὅσον ἤθελεν ἀφελεῖν ToU ἰχθύος, ἀλλ᾽ ἀκολιν» 
δήσαντος αὐτῷ “λοίονος, εἰπεῖν" 

τὰ δ᾽ ἀντιτοίνοντ᾽ αὐτόπρεμν᾽ ἀπόλλυται" 
καὶ ὅλον τὺν ἰχθὺν ἀναλῶσαι. Quae ita convertit Dalec 
Phorufcum gulofum narrat Hegefander , cum non potuifftt, quae 
tum volebat , pifcis auferre , magná tamen parte manum eius [t 
cutá , dixiffe : jn 

Quae refiflunt , prd ἀμφ 
ac mox pifcem totum ab(umfi[Je. — Ad quae CASAUBONUS: 
» Οὐ δυγηθέντα ὅσον ἤθελεν ἀφελεῖν τοῦ ἐχϑύος : id eft, Cin 
»non potuiffet de pifce id [ὁ ἐμ πε carpere quod volebat, Noa 
» enim totum piícem initio voluit carpere, fed partem tan- 
»tum: verum, cum pifcem frangere non poflet , a quo 
»fortafle aberat longius, totum ad fe traxit οὐ aperye- 
»4érec, fed ex occafione. Deeft μόνον in hac fententia, 
n ut faepe apud fcriptores. Αἱ interpretes aliter , fed per. 
Ὁ peram. Venuftiffime autem ufurpatur & in diverfum fea- 
» fum torquetur hic verfus, Τὰ δ᾽ ἀντιτείγοντ᾽ auTbmptpa 
Ὁ ἀπόλλυται. Sophoclis eft, ex Antigona. [vs. 714.]«* — 
Nec vero diffimulari poteft, difficultate non carere utrius 
que interpretis rationem : videndumque ne ἀλλὰ xoAeve 
Sérros (non ἀλλ᾽ ἀκολουθήσαιντος ) αὐτῷ “πλείονος cri- 
pferit auQor, id eft, quum maior pars. ( illius frufti «s 
ile fibi fumere voluerat) ei detruncata , abrupta εἴα. Non 
íemel fa&um obíervavimus, ut verbum librariis minus 
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z familiare xe»eve corrumperetur ab illo hominum genere, 
ὅδε cum afio verbo ( praefertim quidem cum κωλύω) per- 
znutaretur. Vide quae ad Polyb. V. 42,6. notavimus. 

Βίων δὲ, προαρπτάσαντός τινος τὰ ἐπάγω τοῦ ἰχθύος ὦ. 
ReGius, ut videtur , ad Bionen Boryfthenitam, Academi- 
cum , (de quo vide Laért. IV. 46 fqq.) refertur hoc loco 
ifta hiftoriola , qum ad Zenonem Stotcum fupra, lib. V. p. 
286. d. quem ad jocum vide notata , Animadv. T. [Π}. Ps 
Σείᾳ. Permutationi nominum occafionem fortaffe dedit 
id, quod de Zenone Stoico paulo poft, Pag. 345. C. d. nar- 
ratur. Ad verba, erpé-Jas καὶ αὐτὸς καὶ δα 4 τλῶς Qu- 
“γῶν. haec adnotavit CAsAUBONUS: » Nae fcriptura vetus 
» haud paullo melior: στρέψας xa) αὐτὺς καὶ δια | 1A d« 
σας, φαγὼν ἐπεῖπεν. Hoc vult enim: pifcem , cuius pars 
3» fuperior erat nudata, inverfum effe a Bione ; qui flatim id quo- 
nque latus carne nudaverit, 6 comedere incipiens , tragi- 
» cum verfum nfurpaverit , "à δὲ τἀπὶ S&vep. ἐξειργάζετο.α 
— Commode ta&urus fuerat do&us Animadverfor, í1 nos 
docuiffet , quonam in libro veterem illam , quam dicit, fcri- 
pturam reperiffet. Nam noftri quidem mssti ambo cum edi- 
tis in '«-[iX 0$ φαγὼν confentunt: ia qua fcriptura, 
per fe fj a, nihil defideres. Sed'videtur olim de&us 
aliquis le&or Athenaei, collato cum hoc loco altero illo, 
V. 186. d. ( ubi legitur, στρέψας καὶ αὐτὸς τὸν ix 00r ἀπέ» 
eupty ) de fuà conieQurà hic ad oram BDbrt fui, pro δα.» 
λῶς, adrBtaffe διαψμλώσας, quod ilh verbo ἄπέσυρεν re» 
fponderet : quam conie&turam Cafaubonus,, quod fubinde 
in aliis eidem accidiffe obfervavimus, pro veteris libri fcri- 
pturá habuerit. At nec valde opus erat, ut narratio hic a 

eipnofophiflà repetita illi fuperiori ad verbum refpon- 
deret: δὲ parum commode duo participia Z'ie-[iA doas qa- 
"id iun&a fuerint absque coniun&fivà particulà. Verficu- 
m iftum, Ἰνὼ δὲ τἀπὶ 6c. ad Sophoclis fabulam , cui Ino. 
titulus, retulit BRuNCK, in Sophoclis Fragm. p. 36. . 
ἐπειδὴ ποιῶν αὐτῷ τὸ erepld'errror πάλιν ὠψοφά γ ει. 
Cum ὀψοφάγοι in ed. Cafaub, effet expreffum , monuit 
idem CASAUBONUS in Ánimadverfionibus: » Melius δ.{- 
ν᾿ φαγοῖ vel ὄψον φάγοι. — Mire vero! Primum enim 
modo optativo vel potentiali minime bic locus erat: fed 
indicativus neceffario defiderabatur. Sed, quod magis etiam 
mireris, ipfum illud ὀὑψοφάγοι ex ipfius Cafauboni inge- 
Bio erat profe&um : nam in ed, Baf. ger s mendofe ape 
n3 
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φάγε! (fic) legebatur, fed ὠψοφάνγει plane dabat ed. Ven. b 
cum msstis, quod unice verum erat. 

Πεῦσαι, qual, κλαίων, ὦ πόνηρε. Non probro in- 
ceflere hominem , fed ridere ludereque voluerat T heocri- 
tus: quare non tam ὦ 4rorspà dixerit, ut tremere in ed. 
Caf. fcribitur, id eft , o improbe! quam à πόνπρα, ut 
habent ed. Ven. & Βαί, cum msstis; hoc eft, o mifer! o in- 
fex! ReGe etiam πον ὅ σ σι ς communi confeníu habent 
lidem libri; quod temere in ποιήσῃς ἃ Cafaubono muta- 
tum eft, quod ipfum ne ferendum quidem erat nifi &r par- 
ticulà adieGá , quam ignorant libri. 

De Technone sbicine narratiunculam praetermifit Brevia- c 
tor. In ea miratus fum pravam le&ionem αὐλητὰς 
omnes editiones propagsatam. ReGe quidem «vAs2 Tic 
dedit ms. 4. Ad verba, ἀποπυρίδας ἐπὶ τοῦ μυνήμαιτος épd- 
γιζεν αὐτῷ, adnotavit CASAUBONUS : » Quod in facriá- 
sciis Deorum Sue, in mortuorum parentationibus dicirur 
» érayíQsty , adolere ὦ facrificare. Quid fit ἀποσυρὶε, expo- 
Ὁ fuimus capite tertio,« — Vide ad p. 334. e. 

Σπερμολόγους, den, περρνγμένευς. Adparet, in voca- 
buli ambiguitate lufiffe Mlexidem. σπερμολόγος δὲ aviculae 
nomen eft, & bominem fignificat garrulun nngatoremque. 
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, Cum fic vulgo ederetur, Νόδσσον δὲ T» 9yeysdn- 
«γον, ὃν Ἕρμιππος ἐν ταῖς Μοίραις quai»: manifeftum erat, 
aut copià aut defe&u laborare orationem. Aut delendum 
omnino fuit pronomen relativum , aut ftatuendum ex alio 
quodam vocabulo ( v. gr. ὀψοφάγον ) decurtatum. Et lu- 
bens credam equidem, imercidids 1 nonnihil in hac regio- 
ne, Nihil vero discrepantiae ex ms. 4. adnotatum: Epito- 
ma autem breviter fic habet , Ἕρμιππος δὲ φησὶ Neo» 
ϑίσαου" εἰ δ' ἦν ὥς. De HanniPPI fabula, Parcae infcri- 
pta, haec adnotavit CASAUBONUS ; » Μοίρας fabulam Her 
Ὁ mippi, unde probatur Nothippi ὀψοφαγία, laudat Pollux 
»libro feptimo: [fe&. 200. ] Τὰς δὲ βελοπόλιδας εἴρηκεν 
n'Egurtaros ἐν Μοίραις. Scribi malim βελονοπόώλιδας. Mul. 
»ta enim inducunt me, ut fenfifle putem Hermippum de 
Ν mulieribus quae acs ad opera Minervae aut ad ornan- 
» dum ( Graeci Bexbyae κομμωτρίας nominant) potius quam 
» de /corum venditricibus, nefdo quibus. luvant alii ex 











^ 


$:34.. IN LIB.VIILCAP YXXML τῷ 


seadem fabula loci in eodem fcriptore, ut lib. 3L cap. 51. 
3 [ fe&. 136.] ἐν Ἑρμέππου Μοίραις, ῥάμμ᾽ ἐπέκλωσαε : δὲ 
w ἢχιϊπ)., καὶ βελονίδεε, ὧς Ἕρμνππος ἐν Molpuis. Qui au- 
s tem ex ea comoedia hic defcripti funt ab au&ore ver- 
1: fus , anapaeftici funt, ita digerendi : " pr 

» Ej δ᾽ ἦν τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων T ὧν vvv TobrJe μά: 


εσναι, ᾿ 
καὶ βωτὶς αὐτῶν iyi ἐπτὸ μεγάλ, καὶ πλευρὴν 
. πον" - ; 


»ToUr μὲν ἄρ᾽ ἄλλους οἰκουρεῖν ἔχ ρην, σέμπειν δὺ 
Νόδισ σον , | 
néxirT«' εἷς γὲν μόνος ὧν καρεβρόχϑισον ὃν τὴν» 


- Πελοσόνγησον (a — 
Sunt utique verfus HznM1PP:I anapaeflici tetrametri cataé 
le&ici , quorum duos priores reGe conflituit doGtus Anim, 
&edverfor; minus felix in fi tibus, quos duos cum di- 
midio fecit, cum nonnifi duo effent. Werf. τ. im τῶν 
ψὺν nil mutant libri, Et intelligo quidem, defendi utcum- 
que poffe iftam fcripturam. Sed multo commodius ac pae- 
me neceílarium miht vifum erat, levif&imà mutatione 7 9 
sv» Ícribà; hac conftruGione verborum, Ἐ δὲ σὺ γόνος 


nempe τοῦτο 7b "éror , de quo ante dixerat poéta) τῶν 
νότον τοιόνδε ᾿ἀμρῖο μεῖς, τῷ νὖῦν γένει. ἴῃ animo ha- 


buiffe videtur po&ta Homericum illud, ex Iliad. α΄. 271 fq. 
. — Κείνοισι δ᾽ ἂν οὔτι: | me 
-— y, οἵ νῦν βροτοί eic ἔπρχθόνεοι,, gears dorro. 
Verfu 4. re&e οἰκουρεῖν *c p 5» legebatur Cum in msstis , tüns 
m ed. Ven. Βαί, & Caf. 1. quod perperam in £m mutavit 
Caíaub. in Animadv, unde ea fcriptura temere ineditiones 
Caf. 2. & 3. recepta: de qe Rupér monuit PORSONUS , 
in Praefat, ad Eunpideae Hecubae editionem fuperiori anr- 
no repetitam. Ex quo adparebat , vocabulum ὀκόγτα ei» 
dem tertio verfui fuiffe adtribuendum. Sed quum ipfa illa 
wox ὁκόντω (quam omifit quidem Breviator , tenet au- 
tem cum editis codex 4. ) languidum omnino δὲ frigidum 
funderet fenfum, co ifhmam eiusdem PonRsON? emen- 
dationem ἕν᾽ ὄν τὰ adoptavi. Jam quartus verfus , indé 
a verbis eis γὰρ vsque ad finem eclógae fponte decurre« 
bat. Nos, quoniam longiores erant pro chartae noftrae 
fpatio verfus, illorum quemque pro more noftro in duo 
hemiftichia partiendum curavimus. 
κωμῳδεῖται ὑπὸ Πλάτονος ἐν Σύρφακε. : Syrphacem. Pz4- 
. Ώ 4, 
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» TONIS 9gorici. laudat. Harpocratiom in Κατάστασις. Br 
»nominis ea fabula fuifle videtur, XüppeZ, δὲ Μωμοδάμιε. 
» Hefychius: Ihourdopla. , τὸ σχύτος. Πλάτων Σύρφακι καὶ 
n Νιωμοθύρᾳ,, παλινδορίαν παίσας αὐτοῦ καταϑύσω. Sed for- 
»taffe αἰνεγίδα fuerunt fabulae, quia dicit καὶ, non δ. « 
CASAUBONUS. — Àt, nullum umquam fuiffe fabulae ἢ» 
tulum Μωμοϑήρας, longeque aliter legenda Hefychii verba 
efle, nu pe docuit idem , .quem modo laudavi , doctus Bri- 
tannus, l. c. pag. $57. partim fcripturà codicis msti Veneti 
adiutus, partun erudità fagacitate fretus. 

In P£arowis verf. 1. ᾿Αναγυράσιος, eft ex. dnagyruntt,e 
Attico δήμῳ ἔνς vico: quem ad mare fitum fuifle, velex 
hoc ipfo poétae loco intelligi par eft. — Verfus 2.. fac cor- 
ruptus legebatur in: editis : 

. Ταῦ ὡς φίλες Muysienor ὅσοιθ᾽ ὁ Χαλκιδεύς. 

Totum locum, praetermi(it Breviator. Parum autem 
adiuvit ms. 4. in quo fic: ᾿ 

δ᾽ οὐδ᾽ ὡς φίλος Μύνγικος ἔσοθ᾽ ὃ Χαλκιδεύς. 
Quibus e tenebris f1 quis melius aliquid certiusque excu- 
derit, quam nobis occurrebat, gratias ei habebimus. Equ* 
dem pifcem dici intelleseram sante molis, ut πε &eluo qui- 
dem. Mynifcus totum devorare pof. Dalecampius eds 
fatus erat : quo vefcatur amicus meus Chalcidengs Myaifcus: 
in eamdemque fententiam Gallicus interpres. Quod fi nil 
aliud Plato voluit, non video qui dicere Athenaeus pe- 
tuerit, verbis i(lis comice a pocta traducium illum hominem 
fuifle ur pifcium Aeuonem, — - ὁ. : 

Δύσισσος, Báxy aee, Vide notata ad III, 124. d. Kpe- 
givos d^ ἐν Δραπόέτχισιν. Sic ms. 4. lh. l. quemadmo- 
dum & editi confentiente msto babent lib. XI. p. $01. d. 
Vide Hefychii Interpp. ad voc. ᾿Αγορσικυβῆλες, δὲ  HAR- 
LES ad Fabricii Bibl. Graec. T. 1l, pag. 411. 

"πλάμπωνα τὸν οὐ βρωτῶν ψῆφος δύνωται φλεγυραδεί» 
varo φίλων ἀπείργοιν. Nemo hic de mendà monendus, 
wquae foricinae naturae eft. Ego lubens monear ab ali- 
».quo diligentiore quam ipfe fim , quo loco legantur alibi - 
»in his libris ifta verba: legi enim (cio, & probe memi 
vni, aut fallor egregie. Inde tollendae iftae maculae, Quan- 
»tum meminiffe poffum, ita fere fcriptum alio loco: τὸν 
we) βροτῶν ψόγος δύναται ἀσυμβόλου δείπνου φίλων atii" 
ntis. Poftea fcribo : ry» δ᾽ οὐ δ᾽ ἄν τι ὁ ἐρνγγώνει" βρύ» 
Xe yàp ἅπαν τὸ ταρόν' τρίγλῃ δὲ χᾷν μάχοιτο, α Ολ- 
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€ SAUBONUS. -- De Lampone vate coníuli poteft Suidas in 
λάμπων. CRATINI verbis, párum utique (ut videtur) 
emendatis, haud, fatis certe perípicuis, nihil vel remedii 
vel lucis adfert vetus codex 4. cum editis omnibus con- 
fentiens. Neque Epitoma quidquam hic promovet: in qua, 
omiffis prioribus, nonnifi baec adponuntur verba: Κρα- 
Tires δὲ σερὶ Λάμπονος (fic cod. nofter, non Λάμπωνος) - 
“τοῦ &yrtot φησί" νῦν d^ αὖτις ἐρνγγάνει" Bgüxet γὰρ durar 
“Τὸ παρόγ' τρίγλῃ δὲ κἂν μάχοιτο. Quod, alibi in his 11“. 
bris paulo emendatius fcriptum idem Cratini teftimonium 
occurrere , haud fatis certà memoriá ait Cafaubonus, ve- 
reor ne prorfus animo falíus fit vir doGiffimus : nihil qui- 
dem tale nec nos alibi apud Noftrum legere meminimus, 
aut letum adnotavimus , nec ab alio viro, qui hunc lo- 
cum tra&arit, adnotatum vidimus. Quod ad verba adtis 
net, qualia hodie leguntar: quod βρωτῶν «ψῆφος legi- 
tur in. ed. Caf. id temere proríus commiffum ; nam f pe- 
τῶν «19er reCte dabant fuperiores editiones: pro &wetip- 
pu vero , quod ubique editum erat , ree haud du- 
ie fcriptum oportebat. .Ad metrum quod ípe&at : pote- 
yant verba ita, . . . 
τὸν οὐ βροτᾶν «φῆφος δύναται φλεγυρὰ δείπνου, 
iambicum fenarium conficere .ex eo genere qui fcazontes 
vel'claudi vocantur. Tum φέλων ἀπείργειν potuerit effe ini- 
tium fenarii. [ta vero, γῦν δ᾽ αὗτις ἐρυγγάνεν, verfum noni 
poterant claudere; nifi δέ τις pro δ᾽ «yr«s lggeres. Nec illa, 

: βρύκοι “γὰρ drap τὺ παρόν" τρίγλῃ δὲ κἂν μάχοιτο, 
Íenarium effecerint, nifi poéta ille fibi licitum putave- 
rit , poftremam fyllabam vocis uay ovo ab hoc veríu fe- 
parare & ad íequenem referre, Tra&avit hunc locum 
Sam. PErITUS , Mi(cellan. VI. 9. ubi φυγάδα pro φλεγυρὰ; 
legit, vertitque: ciborum calculo ὦ inpenfis non potefl exul 
arceri a compotando cum amicis : »id eít, ( inquit) adeo de- 
» ditus εἴ gulae, ut nullis parcat fumtibus, nullis a com- 
» potando absterreatur impenfis, « Deinde vv» d" ἄν τις' 
legi. & » Venufte ( inquit) τὶ ς de er eun dicitur , quod: 

ne Gtaecis eft cum aliquem perftriggunt.« Νὺν δ᾽. 
αὗτις (i. q. avis Y. tenuit Dalecamp. Rurfum ille nunc ru- 
&at: nempe » nimia fatietate.« Nur δ᾽ ovd" ἄν τις, aCafau- 
bono propofitam , adoptavit Gallicus interpres : Perfonne 
n'ef dans le cas de róter: nempe , ut fubiicit in notà » peur 
» ayoir trop mangé. « “- ἴῃ priore teftimonii parte, verba 
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AD CAP. XXXIV. 


Φαίδων δὲ φύκει᾽ αἰνεῖ καὶ " . »Lacerum effe Hr- 
» prz teftimonium de Phacdone « monuerat CASAUB. quod 
fatis quidem per fe adparebat. At non lacerum modo εἶ, 
fed δι ipía, quae fuperíunt verba, corrupta. Nam, ut 


xac 1 ψάλτον. ἐστὶ γὰρ ble 
χορδὰς ὃ ψάλτῃς. ἐστὶ γὰρ γος : 
legitimus pentameter continetur : Uc rraccodire debebat 
(quemadmodum fit fere in Epigrammatibus , atque etiam 
in aliis Hedyli Epigrammatibus; quae fuperfunt , fadum 
videmus) verfus hexameter. - Atqui, pro ilio 
exhibentur in libris verba, ea necinitium, nec finem he 
zametri poflunt efficere. lam φ ύ κε ε᾽ quid fit nefcio, ne 
magis hüc facit qux», quod habet ms. Ep. nifi forte 9v1! 
uterque codex dehuerat, id eft q0xix ; quam vocem Y 

8.6. vulgo in libris noftris legi vidimus, quamquam δὲ 
Ipfam ibi fufpe&am, δὲ a nobis non fine ratione ( vt pt- 
tamus) fublatam. Potuerit vero utcumque e óx,« idem 
hic valere ac φυκίδια vel φύκιδες: quorum piíciculorum 
jen apud Noftrum fit mentio ; i. 107. c. IV. 151. € 
VI. 222. a. &c. e iban verfu , in ambiguitate voc" 
buli χορδαὶ ludere vi poéta, quod δε ehordes 
menti mufici , id eft, fides (ignificat ; & chordas five 

inas aut hoedinas , id eft, inteflina quaedam in. cibum p» 
rata ; de quo fignificatu vide Animadv. T. L. pag. 48. & 
loca ibi citata. Conf. Ca(aub. ad IX. 480. b. i 
. Eiusdem Hzprzi in Agidem Epigramma AnaleGis fus 
Inferuit BRuNCK T. II. pag. $26 τ δὲ Animadverfionibus 
illugravit IAcoss Vol. 1. Parr.1. p.328 fq. Verf. τ. Fehr 
ὁ χἀλλιχῦνε. Confer Noürum , VII. 281. a. c. d. δι 5:89 














p.34» INLIB. VIIL CAP. XXXIV... $1 


ἃ Ferf. 4. Pro χσύχλειον, quod perperam editum erat, kvé- 
d ΗΝ msstis Corrigsadum monuit Cafaub. Et fic recte 
habet nofter codex uterque. — Quanii verfus defe&um re- 
ἂς BRuxcXI1US interpofttis ftellulis indicavit. Eodem , pu- 
tO, refpexerat CASAUBONUS, cum »lacerum quoque de 
» Agide epigramma effe« fcriberet. — Verf. 6. Re&e, me« 
tri cauffá, «ρυσορόης fimplici literà p fcribitur in edd. δὲ 
in cod. 44. 

Eiusdem poétae in Clio mulierem epigramma , habes 
apud eumdem BRUNCKIUM ibid. pag. $27. & lACOBSiE 

Animadver(iones, Vol. I. Part. II. pag. 329 fqq. qui de ar- 

gumento veriffime praecepiffe mihi vifus eft. » In coena , 

»inquit, inter viros collocatam mihi fingebam voracem 

wilam mulierem, cuius fames δὲ ὀψοφαγία convivas in 

x ftuporem rapit. Verba, i» δὲ ϑελήσωης dole μόνη, fic ac- 

»ceperim : Si libet, tu fola hos congros comedito, nihil nobis 

nrelinquens, Convivantur autem de fyinbolis ; quod cum 

» fiebat, coenaturi σημεῖον ponere folebant.« — Caeterum 

ab hac pifcivorà Cleo non differre videtur illa Kasió , quae 

ab alio poéta apud Noftrum lib. X. pag. 440. d. ut σολυ- 
α᾿τις notatur. Quo vero de emendationibus iudicare pof- 
fic le&or, quibus hoc carmen emacularunt viri doGi , aat 

emaculare tentarunt; commodum fuerit ut illud tale 26“: 

Ἂν: quale vulgo & editum legebatur, & in msstis 

ibris exbibetur. Igitur in ed. Caf. fic conceptum erat : 
tyti Kaei xa Tap vouésay dà δελήσῃ 
σ᾽ ἔσϑεμον ὃ δραχμῆς ἐστιν ὁ γόγγρος ἅπας. 
Θισμὸν ὃν ( vel ὃν ) ἢ ζώνην 8 ἐνώτιον, 4 τι τοιοῦτον 
σύσσημον, τὸ δ᾽ ὁρᾷν μόνον οὐ λέγομσν. 
"Hueríps σὺ Μέδευσα" λιθούμεδ' ἅπωντα πάλαι σου, 
οὐ T'epyevs , γύγγμυ δ' οἱ μόλεοι λοτάδι. 

Neque ab iítà fcriprurá quidquam discedunt vel fuperiores 

editiones , vel codices mssti , (e quibus tamen opdex Epir. 

nonnifi pofteriorem — partem inde a: wérbis 75. 

δ᾽ ὁρᾷν exhibet ) nifi in his paucis: fcil quod vs. 3. in ms. 

44. deeft ἢ poft ζώνην : tum quod vs. ς. λδοεύμεθα πάντες 

babet ms. Ep. denique quod vs. 6. γόγγροι fcribitur in ed. 

Ven. & Bat & in ms. 4. pro quo re&e γόγγρεν habet Ep. 

quemadmodum edidit Cafaubonus, Eft autem CAsAUBO- 

νι ad hunc locum Animadverfio haec: » Depravatiffimum 

» εἰ etiam epigramma de Clione piíivora muliere: quod 

»nos cum pedibus manibusque emaculare contenderemus, ᾿ 
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wadhuc fruftra fuimus. Α libris antiquis leve aut nullun 
» auxilium : ab Epitome nihil ; cuius au&or primos veríus 
»tres & quarti partem, quia nihil in iis intelligebat, fuas 
» res habere iufft. In tertio tamen placet δασμὸν ὃν, ρους 
» quam ϑερμόν. Pofiramum diflichum ferme caret mendis. Sai-.— 
» be in priore verfu , audojpusba ὡς τὰ πάλαι eov; δι in- 
» tegrum diftichum praeftabo fartum te&um. Aiunt gulo- 
»íae Cliás convivae, fi illam cffe inflar Madufae : adeo cnim 
» flupere fe ad fpe&aculum voracitatis eius , congrum in patina 
"9 comedentis , ut iis affanilentur quos olim vifa Gorgo ix faxa 
»mutabat, Familiare eft pus , ut magnum pd em ita 
» exprimant : fic initio libri fexti [ pag. 224. c. d. ] ait bel 
» luo quidam, fe confpe&u pifcariorum, caró pifces ia f 
»ro indicantium, lapideum ftatim fieri, ut qui olim Gor 
»gones vidiflent. Ita verte: Tu noflra es Medufa: in faxa 
» mutamur o miferi , ut olim fatum atunt : non. quidem Gorg 
w capite , fed congri patiná. ἴδε hoc congro dixit ver(u fe 
» cundo. « — Nos partim BRUNCKI? emendationes adopt 
vimus , quas ille ab HERALDO ad Arnob. pag. 19. mutus 
tus erat, partim Tou?ri, qui idem Epigramnia a feemer 
datum dedit in Curis Noviff. p. 2355. 
Verf. 1. quidem ferendum vulgatum putavi, 'O-]eo 
Y εἴ Κλειώ : minime don improbans Linien 
οφάγε, KAeioi, aut Toupianum ' eus : 
Ῥω. 4. Tenuit Brunckius cum. Heraldo vulgatam (τὸ 
pturam, τὺ δ᾽ ὁρᾷν μὰ μόνον οὐ λέγομεν: quod fic it- 
terpretatus HERALDUS erat: Fidere tc autem , τὸ δρᾷ», Y 
pronunciare quidem audemus. Nobis hic unice Lig sucum 
μένομεν placuit, id eft, fustinemus: nec vero displicet 
pro μὸ μόνον ( eodem verf.) ναὶ μὰ Ti», quod tam pet- 
apte, quam erudite lACOBS propofuit; quo vitetur mo 
notonia., quae exiflit ex eddem voce tribus deinceps 
verfibusespetita. — Verf. s. ex λιθούμοϑ᾽ ὕπαντα, pro quo 
λιθούμεθω" πάγτος ms, Ep. habet , λιϑούμοϑα mA y 1 fec 
tnus , πάντα pro πάντος accipientes. Id quidem, ut fcrt- 
pturae librorum .proximum , fic & aliis commodius, 
minus languidum videbatur , quam Cafaubonianum s τὰ 
“πάλαι που... — Verf. 6. haud dubie verum erat γόγγμν" 
quod a Cafaub. pridem editum. Sed in voce Aes d! 
ubius haeferam : quam nulli ex doGis viris, qui hoc ep 
pun: traGtarunt , fufípicionem aliquam moviffe miratus 
um, Sane ad genitivum Γοργοῦς referendus eft dativus al* 
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b quisa verbo λιϑούμοθα pendens, qui nullus alius effe po- 
teft nif idem ipfe qui cum γόγγρου iungitur. lam vero; 
quid fit hoc , oy λιϑούμεθα Γοργοῦς λοσά δι, in lapides 
utamur non quidem a Gorgás patina, id nullo pa&o equi- 
dem exputare poffum. Quin ne id quidem fatis placer, 
λιϑούμεθα 56 λοπάδι, in lapides mutamur a congri 
p4tiná. Defiderabam vocabulum, quod adfpectum , intui- 
tum fignificaret. Et multum quidem abeft, ut id ipfum, 
quod h. l. (cripfiffet poéta, acu m; tetigiffe perfuafum ha» 
beam, cum in vocem ^e*y ἀ δι inciderem : fed certius 
quum nihil fuppeteret, hanc interim fcripturem in animo 
habui, cum in verfione noftrá ponerem, non Gorgenis ad. 
fpectu , ftd congri. Habes apud Suidam, Aoy&d'es* ὀφθαλ. 
μοί: & apud Hefychium : Λογάδϑας, τὰς ὄψοις : quas in- 
terpretationes , pulcre quidem intelligo, huc noa fpeGare 
proprie; fed videndum, ne per translationem quamdam. 
non modo oculum , fed δὲ adf/pe&ium fignificare ἡ λογὰς po- 
tuerit. Pro δ᾽ οἱ μέλσοι ( eodem verf. Y nil opus eft ut cum 
leRNARDO ad Thomam Mag. pag. $84. δειμαλέοι corri- 
gamus: immo deeffe non poteft adveríativa parricula, ut 
perípede lACOBS monuit. 


AD CAP. XXX V. 


Accufativum Εὐφράνορα cum editis & msto 4A. tenendo, 
neceflario dein &»«« ὦ νἢ σ «1 Ícriptum oportebat. ReGe 
quidem Breviator, omiffo au&oris 4riflodemi nomine , Ev- 
φράνωρ - - ἀγοφάγυσεν Ícmipfit. — | | 

c Κίνδων dedit uterque cod. ms. cum ed. Ven. & Βα, 
pro quo temere Κνίδων ed. Caf. 1. & à. Vera (criptura 
reftituta eft in ed. Caf. 2. Particulam J'à commode adie- 
Gam dedit ms. A. 

γλαύκον παρατεθέντος, ἄλλου δ᾽ οὐδενὸς, ὃ μὲν τὺν ὀφθαλ- 
μὸν κατελάβοτο. nin oculum i manum iniecit, ut caput 
» videlicet illi auferret , ac fibi fumeret: nam glauci optima 
»pars cenfebatur caput. « CASAUBONUS. — Caput utique 
glauci laudatum Archeftrato vidimus, VII. 295. c. itemque 
Anaxandridae, ibid. e. Sed in ipfo capite videntur partes εἶδα 
ca oculos prae caeteris in deliciis fuiffe habitae. Sic qui- 
dem Euftathius acceperat; qui, hunc ipíum fortaffe lo- 
cum refpiciens, in Comment. in 1liad. με΄. pag. 8:0, 41 fq. 
ait: Ἔστι δὺ ix loe καλούμενος γλαῦκος, οὗπερ ἄκκριτος 


- 
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μοφαλὴ,, καὶ μάλιστα ol ὑφϑαλμοί, Quo etiam fpe&at for- 
taffe quod de Matrone Antiphanes dixit fupra , p. 341. d. 
οὐκ ἔχων ὕπως αὐτὴν μόνος κατα Φάγ y. Nihil per fe 
incommodi hdbebat καταφάγοι, quod erat editum: 
fed nil opus fuerat, ut defereretur veterum librorum (cri 
ptura, quam dabat nofter quidem codex uterque. 

Ζήνων δ' ὁ Κιτιοὺς 6c. Eamdem rem narrat. Diogenes 
Laért. VII. το. Jbid. οἷος ἣν κατεσϑίειν. Perperam i 
camp. quantus erat , Ze mandebat, ReGius CASAUBONUS 
in Animadverfionibus : » Similis eret comedenti.  Frequem 
» apud Graecos dicendi genus.« — Gallice commodiifine 
diceres, fai/ant mine de vouloir l& manger. [δίά. la cádem 
narratione, verba ifta x«f' ἡμέραν. itemque illa, τὴν ἐμὸν, 
ex Laértio adiicienda putavimus: in quo nobis praeiverat 
Dalecamp. : 

χόσσαρας μνᾶς ἐφ' ἡμέρᾳ λαμβάψεγτα. μνὰς ( non uri) 
fcribitur in ms. 4. cum h. 1. tum alibi, ubi adnotare (u- 

edi. éq' ἡμόραν fortaffe exfpe&affes, ἐπ diem, in 

dies. Sed ἐφ' ἡμέρᾳ, quod nec ipfum fine exemp 
tenent libri: in ms. Ep. tamen perambigue exprefía ter 
minatio, quin ne expreffa quidem. - 

ὄν τῷ περὶ Gir ὦ ν. Sic ms. A. (nam deeft in £p. titu. 
lus libri) cum editis. Et fatis quidem convenire ifte titu- 
lus videtur cum re , qua de hic agitur: quare MENAGIUS 
ad Laért. I. 9. ex Athenaeo corrigendum Suidam ceníuit, 
apud quem in voc. Neerzhe citatur idem Clearchus ἐν 19 
esp) Oi sov; ubi caute KüsTERUS nihil definire aufus, 
utramque fortaffe veram effe (cfipturam ait, & de diver 
. fis agi fcriptis. At fidenter, ut folet," TouPrus in Ement. 
in Suid. P. 11. pag. 373. utrobique asp? Ὦ ὧν (de Ovis) le- 
gendum pronunciavit. Mox, ψαμμίτεχον, geminà liteà 
Μ & vocali iota poft uu fcriptum, dedit codex £p. 

τοὺς σερὶ Μόσυνον τῆς Θράκης βοῦς, of ix Boc ἐσϑίουσι» 
» Boves qui pifcibus vefcerentur commemorant praeter Athe- 
»naeum alii quoque : ut Strabo libro XV. ( pag. 710. d.] 
»itemque Aelianus lib. XV. cap. 2s. De proprietate Án 
» malium. Similia etiam, quae de Cypriis bobus fabulan- 
- wtur iclithyophagis & fcatophagis. « CAsAvuBONuS. — De 
Cypriis bobus di&um lib. 1}1. pag. 9s. £. Mofynum , Thre- 
ciae five montem five oppidum, five ( quod probabilius vt 
detur ) fluvium , nusquam alibi memoratum reperio. Me 
Jynaccos novimus , vel Moffynocos , Ponti populum ; 41 


a 1. 
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ὃς Mo[fyni & Mofyni fubinde nominati reperiuntur , quo. 
rum & oppidum Mofyna memoratur. In Záracia ignotum 
nomen, Coffnites Thraciae Qluvius memoratur apud Aelian. 
l c. e quo bibentes equi valde efferari perhibentur. At 
apud Noftrum, nomen Míevpr cum editis tenet uterque 
codex metus. 


AD CAP. XXXVI. 


£ »Epra J καὶ ὁ ὀψοφάγοε, ὡς ἕτεροι, καὶ τὸ bjo- 
» φαγεῖν. Mirum loquendi genus. Quare etiam doCti mu- 
»tarunt, legeruntque καὶ £réper : vel, xa) ap ἑτέροις. 
» Nos putabamus, Athenaeum voluiffe dicere, ὀψοφάγος 
nita dii μὲ alia fimilia vocabula ; puta , μονοφώγος, κρεωφά» 
» γος, τυροφάγος, ἐχθυοφάγος, Gt fimilia hit Non displi- 
»cet tamen altera lententia. « pesi -— Nempe 
» apud alios reperitur etiam vox ὀψοφάγος & ὀφοφαγεῖν, αἱ 
in Nerücae pofuerat DALECAMP. ἰδ Perfnethilune vero 
monuit CORAY : »Scribe, ὦ ir«ipoi. Infra pag. 346. b. 
" πρὸς τούτοις τοῖς ὑψοφάγοις, ἄνδρες braips , οἶδα Gc. Et 
» pag. 608. ἃ. καὶ ὑμῖν δὰ, ὦ ἑταῖροι, λέγω.« — Similiter 
vero , cum alibi fubinde, partim initio, partim in fine fin- 
gulorum librorum, tum in fine huius o&avi libri, Timo. 
€ratem etiam fuum ita compellat au&or , ὁταῖρε Τιμόκρατες. 
'ApigToésne ἐν Νοφέλαις δευτέραιε- Οὐδ᾽ ὀψοφαγεῖν Gc. 
» Verfus Zfriflophaneus in eius libris [ Nub. 983. ed. Br. ] ita 
aere » Pw 
»evd" à οἷν, οὐδὺ xry AiQem , οὐ εἰν [immo 
: p μὴ “τόδ᾽ ἐγαλλάξ. 
“Αἱ χεχλάζειν., quod in noftris ef, Graecis non in ufu: 
»& ita hunc verfum Plutarchus quoque citat in libro, 
» Ei διδακτὸν ἡ ᾿Δλροτή. « CASAUBONUS, «— Vide Plutarch. 
Opp. T. 1L pag. 439. d. Veram autem fcripturam xix λίο 
i etiam apud Noftrum dedit nobis optimus cod. 4. In 
pit. & ifte verfus & plura alia h. 1. praetermiffa. Neqé- 
λας Jevrépas infcriptam fuiffe illam Comici fabulam, quae 
fub titulo Νεφέλαι hodie fupereft , cum alii adnotarunt, 
tum BRuNCX in Ariftophanis Fragmentis pag. 256. — ' 
Continuo dein, quum effet editum, Κυφισόδωρος υἱοῦ 
δ᾽ ὀψοφώγος óc. CASAUBONUS monuit: »Scriben- 
» dum , Κηφισόδωρος Ὕ 1* οὐ δ᾽ ὀὑψεφάγος, οὐδ᾽ ἀδολέσχης. 
mSuem comici huius Athenaeus libre 111, [ p. 119. ἀ. & 
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» Suidas nominant,a — Quod ipfum iam vidérat DAL ECAM- 
PIUS, in verfione ponens , Cephifoderus in Sue. Perfpicue 
autem idem ipfum in vulgata librorum fcriptura inerat, 
modo voces recle distribueres. In noflro autem ms. 4. 
poft ifta υἱοῦ δ᾽ ὀψοφάγος, repetuntur haec οὐδ᾽ ὀϊοφά γος, 
ἃς ns demum οὐδ᾽ "ws Ἢ ; os 
n MACHONILS verf. 3. Προσπεπονδέναι v1 δεῖ, Ὁ a 
» loquitur, & fe gulae deditum praedicat : idque affirmat artis 
» totius fundamentum cffe. Cauifa eius rei continetur verbo 
t προσπφπονθέναι : quod, ab interpretibus non intelle&ftum, 
» fecit ut integram fententiam infigniter depravarent. At 
w podta hoc voluit : Dcbere coquum , qui non efl cibos corra- 
» pturus , fed in arte fua praeítiturus , arpeevrserosüéras τι, 
»id eft, tangi aliquo efeeia erga cibos; ut de eorum bona 
» conditura non ex alieno pronuntiet palato , fed ex fuo 
»ipfius, δι affe&u Propio: Tum addit hic magifter, ( verf. 
9 4. ] eum qui rei {1 fluduerit , nunquam malum coquam fore: 
»atque, ita affectum effe, vocat Aabere καθαρὰ τὰ αἰσϑω» 
w Τήρια. [ verf. ς. lam intelligimus quid fit προστοπονϑέ- 
»»«i. Sic accipitur nomen περπαθὴς, libro I. [ pag. 6. e.] 
s» ubi dicitur Philoxenus περιπαθὴς ὧν τοῖς ὄψοις, id eft, 
» pifcium avidus vorator ; qui libro ifto ( hoc o&avo ] pau- 
»lo ante inter ichthyophagos eft commemoratus: ἄς for- 
»taffe melius ei loco προσπαθὴς quam περιπαθὴς conves- 
»niat. Nam fermonis graeci callentes concedent mihi, 
s» aliud effe apecorsarorüéres τοὶ, aliud arsprrafem τινέ: il- 
»le affeQus eft avidiffime fruentis aut frui cupientis ; hic cam 
»quadam iun&us efl miferatione. «a CASAUBONUS. — Dicitur 
utique aéprrelhs interdum qui cafum alienum. miferatur, 
fed & qui fuum cafum dolet, & omnino qui dolore 
adficitur ; ut haud femel apud Polybium. At nihil im 
dit, quo minus qui quoÓbet vehementi adfcflu. commotus fue- 
rit, is mepialie dicatur, Sic quidem, ut hoc utar , οἱ ze* 
ριπαθέστεροὶ καὶ σωματικώτεροι ( referente H. Srephano, in 
Thef. T. IIl. pag. 7$. b.) dicuntur qui vehementioribus adfe- 
&ibus obnoxii 6^ corpori prae caeteris dediti funt. Quare nullo 
incommodo idem vocabulum etiam de eo dici potuerit 
qui vehementiori quadam cupiditate ὦ aviditate ducitur, ut 
apud Noftrum 1. c. I. 6. e. ubi folicitatam equidem nolim 
librorum fcripturam. Sed non minus commode hoc loco 
pofitum verbum προσπεπονθέναι! : quod paulo exquifitius 
eft, & (ut do&um adfeGlat fermonem τὰν coquus) e me- 
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a dio philofophorum ufu depromtum videtur. Significat au» 


tem non tam fubitam vehementemque animi commotio- 
gem , quam conftantem aliquam propenfionem , fludium ὦ amo- 
rem alicuius rei animo infixum. Neminem frequentius vere 
bo ifto προσπάσχειν & cognato προσπαβεῖν ufum effe re. 
perias, quam Epi&etum in Differrationibus, cuius bene, 
multa telimonia huc facientia in Indice Graecitatis Epi- 
&e:eae a nobis colle&a funt: cum m conferre iuvae 
bit quae adnotavit H. Stephanus ad Sexti Emp. Hypotyp. 
l. 330. pag. 215. ed. Fabr. ubi nec illud «Ciceronis neglexit 
ex lib. ll. ad Attic. Epift. το. Nimium τῷ λαλῷ προσπόπονο 
χουν, lam vero h. |. apud Noftrum non fatis adparet, quod 
nam fit nomen ad verbum ψροσπεπονθέγαι referendum. 
Poffis intelligere , τῇ Té vn , amore quodam artis teneri debett' 
poffs τοῖς ὕψοις, deleCtari ob/onüs ipfe debet : poffis τοῖρ 
“ταρατεθεῖσι, segete e debet. cibis ita adponendis ut non 
corrupti fiat, Sed quodcunque ex his elegeris, eadem ia 
univerfum fententia manebit. — Deinde verf. 4. ambiguum 
videri poteft, pronomen αὐτοῦ quonam fpe&tet, Illud qui« 
dem (atis per(picuum,, perperam in ed. Caf. inter arseqpor- 
τικὼς δι αὐτοὺ interpungi orationem ; qui error ex ed. Bat. 
transduQus,  Cafaubonus, in fuperiore animadverfione , 
videtur illud αὐτοῦ in neutro genere àccepiffe, verba ifta, 
πεφροντικὼς αὐτοῦ,, fic interpretatus, qui rei isti fludues 
rit. Haud paulo re&ius lAcoss in Noris mssris: neregpor- 
»οτικὼς αὗ τοῦ γὰρ οὐκ ἔσται naxbe. Nam qui in coena cos 
»4uenda fui'ipsius rationem habebit , is malus non erit co» 
»quus.& — Αἱ edem fententià av τοῦ teneri poffe exi- 
fimavi, pro ἑαυτοῦ Attico modo di&um , ut frequenrer 
obfervavimus. 

Quintus verfus , ἔπειτ᾽ ἐπὰν 9 καϑαρὰ (c. contra metri 
leges peccabit, nifi in ἐπὰν ultimam fyllabam productam 
ftatuas. Vide not. ad p. 339.a. — Verf. 6. pro xal γε οὖ, 
καὶ γεύον corrigerklum fuiffe, communi confenfu Viri 
do&ài ConaAv δὲ IAcoss in Notis msstis monuerunt : quo- 
ram pofterior etiam verf. 7. cum fulturá indigeret metrum, 
de inferenda vocula ἔτ᾽ non minus opportune monuit. 
Otfavus cum ὥς effec editus, : 

TAA 7T 6 γούονυ, συμμετρίαϑ ὦ ς δρμόσῃ: 
adaotavit CORAY : » Malim σάλιν áo ογεύονα — Quod 
haud dubie prae(tabat. Sed aliud dedit optimus codex 
mcs: nempe id ipfum , .quod ederidum cufavimus, In 
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nono verfu nil mutat Ms. Emendationem", quam in (cholio 
fubiecimus, propofuit lacoss in Noris msss. [DEM vir 
do&us pro δοκεῖ, vs. 10. quod ferri non poterat, J'»- 
ay dd uen 'Et hoc ipfum debuerat codex nofter A. in 
quo eft Joxne , vocali iota, quae ad κ adícribi debebat, 
perperam in « mutat. 

Verf. τι. »Poftremo veríu iocatur cocus , cum, deícri- ὃ 
: pto coenae totius apparatu, tandem adicit, 

. πεῖΐσαγε διὰ πασῶν Νικολαίδαις Μυκοωνίας. 
» locus eft in διὰ πασῶν: quod genus. loquendi eft Muf- 
»corum, fed longe aliter hic accipitur. Senfus enim eft, 
» tot numero introducendas ejfe meretrices pratflantiffma forma, 
» quot funt convivae. αἰσώγειν in. ea re fignatum verbum, 
»ut apud Latinos introducere : unde apud Ciceronem δι Se- 
»necam, introdutliones matronarum , 6^ exoletorum. | Nicola- 
ndas vocat mulieres, ( fi tamen publicae libidinis vi&imee, 
» (unt mulieres) quae vixae: Λαΐδα. Leidem forma fuperastó 
»afcivia. Ideo vocat Muxerías , faciens allufionem ad pro 
» verbium quo notati Myconüi , foliti ad convivia venire 
winvocati. Fuiffe eundem merem & iis quae corpore me 
» rebant, teflis Plautinus parafitus : 
Juventus nomen indidu fcorto mihi , 

. . €o quia invocatus foleo e(fe in convivio. 
» Caeterum claudentem veríum redde àprísod « , ac fcribe 
»Muxeríeas pereparvum. Scio fcribt non femel Mvis- 
» »toc per o libro primo, itemque apud Suidam, & in li 
»bello Graecorum proverbiorum : ubi etiam Μύχωον ifta 
» infula. nominatur : fed apud Geographos femper Moxen. 
» Sic etiam in exemplaribus Clementis Alexand. atque alio- 
» rum. « CASAUBONUS, — »Malim legere diftinCte Nízer, 
» Λαϊδας. Nicon eft nomen proprium eius, quem alloqui- 
»tur coquus. « CoRAY. — Mihi haudquaquam liquere 
profiteor: nam nec verba, nec fenfum, nec metri rario- 
nem expedio. Muxiries dedit ms. 4. unde Muxerías edidi, 
ut voluit Cafaubonus: fed quid inde promoveatur non 
video. De Myconüs vide Suidam in Μυκώνιος “γείτων, & 
Eraímum in Tnm vicinus : item Noftrum, lib. L p.7 
extr. & feq. Vocem Νικολαΐδας ea ratione notioneque 
compofitam effe, quae eidem Cafaubono placuit , etiam 
atque etiam dubito. Nec vero Non, ut viri nomen, ali 
bi apud comicos veteres, quod fciam, reperitur. Nota 
Nico Samia , meretrix: cuius videndum ne hic lateat no« 
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b men. Eius meminit Nofter, V. 220. ὦ, δὲ XII. $82. e. $83. 
c. δι $87.a. 

»oid« δὰ καὶ τὴν ἐν Πισάτιδε γραφὴν ἀνακειμένην ἐν 
τῷ τῆς "Axqeiócas ᾿Δλρτέμιδος ἱερῷ. Habeo etiam cognitam 
p llam piluram , quac in regione Pifatide dedicata efl in Dia. 
» nae Alphiufae iur ig Legebatur Ti» ἐπὶ Z&Tid! , mendo- 
»íe. Ex re ipfa & antiquis exemplaribus locum emenda- 
» vimus. Interpretes, unde fuam leGionem exículpferint , 
»demiror. Erat autem in Pifatide ad Alphei oftium lucus 
» & templum Dianae, quam alii Elaphiaeam, alii Miphiaeam 
n vel Alphiufam nuncupabant. . Docet clare Paufanias in 
» Eliacis : ( V]. 22. pag. $11. ] innuit breviter Strabo libro 
» Vill. [ pag. 341. c. ] Magni huius ícriptoris verba reci- 

' ptare iuvat. Πρὸς dà τῇ énfon, Alphe nempe, Tb τῆς ᾽Αλ- 
v» φιογείας ᾿Αρτέμιδος ἢ ᾿Αλφειούσης Ados ἐστὶ, ( λέγεται 
» γὰρ ἀμφοτέρως) ἀπέχον τῆς ᾽Ολυμπίας εἰς ὑγδοήκοντα 
σταδίους. Haec ícriptura eft omnium exemplarium : fed, 
»cum fipkioniae Dianae veterum nemo faciat mentianem, 
»& conítet ex Paufania Jilphiaeam Dianam ab aliis Elas- 
» phiacam fuifle didam; non eft dubitandum fcripfiffe ete 
»iam Strabonem τὺ τῆς Ἐλαφιαίας 'Aprépudos ἢ ᾿Αλφ. Or- 
»tum ἃ cognomen, ut placet Paufaniae, a cervorum vene- 
»ratione: ut maluerunt alii, a muliere quadam, cui no- 
» men EDphio. Alterum ab Alpheo cognomen varie effer- 
»tur ab au&oribus; aut fcribitur certe varie: apud Stra- 
» bonem, ᾿Αλφείουσα ; apud Athenaeum, ᾿Αλφείῶσα ; in 
» Pindari fcholiis Pythionic. Od. IL. ᾿Αλφεοιῶα ; Pauíaniae 
» eft ᾿Αλφείαια. « CASAUBONUS. — 1n ms, 4f. ἐν 78 Πει- 
σάτιδι Ícribitur, pro ἐν τῇ Πισάτιδι: unde articulum no. 
mini adieci. Mire Dalecampius ad Jchihydem pofuerat. Ia 
fcriptura ᾿Αλφαιώσας, quae εἰ Dorica vocis forma, nil 
mutat vetus codex. 

c Κλεάνθους δ᾽ ἐστὶ τοὺ Κορινθίου. Eumdem artificem in ea 
re Strabo nominat : a quo diver(íus videtur vetuftior Clean- 
thes , itidem Corinthius , cuius Plinius meminit, XXXV. 
3» 1: tos . 


ΠᾺΡ ΟΑΡ, ΧΧΧΝΊΤΙ. 


᾿ Καὶ τοσαῦτα μὲν - - καὶ αὐτὸς ὑμῖν προσοψωνήσιες, 

οὐκ ὀὑψοφαγήσων παρῆλθον, διὰ τὸν πάγτα ἄριστον OUA- 

») “ιαγὺν) ὃς “ « ὅτερ᾽ ἐξ ERFTRUTAE TENIFMDN: Et- 
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nfi haec ícriptura eft omniom exemplarium, depravari(-c 
S mh tamen eíl. Prima quidem verba planiora longe fue- 
»rint, fi ita porius concipiatur: Τοσαῦτα καὶ avis ὑμῖν 
i “ροσω ψώνησα. οὐκ ἐψοφαγήσων γὰρ ἦλθον διὰ τὸν πάντε 
népis Toy Οὐλασιαψίν.  Conterenda haec funt cum primis 
" iti ( qui haec ipfa loquitur ) verbis. Dixit enia 
» initio , [ pag. 531. C.) velle fe *peco-Loarneas τοὺς ἰρυκτῶι 
» ἰχθύας. Ut ἑστιᾷν λόγοις dicimus, fic Democritus 
srur ufurpat pro fermenes habere de pifcibus. Latine hic lo- 
»cus fatis commode verti non poteft, ob paronomafiaa 
pin vocibus «peso-j every δὶ ὀψοφαγεῖν. Sed feníus eft: 
e Haec funt quae de pifcibus habemus [| immo , habuimus] od- 
e ücienda ante ditis : nam , uti vidto , pifces efurus luc nos 
» veni, propter Ulpianum. Sequentia verba declaran , qui 
»de caufía & quomodo Ulpianus impedierit cum bur, 
» tum alios convivas , ne pifcibus veícerentur. Caufía fuit, 
nquia homo Syrus ex moribus gentis fuat alios quoque vont 
v ab efu pifcium evertere, Modum impediendi declarant ifa, 
» (rep. ἐξ "Eperpalas παρβεισφόρων : alia ex. Eretria clam infe 
srens. Mirum, noa uiffe au&torem, quaenam ifiat 
» fuerint. Eretriacee. cupediee , quae avidos pifcium fecerint 
»a praefente & oculis illorum obie&à copià pifcium abs 
etinere. Ne multis le&orem morer: aio haec efle cor 
» ruptiffima. tur (in ed. Baf.) def ἐξ Ἐρετρείαι. 
»[ in ed. Ven. ὅτ᾽ iE "Eperp.] AUQOnEUS chirographis 
» fecimus ἕτερα. [ Nempe fic ed. Caí. cum Msto etian 
» noftro, ἕτερ᾽ ἐξ Ἐροτροίας. Id quidem re&e : fed ποῖ. 
» dum veram ícripruram tenemus , quae eft baec fine coe 
»troverfia: (repa ἐξ ὁτέρων ks) παρεισφέρον: ela 
» femper ex. aliis inferens ; hoc eft, alias femper quaeítiones 
»poít alias ne&ens δὲ proponens; atque ita fermonibus 
»Occupatos nos habens, ut appofitis pifcibus veícendi 
»non fuerit facultas. Quam bene Citucito [ nempe V" 
» piano , τῷ Kerrevxeiro : vide L1. 6. ifta conveniant f 
» pluribus dicenfum. putem , ineptus fim. « Sic CASAUBO- 
NUS: cuius feliciffüu«oaom emendationem quin adoptaren 
Dn dubitavi. At in priore parte periodi nil mutandum 
cenfui. 

.Táris à τῶν Σύρων βασίλισσα ὧς. » Explicat Deipnofo- 
»phifta, unde fit hoc receptum in Syrorum mores, ut 
» pifcium efum abominentur. Garim quamdam faf ng" 
» ham Syriae , quat hoc prima in[luuerit 6^ edito caveri. Nith 
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»quae vulgo dicebatur Jrergaris , ex fententià. Antipatri 
» Sroici Gatim efle nominandam : quociam vero edidlum 
»a Gatide fuiffet aliquando promulgatum, Ne quis dires 
d »T&ridos (id eft, praeter Gatidtm ) pifces. vellet effe; vor 
» ἀγνοίας τοὺς “πολλοὺς αὐτὴν μὸν ᾿Ατογγώτιν ὀνομάζειν, 
οἰχθύων δὲ ἀνέχεσθαι : vulgus veritatis ignarum , ἰρίαπε qui» 
» dem ΑΑιεηξωείπι ποπιέπαγε, a pifcibus vero abstinerz, Haec 
» Athenaeus ex /fnripatro Stoico: cuius fe&ae homines nus- 
» quam ineptiores , quam in fcrutandis aatiquorum vocae 
s bulorum cauffis. Tam enim verum etymum iftud eft, 
»quam vera illorum fententia, qui Hierofolyma di&a fic 
» effe tradiderunt, σὺ τον τὰ ispà συλᾷν. incredibilis fa» 
»n€ Graecorum hominum in hoc genere ftupor, incredi- 
p bilis conGdentia, Certum eít, nomen tergaris, vel ut 
» alii ícribunt 4ftargetis, corruptum effe ex de Nam 
" "Átargatis eadem quae Derceto , Strabone tefle lib. XVI. 
»[extr.] Derceto autem δὲ Aftarte, eiusdem Deae nomi- 
w Da funt. /4iheram prius vocatam fcribit Geographus : fed 
» fortaffe ibi legendum 'AsÜap« , non 'Al&pa. Syrorum pu- 
»ra puta vox eft esraróh , ᾿Ασθάρα: quamquam in facris 
»literis femper fcriptum eflaróth , numero multitudinis ; 
»quem & LXX. interdum fervarunt , ut Iudicum cap. 2. 
"ἐλάτρευσαν T) Βάαλ xa) ταῖς ᾿Ασθάρταις.εα Haec ruríus 
CASAUBONUS : quibus nil neceffe eft ut plura adiiciamus. 
γόμιμον ὅτι διαμόνειν. Sic tacite correxit Cafaub. ig 
fua editione. Perperam νόμιμόν ἔστι διαμόνειν ed. Veg. 
δι Baf. cum ms. 4. Commode vero Epis. νόμιημόν iw, 
ἐπὰν &c. omiffo verbo δικμένειν. 


AD GAP. XXXVIIL 


f ἰχθὺν, τὸν eap Ἐφίππσῳ Gc, »EPHiPPI ῥῆσιν de pi(ci- 
»bus portentofae cuiusdam magnitudinis, miífos facio : 
»íant enim ditlicillumi ad emendandum, ut omoia iocula- 
τᾶ, & quae nihil nifi mera figmenta , omni veritate caf- 
»ía, continent. « CASAUBONUS, — Sunt fane ia his non- 
nulla, quae difficultate aon carent: nec vero in univer- 
fum tam funt corrupta, quam bene multa alia quae apud 
Noftrum leguntur. Erant autem veríus ia editis partim 
prorfus non distinti, partim male distributi : quos effe ana- 
paefticos ( five monometros illos, five dimetros acatale- 
, &os) fatis adparebat , monueratque etiam KüsTERUS , in 
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Notis msstis. Nobis placuit per dimetros potius, quam per 
tonometros distribuere. Et verf. 2. quidem, ἕλω σ᾽, non 
ὅλωσιν, fuifle fcribendum, ipfa metri ratio oftendebar, 
Verf. τς. Quo referatur τούτους, haud fatis adparet. τόπους 
quidem , quod cum ADAMO hic ponendum ViLLESRU- 
NIUS cenfíuit, nec metro convenit, nec fenfum efficit com- 
modum. Equidem τούτους ix ve intelhgebam : ccntum tales 
pifces (fi adeffent) capere illa patina poterat. — Verf. 6. De-a 
fideratur verbum finitum, a quo pendeant accuíativi cum 
infinitivis, qui fequuntur. Pro sire: eft «vres in ed. Caf 
1. & 3. non con(ulto, aut ex lectionis diverfitate, fed er- 
rore operarum , qui neminem turbare debet. — 7k4. 6 v; 
fe. In vulgato ταύτῃ ἐς Ἰνδοὺς, haud dubie ταύτεν 
{πνε TaUTu£) X i» δοὺ c latebat. Nempe Sindi populus ad 

aeortidem paludem. Tenuit tamen nomen Ἰνδοὺς etiam 
Epitomae au&or, qui quidem in breviffima verba toram 
eclogam contraxit. — Perf. 7. Muy dà'ori& Tac fortafle 
defiderares : fed Μυγδογιώτας dixit ludens poéta, quia 

nultimam longam pofícebat verfus. Caeterum neutra 
Ytarum formarum vulgo ufitata, ubi de Mygdonis agitur. 
Verf. 8. Ἐραναοὺς quos dicat, non liquet. — Perf. 36. &u-b 
βωσιν re&e ms. 4. cum edd. Perperam £uueeir ms. Ep. 
KEodem vs. vox ἄνω temere omitía ia edd. Caf. 3. δὲ ; 
Ferfui 18. mendam ineffe, violatum metrum oftendit. Quid 
(it vero quod ibi dicere voluerit poéta , haud fatis per- 
ceptum rihi. — Verf. 20. Quis fit Macedo princeps , quem 
hic dicit Ephippus , quaerant doGiores, fi tanti vifum fue- 
rit. Sed video, ipfum etiam Athenaeum paulo poft pro- 
fiteri, fbi non liquere. — Verf. ult. Quum haud dubie cor- 
ruptum effet IIPOZKATZH;Z , pofui id e quo iftud ortum 
duxiffe adparebat, μὴ TIPOZKATZH,Z, quod perapre re- 
fpondet ei quod praeceffit ν σβέννυ. 

Quae mor fubticiuntur, Τοιαῦθ᾽ ὑθλῶν &c. ad enumdem,c 
puto , referuntur principem Macedonem , paulo ante nomi. 
natum : qui, cum id agere debuiffet, ut Gallos exffinguerct, 
eorumque incurfiones reprimeret , neglc&o belli adparatu 
compotationibus indulgebat, & in iuvenum fodalium coe- 
tu nugas agebat ridebatque Gallos , eoque infolentiores eos 
reddebat, contra quos fatius fuerat ferio ad bellum íe com- 
parare. Ad ifla verba, οὐ γιγνώσκων ψήφων ἀριθμοὺς, ad- 
notavit CASAUBONUS : » Laudo fententiam Dalecampii ; 
pqui ζῇν οὐ γιώσκογτα ψήφους interpretatur. aJzeno {ππιρὰ 














C » vivere , 6 impenfarum rationem calculie non putare. ' Àut igie 
ἃ tur fic accipe; aut interpretare de omine ὑπρατμίβοπο. 
z Graecienim de akenis ab omni cultu dicere foliti, ἀριϑ» 
 μοῖν οὐκ ἐσίστατω.« —- Praeftáót haud: dubic pofterior 
interpretatio. Priorem tamen adogtaverat GROTIUS , cuiug 
verfionem ex Excerpt. pag. 676. fubieci Graecis noftrisc 
qui , cum rarionum fummam ignorans interpretaretus, ia Νὰ» 
tis. porro, quo planius fuam. fententiam explicaret, adje- 
Cit »i^ f/ymbols.u T ie e 

οἵ τὸ doi ψελλὺν rc. In AzscmLE veríu e Prometheo 
p vincto , (num. 811. Τῶν δ᾽ οἵ τε τοι ψελλὺν καὶ δυσεύροτον, 
setranslatione v. J4A2 pro ebfcuro ponitur; quia 
» parum intelliguntur qui balbute laborant. « CASAUBO- 
NUS. — Ex iftaanimadverfione depromtum eft, quod tam 
quam divería fcriptura a Ca(íaubeno commendata adnoe 
atur in orà ed, Caf. 2, & 4. Ta» δ᾽ e$ τε To1 ex^. "At 
in si τι € 05 nil mutant hbri. Quod: vs. 2. ait &aqr $a 
μάνθανε, id in hunc fenfum accipit Deipnofophifig, peai- 
sus cognofce ὦ nobis expone. - Nam , quod dein fubiicituc-, 
σχολὰ δὲ πλείων, ἢ ϑέλω, σάρεστέ pur: apud defchylum 
quidem de otio .ad ἀϊευιάμπι agitur , Deipnofophifla vere 
otium ad audiendum intelligit ; quo otio nimis etiam aburf- 
dare fe ait, quoniam fcilicet per moras, quas neGere no& 
definit Ulpianus, comedere non licet. 
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ἃ καὶ ei τι πούτων ἀτυχέστερόν. ἐετιν ἰχθύδιον : ὦ fá qui 
eft pifciculus miferior (vilior , contemtior) ἀῤε., Sic reddi debuje 
apud Epi&et. Difest. I. $, 8. & τι ἄλλα ἀτυχέφτερον xa 
quarsivbrepas , févu quod aliud ( animal) vius & abiectus. , 

primo. verfu Ev ByL?, ex Dáonc, re&e γοεννικαῖς 

dedit ms. 4. cum ed, Ven. & Baf. Verf. 2. ἀμύλων παρόν 


γον. Hefíychius , ᾿Αμύλουε' πλακχοῦντας. Fuifle autem Ar 


. Aeuf , exquifiti faporis placentas , intelhgitur etiam. -ex 
334. €. M 
ὁ λεοβητοχάρων Οὔλπιανλε, κατὰ τὸν ἐμὸν Menta" 
ὝΟΛΙΤΗΡ Kot is Quid apud setuflum. goétam ΟΣ ΒΟ 
»DAM fignificaret vocabulum asfizoyápoas, qno nomine 
whic a Cynuko afficitur Ulpianus, non facle divinatu 
w eft: neque fans ício an fatis reCte ita noftri codices. In 
n Epitoma quidem haec invenimus : dur. dte χάρης φησὶ» 
ο᾽ 4 
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τ φιρὰ "Alureig ταύξῳ Οὐλιιανός. Sed auCbor foralrd - 


sícriplerat. aef nre;ckpnus, qui lebeibus gaudet. rona 
weft Cynulci, ventrem & gulam obücienris homini , qui 
wtotes qn hisce libris di&us eft cibi non multi, quique (er 
δ ssones 'epuletur pso eíca.« CASAUBONUS. — Αα for. 
mam quod ípe&at nominis , λεβοτοχάρις habet nofler ms, 
JEp. quod ex ef veo, &pus proxime corruptum. Sed 
ipa Ícriprouram λυβοτοχάρων tuetur ms. 4. quam ícri 

turam Athenaeo vindicarunt BERGLERUS ad Alciphr. li 

IL. epi(f, $4. δὲ lacoms in Animadv. ad Epigr. Gr. Vol. L 
P. 1. p. 349. De Cerdda Megalopolitano, poétà, vide Meun 
fiut ad m e 66. Quem quoniam. ipis ( id eft, ὦ» 
φως i554) adpellat Cynulcus, intelligitur: alopolita 
ftum ab Athenseo fingi Cynulcum. Quid. fat vero quod 
five Cercidos olim neieio quem, five Cynulcus nunc U- 

januem 'λεβητοχώρονεωα adpellaverir, haud íame adparet 
λεωβονοχάρηε, interprete Caíaubono , fic & osfareye- 
fer » interprete H. SyrEíPRANO in Indice Thef. Ggnificat ἐν 
Jette "vel ldetibus geudentem. Simibter quidem Alciphron Lc. 
quem Πατελλνχάρῤοντα nominavit , intellexiffe videwr po 
tells gandentem ; δὲ menfiá pandmtem, quem vocavit Tpamt- 
foie ; HI. 46. ut χάρων in i(ta compofitione idem v» 
4&6 χαίρων, qua & ipíà proprià wocis formà in alio 
rum nominum compof(itione idem veterum ümirator Epi- 
ftolographus perinde ufus eft; velot in nomine xz««9v- 
λοχαίρων, eàádem Epift. 46. lib. IL. ipem In Qivoy «ipor , 1I. 
$- At in Álcaei quidem Mefleniüi P4 rammate , ( T. l. εὐ, 
u&ck. pag. 490. fium. 1$.) ubi Philippus rex. eirex&per 
wocatur, in ipía vocis ambiguitate ludit poéta, hoc di 
«ens, fi quid video: non modo eire «fpes. ct. Philippus, fed 
vere etiam olvoy &poy , qui per vinum. ( vennatum) ia orcum 
mittit homine. Sed Ulpianum quo pa&o vefirrey ἄροντα no- 
"minatum 8 Cynulco ftatuerit Atheraéus non video, πὶ 
pee temere effutientem hoc nomen fingere Cynicum i 

um-voluerit. Pro 9«peid'or, eft φι«ρίδον in ms. A.e 

& in ed. Ven. & Baf. ne id quidem male. Deeft autem id 
. Wétbum É£pitomae, cum nonnullis aliis. 

Mox , τῶν Tp&*y«»à» svi tenet (quod (ciam) ms. /Á 
cum edd. ΕΠ autem fequioris Graecitatis vocabulum, — 
nullum veterem ícriptorem , nec apud Hefychium aut Sui 
dam occurrens, & ab H. Stephano in Thef. proríus fi- 
Tlentio praeteritum. Semel apud Erxymologum obiter cita 
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e tur, pag. 731. . τς. nullà adie&à interpretatione ; fed δὰ 
notione, (quatenus ex derivarione colligere licet) quae 
huic loco minime conveniat : dicit enim, et παρὰ τὺ cTpa- 
ων Tpa'yasós. Atqui fi τραγανὺς du&um eft a verbo ξτρω» 

; id eft, comedi ; idem valebit ac τρώξιμος,, id eft, edu- 
E quod ab hoc loco alienum. Sed in Gloffis Graecis & 
Graeco - latinis babes quod huc perapte faciat, Tga-yesr , 
€allofum , cartilagineum. Paulo vero uberiora dedit ὧν CAN- 
GE, in Appendice Gloffarii p. 189. ubi primum adfert ver- 
-ba Scholiaftae msti ( ut ait) Oppiani in lib. 1. Halieut. At 
Scholion illi fimillimum iam olim editum erat a Conr. Ris- 
tershufio, in calce editionis Oppiani, pag. 47. his verbis: 
-τὰ ἀγαίμωτα καὶ Tp&yarà TOF ἰχθύων xal ἀνόστεα, c8» 
λώχεοια λόγεται. "lum vero ex agpnymo δυθοτς msto de 
Diaeta haec verba citat: và τραᾷῷ ανὰ μυρία τῶν ζώων, ὡς. 
.T& ὠτία καὶ τὰ μοτία. (ubi τὰ μονία intellige nares, vel 
.Bafur. ) Nec vero fpernenda, notanda certe ícriptura Epi- 
tomae , τῶν τραγωαγωδῶν τι. Mox dein, pro mendofo v«- 
ραετεθέντων, reGe φαρατεθέντων dedit ms. .4. 
Quod efc dicere folitum ait, τὰς ἀὐ τοῦ τραγῳ» 
δίκας 6c. non αὑτοῦ, quod eft in ms. 4. fed te- 
nendum iudicavi αὐτοῦ, quod eádem notione dedit ms. Ep, 
cum edd. — lbid. φιλόαοφος δὲ ἦν 6c. Cicero Τυίς. 1}. 9. 
(al. το. ) Venias Mefchylus , sou pocta foimm , fed etiam Py- 
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f ἅπερ εἶπε Στρατόνικος ὁ χιϑαριστὺς eie Πρόπσιν Gc. »Se- 
' aquuntur iam aliquameulta Szratonici citharoedi. dila urba- 
w24: quae unius occafione , in quo pifcium extat nomen, 
»relata omnia funt ido loco. lllud , quod caeteris aditum 
w patefecit, & loco principe memoratur , huiusmodi eft. 
» Propis quidam, fuit Rhodius citharifla , mole corporis maior, 
» quam artis fuse pesitior. De hoc interrogatus Stratonicus 
a»quid fib: videretur, reípondit : ovd's)e , xau , μέγας, 
w ἰχθύς. Lepos amnis ja €o, quod proverbium vetus μό- 
45 yu £ οὐδεὶς. κωὰς (vel σαπρὺς) ἰχθὺς, in diverüffimum 
» leníum derorfit , distin&e vocem uuamquamque pronuas 
»tigps: cum verus fenfus adagionis omnes illas uno fpiri- 
v t Gne distin&ione ulla pottulet efferri. Nulla hic ef 
»difücultas; nifi quod male concipiuntur vulgo ifta ab 
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» interpretibus, hoc modo: δισλόγτος τὴν orepothes, μέ. i 
wyas , οὐδεὶς, σαπρὸς, ἰχθύς. Dalecampium prava haec 
»interpuncCtio impuht, ut παροιρείαν hic verteret fententio- 
wlap. Sed distindiones omnes tollendae , δὲ vertendum: 
- divifis vocibus proverbii huius, Magnus nullus ( eft) male 
» pi/cis.« CASAUBONUS. — ὁτορωτώντων αὐ τὺ » (ρ. 147.) 
recte legitur in ed. Ven. Ba(. & Caf. 3. ficut in ms. A4. Per 
peram vero αὐτῶν in ed. Caf. 1. & 2. Hiftrionis nomen ut 
Σεμύλαν vulgo ederent, fadum videtur per recentio- 
yis nefcio cuius do&i librarii iaduftriam, qui veterem le- 
Gionem ex Suida aut Harpocratione correxiffet. Nec u- 
men ille totam mutavit, fed in medio tantum ; termina- 
tionem con(ervavit. Nam apud Suid. & Harpocr. Ei 
Ícribitur nomen : v vero Athenaei cod. A4. iuuv 
παν dedit, quemadmagum in veteribus editionibus De- 
mofthenis in Orat. pro Corona; ubi partim Σιμμύκᾳ, par. 
tim Σιμύκκᾳ legitur: quae quidem fcnptura apud Demofll. 
3 recentioribus editoribus ex codicum icono Dorn audo- 
ritate, cum Suida & Harpocr. confennentium , ia zu» 
eft mutata; at nos apud Athenaeum noa dubware debu- 
mus, quin veteris noftri codicis, e quo reliqui omnes de. 
rivati funt, fcripturam reftitueremus. Caeterum vide Mas 
facum ad Harpocr. pag. 316 (q. & TAvLOR ad Demoft. 
in Reiskii Appar. Crit. Vol. L p. 310. Nomen iftud omifi 
Athenaei Breviator, pofteriorem narrationem in haec vet 
ba contrahens: Ἔστι δὲ xal παροιμία λάγουσα,, μέγα: €" 
δεὶς σαπρὺς ἰχθύς" ἣν διεῖλα ΣΈέῤατόνικχος. 

᾿Αριστοτέλης ἐν τῇ Ναξ. Non dubito fcripiffe Noftrum, 
δ᾽ ἐν τῇ Na£. adie&à particulá coniunüGivà. 

ὅτε - - δυσωνοῖντό τι τῶν πῳλουμένων. » Δυσωκεῖεϑαι τὸ ὃ 
n σωλούμονον de emptore dicunt Graeci, qui difficilem fc pet 
9 bet in emendo , & iuftum. aequumque rei emendae prenum 
» venditori denegat. Qui fuot eo ingenio, δυσῶναι nomt 
Ὁ nabantur , ut libro tertio [ immo, fexto ) diximus & fe 
» ptimo.« CAsAUBONUS. — Vide ad VI, 228. c. δι ad Vll 
313.f. Mox,cum τοσοῦτον ἀναδόσϑαι mendofe cii 
tum effet , adnotavit idem CASAUBONUS : »Scribe, “ἢ 
9 μᾶλλον ἂν προείλοντο Τελοσταγόρᾳ δοῦνωι, ἢ Τοσοῦτο! ΑΝ» 
»δόσδαι : non Τοσοῦτον. —  Adparet peccaffe typotbe- 
tam, bis eamdem vocem τοσοῦτον ponentem. Tameg co 
dem proríus modo repetita haec Animadverfio cft IS οὐ 
Caf. 2. &.3. Quare & ii qui iftas editiones curaruot, Οἱ 
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non animadvertiffent erratum , aut quo paGo corrigendum 
effet parum vidiffent, emendationem quam Ca(aubonus in 
animo habuerat non adnotarunt ad oram Graeci contex- 
tus, quod aliás facere confueverant. Erat autem fatis ma- 
nifeftlum , τοσούτου pro τοσοῦτον fcribendum cenfuif- 
íe doctum Animadveríorem. Atque id ipfum τοσούτου re- 
&e exhibet nofter ms. A. Minus re&e τοσούτων ms. Ep. 
τοσούτου &á*od éeSat:íane legendume moauit Co- 
RAY, in Noris msstis,. Et commodius utique videri ἀπο- 
δόσναι debebat, proprium in vendendo verbum :. nec ta- 
men mutare aufus fum vulgatum, quod uterque nofter 
codex mstus tuetur. : 
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d Verbum eiii, ut merito fufpe&um hoc loco, uncis 
intercipere vifum eft. Fortaffe ingerendi illius occafionem 
inde ceperat aliquis librarius, quo& continuo deinde pro 
(T1 καὶ εὐτὺς perperam olim ὅτ xa) αὐτὸς effet crie 
ptum: quod ipfum hodieque vetus codex 4. habet, pro 
quo re&e éri καὶ αὐτὺς pofuerunt editores. Nempe Cy- 
nulcus, quoniam alii omnes multa disputarunt, ipfe quo: 
que poftquam loqui coeperat, nonnulla etiam amplius de eo- 
dem Stratonico , cuius in mentionem inciderat , fe narraturum ait. 
Aliud quid bh. 1. turbatum in ms. Ep. Sic enim ibi fcribie 
tur : Ἰστοροῖ ᾿Αριστοτύλης, ὅτι εὔστοχος nv ἐν ταῖς ἀποκρί» 
ceci» ὁ Στρατόνικος. Αἱ ifla verba, ἰστορεῖ ᾿Αριστοτόλης ad 
fuperiorem narrationem de Naxiis erant referenda. 

Eis Μύλασφα. Sic ms. 4. cum edd. eic Μύλασσαν ms. Ep. 
minus re&e : nam in neutro plurali efferri folet nomen 
huius oppidi. Caeterum perinde & duplici litera ce , & 
fimplici fcriptum reperitur. — Jbid. ᾿Ακούετε ναοί. » Vete- 
Ὁ res cum facra facerent, praecones adhibere foliti , qui ut 
» facerent audientiam , & adftantium coronam monerent 
»favere linguis , clamabant, 'Axovere λαοί: vel, ut dice- 
»bant Attici, As: & , φοὐφημῶῖτο σᾶς Aube : five λεώς. 
» Ad hanc formulam refpiciebat Ariffaniceus , cum Mylaffa 
» Cariae oppidgm imgre[fus , templa multa videns, cives autem 
» raros , clamavit , ᾿Ακούετε yaol. « CASKUBONUS. — Lo- 
cum hunc iam illoftraverat MunETUS, Var. Le&. XIX. 4. 
in Gruteri Thef. Crit. T. 1I. p. 1225. 

ΝΜάχων δὲ αὐτοῦ ἀγαγράφοι. τάδε ἀνπομγημονεύμωτα. 
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Macsoxv (ait Deipnofóphifta ) Aus ( Stratonici ) memera- 
bilia dica ( vel, facete diia ) recenfet haecce. Receniuit au- 
sem ifla, puto, ἐν ταῖς ἐτεγραφομέναις Xpsíess , 6 quibus 

lura etiam de Hetaeris Athenienfibus protulit Nofter, lib, 
Kui. pag. 577 & feqq. Non fuere autem Xpsias illae fabu» 
la vel drama Machonis, ut pot Dalecampium Fabridus 
EAE , Bibl. Gr. T. 1. pag. 767. fed fingulare vs lam- 

icum , in quo varia variorum Apophkthegmata vel '^soun 
SUPRA TA Cue ὃ Conf. X. $79. d. Quod arge 
mentum & ipía iní(criprione carminis indicabatur ; nam 
Xpeia: idem iunt ae ᾿Ατομνγημονεύματα, vel ἀποφθέγματα. 
C£ H, Stephani Thef. T. IV. p. 611. & Aldobrand. ad Lac, 
]I. 84. Erant autem omnia ifta, quae bic adferuntur, ita 
in ed. Ven, δὲ Baf. adpofite, veluti nullis metri legibus 
Ἐπ effent: quae re&e per fenarios iambicos distribuit 


In Macmowis vs. 1. ἀπεδήμησεν οἷς ΤΙὨόλλαν. v Legam 
p ὑπεδήμεσεν : ut paulo ante, εἰς Μύλασσα bid massas. Αἱ 
» vs. 29. reGe, sic "Afóupa ἀσοδυμήσας iv) Tor ἀγῶκ: 
»non ἐπσιδημήσκε. ει CASAUB. — At eodem modo ἀσε" 
δήμησεν eis Πέλλαν dicere pocuit : Ícripturam tuetur 
uterque cod. ms. — Ferfus.2. ἃς editus legebatur: 
óc παρὰ πλειόνων ὕὄμπροσϑον τοῦτ᾽ ἀκηκοώς. 


lbi monuit CASAUBONUS : »Scribe (uwpesSe, metri — 


,"caufía.« — Ες ἄς quidem re&e fcriptum in ms, f. Sed 
praeterea. etiam orheibror in m ^26v e? primà brevi fux 
mutandum. — Ferf.$4. “ ἀρὰ τὸ φῦρ utique non conve 
nit metro. taque e «px fcribi iufüt CasAUB. At,in 
jambis locum effe illi vocis formae , valde dubito. Ip 
illa tria verba omifir Breviator. — Perf. 6. Satis commo- 
de habere mihi vifum erat verbum aexaxéras. éey aires 
malebat CoRAY , vir doGus, in Notis msstis. : 
Verfus nonus & feq. turbato metro fic fcripti erant; Te 

^ πολίας τὸν σφλῆνα ἔχοντα διπλασίονα, καϑήμενος 9 
4) v, ἐγθάδ᾽ οὗτος φαίναται Gc. Ibi CASAUBONUS : »No- 
»num δὲ fequentem ita reflitue : 

ω Τῆς κοιλίας Tiv gorAnur HOTRY Jieasio, 

Ὁ Καϑήμενός, qae, ἐϊθάδ᾽ o “τα 

ντὰ ἱμάτια óc. 
᾿ Alludit ad fervos balnearios, qui in apodyterio velles 
»fervabant. Καθήμενος cave iuagas cum queí: debet enim 
€um οὗτος eennodi. Sed quaero qui potuerit Stratonk 
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ἔπευς lienis hunc tantum tumorem in homine veftibus in- 
» duto, aut etiam nudo, afpeQu folo deprehendere ὁ Ni- 
» mis iftud quidem, fi quic iudico, nugatorium eft. « — 
Eisdem verbis repetita ifla Animüdverfio eft in ed. Caf, a. 
& 3. & emendatio ad oram etiam Graeci contextus adpo- 
fita. At quod ait éxerrac, haud dubie typothetae errore 
corruptum erat : nam nec feníui congruit, nec veríui: fed 
verum fuerat ἔχοντα. ἴῃ ms. Ep. perípicuitatis cauffa ete 
jam pronomen τινὰ adietum, fic: ἰδὼν δὲ, ἡνίκα ἐξύσι, 
τινὰ τῆς κοιλίως δις. Deinde pro δισλασίονει, quod habent 
uidem ambo mssti cum editis, ufllui δι τσ λάσιον, quam 
Juss actu , Ícribere ; quamquam ne hoc quidem fper- 
nam. Denique (4. verf. aegre caream Ὑ à p coniun&ione, 
uam exrhiber ms. 44. Percommode autem abeffe vox ἐνθά- 


t. 
Verf. 133. νεὐθέως, ut pofita eft distin&io in editis , iun« 
»gendum cum λαμβάγων : led malim ita, 
» τηροῖν ἅμα zu) τοὺς σπλῆνας. εὐθέως, ira, 
μηδ᾽ ἡτισοῦν τοῖς ἔνδον 9 στενοχωρία. 
» Eleganter initio fententiae poni folet τὸ αὐτίκα pro nem- 
» pe , [ in ed. Caf. 2. & 3. uncis inclufa hic leguntur haec : 
vprO in primis, primo, five exempli gratia. ] vel puta , aut 
» fortaffe. Macho eodem modo hic ufurpat 7$ εὐθέως : cuius 
v ufurpationis non recordor aliud exemplum. & CaAsAUBO« 
NUS, -- Mihi re&e cum fuperioribus iunQa vox οὐϑέως 
vifa erat: eodemque modo δὲ in ms, 44. & in edd. distin- 
guitur oratio, In Epit, deeft εὐθέωε. 
Verf. 17 fq. »αλλόμενος ὁ pa TUrixor , oUx ἔχων d" ὕτῳ. 
ndiaANéZ nl érépp, evyxezéloa To ποτήριον, 
» Scribe διαλόξοθ᾽ ὁτέρῳ. Sic metro Excerpta confulunt. « 
CASAUB. — Nempe pro ὅτῳ διαλέξηθ᾽ érépo , quod habet 
ms. A4. cum editis, fcribitur ὅτῳ διαλόέόξεται in Epir. 
in qua caeteroquin plura bic omiffa. Indicativum modum 
autem hic non metrum folum, fed & fermonis ufus re- 
quirebat, Pergit CASAUBONUS : » ψαλλόμενος vertit Da- 
»lecamp. aufcultans canentem. Cum au&toris mente pugnat 
» e diametro haec interpretatio. Nam canebat quidem pfal-. 
»tes; & Stratonicus é-L&á2Aevo: fed ipfe tamen non aie 
vfeultabat , verum occafionem potius quaerebat animum ab 
»eius cantu avocandi, Itaque cum , omnibus filentibus , 
»& ad cantorem diligenter attendentibus, haberet nemi- 
» nem quicum colloqueretur, appofitum fibi poculum fre- 
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»git; Pigs eo pa&o habiturus qui fecum fermones fere- 
» ret, & colloquii vices exciperet. Omnino autem peri- 
»phrafi utendum, ut lgtine exprimamus participia 4e- 
ν λόμενος,, κεθειριζόμονος, εὐλούμσνος. δι id genus alia, At- 
»que hic iudicium opus eft interpretum, ut pro loco ver- 
stant commode: alibi igitur aliter: hic vero fic, cam οὐ» 
» tunderetur eius cantu. Stratonicus. & —— Conf. Suidam ia 
Ψαλλόμσονος, B&t, qui eum laudavit & bene multa veterum 
loca huc facientia collegit, Paul. LEOPARDUM , Emendat. 
lib. X. cap. 4. in Gruteri Thef. Crit. T. 1Π|. p. 192. 
Verf. a0. τῷ V ἡλίῳ τὸ κύλικα δείξας, συντόμως i 

c 1 ecd ipid , . 
» Citharoedus imitatur tragicos poétas : apud quos qui fom. 
»nia videre, fi Beminea Rabenr cul fuas ciae nar. 
»rent, Soli illas recitant: quia, ut vere ait fanQifümus 
» Nazianzenus , 

n φάρμακον ἄλγούε ἐστι καὶ Bépt μιῦϑον ἐγισπεῖν. 
» Sic Stratonicus, qui neminem habebat cui praebiberet, 
» Soli calycem oflentavit , propinanti fimilis. Nam verbo 
δείξας exprimitur mos δὲ geftus praebibentium , & quod 
» Homerus dicere folet J'eid'íexeoSes. Interpres emendavit 
»Tàr κύλικας : ab(urdiffime: verum hoc ideo, quia fu. 
»periore verfu vocem κυάθους non intellexit. Eft vero 
» χύαθος, trulla qua vinum de cratera hapriebant : (ed accipi- 
»tut pro Aauflu uno. Stratonicus igitur multis trullae hau- 
» ftibus calycem illum magnum implevit, atque eo pleno 
»fe proluit.« CASAUBONUS. — 1614. Tav τ᾽ éarrpi Lac 
τῇ τύχῃ. Percommode [ACOBS, in Notis msstis: nT&AX 
»péciTpt-las τῇ τύχῃ. Ex formuld, cuius exempla con- 
wgeíhit Mitfcherlich ad Horat. L Od. 1x. 9. Permüre divi 
cetera. & 

Ferf. 34. ἔξοινος ὃ Στρατόνικος ὀγένετ᾽ οὐϑέωε. 

» Muta distin&ionem & hic & in fequentibus, ac fcribe: 

»ἔξοινος ὃ Στρατόγικος ἐγόνετ᾽. εὐϑέως 

» προσπσυνθαγομόεων διότι σολὺ σπίγων del 

τοοῖνον, ἐμεθύσθη" συντόμως ἀπεκρίνατο. 
» Comeffatores qui poft coenam advenerant, & nefície- 
»bant, magnum vini calycem illum, de quo modo eft 
»di&um, extra ordinem a Srratonico effe epotum, miran- 
" wtur quod homo largiter bibere vinum fuetus, tam facile 
» inebriatus fuiffet. Haec omnia corrupére interpretes ; nec 
e minus reíponfum Stratonici, quod eft huiusmodi : 
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nés βοὺν ἐπὶ φάτνῃ δειπγίσας ἀπέκτονεν. 

w Interpretes τὺ δοιπνίσα! verterunt ad coenam invitatum. 
» Non intellexeruat Stratonici acumen. Verte, coenatum , 
»five pofl comam. Vult dicere, iam faturum & vini cibi- 
»que plenum. Alluditur ad caedem Agamemnonis & μοῦ. 
» tae verba. Immo vero Stratonicus verba [ipía] Home- 
»ri in hac refponfione ufurpaverat : quae, ut potuit, (uis 
»fenariis adaptavit Machon. Verfus Homeri, quem pro- 
» nunciavit Stratonicus, eft hic: [ex OdyfL. 4". $3;. &. A. 
»410. ] Ἐμὲ, dixit, pfaltes ifle κατέπεφνε : 

n d'eimvigens , ὅς τις 76 χατέκτανε βοὺν de) φάτγῃ. & 
CASAUBONUS. — ΜΙ fatis commode (verf. 24.) εὐθέως ad 
fuperiora vulgo. relatum videbatur. Nempe nondum ita 
proríus vino captus erat Stratonicus, cum intrarent co- 
meífatores , quin cum his adhuc compotaret: fed vix cum 
his denuo potare coeperat, quum continuo prorfus vino ca- 
pres efl. Languide potum videtur illud adverbium, fi ad 
fequentia trahas. — Verf. 24. Non placuit vulgatum ὅτ ε,. 
pro quo vel δια τί (griptung oportebat, quod habet Epi- 
toma , vel, quoniam id non ferebat verfus, nudum τί, 
eádem notione. Scripturam πολὺ vero, in quà non vi- 
deo quí adquieícere Cafaubonus potuerit, nec verfus fe- 
rebat, nec grammatica ratio. Neceffario, fi quid video, 
πολὺν defiderabatur , ad οἶνον relatum. Breviator, διατί 
“πολλὰ σιὼν ἐμεδύσϑη ; minus commode, Dein iungunt om- 
nes συντόμως ἀπεκρίνατο: excepto Breviatore, qui nude 
ἔφη pofuit. Mihi, ficut paulo ante οὐθόως, fic & hic συν- 
γόμως multo commodius ad (uperiora referri videbatur : 
cur tam cito ebrius fatlus fit ἢ Iftae voces, ἐπίβουλος καὶ iva- 
ye , (verf. 27.) quae duriores videri poterant, non ut ab 
irato pronunciatae intelligi debebunt, fed ut a ridente io- 
canteque. Perf. 38. tenendum putavi. ἐσὶ φάτνῃ, quod 
ex Homero adíciverunt fuperiores editores: notanda ta- 
men iíta (criptura ὑ πὺ φάτνῃ, quam communi confenfu 
praeferunt noftri mssti. 

b Perf. $2 fq. — χηρύττοντά τα 
ὅκαστον αὐτῶν, ὅτε δέλοι, νουμηνίαν. 
» Haec fuit olim anni confufio & perturbatio , in iis praee 
» fertim civitatibus ubi minus literae florebant. Similis fe- 
»re ἀταξία in annum Romanum inveQa per pontifi- 
»ces ante lulium Caefarem , ut auctor eft Suetonius. 





$92 ANIMADV. IN ATHENAEUM. P319 


» Male haec aliter a nonnullis accipiuntur. a CASAUBONUS. 

Verf. 40. Τοῖς ὅλοις μὲν ὄῤῥωμιωι, ξένα. »Lego, τοῖς 
ὠπώλοις. κῶλα Íunt brachia ὦ pedes.« CASAUB. — Αἱ 
parum neceffe videtur, vulgatum íolicitare, quod δι per 
apte convenit, δὲ utriusque codicis suGoritare firmatur. 
τοῖς ὅλοις valet univerfe , omni ex parte , Omnino , prorfus, Vie 
de Lexic. Polyb. pag. 405. col. b. 

Verf. 41. καὶ τῶν κολάκων πολὺ μᾶλλον ὁσὶ δεῖπνον τρέχα. 
» Alluditur ad cognomen ioculare parafitorum, & id ge 
»nus gulae mancipiorum. τροχόδεισνοι enim vulgo ifi 
» nominabantur. « CAsAUB. — Vide Noftrum L 4. ἃ. δι ibi 
not. — Ferf. 43. μή σοτ᾽ ἐπιβὰς κήρυκι: Gc. »In 
»dentibus verübus χερυξ erat preBPo : hic eft marex. in 
. »Gloffis re&e : Murices , κήρυκες, πορφύμα. [nde latinisia 
nre militari mariees di&i , qui Graecis τρίβολοι vel cardnt 
» ae rTpeTai : nec video cur iítos rumices appellent eruditi 
» Sed haec ad Polybium, ut fperamus, brevi.« Casav- 
BONUS. — Iftum in vocabuli ambiguitate lufum ex Athe 
"ne pt interpretatusque eft Euftathius ad lliad. 4|. p. 
1440 , 30 iqq. P 

Verf. 4$ f4. —- »εὐφηυμεῖν με χρὴ, 

σπείσαντες αὐξώμοσϑα;,, quel, τοῖς ϑεοῖς. 

»Lego & disinguo: Εὐφημεῖν yy € χρή. Xesisarret soto 
nuse3e φησὶ τεῖς δεοῖς. Acutifüme didnm: fed cuus 
»vim non capiunt omnes. Ritibus facrorum receptua 
»olim , ut, cum facra facerent , abstinerent ab omnibus m 
»lis verbis. Propterea, qui aderant, monebantur praeco- 
»nis voce , eUenusip , id eft, favere linguis, 6^ verbis ρα» 
nctré male nominatis, ld vero maxime defiderabatur cum 
» Diis vota facerent, Hinc iocus hic Stratonici. Nam cum 
» inciperet tibias inflare tibicen indoQus δὲ malus; homo 
sefacetus, fignificans malum huius fonum non minus quam 
» ala verba a facris füummoveri debere, Quando , inquit, 
τσυφυμία ad preces necefJaria , perattis facris (hoc valet στε 
σαντος) Düs vota nuncupabimus ; hoc eft, pofiquam tib- 
»cen ifle iaflare tibias defierit: definebat autem libatione 
» & reliquis facrorum ritibus Gis,« CASAUBONUS. — 
Totam iftam 'χρείαιν praetermifit Breviator. Vulgatum vero 
eUQ. (4 € χρὴ tenet ms./4. Pro. εσὐξώμεσϑα autem idem 
codex εὐξόμεα habet , fervans fubiun&ivum modum, fed 
in terminatione peccans contra metri leges. 

Verf. 4B. δωνῶς ἀπάδων Gc. ἡ Qui vocan [ valde] οὐ 
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»nem habebat , & cithara utebatur non bene. οὐ χρᾶσϑαι λό- 
» p& , Graecum dicendi genus, pro, nefcire lyra uti.a CA- 

d SAUB. — erf. το. órés λύρας, Vulgo intelligitur ἀχούαγ,. 
ut docet Diogenian. Cent. VIL 41. & Suidae. Conf. Erafm. 
in finus ad lyram. At nunc ἄπτεται aut aliquid tale fue- 
rit intelligendum. 

Verf. $1. Στρατόνικος ὁ κιθ, ὡς Βηρισάδην ἔπλευσεν ele 
τὸν Πόντον. »Putabam eíle Paryfaden , quem inter Ponti 
»reges olim ad Strabonem commemoravimus. Sed Berifa- 
w des ifte Thraciae rex fuit: de quo multa Graecus orator 
»in ea contra Ari(tocratem , & Dinarchus in ea contra 
» Demofthenem. « CASAUBONUS. — Vide Reiskii Indicem 
Hiftor. in Demoflhenem , voc. Berifades.— Verf. $$. Ὡς δ᾽ 
εἰὐτὶν - - ov προσίετο. Corrupte proríus προσίτος fcri- 
ptum in ed; Ven. & Ba(. Sed προσίετο (quod habet ed. Caf.) 
tenet ms. 4. Idque ipfum in animo habuerat Dalec. cum 
in verfione ponéret, regi nec id. probanti , nec permittenit. 
Similiter CASAUBONUS : » Ὡς d" αὐτὸν - - οὐ προσίετο: 
» cum Stratonicum fibi valedicere cupientem non. admitteret , at» 
» que hoc medo illum apud fe diutius detinere, Vel, αὐτὸν οὐ 
e προσίετο, pro τοὺς αὐτοῦ λόγους “περὶ ἀπελεύσεως oU 
Ὁ “ροσίετο : cum Stratonici fermonem de reditu ipfius refpueret.& 
»—- Viderdam vero, ne a poísTo fcriptum oportuerit , 
hoc fenín, cum dimütere eum gravarctur rex. 1a ms. Ep. tota 
baec χρεία deefl, — Perf. $6. Vulgatum 9 δ) haud dubie 
in q4c]l-fuit mutandum: de quo miror norr monuiffe 
Cafaubonum. Re&e quidem Dalecampius , refpondiffe f'e- 
runt. — Firf. 7. »nEU γὰρ διανοῇ αὐτοῦ καταμένειν. 
w Forte, EU! ὅτι διαν. Verfus eft nonnihil obícurus : 
» neque faris capio acumen huius refponfionis. Intelligen- 
» dum autem e(t, his dictis abliffe Stratonicum , infuper 
9 habità regis voluntate. « CASAUBONUS. — » H yàp - - 
“καταμένειν; cum interrogatione ὅς ἐχπσλήξει quadam : 
Ὁ Num tu híc (in Ponto) manere flatuiflt? Regem Ponti in: 
sterrogat, quafi effet non Rex, fed advena , ut Stratoni- 
» cus, Ponti vifendi cauffa; quo innuere voluit ingraram 
» Ponti habirationem; ut patet ex pag. 4.1. c. ἐκ τοῦ Πόν- 
» ToV, ὥσπερ ἀκ τοῦ ὀλέθρον.α CORAY ,in Notis msstts. Cori- 
modiflima fane veriffimaque interpretatio: fed in eamdem 
plane fententram non dubitandum duxi quin Σὺ γὰρ corri- 
geremus , quod per errorem librarii, literarum c & e fa- 
militudine decepti, in Εὖ γὰρ effet mutatum. - Sic pro 

Adnimady. Vol. IV. Pp 
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Σύρε, VIL 190.b. fimillimo errore eupe vulgo fcriptum 
vidimus : parique errore in ipfo libri Noni initio, pro ye» 
8), eft x «ips: 10 eodem noftro cod, Α΄. Attica vecbi for- 
ma διαγοοσῖ, quam exbibet hic ms. 4. haud fpernenda 
fortafle fuerat. Sed quum nihil frequentius fit in illo co- 
dice quam vocalium e δὲ ἡ permutatio, tenendum put 
vi διανοῇ, quod editoribus omnibus placuifIe videram. 

Verf. 62. τί ἔσθ᾽ ὃ βούλει; Sic τοῦς ms. 4. Perpec 
ram βούλῃ edd. — Verf. 61. Aumróposu , φησίν. »llla nempe 
n anus hoc dixit, non Stratonicus. Quare cauffae non erat 
» cur inter reíponfa S«ratonici hoc referretur , quod didum 
»eft nonStratonici, fed de Stratonico. Verum extat Gümit 
whuic, vel ipfifmum hoc potius, di&um Stratonici d 
»Satyro (ophifta, non multo pon Athenaeo relatum in 
wter alia huius ἀφστείσματα. « CASAUBONUS, — Videp 
ye £ Deinde cum in ed. Ven. δὲ Baf. itemque in ms. 4. 

Ep. fic legeretur , οἱ uuznp σε δέκα μῆνας, rede Ce- 
faubonus fedes verborum σε & δέκα, permutavit, ut me 
tri ratio de(iderabat. 

Ferf. 66 fqq. 'H Νικοθέοντος εἰσιοῦσα ϑιοδέα γυνὴ 
6c. » Aflentior dois, qui cenfent, Nicocreonrem bunc εἰς 
»íe, Cypri tyrannum, de quo dicebamus capite quarto. 
» [ ad pag. 337. e. ] Regis huius five tyranni nomen (ci- 
»ptores varie efferunt. Nicocreontem pars maxima nomi 
» nat: Nicoclem paulo poft [pag. 352. d. ] Phanias, & Dio. 
s» dorus Siculus: Macho hic , Nicotheonte, Noa enim vide- 
»tur temere contra antiquifümarum membranarum coo- 
» fenfum emendandus hic locus. Ne Eclogae quidem Hoe 
n Íchelianae coníftant fibi: nam in Machonis veríu Nic 
»creontem hunc nominant, paullo poft vero JNicoclem in 
wteftimonio Phaniae Peripatetici. « CASAUBONUS. — N» 
xoxpéov Tos h.l. corrigendum ceníuerat Paul. LEOPAR- 
Dus, Emend. lib. 1. cap, to. ubi hunc locum ex profefío 
traGavit. (in Gruteri Thef. Crit. T. HII. p. $ fqq.) Quae 
emendatio eo maiorem etiam (peciem habet , quod (quam. 
quam vulgatum tuetur vetus codex 44.) ipfum Niaexpéor- 
7o$ exhibet Epitoma; in quà quidem χρεία i(ta non eo- 
dem loco legitur, quo in opere pleniore, (ed paulo infe- 
rius poft illam hiftoriolam de trai pe » p. 110. d. (26. 
terum confer W ESSELINGIUM ad Diodor. Sic, X X. 31. Per- 
Bit CASAUBONUS : » De huius uxore fcribit Macbon: 

n— εἰσιοῦσα Βιοϑέα 
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ἡ γυνὴ μετὰ παιδίσκες ἄβρας- eie Tir  πτοταμὺϑ 
» ἀσεψύφησε. 
» Manifefta hic fcripturae depravatio. Eruditiffimus, δὲ 
»(quae non multorum laus eft) iudicii in literis re&Gi , 
$ Paulus Lcopardus [1.c. ) emendabat εἰς ἀπόπατον: 
» cui tamen affentiri nequeo. Puto enim veram leGionem 
»effe εἰς πότον. Nam fi quis obüciat ex Cornelio Ne- 
» pote, foeminas in convivià more Graecorum non effe 
4.» adhibitas; in promtu funt Graecorum fcriptorum tefti- 
$; monia, quae contrarium faepiffime fa&um arguant. T'a- 
» ceo iniurtám fieri uxori tyranni, fi aequo iure cum cae- 
» teris Graeciae mulerculis cenfeatur. Ancilla & β ρα eft, 
s quae honoris cauffa nobilem mulierem comitatur. Perf. 68. 
— »x&éT& τῶν Ἑικυωνίων ' 
ηάμυγδαλὴν ἐπιβᾶσα συνέτριβεν τύχῃ. | 
» Ácute Leopardus , γὴν ἀ γκύλεν ἐπιβᾶσα: ut de cal- 
Ὁ ceorum amehto intelligatur. tre hoc '& de induftria fa- 
» &um a Piothed , ut tegerét τὴν ἀποψόφησιν,, de qua di- 
».Qum eft: voluit enim videri noa ventris crepitum eum 
» effe, verum lacerati calcei ftridorem. Ingeriofa mulier ; 
» ingeniofus etiam- Leopardus , qui hoc illius fubiile com- 
» mentum divinavit, & hunc locum 4f&-con(tiruit. At id 
» Hoefcheliana Epitornà nduens cna &'in noftro ms. 
» Ey.] haec hiftoria non hic, fed aliquanto poft , fic nar» 
»ratur: Βιοϑέα ἢ NixoxpéorTos γυνὴ ἀπεψόφησέ ποι 
2) τα. x&T& Σικυωνίων ἀμυγδαλῆν ἐπιβαλοῦσα [ at no» 
» fter ms. Ep. in ἐπιβᾶσα con(entit cum edd. δὲ ms. A. 1 
τ συνέτρι4 9. 1d eft, Biorhea Nicocreontis uxor. crepitum alie 
» quando emifit : deinde Sicyoniam and S deiecit, 6^ pede 
» contrivit. Sane & nuces & amy alae cum franguntur 
» crepant: neque eft a verifimili alienum, quod haec fcri- 
» ptura continet. Amyjdalae Sicyoniae hic nominantur, for- 
»taffe quod molliori effent cortice quam caeterae: non 
»enim quaevis amygdala pedis preffurá eft fragilis. Perf. ^o. 
Ὁ Xpatirtxog οἴ πεν" Οὐχ ὅμοιος ὃ ψόφος ' 
»vudh γύκται 
» Infelicem Stratonicum , qui ut forex indicio fuo perit. 
» Nam verbis hisce voluit dare fignificationem inteiledti 
» Biotheae doli: quam impotentis mulieris offenfam mor- 
»te expiavit. Sed quid fignificant illa verba, ὑπὸ νύκτα ὶ 
» Nam equidem illa explichre non poffum. Sufpicabar (cri. 
»bendum vs ῥῖνα, hoc feaíu: uterque fonus non fimdis 


P2 





$96 —— ANIMADV.IN ATHENAEUM. κμ 19 


» ad nares accidit ; five, poflerior fonus non ita fert. mares i 
prior, neque idem olet. At Excerpta vulgaram leGionea 
stuentur: quae hoc di&um Straronici referunt fic: οὐχ 
οἴμοιος ὁ ψόφος ὁ ὑπὺ γύχτα. « CASAUBONUS. 
' Pro εἰσιοῦσα Βιοθέα, (verf.66.) quod defendit Leot 
ardus, W EsSELINGTUS ex Diodoro l. c. corrigendum apud 
oftrum εἐσιοῦ σ᾽ ᾿Αξιοθέα cen(uit. — Verf. 67. Tenui 
fcripturam ἄ βρα ς leni fpiritu, ut erat in ed. Baf. δι Caf. 
1. nec aliud quid ex ms. 4. adnotatum. (1a Epit. auten 
deeft illa vor): ἀβρας ex Ca(auboni Animadv. receptua 
in ed. Caf. 2. 3. quam fcripturam Suidae libri tuentur ; à* 
teram vero dd iine , quae tamen an reGa (it dubitant 
Interpretes. Cafauboni emendationem, a é T ov, pro me 
doío ποταμὸν, extra dubitationem pofita mihi vifa erat, 
adeoque fidenter adoptanda. Pro Tuy ( verf. 69.) εἰ τὸ 
«ns in ms. 4. vocali iota (quae ad q adfcribi debuit ) per- 
am in s mutajà. Vulgatum νύκτα ( verf. 71.) haud dv- 
bie ex | sii ρα corruptum pronunciavit W'ESTON , in 
Hermefian. pag. 29 (q. in eamdem'fentenpam, quae Cafae- 
bono placuerat : quoniam vero metro noa conveniebat 
' -— Viri μυκτᾷρα.. τῆς φονῆς dà ταύτας οἴνοχε : 
Bc legendum cenfuit, 
Qvb τὸν μυχχῆρα. τῆς δὲ QUIS οὕνεχαι. 
Vulgatum ὑσὺ γύκτα ita defendit tenuitque Gállicus inter- 
pres , ut, interpofito poft 3e punGo , iflud ja νύκτε 
ad fequentia traheret , quafi hoc dixiffet Machon: μά ὦ 
ipfo die infolentiae ὦ intemperantis linguae poenas. dedit Sira- 
tonicus , nam fub noctem in mare praictlus efl. Monuit ve 
ro idem, intelligi ex fequentibus, (nempe ex p. 352.4.) 
evafiffe eum tunc tamen praefentiffimum mortis periculum. 
Verf. 76. nà s αὐτὸς e UT Uv οὐκ t ἰθαλλούσκιθα. 
» Et hic veríus portentofe corruptus eft: δὲ caeteri, qu 
» praecedunt in hac Barratiunculá , neque ícripti neque 
» distinQi funt re&e.« [ In ed. Ven. δι Baf. fuperiores ver 
fus fcripti erant velut oratio metro foluta ; in ed. Caf. ve- 
ro peífime distributi verfus. Tum poft φίλοις ( verf. 74-) 
non distinguebatur oratio. Denique verf. 75. etat 4 
τύχαν in ed. Ven. & Baf. In ed. Caf. vero κατὰ qvxa:.] 
» lotum locum ita concipiet qui nos audiet : 
"» Ἐσχιδειχγυμόνον orob ὡς ἔοικεν ἐν 'Eqéco 
»ἀφυοῦς κιθαρῳδοῦ τὸν μαθητὴν τοῖς φίλοιε, 
παρὸν κατὰ τύχην ὁ Στρατόγιχος τοῦτ᾽ ἔφη 
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» Id eft: Cum Ephefi ineptus citharoedus difcipulum quendam fuum 
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x» amicis oflentaret , Stratonicus cafu interveniens dixit: Qui non 
» poteft fe ipfum facere citharoedum , alios facit. Caetera pla- 
» na, neque de leGiohe poteft dubitari : pro παρὼν malit ali- 
» quis παριών. Αἱ poftremi verfus vulgata fcriptura nulli 
» Africae portento de monftruofirate concefferit.. Quam 
» multa de hoc loco ab eruditifBmis viris fcripra fint , fru- 
x ftra doctos moneam. Omnia tamen, iudicio noftro, funt 
»eiusmodt, ut merito conatum laudes omnium, emenda- 
x»tionem nullius. Quaerebant nempe longius , quod ha- 
» bebant prae manibus. Nam in vulgatà leGione vera la- 
ntet, ne literá quidem unà addit; fed unicà folum de- 
» perditá, quae geminari debuit. Etenim in ἄλλους deeft 
»7»a: quia dictio praecedens definebat in «. Leve au- 
» tem εἴ, quod pro ὃς perperam fcriptum ὥς. Magnum 
»Ííane, tot do&iffimos viros non vidiffe manifeftifümam 
»antithefin inter αὐτὸς αὐτὸν, Gt ἄλλους: quae vel mini- 
» mum atrendentium oculis cerni poterat. eorum acue 
» men retudit vox x 10d: quam nos putamus lafcivià in- 
» genii vel a Stratonico vel a Machone fi&am iocofe, aut 
»ab antiquiote alio poéta, pro cithara oblecare. Primum , 
»hoc loci fententia flagitat manifefliffime : deinde certum 


: »eft, in hac volubili linguà nihil. non fibi licere poétas 


» praefertim comicos voluifle. Quamquam & alii poétae, 
»non diffimili licentià, δῶ pro δῶμα, 3A pro ἧλος, and 
» pro πηδάλιον. Bp) pro βριαρὸς, $à pro ῥάδιος, σαῦ pro 
Ὁ παῦσαι, λοφᾷν Áriftophanes pro λοφοπωλοῖν in Pace, &c 
»íimilia his multa, formarunt: de quibus poétarum in- 
»terpretes, ὅς Cappadox Geographus libro oGavo. « C4- 
SAUBONUS. — Strabonem dicit; quem vide lib. VIIL pag. 
364. Adde Schol. ad Ariftoph. Pac. 1210. Multa de hoc 
verfu disputavit DALECAMPIUS , Graeca fic corrigenda 
ceníens : » Ov τοῦτον ( fcil. τὸν μαϑητὴν ) οὗτος, ἀλλ᾽ αὑτόν" 
»(fcil. émid'elnruTaa. ) ἴθ᾽ ἄλλοσε Σκύθα, ld eft: Non iflum 
» (fuum discipulum ) Aic (oftentat) fe fe ipfum. Abi alià 
» Scytha ! « — Cuius veftigis infiftens VILLEBRUNIUS,, nec 
tamen laudans magiftrum , acu rem fe tetigifTe fibi perfua- 
ferat , ita legendo: 

ὃς αὐτὸς αὐτὺν,, οὐκὶ 8᾽ ἄλλους 6 Σκύϑα : | 
fubintelligendoque ἐσ δεικνύει. Quae fic fuo idiomate red- 
didit ; C'efl lui que ce Scythe yeut montrer , E^ les autres, Ego. 
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vero non iuraturus quidem in verba magiftri, tantisper 

tandam rationem a Cafaubono propofitam iudicavi, 
donec melius aliquid certiusve ab aJio proferatur. Vulga- 
tum tamen « u Tr (idem valens ac ézvrir) nil neceffe 
putavi in αὑτὸὺν mutare. Quod ὃς pro ὡς legi ille iuf- 
fit, neícip utrum ex conieQurá propofuerit, an e msstis 
libris notatum repererit : illud fcio, in vetere noftro cod. 
44. fic fcriptum , q« , non es: eamdemque fcripruram in 
gliis etiam codd, Parif. reperiffe (e teftatur Villebrunius, 
Haud, dubie vero adlüdebat iftud Stratonici di&um δά ali- 
e ufu vulgatum proverbium, quod fimili quodam mo- 
lo fonabat, fed ab illo ad id quod nunc agebatur detcr- 
tum eft. Natum eft proverbium , a Plutarcho commemo- 
ratum in Apophthegm. Laconicis , T. IL Opp. ed. Franc, 
pap 233. d. ab eisdem verbis incipiens, Ὃς αὐτὸς «vri, 
vel αὐτὸν, (ed longe aliter deinde cadens, 

Ὃς αὐτὺς αὐτὸν οὐχ, ἔχει, Σάμον δέλει. 
Fuerat, puto, in eam fententiam , quam bis verbis latinis 
Ennius ( apud Ciceronem de Divinat. T. 58.) expreffit, 

Qui (δὲ (emitam non fapiunt , alteri mon[lrant viam : 
verfus quidam Graecus , ad cuius fimilitudinem fuum illud 
didum facetus nofter citharoedus effhüxerit. Caeterum, 
Qur σαριὼν, quam παρὼν, malimus, nullam cauffam vi- 
deo. ReGe παρὼν κατὰ τύχην habet ms. Af, & pott qíau 
incidit orationem. la Epi. deeft ita narratiuncula, 
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φίνες εἰεὶν οἱ μοχθϑηρότατοι ; » Μοχθηρὸν Graeci dicunta 
ν δι qui aerumnofam vitam degit, & qui improbis moribus eft. 
» Non iniuri& dubitari poteft, utro modo id verbi acce- 
w perit is qui Stratonico hauc quaeftionem propofuit , Ti- 
n »ec φἰσὶν οἱ μεχθηρότατοι τῶν ἐν Παμφυλίᾳ; Et olim 
» & nunc Cilicum atque Pamphyliorum mifera & dura vi- 
wta, inter faxa. & «cautes degentium. Sed δὲ latrocipiis. 
vfraudibusque infames idem. Scire hoc licet ex vetere 
v hifloria, Graecorum proverbiis ; & eorum fetmonibus 
squi per illorum (ines iter aliquando fecerunt. Fere enim 
singenia hominum de coelo fuo δὲ folo mores trahunt , 
» &, ut Graecis eleganter dicitur, οἱ τρόσοι eursZ-jsoiovy- 
ἢται τοῖς τύποις. Haec poflertor interpretatio potior vi- 
wdeatur: quam (firmat nonnihi] alterum eiusdem didum 
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a ».de eodem populo, quod paulo poft commemoratur : [ p. 
» 351 extr. Gc feq. ) eife ad priorem interpretadonem noa 
» nimis relu&antem illum quoque locum traxeris. Strato- 
» nici refponfum ita habet: Φασηλύτας μὸν ἔφησε μοχθη- 
e» poz&Tove. εἶνωι, Σιδήτας δὲ τῶν ἂν τῇ οἰκουμόγᾳ. Quod 
»aliis locis fexcentis accidifle faepe diximus, idem huic 
» quoque ceníemus eveniffe: ut geminandae aliquot vo- 
» ces negligentià exfcribentium fint praesermiffae. Nam & ' 
» dixit Stratonicus , δὲ fcripüt Athenaeus, Τῶν à» Πα μι- 
οφυλίᾳ μὲν Φασηλίτας oues μοχθηροτάγονες" Xidirrase 
» δὲ τῶν ἐν τῇ οἰκουμένῃ. Interrogatus fuerat de Pamphyliis : 
»refpondet de Phofeliris , qui non in Pamphylia erant, fed 
»in Lycia; vel quia fnitimorum populorum fines parum 
» discreti ; vel iocofe nomen Παρφυλίέας in alium fenfune 
s» accipiens pro uaiverfitate mortalium, hoc eft, ἀντ) &»- 
» Te? φύλων. εἰ CASAUBONUS, —— Phafelites ahi- quidem . 
Lyciae adferibuns, fed alii item Pamphyliae ; ut Stepha. 
mus Byzantinus. Quod de repetendis verbis Τῶν ἐμ Παμ-. 
φυλίῳ monuit Cafaubonus, fpeciem utique habet , ac for- 
taíle verum eft: nec tamen ita certum, ut iQ contextuae 
a nobis adoptari debuerit. Multae apud veteres comme- 
morantur quaeítiones ram vage propofitae, quam ifla, 
fi quis quaerat, Quinam fint Rominwm  miferrimi , aut im- 
probiffimi ? Quod fi cogites, quaeftionem iftam Strato- * 
nico, in Pamphylia fortaffe veríanti, propofimm efle 
ab homine Sideta, praeíente alio Phafelita: potuit Stra- 
tonicus fimul ab(urditatem, quaeftionis eiusmedi arguere, 
fimul mordaci dicto ( quod tamen, ut alia eiusdem gene. 
Kis, ridendo. pronunciarum intelligi debet) iflis oftendere, 

uid de ips & eorum fimilibus fentirer. 

Similiter civitate Eleus videtur fuiffe is, cui interro- 
ganti, utrum, Bototi magis barbaré effet, απ Theffali? ille- 
reponit . Elsi, Fuiffe autem Eleos vitae rufticae aman- 
Miimos, Xa ut reperirentur fatis opulenti cives , qui totà 
vità numquam urbem adiiffent , memorat Polybius IV. 75. 

b KATA ΤΩ͂Ν ΚΑΚΩ͂Σ KIGAD, » Tropaeorum. in- 
»criptiones apud Graecos fere fine verbo concipieban- 
»tur: [ut] ΚΑΤΑ ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΊΩΝ. Talis illa no- 
»bilis fcorti: KATA ΤΗ͂Σ ΤΩΝ ἙΛΛΉΝΩΝ 'AKPA- 
»€£lAZ. Talis etiam. ifta hoc loco, ΚΑΤΑ ΤΩ͂Ν Καὶ 
ΚΩ͂Σ KIGAPIZO'NTO N. Latini ρτο κατὰ dicunt con- 
»A., ὃν Suetonius; vel adwurfus , ut. in y aA inícriptio- 
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»ne pantomimi , CORONATUS ADVERSUS HISTRIONES ET 
» OMNES SCENICOS ARTIFICES. « CASAUBONUS. — Con- 
fer pag. 311. f. | 
Kopiyüie. dà ϑυμολικούς. Cum ϑυνγικοὺς corrupte in edc 
Ven. & Baf. legeretur, TAyrnicos reddidit DALECAMP. 
fed in orà notaverat : » TAymelicos Coelius, ex Euftathio, 
» Vide Leopardum cap. 33. 10. «4 — . Inde CAsAUBONUS: 
ν»» Θυμελεκοὺςν. ἀγῶνας qui in. ϑυννικαὺς verteranc, ridicul 
»íunt, ne aliud dicam gravius. Sed indignor, doctos vi 
»toserrare cum illis maluiffe, quam libros meliores & 
» Euftathium, de quo erat ipfis compertum, fequi. « — 
Veram ícrpturam nobis δὲ ms. Α΄. & ms. Ep. dedere: 
eamdemque ex Epitoma repraefentatam ab Euftathio ad 
lliad. £. pag. 330. ]. 4. commendaverat Cozrivs Rgo- 
DIGINUS, Ántiquar. LeG. V111. 8. & Paul. LEOPARDUS, 
Emendat. lib. X d» 23. denique de eádem e melioribus 
d. msstis operis plenioris reftituendà monuerat Mu- 
RETUS, Var. LeGion. XIX. 3. Vellem nos docuiffent viri 
doGiffimi , quinam potiflimum intelligantur tAymelid ἀγα» 
yes. Mufica certamina intellexit Gallicus interpres , fic red- 
dens: laiffez aus Corinthians à donner des. concerts : nec ita 
male fortafle. Videndum tamen, ne non ad íolam muf- 
C3m, verum ad omnem hiítrionicam artem pertineat id 
vocabulum ; fed ita ut per contemrum aliquem opponan- 
tur ϑυμελικοὶ ἀγῶνος δὲ φκηνικοὶ, intelliganturque 3wt- 
λικοὶ qui fint paulo rudiores. & licentiores; quos Gallice 
diceremus des farces. Suidas quidem generatim: Θυμιελικοί" 
οἱ ἐν ὑποχρίσοι τὰν Téy uv. ὁπιδεικνύμενοι. Etymologus ve- 
fO, pag. 452. Θυμέλη - “ τράπεζα ἦν, ἐφ᾽ ἃς ἕστοωτες ἐν 
qois ἀγροῖς ὅδον, μάπον τάξιν λαβούσης τραγῳδίας. He- 
gemonem , veteris comoediae poétam, (quem perfonas v 
les potiffimum egiffe expreffifleque Ariftoteles in Poet. ait 
Cap. 2.) parodüs certa[fe in. agonibus thymelicis commemo- 
rat Athenaeus nofter, lib. XV. pag. 699. ἃ, Plutarchus ve- 
ro /udos illos magnos , quos rudibus adhuc Romanae rtt- 
ublicae temporibus, Fabius Di&ator Iovi fovit, (tefle 
vio, XXIL 9.) 3éas μουσικὰς καὶ ϑυμολιχὰς vocat, i 
vita Fabii, T. l. Opp. p. 176. c. ν 
μαστιγούσθωσαν Λαχεδαιμόγιοι. » De. verberibus pue- 
»rorum Lacedaemoniorum ad aram Orthiae Dianae, & 
» in illis perferendis admirabili conftantiá , vid. Plutarchum 
sin Laconicis Inflitutis. « DALECAMPIUS. — Vide Notat 
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ad Epi&eii Differt. I. 2, a. fed praefertim Meurfüi Graec. 
Feriat, fub voce Διαμαστίγωσις : quo praeeunte , in Sim- 
plicii Comment. in Epi&eti Enchirid. pap. 147. nofirae 
edit. pro τὸν διὰ μαστιγώσεως ἀγῶνα, icribe una voce 
τὸν διαμαστιγόσεως ἀγῶνα. Mox, apud Noftrum, «spl 
τοῦ 'AcT. ἀγ. reGe dedit ms. 4. 
d Τῷ δ᾽ ἕτερον μὲν c. Ex liiad. σ΄. 250. 
δοκοὶ εἰσίν. » Cum aliquando trabis ruina homo fceleratus ὦ 
» effet oppre[fus , dixit Stratonicus : "Avdpee , d'oxg , aig) ϑεοίο 
» 6i δὲ μὴ εἰσὶ, δοκῶ εἰσί. « ( At δοκῶ εἰσι (cribitur in editt. 
: omnibus: nec aliud quid enotatum ex me.4.] » Varie 
» haec interpretantur: nos ita probamus, O viri! funt Dii, 
»doxd , puto equidem : fed fí non funt Dii , funt δοκῷ, per 
ἢ hanc trabem : id e(t, quamvis Dii non effent, poterat huius 
» improbi mors perfuadere hominibus Deos effe. Poenae 
»improborum vel perditis & defperatae audaciae homi- 
»nibus confeffionem hanc exprimere folent, Deos efle: 
» eorumdem felicitas vulgo multos dubitare fecit an Dii 
» eflent. Notiffimi funt verfus: | 
» Marmoreo Licinus tumulo tegitur: Cato parvo : 
» Pompeius nullo : creduis effe Deos ? « CASAUBONUS. 
Mihi, ut dicam quod fentio, contortior ifla interpretatio 
vifa erat. DALECAMPIUS fic fcripferat : fi nulli funt, tamen 
δοκῶ ( trabes) funr. Planiffimo ( puto) lufu in paronoma- 
fià verbi: at non δοκῶ funt trabes , íed δοκοί: nifi in dual 
numero δοχὼ dixiffe Stratonicum ftatuamus, quod for- 
taffe duae trabes deinceps prolapfae hominem penitus op- 
premo At nil opus eft ut eo confugiamus: potuerunt 
ibrari, parum intelligentes id di&um, alius in J'oxo ab- 
esrare , alius in exe , quod in noftro ms. Ep. eft. Mihi fic 
plane per(uafi , 4o x o) fcriptum oportuiffe : // Dii non funt; 
quorum poenas timeat improbus ;. at trabes funt, quas tuntat.— 
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᾿Αγαγράφει δὲ καὶ τάδε &c. Haud fatis perfpicuum eft, 
quis fit au&or, quem dicit Athenaeus etiam baec, quae 
dehinc fubiiciuntyr, Srratonici memorabilia dicla fcripto 
confignaífe. Proximus au&or, quem nominaverat, C4- 
PITO etat, in. Commentariis ad Philopappum ; ut videri pof- 
fint haec ad eumdem referenda. Aliter quidem KüsTERUS 
iudicaverat ,, omnia inde a pag. 349. f. usque ad p. 352. 





6o» — ANIMADV.IN ATHENAEUM. μι μὰ 


c. ex CLEARCHO duGa effe exiftimaos ; ut ex notáinte. 
lexi , quam fuà manu ille ad oram Athenaet olim (ui ad- 
Ícripferat. | 
- σῶν δὰ υἱῶν à μὲν διδάξει. Poffit. διδάσκειν intelligi fa.e 
kulas docee, quod de Poétis cosnicis & sragicis dicitur: 
poffit etiam intelligi modos mufícos docere. Videtur Strato- 
nicus priori notione accepiffe: nam cum refpondet, si; 
tro etiam domeflico ei opus effe , dixit puto Se&rpov pro 3s«- 
τῶν, fpellatoribus: nempe ita mifer poeta ille evadet, ui 
nemo nifi tui domeflici fabulas illius (peGatum venturi 
fint. Pro nudo erpocód'si γα, ms. Ep. babet προσδεῖ γέ τοι. 
Ad hunc locum, CASAUBONI eft Animadverfio haec : »Ille 
wqui apud Stratonicum gloriabatur, ὅτε πάντα ὑπάρχει 
καύτῷ οἰκεία, hoc voluit: Omnia quae ad vitam rede, 
» commode & iocunde degendam expeti folent, fibi efle 
» abunde domi. Vitae commoda praeítare poterant quae- 
» ftus quos redimendis operibus faciebat: honeflatem & 
» iocunditatem filii ípondebant, quorum alter (uit ludim2 
» gifler, tibicen alter. « 

διατί τὴν Ἑλλάδα 6c. CASAUBONO obfecutus fum, 
monenti : »Scribe, Ἐρομένου δέ τινος, δεὰ τί τὰν Ἕλλά» 
»δα πᾶδαν πορινοστοί, ἀλλ᾽ οὐκ ἐν μιᾷ orbes περιμένει. « 
Quae continuo fubiecit idem vir do&us, non pennde on- 
nia mihi perfuafit. » Clariffima ifta quidem, ( inquit; ) 2t 
»non adeo quae refpondet Stratonicus. Παρὰ zer Meuse» 
»$91» εἰληφέναι τέλος τοὺς Ἕλληνας ἅχαντας, παρ 
» πράττεσθαι! μισθὺν ἀμουσίας. Magna lux tenebricofo lo- 
» CO accellerit f ícribas , ean érei $i ς τέλας. hoc eft: Dr 
wxit Stratopicus , a Mufis fe accepiffe ad [ quidni? in ] νιν 
»gal omnts Graecos , a quibus. mercedem exigat ipforum im- 
w peritiae. Salfum & venuftum ditum. Reípicit Stratoni- 
» cus ad magnorum principum antiquam confuerudinem, 
» qui fatrapis δὲ dynaflis fuis, aliisque quibus cupiebant, 
»certas vel provincias vel urbes affigrabant, unde ve 
»étigalia in ufus fuos exigerent. Sic legimus , antiquae re 
»ginae cuidam Aegyptum datam fuifle εἰς χόσμον a mar 
»to: Themiftocli Lamp(acum «ic οἶκον, Magnefiam εἰς 
»&pzor , Myuntem εἰς 9.|or , Percotam & Palae(cepfin εἰς 
" στρωμνὴν καὶ ἱματισμόν. Similia narrantur de Pytharcho, 
»de Alcibiade, de aliis. Eo refpiciens homo φὐφνὴε, δέν» 
»fas quidem monarchae alicui affimilat, cui omnes mot- 
ptales non ut fubdit, verum ut ἀμουσοι & indo, α΄ 
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»butum teneantur pendere. Ex omnibus porro provinciis 
» unam fibi conceffam , Graecorum nempe , a quibus id tri- 
» butum exigat: quod vocat ipfe μεσθὰν ἀμουσίας. De vo- 
»cula sis, quam defiderari diximus, plura tedueure capi- 
» te. « — At paulo poft (ad pag. 351. e.) ipfe profitetur, 

. vir doGliffimus , adie&à voculà εἰς nil magnopere opus ef-! 
fe. Confer notata ad VlL. 286. ς. Pro cag! ὧν mper. 
quod habet ms. Ep. cum editis, perperam eíl aep or in 
ms. A. 

f αὐλεῖν οὐχ Ἁρμονίαν, ἀλλὰ τὸν Κάδμον, » Harmonia, 
» Martis & Veneris filia , Cadmi uxor ? item ,. concentus mtt- 
» ficus. Hinc iocus. Cadmi vita fuit calamitofiffima : qui 
» male δὲ miferabiliter canit , is Cadmum canit. « DALECAMP. 

οὐκ ἔχεις, ἀλλ᾽ ἔχν. «οἷς re&e ms. Ep. cum edd, Perpe- 
ram ἀλλ᾽ £y ei ms. 4, Adludit autem hoc verbum ad ittud 
Ariftippi , &u. $44. d. ἔχω, καὶ οὐκ ἔχομαι. Sequen- 
fís dicti, ὃν οὐδεμία πόλις ἐν4γ κεῖν οἵα τε Gc. fimillimum 
fupra commemoratum vidimus a Μδοδοης,, p. 149. 6. 

ἐν τοῖς Ἰλιείοιε. » lliea appellati funt ludi quos Ilenfes age- 
» bant. Ἰλίεια, ab. Ilio; ut Ludi Romani a Roma. Fefti cele- 
» britas ex eo apparet , quod etiam ex remoriffimis locis fce- 
»nici artifices eo properarent. Falluntur qui mutant hanc 
» Ícripturam : ΣΝ τὴ σοὺ δ᾽ ἐν Ἰλίῳ ἐσιδημεῖν αὐτὸν ἐν 
» τοῖς Ἰλιείοις, 'Ael, ἔφυσεν, Ἰλίῳ κακά. Id eít: Cum αμᾷ(» . 
» fet Satyrum Ilium veniffe cum celebrarentur Ilea, Semper, in- 
» quit , Ilio mala. « CASAUBONUS. — Ut in proverbio di-* 
&um refert Euftathius ad lliad. δ΄, pag. 338. 1. ᾿Αεὶ Ἰλίῳ 
κακῷ. Iftud ἐν 'lausíos parum intelligens Dalecampius , in- 
terpretatus erat, Semper & llienfibus ὦ [lio mala. 

a Murraxov δὲ αὐτῷ aep) μουσικῆς διαμφισβητοῦντος, 
» Scribendum Mv» &xov. Sic enim Pollux hunc futorem no- 
» minat, δὲ Hefychius; in cuius codices mendi fufpicio , hic 
» quidem, vix cadit. « CaAsSAUBONUS. — Vide Hefychium 
in Μυτακωθείς : & Pollucem V1I. 89. & qui hos cum Athe- 
naeo iam olim contulerat Paul. LEOPARDUM , Emendat. 
X. a. in Gruteri Thef. Crit. T. llL pag. 191. Caeterum, 
vulgatum Mu»saxov apud Noftrum tenet verus ms, A4. In 
Epit. vero deeft haec χρεία. 

In proxima χρείᾳ, ree ἀπαυϑημερίζειν edidit Cafaub. 
ut eft in msstis. Perperam ἀπανθημθρίζειν ed. Ven. δὲ Baf. 
συγνηχθέσθη ὡς πράττοντι κακῶς, Sic percommode 
editiones omnes; ne(cio ex cuius emendatione. Plane qoa-. 
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trarium eft συνήσθη, quod habet ms. Α΄. nempe gratulatus 
ἐν : quod cum eodem modo in contextu habeat ms. Ep. 
ibidem fuperne eádem manu negativa particula ev inter 
lineas adícripta eft. 

Ἐν Τειχιοῦντι τῆς Μιλήτου. Monuit Paxl, LEOPARDUS, 
Emend. X. 4. τῆς Μιλήτου hic idem valere ac τῆς Μιλησίας. 
Caeterum conf. notata ad pag, 320. a. δὲ 325. d. 

εἰ geavTóy ἀντὶ ᾿Αμφίονος Ζηδον καλεῖς. n AÁmpkion mufi- b 
» ces glorià fuit clariffüomus: Zethus vero, eius frater, bel. 
» licofus quidem , fed muficae penitus rudis. Vide Paufan. 
»lib. IX.« DALECAMP. — De diverfo fratrum ingenio 
confer Eubuli verfus apud Noftrum, Il. 47. b. c. Apollo- 
dori Biblioth. Ifl. «, s. pag. τος. ed. Heyn. δὲ Valckenae- 
rii Diatrib. Euripid. p. 74 Íqq. In fuperioribus vesbis ὅς γε 
τὸ ἀμουφότατον, poft γε repetitur verbum ἔφη in ms. A. 
quod non male ha » fi poft ἀμουσότατον efet pofitum. 

Εἰς Μακεδονίαν! » Quod alii dicunt. εἰς μακαρίαν, exi- 
wtium imprecantes. Notatur & obiter Macedonum bar. 
» baries. « DALECAM?. — Conf, Eraími Adag. p. 374 (4. 
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Ἐν Αἴγῳ - - τοὺς μὲν ὀκτὼ μῆνας εἶναι ψύχος,, τοὺς δὲ ς 
χύότταρας χειμῶνα. Sedes inter fe mata[fe verba Joy es & 
x tiisira, , probabiliter fane fuípicatus eftt CoRAY , in No- 
tis " Hippocratis libellum de Locis, Aére & Aqua, p. 
291 (4. 

: Τοὺς Ποντικοὺς ἐκ τοῦ πολλοῦ ἅκειν Πόντου, ὥσπερ ἐκ τοῦ 
» ὑλέϑρουν. ϑυίρεϑα vox σολλοῦ : neque mentem (aris video. 
» Ponti regionem, opinor , vituperat.« CASAUBONUS. — 
Ponti regionem minime placuiffe Stratonico, haud multo 
ante vidimus. Mihi vero hoc loco vox σολλοῦ vel maxi- 
me neceffaria ad id, quod voluerat homo facetus, vide- 
batur. Verba autem ifta, ὥσπερ ἐκ τοῦ ὀλέθρου, ab ipfo 
Stratonici di&o feparanda putavi , ut quae effent auGoris, 
qui iftud di&um retulit, & illius fenfum iftis verbis vo- 
luit interpretari. Nempe hominem Ponricum videns Stra- 
tonicus, pro eo quod nude aliquis dixiffet, Aic Aomo « 
Ponto venit , dicere folebat, e multo ponto venit; Ícilicet c 
multo ponto dicens, tamquam c multa miferia, e. miferrima 
Φ exitiali regiont, Simillima ratione Hebraeus vates multas 
aquas pto mulis periculis atque miferis δὲ gravi exitio dixit. 
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c Pfalm. cxLI. 7. Ἐξελοῦ us xal jucai με ἐξ ὑδάτων πολ» 
λῶν. -Pfalm. ταν. 3. Ἦλθον eis τὰ βάθη τῆς ϑαλάσσως, 
καὶ καταιγὶς κατᾳπόντισέ μο. Ex fimilia faepius alibi. Iftà 
aeutem notione vocabulum “όνγος, quod profundum mara 
proprie fonat, commodiffime pofitum videtur. | 
᾿ Τοὺς δὲ Ῥοδίους ἐκάλει λευκοὺς Κυρυγαίούς. nSimilibug 
» moribus fuifle Rhodios & Cyrenenfes figuificat..Simil- 
» lime hodie homines fceleftos funt qui vocent Mauros αἷ- 
»óos. Qui dutem Cyrenenfium fuerint mores, verbo in» 
v dicat , cum addit xe) μνηστήρων σόλιν, Erant enim Cyre. 
nnenfes (plendidi, magnifici & &fpod'iarrer: & , ut mox 
» dicitur, [ pag, fq. »] σπαταλῶνος καὶ ϑερμοσόται. De 
» Ariftippo & Απαϊςεεῖάε caeterorum no(ce ingenia. Ex funt 
w»ad manum teftimonia poétarum aliorumque fcriptorum. 
»Scribe vero xa) τὴν Ῥόδον, μνηστήρων πόλιν.« CASAUe 
BONUS. — At nil opus e(fe videtur ifto adfumento, quod 
uterque nofter codex ignorat. Satis commode didum, Τοὺς 
Ῥοδίους ἐχάλοι - -. μνηστήρον erar: quamquam non mi«- 
nus commode pag. 352. b. ifta verba x«) αὐτὴν τὴν Ῥόδον 
adiecta funt. 

. δαὶ τὴν d" Ἡράχλοιαν. ἀνδιροκόρινβον, n Scribe xa) τὴν 'Ho&- 
v XAeiay ἀνδροκόρινθον. Obícutum eft, ecquam e multis He- 
» racleis hic intelligat: etiam illud, quare vocet ard 'poxópir- 
» Üor. An hoc fignificat, tantam e[fe Heracleae impudicorum. 
v virorum multitudinem , quanta erat Corinthi foeminarum Κα 
» neris facris operatarun? α CASAUBONUS. — Haud dubie 
obícoenius illud flagitium notare Stratonicus voluerat: 
quod δὲ ex alio eiusderh de eadem Heraclea diGo, conti- 
nuo deinde commemorato, inrelligebatur. In nomine ἀνα 
δροκόρινθος vero fimul alius lufus ineft: nempe paronoma- 
fia vocis 'AxpexópirÜer, quod erat nomen arcis Corinthi, 
Quid fit vero, quod in fcriptura huius loci mutatum Ca« 
aubonus voluerit, aut cur deleri iufferit δὲ particulam an. 
te Ἡράκλειαν, haud apparet: certe nulla cauífa erar. lag 
faepe vulgatiffimam illam ob(ervavimus diQionem, καὶ 
fequente δὲ, optimis quibusque fcriptoribus familiarem : 6^. 
vero , id eft, zerum etiam, atque etiam, porro etiam , fimiliter. 

καὶ τὸ Βυζάντιον, μασχάλην τῆς Ἑλλάδος. » Etiftud die 
» verfe acceperunt doGi, [n homine μαρσχάλη eft ala five 
nalarum cavas, inde translatum id nomen ad multa. Zy- 
»tgantium Stratonicus vocate μασχάλην hoc fignificans: f£ 
wquis «am urbem occupaverit, fimijem reliquam. Graeciam fore 
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9 homini, quem afiquis ala prehenfum teneat. Sive loci natu- 
» ram confideres, five hiítorias confulas, neque Stratoni- 
fco viri prudentis, neque mihi fidelis interpretis laudem 
w»invidebis. Si cui tamen hoc minus arridet, afferemus 
»aliam interpretationem , opinor, haud malam. Poteft 
»enim Stratonicus ea appellatione aut urbi. immunditias, 
vaut civibus fordidum vitium obieciffe, Nam cavitati ala« 
wrum proprius eft foetor, qui dicitur τράγος: unde illos 
Ὁ τραγομασχάλους nominabant, quibus gráPis hirfstis cu- 
nbat hircus in alis. « CASAUBONUS, — Nihil equidem de- 
finire aufim. Minime quidem omnium plecet ERAsMTI in- 
terpretatio, (in Adagio, Mafchalam tolltre,) eo adlufifie 
Stratonicum conie&tantis, quod Byzantii flrenue : 

τοὺς δὲ Λευκαδίους, δώλους Κορινθίους. n Hoc eft, frigi- d 
»dos 6 vanos Corinthiorum uwhitatores, Leucat. colonia 
» rinthiorum fuit, ut (cribit Strabo. [ & Thucydides , T. 
940. Reftabant igitur in eorum moribus vefligia - 
x din prioris patriae; fed parum expreffa3, & obfoleta : 
» ficut nec pridianae reliquiae fapiunt idem ac recens co&i 
» Cibi; quicquid 21 iig deparcus & triftis Tiberius. [ vi- 
s de Sueton. in Tiber. c. 34.] Vocem ἕνλος non uno lo- 
* co expofuimus: neque nunc repetendum. « CASAUBO- 
NUS. — ' Futiles ac vsnos Corinthios interpretatus erat Da- 
lecamp. Commodiffime equidem rancidos Corinthios reddi 

ffe exiftimavi. Notum eft, ἕωλον & pridianum dici c 

um, δῖ due elt ftu δ᾽ veruflate rancidum ὅν corruptum. 
τοὺς δὲ ᾿Αμβρακιάτας, μεμβρακιότας. n Haud fcio an 
» ita fcripferit: tamen ita diferte antiquae fidei exemplaria. 
ὦ Allufit fortaffe ad membrades , piíciculum vilem. « f Quid- 
ni ?] »Si ita eft, cur non dixit potius μεμβραδιώτας Κ « [ Pu« 
to, quia nil opus fuerat. ] » Aut allufit ad nomen μϑερα- 
»κιώτης, Utrumque dicunt Graeci, δὲ μειρακιοῦσθϑαι & 
v μειρακιεύεσθαι. « CASAUBONUS. [ At μειρακιώτης grae- 
cum non eft. ] 

ἐρομέφου τιγὺς, τί erepta κοσ εἴ; Sic reGe mstus cod. 
uterque. /nterrogante quodam, quid circumfpiceret. 

Ἰδὼν δ᾽ ἐν τῷ κύφονι ( perperam xjeori ed. Caf. 3. & 3.) 
δοδεμόγους δύω" 'Ὧς μικροπολιτικὺν, ἔφη, τὺ μὴ δύναδϑαι 
συμσπληρῶσαι. n Alludit ad Megalopolin , oppidum non igno- 
» bile; fimulque oftendit, -oportuiffe fontes illos ple&i ca- 
»pite, non folà ignominid. « DALECAMP. —- » Quia va. 
»rils modis folet accipi verbum sAnpsee;, ideo haere- 
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d » mus ad quam potiffimum notionem Straronicus refpexe- 
x rit. Proponemus diverfas interpretationes , ut acutus le- 
s» Gor eligat quod ampleGatur. 'πτληροῦν interdum eft, quod 
s» inftitueris conftmmare; Potes igiur vertere: Cura in Figneis 
s compedibus duos publice vintlos vidiffet ; Quam hoc eft , in« 
'*w quit , civitatis Invallilae argumentum , rem noh po[fe perficere, 
x» Non fiabendos in vinculis, fed füpremo ftatim (üpplicio 
»afficiendos fuifle noxios, fi re&a haec interpretatio eft, 
se fignificat Stratonicus. Facit aliquid ftabihendae huic fen: 
» tentiae, quod non fimphciter ait vinos , fed ἐν τῷ xj 
» turi, Sic enim videtur innuere, capital ab iftis fuiffe ad. 
»miffum, ideoque habitos In cyplione : fuiffe (cri- 
» bunt veteres, ξύλον ᾧ χατέτεμνον [forí. xeTérewor. vi- 
» de Hefych. & eius interpretes. ] τοὺς Sas&TQ xx Taxsxpi- 
νὴ μένους. Πληροῦν etiam dictur navis magifter , qut naven 
» inflruit remigibus: φΦληρώματα enim. Gráecis funt rémiges 
»ipfi: Fortaffe eo allalum eft a Stratonico: nam in mul- 
» tis civitatibus capitis damnati aut bello capti remis ad- 
Macer Aliter accipitur idem verbum , quando dici- 

inus wAspour ἔρανον, prO ἀπφοδιδόγαι, vel etiam εἰσφέ. 
»ptir* unde apud Demofthenem non femel πληρωτὴς ἐρά- 
» rev. Philoflratus libro fexto de'Vita Apollonii: Οἱ δὲ 
v χρηστοὶ Ἕλληγος, ἣν μὴ ὑβόλος ὀβυλὺν τέκῃ, xa) τὰ Nri 
» κὐτοῖς ὑπιτιμήσωσι καφηλεύονψες ἢ καθειργνύντες, οὐ φα- 
Ὁ σὶ Qr ἀλλ᾽ ὁ μὲν ϑνυγατέρα σκηπτόμεγος ὧν ὥρᾳ: γάμον ; 
»»ὁ δὲ vhr ἤδη TeXevrru ἐς ἄνδρας, & d^ ἐράνου “λή;οσιν 
sc. Inter varias .cauffas, quae praetexi ab hominibus 
» avaris folent, cur foenus δὲ fraudes exerceant, ponit & 
» ip&sov “λήρωσιν. id eft, collationem eorum diae vel pu- 
»blice pendi folent a civibus, vel quae privarim amcis 
»pauperibus δὲ affliGis praeftabantur nomífte -erani: vut 
» multis dudum expofitum nobis ad Theophiáfti libellum 
»aureolum Charaderes, Hic igitur συμπληροῦν hoc'loc5 
» interpretari licet, collato pecunia dependere quod. alius de- 
» beat : concife di&um, pro συμπηληρῶσκι τὸν ὄρανγον αὖ-" 
p Tois, lta vertimus : Quam angu[li animi cives funt , qui non 
» poffunt fpe colleia pro his folvere. Homines avari, illi 
»berales, ac deparci, & funt & dicuntur Graecis ar^ 
»juyxe, μικρολύγοι, atque etiam guxposrpetrtis , ut alibi 
pprobavimus: quo allufum a Stratonico, vocem uixpee 
n» σολιτικὺν in. hac re ufurpante. Eraui ad diffolvendum aeg 
» alienum €ollati exemplum habes extremo libro XHI. Ma« 
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οἷα nomina , aut qui iudicatum noa folviflent , habere í» d 
» xugern , id eft, Lgneis compedibus, antiqui fuit moris. He- 
nÍychius: Ἐγχαλοδκολοῖξ' οἱ μὴ ἀποδεδόντες τὰ χρέα, y- 
9 χάλοις (ve, ἐν κάλοις ) ἐδεσμδύοντο τοὺς sridas.« Ca» 
$AUBONUS. 
|. " Ad'oi τὶς, ἣν ἕκαστος εἰδείη rixa. »Eft parodia de- 
pcantati illius adagii: ( apud Ariftoph. Veíp. 1431.) 
n ἕρδοι τις ἣν ἕκαστος ἂν εἰδείη τέχνην : 
» quod ita interpretatus eft Cicero, Tuícul. L. 18. Qaen 
p quisque norit artem , in. hac fe exerceat, Sed in illa nullum 
p vel faltem perexiguug erit acumen, fi putes Stratoni- 
.pcum τὺ ἕρδοι jn. $40. commutafie. Equidem credo, ita 
» olim fuifle (criptum apud Athenaeum: 
» Apd'et τις, ἣν ἕκαστος cidein τέχ vu. 
v Quam quisque norit artem , hasc irrigare velit. lta enim ma, 
» ligne alludir ad oitgris (eu heri. euflodis profefhonem, 
»quam olim exercuerat ineptus ille muficus. Accedit eo, 
»gquod & fonus &pJ'e; , quam &J'«, peopius accedit ad τὸ 
» S«ppd cvjueyov. a CORAY , in Notis mastzs, Ingeniofe (ane. 
At nobis editoribus ferenda fuit & in contextu tenenda 
yulgata fcriptura ; quam tueatur omnes veteres libri. Cae 
terum de ifto adagio confuli infuper. poffunt quos lauda-- 
vit lacons in Animadv. in AnthoL. Vol. IL. Part. L. p. 406. 
'E8éA aiv, 6Qu, γγῶνφι χατὰ τίνα τόπον ἐστὶ τῆς aé-€ 
λέως. » Dixit, fe posst cognofcere-iy gua. parte fat. urbis. 
» ἐθέλειν elegan rk ἀττικότατᾳ pro dvenelai, Sic in idio- 
»tismo M aig wolo &oc facerc, pro- frondro me. hoc pe[] 
» facere. Tamen Excerptor nofter, d et» éqn γνῶναι. a 
CASAUBONUS, — Similiter & io noftro ms. Ep. eft íqu 
(y eir γνῶγαι, Nempe iam faepius ob(eryavimus, diGio- 
nibus Atbenaei fubinde alias fubítituiffe Epitomae au&o- 
rem , quae fcilicet clariores planioresque ipfi vifae effent. 
De u(u illo verbi ἐθέλειν pro JUraste, videnda Scholia ad 
lliad. φ΄. 366. Pjndac. Nem. Od. Xl. vs. «1. Xenoph. Oe- 
con. pag. $16. ( p. m. $$$.) quae loca collegit d'Arnauld , 
Animadv. Critic. p. 168 fq. ad Herodot. Vil. 49. Mox, 
eid! ὧς per apofirophum fcriptum habet codex nofter uter- 
qne; non οἷτα ὡς, ut erar editum. 
τὺν δὲ Τηλσφάνη (od ἀναφνυσᾷν ἤρχετο, παρακα- 
"Τακχοίμενος ἔφη, ὡς oi ἐρυγγάνοντος, Vindelicianus Bre- 
» viator: τιρακατακείμενος. ἀγὼ ἔφη, ὡς οἱ ἐρνγ γάγοντες. a 
CASAUBONUS. — Adnotaverat ad hunc locum Darz- 
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€ CAMPIUS : » Telephanem inflare tibiam aufpicatum , ut can- 
» tionis fuae modos ac fonum bene adapraret, id inepte 
» facientem reprehendit & veluti ruGare dicit, Vide Leo- 
»pardum c.21. 9. « —  Tra&averat némpe hunc locua 
Paul. LEOPARDUS , Emendat. lib. IX. c. 21. & lib. XII. c. 
9. ubi de Telephane tibicine cum alia noonulla ex veterum 
monumentis protulit, tum in eumdem Epigramma , quod 
in Anthologiae lib. LII. legitur, & in Anale&is Brunckii 
T. M. p. 358. ad quod vide quae notavit Iacobs in Anim- 
adv. Vol. 11. Part. 111, pag. 46. Sed vulgatam apud Athe- 
naeum ἢ. 1. fcripturam Line fic reddens Leopardus, S/ra- 
tonicus proximus accumbens Telephani tibiam'inflare incipienti , 
non explicavit, quo pacto in iftam fententiam Graece 
Ti» Τηλεφάνη in accufativo cafu fcribi potuerit ; de quo mi- 
ror ne a Cafaubono quidem quidquam eífe adnotatum. Mi. 
hi quidem, nifi in fequentibus aliquid turbatum ftatuas, 
neceffario dativus cafus defiderari videbatur, Quare, cum 
fic fcriptum fit in. noftro ms. Ep. Τηλεφάνει δὲ ὀπεὶ 
ἀναφυσᾷν ἤρχετο, pro vulgato Toy δὲ Tmeq. quod da- 
bat ms. A. cum editis, To δὲ Τηλεφάνει pofut. Quod 
Τελεφάνη in ed. Caf. 1. fcribitur, proprius error illius edi- 
tionis eft, reliquae omnes Τηλεφάνη praeferebant. Iam - 
vocem ἄγω, quam ante verbum ἔφη in. Epitome Hoe- 
Ícheliana Cafaubonus repererat, nobis pariter non folum 
nofter ms. Ep. fed δὲ vetus cod. A. obtulit: quam ne 
forte ad praecedens verbum πταρακατακϑίμενος referendam 
utes, interpofito commate ab illo verbo (eparat ms. £p. 
idetur autem ex muficorum ufu hic pofita ifta vocula. 
Quod fequitur, ὡς οἱ ἐρυγγάνοντες, 1d haud dubie e poé- 
ta nefcio quo du&um eft : quamnam vero in partem po- 
tiffimum fit accipiendum, haud faris liquet: fufpicor au- 
tem , non ad hominem ru&antem pertinere, quo pacto ab 
interpretibus acceptum video; íed ad fontem. Nam & 
fontes ( οἱ xpovrol) ἐρσύγεσθαι ves quod idem eft , ἐρυγ- 
yy&rem) dicuntur; velut apud Pindarum, Pyth. L. 40. ἐρεύ- 
yorTa: Ὑηγαί : ubi Graecus interpres verbum ἐρεύγονται 
ἀγαφυσῶνται exponit, eodem verbo urens quod de 
inflanda tibia hoc loco pofitum eft. Fortaffe apud poétam 
verba ifla , quae mutuatus eft Stratonicus, fic fcripta erant, 
ὃε οὗ (pro οὕτως οὗτοι ) ἐρυγγ άνοντες 6c. 
Τοῦ δὲ βαλαγέως ἐν Καρδίᾳ ῥυμμα γὴν μοχθηρὰν καὶ ὕδωρ 
ἀλμυρὸν παρέχοντος. -» Saponis loco, aut xorías βαλαγευ» 
4inimady. Fol. IV. Q q 
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» TiX9* , id e(t, cretae balnearis, malam terram balneator 
» exhibuerat. ῥύμμα,, pro eis ῥύμμα. Sed praepofitio in- 
» terdum omitti folet: & ita poffit defendi fortaffe vulga- 
» ta le&io eo loco, ( pag. 350. €. ] παρὰ τῶν Μουσῶν ἔφη 
» αἰληφέναι τόλος τοὺς Ἕλληνας ἅπαντας: ubi ícribebamus 
ταὶς τέλος, Íane aexelius.« CASAUBONUS. 
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ἀνέθηκεν - - τρύπαιον, Confer fupra, pag. 550. b. 

ἤρετο-τὸ μέλος. — n Scribe, &carroc δέ Tot, ἤρετο τίγοεῖ 
» τὺ μόλος; & CASAUB. — Commode utique adietum fo- 
ret illud pronomen: nec tamen in contextum recipere au- 
fus fum, refragante utroque noftro msto. — /bid. ὅτε Kap- 
κίνου. » Carcinus, quem Stratonicus ridet, is eft qui ab 
» Áriftophage tam acerbe traducitur. Apparet autem er 
»hoc loco, non folum tragoediarum poetam fuiffe, ve- 
»rum etiam carminum lyricorum. « CASAUBONUS. — 
Perperam vero Καρχύνου fcriptum in ed. Caf. mendà ex 
ed. Baf. propagatá. 

Ἐν Φασηλίδι Gc. Phafeltarum amicum non fuiffe Stra- 
tonicum, iam fupra vidimus, pag. 550.a. — Deinde, pofi 
“όλις adiedum verbum éco T)» dedit qms. A4. 

Ἐσχακούσας dà τῆς Qd'ivor Tov Τιμοθέου. » Timotheus , poc- 
»ta tragicus, dithyrambicus, atque etiam lyricus, quem 
» dicebamus capite quinto, [ ad pag. $38. a. ] ut frigidum 
»& nimis faepe ineptum, facetorum rifum fustuliffe, in- 
»ter alia multa carmen fecerat, cuius fuit & argumentum 
» & titulus, Σεμόλης ὠδίν. Sed in hoc poémate Mufae illi 
» favoris fui auram nihilo magis afpirarunt quam in cae. 
nteris: imo, ut exitus probavit, multo etiam minus in 
»ifto quam in aliis. De hoc carmine ( quod vidit primus 
» omnium Paulus Leopardus ) accipienda quae fcribit Athe- 
»naeus, Ἐπακούσας δὲ 6c. Fecerat nempe Semelen in 
n Bacchi partu deformiter & indecore eiulantem , nullà ha- 
» bitá ratione maieftatis eius Dei; quem par erat minore 
»matris cruciatu, & aliis legibus, veniffe in hanc lucem, 
x» quam e vili popello aliquem homunculum. Iure igitur 
» ineptus poéta ineptiarum Stratonico poenas dedit. At 
» Spartani non viro tantum hoc illi verterunt, fed ut crz- 
» men vindicarunt. Nam in fenetusconfulto Lacedaemoniorum , 
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ἃ »quo urbe pellitur. Timotheus , duo folum illi. obiiciuntur: 


» quod veterem muficam corrupiffet novis inventis, & 
» quod indecoris figmentis fuis: de Semelae: partu iuvene 
» tutis animos corrumpetet. Ipfum confultum, quia infi- 
» gne eft, ait Boérius, [ libro pe Mufica vetere Dorica, 
» conf. Paul. Leopardum , Emendat. lib. VlII. cap. 12 δὲ 
» 14. ] Spartiatarum línguá , e literam in p vertentium, ne- 
»que usquam fatis emendate fcribitur, appofui. : 

ἘΠΕῚ AE TIMOGEOP O MIAHZIOP EAOQON AMETE- 
» PAN IIOAIN TAN TIAAAIAN ΜΟΛΠΑΝ ATIMAZAE, ΚΑΙ 
» TAN ΔΙΑ TAN EDITA XOPAAN KIeAPIEIN AITOZTPEQO- 
»MENOP, ΠΟΔΥΦΩΝΙΑΝ ΕἸΣΆΓΩΝ ATMAINETAI TAP 
*AKOAP TON NEQN ΔΙᾺ TAP TIOATXOPAIAP* ΚΑΙ ΓᾺΡ 
»KAINOTATA TO MEAEOP ANETKE LIIOHKKIAAN ANTI 
ΦΆΠΛΟΑΡ, ΚΑΙ TETATMENAP AMOIENNTTAI TAN MOA- 
ΠΑΝ ἘΠῚ XPOMATOP, ZYNIZTAMENOP TAN TQ ME- 
x» AEOP AIAZTAZIN ANTI TAP. ENAPMONIQ ΠΟΙΩΝ ANTI- 
x» ΣΤΡΟΦΟΝ AMOIBAN. TIAPAKAAAOEIZ AE ΚΑΙ EN TON 
» RTONA TAZ EAETZINIAP AAMATPOP ATIPETIEA AIEe 
»ZKEAAZATO TANTO MTGO AIAAXAN. TAN ΓᾺΡ ZEME^ 
»AAP QAINA ΟΥ̓Κ EN AIKA TOP NEOP ΕΔΙΔΑΣΚΕ.. AE- 
» AOXOAI ΠΕΡῚ TOYTON TOP BAZIAEAP ΚΑΙ TOP EO. 
»POP ΜΕΜΨΑΣΘΑΙ TIMOBEON: EDTANAKTAZOAI AE KAK 
ΤᾺΝ ENAEKA XOPAAN EKTAMONTAP TAP ΠΕΡΙΤΤᾺΡ 
Ὁ ὙΠΟΛΕΙΠΟΜΕΝΑΝ TAN ETITA: OITOP EKAZTODP TO TAP 
»IIOAIOP BAPOZ ΟΠΤΩΝ TETAPBHTAI ETTAN ΣΠΑΡΤΑΝ 
»EIII$EPEN TI TON MH KAAQN EGQN, MH ΠΟΤΕ TA- 
»PATTHTAI KAEOP ΑΓΩΝΩΝ. 

“οἴη ea decreti huius parte qua condemnatur Timotheus, 
»pro μέμψασθαι fu(ípicabar fcribendum πέμψασθαι, ut 
v effet fimplex pro compofito ἀποτέμψασθαι, amandare, 
» urbe pellere : alioquin ex hoc Senatusconfulto colligi non 
»poteft, Lacedaemonios Timotheum exegiffe de Laconi- 
»ca, quod Boetius fcribit. Sed idem Boetius, fummam 
»proponens huius fcripti, utitur verbo fuccenfuiffe : quae 
»cauffa eft cur mutare aufi non fimus. M. Tullius fe- 
»cundo De Legibus : [ 1I. τς. J/Ja fevera Lacedaemon πεν» 
νος iuffit, quod plures quam feptem haberet , in Timothei fidi 
»bus incidi. Expreffit illa verba, ἐκ τῶν ἕνδεκα χορδᾶν 
»ixTajórrap TRpartpiTTAp, ὑπολειπομέναν à» ἑπτά. Me- 
» minit: Plutarchus in Laconicis inflitutis. [ T. IT. Opp. p. 
» 238. ] Non defuerunt qui au&ores effent, Timotheum 
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scum invidiam novitatis a (e depulifler, produGa in me- 1 
» dium vetufta effigie Apollinis , in ipfa urbe Lacedaemo- 
» niorum inventa, lyram tenentis quae novem nervos ha. 
» beret , fuille abíolutum. Narrat ex Artemone Athenaeus 
»libro XIV. f pag. 636. e.] ubi non obfcure alluditur ad 
»verba huius Senatusconfulti, cum ait de Timotheo; e- 
» δυνόμενον ὡς παραφθείροι τὴν ἀρχαίαν μουσικὼν, xa) μώ- 
» AorTós Tipos ἐχτόμνειν αὐτοῦ τὰς ποριττὰς τῶν χοδῶν. 
» Quod autem vetus non folum Spartiatarum, ut Boétius 
wÍcribit, fed omnium Dorum atque Acolum lingua pl- 
primum uteretur τῷ » tam in mediis m in extremis 
» diClionibus, praeter antiquos grammaticos teftis Strabo 
» lib. X. [ pag. 448. ) ubi de Eretria Euboeae fcribit auGor 
» eruditiffimus : Ἐσοίκονε δ᾽ ἔσχον ἀπ᾽ Ἤλιδοε" ἀφ᾽ οὗ καὶ 
τῷ γράμματι τῷ p πολλῷ χρησάμενοι οὐκ, ἐπὶ TÉAM yu 
myoy τῶν βημάτων, ἀλλὰ καὶ ἐν μόφῳ κεκωμῴδηνται. Pla- 
»to in Cratylo: [ T. III. ed. Bipont. pag. 334. ] Οἷσίε 
pour ὅτι ἐπὶ τὺ αὐτὸ ἡμεῖς μὲν φαμὲν σκληρότης, Eperyitit 
njià σκληροτήρ. Extant adhuc in antiquorum Gloflogrz- 
» phorum libris nonnulla vocabula veteris illius Spartia- 
»tarum linguae, qua fcriptum vides antriquiffimum ho 
»& pulcherrimum vetuftatis monimentum. Clare lique 
mex illis, caninam lireram plurimum adamatam δὲ fre- 
Ὁ quentatam fuiffe a priícis Spartanis. Nam, exempli cauí- 
»í2, «fp, vetere eius populi diale&o erat cella penaris. 
» ép, clamor: ἀγλευκὲρ, tibia. ἀδελιφὴρ, ἀδελφὸς, fra- 
» ter. Αἰγλαὴρ, Mefculapius. αἰθὼρ, magnum. &xeXaxartip, 
»avicula achantis dia aliis Graecis, vel στοικελίς. &asp, 
»alis ἀσχός : Latini utrem. ἀκχαλίβαρ., grabatus. ἀμπιστά- 
wTUp, pro ἐσιστάτης, pracfelius, δὲ ἐξεταστής. aua 
»Tíap Hefychio exponitur ταραταττομένη , quae (lat in act. 
»Sic idem &rap explicat ἥκουσα, venit. &riup , herbae 
»nomen. ἀνδατὴρ, inguen . bubo. ἀπαβοίδορ,, concinne. ἀπ’ 
nip, carceres fladii: aliis ὕσπσληξ. &yvp, unde acus Lati- 
»norum, Ὁ ἄχυρον. Sic Képxvp Alcmani Spartano 
» poétae , pro Κερκυραίος. βόλλιερ, galea. pro ἴσωε. for 
: td[]c. βουάγορ, dux armenti , velis qui poftea dius Spar- 
ntae σπαιδογόμος: ὃ τῆς ἀγόλης ἄρχων veis, Helychius 
» βρεγτάγιοφρ, imago. Térrep, locus τῶν ἐντέρων. τὸ γ εἰ 
» hic, Wiz o : inde EUR venter. Toro, 
» pro γωνία, angulus, Δαδώχωρ aut erc ep, candda- 
nbrum, derípop, terra. παρα χί, τ δεντερίγαρ, lora: vulgo 
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ἃ »δευτορίας οἶνος. διασάτηρ, ludere. διαφοργόμορ, dies phi- 


» ditiorum. δίχαρ, iudices. ἐλίμαρ. vulgo ἔλυμος, panicum , 
» vel aliud ewép«a crroóes milit fimile, ut quidam fcri- 
» bunt. évyd'sxadíxop, vaículi genus. érryóp dicebant pro 
"ὄν τῷ χορῶ. ὀξαιρέταρ.. infirumentum ad hauriendum. ζσυζώ» 
» »tp , βόες ἐργάται : ita fcribendum in Hefychio; quo au- 
» &ore idem fignificabat δὶ ζυγόνερ. ἔδαρ, cibus: poé&tae 
» dicunt εἶδαρ: quod vocabulum, & fimilia huic, ut dA- 
Ὡχαρ, εἴλαρ, & caetera, Laconica funt. "Ixuep, umor, 
ογοτίς. ἰωπάτερ, clavi veflimentorum. Καλαμίνδαρ, πλάτα- 


» vos, οἱ Δωριεῖς : fic corrigendus codex Hefychii. καλο 


x Alep , femia. xkrTsep , pro κιττὸς, hedera. κόρυρ, ἃ κορυφὴ, 
» fummitas alicuius. rei. χρονίδαρ., longaevus : alii Graeci, 
» χρόνιος, aut. πολυχρόνιος. Ἀραύγαρ, qui valet viribus ; Ho- 
Ὁ mero βοὴν ἐνγαθός. Similiter λιγάναρ, cicada ; poétis ay é- 
“τῆς TéTTIE. μαχάταρ, adverfarius ; pro μαχητής. μιργά» 
» Bep, τὸ λυκόφωες,, crepufculum , cum lux δὲ tenebrae mie 
swícentur: eft enim dictum quafi μισγάως : inter duas vo- 
» cales inferitur &, ut in multis Larinis diGionibus τὸ v, 
» ex diale&o Aeolica: o» ovum ; αἰὼν, aevum; σκαιὸς , 
» fcatvus. j«oUpnop , pro μυχόν. μοῦρταρ, pilus. μύμαρ & 
*uMMuap, prO μῶμος, proprie macula ; eR enim Hebraeo- 


»rum mám, íed a corpore ad animum transtulerunt. »é- 


»XUp, pFO Féxvr. mop, pro νγεοττὺς, pullus avis. vixop ,,. 
» pernitits, σ'αλαίωρ, flultus , pro παλαιός : reliqui Graeci 
ἀρχαῖον vOCaQt, “ἴλανορ, nummi genus. waeop, pro 
» πάθος : male in editionibus He(ych. σάσον. σέληρ, vie 


» de Hefych. At πόλληρ, exponitur verex, σίσορ pro ríe. 


n»6or, dolium. λατδορ, expaníà manu ferire. σπλατὺρ, 
nfervus ; pto πολάτης. σπλοφίλερ, fefamum frium. πόπαρ, 
»patér aut avus, p, pro χοῦς. vip, plenum. ῥιπὶρ, 
»pro jwric, flabelun. σαλαβὰρ, coquus.  €«pip, palmae 
» termes ; aliis Graecis eft σπάδιξ.  enp, pro Ssbe. vide 
» amplius capite ultimo. [ ad pag. 3563. £. } σκέλεφερ, ia- 
vGus tefferarum nomen. σόορ vel σύρορ, pro τυρὺς, cafeus, 
» (Tad ui, discepit, σύλλῃρ, faccus , pro δύλακοφ. τέορ, 
»pro σοῦ, É vel ete, 76e, tuus.  φψοάϑερ, olivae nucleus. 
» ιλάκορ, coryphaeum agere. εἰ CASAUBONUS. 

Iflis idem CASAUBONUS, in Addendis Editioni primae 
Animadverfionum in fine fubieGis, haec adiecit: » Poft- 
»quam haec a nobis fcripta effent, δὲ iam chalcograptá 
»typis dudum expreíIa, perlata ad nos eft .Maniliani Aftro- 


Qq5 


614 ANIMADV. IN ATHENAEUM. ρ. 3:5. 


» nomici nova editio, a praeftanriffimo viro lofepho Sca- a 
s ligero, eius au&ore, muneri miffa. Quod opus aureum 
»dum avide ftatim percurreremus, reperimus do&ifhmum 
»acutifümumque virum hoc ipfum Lacedaemoniorum fi- 
» ve ψήφισμα five σχροβούλευμα, cuius emendationem era- 
» mus hic aggreffi, correctum a fe publicaffe atque illu- 
»ílraffe. Gavifi fumus, nec mediocriter , eodem tempo- 
»re ipfum quidem Lugduni Batavorum, nos vero Lug- 
» dun Segufianorum , idem ὁδοῦ πάρεργον occafione diver- 
»ía aggreflos, idem propemodum fen(ffe, idem fcripfif- 
» fe. Sed nos videlicet πεζοὶ παρὰ. Λύδιον ἄρμα ϑέομεν τὸν 
» ἐχοίνον δρόμον. « — Idem decretum, cum ἰεθιοηὶς varie- 
tate & latina verione dederat LEoPARDUS Emend. VIII, 
14. De eodem baec adnotavit VILLEBRUNE: Quant a Ti- 
mothéc de Milet on produit un décret de Lacédémone contre ni, 
οὰ il e(l accufé d'avoir ajouté plufieurs cordes à la lyre; mais 
ce décret paroit fuppoft , car Nicomachus a[fure dans fon Harmo- 
. nie, que Timothé ,n'ajouta que la onziéme. Quae quidem ra- 
. tio quam parum roboris habeat ad infirmandam τὸν γγῆ- 
σιύσητα praedi&i decreti, facile intelligi arbitror. 
Πολυΐδου. Poterat cafus re&us Πολύϊδος ftatui, quodb 
eft Homericum nomen: poterat etiam IIoavid'us , ut fecit 
Dalecamp. cum Eraífmo δὲ Leopardo.. Jb. Θάν μά- 
(eir, ἔφη, εἰ ἀγνοεῖς. Tenet & Ναυμάζειν Gt ἀγνοεῖς ms. 
“4. (quod fciam) cum editis: in Epit. autem deeft ifta 
ία. Parum utique commoda loquendi ratio: nec vero 
defunt alibi fimilis ἀγακολουϑίας exempla. Sic igitur αὐτὸς 
e - 906), quod fequitur, ad PAilotam refertur ; quod ad 
ipfum Polyidam vel Polyidum refergi poterat , fi ἀ γνοσῖ le- 
eretur. Quaenam vero fententia (ubieGa fit ifti. diQo 
' Ptratonici, ὅτι αὐτὺς μὲν πφίσματα ποιεῖ, Τιμέθεος δὲ 
ψύμουε, quodve infit acumen, fateor haud fatis me per- 
fpicere : illud quidem perfpicuum , ludi in ambiguitate vo- 
cabuli νόμοι. Scripfiffe autem Timotheum Νόμους μουσικοὺε, 
.JNomos muficos. novemdecim ,. carmine: heroico comprehenfos , 
Suidas docet, in Τιμόθοος Θφσάνδρον. Laudare- ne vero, 
an ridere Timotheum iftis verbis voluerit Stratonicus, de- 
cernere non aufim: fed fufpicor rideri a faceto homine 
utrumque, cum Philotam , tum Timotheum , & cum his 
ipfum Polyidam vel Polyidum , cui ille iftud dicit. Silen- 
tio locum hunc praeteriit Cafaubonus. LEOPARDUS , nul- 
là adie&à explicatione, latine fic reddiderat : Miror, ff igno- 
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b ras , illum decreta tantum condere , Timotheum vero efiam leges 
vel modos cantionis. D'ALECAMPIUS haec adnotavit, haud 
multum promoventia: »Nóu«or, canendi leges cum certo in- 
» tenfae remiffaeque vocis. flexu ;. praeterea 5. fapientifimorum 
» hominum decreta ὦ fanttiones. Ἑηφίσματα,, plebiscita, le- 
» gibus faepe derogantia. Nomos pfephismate longe prae- 
» antior. Hinc locus, « — ERASMUS hanc ineffe fenten- 
tiam ftatuerat, periculofum effe, leges vincere. VILLEBRU- 
NIUS, Stratonicum, ait, Philotae artem muficam com- 

arare decretis civitatum ex tempore fa&is & parum fta- 
Diüibus; Timothei vero numeros legibus conftantibus & 
immutabilibus. ἐντὶ ' 

Ψάλλ᾽ ἐς κόρακας. Obvia adlufio ad vulgatiffmam in 
recandt formulam , Βάλλ᾽ ἐς κόρακας. "Pro "Agesor, eft 
Apior in ms. Ep. 

γακοδόψην yeyyertpáror: qui fuerat coriarius, 8 yáxn, & 

Τὸ νάκος, velins, pellis cum fuo ville. Vocabulum. quidem 
ναχκοδέψης in vulgatis lexicis confignatum non reperitur: 
fed eiusdem & formae & notionis, βυρσοδέΜιην, σκυτοδέ. 
is. Caeterum, quae hic parum commode fic leguntur, 
ét ἐλοιδορεῖτό τὶ αὐτῷ, Κακόδαιμον γακόδαιμον ἔφη, ea 
paulo aliter reddidit Epitomator, totam χροίαν in bunc 
modum concinnans: Πρὸς γαχοδέψην. λοιδορούμενον αὐτῷ, 
(rd) ἐκεῖνος κακόδαιμον ἔφη, οὗτος νακόϑαι μοῦ 
ἔφη. Quare haud immerito fufpiceris , in pleniore opere tal 
quodam modo ícriptum olim fuiffe * ἐπεὶ ἐλοὶ δορεῖτό 72 
αὐτῷ, κωκόδαιμον φήδας, νακόδαιμον ἔφη. 

Quae fequuntur de Stratoniei dido in Rhodios paulo am. 

te iam adlato , ( pag. 55*. c. Y ea hic praetermifit Brevia- 
tor: codex 44. vero nihil in edita fcriptura mutat, quae 
tamen vix fatis emendata videri poteít. De qua fic C4- 
SAUBONUS : » Verba Athenaei funt, quibus explicat nobis 
» cur Stratonicus Rhodios appellarit Cyrenenfes albos , [& ] 
» Rhodiorum urbem , μφηστήρων σόλιν : χρώματι μὲν, inquit, 

c »εἰς ἀσωτίων διαλλάττειν ἐκείνων ἡγούμενος αὐτούς" ὁμοιδο 
»TWT! δὲ εἰς καταφέρειαν ἡδονῆς τὴν πόλιν μνηστήρων εἰκά- 
Ὁ ζων. Ἐπί, non obícurum eft quid fentiat Stratonicus, οἵ» 
»fendit me tamen oratio haec. Omnem difficultatem fus- 
» tuleris, ὦ hanc fcripturam admiferis : χρώματι μόνον, 
»εἰς ἀσωτίαν δὲ οὐδὲν διαλλάττειν ἐκείνων ἡγγούμονσξ 
w duToUs" ὁμοιότητι εἰς καταφέρειαν ἡδονῆς Τὸν “πόλιν μγη» 
»στήρων εἰκάζων Bio. α — Sane medicinà quapiam , quae 
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cumque illa fuerit, in. eamdem fere fententiam fuccur- c 
rendum laboranti orationi videtur. 


AD CAP. XLVI. 


. Ἔφορος ἐν δευτέρῳ περὶ Εὑρημάτων. Vide notata ad lib: 
]V. pag. 182. c. Animadv. T. II. pag. 666 (q. — Ibid. Φα:. 
γίας. Sic ms. 4, 1n ms. Ep. deeft hoc loco nomen: fe« 
& hunc codicem períaepe aliàs in eamdem nominis for- 
mam confentientem vidimus. Sic IL 61. £. 1I. 64. d. &c. 
Jóid. μαθητὰς τῶν ἄρμφνι κῶν ἔλαβε. Quod editum erat d 
ἁρμονιῶν, 1d ἀοϑί alicuius viri ingenio ortum debuit; 
pam in vetere: cod. “4. ἀρκονικῶν meadofe fcribitur : fed 
id haud dubie in &pqcovix o» fuit mutandum, a reGo 
cafu τὰ ἁρμονικὰ. ars harmonica, ut τὰ φυσικὰ, τὰ δια»- 
AsxTix& , & alia fimilia. In ms. Ep. defunt illa verba. 
καὶ διάγραμμα συνοστήσατρ, nSolent mufici & har- 
»monici difcipulis fuis proponere quas tabulaturas vulgus 
»nuncupat. Eae funt defcriptiones phthongorum , ex qui- 
» bus compofita fuerit alicuius cantici harmonia. Res pul- 
»cherrima & ingeniofifima : nam ea eít quaft fcriptura 
» tonorum 6& foni. Huius praeclari inventi auctorem facit. Ere- 
nfius PAanias [five , Phaenias | nobilis Peripateticus Szra- 
3» tonicum cidaroedum δὲ τῆς κιθαριστικᾶς διδάσκαλον: il- 
»lum cuius tot recitantur apophthegmata a Strabone, 
pPlutarcho , Athenaeo , & aliis antiquis. . Appellat Phanias 
»διάώγραμμι. defcriptionam qualem dicebamus: & διώ- 
»Ύραμμα συστήσασθαι eft, phthongorum fyflemata , ut mu- 
»fici appellant , in tabula defcribere ac [pecfanda oculis ex 
a libere. Non. clam me eft, viros doGos aliter hanc. vo- 
»cem efle interpretatos.: fed falluntur profe&o eruditi ho- 
n mines. Omaium vero lopgiffime a vicinia veritatis aber- 
pravit Leopardus, qui διάγραμμα συστήφωσθαι vertit me- 
n cedem. in[lituerc: quod equidem non femel miratus fum: 
» erat enim Leopardus in Graecis (criptoribus apprime ver- 
»íatus, Atqui certum εἴ quod, diximus: neque foli geo- 
» metrae aut aftrologi διαγράμματα habent, verum etiam 
p mufici; a quibus manavit proverbium de eo qui dicit 
»idem faepius, &, ut poéta ait, eàádem oberrat chordà, 
páq ἑνὸς διαγράμματος ἀεὶ τὺ αὐτὸ varoxpéxei, Plutarchus 
»inlibro pe Discrimine Adulatoris & Amici: [ Tom. IL 
» Opp. pag. 55.] δεν ὥσπερ ἁρμαικὸς ὃ φίλος τῷ apos τὸ 





Ῥ. 1.1... INLIB, VIII. CAP. XLVIT 617 


d ν»καλὺν καὶ συμφόρον μεταβολῇ, τὰ μὲν ἐνδιδοὺς, τὰ δ᾽ 
» ἐπιτείγων, σπολλάχις μὲν ἧδὺε, ἀσκὶ δὲ ὠφέλιμός ἐστιν. ὃ 
»»ς δὲ χύλαξ ἀφ᾽ ἑνὺς διαγράμματος ἀεὶ τὸ ἡδὺ καὶ τὺ πρὸς 
» χάριν οἰωδὼς ὑποκρόκειν, οὔτα ἔργον εἶδεν ἀντιτεῖνον, οὔ- 
2214 ῥῆμα λυποῦν, ἀλλὰ μόνῳ παρέποται τῷ βουλομένῳ, 
» συγάδων ἀεὶ καὶ συμφθεγγόμενος. Quod additur ex eo- 
» dem PHANIA, Stratonicum , quia petulantius iocarus effet 
»infilos Nicoclis Cypri regis , hauflu veneni fuiffe ex[lin- 
xum: in nomine regis, cauflà mortis, & genere illius 
» diflentit Macho , cuius verfus ante recitati funt, « Ca- / 
SAUBONUS. — Vide pag. 349. f. ibique notata. Tum ve- . 
ro videndum, ne pro Νικοκλέους h. l. fortaffe Nixoxpéoue 
Ícriptum oportuerit. . Vulgatum quidem tenet ms. 4. & 
parum abit ms..Ep. in quo Ἰυκοχλέσε: fed in eodem ms, 
Ep. pro Nixoxpéor pag. 317. f. Νικοκρὰς Ícriptum vidimus 


AD CAP. XLVII. 


καὶ οἱ τῶν λόγων αὐτοῦ πρεσβεύεις. Satis notus ufus 
werbi σρεσβεύω notione colendi , curandi , magni faciendi ; 
Platoni quidem maxime familiaris, ut Pollux adnotavit , 1I. 
32. fed & multis aliis, quorum nonnullcs nominavit For- 
fter , in Indice ad Platonis Dialog. Cont. .,uae a nobis πον 
tata funt ad Epicteti Differt. IV. 8, 10. Sed conffanter , 
d fciam, cum accufative cáfu, non cum genitivo con- 
ruitur id verbum: quare τοὺς λόγου s fcriptum opor- 
tuifle videtur. δαυμάζειν quidem τινὸς ( cum genitivo non 
modo rei , fed & períonae) dicimus , non folum cum vir« 
tutem alicuius admiramur, verum etiam cum miramur homi- 
nis vanuatem , arrogantiam , aut flultitiam : qua ratione pau- 

' lo ante dixit Nofter Τοῦ d" ᾿Αριστοτέλους τεθαύμακα τῆς ἀκρι- 
É«las ; quod per ironiam & rifum di&um adparet : conf. 
Iil. 101. f. Vl. 251. b. 

e q7oT$ μαβὸν, ἢ ταρὰ τίνος Gc. nQuserenti Athenaeo, 
»undce 6& a quo didicerit drillotcles pifcium morés ; quid agant? . 
»quormodo cube ὃ quam teneant vivendi rationem ἢ relponderi 
» poteft pro philotopho : diligenter ipfum piífcatores con- 
» fuluiffe, qui cum in aquis vivant affidue, non adeo mi- 
»rum longo ufu maris talia fuiffe ab iis obfervata. Mul- 
»ta etiam de pi(cibus, qui in vivariis fervantur, potuiffe 
» facile cognofci , quis duhitat ? a CAsauBONUS. — Unde 
6 a quo , cribit vir doCtus, quafi σόθεν, non σότε le- 
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giffet. Tenent tamen σότε (id eft, quando iffa didic-c 
rt) ambo nofiri mssti cum editis: ac poterit ifta quaefbio 
reípe&um babere ad id quod deinde de vita Ariftotels 
commemoratur , pag. 354. b. quam ἔλα talem narrabant 
nonnulli, ut intelligi non poíTet , quando, quove tempore Íup- 
petierit illi otium ad eas res addiícendas, quorum adcura- 
tillimam fubtilifümamque notitiam ille profeffus eft. “πῶς 
διαιτῶνται de omni vitae rgtionc intellexerat Cafaubonus : 
equidem cum Dalecampio de vicu accipiendum putavi. 
Caeterum five fuis verbis quaefhiones iftas movit Athe- 
naeus , quae longo tra&tu dehinc profunduntur, five ( 
mihi verifimilius videtur) ex minuti cuiusdam philofophi 
vel nafíuti nefcio cuius hominis fcripto depromát ; vel me 
non monente adparet, haud paucas ex iftis quaeftionibus 
pueriles effe, alias calumniofas, plerasque ignorantiam ma- 
gis eius qui ifta quaerebat arguentes, quam ( quod volue- 
rat auctor) Sragiritae. philofophi vanitatem aut arrogan- 
tiam. Fuit cum fufpicarer omnia ifta ex EP1cvu Rr Ἐριβο- 
la, quam deinde pag. 354. b. commemorat Nofter, duda 
efle: ac video in eádem fententià effe BECKMANNUM in 
Notis ad Antigoni Caryftii HiRoriar. Mirab. c. 8o. p. 129. 
ubi »ridere apud Athenaeum, ait, Epicurum aliquot ob- 
n fervationes Ariftotelis, tanquam nimis curiofas aut pa» 
»rum verifimiles.« 

ὡς εἶναι, κατὰ τὸν κωμῳδιοποὼὺν, ϑαύματα μωροῖς. Quis 
fit ille comicus poeta, e quo ductum iftud verbum, ἢ cui 


Annotuit, velim is nos doceat. — Ibid. γέγνσται ἡ ἔχιδγα. 


Sic ms. 4. cum articulo, quem ignorant editi. . 

. ὅτι μέγιστόν ἐστιν 8 φάττα. δεύτερον δὲ n olyàs , ὁλάχ» f 
στον δὲ n τρυγών. ν»Ἑαςῖ: Philofophus non uno loco τῶν 
» ipio Ttpetidur plura genera: φάτταν, οἰνάδα., τρυγόνα. 
» Poteft videri οἰνὰς fa&dum nomen ex depravatione He- 
» braicae appellationis jón vel jond^. Graecos tamen a no- 
» mine οἶνος iftud detiva(fe , quia viderentur hae colum- 
» bae colorem illum referre quem cirea» vocant, con- 
s flanter fcribunt veteres Grammatici. Quare non debuere 
» interpretes negledo exemplarium omnium confenfu , (cri- 
»bentium & hic & apud Ariftotelem oàs , Rondeleti 
»íufpicione merá freti, emendare iràs, quam vocem fci- 
» mus omni vetuftar fuiffe incognitam. « CAsAUB. — Nem- 
pe /nada reddiderat DALECAM». adie&á ποιὰ : » Quafi fi- 
»brofum, Monspeflulani, apud quos frequens eft,' vocant 


- 
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£»un tarragon. Male Gaza vinaginem reddidit , quafi legerir 
»eirás.« — Mire vero, cum in οἰγὰς confentiant libri om- 
nes. Vide Arift, Hift. Anim. V. 13. & alibi. Conf. Gesne- 
rum De Avihus, pag. 306 íq. δὲ Camus ia Noris ad Ariftot., 
p. 642. Adde Noftrum infra , IX. 395 extr. 

βιῶναι reGe dedit ms. Ep.. Ad βιῶσαι! quod habent 
editi, nil adnotatum ex ms. A. Paulo ante, r évT e καὶ 
τριάκοντα (fic expreile) fcriptum in ms, 46, & Ep. pro 
qUO 7pi&Xor7a, “πέντε editum erat. 
- ei xirid es. Sic reGe editt. vett, cum msstis. Temere αἱ 
xoríd es ed. Caf. De re vide Arift. Hift. Anim. V. 31. Mox, 
βομβυλιεὺ s acute fcripfi cum ms. 4. ut apud Hefych. 
Sic etiam debuit puto ms, Ep. in quo t&men ( terminatio- 
ne fuperne adfcriptà ) haud fatis adparet , utrum Beufivi ior 
an βομβυλίος voluerit librarius. βομβύλιος edd. ficut 
vulgo apud Ariftot. Hift. An. V. 19. quem locum hic re- 
fpexit au&or nofter: cum quo loco, cum quod ad ver^ 
ba , tum quod ad rem fpe&at, conferendus Phnius XI. 25, 
26. eiusque interpretes , & , qui non minus luculenter 
quam breviter id, de quo hic agitur, expofuit, CAMUS 
in Notis ad Ariftot. p. 13a fq. & in Var. Le&. apud Ari- 
ftot. p.699. : dbid. γεκύδαλλος geminata lit. A. dedit 
codex nofter uterque , quemadmodum plerique vett. codd. 
mssti apud Ariftot. Quae fcriptura etiam latet in Nexud'á- 
A«of , quod apud Hefych. habent editiones vett. — Ibid. 7 
avr&s δὲ xe) ὅπτὰ dedit ms, 4. τιγὲς δὲ ms, Ep. Mox, 5 ἡ» 

A6 & τοῦς codex uterque, a fing. τὸ ϑῆλυ. 

'E» dà τῷ Περὶ Μακροβιότητός φησιν, ὅτι &rTaí τις μυῖα 
ὄτυ ἐξ ἢ ὁπτὰ ζήσασα. nIn eo commentariolo Ariftotelis, 
»qui exftat hodie eo titulo, ifta non reperias; fed in eo 
Ὁ De Refpiratione invenias haec verba: Τῶν μελιττῶν ἔγιαι 
nei καὶ ἑπτὰ (rà , xa) τἄλλα di ὅσα βομβεῖ, οἷον σφϑ- 
pXxec , καὶ μηλολόνϑαι,, καὶ τέττιγες. 4& CASAUBONUS, — 
In noftro cod. Ep. omiffa. eft vox via, fpatio nonnullo 
vacuo relicto. 


e 


Ν 


AD CAP. XLVIII 


Ποῦ δὲ εἶδεν ἐκ κέρατος ἐλάφου κισσὺν ἀγαφῦντα; »Re- 
» fpicit hiftoriam quae exftat lib. IX. ( Hift. Anim. ] cap. s. 
» Neque ego dubium ullum facio, quod ibi (cribitur verum 
»eíle : captum aliquando fuiffe ceryum habentem in cornibus in- 


620 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. $55. 


» natam, bederam.. Sed Athenaeus cum in excerptis fuis haeca. 
» legeret , videtur exiftimafle, philofophài mentem effe, oc- 
»culta quadam naturae proprietate ex cuiuscunque cervi 
»cornu hederam pofle nafci: de quo ille ne per fomnium 
»quidem cogitavit unquam. « CASAUBONUS. —- Cont, 
Theophr. de Cauffis Plant. H. 11. Plin. VIll. 32, go. Ari- 
flot. Mirab. Aufcult. cap. 5. & ibi Beckm. 

TAaUxes δὲ, φησὶ, καὶ κόρακες 6c. nPhilofophi ver- 
» ba cum iftis componenda, lib. IX. cap. 54. Γλαῦκος, xal 
πγυκτικόρακος, καὶ τὰ λοιπὰ ὅσα τῆς μέρας advsa- 
»Tei βλόπειν, τῆς γυχτὺς μὲν ϑηρεύοντα τὴν τροφὰν αὐτοῖς 
» πορίζεται. οὐ κατὰ πάσαν δὲ τὴν νύκτα, τοῦτο ποισῖ, ἀλλ᾽ 
Ὁ ἄχρις ὁσπόρου καὶ “πρὶ ὄρθρον. Coreces Athenaeus (unpli- 
weci nomine vocat fine exemplo , quos Ariftoteles sua7:- 
τ κόρακας, genere, figurà δὲ naturáà diveríos a corvis. Sed 
» fortafle ícripferat nofter integrum nomen, ut eft apud 
» philofophum. Tamen aliter omnes veteres membranae 
» & Breviator. Caeterum in fuperioribus verbis Ariftote- 
» lis fcribitur perperam & contra eius mentem ἄχ pis ὁσαί- 
» pou , nsque ad vefperam. Scribendum eft, ἀλλὰ Ti» ἀρχόν 
» gorepoy , Xa) arep) ὄρθρον : id eft, fub crepusculum ὦ {πὸ diin- 
pculum, Vocem &py éaerspor , inventam [ apud Athenaeum] 
»in omnibus antiquis codicibus, nan us damnare : 
»alioqui verius ceníedm τὴν ἀκρέσπερογ. Sic vocans Hip- 
 wpocrates δὲ Nicander primam vefperam , quando tam ef 
mdies creperns. Galenus explicat, τὸν &npsr ὃσ πόρεν. τοῦτ᾽ 
"ἔστι πρώτην καὶ ἀρχομένην.α CASAUBONUS. — Vide Foe- 
δὶ Oeconom. Hippocr. voce ᾿Ακρέσπερον. In τὴν ἀρχέσπε- b 
pe vero confentimnt etiam ποτὶ codices ambo cum ed. 
Ven. δι. Baf. Corrupte τὸν ἀρχόσπορον ed. Caf. 1. 2. Tw 
ἀρχέσπερον ed, Caf. 3. 

X, «pe 7r οἱ. Cacfii. Adoptaviiftam fcerpturam ex cod. 4. 
quamquam non improbo alteram , χ apomei, quae δὲ 
spud Ariftotelem vulgata eft, Hift. Anim. I. 10. unde haec 
du&a funt, Mox , παντοῖος ὃ ὀφθαλμὺς fcripfi cum ms. Ep. 
adie&o articulo , qui deeft editis & ms. 4. 

καὶ τοὺς μὲν áp To €, ὀξυωπεστάώτους εἶναι. Vocem ér-c 
^ qe, temere omifíam in editis, re&e dederunt mssti A. & 
£p. ln Ep.etiam adiücitut ἐντὸς ὄντας: minus id quidem 
commode; nam, fi adie&o opus effet participio, ἔχοντας 

ebat. Porro perperam óEiewesT. ícribitur in. ed. Baf. 
δι ἐξιοπέστ. in ed, Caf. 1, δι 2. 
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c Paulo poft, fic legebatur in editis: εἶναι δέ τιγας xal 
σκαρδαμυκτικούξς. xa) τοὺς μὲν ἀναιδεῖς εἶναι, 
ἀβεβαίους d* εἶναι τοὺς everest? τὐε δὲ μόσου:, βελτίστων 
ὀθῶν. In vetere cod. A. adieGis fex verbis quae deerant, 
δι aliis parum mutatis, fic fcribitur , quemadmodum edidi- 
mus: εἶναι δέ vivas καὶ σκαρδαμυκτικοὺς, τοὺς δ᾽ ἂν ε-» 

|" ψφῖς, τοὺς δὲ μέσους ἀναιδεῖς δ᾽ εἶγαι τοὺς 
σκαρδαμυκτικοὺς, ἀβεβαίου: δ᾽ εἶναι τοὺς ἀτενεῖς, 
δις. Eadem fcriptura ex codice Aegiano in οτὰ libri, qui 
Ca(auboni olim fuerat, adnotata. In ms. Ep. omiffo introi-. ἡ 
tu, poft ἐπιεικεῖς ftatim fic pergitur:. xel τοὺς μὲν σκαρ- 
δαμυκτικοὺς, ἀναιδεῖς εἶναι' ἀβεβαίους dà τοὺς ἀτενεῖς 
τοὺς δὲ μέσους βελτίστων nüov. Quae leGiones omnes in 


eo conveniunt, ut pethibeatur Ariftoteles ftatuiffe, oculos |... 


ni&itantes indicium effe impudentiae ,  fixos vero rigidosque 
oculos fignum effe inconflantiae, Quod quidem vix quisquam 
fibi perfuaferit in mentem veniffe Philofopho. Breviora 
quidem & nonnihil ambigua videri poffunt ipfius Arifto- 
telis hac de re verba, Ka) ἢ σχαρδαμνχτικοὶ, ait, ( Hift, 
Anim. I. 10.) 8 ἀτενεοῖς, ἢ μέσοι. βελτίστον dà ἤθους οἱ μέσοι 
ὀκείνων δ᾽ 6 μὲν ἀναιδὴς, ὃ δὲ ἀβέβαιος. At némo dubitabit, 
τὸν ἀγαιδὴ ex Philofophi mente effe τὺν ἀτονῆ : τὸν ἀβέ- 
βαιον vero, τὺν δκαρδαμυκτικόν. (uar) nifi ifta ab Athe- 
naeo aut ab eo auctore, e quo is hanc adverfus Ari(tote- 
lem disputationem depromfit, vel imperite accepta, vel 
confulto in aBíardam partem detorta fufpicemur ; fuper- 
eft ut flatuamus, per veteris alicuius librarii errorem per- 
"inan inter fe fuiffe fedes vocabulorum ἀναιδεῖς & ἀβε- 
«ous, 

τὴν καρδίαν do 61» ἕν τοῖς ἀριστ. μερ. Sic reCe ms. 
uterque. Vide Hiit Anim. II. 17. Paulo poft , quum nu« 
de τοτηρῆσθαί φησι efTet editum, τοτηρῆσθαι δ é φησι Ícri- 
pfi; praeeunte ms, Ep. De re vide Hift. Anim. II. 4. 

ἃ ἔνιοι δὲ, φησὶν, ἐπὶ μὲν τῷ ἥπατι οὐκ ἔχουσι χολὴν 6c, 
» Afferuntur exempla haec eorum animalium , quac fel ha- 
» bent inteflinis coniunflum vel etiam cohaerens , ὡς ἔλλον καὶ 
» Gura*yple, xa) σμύραιγα.. καὶ ξιφίας. καὶ χελιδών. Omifit 
» primum & poftremum verbum , quae in Ariftorelis ca- 

: n talogo, βάτραχος δὲ στρουθός. Talia multa obfervabit , 
»qui verba au&oris noftri cum autographo, unde funt 
» defcripta, non negligenter contulerit. CASAUBONUS. 
-- Vide Hift. An. 1l. 15 fub fin. ubi habes etiam id quod 


e 
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de amía piíce continuo fubiicitur ; quod ipfum etiam fupra 
commemoratum apud Noflrum, VIL 277. e. ad quem 1o. 
cum vide notata in Animadv. p. $5 fq. 


AD CAP. XLIX. 


8 

καί τινας τῶν ἰχθύων παρακωτακλιγομένους ὀχεύειν. Re-€ 
fpicit puto ad id quod Hift. Anim. V. ς. de cetaces ait 
Philofophus , ubi tamen non ifto verbo σαρακατακλίνεσθαι 
utitur: fed, πάντα τὰ κητώδη., inquit, παραπίστοστα 
ὀχούει παρὰ τῷ Sisi τὺ ἄῤῥεν. Eodemque verbo rurfus 
utitur, De Generat. III. 5. 

"Eri 6 λέων, Qual, στερόμνια ἔχει τὰ ὑστᾷ,, καὶ - - - 
qup ix^ &y rti. ReGe ἐκλάμπει dedit ms. Ep. quod con- 
. gruit praecedenti ὄχσι. Ad. editum ἐχλάρυσειν tamen nihil 
varietatis ex ms. 44, enotatum. Benge illud haberet, fi prae- 
ceffilet ὥστε, ut apud Ariftot. Hift. Anim. IIL 7. - Eam- 
dem rem ex Ariftotele repetiere Plinius, IX. 38, 86. Ae- 
lian. Nat. Anim. IV. 34. & Antigonus Caryft. Hiftoriar. 
Mirab. cap. 8o. ubi videnda quae disputavit BECKMAN- 
NUS, & , quem is laudat, BROUSSONET in ZIifl. de ΓΑ δὰ. 
des Sciences , année 1787. p. 155. ] 

Τῶν δὲ ζώων τὰ μὲν εἶναι χερσαῖα, τὰ δὲ érud pa, và 
δὲ συρίγενη. » Conftant fibi antiqua omnia exemplaria in 
»aflerenda fal(à (cripturà in iftis ex Ariftotele peritis ver- 
»bis, Τῶν δ᾽ ἰχθύων τὰ μὲν εἶναι χερσαῖα Gc.. Terreflres 
» quidem pees interpretari licet fofkls ; quos Aritloteles 
» & Theophraftus àpuxrovs , Plinius femper terrenos appel- 
»lat. Sed quinam (unt piíces συριγενεῖς ,. in igne genii? 
» Omnino fcribendum eft cum eruditis viris, Τῶν δὲ ζώων: 
»ut non pifcium , led omnium in univerfum animalium haec 
» distributio efe intelligatur. Philofopherum placitum eft, 
' »omnia elementa, fui generis animantia producere, alere, 
»& fovere. Ariftoteles, in III. pe Generatione Anima- 
»lium , [cap. ΧΙ. ] terrae tribuit plantas: ( nam δὲ hae fuat 
» τῶν ζώων:) aquae. τὰ £»vJp« , quae improprle uno pi- 
»ícium nomine compleGimur: aeri τὰ es(4: qua appel 
»latione comprehenduntur omnia quaecunque fuper rer- 
»ram moventur. De igne, ait ibi philofophus, effe quae- 
»rendum alio loco. Ett ignis duplex: elementaris, & hic 
»nofler, Utrumque habere fua animantia, placet philo- 
»Ííophis, De igne noftro probatur Hiftoriarum libro quin- 


bj 
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e »to: [cap. 19. ] ubi philofophus naturam enarrat quorun- 
» dam animalculorum quae in nive δὲ in igne generantur 
» in Cypri infulae fornacibus aerariis: eadem quoque Stra- 
» bo commemorat libro XI. [ pag. $28. c.] Diogenes Laér- 
» tius libro nono: [fe&. 79. ] Ta» ζώων τὰ μὲν χωρὶς μί- 
Ὁ ξεως γίνεται, ὡς τὰ συρίβια., καὶ ó 'ApaBies φοῖνιξ, καὶ 
» $UA«l. Cicero, De Nat. Deor. lib. 1l.J cap. 15.] Cum igi- 
»tur aliorum animantium ortus in terra fit , aliorum-in aqua, 
: in aére aliorum ; abfurdum e[fe Mrifloteli videtur , in a parte 
uae fit ad gignendum feme animal gigni nullum putare, — 
[3 libro I. | cap. sd ixerat idem : Befliarum terrenae 
funt aliae , partim aquatiles , aliae quaft ancipites in utraque 
» jede viventes : funt quaedam etiam quae igne nafci putentur , 
Ὁ appareantque in ardentibus fornacibus faepe volitantes, 1n no- 
» no autem Hiftoriarum (cap. 1.] ait Ariftoteles, au&ores 
»quosdam efle , chlorienem avem ἐκ συρχαϊᾶς γίνεσθαι, na- 
» fci ex incendio: quod ille tamen fabulam meram cenfet. 
» Quin pronunciat idem ii univerfum de hoc noftro igne, 
»nullum omnino, generari ab eo animal: «Up, ait, οὐδὲν — 
"γεννᾷ ζῶον, οὐδὲ quireras συνιστάμενον “τυρουμένοις οὔτ᾽ 
náy ὑγροῖς οὔτ᾽ ἐν ξηροῖς οὐδέν. Accuíant magni viriincons - 
»ftantiae Ariftotelem ; qui in Hiftoriis nafcentia in igne 
» animalia narrans , in fecundo De Generatione ( inde ais 
» pe cap. 3.) quae modo defcripfimus) neget fieri id pof- 
x» le: ipfi porius accufandi, qui non intelligunt, aliud ef* 
»íe, σῦὺρ γεννᾷν. aliud γωνάσθαι ἐγ πυρί. Neque unquam 
» dixit philofophus , ignem generare €os vermes qui in fornaci« 
» bus Cypri reperiuntur : fed, generari eos in igne. « ( Re&ius - 
di&urus fuerat Philofophus, generari prope aut etiam pro- 
xüme ignem, conf. BECKMANN ad Antigon. Caryft. c. 9o. 
pag. 139. » Praeterea, etiamfi ob certam cauíffam & pro- 
»priam quandam naturam fuam ignis illarum fornacum 
sanimalia produceret ac generaret; non fequeretur ta- 
» men, igni per fe & omni convenire, ut vim habeat τοῦ 
ἢ γεννᾷν (δα: quod in fecundo De Generatione philofo- 
» phus negabat. τὸν falluntur qui ipfum fibi contraria 
»dicere & fentire Ícribunt. At Seneca Ariftoteli plane con- 
»tradicit: Ignis, ait ille, quinto Naturalium Quaeftionum, 
» ( cap. 6. ] qui omnia confumit , quaedam ttiam creat : ὧν, quod 
m videri non potefl fimile veri , fed tamen verum efl, animalia 
»igne generantur. De igne elementari accipio Philofophi 
» vetba in libro De Spiratione: [ Περὶ 'Arasrrens, De Ke- 
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wfpiratione , cap. 6. edit. Wechel. cap. ιβ΄, vel cap. 13. ed e 
» Du Val, T. l. Opp. pag. 737. ] Τὰ μὲν τῶν ζώων ἐκ yes 
»» πλείονος GuvéaTuxe , τὰ d^ ἐξ ὑδατος, τὰ δ᾽ ἐξ ἀέρος, τὰ 
d" ἐκ πυρός. ἕκαστα δ᾽ ἐν τοῖς οἰκείοις τόποις ὄχει τὴν Tá- 
»£w αὑτῶν. Quae ait ex igne ζϑα naíci, daemones funt, 
» quibus eas fedes veteres philofophi afhgnabant. Porphy- 
» rius lib. 11l. pe ALstinent. ab Efu Animatorum : Οὐ xe- 
» κῶς δέ φσινᾶς x&x τῶν τόσων ποπείραγται “ολλὰ δεικγύ» 
nydi μᾶλλον ἥμῶν ἐμφρονόστερα, ὧν εἴλνχεν. ὡς γὰρ τὰ 
"κατὰ τὸν αἰθέρα οἰκοῦντα ἐστὶ λογικὰ, οὕτω φασὶ τὰ μετ᾽ 
ἐκεῖνον οὐδϑόως τὺ πλησιάζον οἰκοῦντα, ὁποῖα Τὰ ἐν ἀέρι" 
"εἶτα τὰ ἔνυδρα διαφέρειν. εἶθ᾽ οὕτως τὰ ἐπίγεια, ὧν τὸν 
» ὑποστάθμην οἰκοῦμεν. Philo tamen Iudaeus daemonas in 
» aére collocat, in libro pe' Gigantibus : οὖς ἄλλοι φιλύσο- 
»9o1 δαίμογας, ἀγγέλους Mog; αἴωϑεν ὀνομάζειν. «ἀνχ αὶ 
-- δ᾽ εἰσὶ χατὰ τὸν ἀέρα ποτόμεοναι, καὶ μηδεὶς ὑπολάβῳῃ μυ- 
Ὁ δον οἶναι Τὸ εἰρημέγον. ἀνάγκῃ "yàp ὅλον δ᾽ ὅλων τὺν κόσ- 
μον ἐψυχῶσθαι, τῶν πρώτωι καὶ στοιχειωδῶν μερῶν &x&- 
οδτου τὰ οἰκεῖα καὶ πρόσφορα Lea, σπϑριέχοντος" “γᾶς μὲν 
"τὰ χερσαϊω, δαλάττης di καὶ ποταμῶν τὰ ὄνυδρα, “συ- 
Ὡρὺς δὲ τὰ συρίγονα. λόγος δὲ ἔχει, ταῦτα κατὰ Mausde- 
νίαν μάλιστα γίνεσθαι. οὐρανοῦ dà τοὺς ἀστέρας. ἔστιν 
» oUy ἀναγκαῖον, καὶ τὺν ἀέρα ζώων σετγλπηρῶσθωι. Defcripi 
» pluribus hunc τοῦ ἰουδαΐζοντος Platonis locum, quia vi- 
»íus mihi infignis; vel propter illa animalia ignea , quae 
s naíc ait folere in Macedonia. Quod fcribit, mundum ia 
» omnibus fuis partibus animas habere , confentit philofo- 
» phus, qui ia tertio De Generatione Animalium ícriprum 
» reliquit , τρόπον τινὰ πάντα {ψυχῆς εἶναι πλήρη. a CASAU- 
BONUS. — Fidenter fane pro πιεπάοίο Tor δ᾽ ix (var, 
uod hic legebatur, Τῶν δὲ ζώων corrigere debuimus, 
ftans omnium antiquorum exemplarium in vitiofam 
Ícripturam confenfus, quem dixit Cafaubonus, ex uno 
noflro cod. Αἴ, derivatus eft: nam im ms. Ep. deeft totus 
hic locus. Niá vero res ipía loqueretur , error librarii per 
incogitantiam. ἰχθύων pro ζώων Ícribentis manifeftus futu- 
rus erat ex his quae continuo deinde in eodem noftro cod. 
4. in aliisque omnibus δὲ in ed. Ven. & Baf. fubiiciuntur, 
οἶναι δέ τινα καὶ ἐφήμερα χαλούμεγα : quae verba mani- 
fefte ad vocabulum φῶα referuntur , quod praecedere de- 
bebat. Ibi fuo ex ingenio Cafaubonus vocabulum hoc ia- 
ferens, εἶναι dá τινα ζ ὦ α edidit. Cum eo loco, quem 
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in fuperiore animadverfione ex Ariftorelis libello Teo) "Aye 
aros citavit, conferenda fuerint quae commemorat Plus 
tarch. de Plac. Philof. V. 40. Ἔστι πραγματεία ᾿Αριστοτύ- 
λους, ὄν ἦ τέσσαρα γένη ζώων φησὶ, x epsáia , trud pa , πτη» 
νὰ, οὐράνια" καὶ τὰ ἄστρα ζῶα εἶναι. 

f Πώντα 1 τὰ (δα δύο ἡγεμόνας ἔχειν πόδας, “ - διὸ 
χαὶ. πάντα τὰ κινούμενα τέτταρσι σημσοίοις κινεῖται c. Vie 
de Hift. Anim. I. s. & CAMus in Notis, p. 157 (de 

a pi ἅπερ αἱ χεῖρες épyara δέδονται. ReoCte dédoy- 
ται in praet. ed. Ven. cum ms. Α΄. & Ep. quod temere in: 
δίδονται mutatum in ed. BaC.& Caf. De re vide Ariftot, 
De Part. Anim. IV. το. Mox deinde, τὰ μὸν d ει & Opa. 
commode dedit ms. Ep. & transpofitis verbis τὰ μὲν ὦ p- 
Spe ἔχει ms. 4f. Denique “λεύμονες dedit codex 
uterque, — . 
εν xal ὅσα δὲ μὴ φωλσύει. οὐκ ἀφ) φαίνετ 

Mae non latitant, non femper adparent, Re&Gius dillue ἀϊέϊυτιις 
uerat, Τούτων ὄγια οὐκ ἀεὶ φαίγεται. ALECAM* 
PIUS in verfione : queo fc non abfcondere , &^ tamen non 
videri: adie&tà Notá: » Quod in alias regiones proculque 
» diffitas avolent & transeant. «-— Sed videndus Philofo- 
phus ipfe, Hift. Anim. lib. VIII. cap. τς (ᾳ. ubi enucleae 






dtque etiarm 


tius de his differitur, 


*« 


ADCAPRL | 


j ; 
b Πολλὰ δ᾽ ἔχων 6c. »Cum ifta mox legas, sap) ὧν ἐλή» 
»pice? 6 φαρμακοχώλης: ícias veriffime didum, Aomine 
v ünperito nihil quicquam iniuflius. . Ac illud , "Eaíxeupor Toy 
» φιλαληθέστατον., ree: modo accipias didum sipovixos., 
» Alibi fatis ifta fceleratorum hominum commenta confu- 
»tavimus. « CASAUBONUS. — Vide Timaeum apud Polyb. 
XIL 9, 4. & Diogenem Laért. X. 8. ibique Caíaub. & Me- 
nag. Adde Eufebii Praepar. Evang. XV. a. : 
ἀναπεαταμένου τοῦ Πλάτωνος τεριβάτου. Afpertá Plato 
fcholá. De ifto ufu vocabuli srepíearos iam & alibi die 
ximus, & haud multo ante, ad p. 343. c. 
κατὰ μικρὺν εἰς τὴν ϑεωρουμόνην ἐξῆλθεν. » AuGor Epi- 
»tomae, cum haec, ut videtur, non intelligeret magis 
» quam nos, ita fententiam concepit: x«) κατὰ μικρὸν ἐγό- 
m vt10 [ γέγονεν eft in noftro ms. Ep.] οἷός ἐστι. Nobistam 
w beatis effe non licet: qui auctori huic non fententias 
"A nimady, Fi οἱ, IF. R r 


-- 
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etantum fuas, verum & verba etiam fua reftituere labo- 
» ramus, Videamus igitur , an aliquis fit conieQuris locos. 
»Fortafle enim ícripght Athenaeus, aus Epicurus potius, 
«εἰς τὴν οἰκουμένην ἐξῆλθε : prodüt c tenebris prioris vitac in 
» hanc celebritatem nominis , quam per orbem totum obtinet. Ep- 


»curum neque optime, neque ntiffüme locurum εἴς, 
pnorunt erudi, vel ex Cleo Mathematico. Pofíu- 


» mus etiam fcribere, eis τὴν ϑοωρίαν ^e ἔγτος. 
»imox de Protagora, ἀφ᾽ ὧν és) τὸ σοφιστούειν ὁρμῆσαι. 
CASAUBONUS. — At quidni contemplativam philofaphiem, τὴν 
ϑεωρουμένην dixerit Epicuras? Sane, ficut Ssepirrixi , ἔς 
δι ϑεωρονμένν nominari potuerit: nam SeupeivÜas in medo 
genere (licet in Lexicis non adnotatum ) a&ivà notioo 
dici potuiffe docet librorum Polybianorum le&io. Vi& 
Adnorat. noftras ad Polyb, L $7, 1. Ill. 31, s. VIL 4, 8 
Si quid ἃ matendum , «eT & μικρὴν malim, i. e. 
post br 45, quam κατὰ μωχρόνι Si fequoretur 
verbum sy, progreffus εἰ, commode adieQum fo- 
ret x« 7 à μικρὸν, paullatim ; quod cum ἐξέλθεν aninus (06 
gruere videtur. 

Πρωταγόραν φησὶ τὴν δοφιστὴν (x Φορμοφόρου xi 
ξυλοφόρου πρῶτον "ytrás us γὙραφέα Δημνκρίτου. οΝοῦ pn 
» mus Dalecampius falfus iudicii eft in voce φορρεοφόροι; 
»quam in φορτοφόρος voluit mutari, Repugnant libri, noa 
» Athenaei folum, fed & Diogenis Laértii , in Protagonr, 
ΙΧ. ς1.7 δὲ in Epicuro: [ X. 8.) repugnat au&orits 
»certa Gloffographorum Graecorum , quibus nihil pote 
»opponi. Sed non omnes vident, unde appellentur baiuli 
» φορμοφόροι. Sic autem dicuntur a pulvillis quos fuper ce 
» pite aut humeris fubfterbunt oncribus. φορμὺς inter alia 
»& flraguli genus riga ut alibi probamus : quia fub 
» fternuntur hi pulvilli , propterea φορμι) ece didi. Lait 
»tius 7óAm, quafi dicas culcitem , appellat in Protagorz; 
» [1. c.] quem facit eius inventorem. A formá alii vocan 
*esipay, ut Apollodorus pe Diis libro II. quia rotundi 
Ἡ funt: imo vero c»reige proprie dicitur pannus in fpiram 
» tortus, quo hodieque ancillae noftrae loco pulvilli utur- 
»tur. Similiter Latint, a fimilitudine ceftnuum & formi ro- 
» tundà , reflicillum & arculum vocarunt. « CASAUBONUS. — 
De σποίρᾳ (ut ab hoc ordiar) in Fragmentis ex 
dori pe Diis libro fecundo, pag. 1044. ed. Heynii , nihil 
video adnotatum ; nec ab alio au&ore iftum Apollodon 
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libtum in teftimonium pro 3o vocabulo vocatum repe: 
rio: fed legitur illud ea notione, quam dixit Cafaubo- 
nus, pofitum apud Apollodórum in Biblioth. tib. II. cap. 
$5. (εἴ. 11. 140. ed. Heynii; ad quem locum Hey- 
nius quidem'in rise 418. ) nihil fete nifi ipfam iftani 
Cafauboni Animadverfionem adtulit. De vi vocabuli qop- 
pe diffentit a dodo Animadverfore TOuPIUs, in Emend, 
in Suid. ( ad voci φορμηδόν.) $49 44. non puivillum 
fignificare eam vocem docens, fed Κι τρί md ex τέβεῖε fit) 
δὲ nunc pro corbe, nunc pro funiculo ufürpari ; denique 
( per metonymiain quamdam ) fafciculum colligatum. Qua 
inprimis facit illud apud Laért. IV. s. πρῶτος eipty ᾧ τὰ 
pula, τῶν φρυγάνων εὔοσγκα ποιοῦσε. — abi 
" Pu ἐπὶ τὸ ἤδη Lnd inn , defiderabantur.in ed, Ven, 
^ inque verba, Εὐχόντος - -.— παρασκευάζεσθαι, 

quae EE Italicis re&e adie&a funt in ed. Caf. conten- 


tente noftro cod. 7f. T τος : 
.. Ἐγὼ, φησὶν, χᾷγ μὴ παραϑῶσι δος. DALRCAMPII verfig 
ἃς habebat: ..- | m 
Ego , nift appenant calida, omnia cibaria, de y 
.€& non come 


-.. Quad bonum efl, ubique bonum effe Plato dit , c. : 
Et ad ifta verba, ea non comede , adie&a baec nota: » Quae- 
»dam hic deele videntur: δὲ quae [deinde] legimus, 
n aliunde fortaffis dbrupta , non Citato fcriptotis nomine.« 
— |nde CAsAUBONUS : ».Ubi legimus, χά γαδὸν lla Tora 
n^rarT«XoU: ante haec verba deeffe aliquid, Dalecampio 
v facile affentior , & id notà aliquà iadicari in bac editione 
» volebam. T'es fenarios, qui fequuntur , ita lego: 

p — Τάγαθογ τὸ χατὰ Πλάτωνα πανταχοῦ 

v Voy παρῇ. φὴς ἀγαθὸν εἶνωι; μανθάνεις" 

»7b δ᾽ ἡδὺ πάώντωῤ, ἡδὺ πάντως κἀνθαδεια 


| QUU ambagibus nil opus effe mibi vifum erat. E(uriens 


os ad illa alterius oben bate cud tls γὰῤ da 
ἀγοι ψυχρῶν, nemo frigidos cibos facile comefiurus efl , re- 
pondet, Ἐ s. Ícil. 2d Ego vcho stp : a ( vel 
pu x&v) μὴ παραθωσι ϑερμά : etiamfi non admodum ca- 
idos adpofuerint. Et haec dicentem Cydülcum faeit Atlíg- 
naeus ALEXIDIS comici verbis ; quibuscum fatis apte, ἢ 
uid video, cohaedeslillud Platdni&im/ praeceptum, prae- 
enti argumento feftive ab eodem comico poéta adcom- 
wodarum. Atqui ifi vulgará olim ffipturt | Pàyaly Πλά- 
ra 
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7avaTAKT&y 00 Qs ἀγπβὸν fiios, perípicue imeyat id , quod i 
edidimus ; 
SO παδάγαβο Πλάτων 
— ἀμαῳσαχρυ Quo" ἀγαῦον eiut, — 
Ín que nnbis GROTIUS praeiverat , in Excerpt. pag, v8: 
lam vero verbis iftis, τἀγαβὸν Πλάταψ, praepo&ta ilz, 
κἂν μὰ σαραῦδει 3X, utum ab(olyebant (eparium. 
J'enium quidem fenerium , jheqoe optuni neftri codicis 4. 
ope (nam in Epit. haec delunt) certa adea-rasione fanare 
edd iffemus : quem: pede claudum fic exbibehant edi. 
δι ΠΟΤῚ, . 
. Τὴ δ᾽ ἡδὺ σῴντως ἡδὺ κἄινβάδε. 50 c 
Eum haud fatis commode Οδοτιυϑβ fic τεβηχρτγαῖ : 
. 7b δ᾽ Mb srárres ir)» ἀδὺ κανϑά δε. | 
Felicior laACOBS- proxime ad verum.acceffit, fic legi iubes — 
in Notis msstisz s cose ll 7s. 
τὸ δ᾽ ἡδὺ πάγτως ἡδὺ | 734 6 κϑθάδε. . 

Nobis vero-x& ks? κανθάδε praediae membranae dedere. 

Οὐκ ἀχαρίστως. Sua auCoritate tacite hoc muta-e. 
verat Cafaubonus, Οὐκ ἀϊαρίτως edens: minime id 
quidem male; nam &x«plevoc Rroprie ἧπρταῖε fonare vide- 
tur; ἀχαρίτως autem inuenufte. Sed , ut redderem audor 
iftud; quod cum ed. 'Ven. & Baf. codex nofter A. dabat, 
monuit fimillimus locus, lib. X. pag. 440. e. ubi eamdem 
fcripruram οὐχ ἀχαρίστως eàdem nótione libri omnes te. 
nent. Conf. notata ad' VII. 288. a. Animadv. Vol IV. p. 
159. In Epitoma quidem defunt iftae duae voces. — Mox, 
poft καὶ Σφαῖρον non dubito verbum q««1 intercidifie; 
ni plüta- etiam verba quaedam interierunt , & in his no- 
men au&boris e quo du&a haec narratio. Eamdein hifto- 
riam narrans Laéttius , VII. 177. mala granata cerea , pro 
gallinis memorat. aM ! 

- Ubi einde fcribitur, τὸ δ᾽ ἐὔλογον ἄλλων &orefalen, f 
ádie&tum malebam adverbium σολλάκχερι: Quod probali- 
le videtur , (in it) id faepe (vel, interdum). aliter evenit 
Quam putaras. Mendofe ἄλλος ms. Ep. Sed videndum, xx 
&ÀA^ og s debuerit, id eff, alió cadit, in aliam partem verit. 





"Uh AD CAR LE  — 
ἐπιφχεῖν ἐκ ἔλεον aar. Sic ms, 4, ποῦ ἐκέλευεν. — Mos, 
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26 Δάφνος reGe editt, vett. penacute , ut alibi conftan- 
ter. Temere ὁ Δαφ»ὸς ἢ. 1. ed. Caf. | 
Tb ἐκ Μαμμακύθου ἢ Λὐρῶν Marayérove ἰαμβεῖον. DALE- 
CAMPIUS , in verfione: prolaris ex Mammacytho Ariflagorae, 
five “τὶς Metagenis his lambicis. Et in. Nota: » Emendatus 
»locus ex. lib. XIll.« — Tum CASAUBONUS : » Er libro 
» ΧΙΠ. [pag. 571. b. ] emendat interpres, τὸ ἐκ Μαμμακύ- 
»3oy ᾿Αριστα γόρου, ἣ Adp. Paene illi eram affen(us, 
»cum vulfit aurem Suidas, qui auclor eft, MEzTAGENEM 
» quoque Mammacythum fabulam edidiffe. Quare emenda- 
»tione Dalecampii opus non habemus. Imo vero falli in- 
»terpretes putamus nos in illius loci interpretatione, un- 
sde hunc emendare conatus οἵ vir doGtus, Qua de re 
sad: illum locum dicimus. Sed ubi eft ille, quem Athe: 
» naeus dit , verfus iambicus ? Sequentia enim verba in iam- 
» bicorum legem nunquam coegeris. Libro autem XIII. 
» poft fimilem auGorum iftorum laudationem , fubiiciun- 
» tur verfus hexametri : neque obícurum eft, eius generis 
» efle quae fequuntur ; nam vocula δὴ, ni fallor, excidit; 
» cum fcripfiflet auGor: 
| »— ὥσηερ ἐπειδὰν 
᾿οδειπνῶμέν που, δὺ Tire πλεῖστα λωλοῦμεν ἅπαντες. 
“υἱά igitur ἰαμβεῖον hic Athenaeus appellet, amplius 
» quaeramus, In Excerptis hoc loco offendimus , vetus hoc 
n proverbium efle, [n convivio plurimum omnes logubmur.  Mam- 
» macythus nomen eít hominis ftultitiae notae: ideo poé- 
»tae comici, ftultitiam quorundam pro fabulae argumento 
wíumentes, Mammacythus illis nomen indiderunt. De Ari- 
»flagora teftatur Athenaeus, fi tamen ille lecus fic acci- 
» pi debet: de Platone Hefychius, cuius verba funt: Ma- 
ἡ μάκυθος" μωρός. ἔστι dà xal δρᾶμα aretontoévor Πλάτω- 
» vi. Scholiaftes Ariftophanis , ad ifta e Ranis, [νϑ. 990. ] 
» Xey mvórss μαμμάκουθοι, ita ícribit: ᾿Αρίσταρχον μεέν qu. 
n 6i» ὠνοματοπετοιῆσθαι. σῶς οὖν, Δημῆτριός quei, el μὴ 
σύνηθες αὐτοῖς τὸ ὄνομα ; ὅσου καὶ δρῶμα ὅλον οὕτως ὀτ!τ- 
n γόγρωτται, Μαμμάκουθϑοι" 0 τινες [Πλάτωνος λέγουσι. De 
» Metagene iam diximus. « -- Sic ille. Át, quae verba 
hexametrorum numero legeque adítri&a effe centuit vir do- 
Gus, ea nullam fi literam vel mutes vel moveas, efficiunt 
unum verfum anapaeflicum tetrametrum catale&icum; quem 
in fua duo hemiflichia distributum repraefentavimus. Eius- 
dem generis funt, qui ex eádem fabulà a Noflro adferun- 
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tur libro LX. pag. 38g. c. Vocabulum ἰαμβεῖον generdii 
quadam notione nonnumquam diGum videtur de verfu 

cuiuscunque menfurae , quo fententiola quaedam. aut proverbian 

cenünetur: quoniam fcilicet gnomae δὲ proverbia iambics 

plerumque verfibus concludi folebant. Sic hoc loco: ubi 

verfus citatur anapaefticus, qui in proverbium fere abie- 

ra. Qvod in Hoefcheliano codice Epitomae fe reperiffe 

qit Caíaubonus, id in noftro etiam codice legitur his ver. 

bis: Παροιμία ἀρχαία: σὺ, ὀπνειδὰν δεισγῶμεν aov, Ti 

«λεῖστα λαλοῦμεν ἀπαγτος. 

Φιλοτίμου λέγω, ἐν τοῖς Περὶ Τροφᾶς. Alibi 6vaer. 
per v ícribi in msstis noftris nomen huius au&oris , mo- 
numus ad IIL 81. Δ. Hoc quidem loco ad editam ícriptu. 
ram 9er. nibil ex ms. 4. adnotatum : in Epit. vero omif- 
fa omnium trium au&torum nomina. Mox, quod ait u 
Mrnobésy τοῦ ᾿Αὐυγαίον : intellige, in libro Περὶ "EJeeres, 
quem nominat infra , pag. 557. a. 

Περὶ τῶν Προσφορομέρων τοῖς νοσοῦσι xa) vois ὕγιαιουξι. 
Ὁ Τὰ προφφερόμενα., ex ufu Graece loquentium, fuor ci 
» quibus vefcimur ; Hippocrati σροσάμματα,, ut dictum alib. 
3) κώμῃ 9 ἐμ. σροσφέροσϑαι., edere. Quare —À 
v [Dalecamp.] non reGe, De is quec o t fa 
» adderet , ἐπ cibum ; quamquam id quoque non probo.« 
CASAUBONUS. — At non modo corum , fed δὲ potiosss 
quaelibet genera fub nomine ves τροσφορομόγωψ contine 
tur. Vide 1. 34. b. 11. 4s. f. III. 79. f. &c. 

Verba, Καὶ τῶν ψετραίων ὁ qun à» - - - lafyo dix b 
λάττει, defunt Epit. Quare huius Joci fcriptura ex unus 
codicis 4. au&oritate pendet: e quo quidem nihil discre- 
pantiae ab ea, quae edita eft, adnotatum video. Sed quum 
nomen ὁ quxà» nusquam alibi reperiatur, pro quo ὃ 9» 
κης dixit Ariftoteles, unde etiam accufativum qíxm 
apud Athen. Ill. 107. c. videndum ne hoc loco ὁ φύ κει 
fcriprum oportuerit. σῦς quxídor quidem frcquens apud 
Noftrum mentio. Porro pofiquam modo dixerat , oi μὰ 
 ererpeiel εἰσιν οὔφθαρτοι, perincommode mox dein fubüc- 

tur, τῶν ψετραίων ὃ φυκὴν - - - σΕὔφθαρτα ἐστίν: [οἱ 
εὐφθαρτέτωτα oportebat, quemadmodum & áve* 
. φ4φατα dixit. 

ὁ δὴ χνλὺς αὐτῆς πα χύνει xa) σμῆχει. Merito Gre € 
NERUS, De Aquat. pag. 191. monuerat , invicem adver 
fari videri ifta duo, ay rei & σμῆχ t , incraffat 6 abito 
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gi. Quare Dalec, loco τοῦ ara* orem ex £onie&. alvum pel-' 
lere in verfione pofuit ; quod PuRsANUS Graece χοιλίαν ταν 

irs vertis, alios vero apauves malle ait. aga Avret Gal- 
eus iterpses probavit , contulitque cum illo qapuvypaírss 
qi» κοιλίαν, quod legitur.p. 356. & 

d τὰ δὲ πρὸς τῇ xequhs avaou Gc. Turbatus utique locus 
difficilisque ; de quo vide RoNDELETUM, apud Gesner. p. 
639. Ex Rondeleti cenfurà emendatum , ut ait, hunc lo- 
«um latine τ τὰ yeddidit AMEN: Partes capi vicinas 

€ glutinofas, ideoqua wenitriculo grawores aeprins coqui, care 
i. autem ecl. cosdamqus Lione τὰ ΠΣ τ » 
sultam generare, magnoque labore percoqui. Apud Noftrum, VII, 
305. d. ὀρφίσχον, πιότατον κεφαλῇ, dixit Panerates po&ta. 

Αἱ δὲ σφύραιναι τῶν γύγγρων cial τροφιριώτεραι. nSu- 
» periore libro ex kicefio idem [ eamdem rem | auGor ad- 
» notavit in elemento X. Falli do&os qui ceníuerunt cor- 
» ruptum eum effe locum fatis ibi probavimus, Quare fs 
»ex dera Hieefio fumit quae y ien hic, non du- 
» bito r | equpairai: nam, raenam magis quam 
se.COngros- prn etre Hicefii foit, er 1n &alía. A eed 
»quia paullo ante Medicos. nominans, uade baec fine 
» dubio funt deácripta, Hscefium praetermifit; ferri poteft 
»emendatio quam in codice Palatinae bibNothecae inve- 
»nimus , ubi τῷ q in hac voce erat fuperfariptum τὸ μι. ut 
» fieret σμύριωνω , quod doGiffimo Rondeletio videbatur. « 
CASAUBONUS. -- Vide eiusdem Animadverfionem ad VII. 
411. a. Notlri mssti, ut loco citato, fic δὲ hoc loco cum 
editis eq/paises tenent absque ulla varietate. 

ἡ δὲ χεμνία ὄγχελυς.. hir ate habet ed. ΒΒ... 
Nempe oia, voluerat qui eam editionem curavit: & 
fc quidem eonflanter au&ores omnes ufurpant , λιρινοῖος, 
Aiuraíe: atque etiam ex eodem DiPHILO , € que haec 

' duGa íunt, mex ls. f. λιμγαῖον adfertur. Sed nil vetat 
quin credamus , eumdem auctorem perinde etiam rftà vo- 
gabuli formá pomeiffe uti, λίμριος,, λιμνία : quae quidem 
nihil habet quod reliquae analogiae grammaticae repugnet. 
Tenet quidem ἢ. ]. λιμνέα utezque nefter codex ms. cum 
fuperieribus ommbus editionibus, Quod deinde & στ oj o» 
τέρα editur , id ipfum tuetur ms. 4. Sed in σύὐστομωτέ» 

cum ms. Ep. coníentit codex Pariinus Hermolai, te- 
fte Villebrunio, qui tamen fatetur, etiam in eodem codice  . 
primum &e7op. feripuim, fuifle. » | 

r4 
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οὐρητιὼς, οὐκ ἄπεπτον" ταγηνιστὺς δὲ, δύσποπτος. Àn-c 

te οὐκ ἀπόστος fignum crucis f adpofitum in ed. Baf. & 
Caf. Quo fpe&tat animadverfio CASAUBONI i(ta : »Pro 
B. o. 0UX (TS TOS , ταγην. lego cum interprete ex do- 
»6Giffimi RoNDpzLETII emendatione, ὁ μὲν ovv áq lw: 
»sUc«-TTot. Teítor tamen, non aliter msstos habere. « — 
Et nottri mssti, absque ulla lacunae fignificatione, vulga- 
tam ícripturam tenent; in qua nihil magnopere defideran- 
dum videtur. 
. Τρίγλη οὐστόμαχος. Nil mutant libri: fed potuit facile 
e fuperioribus vox σὐστόμαχος per librarii incogitantiam 
repeti. Mullum in praecipuis deliciis olim habitum novi- 
mus; quate fuípicatus eram, εὕστομος fortafle hic fcri- 
pfiffe au&orem ; quod ipfum etiam Gallico interpreti pla- 
cuiffe video. σαραστύφουσα cum editis tenet ms. Ep. Et 
qui h.l. παραστρύφουσα habet ms, 4. idem pag. feq. c. ia 
«αραστύφων cum aliis confentit. — . 

χοιγῶς dà χᾶσα, αἵματος ἐχκριτική, o Quod tollit vo- 
» cem αἵματος Dalecampius, & negationem addit, non 
» video qua ratione fultus ita cenfuerit. Repugnant om- 
wnes libri: & confirmat vulgatam quod paulo poft [ pae 
» 356. d. e. ] de fepia dicitur fimiliter, eam effe κινητικὸν 
» τῆς di αἱμοῤῥοΐδων ἐκκρίσεως. « CASAUBONUS. — Nem- 
pe quum (ic (latim in verfbone po(uifTfet Dalecampius, 
( pag. 265. edit. Lugd. 1583.) in univerfum autem , quovis 
modo garatus fanguinem elicit: deinde in Emendationibus, ex- 
tremÓ operi fubiectis, ait: »lege: in univerfum autem, 
» nulla vacuationes ciet; « quae verba in contextum Ver- 
fionis repofita (unt, quae in ed. Ca(aub. Graeco contextui 
adiecta eft. Ar, quum vox nula nil habeat quo referatur, 
videtur illa imprudenti typothetae excidifle, cum sulla; 
fcribere Dalecampius voluiffet. — . 

χαραξ. Meminit Aelian. Nat. An. XIL 25. δὲ Oppian. 
Haiteut. I. 173. 

Καπρίσκος καλεῖται μὸν καὶ μῦ «. Dalec. Caprifcus νοῶ» Í 
eatur ὦ f'u s: cui fuffragatur CORAY, ad Xenocr. p. 142. 
σὺ legendum contendens. Dalecampio praeiverat Her- 
molaus; contra quem vulgatam ícripturam ( utriusque 
noftri codicis auCtoritate firmatam) defendit RowpzLEt 
apud Gesn. pag, 181. Vide quag notavimus ad Vll. 308. 
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f e. Animadv. pag. 303. δι ad VIL. 330. a. Animadv. pag. 
475. Mox,ubi ait, δέρμα δὲ ἔχει εὔστομον : vide Grs- 
NERUM pag. i181. 

ῥαφὶς ἢ βελόνη, καλεῖταί γε xa) ἀβ A0 voie. n Epit. ἀβλε- 
:» ris. RONDELETII etymon [apud Gesn. pag. 9. quod 4- 
» ne iuco fit ] poftulat duo »», a βλόννα. Si legeretur «fe- 
»;4às , fere eadem ratio effet huius appellationis, quae 
»apuarum : nam ἀφύαι di&ae quafi ἀφυεῖς. Idem fignifi- 
»cat ἀβλεμὴς, infrmus, ἀσθεγῆς. « CASAUBONUS. — 
ἀβλεννὴς tenet ms. 74. In ms. Ep. fic: Ῥαφὶς à καὶ βελόγυ 
καὶ ferie , δύσπεπτοε. Unde intelligi fas eft, quod iam 
fu(picatus eram , in opere pleniore fic olim fcriptum fuif- 
fe: Ῥαφὶς, ὃ βελόνη καλεῖται T$ (vel, quod malles, ὃ 
βολόνητο καλεῖται) xa) ἀβλεννῆς. 714. oy phe, 6 ὑ- 
κοίλιος,. In ὑγρὺς { e. humidus) confentit codex uter- 
que ms. cum editis. Haud immerito vero de eà fcripturà 
dubitaverat GESNERUS p. 9. l, 48. » cum minime humidam 
- εἴς ( inquit) acum pifcem experientià. conflet, fed ἴω. 
»cam.« Acíane multo reGius ἀχυρώδη δὲ ἄχνλον ( ace- 
rofum 6 exfuccum ) piícem illum dicit Hicefius apud No- 
flrum, VII. 338. c. Porro, cum ev x vAos deinde legere. 
tur in editis, ἄχυλος potius ii dires oportuiffe fufpica- 
tus erat idem GESNERUS p. t1. Αἱ hic quidem fcripti libri 
fustulerunt difBcultatem: nam vitiofe fane, leviori tamea 
maculà, οὔκοιλος Ícribitur in 4. plane vero & recte ev- 
xeiMor'in ms. Ep. 

ἐρότιμος. Omiffa haec vox in ms, Ep. Ex ΑἹ. vero 
nil varietatis adnotatum. Nullum vero eft dubium , de eis- 
dem hic agi pifciculis , quos ἐριτίμους fupra nominatos vi- 
dimus, VIL 328. f. & 329.3. Quare δὲ hic re&ius épí- 
7149€ legeris cum Dalec. & Gesnero p. 365. Mox, re- 
Ge καὶ λιμναῖος absque articulo ícribiur in ms. A. δὲ Ep. 

a καλεῖται xa) ὀξύρυγχος dedere iidem mssti cum ed, 
Ven. ubi καὶ particula temere omiíIa in ed. Baf. & Caf. 
De coracino Nili cf. VI. 121. b. &ibi not. De falpa , conf, 
VIII. 321. d. 6, Mox vero, ubi legitur xpeicee» δὲ ἐν 
᾽Αλεξ. re&tius fortaffe fuerit n ἐν 'Aasz. In hisquae fequun- 
tur, ὑγρόν Ti γὰρ καὶ λευκὺν,, videnduman fatis fana 
fint duo pofteriora verba. Tuentur vero ea cum editis 
libris ambo noftri mssti: nec certi quid habeo, quod eis 

f am: fed'tamen fufpicor , ac fere non dubito, καὶ 
y Ma» ícripüffe au&orem. 


"^ (quod fciam) hoc.loco vocabula μύξινοι & μύξιν 
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ὁ yp9AAer. Sic reGe ed. Ven. & Baf..cum msstis.a 
Conf. VH. 238. ς. οὐμρανοσκόπος δὰ, καὶ ὃ. ὥγεος na- 
λούμονος, 8 καὶ καλλιώγυμος. Dalec. Urano » quem ὦ 

non ὦ callyonymum appellant, At pro μᾶς (entennà , in 
"tm fcriptum oportebat ὃ xai ἄγνος xax. Es ὃς 
RoNpELRTUS (apud Gesn. 335.) & CoRAY ad Xe- 
nocr. pag. 142. legendum cenfuerunt; ut 6nt nano 
& agnus & callonymus tria unius eiusdemque pifcis no- 
mina. Quod fi verum, continuo deinde αὶ ὦ ρ 61 ς in plur. 
flare non potuerit, fed in βαρὺς fuerit mutandum. Coo- 
fer GeswERUMspag. 136. SCHWEIDERUM, in Excurfu II 
ad Aelian. pe Nat. Anim. pag. 473. δι CaAMus in Noris 
ad Ariftot. pag. 153. Totam iftam ῥῆσιν omifit Epitoma. 
tor. Αἱ editam (cripturam tuetur vetus codex f. 

Vocabulum B e £ accentu circumflexo notavi, praceunse b 
utroque noftro codice: nec vero damno βὼξ, quod b. 
l erat editum, ficut VII. 386. €. Sed nunc demum anim- 
adverto, ibi pariter βὼξ circumflexo accentu ia cod. £p. 
fcribi. — Jbid, Ad editam ante nos fcripturam, eda«ré- 
δοτος, ὑγρὸν ἀγιεὶς, nihil ex ms, 4. adnotatum. i 
vero fcriptura codicis Ep. εὐανάδοτον ὑγρὸν ἀνιεὶς, 
quam recipere non dubitavi. Et ever&d'eros iam ex. con» 
ie&ura corrigendum monuerat BRODAEUS , Miícellan. lib. 
V. c. τς. in Gruteri Thef. Crit. T. IL. pag. $39. 

βάκχοε, αὔχνλος, πολύχυλος, εὔτροφος. πράγγος oUE 
αὔχυλος. Quinque pofleriora verba, cum deeffent ed. Ven. 
& Baf, ex msstris adiecit Cafaub. & adiicienda monuerat 
Muntzrvus lib. XIX. Variar. Le&. cap. 5. (in Grurz. Thef. 
Crit. IL 1224.) Agnofícitque eadem nofter ms. 44. fed in 
Ep..defunt de baccho δὲ de trago piíce orenia. De bsccle 
confer lib. VII. pag. 306. e. ibique not. 

977a , βούγλωδ οι. Sic codex. ms, uterque, noa 
βεύγλωσσοε, : : 

Γλαυχίφσκοι, xéquAM, xs&7peit , μύξινοι, κοὶλὦ- 
»5$. Ád primam vocem monuit CASAUBONUS : » Lego 
: scum Rondeletio λευκίσκοι. Adi ad fuperiorem librum, qua 
»parte de mugilibus agitur. « — De toto hoc loco coaf. 
VIL. 306. e. & Animadv. noftras pag, 379 fq. In Ep. de- 
— funtiita δὲ fequentia usque τελευταῖος ὁ κόλαν. Γλαυκίσκοι 
cum editis ἢ. 1. tenet ms, 2f. Tenet etiam idem codex 






penacute fcripta: denique καλῶν ss habet idem 
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Ven. δι Baf. ( nifi forte x61 oves:) quod in y exever mu- 
tavit Cafaubonus, qui ramen in fine orationis ὁ χόλων 
tenuit. Ego in re incerta nihi] mutandum putavi: nec 
vero obliviícendum, haec hoc loco e Diphilo petita effe, 
ifta vero ( libro VII. ) ex Hicefío ; quos auGores, nil ne- 
εεἴς eft ut ftatuamus, in omnibus quae ícripferunt con- 
fentire inter fe debuiffe. . 


AD CAP LIIL 


- ᾧ καλούμενος &xapsás. De hoc conf. VII. 327. d. ibique. 

€ notata. big. Ἡ δὲ ἀφύη - - κωβῖτις, καὶ ὁ duros δὲ (&c. 
Vide VII. 286, f. & 287. a. & de ἀερβιο iníuper, VII. 
qot. a. — lbid. ὁ dà γαλεὺς x pa le c o v. Sic ms. 4. χροίτ- 
Ἴων ms. Ep. xpércoy edd. — lbid. δυσκοιλιώτερος. Vitiofe 
δυσκοιλώτεροε ed. Caf. 1. & 3. 

d ἙἩ δὲ δίνη, xal αὐτὴ τῶν φελαχίον οὖσα. Sic re&e ms, 
“. ᾧ ipfa, i. €. parer , itidem, Saepe iniftà formulà pec- 
carunt librarii, faepius etiam editores. Duas iftas voces 
omifit Breviator. 

e De lolgige nil aliud habebant. editi adhuc libri, nifi 
haec: Τουθὴς δὲ εὐπεπτοτέρα ἐστὶ, xa) οὐκ οὔστομος. De- 
cem verba, quae defiderabantur, adiecimus ex cod. A4. Et 
priora fex, xa) τρόφιμος, καὶ μᾶλλον ἢ μικρὰ. dedit etiam 
tns, Ep. in quo reliqua dein de loligine omiffa, 

Ὁ dà ox v-|. » Mirari licet, cur vocem hanc alius dia- 
» le&i fine cauffa ufurpaverit. Ita autem & mssti habent, 
» & Euftathius ene videtur. Extat fane & apud Pollucem, 
» fed alio fenfu , libro quarto, capite quo medicinae voca- 
» bula explicat: ( fe&. 304.) τώλνψ, ait, σὰρξ p) dvri- 
» φυομόνη. & CASAUBONUS. — Eamdem vocabuli formam 
uterque codex nofler agnoícit: quam εἴς Doricam & 
Aeolicam Eufltathius adnotavit, ad Od. 4. pag. 233. l. 11. 
Et fic fane Epicharmus σώλυσες dixit, apud. Noftrum, 
VAL 535. f. Scribitur autem in noftro cod. Ep. non σό- 
λυ, penacute, ut in edd. δὲ apud Euftarh. δι Pollucem ; 
fed π &Av ἡ, circumflexà penultimà : quod analogiae con- 
fentaneum eft, quoniam ultima noh nifi pofirione longa. 

De polypi δυνάμει πρὸς τὰ ἀφροδίσια, “418Χ1}15 ver- 
ficuli nonnulli iam fupra adlati funt, lib. 1]. ἘΝ 65. e: €. 
cum his conferendi, qui ἢ. l, adponuntur. Editam olim 
(cripturam , Ἐρῶν τί δ᾽ ἐκτήσω ; (ic interpretatus erat Dalec. 
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Cum ames ,. quid tibi cili comparafli ? Quod quam fit frigi- 
dum adparet. Quae nominat hic poéta, κήρυκας, κτέγας, 
βολβοὺς, funt ea φάρμακα ἐρῶντι χρήσιμα. ut dixerat idem 
loco fuperiore. Igitur hic quoque ἐρῶντι erat fcriben- 
dum, non ἐρῶν τί ; ut cohaererent ifta, 'Epsrzi τί μᾶλ- 
λον συμφέρει; "dAmanti quid magis conducit? Tum pro δ᾽ 
ἐκτήσω, quod habebant editi, δὲ κτησων (fic ícri- 
ptum) adfertur ex ms. 4. e quo colligitur, K 7450 o» efle 
nomen eius ad quem ifla verba diriguntur. Nota fimihs 
originis nomina, Κτησίας & Κτησιφῶν: nec inaudita for- 
ma nominis, fimillima illi A&zer, quod cognomen fuit 
unius ex Antigonis, In Epit. haec defunt. — Ferf. 3. Edi-f 
tam fcripturam τολύπουν non ferebat metri ratio: 
quare τουλύπουν correxi, quae eft forma Árticis poe- 
tis maxime ufitata. Tum pro ἰχθύας θ᾽, (aut ἔχθύας το, 
quod eft in ms. 4.) ἔχϑυς 8 fuit ícribendum. Occupaverat 
autem iftas emendationes Toupius, ad.Longin. p. 230. 
qui tamen in.primo verfu vulgatum 'Epar τί δ᾽ ἐκτήσω; 
tenuit. 
πηλαμὺς & “σηλαμύδι, ut alibi, fic & hic dedere 
mssti. Pro οὐρητικὴ δ ὁ, eft οὐρητική τε in ms. Ep. Quod 
dein edidimus , τωρχευθεῖσα δὲ καλλυβίῳ ὁμοίως, id fic 
fcriptum dedit codex 4. Duo autem poftrema verba de- 
funt Epitomae ; de quo & monuit CASAUBONUS , ad edi. 
tam (cripturam καλλιβίφ haec notans: ν Epit. fimpliciter, 
» Ταριχευθεῖσα δέ. Rondeletio vifum, κυ βέῳ ὁμοίως. 
» [ apud Gesner. pag. 959. med. ) Non femel in hoc ope- 
»re legas, pelamydem ἀγαλσγεῖν τῷ κυβίῳ: quibus verbis 
' wíeparantur pelamys δι cybium , licet ícribat Plinius, cybium 
» effe pelamydem, [ vide 11]. 116. e. & ibi not. lHI. 218. a. 
b £ 120. (. Sed accipi varie di&ionem cybion, mo- 
» do pro fui generis piíce, modo pro parte pifcis fale in- 
»durati, Obfervatum eruditis. Interpretis quidem conie- 
» Curam, re(cribentis, Tepry evÜelens δὲ κυβιον οὐκοίλιον 
» καὶ λεγτυντιχὺν, ut longiuscule ab edita leGione rece- 
» dentem non probo. — Nempe fic converterat Dalecam- 
pius: Eius tamen fale conditae cybium per alvum facile labi- 
tur, attenuandique vim habet, CORAY ad Xenocr. pe Alim. 
ex Aquatil. p. 176. conferens hunc locum cum IX. 499. 
b. ya^ ^ixv Bí o fortaffe legendum conieGavit. Deni- 
que adnotavit Villebrunius, in codice Parifino, Hermo- 
jai manu fcripto, fuper voce καλλιβίῳ inter lineas fcri- 
V 


M 
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, ptum χυβίῳ legi : fed, ab eádem-ne manu fit ifla fcriptu- 
xa, nos non docuit. " , 
ἀναλογῶν μέντοι ὃ χελμιδογίᾳς τῇ σπηλαμύδι,, σκληρό- 
χερός ἐστιν, » Non probo, quod Rendeletii fecutus iudi- 
»cium Dalecampius ifta omnia cenfuit inducenda. Nam 
» qui exiftunant Graecis tullum chelidgniam piícem fuile- 
»cognitum , falluntur; cum etiam Hefychius mentionem 
»eius fecerit. Ergo non temere antiqua exemplaria fper- 
»namus: quae etiam cum editis mox confentiunt omnia 
»in ifs, à δὲ χελιδὸν ἢ τῷ πολύσῳ ἐοικυῖα, ἔχοι τὺ 
» ἀφ᾽ αὑτῆς ὑγρὸν. εὔχρφιαιν ποιοῦν, καὶ κενοῦν «ipu : non 
»ut quibusdam placuit, 3 τῷ ποῤσίλῳ ἐοικυῖα: neque u 
vali, » sd órs n τῷ “πολ. éoix, neque etiam ut nobis ali- 
»quando venerat in mentem, καὶ xem αἷμα. «a! CA- 
SAUB. — Videfis Rondeletum (apud Gesn. p. 959.) huac 
locum tractantem , multasque turbas cientem. σουλύσῳ, 
non σολύπῳ, dedere ambo-no&ri codices mssti. 

a Ad editam fcripturam épxvres nil ex ms. A. notatum: 
fed ὄρκυνος perípicue dedit ms. Ep. Conf. not. ad VII. 
$15. C. 303. b. & 301. f. Paulo inferius vero, ubi ται» 
fus ὁρκύνου habent editi libri, ibi ex ms. 4f. ολκινου (ἔς 
mendofe fcriptum ) adfertur. Quod, fequitur βορβορώδης, 
limofum , lutofum , coenofum íonat: pro quo sirofus pofuit 

ec, quafi βρομόδηϊξ legeretur. — UD 

οἱ δὲ κοσπαὶ Aryliper,- ταρ'χρυδέντος ele) μέσοι, 
» CosrAs alibi legi do&i, quam in iftis Deipno- 
» fophiftae verbis, Nos videmur etiam alibi hunc tenebrio- 
» nem deprehendiffe latitantem. Scribitur enim in doGif- 
»fimi Hefychü gloffis: Ker ríae* κοιλίας, κόμορος. Quas 
Ὁ ἤς interpretamur : nomine xbeTas live xoa vías pifcem fi- 
»gnificari coliae fimilem ; aut, ex fententia aliorim , gamma- 
nraci gentrüs effe. Lego κολίας ἢ κάμμαροε : quamquam 
»invenas δὲ κόμαρος live κόμμαρος pro eodem, « Sic CA» 
SAUBONUS. Cuius quam fit lubricá haec ratio adparet. 
Magis ad rem facit id quod ad Xenocratis libellum ne 
Alim. ex Aquat. fe&. $45. (íe&; 36. ed. Scd notavit 
FRANTZIUS , ubi μολανδρίαε in. contextu apud Xenocra- 
tem exhibent libri, ibi in margine codicis Parifienfis x οἱ 
φταὶ effe (criptum. Sed, quod idem vir do&us adiecit, 
ita melandryam ab lcefto (v. Diphilo vocari; non lcefium in 
teftimonium citare debebat , íed unum DrpPHI£UM, e quó 
iflà cirantur; in quibus fcripturam xesra) cum ediris te- 


^ 
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net ms. 4, 1n ms. Ep. defunt poftrema Diphili verba, is. a 
de ab his ipfis, οἱ δὲ κοσταὶ 6x. 


tior tamen GzsrRUs ( pàg. 1048.) tem i in medio re- 
prY aperiri cenfuit. Poft ἁπσαλώτεροε repetitum erat im 

verbum íe7) , quod nos ibi délevimus au&oritare no- 
firi Msi. fgeu.sd ne re&e edd. cum 'Msto, non βρωμώδει. 


ΓΑΒ C A P. LIV. 


ὑφ᾽ ὧν μὲν καλεῖσθαι τμητὸν, ὑπ᾽ ἄλλον δὲ πολάγοιν, 
Suípicetus eram sue ífrnr oportuifle pre πελάγιον: fed 
non liquet. Vulgatum quidom tere codex. tms. uterque. 

. Τὸ δὺ τῶν hes) d'or up γένος, olon ϑύγνων, σκόμξρων, b 

Surride» , . Locum hurc citans GzsNERUS pag. 
493. fub his verbis : ' Pifees fouamis contctli δὲς, ad- 
ügit: » Addenda eft "e gam thanni, fcombri &c. 
e fquamis cerent, — lam thuanis quidem fagnames εἴθ, 
fed eas minui , *€X WILLUGBY adnotavit CAMUS ad 
Axi&ot. pag. . $ed compri ceste. (quamus non habeat. 
Atque etiam de ftembris rurfus idem GisWERUS, p. 845. 
fub 65om: » Atheoaeus (inquit) thyntos, fcombros &c. 
e fquamitos effe dicic, negatione a librariis omiffa: ca- 
»rent enim (quamis,e Quam ad fententiam (tatuendum 
Éoret , τῶν ἀλοατιδώτων pirum epe At vulgatum 
tenéns SCHNEIDERUS , in ia Pifcium , pag. 47. δι p. 
804. peculiarem piícium cladem »erd'wtevr à. Mnefirheo 
nominan ait; quid fit vero, cur es claflis ita nominata 
fuérit, noo declaravit Vir doGiffimus.- . 
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. φυμβαίνει τούτοις. καὶ ἀγελαίοις εἶναι. Diceres, adii- 
cendum (altem fuiffe, καὶ. [otii aut aliquid tale: ita: 
quidem «ut καὶ -- x«)- - lignibcaret, partim - - partim , 
aut, vel - - vcl , ut (faepe aliás. In Zpit. defunt ipfa illa 
vetba, quae nos conmrbant, x«) τῶν τοιούτων - — à*ys- 
tía sitas: & deia ibidem fic pergitur, τὰ μὲν μή τα. 
xal ἑαντὰ &c. omiflà οὖν particulà, —— 

€ - beu τραχεῖαν ἔχει τὴν él Qum IP τοῦ δέρμοιτος, Ὁ Ἐπί- 
Ὁ Quei. τοῦ δέρματε eleganter nominat auGbor corium quod 
mxaettris omnibus fuptrcrefcit.. Sed non negligendum quod 
» invenimus ip Excerpts, τὸν $e ls v eir τοῦ δέρμῳτοε. 
»Graeci ézíx vei appellant τὴν κονίασιν,, parietis dealbatio- 
» nem: hic £a olicdet ς ro faptrficie.u CASAUBONUS, — 
Exam nofter cod. Ep. &ríy ve habet; quam tamen ícri- 
pniram minime equidem- probaverim. éwíquei intelligo 
afpera illa tubercula, quibus obfita cutis. eft. r 

d - ὁ δὲ τῶν Aqpodicanc ar xaapos σνευματώδους προσδεῖται 
δυαδέσεωε. » Depromta eft haec obfervatio e veterum Me-. 
» dicorum fcholá. Au&Gor hbri II. Epidemiorum, (Se&.. 
2 lli. T. 1. pag. 804.) qui fub Hippocraris nomine fertur, 
ait: Ἔστιν olei, ὕταν ἀφροδισιάζωσι, φυσᾶται À γαι- 
πντὸρ, ὡς Δαμπογύρᾳ᾽ οἷσι d" ἐν τούτῳ ἀόφος, ὡς "Apxe- 
»σιλώῳ, Ἐπ’ inferius ( pag. 804.) de hoc ipfo Arcefilao : 
» Ἐν ταῖσι δὲ πρισύδωσειν ἔστιν οὗ ἀποψοφέουσφ, olor 'Ap- 
m »σίλαος. Verofimiliimunqpft, hos ventris crepitus, & 
wftatum omnino flatuofum in congreífu venereo, ab irri- 
statione nervorum excitari: cuius rei argumentum eft, 
»quod & fternutatio interdum corripit eos qui lu&ae ve- 
»nereae operam dant. (oonf. Journ. de Med. hir. Pharm. 
»6&c. par Vandermonde, T. 1X. pag. 304.) Ideo coitum 
᾿ parvam epilepfam vocarunt amiqui Medici, morbum fci- 
» licet. cum vehement nervorum concufIu & flatibus con- 
» iun&um; quod vel ipfa epilepticorum os obfidens fpu- 
» ma manifefto indicar. « CORAY, in ANotis mssiis. 

ταύτας οὖν ἡ Ü-Lnei ε ἐκκαλεῖται. Sc. Sic re&e noftri 
msst. ' D 

e κατὰ λόγον οὕτως ἔχει γίγνεσθαι οὐτά. Sic mstus uter- 
qe um edd. nifi quod γίνεσθαι pro γίγνεσθαι fit in. ms. 

p. Quae mihi mira & infolens verborum copftru&io vi- 
fa erat. Satis quidem nota locutio, τοῦτο λόγον ἔχει οὔ- 
76 γίνεσθαι: : confentancum efl hoc- ita fieri. Tum & locutio- 
nes. huiusmodi nihil fingulare eranr. habiturae: τοῦτο x«- 
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τὰ λόγον οὕτως fy et, aut τοῦτο κατὰ Abyer οὕτως γίνεται. € 
Sed κατὰ λόγον ἔχει γίγνεσθαι quid fit, fateor mihi non: 
liquere. Quare δεῖ legens pro ἔχ «:, naturalem verbo- 

rum ftru&uram talem cogitaveram: ταῦτα δεῖ Ὑ ἔγνεσιαι 

κατὰ λόγον οὕτως, δι fubintelledà μᾶλλον particulà , κα- 

Τὰ λόγον μᾶλλον οὕτως. Hoc μᾶλλον οὕτως autem , utex 

proxime praecedentibus intelligitur, idem: valet ac uo» 
Ao» σκληρά. Fere in eamdem nobiscum fententiam Dale- 

campius vertit: durefcere. magis , efl rationi confentasesm: 
quod quidem Graece proprie fic fonabat , λόγον ἔχει (ποι, 

κατὰ λόγον ἔχει ) μᾶλλον οὕτως γέγνεσθαι- 


AD CAP. L V. 


“ετφομέγων. & deiade σέττετακι, ut alibi, fic & hie, 
delere ambo noftri mssti. 

Toit v€ φάμασιν ἣμ ὧν Enpás ra δίδωσι τροφὸν, εὔεγεε 
δ᾽ ἐστὶ καὶ τρόφιμμα. Sic editt. omnes: nec aliud quidquan 
e msto 4. enotatum. Manifeftum eft vero , aut corrspus 

-efle aut defe&am orationem ; cui tamen quo pado eftt 
fuccurrendum, fatis certa aut expedita ratio nobis noa 
occurrebat. [n Epir. quidem, ut breviora , fic plana om- 
nia: τὰ δὲ πετραῖα, -- - καὶ τὰ ὕμοια ξηρὰν δίδωσι τμ- 
φὴν &c. .Ad fequentia verba , haec adnotavit CasAvs0- 
NUS: »Cur dicantur τὰ σεβκῖα effe evey και, jam expo 
» fuimus libro Ill. cap. v. « — Vide notata ad lll. 79. b. 
τὰ δὲ ergTpalu καὶ τῇ ἣ δονᾷ ἁπλῶς cxsvaclóre. 
» Ἡδονὴν veteres vocabant acetum ; neque aliter interpre- 
»tamur ifla verba, τῇ δ. ἅσλ. σκενασᾷ, de quibus lib. [I. 
»Cap. XXVI. « CASAUBONUS, — fcetum ab Atticis τὴν 
vel 54es dici folitum effe, cum ipfe au&or nofter docutt, 
lib. Il. pag. 67. c. tum aliunde fatis conftat. Vellem aeque 
conflaret, etiam vocabulum ἡδονὴ eddem notione fuifle 
a nonnullis ufurpatum: fic percommoda foret interprea- 
tio huius loci, quam in Animadv. ad II. 67. c. propo 
fuerat Ca(aubonus , δ ces. faxatiles optimos effe , fempcr 
cum aceto paratos, Sed quod ex: He(ychio firmare fuum 
interpretationem ille voluerat; re&e quidem do&us Glof- 
fographi Editor monuit, id non dixiffe Hefychium quo 
eum dicentem Cafaubonus fecit. Velim vero docuiflet nos 
idem vir doGiffimus, quanam igitur potiffimum notos 
hoc loco vocem 34er accipere debeamus: quod 
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minime liquere profiteor. Vulgatam quidem fcripturam 

tuentur ambo noflri codices mssti. Videndum vero, ne 

fortaffe verbum aliquod interciderit tale, quale διαφόρει, 
aut in eamdem fententiam aliud. Sic ἡδονὴν de fuavitate 

& gratia cibi acciperem, (ut apud Xenoph. Cyrop, VIII. 

2, 4.) & verba ifla, τὰ δὲ πὲτραῖα. καὶ τῇ ἡδονὴ d'ue- 

φέροι ἁπλῶς σκενασθέγτα,, in hunc modum interpretarer : 

Saxatiles vero pifces etiam eo fuaviores funt in cibo, 

quo igo ratione parati. Eadem notione vocab. àJorà 

paulo poft apud eumdem au&orem, e quo haec defumta, 
occurrit (pag. 418. b.) ἄριστα καὶ ope ἡδονὴν, xal πρὸς 
eut ψ{«ν. Qui locus omnino cum hoc conferendus. 

8 ᾿ἀσύόλαυσιν ἔχει drsio. Quam vim. hoc loco habeat vo- 
cab. ἀπόλαυσις, expofitum eft ad 11I. 87. e. Animadv. T. 
IT. pag, 91 fq. Corrupte ἀπόλλυσιν fcribitur in. ms. A. 
manifeftà & obvià erroris origine. Defunt ifta Wrba cum 
alis in ms. Ép. — Mox, in his quae fequuatur, τῆς μὲν 
κοιλίας &c. coniun&ivam defiderabam particulam ; male- 
bamque x «1 τῆς μὲν &c. 
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Ad verba dri δὲ oe» &y μεγάλα, nude monuit Ca- 
SAUBONUS : »Scribe, ἔτι δὲ τενάγη: non autem «e- 
9» λάγη. « — Ατ plurimum iíta differunt. arex&ys (funt ma» 
ria profunda ; rere"yn, loca parum profunda in mari , ὦ vado» 
fa- σελώγη vero cum editis tenent ambo mssti: quod 
plane abiicere non fum aufus, quamvis probabilis admo» 

b dum videatur Cafauboni emendatio. — Mox , ad χυματο- 
““ληγεῖς re&e. monuit IpEM : »Scribe κυματοπλῆ- 
»y6s. Sic in. Excerptis: [etiam Noflris: ] non χυματο- 
p πληγεῖς. χυματοπλὴξ, Ut οἰνοσλὴξ, παρασλὴξ,, & apud 
» Archeftratum γεοθὴξ μάχαιρα. « — Dein , πρὸς δὲ τούς 
Τοῖς. δὲ xal πόλεις, dedere ambo mssti: iidemque pau. 
lo poft tria verba , xal epos. εὐπσεψίαν, agnofcunt , in Ca- 
faubonianis tribus editionibus temere omiffa. Quae om- 
nia etiam CAsAUBONUS in Animadv. ex fuo codice Epir. 
commendavit. 

C Rurfus, οἱ μετοχβαίνοντες percommode uterque 
codex: dedit. In ed. Ven. viriofe uersfBaivorres legebatur, 
inde μόεταβαιν. ed. Baf. & Ca(. Porro, els 78 ποταμοὺς 

4Animady. Vol. IV. Ss 
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ex ms. “44. recepi; cum nude sic ποταμοὺς legeretur inc 
edd. & ms. Ep. 

oj τε * Uu pour 7 ef. » Non affequor mentem au&oris, 
» cum de fluvialibus pifcibus (cribit , τῶν ποταμίων βέλτι- 
» qvo eigi» οἱ ἐν τοῖς ὀξυτάτοις τῶν ποταμῶν ὄντες, οἵ τε 
Ὡσυροῦντες. Fallor, autfcribendum, οὗ Te ἐ σ ) ῥοὺν 
ἰόντες. Sed ποῦ fallor profe&o, neque aliter legendum. 
wjevs in flumine eft, quà maxime vergit aquarum impe- 
»tus. Ea pars rapidiffima: ibi igitur optimi pifces; quem 
s» admodum docere auGor hic voluit, & toties apud Ga- 
ἡ ]enum aliosque Medicos legere licet. Poteramus pyrna- 
»12s pifces interpretari empyros, de quibus ultimo capite 
» [ ad ipfum huius libri exitum 1 di&uri fumus: fed id noa 
» probatur nobis.« CAsAUBONUS. — Mihi ifta interpre- 
tatio non tam certa, quam doGo Animadveríori, vifi 
erat: cum) praefertim, contra fluvii curfum , graece non 
ἐπὶ ῥοῦν, fed apos τὸν ῥοῦν, ni fallor, dicendum fuif- 
fet, GESNERUS, De Aquatil. pag. 789. & pag. 1008. tra 
tas intelligens, (qui δὲ fariones latine vocantur ) a maculis 
rubicundis & veluti igneis συρούντας vel aupéerras dicos 
hos pifces, quafi igneos , exiflimaverat; in quos caetero- Ὁ 
quin mire convenit id, quod adicit au&or, on nif αὶ 
rapidiffmis ὦ gehdiffimis fluviis cos reperiri. Quae fa placeat 
interpretatio, non idcirco opus fuerit; ut fcriptura οἵ 
7s in ὡς οἱ mutetur. 
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» Verfus AwTiPHANIS ita nobis exhibent edita exem- d - 

» plaria fimul & manu exarata: 

n'Ejà aep) Thy ὀψωνίαν μὲν οὐ χάνυ τι 

» ἐσπούδακ᾽, οὐδ᾽ αὖ συγνέτεμον λίαν πάγυ, 

nos ἄν τις ἄλλως ἐξενοχϑθεῖσιν, 

ὅσου ToU διαλάβοι κραιπάλην Ἑλληνικῶς. 
» Quod ex praecedentibus Athenaei verbis liquet, & ps- 
» rafitus ille qui apud poétam ifta loquebatur, δὲ Cynul. 
» cus qui nunc iftos verfus ufurpat, las Daphnus eft me- 
dicus, quem ifta loquentem Athenaeus facit: conf. pag. 
$55. ες » nihil figmficare aliud volebant, nifi cupedierzm 
»6 deliciarum gulae fe effe rudes. Haec in fumma horum 
»vetficulorum mens. Planiffima funt prima verba: £y» 
nin artc obfonandi non multum operae pofui, ln magnatum 
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d » familiis erant qui dicebantur ob(onatores ve ἀγορασταί. 
» Horum fuit propria τέχνη ὀψωνητικὴ quae dicebatur li- 
» bro feptimo. Parafiti, ut dicebamus ad Theophraftum, 
»[ad cap. 3. περὶ Κολακείας pag. 124. ] ubi deerant ob- 
» lonatores , eas partes fubire foliti. Ex quo intelligimus, 
» cur neget hic para(itus, fe eius artis effe callentem. Cae- 
»tera depravata iuxta funt & obfcura. Experiamur an 
»hic quoque fit aliquis noftris conié&turis locus. Fortaíle 
»enim non longe abieris a vera leGione fi fcribas: 

»'Eyó «rep τὸν ὀψωγίαν μὲν οὐ “άνυ. 

»ἐσπούδακ᾽. οὐδ᾽ αὖ συνετά μοι λίαν “πἄνυ 

»osc ἄγ τις ἄλλων ἐξενεχθέντων πότου 

παὐτὺς διαλάβοι κραιπάλην Ἑλληνικῶς. 
» Ego rationes obfonendi non teneo : neque mihi nota funt illa 
» per quae aliquis. po[fit , fublatis de triclinio caeteris , ipfe cra- 
»pulam impedire : quod plerique Graecorum faciunt. Poéticum 
»eft οὐ evrtT& pot, pro ov evriesar. Conviviorum Grae- 
»canicorum τὺ κεφάλαιον fuit in potatione pofitum. [deo 
prae illa expetebantur quae impediendae ebrietati va- 
»lere credebantur. [deo etiam folita parari illa amethy- 
»íla δὲ μέθης φάρμακα, de quibus lib. I. cap. ult, Porro 
Ὁ temulenti proprium eft, ἐκφέρεσθαι *rürov, five ut (cri 
» bit Tullius, de conviviis auferri. διαλαμβάνειν eilintercipere 
» medium, & impedire malum iam inchoatum. Aliud ex- 
» cogitare fanando huic loco nihil potui. « CASAUBONUS, 
— 1n Epit. deeft illud M4wT1:PHANIS teftimonium. Codex 
44. in vulgata fcriptura nil mutat. KoprPiERs, in Obfer- 
vatis Philol. pag. $2. fic correxit: 

» Ἐγὼ rep) τὴν -ὀψωνίαν μὲν οὐ σἄνν 

9 ἐσχούδακ᾽, οὐδ᾽ αὖ cvreTÓs εἶμι λίαν σάγυ, 

Ὁ “ὡς ἄν τις, ἄλλοις ἐξενεχθεῖσιν πότου, 

»αὐτὺς διαβάλοι χραιπάλην Ἑλληνικῶς. € 
Quae fere in eamdem cum Cafaubono (ententiam fie in- 
terpretatus eft: Ego quidem in obfonandi ratione non multum- 
eaboravi ; neque etiam. bene. intelligo , qua ratione, reliquis e 
triclinio iam elatis , crapulam Graeco. quis more poffit discu- 
tere, Adnotavitque idem vir doctus, iam ABRESCHIUM in 
Dilucid. Thucyd. pag. 368. caetera quidem a Cafaubono 
mutata defenderitem , re&iffime δ᾽, α 8 & A e: pro διαλάβοι 
fcripfiffe. Quam emendationem & ego probans, miratus 
fum illud verbum per discutere exponi, quae notio ei qui 
convenire pofüt non vidi. Equidem ex iis proficiens, 

$2 
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quae a do&is, quos dixi, viris ad emendandum hoc frag. d 
mentum collata funt, tali fere modo concipiendum illud 
iudicavi , quemadmodum partim in fcholiis contextui fub- 
ieCis, partim in verfione latina indicavi. Quum tamen 
merae fint hae conieQurae, nec ulla fatis certa ratio, ni- 
hil in contextu mutare aufus fum quamvis manifefte cor- 
TU tO. 

as ᾿Αγροίκων ὑγὺς διασκευή. » Moris fuit δὲ comicis & 
»tragicis poétis idem argumentum in plures fabulas divi. 
»dere, quas uno communi nomine inícribebant. Sic lau- 
» datur Sophoclis 'Opsereía vel ᾿Ορεστιάς; item ὃ aep 
"» Ὀδυσσέα πραγματεία. Similiter Antiphanes Comicus 
n plures fabulas affines argumento docuerat , titulo ᾿Αγροί- 
Ὁ χων. Sed praeter hunc communem titulum, propriuar 
» comoediae fingulae babebant. Sic accipimus verba Athe- 
» naei, cum ait: ᾿Αλλὰ μὴν οὐδὲ οὕτωε εἰμὴ φίλεχϑυε, ὡς 
οὗ παρὰ τῷ αὐτῷ ποιντὴ ἐν Βουταλίων!" ὅπερ δράμα τῶν 
n'Aypeixor ἐστὶν ire διασκουή. Id eft: Nequc porro ita fam 
» pifcium avidus , uti ille apud eundem Antiphanem in. Buta- 
» lione : quae fabula editio altera efl & emendatio unius e Rp- 
» flicis. De voce διασκουὴ fatis disputatum libro III. 
» ΧΧΥῚ. [ad lIL 110. b. ] Unde licet intelligi, quantum a 
» vera fententia abfint qui [ut Dalecampius] apparatum coe- 
n vivii ea diGione putant fignificar. Quemadmodum autem 
»in philofophia idem faepe eft & generis univerfi & fpe- 
» ciei unius e pluribus nomen; fic horum 'Aypeíne» uni 
»peculiare nomen fuit 'Aypoixor: nam fubiicitur mox, 
»ér δὲ TO ᾿Αγροίκῳ. Haec ita interpretamur, quia vul- 
» gatam leGionem noftrorum librorum , in omnibus ma- 
»nufíciptis inventam, folicitare religio nobis eft. Alio- 
» qui poteramus ex libro feptimo fuípicari, non hic τῶν 
»᾿Αγροίκων ὁγὺ ς legi debere, fed τῶν ᾿Αγροίκων se) δια» 
»vxevá. Nam id drama, cuius pofterior cura fuit Buta- 
» lion , illud fuit ipfum quod ᾿Αγροῖκος dicebatur vel ᾿Αγροῖ- 
» xoi. « CASAUBONUS, — Vide ad VII. 41 r b. De titulo 
Butalion monuimus ad 11. 63. £. Animadv. T. L pag. 429. 
fuiffe illud proprium nomen hominis ob ftultitiam a co- 
micis traduGi. 

ANTIPHANIS verf. 1 (94. Καὶ μὴν ἑστιάσω 6c. wPrin-e 
» cipium Antiphaneae eclogae multis modis corruptum eft. 
» Lege, & corrige: 

»— Καὶ μὴν ieri&co "ys Τήμερον 
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e οὐὑμᾶς ἐγώ" GU δ᾽ ἀγοράσεις ἡμῖν λαβὼν 
» τόδ᾽ ἀργύριον" ἄλλως γὰρ οὐκ ἐπίσταμαι . 
| wyxpreTesc ἀγοράζειν" φράζο δὴ φιλουμόνῳ 
»ódo τίνι “χαίρεις. 
» Sequentes verfus habes & hbro feptimo. « Sic Casau- 
BONUS. — ]n-cuius ratione quum nec metrum confla- 
ret primo verfui , nec perfonarum partes effent distinQlae; 
dodifimus lAcoss in Notis msstis eam emendandi ratio- 
nem, quam coatextui fubiecimus, propofuit, adie&o ad 
poftrema verba a fe propofita brevi hoc fcholio : » ὅλες 
» adverbialiter pofitum , ut apud Homerum paffim. ( Fa- 

Q9 ciam ;) mode fat pecuniae accipiam. ( Sine pecunia enim ni- 
» hil boni emere poffum.) a — — Veriffima haud dubie fen- 
tentia, quae & fatis perfpicue in vulgata fcriptura con- 
tinebatur, Caeterum licet duos priores veríus, quales 
vulgo leguatur, minime effe ad metrum exa&os adpareat, 
interim tamen, donec certior aliqua & vefligiis veteris 
fcripturae preffius inhaerens emendandi ratio fuiffet pro- 
Jata , nihil in contextu mutandum putavi, in quo ab edita 
fcriptura nil discedit vetus nofter codex .4. In ms. Ep. 
vero tota deeft Antiphanis ecloga. — In vef. 3. mendam 
vel defe&um indicaverant fuperiores editores crucis figu- 
yà t inter voces λαβὼν & «ie 7à interpofità. 

Verf. 4. φράζε δὴ φιλούμενον. nForte φράζε δὴ, φίλ᾽, 
» €i μὲν οὖν. a IACOBS, in Noris msstis, — quidem etiam 
bic vulgatam fcripturam , quamvis manifefte vitiofam, 
in contextu relinquere, quam emendasionem parum cet- 
tam au&ori obtrudere, confukius duxi Neque hic nos 
iuvere veteres membranae: nec rurfus vef. 8. ubi ver- 
bum fingularis numeri, ἤρεσεν, utcumque quidem ad 
ἰχϑνοπώλην poterit referri ; fed haud dubie praeftabat plu- 
ralis if pec av, ad piíciculos referendus. — 

f De verf. 11 & feqq. vide notata ad VII, 315. b. c. ubi 
Wdem verfus iam adpofiti. — Ferfus τὰ ὦ 13. in ed. Ven. 
δὲ Baf. omiffis fex vocibus mutilati δὲ in unum contra&i 
erant, adieQ etiam parte verfus fequentis. Nam poft illa 
verba τούτους ἅπαντας γανόμικα, haec veluti unum pro- 
xime fequentem verfum efficientia adpofita erant : 

ἀγθρωποφάγους oras ἀγθρωποφάγοι δῆλον ὅτι. 
Cafaubonus, partim e fuperiori loco, partim ex Italicis 
msstis fupplens omiffa verba, ( quae eadem & nofter co- 
dex “4. agnuoícit ) fumul tacite de fuo guo pofteriorem 
5.2 


646 ANIMADV. IN ATHENAEUM. py 


artem verfus 13. in longe diverfum fenfum mutavit, in f 
unc modum edens: 

ἀνθρωποφάγονς:; πῶς ἰχθῦς ἀνθρώπους φάγοι; 
Atqui fuperiori loco ( VIL 313. b.) cum editi tum uter 
que codex nofter mstus fic dabant: 

— -— qf eU» ἀνθρωτος φάγοι; 

Hoc loco vero in ed. Ven. δὲ Baf. erat quidem «oc ἂν 
ϑρωποφά γοι, in ms. 4. vero σῶς ὧς ἀνθρωτποφέ. 
γοι: fed ex collatione cum fuperiori loco intelligi par 
erat , íÍcripturam ἀνθρωτοφάγοι ex ἄνθρωπος φάγοι εἰ 
fe decurtaram. Pro σῶς οὖν, quod erat fuperiori loco, 
haud incommode hic σῶς &s pofitum ; id eft, quí feri ᾷ 
fét ut, vel qué conveniat ut. hic , ut illic, fulciendi ver- 
fus cauffa ante ἄνθρωπος inferi particula ἄν a nobis debui: 
quae quam facile poruerit excidere, in aprico eft. 

Verf. 14. 'Exérns βρώματα. Helenae cibos dixit, puto, poé- 
τῷ pro fuavibus ὦ delicatis ; quemadmodum & ERASMUS i*- 
terpretatus eft, "EET pag. 444. ubi de proverbio Δὸς ἐγ’ 
κέφαλος agit. At id quidem hic ironice di&um intelli 
debebit; ut iam fupra ( Animadv. p. 356.) obfervavimus. 

Pofiremus verfus (num. 1$.) in edinonibus omoibus noa 
nifi tribus his verbis conftabat, 

μαινίδες καὶ τρεγλίδες. — 
Sed optimus nofter ms. 4. eadem prorfus ratione conce- 
ptum verfum dedit, qua fuperiori loco legebatur, 

& φησιν οὗτος, μιεινίδας καὶ τριγλίδας. 
Ubi fi quis fortafle μαωινίδες & τριγλίδες in re&o cafu de- 
fideraverit; is meminerit hunc effe ufum Graeci fermonis 
in huiusmodi orationis connexione : nam intelligi debet 
μαινίδας καὶ τριγλίδας φήσας vel λόγων. 

Ἐν δὲ τῷ ᾿Αγροίκῳ » Ἑκάτης βρώματα ἔφη. — Ex [Πα 
verbis, ἐν δὲ τῷ ᾿Αγροίκῳ, colligebat ( ut paulo ante vidimus) 
Cafaubonus , uni ex duabus Antiphanis fabulis, quibus ti- 
tulus füerat ᾿Αγροῖκος cum aliquo additamento quo illae 
inter fe distinguerentur, peculiarem etiam hunc rtirulum 
fuiffe, ut veluti κατ᾽ ἐξοχὴν ὁ ᾿Αγροῖκος nofninaretur. Αἱ 
id quidem ex hoc loco non neceflario colligitur. Nam & 
δὲ τῷ ᾿Αγροίκῳ poterit hic perapte intelligi , in io ex ?c- 
bus ᾿Αγροίκοις, cuius diua xsvi erat. Butalion. Sed alià diffi- 
cultate videri poterat laborare vel hic locus, vel fuperior 
ille pag. 313. b. c. nempe quod, cum ibi di&um fit, 4 
"Ayypoixo vel Butalione 'Ex & Tus βρόματα. didos fuiffc los 
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f pifciculos , hic contra dicat, aliter di&os fuiffe in 'Aypoíxo, 
aliter in Buralione, In quo videri poterat fecum ipfe pu- 
goare Athenaeus: at, verum fr quaeris , conftantem fibi 
reperies : priori loco, ubi ἐν ᾿Αγροέκῳ fi Βουταλίων: dicit , 
intelligit iteratam fabulae editionem, cui uterque erat ti- 
tulus : hoc loco ait, in priori editione Ἕ λ έν ns βρώματα 
dixiffe poetam , in pofleriori κά τὴ ς βρώματα, 

Εφισσος - - - ἐγ Φιλύρᾳ. Cum inim mof h.l. 
editum effet, haec adnotavit CASAUBONUS : » E numero 
: Graecorum Comicorum PurzrpPpPvs δὶ EpurtPpvus fue- 
»runt mediae comoediae poétae duo. Recitantur autem 
»ifto loco verfus quidam fub Parzz1PPr nomine, qui non 
»'longe poft [ pag. 319. d. ] EpAippi effe dicuntur. Ας cum 
»illi verfus promantur ex PAilyra & Obcliaphoris , fnb qui- 
» bus titulis alibi horum librorum EPuzPPv v invenire e(t 
» laudatum : non fine cauffa cenfeas fcribendum hic, éx- 
» φαυλίζων δὲ xa) "Eia aos Tous μικροὺς τῶν ἰχϑύων ἐν 
»» Φιλύρᾳ φησί. Sin hic retinemus Φίλισσος, mox etiam 
» Ícribendum ita fuerit; non ἜἜφισ τος. Res fane difficilis 
»ad affirmandum : cum libro feptimo [pag. 311.d. ] ex 
»Eubuli Nutricibus iisdem verbis quaedam proferantur , 
»atque hic ex Obeliaphoris Philipp. AuGor eft Suidas, 
»in Athenaei Deipnofophiflis laudatum inveniri PAilippum 
Ὁ comicum im Codoniaftis. Hoc falfum eft hodie : nam Cydo- 
» nen quidem EPurpPPr Athenaeus nominat libro feptimo, 
»[ pag. 322. d. δὲ XIV. [ pag.642. e. & 646. f. ] Codonia- 
» [las vero Puiz1PPI , quod (ciam, nusquam. Coniicimus 
»forraffe non vane, Suidam legiífe hic Φίλνσσος,, non 
»ἜΦιχσος : ac quoniam Coroni[flarum fit hoc loco mentio, 
»[ pag. 360. a. b. 1 fcripüffe per incogitantiam , PAZippum 
» in Coroniflis five Coronia(tis laudatum fuiffe ab. Athenaei , 
»geipnofophiftis. Si igitur ita videatur, fcribamus in Svi- 
»da: Φίλειχασς, κωμικός, τῶν δραμάτων αὐτοῦ ἐστι Κωρω- 
»vicTai*(vel Κωρωνιασταίλ ὡς ᾿Αθήναιος ἐν Δειπνοσοφισταῖς. 
» Porro non hic folum Eubuli & Ephippi nomina invicem 
» confufa animadvertimus. Vide libro IX. capite fecundo. « 
— Sic ille: ubi ( ut ab eo incipiam, quod poftremo loco 
doGus Animadverfor pofuis) nulla cauffa erat, cur con- 
fufionis nominum Eubuli & Epbippi hic fieret mentio : 
quae nomina qam ab Epitomae au&ore temere permu- 
tata vidimus, II. 64. b. (ubi vide notata, δὲ conf. IX. 370. 
d.) fed quod paulo poft ( VIH. 359. b) duo verfus ex 
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Ephippi Obeliaphoris citantur, qui iidem & in Eubali Nutri- f 
cibus legebantur, ut ex VII. 311. d. diífcimus ; id quidem 
diverfam habet rationem , & ad morem pertinet, de quo 
jam faepius diximus, multis Comicis poétis folennem, 
fuperiorum quorumdam poétarum verfus fubinde fuos fa- 
cientibus. Hoc vero loco, licet in fcripturam Φίλιεπσος 
vetus nofter codex cum editis confentiat, tamen "E 9; 7- 
eros Ícriptum oportuiffe fidem faciunt multa. Primum, 
& Philyra fabula, & ᾿Οβελιαφόροι, quae coatinuo 
inde eidem auGon tribuitur, conftanter aliàs δὲ commu- 
ni librorum confenfu EPzzPPo, non Pippo auGori tri- 
buuntur: vide de PAilyre, VII. 386. e. & XIII. $71. b. de 
Obciaphoris vero, ΧΙ. 483. d. Déinde quoniam hoc loco 
Bic plane in Epitoma fcribitur: Ἕφι “πος dà ὃ σποιντὴς 
ἐχφαυλίζων &c. Denique quoniam paulo poft ( p. 3 $9. d.) 
ubi de eodem rurfus au&ore agitur , ipfe etiam codex 44, 
nomen Ἔφισσος tenet. Quod vero ad dubitationem adti- 
net, quam in hac quaeftione Suidas movere poterat : vi- 
detur ille codice ufus effe, in quo , ficut in noflro , 6buw- 
eref pro ἜΦιτ πον -perperam ícriptum erat; tum vero fi- 
Bit dramas Keds ciii, quod apud illum commemo- 
ratur, ea ipfa videtur ratio & origo effe quam Ca(aubonus 
explicavit, Caeterum apud Eudociam , ( p. 437.) quae fua 
ex Suida haufit, non Κωδονιασταὶ, fed Keriag Te) legitur, 
In Epuipri verf. 1. Yam a fimplici litera sr in medio 
fcribitur, in edd. δὲ ms. 4. ficut apud Euftath. in Iliad. Z. 
pag. 428 extr. & feq. Conf. Ariftoph. Vefp. 297. & Pac. 
328. Epitomator , omiffà illà voce, de tota ecloga nonnifi 
haec verba adpofuit : φράζε Ixus φρονοῦντας, μή μοι βρέφη. 
Ferf. 4. »Huiusfive PAllippi, five ut puto verius Epkip- a 
y» pi , male fcribitur hic verfus : 
»Οὐκ οἶσθ᾽ 8 v: τἀργύριόν ἐστ᾽ εἰς ἄρ γυρ ον. 
» Neque certo (οἷο qui illum conftituam. Scribe 
» tàmen, 
»OUx ole Sa δ' ὅτι τἀργύριόν ἐσ T' ἀνάργυρον. 
* Iocus comicus haud illepidus ; ut ἢ dicas, opes noftrae funt 
»inopes.u Sic CASAUBONUS. — Cuius emendationem ado- 
ptans GROTIUS in Excerpt. pag. 835. totam Exlogam latine 
fic reddidit : s 
" — νά. Vin, pater , in forum 
»excurfitans mihi emere ὃ B. Quid tandem , puer? 
"4. Pifces. aetatis iuflae , non infantulos. 
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a n B. deone ignoras noftras effe inopes opee ? « 
Nihi] praefidii nobis i-r cin rem membranae , in qui- 
bus ὅτι τὸ ἀργύριον & dein ἐσθ᾽ εἰσάργυρογν. Probavimus 
autem driani HERINGAE émendatianem , ut δὲ alioqui 
commodiffimam, & fere nihil a vefligiis veteris fcripturae 
recedentem. Is igitur , Obfervation. cap. 51. pag. 276. fic 
legendum cenfuerat : 

» Qux οἶσθ᾽ ὁτιὴ τἀργύριον ἐστ᾽ ἰδάργνρον. 

Hac adieQà interpretatione : » Nefcis pecuntam argento con- 
» tra caram effe. ἰσάργυρα enim dicuntur pretiofa , argentum 
: pretio atquantia, Cf. XV. 689. b. « — Eamdemque emen- 
dationem etiam do&tiffimo ConAvo, nihil de Heringa co- 
gitanti, proprium ingenium obtulerat, qui eam in Noris 
mástis proponens, fimiliter monuit : » Comice di&um τάρ- 
»yüpior ἰσάργνρον, pro ἰσάξιον ἀργύρῳ, id eft, tam ra- 
wrum eff argentum fignatum five montta , τἀργύριον, quam 
» ipfum argentum , ὃ ἄργυρος. « 
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Priores ex Obeliaphoris ver(us fic editi legebantur: 

"AAA! ἀγόρασον εὐτελῶν. ἅπαντα “γὰρ 

ἱκανὸν ἔστι φράζε δήποτε, 

μὴ πολυτελῶς, ἀλλὰ καθαρίως ὅττι ἂν Gc. 
Quos ita digeri iufit CAsAUBONUS in Animadv. 
| — n'AAA' ἄγόρασον εὐτελῶς" 

»éTarTa. γὰρ ἱκανά γ᾽ ἐστί' φράζε δή eroe. 

» μὴ πολυγελῶς' ἀλλὰ καθαρείως ὅττι y. « 
nullà adie&à adnotatione, nifi: » Vide libro fuperiore , 
»cap. XVH.« — Nempe conferri iubet notata ad VIL. 
311. e, ubi eadem verba, quae tertio verfu leguntur, ex 
Eubuli Nutricibus citantur. Verba &warra γὰρ reGte uti- 
que a Cafaubono ad fecundum verfum relata funt. Sed cur 
ἱκανὸν ἐστι (quod cum editis tenet ms,.4.) cum eodem 
viro doGo in ἱκανά γ᾽ ἐστὶν mutaremus, aut in ἱκανάζει 
cum Gnorio, (in Menor: pag. 823.) nullam fatis ido- 
neam cauffam vidi. Caeterum φράζε δὴ vrors reCe in om- 
nibus editionibus legebatur : & φράζε, ut paulo ante vidimus, 
agnoícit etiam Epit. fed vitiofe φράζοο δέ ποτα fcribitur 
in cod. M. — Perf. 3. καθαρείως, quod commendavit 
Cafaubonus, τοῖο dedit Epitoma : in qua ab his ipfis ver- 
bis incipitur baec ecloga, μὴ σολυτελῶξ, ἀλλὰ καθαρείως. 
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Sed dein ibidem ftatim fic pergitur , rev8iJia , σηπίδια &c. 
omiffis mediis verbis, quae in ed. Ven. & Baí. tc fcripta 
erant ὅ τι ἂν, ὁσίας (rex : in ed. Caf. vero ὅτ τι ἂν ὁσίας 
ἕνεκ᾽ : in ms. 4. vera ὅ 71 ἀνοησίας ἕνεκα, fub quo mon- 
ftro (coll, VII. 311. d. ) haud dubie latebat ὅ 7; ἂν 3 &c. 
quemadmodum edidimus. 

Verf. $. κἂν x&pafós τις 8 λαβεῖν. n Scribi malim,b 
» xà» κάραβόν viv en CAsAvuB. Commodum fane hoc 
foret : fed confultius nobis vifum erat, cum Gnor!o te- 
nere vulgatum, quod/uterque codex ms. tuetur. Infinii- 
vus aGivae formae, notione paffiva accipiendus; ut cum 
dicimus καλὸς ἰδεῖν δὲ id genus alia. Simillima ratione δὲ 
Gallice dicimus , s'il en efl un d trouver; & Germanice, ven 
einer £u finden 'β. Verfus 6. omiffus in Epit. In eo verfa 
reftituimus fcripturam codicis Α΄. ἡδὺ ἐπὶ τὴν Tp. ubi wv 
y beri 7. 79. legebatur in editis, particulà 4 praeter ne- 
ceflitatem infertà. 

Verfus 7. Ác Ícriptus erat in editis : 

Θήβη μὲν ἐνίοτ᾽ ἔρχεται, ἐκ τούτον λάβε 

nullà poft λάβε interpofirà ἀϊδεϊηθίοης : ut cohaerere — 
ita, λάβε ἀλεκτρυόνιον Gc. Ibi monuit CASAUBONUS : n Cor 
» ruptus etiam hic verfus, & fcribendum vel Θ ἡ fu: uir 
ἡ ἐνίοτ᾽ (py eT, ἐκ τούτου λαβέ: ut fit proprium viri no- 
» men T/ebas: vel Θύβη,, δι ἐκ ταύτης. α — Cuius ratio 
nem priori loco propofitam GnRorivUs adoptavit. At long 
felicior hic quidem vates PALMERIUS fuit, fic legendum 
cenfens : ( Animadv. in Au&. Graec. pag. $10.) éyy tili 
Θήβηϑθεν ἐνίοτ' ἔρχεται. in τούτων λάβε. id eíl: 4n 
guillae aliquando Thebis huc afferuntur , (nempe e Copaidelz 
cu) de Ais obfona.. Quae haud dubie δὲ commodiffima ἃ 
certiffima emendatio erat, Ac mendofum quidem Θήβη «i! 
tenet ms. Z4. fed ícripturam ἐκ ToU T ὧν non modo idem 
codex dedit, verum etiam Epitoma tenuit; in qua quidem, 
hpicdi gnisae xin verbis, ipía illa ἐκ Tovro pe 
commode cum fequentibus iunguntur. Nam poft iíta xz 
χκάραβός i6 ἦ λαβεῖν, els ἀρκέσει : fic pergitur in Epit. ἐκ Te» 
79» λάβε ἀλαοκτρυόνιον, φάττιον, περδίκιον, καὶ ἑξῆς e 
τως. E quo illud faltem intelligitur , eamdem fcriptura 
ἐκ τούτων. quam nofter codex /4, tenet, 'ab Epiromatort 
etiam in eo codice plenioris operis, quo ille ufus erat; 
fuiffe repertam. Caeterum poterat A α & é acute fcribi, ut 
fecit Cafaub. in Animadv. fed potuit etiam penacuta (τ, 
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b ptura λάβε teneri, quam cum editis tuentur mssti, Ad- 
notare folent Grammatici, Attico fermone λαβὲ acute di- 
ci: at nil opus eft, ut rufticum, qui hic dpquens induci- 
tur , abíolunffimo fermone Attico ufum effe ftatuamus. 

Verf. 9. Pro vulgato é&» τις. quod repugnabat metro, 
reGe ἂν δέ τις GROTIUS correxit, quem fequi non du- 
bitavi. erf. το. pro mendofo Aye, δέ ye fcribendum 
monuit CaAsAUB. ldem, hos veríus a fe correos repe. 
tens ia Animadverfionibus , verf. 11. poft warros inter- 
punxit, ut ea vox ad fuperiora referretur; quae vox re- 
Gius, ut mihi videbatur, ad fequentia relata eft a GRo- 
TiO. — Perf. 3a. Quum corruptiffime in edd. & in msto 
ἀλλ᾽ εὐθὺς érn γννή. legeretur, CASAUBONUS in Animadv. 
ἔφησεν ἣ γυνὴ correxit. Mulro vero commodius fimpli- 
ciusque GROTIUS, £Üv σεν ἣ γυνή: quodÜdoptavi. 

ς In Ecloga ex MwzszMACHI Δυσκόλῳ vtrf. 3. nullà in- 
terpofità distin&ione in edd. legebatur , se«vTeU σῶς éri 
pep. δὲ rurfus verf. 4. σῶς σύγτεμνα &c.. Tum vero C4- 
SAUB. in Animadv. monuit, fic distinguenda effe verba : 

n μέτρια dà TO ϑοίῳ σεαυτοῦ. πῶς ἔτι 

ημμετριώτερ᾽ ὦ δαιμόνια; 96; σύντεμνε καί. a 
Cuius rationem nos non modo fecuti fumus ; fed & cum 
DALECAMPIO & GnoriO partes distinximus perfonarum. 
Eiusdemque Grotii latinos verfus fubiecimus , ex Excerpt. 
pas. 660, 1n ms. Epir. omiffis quidem in medio verbis non- 
nullis , reliqua oratio re&e fic distin&a eft: μέτρια δέ. oos 
μέτρια ; m6; σύντεμνε καὶ ἐξαπάτα με Gr. 

d Βαϊ. 6. Pro ἰχθύδιον, DAwzsiUs Mifcell. Crit. p. 14. 
ἰχϑυ! δι’ corrigendum cenfuit, praeter neceffitatem, Vide 
not. ad IV. 132. e. Dein adnotavit CASAUBONUS: » Ádie. 
»cimus verba ifta e msstis, ὅψον δ᾽ ἂν λέγῃς ἕτερον, x&- 
λει ὀψάριον. Si de alio opfonio loquaris, voca id mihi opfo- 
»niolum.« Nempe temere omiffa erant illa verba in ed. 
Ven. δὲ Baf. quae uterque nofter codex ms. reGe tenet. ᾿ 
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"Emel δὲ κατὰ ϑεὸν ἐν τοῖς προκοιμένοις, ΦΙΆΤ. — — — σαῖ» 
des , εἴπατέ μοι. τίγι ἀγγοίᾳ ὁ Ἔφιππος ἐν τοῖς “προειρημέ- 
vois ἔφη 7b ad 6c. »Deeft aliquid ut plena fit fen- 
»tentia. Fortaíle ἐνετύχομεν τοῖς προκειμένοις : id eft, 
» Quandoquidem Dco ita velis incidimus ἐπ recitatos modo ver- 
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w fus. « CASAUBONUS. — Equidem id quod initio orauo- 
nis deeíTe videri poterat, poftremis verbis ita contineri exi. 
ftimavi, ut exgillis facile intelligi & sente fuppleri poffet. 
. Nempe plena & explicita oratio talis erat futura: Ἐσεὶ δὲ 

κατὰ Seby bv γοῖς Ψροχοιμόνοιε ὁ Ἔφισπος équ, τὺ μόσχιον 
Φε. εἴπατέ μοι, τίνι ἐγνοίᾳ τοῦτο ἔφα. De poétae ποασπος 
fupra didum ad pag. 358. f. 

éytipirror τῇ κορώγῃ. — Quae κορώνν hic dicitur, Coroai- € 
dem illam intellexerat Dalecampius, ex qua Aefculapium 

enuiffe fertur Apollo: de qua Paufanias, Apollodorus, 

Ovidius, ali. Sed CASAUBONUM audiamus. » Fuit olim 
n(inquit) veteribus in ufu mendicandi quidam honeftus 
» modus: cum non fibi quidem mendicabant , fed alii íe 
»flipem cogere dicerent. Erant igitur qui Matri Deàm, 
»five Peffinugfíae Deae, ftipem cogentes fingula oppida 
»luftrarent: alii aliud quid praetexebant. In his fuerunt 
» coroniflae & chelidoniflae , de quibus deinceps traCtant do. 
»Gi convivae. Οἶδα δὲ, ait au&or, Φοίγικα Toy Κολοφώ» 
Ὅν ἰαμβοποιὺν μνημονεύοντωα τιγῶν ἀνδρῶν, ὡς ἀγειρώ- 
wToy τὴ χορώνῃ, Quia fine caufíà maiuscula litera adhibi- 
»ta fuit initio vocis Κορώνη. putaverunt interpretes pro 
e prium id foeminae effe nomen: tum illi nefcio quas nu- 
»gas ex Paufania de Coronide hoc loco effutiverunz. At 
»enim xopárs hic aliud nihil nifi cornix. Quare Euftathius, 
x» hunc locum defcribens, [ad Odyff. φ'. pag. 767. l. 27.} 
»ut ne locus dubitationi relinqueretur ullus, addidit τῷ 
» (99. Cornicem videlicet circumferebant agyrtae illi, do- 
Ὁ Cam (ut videtur) conari noftra verba. Huic fe ftipem 
»cogere dicebant, non fibi. Quod autem id verfibus 
» Phoenicis dicitur cornix βία Apollinis, allufio eft ad fa- 
» bulam. Stipem petere , Graeci dicunt ἀ γείρειν : δὲ &» spur, 
»id mendicationis honeftae genus. « 

xal A yov T a ταῦτα. Percommodum erat καὶ A 4 Ὑ ὁ »- 
Τῶν, quod cum editis dabat ms, Ep. Sed , veterem ve- 
ramque fcripturam fuifle A yo» «, accufativum fingu- 
larem ad τὸν Φοίνικα referendum, intelligebatur ex eo quod 
deinde pag. 360. a. fubiungitur , Καὶ ἐπὶ τέλει δὲ σοῦ ἰάμ- 
βου φησίν" ᾿Αλλ’ ὦ ᾽γαϑοὶ &c. quum, fi hoc loco ey 
qw» Ícripfiffet au&or, ibi φασὶν in plurali numero fuiffet 
di&urus. 

» Primo verfu, petunt coroniftae dari ftbi χ eipa, κριθῶν, id 
» eft, plenam volam hordei , vel, manipulum hordu : non enim 
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e » inepta eft Dalecampii fic vertentis fententia. — MItero ver- 
» fu , poícunt λέχος πυρῶν, id eft, Dalecampio interprete, 
»«ad cubile Pacis e tritico. Nimium vero delicati ifti frugi- 
» perdae , {1 nonnifi fuper frumenti palea cubare fe poftu- 
»lant. Ne quid diffimulem, ie oun (cripfiffe cenfeo, 
»aclego, ἢ λάχος συρῶν, id eft, portionem aliquam fru- 
» menti. Noli dubitare hanc efle veram fcripturam : χυροὺς 
» enim interpretari paleam frumenti abfurdum nimis fuerit. 
» Auctor Epitomae, ut interpretandi labore fefe liberaret , 
» fimpliciter fcripfit ἢ πυρούς. CASAUBONUS. — In fine 
verf. 1. mendofe xpileav Ícribitur in ms. 4. fed non male 
κριθέων in ms. Ep. quae ionica fuerit forma, ha&Genus 
ferenda, ut, quod ad metrum fpe&at, duae fyllabae 6s ὅς: 
ev in unam coaleícant. Caeterum univerfe quod ad me» 
trum horum iamborum pertinet, plurimam eorum par- 
tem Ícazontas effe adparet. — Verf. 3. Pro Meyer, qud in 
ed. Caf. legitur , erat ^éexer in ed. Baf. unde ab Henr. 
Steph. in Indicem Thef, recepta vox , quae ramen nonnifi 
operarum errori originem debet. In ed. Ven. & in recen- 
tioribus msstis λέχος fcribitur, ficut in ed. Caf. Pro quo 
quod Cafaubonus propofuit λάχος, parum id commodum 
videtur, quod fortem fignificat, vel portioném quae forte ob- 
tigit. Sed ferendum illud foret, nifi melius certiusque Pol- 
lux dediffet; de quo iam H. SrT&PHANUS (in Indice Thef. 

. 1360. e.) monuerat, citari apud Pollucem lib. X. (fe&. 
b.) ex HipponaQe A éxes συροῦ: quafi diceres vasculum 
vel fcutellam tritici , pro minutá menfurá tritici. Et perípecte 
dein ad Pollucem IUNGERMANNUS monuit, λόχος συ- 
ρῶν apud Athenaeum ἢ. l. corrigendum videri. Atqui id 
ipfum A éx es nobis exhibuit vetus nofter cod. 4. 

Verf. 3. ἢ ἄρτον, ἢ Hj. a 100r. »Etiam vocem ἤμαιθον, 
»quam non intelligebat, omifit Breviator. Scimus nos ex 
» Hefychio » ἤἥμαιθον five ἤμαθον nummi parvae ac[limationis 
»nomen apud quosdam Graecorum fuiffe : dimidio oboli 
» quidam aeftimabant ; alii duobus obolis. De hoc coroni- 
»ftae fennunt: nam, quare emendemus ἢ ἱμάτιον, cauffa 
» non eft.« CASAUBONUS. — Parum utique feliciter tuni- 
cam it verfione pofuerat Dalecamp. Α Cafaubono vero 
diffentiens RuHNKENIUS, ad Timaei Lexic. Plat. p. 277. 
ἥ yt Laici? corrum cenfuerat. Quod mihi qui- 
dem (pace dixerim Manium fummi viri, religiofe mihi 
femper colendarum) fecus vifum erat, Neque enim magis, 
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quam Cafaubonus, cauffam ullam potui perfpicere, cure 
2 vulgata fcriptura, quae vetufti nofiri codicis auctoritate 

rmatur, recederemus : cum praefertim ia Hefychii Glof- 
fario ipía feries literarum (quandoquidem proxime prae- 
ceffüt gloffa, Hus, κάθεμα! ) oftendere videatur , noa 
Ἤμαθος apud Gloflographum , fed "Hj«a clos, quemad- 
modum in Athenaei libris, í(criptum oportuiffe, Rarum 
utique vocabulum, eaque caufa ab auGore Epitomae prae- 
termiffum, ut ipfi prorfus incognitum: fed tamen con- 
fenfu do&iffimi Gloflographi cum vetufto Athenaei codi- 
ce firmatum , & eum habens fignificatum , qui minime alie- 
nus ab hoc loco: iier debeat. Vocabulum .[«4:e 1$» veco 
non incognitum erat Epitomatori, qui δὲ alibi paffim 
occum es δι apud Nofítrum lib, V.P ἌΡΑ d. & τ42. ἃ. 
ubi non negle&um ab Epitomatore. ique, ut mins 
neceffaria, fic fimul nimis violenta nobis viía illa Viri 
praeftantiffimi emendatio eft, quam ut abiectà vulgatà fcri- 
pturà in contextum recipi ab editore debuerit. 

Verf. 4. ln ed. Ven. δὲ Βαί. confentiente utroque no- 
firo msto fic legebatur, 

dóv' ὦ ᾽γαθοὶ τῶν ἕκαστός τις ἐν χερσίν. 
Pro quo in hurfc modum edidit Ca(aubonus , 
ὁτ᾽ ὦ "yall τὶ τῶν ἕκαστος τίς ἐν χερσίν: 
qui ὕκαστός τις (fic fcriptum) puto voluerat. Equidem, 
tenens 7; a doGbo editore ubi verfus defiderabat infertum, 
τις delevi, quod reípuebat veríus, nec defiderabat fen- 
tentia. 

Verf. 5. καὶ ἅλα λδῴεται χόνδρον. » Metri lex coégit 
»poétam ἅλα χόνδρον dicere, pro &xbe xárd'per , pranam 
»falis. Àut dixit ἅλα χόνδρον pro χονδρίτην : ut γαύτες 
ο δρόμος, pro γαυτικός : γυνὴ μαζὺὰς, prO γυναίκειος, & 
»fimilia, de quibus ad Theocritum. Dalecampius ( & αἱ» 
ncam ὦ falem vertens] fpretà lege verfus, ἅλα x«i 'χόν- 
».dpor legit, pari iudicio ac verfu proximo κυρίον, favum, 
» mutavit in κηρὸν, ctram.« — Neício equidem quo 
damento nitatur quod in Hederici Lexico manuali nota- 
tum video , x ord ptr , &, or, Lesen Quae fi vere Grao- 
ca vox οἴει, poflet aliquis fufpicari χ ον δρὺὸν hoc loco 
ultimà acurà ícriptum oportuifle, quod idem ac χονδρώ- 
δὼ valeret, Sed, ut concedam effe tale Graecum vocabu- 
lum, (quod mihi quidem minime liquet) tamen ae fic 
quidem placeret ille (αἱ grumofus, Sed, quae prior fuit in- 
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terpreratio a Cafaub. propofita , ἅλα χύόνδρον per adpofi- 
tionem didum metri-neceffitate puto , pro &be χόνδρον ; 
date falem , grumum faltem. 


f  Ferf. 8. Supr ἄγκλινα. Monftrofe ϑώρηναν κλεινὴ ed. Ven, 


δὲ Ba(. Quo faQum vt id quid effet nefciens Dalecam- 
pius, fic interpretaretur iftum verfum, Divitis Thorenes fí- 
lia haec audivit. Percommode dein Cafaubonus ϑύραν ἄγ- 
xi? edidit: nec vero, unde illam depromferit emendatio. 
nem, aperuit le&ori. Atqui id fere ipfum Epitoma de- 
dit, in qua fic (ícriptum, (in noftro quidem ms. Ep.) 3ó- 
pu* ἄγκλινα : quae fcriptura haud obícure latebat etiam 
fub eo quod eft in ms. 4. ϑύρηναν xAemé. Quibus e libris 
nos lonicam formam S ὑ ρην reflituimus: nam δὲ reliquus 
fermo lonicus eft ,. veluti iftud vs. 4. τῶν ἕκαστος (y ui, 
pro eo quod ὧν ἕκαστος Attico fermone atque etiam com- 
muni dicendum erat. Eft vero ad hunc verfum CaAsAu- 
BONI animadverfio huiusmodi : » Etiam ifta peffime acci- 
» piunt interpretes, 
w'Q wei, Spar ἄγκλινο' πλοῦτος ἤκουσε: 

» O puer , portam aperi. Plutus audivit noftram petitionem. 
»Priore parte huius verfus petunt. coroniftae, qui ceu 
»mendici ad beatorum fores fuam cantilenam decanra- 
» bant , ut fibi ianua aperiatur, àyaxalpty , aperire et. Ho- 
» merus, [ Od. χ΄. 1$6.] ϑαλάριοιο χύλην - - ἀγκλίψκε. 
» Fingunt deinde coroniftae , vore fua iam effe exaudita , ac 
» bene fibi ominantur. Ecc, inquiunt , lem admiferunt noftras 
» preces qui nos po[Junt ditare. Πλοῦτος, ipfi. divites funt. Non 
Ὁ poteft negari, haec effe eleganriffima. Ita folent qui ali- 
»quid vehementer aut cupiunt aut metuunt fieri, fa&um 
» pütare. Áb eadem mente funt ifta in Apollinis hymno 
»apud Callimachum: [ vs. 3 fq.] 

m Kal δή σου ϑύροτρα καλῷ ποδὶ Φοῖβος ἀράσσει" 
. οὐχ pages ἐπένευσεν ὁ Δάλιος ἁδύ τι φοῖνιξ. 
ῳ δὲ in Palladis Lavacris: [ vs. 14. ] 

» Συρίγγων ἀΐω eUby*yor ὕπαξονίων, 
»Item i(ta Catulli, in Epithalamio Aurunculeiae : 

» Virgo adefl. Viden' ut facts | 

» fplendidas quatiunt comas ? a — z 
Memini equidem me legere in Novellis Literariis Ienen- 
fibus anni 1800. num, 44. conie&turam do&i viri nefcio 
Cuius , pro Πλοῦτος ἤκου σε, corrigendum cenfentis Πλοῦ» 
ves ἥκει δή. Quam emendationem ἢ quis umquam ad- 
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miferit editor , ab eo vereor ne haud poftremà carminis (ui f 
gratià fraudatum fe effe merito conqueri poffit nofter poita, 

Verf. 9. καὶ τῇ yosddidnpe si φέρει σὺ κα. 

Contrà conftamem rum ufum σύκα penacute, ad- 
eoque penultima brevi, fcribebatur in editionibus omni- 
bus, nec aliud e msto 4. adnotatum; in ms. Ep. veto 
eodem modo fcriptum video, nifi quod transpoáis ver- 
bis ibi σύ κα qépti legitur. Equidem σῦκα penulkimà cir- 
cumflexá corrigere non dubitavi; cum μερὶ Ἀδὲ χε nihil im. 
pediat quo minus choliambicus verfus in trochaeum ezire 
poflit , ob ultimam fyllabam indiffefentem , ut aiunt Gram- 
matici. Quod ni ita effet, malueram transpofitis verbs 
fic reícriptum verfum , 

xal τῇ κορώνῃ GUx&, "raslóror φέρει. 

Verf. 10. Cum γένοιτο aT&o et Toc B oxipule- 
geretur in editionibus omnibus, monuit CASAUBONUS: 
nScribe ex libris melioribus quos Schottus coníuluit, 

“ »Stl , γόνοιτο rà» T ἄμεμπτος B χκούρν.α 
Sic vero corngendum monuerat etiam MURETUS, Vara. 
Le&ion. XIX. 3. Et várr' ἄμεμπτος quidem perfpicue 
fcriptum in n ms. Ep, Nec aliud debuerat ms. 4. ia 
quo vitiofe πάντα μεμυπτὺς. Scripturam κόρῃ tenuit Bre- 
viator: nec discedit , quod fciam, ms. ^4. Sed reftituends 
utique au&on ionica vocabuli forma fuit, quam verf, 11 
δὲ 1. tenebant libri omnes. 

“4 verf. 134. cum Sube acute fcriptum effet in edits, 1 
monuit CASAUBONUS: » Scribe, 

Ὁ καὶ μητρὶ xoUpty οἷς τὰ "you? ἃ κατθείῃ 

»S&s.— Non ϑαλός, Homerica di&io ϑάλος, pro 
w liberis & fobole; ut, [Odyff. QC. 147.] 

» λουσσόντων Τοιόνδο ϑάλος χορὺν σίσοιχ γεῦσαν. & 
Inde in ora ed. Caf. 2. & 4. non modo ϑάλος pro ϑαλίε; 
fed δε )svr& pro γοῦνα corrigendum adnotarur : at intel 
ligi pu erat, iftud γουνὰ ( pro γοῦνα.) vel imprudenti ex- 
cidiffe Cafaubono , vel nonnifi ex operarum errore muta- 
tum fuiffe accentum. 

Ferf. 16.Pro eo quod editum erat, Μούσαισι or ps t 3o- 
pes ἄδων, omnino-aut σρὺ 360pes fcriptum oportue. 
rat, aut «pe S0pa s, Atqui pofterius hoc perfpicue de- 
dit cod. 4. In ms. Ep. defunt poftremi tres verfus. ἀδειν 
ταῖς Μούσαις, canere Mufis; locutio familiaris poétis. vide 
Theocr. I. 144 fq. - 


^ 
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a  Ftrfus 17. quum in. haec. verba exiret, πλείονα τῶν 
Ὑ t. adnotavit CASAUBONUS : » Deeft a fine aliquid. Me- 
» lius τῶν πρόσθεν, aut quid fimile.« — At peropportu- 
ne nobis χλείογα τῶν γ᾽ 6» dedit idem optimus. cod. “4. 

Kal ἐπὶ τέλει δὲ τοῦ ἰάμβου. ExfpeGQaveram ev. iaj- 
βείον. Sed nil mutat π18..4. In Epitoma vero defunt haec 
verba cum ver(ibus proxime fequentibus, 

Verf. 18 (44. n Mox e, coronifítis eft locus in quo opes & 
» cimelia fervantur , τὸ ϑησαυροφυλακεῖον. Sic enim aiunt, 

᾿Αλλ᾽, ὦ ᾽γαθοὶ ὀπορόξαιθ' ὧν μνχὺς “πλουτεῖ. 
» Alt , o boni, porrigite eliquid eorum quibus apothecat e 
» abundant, Homerus μυχὺν δόμου eam partem appellat, 
» non fimpliciter 4vxr, ut in hoc coronismate. Sic jw 
» χοὺς πόλεως, pro aerario urbis & publicis opibus, dixit 
s Da GodlaDR cuius extat libro X. [ pag. 414. c.) bic 
» verfus : 

»eU γὰρ πιαίγει ταῦτα μυχοὺς πόλεως. 
» Sed fallimur profe&o: nam poéta eam vocem non prae» 
» termiferat , verum initio fequentis verfus. collocaverat ; 
»unde quia abeft hodie, reli&us eft veríus imperfe&us. 
»lta ergo fcribere debes: 

n'AAA' ὦ ᾽γαθοὶ ὁπορέξαθ' ὧν μυχὺς πλουτοῖ 

δόμου. Abs ἄναξ καί συ σολλά [400 νύμφῃ 

» δός μοι κοράώγᾳ. 
» ssi, nini Νόμος xopers: quod cum interpretationem 
»nullam admittat, fecimus δός ues χορώγῳ. Sequentia fu- 

»Íípicione mendae non carent. « CASAUBONUS. — Mani- 

feite mendofa utique erant (ut ab hoc incipiam) quae 

ifto verfu fequebantur; fed non minus praeíens certum- 
que remedium adefle nobis videbatur. Nam cum in ed. 

Ven. fic legeretur, : 

Νόμος κορώνη χεῖρα δ᾽ οὖν ἐπαιτούφη: 

jn promptu erat ita corrigere, ut a nobis fa&um, 

Νόμος, κορώνῳ 'χϑῖρα δοῦναι ὁπταιτούσᾳ: 

perfpicuá μᾶς fententià : Mos & ius ὦ fas efl, cornici ma- 

num pratbere (id eft, aliquam flipem dare) roganti. Turba- 

verat , puto, Cafaubonum punctum acu κορώνη importune 
interpoütum in ed. Baf. quod imprudens ipfe in fua editio- 
ne coníervavit. Adparet, terminationem a4 verbi δοῦναι 
confufam fuiffe cum vocali e, a qua incipit vox fequens. 
erf. 18. vocab. μυχὺς, etiamí abeflet vox δόμου. de 
penu accipi potuifle videtur : quamquam & Aeíchylus non 
"nimady. Vol. IV. Tt 
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absque tali quodam additamento dixit, Choegb. 798 (4. 
οἵ τ᾽ (sels δωμάτων πλουταγαῦῆ μυχὺν νομίζετε. 
Sed, utcumque de hoc ftatuas, quum iufto brevior effet 
verfus 19. fic vulgo editus, 
δὺς ἄναξ καὶ cU πολλά μοι vUjAQU: 
non gravatus fum initio vocem δόμου ἃ Cafaub. propo 
fitam adücere, fic tamen ut ci atis uncis índi 
baud íatis certo nobis de illa conftare. "Viderint interim 
" dodtiores, ne quid aliud lateat in illa codicis f. ícriptura, 
δὺς, ἄναξ, δὺ ς καὶ σὺ Gc. Fortaffe fic fonabat ille veríus: 
dés uoi, δὺς ἄναξ, καὶ σὺ, πολλά μοι, YI. O0. 
ϑιίρεθυπι autem videri poterat & minime conveniens cua 
verecundià eius , qui vel grano [alis contentum fe fore- modo 
dixerat , quod nunc dicat, δός μοι πολλά: Da mihi mul 
tz| Quare, ut erudita, fic fpecioía emendatio ab Irc 
N10 in Opufc. Philolog. propofita, πότνα, quod idem 
valet ac σότγιω, σεβαστὴ, ἔντιμος. At non ita conflantes 
fibi in rogando mendici, modo fubmiffi folent effe, modo 
ruríus paulo infolentiores. Quocirca ferendam vulgatum 
fcripturam putavi. 
καὶ τὰ QU uev a δὲ ὑπ᾽ αὐτῶν κορωνίσματα καλήτει 
ReGe ἀδύμενα habet codex ms. uterque cum editis: (f 
δι Euftath. ad Od. 9'. pag. 767. 1. 37.) nec video, qui 
robari do&is nonnullis viris potuerit διδόμεονα ὑπ᾽ αὐτῶν 
nempe ori τῶν τῇ κορώγῳ a'ytipirror ) quod vulgo leg- 
tur apud Hefych. in Κορωγισταί. Si διδόμενα vélles, opot- 
teret faltem αὐτοῖς, non ὕπ᾽ αὐτῶν. ConiunGiva particu 
la poft ἀδόμενα prorfus. abeffe poterat, quemadmodum 
in ms. Ep. Et 7s quidem, nifi quid aliud intercidit, ferri 
nullo modo potuit, Quoniam tamen 7s cum editis ms. 4, 
agnofcit, ex δὲ temere ortum effe τὰ (ufpicatus fum. κεὶ 
- - δὲ, atque etiam , fimiliterque. 
᾿Αγνοχλῆς ὃ Ῥόδιος. AuGtoris huius, Tuequa ille fuent, 
jb am alibi veftigium ullum mihi deprehendere cont 
git. Praetuli fcripturam per afperum fpiruum, quam prat 
verant ed. Ven. δὲ Baf. Caeterum non debeo diffimulare, 
quum 'AyroxaAns leni fpiritu in ed. Caf. 1, ícribatur, 
nihil discrepantiae ab illa ícriptura adnotatum efle ex co 
dice ms. 4. qui codex cum exemplo illius editionis collatus 
eft. Ignotum nomen filentio praetermifit, Epitomator. la 
e ca ἃ. δὲ 3. ad maiusculas literas fpiritus nulli ad 
1 iunt, 
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b Ka) χελιδογίζοιν 6c. » Quemadmodum coroniftae cor« 
»nici, fic hirendini (id eít, χολιδόνι)  Chelidoniflae flipen 
» cogebant, Sed non ubique Graeciae ea ceníuetudo obti- 
» nuit : verum apud Rhodios , ut videtur, aut folos aut cum 
» paucis. Diferte enim fcribitur , χ ελιδονίζειν d χαλεῖται 
3» aret pi, Ῥοδίοις ἃ Ὑ 1p «6 $ τις ἄλλος. Faceto errore apud 
4). Euftathium ( ad Od. 9'. pag. 267. l. a1. ] fcripferunt li- 
p» brarii χαρὰ Ῥωμαίοις. « CASAUBONUS. — Recte vero 
rapi, Ῥοδίοις habet ms. Ep. cum ms, f. & edd. Nec ve- 
Το ἀγειρμὺς habent mssti ὅς Euftathius, quemadmodum 
hic eau. fed & ep. 5 s. Pariterque paulo poft ( lit. 
d.) 7» Jà & γερμὸὺν ícribitur in ms. ^f. quod ibi & edi- 
tio Ven. tenuit, ubi rurfus &yeipjshy habet ed. Ba. δὲ Caf. 

c "ue, ἦλθε χολιδὸν 6c. Verficulos iftos, qui veluti pro- 
fa oratio fcripti legebantur, fic fere defcriptimus ut praei- 
vit HERMANNUS, De Mettis pag. 337. Paulo aliter dis- 
tribuerat Mrunsius in Graecia Feriata, VI. 358. artic. 
Χελιδόγια. | Emendationes, nefcio quas,.ab IrGENIO (in 
libello paulo ante laudato) propofitas, parum neceffa 
rias iudicavit Hermannus loco modo citato. 

'“Παλάβθαν οὐ t poxvuxAeis 6c. » In chelidonismate, quod 
» ex Theognide affertur, obícura funt ifta, παλάθαν οὐ 
Ὁ Τροκυκλεῖς ἐκ σίονος οἴκου, οἴνου τὸ δόπαστρον. Legendum 
» πρθκυκλεῖν ναὶ προκύκλει. Eft autem προκυκλεῖν᾽, in medium 
n proferre : fic etiam ἐκκυκλεῖν folet accipi. Translatio du&a 
» efl a theatrorum pegmatis, in quibus verfatione machinae 
»res oculis fpe&atorum vel admovebantur vel amoveban- 
»tur. Clemens Atlex. in Protreptico: καὶ αὐτούς γε τοὺς 
καλουμένους ὑμῶν ϑεοὺς, ὧν αἱ τελοταὶ μυστικαὶ, ὀἷον 
n ἐπὶ σκηνῆς Τοῦ βίον. τοῖς τῆς ἀληθείας ἀκκιμιδήσω becas. 
» ( conf. Potterum ad Clement. pag. τι. 6.) Ruríus 
» ibidem : γυμνῇ τῇ κεφαλῇ ἐκκυχλεῖ τῷ ϑεάτρῳ τοὺς Seoíc, 
» Epiphanius, in Ancyroto, Chriftianae pietatis doGores 
» VOCat τοὺς τῆς ἀληθείας ὀκκυκλητάς : quamquam editio- 
»nes vulgatae fcribunt ἐγκυκλητὰς, ut in utroque loco 
» Clementis é»yxvxAsiv , pro ἐκκυκλεῖν. Eadem vox apud 
»fuaviffimum [?] ícriptorem Aelianum: fed olim; nam 
» hodie gloffema locum occupat genuinae vocis: Ποικέν 
» ^n$ lib. IL. cap. x1. Docet ibi Socrates, non efle caufae 
ποις tenuis conditionis homo ae o viris invideat, 

ta 
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Ὁ ἢ attendamus quales exitus faciant apud tragicos Atrei,c 
p Thyeftae, Agamemnones & Aegifthi. Οὗτοι μὲν γὰρ, 
winquit, ἀπφοσφαττόμεγοι, καὶ ἐπτρα γῳδούμονοι, καὶ πο- 
τνηρὼ derwya δειπνοῦντος, καὶ ἐφσθίογτεε ὑκάστοτε ἐκκαν» 
ω λύπτονται. ἐκκυχλοῦντα:.α [ Átiftà quidem emenda. 
tione proríus nil efle opus confenuunt do& Editores huius 
one] »Sunt multa in eo fcriptore ab imperitis libra. 
»riis mutata & depravata: faepe quidem admodum ridi- 
» cule. Velut quod fequitur, Οὐδεὶς Jà οὕτως ἐγένετο τελ- 
ὦ μηρὸς, οὐδὲ ἀναίσχυντος τραγῳδίας. ποιητὴς, ὥστε εἰσω» 
»γαγεῖν eis δρᾶμα ἀποσφαττόμονον χοῖρον. Quid audio? 
»regibus & principibus viris ex adverío ponuntur porci ἢ 
» Pofthac igitur corrigamus cenfeo vetus didum, «ext tex 
v eut fatuus: δὲ dicamus, aut rex aut porcus. Sed miflo io- 
“00 corruptum affirmamus effe hunc locum ab iis qui an- 
» tiqui libri compendium non affequebantur. Scribendum, 
» ὥστε εἰσαγαγεῖν εἰς δρᾶμα ἀποσφαττόύμενον χιειρώνακτα, 
» Regibus opponit Τοὺς χοιρώνακτας,, cos qui manuum opee 
s rá & labore vifum quaeritant. Saepe inculcant nobis Sene- 
»ca δι pLesin ida , non Hen TNEOCCNM gU de 
waut magnate : de pau qui nu m. Hoc ipfum 
»& Soc ales voluit. Podcin Ue Gaendse tom 
ptam le&ionem in eamdem fententiam: fed nemo qui 
»tmanuícriptorum exemplarium ufum aliquem babuerit, 
» dubitabit de fuperiore emendatione. Verum haec obiter. « 
CASAUBONUS. — Etiam de pofteriori emendanone a Ca- 
faubono diflentiunt viri doCtifimi. Sed haec quidem ni. 
hil ad id de quo hic agitur. Redeamus nos ad noftros 
“χολρυδονίζονταξ: quorum in cantilená cur προχυκλεῖς (quod 
cum editis re&e tenet uterque nofter mstus liber) in ape» 
κυκλεῖν RUt in 4poRUXAS; mutatum cum do&o Animadver- 
fore vellemus, nullam prorfus caufíam exputare potui. 
Ἃ 9o ud Pc. v Scripfimus ex Epitoma, Euftathio δι 
» msstis, ἃ χελιδὼν xal λοκιδίταν οὐκ ἀπωθεῖται. Chelidon 
955: lecithitam quidtm placentam γείρκικ. λακιθίτης πλακοῦς, 
φ᾿ ΔΌ ovorum. vitellis unuanxtis dictus: de hoc fuo loco. α 
CASAUBONUS. — De λοκιϑίτᾳ vide liL 11s. b. ibique 
vot. & lil. 114. b. Mendofe in ed. Ven. (cribebatur x«l 
Δόκιθι τὰν, δι in ed. Bat. καὶ xii τὰν. Veram fcriptu- 
fam tenet mstus cod. uterque. Quod autem ait Caíau- 
faubonus, fe & χελιδὼν ὥς. edidiffe, ille articulus & im 
£ulla trium editionum, quae Caíauboni nomen praefe- 
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c runt, nec ia contextu comparet , nec in margine quidem. 
Nos adiecimus, planiffime praeeunte Epitoma & Eufta- 
thio, nec obícure admodum fignificante codice 44. in quo 
mendofe quidem συρῶνα χελιδὼν Ícribitur. 

Mutato carminis modulo , fequustur mox iambici vere 
fus trimetri acatale&i, id eft, ompgibus numeris abíoluti, 
Quibus praemittitur hic, 

Πότερ᾽ ἀπίωμος , 8 λαβώμοθα ;. ur 
qui (nifi vel Athenaei culpà, vel librariorum, aut pri- 
fnus pes intercidit, aut poftremus ) brachycatale&us eft 
five Álcinanius; quo quafi via fternatur ad reliquos. 

» Venufta & Attica ellipfis eft in proximo verfu, 

» El μόν τι d'óceu ei δὲ μὴ οὐκ ἐάσομεν. .— 
» Nam poft illa, si μόν τι δόσεις, fe quid dederis , fupplen- 
» dum , ut fit plena fententia, laeti 6^ gratias agentes abibi- 
» mus, De iftà figurà fatis dictum lib. V. cap. 2. ( vide ad 
» V. 187. c. Animadv. T. LII. pag. 43 fq.) Simillime Ho- 
» merus in cantico aerufcantium in Samo infula: « [ apud 
Suid. in "Ouspor , T. 1H. pag. 689. ed. Küft. & in Ho- 
rede Vita, quae Herodoto tribuitur, p.759. ed. Wef- 


w Ei μόν τι Jóesi εἰ δὲ μὴ ovy, ἑστήξομεν. 
ποῦ γὰρ συνοικήσοντος ἐνθά δ᾽ dear. & CASAUBONUS. 
Quod £& δομι εν erat editum, id praeter rationem in ἄσος 
$489, canemus, mutandum cen(íuit BAnNEs ad Homeri Epi- 
grammata, pag. 97. Noséácouss fcripfimus, Doricam 
reftituentes verbi terminationem : nam & reliquus can- 
tilenae fermo Doricus eft; & verf. praec. & feq. ferva» 
tus erat Doriímus in ἀπίωμες, & in φόρωμες. Rurfus qui- 
' d dem, paulo poft, οἴσομεν legebatur in edd. ( nefcio an 
& in ms. 4. ) ubi fimiliter οὐ σομι ες fcripfimus. In Ep. 
fervatà tribus prioribus locis formà communi , dein oi e e- 
μαὶ ἴῃ fing. fcribitur; ne id quidem male. : 
Tertius a fine verfus cum fic fcriberetur in editis, 
Ἂν δὴ φέρῃς τι μέγα δὴ τι καὶ φέροις : 
in ms. Ep. pofl "Av δὴ φέρης τι (five, ut ibi minus reGe 
fcribitur , "Ar δὴ φέροις 71) interpofíto commate perípicue in. 
dicatur fentemtia haec: Si quid nobis impertis ,. haud exi- 
guum iülud fi. Quae petulantia importunitasque men 
disantium ignofci potuerat puerili huic aetat. — Similis 
quaedam fuit infolentia fenum illorum coroniftarum, de 
ι qua capite fuperiori ad Coronismatis veríum tertium a f- 
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ne diximus. Sed manifeíte brevior iufto erat ifte verfus: i 
cui vitio mederi tentavimus , infertà poft μέγα particulà 

yt. BAnNESiUS tali modo fulciendum veríum ceafuerat: 

Ἂν δὴ φέρῃς τι, μέγα τί μοι δὲ καὶ φέροις. 

Sin eam probaveris emendationem , quam in fcholio fub 

contextu propofuimus, iflud μεγὰ δὲ τι καὶ φέροις intelli 

ges, & nos tibi magnam habebimus ργαιέαπι, € Deus ni ke 

ntficium in nos collatum infigni mercede rependet. 


AD CAP, LXI. 


. Ἐργείκε οὖν ὃ Ῥόδιος, Re&ius fortaffe 'Ep lac ms Ep.e 
"Epblas ἐν Κολοφωνιακοῖς citatur lib. XIII. pag. $61. £ quem 
ab Ergis hoc non diverfum effe fufpicari licet cum Vos- 
s10 ne Hiftoricis Graec. lib. HI. pag. 363. — Mox «yl 
*^t πατρίδος dedere mssti. 

χατοικησάντων τὴν νῆσον Φοινίκων. Vide Bochartum à 
Coloniis Phoenic. lib. I. c. γ. 

Οἱ περὶ Φάλανθον ἐν τῇ Ἰαλυσῷ χόλιν dy erras Gc. υἱἷ» 
»lyfus in Rhodo infula urbs eft: ia urbe autem urbs hz- 
» beri non poteft. Sed medentur doGi , πρὸς τῇ Ἰαλύφῳ: 
»[nempe, prope lalyfum Dalec. ] re&e: nifi fervare m- 
»lis antiquam le&ionem, δὲ interpretari, im ea partie 
 wfulae ubi nunc efl lalyfus. Pro τὴν ᾿Αχαΐαν καλουμένη, 
»Excerpta ᾿Αχαιΐδα. [n Stephani ne Urbibus fcnprum 
» eft , multos (ie olim locos, qui 'Ax aries appellarentur. 
:» Eorum unus ifte eft. « CASAUB. — Ἰαλυσῷ cum accentu 
in ultima habent libri omnes; non Ἰαλύσῳ, ut temere ícri- 

tum in Cafauboni Animadv. Potuit autem Ἰαλυσὺς olim 

regionis & urbis nomen effe. Poffumus vero etiam cum 
Caíaub. intelligere eo Joco ubi dein. Jalyfus fuit: nec opus 
videtur, ut ex Diodoro Sic. V. $7. ἐν Ἰαλυσίᾳ corrgz- 
mus, quod voluit PALMERIUS, Exercit. in Au&, Graec 
p. 510. Pro 'Ax«íar vero, quod erat editum , divifa diph- 
thongo ᾿Αχαΐαν edendum curavimus, Mox, participium 
πολιορκοῦντι adie&um dedit ms, Ep. Δ 4λ4Ύ μένε! 
vero ms. Α΄. Quatuor verba ἐν χρησμῷ τιν! λέλεγμ. ρῶν 
fit Breviator, nullo fane incommodo. — Paulo inferius, à 
ὀπὶ τὺν κρατῆρα reGe dedere ambo mssti. 

ἐάσειν ἐξάγεσθαι ὃ τι χατὰ γαστρὺς αἴρονται. »Hancb 
» conditionem foederi adfcribi iverat Iphiclus, exiftimans 


» hoc velle Phalanthum , ut fibi & fuis liceret edere, pnus 
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» quam exirent , quantum vellent, δὲ, fi poflent , quicquid 
» alimentorum erat reliquum abfumere, « CASAUBONUS. 
— $371 κατὰ γαστρὸς αἴρονται tenet ms. Ep. cum edd. 


C μόνον ἤδεσαν ὃ Φάκος, AdieGum articulum dedit ms. Δ΄. 


Filiae nomen, Aepxí« (cribitur in utroque noftrorum 
codicum, ut in ed. Caf. 1. & 2. Mox, x«) αὐτὰ d 
fcripfi cum Ep. Editam tamen fcripturam xe) « ὕτ καὶ δὲ, 
tenet (quod íciam ) ms. 4. 


AD CAP. LXIL | 
Κρεώφυλος δ᾽ ἐν τοῖς Ἐφεσίων Ὥρ οι ς. Creophylus in Ephes 


forum Annalibus. Vide quae monuimus ad IV. 17. 


e. Animadv. T. II. pag. 64s íqq. Eiusdem Creophyli 'BHpa- 
xeu Citatur a Pauladia, ἵν. d pag. 285. id T Hera- - 
cleac vel Heracleenfium Annales. 

ταλαιπωρηθέντες. Vera haec auGoris videtur effe fcri- 
po ; quam vetus codex /4. cum edd. in contextt habet, 

pitoma vero intra lineas: pro qua fuo arbitratu Bre- 
viatot τερεπλαγηθέντος in contextu pofuit. Mox, ὄχ ρη- 
σεν pro edito olim ἔχρηζεν, dedere ambo mssti.— Dein, 
ad éditam fcripturam ἥν τοῖν α nihil quidem discrepantiae ἡ 
ex ms. /4. adnotatum : fed unice probandum vifum eft 3 
ἂν, quod dedit ms. Ep. Quod fequitur & qo. áes7a d, 
ex eodem ms, Ep. adoptavi, quamquam minime fpernam 
ὑφηγησ. 

ὕπσου vu» n xptru ἐστὶν Ὑπόλαιας καλουμένη. » De fonte 
» Hypelaco lege Strabonem libro XIV. « CASAUBONUS. 
Mox , ubi & φθῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ λόχμην edidimus , ἀφθῆναι 
legebatur: monuerat autem idem Cafaub. φθῆναι, effe 
orig inum? & veram fcripturam dedi nobis uterque 
cod. ms. 


€ καὶ διαβάντος ol Ἐφέσιοι ἐκ τῆς vou, ἔτεω xa! ave 


Τὸν οἰκήσαντες, τῷ εἰκοστῷ δευτέρῳ" κτίζουσι Τρη. 

eias, Cum fic fcriptum effet in ed. Caf. ds τ᾽. . . . 
οἰκήσαᾷσες : nude monuit CASAUB. in Animadv. »Scribe, 
néTte κα' οἰκήσαντες. α — Epitoma horum nibil habet, 
fed totam iftam narrationem finitin his verbis, x«l πόπο 
Tfi ἀκοντισθεὶς, xavravla, n roue κτίζεται. In ms. 4. quem- 
admodum & in ed. Ven. δὲ Baf. absque lacuna fcribitur 
ἔτεά T' οἰκάόσαγτες. Numerum , cuius nota in his excide- 
rat vel turbata latebat, indicabat id quod] proxime adüci» 
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. tur de σππὸ vicefimo fecundo. Mihi praeterea in litera τ᾿ 6 
vefligium pronominis αὐτὴν latere videbatur. Similiter 
SALMASIUS Exercit. Plin, pag. $96. legebat, érsa xe v«av- 
qn» οἰκήσαντες. Pro verbis vero τῷ δεύτερον εἴκοσε, quae 
ab imperito librario in cod. f. loco notae numeralis po- 
fita funt, reGe editor Venetus, fite quis ante eum recen- 
tioris codicis ícriba, τῷ εἰκοστῷ δευτέρῳ pofuit. Quod 
ait auGor, χτίζουσι Τρηχεῖαν xa) τὰ ἐπὶ Κόρησ δον fr 
ve Κόρισσον: docet Strabo, lib. XIV. pag. 634. a. Τρα» 
x sta (five Tp ain) d" ἐκαλεῖτο à. ὑπὲρ Tor Κορισσὸν arap- 
ὥριος. Sic ibi acute fcribitur, Κορισσόν: pro quo Κόρισ- 
σὸν antepenacute edebatur apud Noftrum , Képseeor 
vero dedit ms. 4. De cuius nominis origine & fcripturá 
conferendus Stephanus Byz. in Κορισσὺς, δὲ quae ad eum 

' 8 Berkelio & Holftenio notata funt. Mox, lodicina for- 
mam &*opy pro ἀγορᾷ dedit ms. “4. 


AD CAP. LXITIII. 


Τοιούτων οὖν (ri. Percommode oU » particulam, quae 
deerat editis, dedit nobis ms. A4, Trans:tiones huiusmodi 
ab uno argumeríto ad aliud refecare confuevit Epitoma- 
tor. Mox, pro eo quod legitur Ilapía;ia , adnotavit PAL-f 
MERIUS, Exercit. pag. $10. perperam apud Euftathium 
δὰ Od. δ΄. [pag. 4275. 1. 29.] Παράλια fcribi, Nempe in 
fuo cod. Epit. fic fcriptum repererat Euftathius, quemad- 
modum etiam in noftro codice legitur. 

μουσικωτάτου βασιλέως 'Ad prayov. » Imperatorem 7fdria- 
»num appellat auCtor uovsixe Te Tor. Interpretes, humanif- 
fimum: melius dixiffent, Juerarum amantiffumum, vel do- 
ν üi/imnum. Utrumque fignificat Graeca vox: utrumque 
» Adriano fcimus convenire. « CAsAUB. — Conf. Il. 49. b. 
δι IIl. 115. b. 'Ad'pgie rs aípero fpiritu fcribitur in edd. 
nec aliter (quod fciam) in ms. 4. In ms. Ep. leni fptrux 
effertur 'Adp. De cognomine πάντ᾽ ἀρίστου. id eft, Optic 
mi, quod primo Adriano adiecit fenatus populusqge Ro. 
manus, vide Plinii Panegyr. cap. 88. Exferte πάντα ἀρί. 
ete Ícribitur in cod. 4. fed σόν τ᾽ ἀρ. elifà vocali , ms. 
Ep. cum edd, 

τὴν ἡμέραν xaT! ἐνιαυτὸν ἐπίσημον ἄγουσι πάντες οἱ àv 
Ῥώμην κατοικοῦντες. Sic codex mstus uterque , adiicientes 
s à v articulum, (quem ignorabant editi,) & ignorantes vo- 
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cem $epTh», temere ab editoribus adie&am. Sane τὴν 
ἡμόραν ἄγειν ὀπίσημον idem proríus fignificare videtur, 
quod illi adie&o vocabulo ἑορτὴν fignificatum voluerunt: 
diem aliquem celebrare ut infignem ὦ illuflrem , id eft, diem 
feftum agere. ; 

a Homericum veríum Eiaemís' δίς. ( ex Odyff. «'. 236.) 
praetermi(it Epitomator : in cuius verfus fine quod τάδε 
y ἔτ᾽ ἐστί fcribitur in cod, A. id (quemadmodum in mul- 
tis alis pravis le&ionibus eiusdem codicis factum obfer- 
vavimus ) ex duabus fcripturis conflatum eft; alterá, 7&- 
δὲ γ᾽ ἐστί: alterà , τάδ᾽ ἐ T ἐστί : quarum pofteriorem fo- 
lam paulo poft (lit. d.) habet idem codex. 

éx T n € Συβούρας. » Ulpianus Cynulcum vituperans, quod 
» voce βαλλισμὸὺς effer ufus, σὺ δὲ ἡμῖν, ait, ix γῆς Ev- 
Ὁ βούρας ὄνομα πριάμενος Gc. Interpretes qui vertunt e ter» 
»ra fubulca, quam fcripturam aut coniecturam fint fecus 
»ti nefcio. Nam fi volumus id Graece dicere quod ifti in 
» animo habuerunt, ἐκ τῆς ὑννίας erit dicendum. ὑηνία eft 
» urbs porcorum vel hara , atque ea diGtione etiam τὴν ἀμία- 
ϑίαν (ut docemur a veteribus) fignificarunt. Hic vero 
»legendum eft ἐχ τς Σ ον βούρα ς, quemadmodum apud 
» Euftathium invenimus nos. Et ita etiam emendat in 
»àyexdérois elegantiffhimi vir ingenii & eruditifümus Mu- 
»retus. Subura vicus Romanus, infamià folà nobilis ex 
» Horatio, Martiale, aliis. Ait igitur Ulpianus, id ver- 
»bum canibus Suburanis potius convenire quam viro 
»erudito. « CAsKUBONUS. — Αἀ eumdem locum mo- 
nuerat: MuRrTUS, Variar, Le&. XIX. 3. » Legendum ἐκ 
»7n$ Συβούρας. Cuiusmodi autem mulieres in Subure 
* olim habitaverint , & quae illic cum vitae, tum fermonis 
»elegantia fuerit, nemini ignotum eft.« —- Certiffima 
utraque emendatio. Et mendofum quidem γῆς pro Τῆς te- 
net ms. Α΄. fed pro eo quod ed. Ven. & Baf. habuerat ei- 
"n nd, re&e idem codex: Συβούρας agnofcit, quod eft 
ipfum latinum nomen graecis literis expreffum, re&eque 
a Cafaub. in contextu pofitum : pro quo nil opus eft ut 
Σουβούρας malimus, quam ícripturam ubinam locorum 
apud Euftathium repererit Cafaubonus, nefcio ; qui in com- 
mentario quidem in Iliad. «τ΄. pag. 1064. l. 17 fq. ubi de 
verbo βαλλίζειν agitur, nihil de Subura habet. Neque ex 
Athenaei Epitoma nomen illud adferre Euftathius potuit : 
nam de toto hoc loco nil aliud nifi δὸς excerpíit Brevia- 
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tor: Ὅτι τὸ βαλλίζειν, ἤτοι κωμάζειν ἢ χορεύειν ἢ τι τοιοῦ. ἃ 
τον. Xa) τὸ ἐξ αὐτοῦ παραγόμενον ὃ Mage, “παρὰ 


“τολλοῖς τῶν ἀρχαίων εὕρηται. Eorly appós τε "yàp, quf, 


* ( nempe ὁ ᾿Αθήναιος ) xa) Σώφρων xe" Λλεξις μάμνιντει τῆς 


λέξεως. Οἶδα δὲ, quel, καὶ ἀλλαχόθι τοὔνομα, καὶ ἀνα- 
“εμπασάμενος ἐξοίεω. ᾿Απώλεσας, quel, τὸν οἶνον ἀπιχέκς 
ὕδωρ. Σαυτὸν ἐπιφαίνεις κονότερον λεβηρίδος. Τὰ πρὸ τῶ 
δύ᾽ ἄνδρες ἔλεγον εἷς ἐγὼν ἀποχρέω. ὥς. Caeterum graed 
verbi βαλλίζειγ adhuc dum in ltalico &allare, & in Gil- 
lorum vocabulo κα bal fupereífe, haud incommode-ob- 
fervarunt viri doGi. Verba ifla, οἱ κατὰ τὴν σόλιν ἀτα»- 
χες, quae poft κωμάξζουσιν temere repetuntur in edits, 
ignorat ibi verus codex mstus. | 

» Verfus fequens , ᾿Απώλεσας Tw οἶνον, ἀπτιχέας v1up: 
» Ziriflii poetae, eft, pronunciatus a Polyphemo in fabula 
» Cyclope. « CaAsaUBONUS. — "Vide Suidam, in 'Asé- — 
σας. Et autem poétae nomen non Jfrifus , fed Arifis:: 
cuius etiam alius verfus citatur apud Noftrum, 1l. 6o. b. 
Conf. Gataker Opp. T. 1. pag. 452. & Toup. Epift. Cnt. 
pag. το fq. Falfus erat Grotius, quum ad Philoxeni Cy 
clo verfum iftum retulit, in Excerpt. pag. 866. 

bi edebatur, ἀποδείξω σοι τὺ ὄγομα ὦ φίλο, ἐτεὶν 

τιμᾷτι monuit CASAUBONUS: »Scribe, 7b ὄνομα ὦ 
v ὀπιτιμᾷς, vel ἐπεὶ ἐπιτιμᾷε. « -- Longe vero probabe 
lius, ὦ qt AeviT ism T&, corrigebat Ded. HERALDUS; 
cuius emendationem extra controverfiam pofitam efle ex 


ipfo Athen. IX. p. 385. a. iudicavit HEMSTERHUSIUS, not. 


29. ad Hefychii Epift. ad Eulogium Gloffario praemiffam. 
Et legitur fane apud Noftrum 1. c. id ipfum cognomen εἰς 
dem Ulpiano tributum, ὁ φιλοπιτιμητὴς Οὐλαιαγές. Àt 
quisquis ea cogitaverit , quae cum de frequente confufio- 
ne literarum 4 & c (id eft, «) in fine praefertim vocum, 
tum de perpetuo more veteris ποι librarii vocales « 
& 1 inter fe permutandi iam frequenter admodum obferv- 
vimus, 18 haud aegre, puto, fibi perfuadebit , in fcriptu- 
ra noflri codicis A4. ἐπεὶ τιμαῖς (nam conflanter in eo co 
dice «1 Ícribi pro « iam faepe monuimus) vocabulum 
ἐσιτιμαῖε latere; quo ipfo vocabulo aliás quoque d&- 
le&atum effe Athenaeum noftrum novimus ex lib. Vl. 
pag. 272. b. conf. Diodor. Sic. V. 1. 

σαυτὸν δ᾽ ἀποφαίνεις κενότερον λεβηρίδος. Scripturam 
κεγότορον dedit ms. Ep. re&e, Nama communi regulà, quat 
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b in comparativis & fuperlativis » longum defiderat prae. 
cedente fyllabà brevi, excipiuntur nomina στενὸς δὲ xe- 
γός. ReGe vero, & confentiente utroque msto, λεβηρίδος 
edid:t Cafaub. Perperam λεβαρίδος ed. Ven. δὲ λεβερίδος 
ed. Baf. Dicitur autem Asefnpis proprie τὸ npa ὃ &grod Ut» 
Tai ὃ ὄφις, id eft, pellis quem ferpens exuit , exuviae ferpen- 
iis. Quare percommode homo vanus & inanis dicetur xs- 
γότερος λεβηρίδοε: quod proverbium mireris non adnota- 
tum a veteribus Paroemiographis. Alia habes apud Sui- 
dam proverbia haud ita commoda: γυμφότερος, σπτωχό- 
γέρος, τυφλότερος λεβηρίδος. 

λέβητες χάλχεοι c. » Locus ΕΡΙ ΘΕ ἘΜ  α Tharis fj- 
»ve Τήεοτις (nam utroque modo fcribitur) [ fcilicet, 
p prior vocis forma , Dorica; pofterior , communis:] ubi 
»meminit βαλλισμοῦ, fic fcribitur in editis fcriprisque li- 
» bris: λόβυτες y ὥλχεοι κρατῆρες, ὁ δὲ λοιτοὶ T γάμαν ὑπο» 
» δέλοις xa) λωτὲ βαλλίζοντας ὅσον χρῆμα ein. Sunt ifla 
» corruptiffima. Poffumus probabiliter recoquere, & fa- 
»cere ut fit aliqua fententia: λέβητες χάλκεοι, xpaTB- 
npée τε. o dà λοιποὶ γὰ μὰν ὑπὺ δεταῖς xa) λωτῷ 
᾿βαλλίζοντες ὅσον χρῆμα ἧ ς. Lebetes aenti , crateraeque: cae» 
nteri autem. praelucentibus facibus €» praccinente tibia fáltan- 
» (t5, quam erant res mira? Sententia non eft plena: pen- 
»det enim ex fuperioribus. Protulimus autem hanc ex 
» conie&ura leGionem, non quod affirmemus ita fcripfiffe 
» Epicharmum : fed ut oftendamus, propius ad veram le- 
» &Cionem accedi poffe quam fa&um effet ab interpreti- 
» bus; quorum abfurdas fententias nemo fanus admiferit. a 
CASAUBONUS. — Locum hunc traGans Sam. PrETITUS, 
Mifcell. VI. 9. fic legebat: λόβυτες χάλκοοι, κρατῆρές τα. 
ὧδε λωτοί γα μὰν ὑπόδηλοι, καὶ λωτῷ βαλλίζοντες" ὅσον 
χρῆμα ἦε. Refpici putabat Petitus donarium illud Ornea- 
tarum, quod Paufanias lib. X. pag. 841. defcripfit. »Re- 
» cenfet (inquit ) Epicharmus varias donarii partes , /ebe- 
ntes , crateras , atque, illic inter caetera expreffas fuiffe in 
»atre tibias & ad illorum modos faltantes homines, dicit. Hig . 
»3utem verbis, ὅσον χρῆμα dre, artificium commendat. 
» Res , inquit , mira erat : ita bene expreffae repraefentaban- 
»tur in illo aere tibiae & ad illorum modos faltantes ho- 
» mines. εἰ — Perípe&e nos monuit doGiffimus GROTE- 
FEND in Notis msstis , (idem ille, cnius nomen mifere trun- 
catum legi in Animadverf. noftrarum T. III. p. 617 extr. 
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etiam atque etiam doleo) cum aliis nonnullis verbis , quae b 
lib. IX. pag. 408. d. adferuntur, coniun&a effe haec quae 
hic leguntur, duos fenarios iambicos cum dimidio ethi- 
cientia, quos ille fic ícribendos ceníuit : 
QU MÉsTIe χάλκεοι, 
κρατῆρας, ὀδελοί. τοῖς ὕν᾽ ὁδελωῶς 
ποιλῷ TS βαλλίζοντες, ὅσσον χρῆμ᾽ aim. 
Quibus idem Vir doQus breves has notulas fulsecit : » Ze 
» Asl , pro ὀβολοί. (year , pro ἔγημαν. κοιλῷ ἔς. τοῦ sas. « 
— Vellem paulo planius expofuiffet fententiam, 
iflis potiffimum verbis τοῖς ὥγαμαν ὑπ᾽ ὀδελοῖς fübieGam 
cenfuiffet: nem quid effet hoc, nupferunt fub verubus , fa- 
teor me adíequi noa potuiíle, Eamdem prorfus emenda- 
tionem publice nuper proponens FIORILLO, nifi quod pro 
ὁδελοὶ & τοῖς ( medio veríu 2.) ὁδελοί θ᾽, οἷς pofuit, f- 
mul aperuit quo pa&o ipíe ( neício an confentiente Gro- 
tefendio ) iftud vs" ὀδελοῖς ( in fine eiusdem verí.) accipe- 
ret: nempe de columnis templi, fub cuius camára , ( κοίλῳ, 
five κοιλῷ, ut fcribit ipfe ) faltaffent, Vide Obferv. Critic. 
in Athenaeum, Goetting. 1803. pag, 12 íq. Iam ἀδελοὺς 
rape Dorum δὲ Aeolum δὲ Boeotorum diale&o di&Gos 
uiffe quos alii Graeci vulgo ὀβελοὺς dicebant, fatis con- 
ftat , nempe verua aut verucula : de quo monuerunt Grego- 
rius De Diale&. pag. 109. Scholiaftes Ariftoph. ad Acharn. 
- 8. 796. δι, quem Fiorillo 1. c. laudavit, Nicandri vetus 
interpres ad Theriac. 9. Qua notione haud dubie fub 
initium huius verfus inter reliqua donaria etiam ὀδολοὶ, id 
eft, ὀβέλοὶ, verua vel verucula nominantur : quae (unt non 
modo meníae & culinae in(trumenta, fed & in facrficio- 
rum caerimoniis ufurpata. At, idem vocabulum etiam de 
columnis ufurpari , quibus at cnet fustineatur, quis unquam 
vel legit vel fando audivit? aut quo paGo ifte vocabuli 
ufus ex gloffà e Photii Lexico msto prolatà, "Ofeaes , 
δβελίσκοε : adftrui pofht? quae gloffa nil aliud docet, nif1 
pere δὲ ὀβελὺς δὲ frequenter etiam. diminutivà formà 
βελίσκοε dici : quod ipfum etiam Hefychius & Suidas ad- 
notarunt. Sane, ἃ in £ine eiusdem veríus idem vocabu- 
jum repetiiffet ban δι ve ὁδελοῖς Ícripfiflet, nil aliud f- 
gnificare haec fcriptura poflet, nif, (μό verubus , aut cum 
verubus , five , verua manu tenentes, Mihi vero fpecie non 
carere vifa erat Caíauboni emendatio, ὑσὺ δεταῖς, 
praclucenztibus facibus: nifi quod metri cauffa v gy «1 J'avais 
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fcriptum oportuiffet, quoniam ex eiu&dem interpreris ra- 
tione γάμαν non in éy «qa deberet mutari, fed divi- 
fis vocibus γὰ μὰν fcribi; quod & alioqui verifimilli- 
mum erat. Tom vero etiam veríu fequenti, pro xa) A«« 
τῷ, quod eidem Cafaubono placuit, metri ratio poftula- 
tura erat, ut Ae 7 6 T€ Corrigeretur. De voce λωτὸν, 
tibiam fignificante, vide Noftrum IV. 175. c. & 182. b. 
δὲ utrobique notata. am fi verf. 3. in vetere cod. 4. 
(quemadmodum nos quidem accepimus ) Gu ^ A 1Q 6v 7 6 - 
€ | in dativo caíu feribitur, haud inepte inter fe conve- 
nient ifta verba , τοῖς γὰ μὰν vaa) devais λωτῷ τε βαλλι» 
ζόντεσσι : íed metri caufíà βαλιζόντεσσι (πρὶ ϊοὶ lie 
tera A fcribi debuifle videtur. Verum, ut iam profeflus 
fum, in his omnibus nihil fatis certi liquidive cernere mi- 
hi datum eft, B ue 2d : " 
c καὶ Xóqpor τῇ ἐπιγραφομόνῃ Νυμφονόνῳ φησίν" 
* Gc. ἡ Νυμφόπόνοε ef& ancilla abes vel alia' mulier cut cura 
» ornandae fponíae, Pollux lib. X. [fe&. 107.) Ἐν Νυμφιω» 
Ὁ “πόνῳ Σώφρονος ἴρηται “ατάνη αὐτοποίητος. Non folum 
* autem eo loco, qe Athenaeus affere, βαλλισμοῦ mes ' 
» minit Sophron : fed δὲ aliis.. Demetrjts Phalereus, vel 
»$quicunque eft auGor libelt pe- interpretatione , lo« 
»quens de venuftate quae orationi tonciliatur ex fimilium 
» comparatione: [fe&. 147.) Záqnur , ait, καὶ αὐτὺς deri 
noU ὁμοίου sidaue φησί' Oacep, ἕεα φύλλα καὶ κάρφεα 
"τοὶ παῖδες γοὺς &rd pde βαλλίζοντι." er περ φασὶ φίλα; 
" τοὺς Τρῶας τὸν Αἴαντα τῷ "πάλῳ. « GASAUBONUS, ---- 
De iflis Sophrorás verbis a Deaietrio qitatig, vide quae 
ft Suidam δὲ Porfonum Fiorillo notavit-l. c. pag. 15. 
n his, quae a Deipnofophifta adferuntur , pro edità (cri« 
pturà o poeio €, percommode-«' y-ew*y e dedit ms. 4, a 
wétbO προάγω, 502 S 0 et s : 
d ᾿ καὶ ἀναπεμπασάμονος ἐξυίσω. n Ir Excerptis, ἀναπτομα 
»reeuévor: cui fimilia alibi notavimus CASAUBONUS. — 
In noftro ms. Epit. haud fecus atque. in as. 4. & in edd. 
re&e ἀναπεμπαδάμεγος ícribitur. Videad Vl. 263. b. Anime 
adv, T. III. pag. $55. LE 


AD CAP. LXI. 


| Ia ἔπε verfus Homerici ficundi revocandam putavi vete« 
ris noftri codicis (cripturam , cuius clara veftigia etiam fu- 
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xd loco ( lit. a. huius pag. ) fuperéfle vidimus : pro qua d 
riptura editores eam pofuerant, quae apud Homerum 
vu exhibetur. In Epit utroque loco omifli fuot illi 
verius. 


κατὰ Tby Συρακόσιον “οιντήν. Sic commode boc Io- 
Co, ut plerumque aliás, ms. 4. non Συρακούσιον. Poetam 
autem illum , Epichermum efle declaraverat ipíe nofter .A- 
thenaeus lib. VIL pag. 308. c. ubi eumdem adpofuit ver- 
fum : quare h..]. CASAUBONUS adnotavit : » Epicharmea; 
»quae fequuntur , τὰ πρὸ ToU J'Üe ἄνδρες ἔλεγον, εἷς rix 
» &*6y ps9 , expofuimus libro VIL. cap. 16.« — Pro δύο 
ἄγδρες, quod exferte fcriptum hic edébatur , reGe J'v' r- 
Jpss exhibet codex mstus uterque: & pro &sóx «o , quod 
erat editum , aut pro &góxpeo , quod fcribitur in Cafau- 
boni Animadverfionibus, reGe & 4 ex, e ée penacute fcri- 
ptum in ms. Ep. Cont. notata ad locum modo citatum. 
- (paroi d é eim a» αἱ ἀπὺ τῶν ὥς. Tenui veterem iflame 
fÍcripturam δέ εἰσιν ( pro 4" εἰσὶν) quam non modo edi, 
fed & ambo tssti fic exfertam dabant. Eft autem ad hunc 
locum CAsAUBONI Animadverfio haec: » Quod genus 
wconvivii enenus fuerit, his verbis declaratur : Ἕρανοί ei- 
wir αἱ ἀπὺ τῶν συμβαλλομένων eio a Ὑ oy αἰ. Putabam 
συναγωγαὶ Ícribindun effe: ab ea videlicet verbi 
»evreyo fignificatione, qua fumitur pro und effe ὦ epulari , 
» vel au&ore Athenaeo, extremo. δος libro. [ p. 365. c. ] 
n Et ita συνάγειν ἀπὸ συμβολῶν libro fuperiore ex 
» mus. ( Vil. 293. e) συναγόγιμεω δεῖπνα leges aliquanto 
» poft. ( VIIL. 364. b.) Sed aliter omnes mssti & Eufta- 
y thius ; qui defcriptis verbis hisce ( ad Od. λ΄. p. 459. l. 40.] 
»wobíervat : Ὅρα καὶ τὺ, αἱ ἀσὺ τῶν συμβαλλομένων cica- 
5» γωγαὶ, ὕπερ ἐστὶ “περίφρασις τοῦ, «i σνμβολαὶ, αἱ συμ- 
» πτοσιακαὶ δηλαδή, Ex hac interpretatione nihil aut pa- 
erum erit discriminis inter. eranum & convivium e fym- 
»bolis. Erenum veto. didum fcribit ἀπφὺ τοῦ συνορᾷν 
9» καὶ συμφέρειν ἕκαστον : ab co quod mutuo ament , 6^ conft- 
prent Ánguh. lta exponimus τὸ συνερᾷν : cuius loco eft 
»apud Kkuftathium evrepzsta:. Sed τὺ συνερᾷν poffumus 
»aliter interpretari ; ita ut pofterior vox fit prioris inter- 
»pretatio. Nam, ut ἐξερᾷν, frequens apud oratores ver- 
»bum, fignificat eücere: fic evrspa» poteft verti cogicere , 
v conferre. Verum hoc fortaffe fubtilius.« — Videtur diti- 
que Euftathius συνορῶσθαι in fuo cod. Epit. hic legifíe: at 
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e nofter codex cum ms. A4. & edd. in συνερᾷν confentit. 
verbum quanam potiffimum notione hic fit accipien- 
dum dubitari poteft. Pofteriori Cafauboni interpretationi 
favere ipfe Athenaeus videtur, cum coniunxit ἀπὸ τοῦ evye- 
pir καὶ συμφέρειν - tamquam verbo συμφέρειν interpreta- 
turus alterum συνερᾷν. In eamdemque interpretationem Eu. 
ftathius ( quamquam δυνεράσθαι legens) inclinavit, Ait 
enim : "Opa δὲ τὺ συνερᾶσθαι:, καινὺν ὄν. xa) ἴσως ἀπ᾽ ade 
Tav γίναται κατ᾽ ἄγνοιαν ἐγαντίων τὸ ἐξερᾶν, οὗ πλοίων χρῆν 
σις. Sed Etymologici auGtor, pag. 469. vocabulum spares 
fimiliter ἀπὸ τοῦ evrepdv xa) συνεισφέρειν dictum flatuens, 
duobus his verbis medium inferit καὶ trilvpetw , fubiun- 
itque, ἀπὺ τοῦ ἐρῶ, ἐπιδυμῶ, ὃ μέλλων, ἐράσω" ἐξ αὐτοῦ 
Los. Vocab. eíe «^ o*y«) tenent etiam noftri mssti, 
nifi quod mendofe ἰσαγωγ αἱ (cribitur in ms. Ep. Id Eu- 
flathtus accepit quafi effet evrsieqopai: qua voce & He- 
fychius & Etymologus & ex parte etiam Suidas utuntur 
in vocabuli ἔρανος vel ὄρανον interpretatione. Nam revéra 
dares primum fignificat collationem , five collatam fymbo- 
lam: & deinde demum, per metonymiam , convivium ex 
fymbolis celebratum. Sed, quod probe intellexerat Eufta- 
thius, mira quaedam ταυτολογία fuerit , colletio ex collaris: 
nam fi εἰσαγωγὴ idem valet ac evremeeopà , idem etiam fue- 
rit ἃς συμβολή: adeoque dicere, «i ἐκ τῶν συμβαλλομένων 
συνεισφοραὶ idem foret ἃς fi diceres, αἱ ἐκ τῶν συμβαλ- 
λομέγων συμβολαΐ : quod non video quo pa&o fine abfur- 
ditate dici poffit. Quare non videtur dubitandum quin 
€ ve y ΟὟ αἿἹ (cripferit Athenaeus , εἰ notione quam Ca. 
faubonus declaravit. De verbo συνάγειν, in eamdem fen- 
tentiam ufurpato, diximus in Animadv. ad IV. 142. c. ubi 
ad VIII. 36s. c. provocare debueramus, qui locus nos tunc, 
cum ifta fcriberemus , praeterierat. 
καὶ οἱ συνιόντας.  Articulum, in editis nece an & in 
ms. 4. ) omiffum , re&e adie&um dedit nobis ms. Ey. 

» Vocis ϑίασος veriloquium ita explicatur: Τοὺς μὸν οὖν 
οϑιάσους ἀπὸ τοῦ Se προσηγύρενον. καὶ γὰρ αὐτοὺς 
ἡ Ἰοὺς Sous οἱ Λάκωνος σιούς φασι. Quorfum pertineat 
»illud γὰρ, nemo intelligat; nifi pof? verbum προσηγόρευον 
» aut addas aut ἔξωθεν fuppleas, oo» σιάσους,. Nam 
» mens ea eft: ϑιάσους quaft σιάσους effe ditffos: quia , in- 
» quit, Deos vocant Lacones σιοῦς. Ideo fcribunt antiqui, 
» | Euitathius ad Od. λ΄. pag. 459.1.34.] σίασοε, xai τρας 
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Ὁ τῇ ϑίασος. καθὰ καὶ ὁ βρυχησμὺε, ὡς μυκησμὸε, xa) Teri e 
» ὁμοίᾳ βρυχηθμός. Quod autem eis dicerent Spartani pro 
» 3eos , multi veterum teftantur. Inde etiam σοῖος apud eos- 
» dem pro ϑεῖος, divinus, Plato in Menone : [ T. 1I. p. 99. ed. 
» H. Steph.] x« οἱ Λάχωνες, ὅταν τινὰ ἐγκωμιάζωσιν ἀγαδν 
»&rdpa , Xeios ἀνὴρ. φασὶν, οὗτος. Minus reGe edunt vulgo 
» apud Platonem 3eies. Praeter Gtaihimaticorum teftimonia 
v fcribit philofophus in Nicomacheis lib. VII. [ c. 1.] eíAe 
x xorét , ὅταν &yacbocicQidpa του, Σεῖος ἀγὼρ, φασίν. At 
» vetuflior Spartanorum lingua dicebat ezp ὅς cep. He- 
»íychius: Xiép: 3e, A&xerts.a CASAUBONUS. — Voca 
buli ϑίασος longe alias etymologias tradidere alii Gramma- 
tici. Vide Etymol. M. hac voce. Plura qui defiderat , ad- 
eat auCtores ab Hefychii Editore ad idem vocab. laudatos. 

Ev RIPIDI$ verfus proxime ante adlatus, quo Síases de 
'&horo bacchico dicitur, e fabula Bacchis eft, num. 979. Si 
militer in eiusdem fabulae vers. τό. dicebat idem pocta, 
ϑέασος ἐμὺς, γυναῖκες, Gc. quibus e verbis corrupta vi- 
deri illa deberent, quae apud Etymol. pag. 453 extr. εἰ» 
dem Euripidi tribuuntur, ϑίασμος ὀσμὺὸς γυναικῶν : πὶ 
cum his ex parte faltem conveniret id.quod apud Hefychiun 
in Θίασος legitur, ϑίασον nonnumquam quoque did τὺ 
φλῆθος Bax» ir , ἢ ἐσμὸν γυναικῶν. vel fic videndum, 
ne illa apud Etymologum verba ex eodem , quem diri, 
Euripidis verfu detorta ánt. 

τὰς δὲ τοιαύτας εὐωχίας Αἰσχύλος xa) Εὐριπίδως ἐἰλα» i 
giras , ἀπὸ τοῦ λελωπάχθαι. » Ec hic aliquid ἔξωθεν (up- 
» plendum reliqui. Nam εἰλασίνη non fit a λελωχάχϑα : 
neflet enim λελωσένη : fed ab Attica formatione eius vo- 
»cis. Nam, ut dicunt Attici εἴληφα pro λέληφα,, εἴλογμαι 
» prO λέλσγμαι. εἵμαρμαι pro μέμαρμαι : fic εἰλαπάχϑαι 
» pro λελωπάχθαι. Inde eit εἰλασίγη, ut quidem explica- 
»tur etymon iftud boc loco: nam ferien ipterpretes lon- 
»ge aliter.« CASAUBONUS. — Vide Euffath. ad Od. «. 
pag. 50. 1. 12 fqq. 

λάστειν dà, τὺ τὴν τροφὴν ἐκασέττειν. Sic percom à 
mode codex mstus uterque. » λάστοιν [ut hic ait audor 
»nofler ] eft, cibum facile concoquere : at libro XI. [pag 
»485. a.] explicatur ἀθρόως πιεῖν, ingurgitare ft 
»Utrumque verum eít; fed ex confequenti utrumque: 
»nam proprie mre» fida vox eft exprimendo [ono 
» quem tuburcinatores edendo edunt. « CASAUBONUS. — 
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ἃ Vide Euftath. l.c. & ad Iliad. α΄. p. 49. 1. 21. & ad Iliad, 

«^. p. 1066. ]. 19 (44. τ - 

λαγαρὸν γίγνεσσκι. δεν ἀπὸ μὲν τοῦ NOM ἢ λαγὸν, 
ὥσπερ χαὶ λάγανον. » Vocem λουυγαρὸς expofuimus libro - 
s» IIl. (ad pag. 79. b.) & Vil. [ad pag. 307. b.] Inde e& 
»A«yàv , inquit Nofter. Locus infra coflas ita dicitur ; qua 
v laxus 6^ vacuus , quia caret coftis: quam ob cauffam zs 
Ὁ νεὼν quoque Homero dicitur, δὲ λασάρα. Ab eadem ori- 
pgine δὲ λάγανον, placentac aut libi genus quoddam; a fi- 
» gurae proprietate, quod cava fingerentur lagana.« CA» 
SAUBONUS. : 

ἀπὸ dà τοῦ Aa er & TT 64v , λαπάρα. Coníentit cum edi. 
tis ms. 4. In ms. Ep. hic quidem λάχτειν, ut ante, fcri» 
bitur : fed mox idem cum ms, 4. & edd. iita agnofcit ; 
λαφύττειν δέ ἐστι τὸ δαψιλῶς λαπάττειν καὶ ἐκκένουν. Eue 
ftathiusautem , ubi hunc locum ob oculos babuit , ( ad Od, 
&. p. $0. l. 12 fqq.) verbum a«z&rTet» prorfus ignorat. 

Hlomericus veras , Odyl. γ'. 259. fic re&e editur apud 
poétam : 'AxA' ἄρε Τόν "y e κύνες τὸ Gc. Ut hic editus eft, 
bene habet ad fententiam , male ad metrum. [ἴα cod. 4, 
fortafle fic fcribi debuerat, ^AAA' ἄρα τόν J'e uires 76. 
In £pir. omiffus totus verfus. 

b Tas d" εὐυχίας ἐκάλουν οὐκ ἀπὺ τῆς by le Gc; »Εὐνχ αν 
»negat auCtor dici ὠπὺ τῆς ὀχῆς : quae tamen fententia 
neft multorum ex antiquis Grammaticis; qui &xXr, aie 
»mentum, Argivis propriam diQdionem fiuffe volunt. Ipíg . 
p vult dici aac εὖ ἔχειν. Sic, pro convivari & sola 
plautius, di t σὺ διατίθεσθαι δαυτόν.« CASAUBONUS, 
— Conf. Euftath. ad lliad. β΄. pag. 212. 1. 37. Etymol. p. 
401. med, & Xenoph. Memorab. Socr. HI. 14, 7. Quo re. 
ferantur verba χατὰ ταῦτα, Cum ait ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ xe TÀ 
ταῦτα εὖ ἔχειν, haud fatis adparet; & ἱρία illa duo verba 
omifit Euftathius |. c, quae tamen nofter codex Ep. cum 
1s. 4. δι editis agnoícit. Ex vetere aliquo Grammatico haec 
defumta funt, apud quem ex praecedentibus ( puto) in» 
telligebatur, ad cibum potumque teteryi illa verba, Perpee 
ram dein εἰς ἃ δὴ συνιόγτος ΐ ᾿ 





cribitur in ms. Ep. ReGe ve- 
fO συνιόντες Euftath. cum edd. δὲ ms. 4. — Paulo pofl, re» 
Ge ἰὴ, i$, acutà voce dedit ms. Ep. 

c Verum eft quod ftatim obfervatur, ὅτε Thy αὐτὸν ἵλεων 
»zaliA&pby $Aseyor. Proprie ἵλεως is dicitur, qui Ro- 
w manis propitius : ja notione ufurpatur in Superi fup- 

"Inimady. Vol. IV. Vv 


* 
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w pliciis, Sed interdum idem eft atque Aeris. Plutarchus, ς 
.sin Aemilio Paulo: Τότο δὲ πρὸς τοὺς μαχομένους ἔτι. 
n δεικγύμενος ἵλεων καὶ φαιδιρὺν ἑαυτόν. Et faepius idem ah- 
» bi. Plato autem , libro feptimo Ὡς Legibus, ἕλσων oppo- 
»fit τῷ δυσκόλῳ, quem ille ait effe 3psród'»; e contrario 
weum qui dicatur ἵλεως, & voluptatibus frui decenter, & 
w labores, f1 opus fit, non refugere. Atque hanc διάθεσιν 
» voce ἵλεως fignificatam, Diis ( ait Plato ) tribuunt omnes 
» homines χατά T9 μαντείας φήμην. Aelianus lib. XIV. 
»cap. 6. Πάνυ σφόδρα ἐῤῥωμένως ἑώκει λέγειν 'ApieTrmarer, 
mraptyyvar, μῆτε τοῖς παρελθοῦσιν ἐπικάμνειν, μήτε τῶν 
» ἐπιόντων προκάμγοιν. εὐθυμίας γὰρ δεῖγμα τὸ τοιοῦτο, καὶ 
ον ἵλεω διανοίας ἀπόδειξις. « CASAUBONUS. — Pari ratione 
Socrates , poca veneno mixtum manu capiens, ἕλους 
dicitur fuifle, οὐδὲν τρέσας, apud Platon. in P c. 66. 
Conf. Potterum ad Clement. T. 1. p. 361. 

ἝἜφιησσος ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ δράματι Ἐμπολή, 2» Em 
m pola EPHIPPI unde habuerit nomen , dicebamus ad Sue- 
wtonium. « IDEM. — Qua potiffimum parte fui in Sueto- 
nium commentarii menrionem fecerit Cafaubonus huius fa- 
bulae, non habeo in promptu indicare. 'EjaoA» ὅς πεξο- 
tiationem fignificat & lucrum ex negotiatione captum. De quo 
vocab. confuli poffunt au&ores ab Hefychn interpreribas 
laudati. Capturam interpretatus eft GROTIUS in Excerpt. p. 
674. cuius latinam verfionem Graecis poétae verfibus (ub- 
lecimus. lidem Graeci verfus repetuntur apud Nottrum, 
fed corruptiores, libro XIII. $71. e. f. e m ad 
Eufchemum auGorem (inauditum aliàs n ὃ referuntur. 

Verf. 3 fq. ἐφίλησεν. οὐχὶ ewwriéteuena τὺ στόμα, 

ὥσπερ πολόμιος. 
ὥσπερ πολέμιον fcribitur pag. 4.71. e. Neutrum com- 
mode: verifümeque fufpicatus mihi vifus eft IACOBS, 
Animádv. Vol. II. Part. 111. pag. 73. aliud quid fub ifto vo- 
cabulo latere. Et conieQare licuerit, CTSAS1à€ 
fcripfiffe poétam , cafta columbarum ofcula libidinofioribus 
pa[ferum. opponentem. ] 

Ferf. 5. net. In ὁμοίως finem huius ec fecit Epi- 
tomator. [n ms. A. ἥ σε fcribitur: ex quo σε (i. e. ca- 
tat) fecere Editores. Sed pag. «71. δε ἐπαρομυθόσατο ícri- 
bitur in edd. & in Msto : qua ícripturà planiffime contine- 
batur id quod ibi CASAUBONUS a TURNEBO propofitum 
probavit 4e €, id e& , deletlet, obleGat; quod δι inc repo- 
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c nere non dubitavi, Cof, ποι. ad IV. τος. c. Verf. 6. εὖ. 
Syéos τ᾽ ἀφεῖλε. Sic fcribi iuffit CASAUB. ad p. $71. Abe- 

' rat coniun&tiva particula cum hic, tum: illic: fed ibi re- 
€te eam adieQam dedit ms. 4. Ex quo (imul adparebat , 
vocem εὐϑέως noni, ut vulgo fa&um , ad praecedentia tra- 
hi dee , fed ad fequentia, x&esias corrigi iufferat IA 

' cosas l.c. : 


AD CAP. LX V. 


e — Homerica quae citantur. teftimonia , leguntur , primum. 
Qd. γ΄. 435 (4. alterum Od. «. 21 & 25. tertium lliad. αἱ, 
424. Mox, vulgatam fcripturam, κἂν ἀγθρωπος dé που, 
cum ins. 4. agnofcit ms. Ep. 

£' la ErrcHAnMt verlu, prout vulgo ubique fcribebatur, 

Ἀλλὰ σιγῆν ἀγαθὸν ὅκκα “παρέοντι κάῤῥονεε: 

um metto non conftaret ratio , GROTIUS Excerpt. pagi 
41. fic correxit : ὌΝ : 
ἀλλὰ σιγὴν ἀγαθὸν dx xu xal παρέογτι κάῤῥονες. ᾿ 
Nec ita male fortaffe. Quia tamen funt graves auGores 
ui in impari fede verfus trochaici fetendum pedem: da- 
lum negent, praetuli ToupPrr emendationem, in Áps 
pend. ad Notas in Theocr. pag. 19. propofitam. Nempe 
idem valent ὕχχοκα δὲ ὅκκα,, facileque permutari ifta po- 
tuerunt a librariis. Poterat autem συγὴν (cribi, cum iotd 
fubfcripto , ut fecit Grotius: fed re&ius ab alis omitiitur 
iota, quemadmodum hic cum in editis, tum in msstis j 

quoniam doricà infinitivi formà anre contra&ionem no 
tam. gry&e erat, quam eryder, Apud Corinthum de 
Dial. p. 104 fq. amd e fcripruram habes, Conf. Brunck 
8d Comici Acharn. 978. Ex eodem Épicharmi verfu Maite» 
tairius de Dial. pag. 196. c. ὠγαθὸν qitavit , ut exemplum 
vocalis & ex Dorica diale&o in ὦ mutatae: at ifla fcriptus 
ra nonnifi per operarum errorem in 'editiorrem Caf, ^. it- 

repferat, ex eaque in ed. Caf. s, propagata eft. 

Proxima Homerica verba habes Od. γ΄. 471. & 395 fq. 
fimillima vero etiam alibi, velut Od. o^; 436 fq. . Apud 
Noftrum h.l. ἔσπεισαν doi» Y edebatur: fed particulam 
σ᾽ ad diia ig dedit ms. 4. In ms. Ep. permuta 
tis verborum us fcribitur, émiór τ᾽ ἔσισεισάν δ᾽. c 
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καλαβρίζουσι τοὺς οἰκόταε. »Non memini legereà 
s alibi, ac ne extare quidem usquam cenfeo, verbum x«- 
ψλαμυρίζειν, nifi in jante iis, xaTeporTas μὲν τοῖς 
v τέκνοις, Aoid'opsyrTaJ δὲ ταῖς γννιωμξὶ, kao. uquvpiQeues τοὺς 
νοἰκότας, ἀπειλοῦσι τοῖς πολλοῖς.  Confert reyerentiam 
ῳὉ quam facris faciendis adhibebant veteres, cum irreveren- 
etia tunc hominum. Nibil autem religiofius cavendum 
» inonebant facrorum anriftites, quam ne verbis male omi- 
wnatis inter facrificandum uterentur. Qua de re coave- 
»nientifimum huic loco Platonis teftimonium profereba- 
s» mus ad Theophrafti caput Περὶ Δυσχεροίας : ubi hunc 
writum pluribus expofuimus. In Excerpts δὲ multis mssris 
woffendimus σλήττονσι τοὺς οἰκότας. Sed vulgatam 
» γραφὴν a quo principio dicemus ortam ? Noli dubirare 
v icripfife Athenaeum , χλαυθμυρίζουσι τοὺς οἰκότας. Ver- 
»bum χλαυϑθμυρίζον utroque modo accipiunt Graeci: & 
» pro eiulare aut flere, & pro in fletum aliquem adducere. a 
ASAUBONUS, — »Àn κονδυλίζουσι ?« quaerit CORAY in 
otis msstis, »Infra certe (inquit) p. 420. e. locus occurrit 
»huic fimillimus, ubi inter alia: βοῶσι, κοκράγασ:, βλασ- 
» φυμοῦσι TW οἰνοχόον, To» διάκονον, τὺν μάγειρον. κλαίουσι 
tw δὲ οἱ παῖδες τυπτόμενοι κονδύλοις ἄλλος ἄλλοθεν. α — Quae 
ropportune quidem ab eruditiflimo Viro adlata & cum 
loc loco collata funt: (ed, quod ad fcripruram adrinet huius 
loci, certiffuma nobis vifa erat Toupi ratio, xaA«fpi- 
SH corrigentis , 3n Curis noviff. in Suidam 6255. Vi 
e Suidam in Keaafpesuln , ibique Küfferum : Hefychium 
giusque Interpp. ia vooe Καλαβριδδείηφαν ὃς καλαβρισϑείε- 
ew: & Bielium in The(. Philolog, voce Keaafpide. Vul- 
ta le&io 8 noftro cod. A. derivata erat, in quo quidem 
ilud infuper peccatum , quod duabus distindis vocibus 
χρλὰ μυρίζευσι íÍcribitur. Caeterum qui veteris formae re- 
cordatus fuerit , qua in msetis medii aevi pingebatur lite- 
ra β, is facile intelliget , fcripturam iftam ex duabus fcri- 
pturis imperite in unam confufis natam eífe; quarum qui- 
dem wraque etigm per fe vitioía erat, altera É cum ρὲ per- 
anutans, altera cum v. Pro rariore verbo xea«feiQeve: , 
Epitomator notum omnibus πλήττουσι gülfait. Quod ve- 
ro idem verbum «λήττουσι, praeter Epitomam, etiam in 
multis Msetis offendifle (e Cafaubonus ait, id eamdem ra- 
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tionem habet quam iam faepius declaravimus : fcilicet, il-. 


lam fcnpturam inter varias le&iones e msstis Italicis ex- | 


cerptas adnotatam fepererat Ca(aubonus ; nec vero nove- 
rat, non e codice plenioris operis fuiffe hanc enotatam , 
fed ex fola Epitoma. 

Qui fequitur, Honznz verfus , eft ex Iliad. β΄, num. 
381. Tres fequentes, ex Chirone incerti poétae du&os, 
Excerptis fuis inferuit GROTEUS pag. $13. πᾶς adieQ in- 
terpretanone Latin: | 

“4 molles epulas notum fi forte vocaris ,. 
ne veniente dole , qui pravts mentibus eft mos: 


ftd gaude prius ipfe , fimul fac gaudeat ille. 


b Verf. 4. perperam. ἄχϑ' ὁρῶν Ícribitur in ed. Caf. 2. & 4. 


pro ἄχϑου ὁρῶν, quod reGe habet ed. Caf. 1. Mendofe 
exor ed. Ven. δὲ Baf. Verfus iftos, & quidquid praeter» 
ea hoc cap. 66 & (84. continetur , praetermifit Breviator, 
dep πάντα ἐκ τῶν sit Ἡσίοδον ἀναφερομένων μεγάλων 
Ἦοίων καὶ ( μεγάλων ] Ἔργων παρῴδηται. ἅπερ πάντως 
habet ed. Ven. δὲ ms. 4. quod in περ τάντω ς muta- 
tum in ed. Baf. Pro quo ἅπερ πάντα tacite pofuit Ca- 
faub. quem fecutus fum. De Hszoni Eois vide Paufaniam 
IX. 31. pag, 771 extr. Guil. Canterum, Novar. Le&. IV. 5. 
Cafaubonum ad Strabon. I. pag. 42. δι Meurfium in Atti« 
cis LeGion. lib. I. c. 20. Quod dein καὶ με νάλων "Ἔρ» 
γῶν vulgo fcribitur, re&e utiquea RUHNKENIO monitum 
videtur, ( Epift. Crit. 1. pag. 115.) expungendam effe vo- 
cem μογάλων, ut temere e fuperioribus repetitam. Equi- 
dem, proríus abiicere noa aufus, uncis eam inclufi. Si- 
mul vero THEOGNIDEM nominare hic debuerat Athenaeus, 
e quo pars iftorum veríuum expreffa. 
Verf. 4. γνρύς σ᾿ e «. Sic fcribendum monuit CoRAY ; non 
vs πῶς, ut erat editum. — Jbid. Verbum ὑποδεῖται 
alecampius reformidut interpretatus eft: quem miror eo 
nomine non reprehenfum a Ca(íaubono. Dalecampium fe» 
cutus Villebrunius, fic vertit : l,ami imvué s'en appergoa , ὦ 
π᾿ οἵε toucher de rien. Immo vero , ut perípe&iffime monuit 
in Notis msstis CORAYUS : »Senfus e(t: invitatus ed coenam 
»cum cafu aliquo animadvertat. fe comvivatori minime gratum 
"d se calceat, Ícilicet abeundi gratia.« 
oft ifta, fic legebatur in Cafauboni editione: 
χᾷτά τις siTe 
Tor ξνριπιϑόντον. ἤδη σὺ τί ey, ὑποπίνειε:, 
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Οὐχ, ὑπολύσει e 9" *« * Ὁ ὦ $9 ὁ 6 

Αὐτόν ; ὁ δ᾽ ἄχϑεται αὐϑὸς (αὐτὸς ed. Caf. 10 ὁ ϑύων Gc. 
Ad quae CasAUBONUS haec adnotavi: νἴω illis hexa- 
» metris qui afferuntur ex HzsroDr Eois, defedus nota 
» etiam in antiquis appofita eít fexto veriui Frutlra, ut 
» viderür: nam integraveris unum verfum in duos perpe- 
» ram divifum, fi ita fcripferis, 

» OUx, UT e^o tis αὐτόν; ὁ d" ἄχϑεεαι αὐτὸς ὃ ϑύων 

nTÓO XGTGXOAUOyTI, & — : 
At in fuperioribus editionibus defe&a quidem ὃς mendo- 
fa erat fcriptura; fed nulla aderat defe&us nos , cum fic 
ibi legeretur : 

— κᾷτά τις εἶσε 

τῶν ξυμπινόντωγ' ὅδη σὺ τί οὐχ ὑπολύδφει, 

αὐτὸν ὁ δ᾽ ἄχθεται αὐτὰς ὁ ϑύων 

τῷ κατακωλύοντι ὥς. 
Ubi pro οὐχ, ὑπολύσει legendum effe οὐχ v ποπίνοιε; 
& dein initio fequentis veríus ponenda verba οὐχ, ὑ « ο- 
λύσεις σαυτόν: ante Cafaubonum ex Italicis msstis iam 
docuerat MuRETUS Variar. Le&. lib. XIX. cap. 3. Eam- 
' dem fcripturam aliis codicibus praeiverat nofter vetufli(- 
fimus ms. A. in quo tamen non cav T6»; fed ὑπολύσεις 
αὐτόν; quod quidem perinde eft: αὐτὸν pro σὲ αὐτὸν vel 
σαυτόν. Pro ὑπολύσει iam Dalecampius ὑπολύσεις legen- 
dum viderat: fed id verbum fic interpretatus erat, ÁAxac 
lam cur a metu non liberas ? quam interpretationem ruríus 
filentio praetermifit Cafaubonus, At perfpeQe idem Μυ- 
RETUS monuit, longe a fententia aberraffe interpretem : 
quandoquidem ὑπολύειν ἑαυτὸν, excalccare fe dicant Grae- 
C, Qua notione perapte hic verbum hoc fuperieri o«ro- 
δεῖται opponitur, Quam in eamdem fententiam, de Mu- 
reto nil cogitans, pro fua & do&rina & fagacitate etiam 
CoRAv in Noris msstis verbum illud interpretatus eft, 
commodiore etiam verborum distin&dione utens, interro- ' 
gandi figno poft 34» ev; interpofito, » Mt « convivis ab- 
w quis [ fic pergit ille poft verba paulo ante adpofita ] ipfum 
»impediens au: Jam tu (abire paras?) Quin bibis? quin 
' n discalctas tc? Quod aegre fet iterum [ nempe «0016, pro 
»a Tb, percommode corrigit idem vir dodus] consi- 
»vator, & impedienti. fuccenfet. ὦ — 

» Adicit au&or horum verfuum, 
2 — χαὶ εὐθὺς OZ! ἐλεγεῖα; 








ς 
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» Μηδένα μήτ' ἀέκοντα μένειν κατέρυκε παρ᾽ ἡμῖν, 
» μήθ᾽ εὕδοντ᾽ ἐπέγειρε, Σιμωνίδη. οὗ γὰρ ἐπ᾽ οἴνοις 
. » τοιαυτὶ λόγομεν δειπνίζοντες φίλον ἄγδρα. 

» Deícribit poéta mores fordidi & μικρολόγου : qui, fi cafu 
»aliquo amicos ad coenam vocaverit, tamen neque ip(e. 
» eos ad bibendum invitabit , neque feret fi e convivis ali- 
» quis id fecerit: hoc dixit poéta praecedentibus verbis, 
» Nunc addit, loco ilius amicae invitationis , quae in com- 
n potationibus locum habere folet , dusum iftum hominem : 
»vetus dictum ufürpare, quo admonemur ne abitunien- 
» tem hofpitem retineamus; neve ad bibendum ftimulemus. 
»eum qui biberit quod fit fatis. Ita accipimus ifta, 14 
neudorr ἐπόγειρε. Atque haec praecepta, quae fuis cone 
Ὁ vivis fcliti cantare praeparci convivatores, vocat 4As- 
»*yti«: quia antiquif&imus poéta Turzocatzs elegiaco cage 
»mine & ifta & alia his fimilia e(t coniplexus, lpteger 
» poétae paraegetici locus ita habet: [ vers. 459. fqq, ed. 
» Brunckii : ] 

» Mad'éra μήδ᾽ ἀέκοντα μένειν κατέρυχε παρ᾽ ἡμῖν, 

μηδὲ δύραζε κόλευ᾽ οὐξ ἐθέλοντ᾽ ἰέναι. 
n μηδ᾽ εὕδοντ᾽ ψτέγειρε, Σιμωνίδη, ὃν τινα ἡμῶν. 
» ϑωρηχθέντ᾽ οἴνῳ μαλθακὰς ὕπνος ἕλαι. 

» Poflrema verba [illa , οὐ yàp ἐπ᾽ οἴνοις &c.] cum. inter- 
» rogatione legi debent. Nonne verum efl , inquit , folere nos. 
» inter pocula hatc dicere, cum amicos invitavimus ? Qual 
»dicat : Hi funt fermones , quibus hodie utuntur avari 
» homines , (1 quando convivia agitent. ἐπ᾽ οἴνοις : ut apud 
» Ariftophanem, δὲ alios faepe, ἐν οἴνῳ. Latini etiam, in vino. 
» Quod additur, Ἔτι δὲ καὶ ταῦτα προστίθεμεν, conne&i 
» debet cum praecedentibus in haac fententiam : Nos hodis ' 
n & illa facimus ae dicimus , quae ifle poéta in. fuis hominibus 
n regsehendebat : 6^ infuper alia. addimus. parilis incivilitatis & 
» fimilium fordium, SubieGi verlus. Hefiodi funt.« CAsAu- 
BONUS. — , Vide Hzst0D1 Ἔργα vers. 667 fq. edit, Brunck, 


d ubi in fecundo verfu non πλείστη 7 «, ut bic apud Athe- 


naeum , fed πλείστη δ ὲ legitur, Videntur autem hi ver- 
fus cum fuperioribus Hefiodi & Theognidis in eodem car- 


. mine, cuius titulus Χείρων erat , fuiffe citati ; quod & ipfe 


Athenaeus paulo ante dixerat , partim. ex Hefiodi Ἔργοις 
tanstuliffe ilum postam. 6) m 
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Εἶτ᾽ οὖχ ἅπαντα Gc. »De vilitate rerum quaeDlis νεῖ ὁ 
» uti dicis caufla offerebantur , alio loco diximus, ΜῈΝ 4»- 
Ὁ DRI (uper hoc praeclaram ῥῆσιν defcribit hoc loco Athe. 
pnaeus. Primus verfus ita habet: 
»EiT' οὐχ Am av Te πράττομεν xe) ϑύομεν. 
» Nos haec non intelligimus. Scribimus, 
»EiT οὐκἀτοτόάτατα "pATTouEy xa) Sven; 
» Quis neget , ait, aliena rationi effc quac in. facrificis vulgo 
» facimus? qui quidem. in illa omnia quae Dis offerimus vx 
»drachmarum decem fumtum faciamus , cum interea coeasram 
» noflrarum apparatus , dum tibicinas ὦ faltatrices condscaus, 
w unguentum emimus , id genas alia, 
e nU τάλαντον γίνοται τὺ κατὰ λόγον: 
» prope talenti fummam conficiunt iflae expenfae. τὸ κατὰ M- 
ὃν γον (fic enim fcribendum) appellat omnis aera in unam 
Ὁ fummam colletía.« CASAUBONUS, — "Tota MENANDRI 
ecloga deeft Epitomae. Sex priores verfus iam libro TV. 
pag. 146. d. e. cum nonnullà tamen leGionis vanetate c- 
tatos ab au&ore noftro vidimus. Ibi verf. 1. Εἰἶτ' wy, 
ὅμοια Ícribebatur: hic Εἶτ᾽ οὐχ &wesa, quod for- 
tafe verum, ira ut fubintelligi Tiebear ὁμοίως aut ὅμοια, 
quod ibi ex fcholio in contextum transifle videtur. Pro 
ἃ γαπὴήτῶν, quod h.l. vef. 3. in ms. A. legitur, rede 
ex pag. 146. & y aa ny editum: id eft, contentos effc ée- 
bert. Deos exiflimamus , fi in oviculam decem drachmas i». 
dimus; five, ut breviter BENTLEIUS (in Emend. ia 
enandr. p. 40.) interpretatur, ἀγωπητὺν δέκα δραχμῶν, 
vix dectm drachmarum ; drachmarum, ut multum, dee. 
| Verf. 4 fa. Accufativi αὐλητρίδας, καὶ μύρον (vc. pet- 
dent , ni fallor, a verbo e fuperioribus fupplendo 49k, 
δι partim etiam ἀνγοράζομεν, lnitio verf. 5. tenui id quod 
h. 1. confentiente msto A, editum inveni, Μεγ air, 
Θάσιον: bene licet gnarus, id incommodi habere hanc 
fcripturam, ut pedem da&ylum invehat in fecundam fe- 
nari iambici fedem. Quum pro voce M εν d'a Tor p. 146. 
ταύτας vulgo legatur, nunc primum video PAUWIUM 
qui fub PHiLARGYRII nomine olim latere voluerat ) in 
mend. in Menandr. pag. 47. fic corrigendum hunc ver- 
fum cenfuiffe, τούτοις, τὸ Θάσιοὐ Gc. pronomine τοῦ» 
qoe ad convivas & parafitos relato, qui τοῖς ϑιεοῖς veri. 2 
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nominatis opponantur. Quae faris fpeciofe eroi ra- 

tio foret, nifi articulo τὺ rur(us idem ipfum obflaret, de 
O ad p. 146. monuimus, ubi eumdem articulum a Ca- 

(hubono & Grotio ad nomen Θάσιον adiectum vidimus, 

e Με 6. Perperam Te κατὰ Δ} l. legebatur in edd. 
δὲ ms. A. "pro τὺ x. 4. quod re&e dabant pag. 146. libri 
Omnes, τὸ κατὰ λόγον ἐστὶ ταλάντου : impenfa , fi fummam 
omnium rerum fubducas , efl talenti. μικροῦ, parum abeft, pro- 
pemodum. ταλάντου autem, non τάλαντον, perípicue 
ἢ, 1. dedit ms. 4. Quod vero in Animadv. ad IV. 146. e. 
dixi, eamdem fcripturam ibi in eodem codice exhiberi , id 
imprudenti mihi exciderat : nihil enim discrepantiae ab edi- 
ta olim fcriptura ibi ex cod. A. ip Excerptis meis adnota- . 
tum video: at ibidem ταλάντου ( compendiofe quidem 
fcriptum, fed haud obfcurà ratione ) dabat ms. Ep. 

. Ferfus feptimus cum feq. fic concepti erant in editis : 
Δραχμῶν μὲν ἀγαθῶν ἄξιον λαβεῖν δέκα 
ἧμας, ἐὰν καλλιφρηθὰ τοῖς Seis. 
Ibi CASAUBONUS: »Scribe, inquit: 
| » Δραχμῶν μὸν & y a üt» ἄξιον λαβεῖν δέκα 
οὕὗμας, ἐάν γε καλλιερηθῇ τοῖς Srtois. : 

» Par eft , ut qui Deüm cultui decem drachmas impendatis, paris 

» aeflimationis bonum aliquod ab iis recipiatis, fi quando litare 

5 contingat vobis, Omnino. ἀγαθὸν legendum, tton ἀγαϑῶν τ᾿ 

»& ὑμᾶς. non ἥμᾶς. Deus enim erat, qui ifta loqueba-. 

»tur, ut dicitur verfu undecimo. Sequenti verfu (κεῖνο: 

» Τούτων δὲ δ᾽ 41 πρὸς ταῦτ᾽ ἀνελεῖν τὴν ζημίαν. 

»Sed non videtur fatis ροτἔεϑ!α fententia. « — Equidem 

verf. 7. à&*y a0 t» adoptavi cum GnorIO, cuius vide Ex- 

cerpt. p. 755. BENTLEIUS vero fic fcribendum hunc verfum 

contendebat: m 

Δραχμῶν μὲν, ᾿Αγάθων, ἄξιον λαβεῖν δέκα, 

Perf. ὃ. ἡμᾶς cum eodem Grotio δὲ Bentleio tenen- 

dum putavi: tum vero ibidem pro ἐάν s, quod fulcien- 

do veríui a Cafaub. propofitum eft, percommode ἐὰν xa1 
dedit nobis ms. 4, quod ipfum Bentleius ex conie&ura po- 
fuerat. Nonus vtrfüs , cum fic conceptus effet in editis & 

Ki codice msto: 

τούτον δὲ πρὺς ταῦτ᾽ ἀνελεῖν τὴν ζημίαν : 

nullà mihi, quod ad fenfum, emendatione opus habere 

vifus erat, quae infelicior etiam GROTIO, quam Caíau« 

bono, cecidit ; nam ille fic fcribens: ἌΝ 


63» — ANIMADV.IN ATHENAEUM. μ. 36 


ούτων δ᾽ εἰ σρὸς ταῦτ᾽ ἀγελεῖν δεῖ τὴν ζημίαν, — € 
cum in fecunda tum in quarta fede fenarii fpondeum po- 
fuit, quem numquam profeGo ibi Menander admiferit. Le- 
viorem medicinam BENTLEIUS adhibuit : | 

τούτων δὺ apos ταῦτ᾽ ἑπανελεῖν τὰν Quuíeas. 
Mihi in verbo &»sA εἴν nil mutandum vifum etat: TE 
re καὶ particulam commodo loco inferere tentavi. lam 
veto, quod ad fententiam fpe&at , a doGifRmorum virorum 
interpretatione longe: mihi discedendum putavi: in qao 
fatis- ne re&e fecerim, eruditi iudicent. Dalecampü onit- 
to verfionem. Cafaubonum paulo ante audivimus. Gao- 
TIUS , cuius verfionem in aliis verfibus adoptavi, (extum 
cum tribus fequentibus in hunc modum interpretatus efl: 

Quare nos aequum kd facra ff cedant bene , 

a Dis accipere drachmas quod valeat decem z 

eum quo ft fumtus reliquos comparaveris , 

facra. duplum nobis prae bono dabunt mali. 
BrNTLEIVS fic convertit : 

Drachmarum vero , 0 Agatho , decem pretium 

πος ftrre , etiam cum opima facra Düs facimus ! 

Harum autem rerum praeterca damnum in. πος fusciperel 

Nonne hoc patto rei divinae damnum duplicatur ? 
Nos, quam fententiam & verbis ineffe & cum praeceder 
ti fequentique oratione unice convenire putavimus , eam, 
utcumque potuimus, latinis fenariis, qui Grotianis prag 
cedentibus fequentibusque medii interferi poffent , expref- 
fimus. Jíta verba, werf. 7. λαβεῖν ἄξιον δέκα δραχμῶν, 
non intelleximus, accipere id quod decem drachmas ναίει; 
fed , fumere (five emere , coll. ni. 118.a. δὲ 1V.170. 8. ib- 
que not.) ad facra facienda vittimam íeu ovem (ispsier vel 
“Τροβάτιον ) quae decem. drachmis conftet. 'Tum xa)oaepery non 
modo fipibcare putavi felicibus aufpiciis facrificare , perlua- 
rc ; fed & rite (δὲ prout ius ὦ fas cff ) facra peragere , 127 
λῶς τὰ ἱερὰ ποιεῖν, ut ait Hefychius: atque eà fententià 
accipiendum id verbum verfu 8, vifum nobis erat. 

In verss, 11 & 12. quales editi legebantur confentiente 
sjsto, poftquam parum feliciter a Grotio effent curan, 
perfpecte BENTLE) monuit, nihil fuiffe mutandum, nf 
quod yocula τὴν, quae in fronte vs. 12. pofita erat, ad 
calcem verfus 11. fuerit reiicienda. Ad fententiam , reBe 
eontra Cafaubonum GROTIUS monuit: » Noli credere, 
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€ »Deum hic introduci loquentém. Nam ἄν ys 36»s, eft, f£ 
»Deus fim.« | 
Undecimum tertium ,.fic olim editum, 
ei μὴ καθήγιζέ τις ἅμα καὶ τὼν ἔγχελυν, 
nimis patienter tulerant Caíaub. ὅς Grotius. Quem in 
bunc modum dit BENTLEI: : 
εἰ μὴ καθήγιζέν τις μα τὴν ἔγχολυν. 
Malueram equidem, fervatà καὶ particulà, nude ἔγχελυν 
fcribi deleto articulo, qui minus commode hic adie&tus 
videtur. Sed eodem proríus modo, quo cum Bentleio a 
. ΠΟΡῈ editus eft, (criptum verfum nobis dedit nofter co- 
ex A. 
Verf. 14. εἷς τῶν συγγενῶν in ele τῶν γὙη γενῶν 
mutans Gaorius, latine fic reddidit : : 
ut terrigenüm unus Callimedon mortem oppetat. 
Et in nota ait : » Senfus eft: f1 Deus fim, velim anguillam 
φῆι facrifcari, ut hoc videns Callimedon moriatur , 
» tamquam unus gigantum , id eít inimicus Deis. Erat is 
»Callimedan magnus helluo.« — — Erat fane infignis lurco 
Callimedon, δὲ delicatorum praefertim pifcium & in his 
enguillarum avidiffimus. Conf. VIII 340. c. llle igitur, ed 
coenam cognati facrificantis vocatus , taedio ὦ invidiá rum 
pi debebat , fi anguillam , oculis & animo iam a fe devo- 
ratam, non inferri menfíae, fed integram Deo offerri cre- 
marique vidiffet: quod quidem cum gigantum fato nihil 
comínune habet. Quare minime folicitari debuiffe vulga- 
tam apum σνγγενῶν, recillime a Bentleio moni- 
tum eft. 
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f Ὡ Ἐσιδόσικα δεῖπνα, de quibus poftea tra&atur, con- 
» fiebant ex ea pecunia quam conferebant fodaleis ultra id 
»quod tenebantur ex pa&Co vel ex infelici ia&u aleae. 
» Notum quid (it. ἐπιδιδόναι & ἐπίδοσις. « CASAUBONUS. 
«ddictltias coenas paulo poft interpretatur idem vir doctus, 

ArEX1DIS verficulos, una cum plerisque qui fequun- 
tur, praetermifit Epitomator. 1n his nihil mutat ms. Af. 
nifi quod verf. 4. mendofe χομιοῦντες κεῖθεν habet; pro 
quo xepuovT: xeibe legitur in ed. Ven. & Baf. nihilo me- 
lius: re&e vero, ut videtur, xossour T ἐκοῖθον (ua 
in editione tacite correxit Cafaubonus, Quaenam vero. 
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fententia toti eclogae infit, fateor me minime perfpicere, 
nifi & pro μοι corrigatur je, ad κομιοῦνται referendum; 
& verf. Δ. pro ὁ δεσπότης legatur à δόέσσοτις, quas fit 
eadem quam deinde αἰσθητικὴν γραῦν nominat alter. Lo- 
cum hunc fpeGavit H. STEPHANUS, cum in Tbef. Graec. 
Ling. T. I. pag. 331. fcriberet : ν Αἰσϑντικὰ γραῦς videtur 
» appellari apud Athenaeum non fimpliciter quae efl facul- 
» tate fentiendi praedita , (δὰ quac vi ὦ acrimonta pollet ia 
n fintiendo. εἰ — Haud incommode. Dalec. providam vertit, 
quali σροασϑητικῆν. 
» De his adie&irüs coenis recitantur verficuh quatuora — 

9 CROBYLI , veteris comici: in quibus interpretandis fin- 
»gularis vel negligentia vel infeliciras [Dalecampii ] viri 
» doGi. Primum gir ita eos fcribe: 

πλάχης, dyà δὲ σρός σε. orpbasys. eroi; 

» oU μ᾽ ἐρωτᾷς; ὡς Φιλουμένην. oap 3 

»τΤἀσιδόσιμ᾽ ἡμῖν ὄστιν. ὃ γ᾽ ἐχθὲς “πιεῖν 

w xvalous ὅκα στον ἐβιάσω σὺ δώδεκα. 
» Mens quidem ex fuperioribus pendens , íabobícura : cae 
»terum verba hoc fonant. A. Laches, ego vero ad te ve- 
» nio: praecede. B. Quo? À. Quo me ἢ ad Philuminen: 
»( vel, amicam :) apyd quam ἔρεπα adiaiida nobis efl conffi- 
» tuta: cui heri praebibere unumquemque cyathos duodecim coc- 
» gif; tu. « CASAUBONUS. —  Praeterquam quod parum 
commode distinda vulgo oratio fuit, verba ipfa rede 
fcripta erant ; nifi quod poftremo verfu éxa- 
τὸν pto ὅχαστον legebatur. [n veríu penultimo, tenen- 
dum iudicavi id quod editi cum codice msto dabant, $* 
ἐχθὲς, quod nil opus erat ut in ᾧ γ᾽ ἐχθὲς mutaretur. 
Immo , Graece fic dici , πίνε!» 7 t9), praebibere alicui, et- 
jam gtque etiam dubito : aposrírti τινὶ dici, fatis fcio. Sed 
“(νειν κύαθον τινὺ v dixere Graeci, bibere cyatlum ali- 
«ui dicatum , bibere cyathum in alicuius honorem. Vide VI. 
254. a, δὲ 245. ἃ. 

τὰ, YU? καλούμενα ἀπὺ σπυρίδος δεῖπνα. » Τὺ iom στ» 

τ ρίδος δεῖπνον, coena eft quam aliquis in fportula fert « ft 
»ad amicum, ut coenet quidem. cum ipfo, fed fuomet cibo. 
» Huius quoque generis convivia agitaffe veteres Grae- 
$»cos, probat do&e eruditiffimus Athenaeus teftiinonio 
9 PHERECRATIS : 

» Συσκενασάμενος δεῖσνον ἐν T 8 σπαυρίδε 


» ἐβάδιζεν ὡς πρὸν ὮΦφέλην, 
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a » Multa po&tae interpretes de hoc Graecorum more , ad illa 
»'Odvec. δ'. (vs. 69. eap! δὲ τίθει κάνεον χαλήν τὸ Tpá- 
» τέζαν. u ( Euftathium dicit: at perparum eft quod ad eum 
locum ille adnotavit, pag. 294. l. 10 fq. idque nonnifi ex 
Athenaei Epitoma du&um. ) » Cave cum huiusmodi coenis 
» Gratcanicis c fportulá confundas Romanas fportulas , qua» 
srum mentio in hiftoriis Imperatorum & apud Martialem. 
s» [ Epigr. 7. lib. I1]. & VIII. 5o.) Nam etíi rerum Roma- 
Ὁ narum fcriptores Graeci ifta quoque nominant àvrb σσυρί- 
» δὸς δεῖπνα : res tamen plane alia eft, δι divería. Hefy- 
»chius do&e δὲ breviter: ἀπὺ σχυρίδος δειπνεῖν ἢ δειπνίζειν, 
* τὸ ἀντὶ δοίπνου ἀργύριον καὶ μέρη ἐν σπυρίδι λαβεῖν ἢ δοῦ- 
Ὁ γαι. Haec interpretatio Romanae coníuetudini potius; 
»quam Graeco mori, convenit. Sed de Romanis fpor- 
»tulis plura, cum Deo, alibi. Superius PiznECRATIS 
v teftimonitim ex ea fabula fumtum dicebatur , cui titulus 
» Ἐσιλήσμων ἢ Θάλασσα. Non femel miratus fum divería 
»adeo fabulae eiusdem nomina, Libro VIL [ pag. 308, ἢ, 
»itemque Ill. 111. b. 1 laudatur hic comicus ἐν Ἐπιλήφο 
τ μονι. In Graecis vero commeniariie Vefparum. Arifto- 
» phanis, ἐν Ἐσιλήσμοσι duobus locis [ad vs. $42. & 1029.] 
» Ícribi fetmus. « CASsAUBONUS. — Videtur doGiffimus 
Animadveríor cum Dalecampio ἐν Θαλώσσῃ intellexiffe in 
Mari. At Thelaffa eft fÍcorti nomen, five hetaerae, ut 
noftris diebus elegantiores homines dicere amant , profef- 
fionis. turpitudini honeftatem nominis praetexentes, conf. 
XHl. 364. Perf. 1. Monftrofe prorfus irr eà corupi- 
41er legebatur; quod tacite Ca(aubonus ex conie&uráén 
ἐν T8 eor vpíd t mutavit. Atid non ferebat metri ratio, 
ob primam in .evupíd; hrevem. ὃν τὸ eevpid' ior (crie 
,bitur in ms. 4. quod fortafie ex ὁς τὺ eeu. corruptum, 
fed δι ipfum ferri:poteft. — Perf. 2. epos ᾿Ωφέλην. Conf, 
Vl. 245. d. & ibi not. ^on ' 

b »Ait, Σύνδειπνον οἴρηκαν ὀπὶ συμποσίου Λυσίας ἐν τῷ 
κατὰ Muxíyou « áv ψ. Siciliffat haec oratio, non acticif- 
»íat. Lego, ἐν 79 χατὰ Μικίνου A ὁ Ὑ ψ΄, aut κατὰ Μικίς 
ψοῦ φόγου λόγῳ. Ita foliti orationum tituli concipi : 
eut apud Demoflhenem , x«zà Ὀγήτορος ἐξφύλης λόγος : δὲ 
»κατὰ Στεφάνου ὠ“ευδεμαρτυριῶν λόγας. α CASAUBONUS; 
e- Utique φόνον fcriptum oportuit , & fic habet ms. ^f, 
fed nil opus erat adie&o vocabulo λόγῳ, quod re&e igno- 
rat idem optimus codex, Vide Mzuxsu LeG, A:tic. lib. 
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111. c. 2s. δὲ Taylori Fragmenta Lyfiae , aum. 93. p 24 b 
fq. ed. Reisk, Adde quae ex Photii Lexico t n trn 
nuntur ibid. pag. 37. 

In verfu ex 4ÁnzsToPHANIS Gerytede, pro vulgato ἐν 
τοῖς Gurdsiereis , ἐν To ie 5 tacite correxit BDRUNCK in 
Comici Fragm. pag. 230. quem mihi fequendum putavi, 

' Sed BRUNCKIUM ,, toties mihi laudatum, totiesque dein- 
ceps laudandum , BRUNCRIUM , olim ac modo etiam, ad. 
huc noftrum, nunc maxime nominare qui poffim, quin, 
Fuiffe in his terris, fuiffe nobiscum, fuisse eheu! BRuxN- 
CKIUM , imo de pe&ore ingemifcam! —— Pofthac nonnifi 
Mufarum in monumentis a fe conditis, & in memoriá ho- 
tinum, Mufis amicorum , vivet perennabitque praeftantif- 
fimi Viri ingenium : mortales exuvias hoc ipfo quo haec 
fcribimus die alma tellus recepit. 


τὸ Σοφοκλέους δρᾶμα. De SoPHocrts fabula Ξυνδοίσνω 
vide 1. 17. d. ibique notata, & Animadv. Vol. IV. p. 1.1:. 
- καὶ συνκγάγιμον συμπόσιον ἐπικληροῦσιν. wScriec 
»bo ὀσισληροῦσιν. Sequitur [ paulo. poft] ex Mzrwan- 
v DRO, ἐπλύήρωσέν τὸ τὸ συναγώγιον. Quibus. verbis de- 
wícribi quod vocabant σὺ &và συμβολῶν Juisros , neque 
wait Áthenaeus$, neque negas Et íane patet latius τὸ 
» συνάγειν aut Ὑλῆροῦν τὺ συνριγώγιον, quam ἀπὺ συμβολῶν 
» δειπνεῖν vel ἀπὸ αυμβολῶν συνάγειν, quod libro fepü- 
wmo [ad p. 292. c.] exponebamus.: CASAUBONUS. 

MzENANDRI fabula, cuius culus hic [Tes or pc μόνε 
perhibetur ,. alibi 'Ej or i  ραμένη infcripta proditur: 
fic apud Noftrum , XIII. 559. e. & ter ὍΝ Stobaeum, 
€uius loca Clericus collegit:in Menandri Fragm. .p. 60 2i 

Tíses: d" αἱ avmflonal, Sio ms... ignorans. verbum si-d 
σὴν. quod adiéQigs in edd) — Mox, pro αὐτὸς "Axis, 
malles fortafle à αὐτὸς 'AA. id eft, idem. Mlexis quem paulo 
ente hominavi't aut:certe αὐτὸς o" Aeris , ipfe Mlexis. Sed - 
iam faepius alibi ita nude αὐτὺς absque articulo ufurpae 
tum Noftro vidimus. Ke — φὰς es ; 

"H£e φέρουσαι: ὥς. » Ut doceret:nos quid Graec: ewe. 
wfe^às appellarent, locum Az &xrprs recitár;^ exz:quo 
» intelligimus , Ghalcidenfibus dilae fuiffe συμβολὰς, taentas ; 
9» corollas , unguenta , aliaque. parvo parabilia, quae invitati 
» ad regem coneiyit «convivae deferebant. Videtuc qui ifta lo- 
» quebatur, boc cauffatus feu vvere fex falfo, ut. pro.veris 
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d wíyrsbols, maioris fumtus erant, minus penderet. 

o dm Athenis & in reliqua, ut exiftimo, Graecia cone 
» viviorum e fymbolis contraria fuit ratio confuetudini 
»Chalcidenfium : nam corollas ὅς unguenta dare munus - 
merat convivatoris, five illius in cuius aedibus coena- 
s» batur : caetera afferebantur a fingulis convivantium in : 
a cogmune. Scholiaftes Ariftophanis: Oi καλοῦντος ἐσὶ 
v δοῖσνον, στεφάνους xa) μύρα καὶ τραγήματα καὶ ἄλλα 
ντνὰ τοιαῦτα σαροτίθεσαν. οἱ δὲ καλούμϑνοι ἔφερον ἢ. 
ματα, καὶ κίστην (ita fcribendum: haec eft cifta ὁ.“ 
» φόρος five δειπνοφόρος vulgo € re nuncupari folita) x«) 
» xod, « CASAUBONUS. : 
. wSequitur: ᾿Αργεῖοι dà, ὡς ἐν τοῖς Ὑπομνήμασί φησιν 
."Ἡγήσανδρος, γράφει δ᾽ οὕτως. Manca oratio eft. Scri- 
» bendum , ᾿Αργεῖοι d" ὡς ἐν τοῖς Ὑπομνήμασί φησιν Ἡγή- 
n Gardpos , χῶν ἐχάλουν. γράφει δ᾽ οὕτως. « CASAU- 
BONUS. — lurares utique intercidiffe per librariorum cul- 
pam verba nonnulla: fed fimillimà vel brevitate oratio» 
nis vel ἀνακολουνθίᾳ & alibi paffim ufum effe ipfum Athe- 
naeum obíervavimus, & haud ita multo ante, eodem 
hoc libro pag. 343. €. Paulo levius vifum iri incommo- 
dum putavi, fi parentheftos fignis verba γράφει δ᾽ eUas 
fuiffent circumdata. 


AD CAP. LXIX. 


e | OUx ἀνάρμοστον δὲ καὶ τούτου τοῦ συγγράμματος τόλες 
εἰληφότος, ὁταῖρε Τιμόκρατες, αὐτοῦ χατωχαῦσαι τὸν λό- 
oy , μὰ xa) ἡμᾶς τις olifün - - ἔχθῦς ποτε γεγονέναι. Si. 
aec ita (ςερίς Athenaeus, uti hodie leguntur, & mi- 
nus commode fcripfifle , & frigidiusculo ioco conclufiffe 
hunc librum mihi vifus erat. Nam , ut ab hoc incipiam, 
finem ft, ait, huic disputationi hic impofiturum , ne quis exi- 
fime, pifceg ipfum olim fuisse. Ubi, licet iam ali- 
quamdiu pifcium non fecerit mentionem, meminiffe ta- 
men debemus, per duos fere continuos libros de Pifci- - 
bus fuiffe disputatum : nunc igitur hoc dicit, f£ illam dis- 
putationem pe: etiam extrahat, vereri fe, nc eá cau[fá tam 
laic perfequi. hanc disputationem. videatur , quoniam ipfe olim, 
quemadmodum Empedocles , pifcis fuiffet. Scilicet quum in 
animo habuiffet facetus nofter polyhiflor, librum hunc 
ὅς totam adeo de Pifcibus disputarionem duobus illis Em 
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pedoclis verficulis claudere , quorum pofterior in ipfam vo.e 
cem ix, 00 « definit; ifta ratione viam fibi parare voluit, 
qua commode opportuneque prolati ifti verfus videren- 
tur. bre pi initio hutus bilogi en NE &r&p- 
μοστον τούτου τοῦ σνγ γράμματος τέλος εἰληφότος: 
commodius alibi, veluti in fine libri fexti, Ἐσεὶ δὲ eic 
ἱκαγὺὸν μῆκος epoURu: aut in fine libri quarti , Ἐπὶ «τούς 
vos τέλος ἐχότω καὶ iden βίβλος. ἱκανὸν σἰληφυῖα μϑ- 
3... Tum vero quod ait, αὐτοῦ κατα T aUe «s τὸν M- 
0 , gan καταπαύσωμεν, ut in fexti libri exitu. 
[^ vera ícriptura χαταπαῦσαι., intelligendum fuerit xà, 
ἁρμόζει, aut aliquod fimile verbum: nifi malimus , cum 
.DaLrCAMPIO, conftru&ionem orationis ita concipere, 
ut ἀγάρμοστον non ad τέλος referatur, fed ad χαταπαὺῦ- 
σαι. hoc modo: Οὐκ ἀνάρμοστον, ícil, eiu, ( τούτου τοῦ 
. συγγράμματος τέλος εἰληφότος ) αὐτοῦ καταπαῦσαι τὸν 
Abyor: id eft, ut vertit luc interpres: Quoniam vero ad 
finem perdudus efl hic liber, noflram híc orationem  definere 
haud intempeflivum efl... Quam fi rationem conftru&ionis 
revera i0 animo habuerat au&oc, haud abfurde coaie- 
Gaverit Gallicus Interpres, perperam permutatas inter fe 
fedes effe vocabulorum σύγγραμμα Gt λόγον, legendum. 
que tius, τούτον ToU λόγου τέλος alanqéror , . δὲ dein- 
eaUToU χαταπταῦσαι τὸ d U^y"y pe 44 & , ut haec prodeat 
fententia: Cum igitur disputatio haec (de Pifcibus) 
zh perducta fit , non incongruum fuerit híc quoque librum 


»In ExPrDocrrs verfibus, quibus fe quopdam pifcem 

» furffe profitetur , 

»'Hdu γάρ ποτ' ἐγὼ γενόμην κούρῃ TS κόρος τα, 

» ϑάμνος τ᾽ οἰωγός τα, καὶ ἐξ ἁλὸς ἔμ σνοος ἰχθύς. 
» fecuti fumus veteres codices. Ante fcriptum erat ἔμ συ» 
ὄρος: apud alios ἔλλοβος, Quorum hoc nullo modo con- 
» venit : illud non iniuria tueamur fortaffe étiam adveríus 
»librorum aucoritatem. Nam apud Laértium in Empedo- 
»cle ita legitur; & empyri pifcis etiam beatus pater δὲ fa- 
» cundifimus fcriptor Gregorius Nazianzenus mentionem 
» facit iftis verfibus : 

» Ἰχβὺς δ᾽ ἔμπυρός ἐστι, καὶ οὐ πυρὶ δάμνατ'᾽ ἀπίστῳ 
. — φἄμχουροι' αἰθόμεγος δὲ μέσης διαλάμνποται Kun. a 
CASAUBONUS, — His ἰη οὐ, Caf. 4. & 4. haec adieGa fuat 
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e eiusdem CASAUBONI: »Sed multa fécula funt; ex quo 
» diverfe legi coepit fuperior EMPEDoczis locus: ícriben- 
. ptibüs alis, χαὶ ἐξ ἁλὺς ἔμπυρος ἰχθύς: aliis ἔμ“. 
»v100$: Ἀ}}ς σὶν ἀλλ γνήχυτος ἰχθ. Inveni & ἄ μι φ .- 
ρος ix0. (ed ut exiftimo mendofe, pro ἔμπυρος. Sic au- 
»tegm ícriptum offendimus in manu exaratis Olympiodori 
» commentariis in Phaedonem. ὦ — Quosnam veteres codi- 
ces fecutus vir doGiffimus ἔμ v voos edidiffet, operae pre- 
tjum fuerat indicare: eft autem ex folà Epitomá du&ta il. 
la fcriptura , ac fortaffe unius Breviatoris ingenio debetur. 
ἔμπυρος fcribitur apud Diogenem Laert, IX. 77. δὲ ia 
Anthologia Planudea lib. 1l. cap. 86. pag. 117. ed. H. Steph. 
g. 162. ed. Brod. Cui fcripturae an patrocinentur verfus 
illi Gregorii Nazianz. (ex Carm. III. vs. $81 fq. T. 1I. Opp. 
edit. Colon. p. 66.) a Cafaubono prolati , haud fatis qui- 
dem liquet : fed eidem fcripturae infigiem veri fpeciem 
Petr. PeTITUS. in Mifcellaneis Obferv. & MxNAGIUs ad 
Laert. l. c. conciliarunt ex ipfius Empedoclis de natura pi- 
fcium fenteritia, ab Ariftotele relatà in libello pe Refpirat. 
" Cap. 14. pos- 737. ed. Duval : ubi Empedoclem ait flatuiffe , 
τὰ Sepuóra Ta, (five ϑερμότητα) καὶ πὺρ ἔχοντα μάλιστα 
“Πλεῖστον τῶν ζώων, ἔγυδρα εἶναι: id eft , animalia calidiff.- 
ma , ὦ copiofiffimum prae caeteris ignem in fe habentia , aqua- 
Mia effe. Quare quum eamdem fcripturam ἔμπυρος apud 
Athenaeum quoque veteres editiones Ven. & Baf. prae- 
ferant , non dubitaturus eram quin eam reponerem, nifi 
aliud ex vetuftifimo nofiro cod. A4. enotatum vidiffem , 
nempe ἐξ ἁλὺς ἔμ πορος: quod fignificare poteft, qui 
e mari adfertur , vel qui e mari venit. Quod fi pro ἐξ &»ve , 
eflet εἶν £^), ut apud Clementem Alexandrinum , intel- 
ligi poffet εἰν &2) ἔμπορος, qui ín. mari graditur , ( ideft , in 
mari vivit ;) quemadmodum verbum éjropsusg a4 accipi- 
tur IIL 91. c. Neque vero eam inficias , poffe eamdem fcri- 
pruram opos, quam nofter codex praefert, ex ἔμπυροε᾽ 
corruptam effe, five temere atque cafu, five confilio ho- 
minis, qui cur ἔμ υρον pifcem dixiffet Empedocles , parum 
peripetbim habuiffet. Scripturam γήχυτος ubi aut apud 
quemnam repererit Cafaubonus , neício. ἔλλοβος,, quod 
ab eodem ut divería nonnullorum fcriptura commemora- 
tur , video in ora etiam libri, qui olim Cafauboni fuerat, 
eodem modo adnotatum : eft autem id vocabulum ex ἔλ- 
λοσος corruptum ,"quod Clemens E rm liabet , 
. e x 


δ9ϑ. ANIMADY. IN LIB. VIII: CAP, LXIX. «e. 36r, 


Stromat. lib. VI. apud quem pofterior veríus ( pag. 716. ed. e 
. Potteri) fic fcribitur: 

. S&upes τ᾽, οἰωνός T8 , καὶ εἰν & Al VA A oos ils. 
Ubi vox ἕλλοχος edem notioae accipienda videtur atque" 
ἀλλὺς G Doo]: de quibus vide Noftrum VII. 377. c. δὲ 
Aoimadv. Vol.IV. pag, 20 (4. δὲ ANA 08 Íq. £j 9 opos, 
quod alibi fe reperifle teftaaur Cafaubonus , potuit effe 
ex ὄμτυρος corruptum : fed poteft etiam valere ἀνάφορος, 
pifcis ε mari emergens. Le&ionem ab iftis omnibus diverlam 
ex Cyrillo contra Iulianum protulit Menagius ad Laértium, 
φαίδιμος ἰχθύες 


NOV 1 3 1915 


[E 








», 











A 


4:9 "o om - Guns m -ss 


mo-— - - uA eem 


ERSITY OF MICHIG 








ra 








- 
Ϊ 
τ 


ww? " 
, Τί T 
^ ν "- bur. 
E lg 
th, " 
B- δ 
" a i LA - LI 

LI 








